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ΘΝ in hactemporum iniquitate sperare ausus non . 


eram, fore vt visus ipse tandem nomen, ante, multos 


annos factum, 'll'ibi, Vir doctissime, publice persolue- 
rem, id nunc volente Deo ad ingrauescentis aetatis re« 
quiem atque oblectationem referre possum.  Reddo igi- 
tur Tl'ibi partem fructuum, quos e reliquiis htterariis Ste- 
phani Bernardi percepi; quas 'lu feliciter ab. interitu 
vindicatas mihi vtendas tradidisti propriasque fecisti. 
Erant in his aduersaria medici graece doctissimi, in 
quae coniecerat coniecturás, animadyersiones et quae- 
cunque collegerat eius industria ad INicandri carmen 
virumque cum fragmentis diligenter vndique collectis 
vcl emendandum vel illaustrandum ; nec deerant indices 
accuratissuni et singulorum carminis vtriusque verbo- 
rum et scriptorum, in Scholiis graecis vulgatis nomina- 
lorum. Librorum scriptorum subsidüs nullis vsus, sed 
ingenii acumine confisus poetae verba et loca vitiosissi- 
ma aggressus erat, et plura sane feliciter emendauerat, 
multa ctiam altorum et poetarum et scriptorum loca a 
librariis corrupta obiter tentauerat vel correxerat, in 
quibus, viri iugeniosissimi sagacitatem admirari debui: 
Coniecturas quidem atque emendationes Nicandreas fe- 
re omnes, quae videlicet ad 'Theriaca pertinerent, in 
breui annotatione carmini subiecta auctori suo reddidi: 
alias tacui, vbi librorum manuscriptorum lectio prae- 
ferenda esse videbatur. | Supersunt tamen plures viri 
docti coniecturae et emendationes Nicandri Álexiphar- 
macis adscriptae, quibus lectores graeci sermonis Ni- 
candrique studiosos defraudare nefas duco: itaque in 
hac epistola ''ua cum venia, vir doctissime, collectas 
proponam: quibus adiungam alia e Thesauro Henrici 
Stephani decerpta, quae ad peculiarem viri egregu lau- 
deni pertinent. ls enim Nicandri carmina duo, quibus 


VI 


locum inter poetarum principum graecorum reliquias a 
se collectas dedit, non solum diligentissime typis expres- 
sit, sed antea etiam cum libris scriptis comparata mul- 
üs in locis emendauerat. Cuius operae et laudis testi- 
monia per varia "Thesauri graecae linguae loca sparsa 
hic collecta repetere non dubito, quoniam in edendis A- 
lexipharmacis iustam meritis Stephani laudem redditani 
a me non fuisse postca demum non sine dolore aiiunad- 
verti. 

In loco igitur, vbi venenum cantharidum curatur 
vomitu, versu 157 et 138. εἰς δ᾽ Zuerov κορέσαιο, τὰ δ᾽ 
αϑρόα vto βρασσαις ἐμματέων ἔτ᾽ ἄπεπτα πύλῃ μεμι- 
ασμένα δόρπα. vilium vidit, a siructura verborum la- 
borante et sententia imperfecta satis demonstratum. σπύ- 
Àn enim non habet, vnde pendeat, tcc pylorum ventri- 
culi per se solum vocabulum significare potest. Quare 
laudo ingeniosam Bernardi coniecturam scribentis &u- 
ματέων, 0t. ἀπέπτα πέλῃ usu. δόρπα, vel 00' ἀπέπτα πέ- 
λει μεμ. δ. Vitiosi πύλῃ nullum in Eutecnii paraphrasi 
vestigium extat. 

fn cura veneni ixiae. versu. 208, silphii obolum triti 
praebet: ἢ) ὁδελὸν κνηστῆρι κατατρίψαιο χαράχτρῳ σιλ- 
qtov. Vocem sine dubio vitiosam γαράκτρῳ Scholion 
graecum χαραχτηριχῷ interpretatur, vocabulo a seusu 
alieno; quare γαραχεῷ cum Codice aStephano Thes.I V. 
p. 395. comparato et cum Goettingensi scribeudum in 
1660 versu, γχαθαχτικῷᾷ vero cum Btephano in Scholio. 

escribitur τυρόχνηστις quod graece altas dieitur nistru- 
mentum: id poeta χνηστῆρα χαραχτὸν vocat.  Vocabu- 
lum χαράχτρῳ, iunctum χγηστήρι, hic locum non ha- 
bet: igitur, nisi aliunde auctoritas accesserit, e Lexicis 
ablegandum. 

[n versu 601. zat re xoà αὐξηρῶν δονάχων ἀπὸ ῥιζέα 
κῦινας Bernardus Qucio scribi iussit, vt est versu 145. et 
in Theriac. versu g4o. Sed cum versu 46. 142. et 147. 
καυλέα sine varietatelegatur, similiter xopaéo versu 414., 
dubito, au! poeta Granimaticus sibi Deere putauerit. e 
forma ῥεξεῖα, qua vtitur Alexiph. versu 205., et xev^sta, 
καυλεῖον l'heriac. versu 75. 555. 882., item χορσεῖον Alex. 

'versu 1355. (vt πτορϑεῖα Alex. versu 267.) deducere Qt- 
ἐα, χορσέα, καυλέα. Contra tamen καυλία ἰορίταν A- 
ex. versu 199. vbi temere secutus Codices xavácsa dedi. 


| * VII 
Itaque scripturae aequalitas certe seruanda est. Equi- 
dem eum Bernardo formam antiquam Quia, ᾿καυλία, 
κορσία praefero: cui poeta grammaticus, vbicunque 
metrum syllabam longam flagitabat, mere seculi sut 
vocali adiuncta, alteram gibson, καυλεῖα, xogazio sub- 
stituit5. quemadmodum Aratus versu 986. xeyyostotoww . 
dixit pro xezyofotc. —.Ad eandem formam Nicander 
πεταλεῖον dixit 'Theriac. versu 628. et 635. δαυχεῖον 
pro 9evxog 'Theriac. 853. et 939. | 
In Scholiis ad versum gg. σχλῆο᾽ ἀπὸ Περσείης xa- 
ova verba postrema, quae.solus recentior Scholiastes 
Goettingensis habet, Περσείης δὲ εἶπε τὸ ἀρχαῖον ἐπὸ 
τοῦ Θεοδοσιαχοῦ Νικανδρου μεταγεγραμμένον, Codex 
ab H. Stephano iuspectus, ipso testante in 'Thes. II. p. 
1652... ita scripta hàbebat: ἡ δὲ εἶχε — Νικανδρίου. Ad 
vocem ἀρχαῖον Stephanus ἀντίγραφον intelligebat. Idem 
comparautt locum 'l'heriac. 764. vbi de persea arbore est 
Περσεῖος vel Περσῆος πετάλουσι. | Vnde apparet, in Co- 
dice 'l'heodosiaco Περσεῖος vel Περσῆος scriptum fuis- 
s nou, vt vulgatur, “Περσείης.- 'Fheodosiüs videtur 
criticam. operam emendandis vcl describendis Nicaudri 
carminibus his duobus dedisse. Tliaque addendus iis, 
quos enumerauit Fabricii Bibliotheca graeca, poema- 
tum horum interpretibus, e quibus collecta fragmenta 
hodie extant wel in geminis Scholiis, antiquioribus 
nempe et rccentioribus, | vel in Eutecnii paraphrasi, 
cui similem olim sub Anastasio imperatore, sed iam- 
bis 1570 scriptam, Marzanus quidam, teste Suida, edi- 
derat. Commentarios 1n Nicandri poemata veteres sae- 
iusrule laudauit Etymologicum Magnum.  Diphilum 
aodicensem £v τῷ περὶ τῶν Νικάνδρου Θηριαχῶν Athe- 
naeus 7. p.514. (151. Schw.), vbi de torpedine raia tra- 
didisse dicitur experientia doctus, vim torporilicam ra- : 
lae residere non in iolo corpore, sed certa eius parte 
coniimeri. Seholia ad 'Theocriti Idyllion X. nominant 
AugaAop ἐν πρώτῳ τῶν Νικάνδρου Θηριαχῶν, ; vbi verba 
aliquot deesse, certe vitiosa esse videntur, si de eodem 
Diphilo sunt, vt Fabricias existimauit. Z/JaugtAov Ari- 
starchei εἰς τὰ INixavàgov ἀνεξήγητα memorauit Suidas 
in hoc nomine. Stephanus Byzantinus in nomine Ko- 
00771), cuin versum 'l'heriacorum 613. posuisset, comme- 
inorat piures interpretes his verbis: oí δὲ ὑποιινηματίσαν- 
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θὲς αὐτὸν Θέων καὶ Πλούταρχος χαὶ Δημήτριος ὃ Φαλη- 
θεύς φασι. Plutarchi cominentarios in Nicandri 'Dhe- 
riaca inter opera Plutarchi commemorat Lampriae cata- 
logus, et semel nominant Scholia ad Theriac. versum 
94. emctrium  Phalereum probabili coniectura Ya- 
ricius mutat in. Chlorum ἃ Sexto Empirico aliquo- 
ties nomimatum etin. Scholiis graecis *Nicandreis sae- 
pius ad testimoninin. vocatum. — 7^ieon fortasse. idein 
est, quem laudaut Schplia ad '"lheriac. versum 957. 
-nizgonum nominant eadem ad "Theriac. vcrsus gá. 
215. 577. 575. 585. 748. 781. δ40. quem Alexandrinum 
esse, ab Erotiano iu Praefatione Glossarii Hippocrali- 
ci et in voce πηγίρα ineimoralum, non sine causa 58- 
spicatur Steph. Bernardus. Aliter visum Meursio ad 
Antigonum Caryslium p. 141. ΝΣ 

iiam Tyrennzonei grammaticum, Sullae tempo- 
ribus Itomae celebratam, operam in Nicandro interpre- 
tando collocasse suspicor e Scholio posito ad 'l'heriac. 
versum 52. vbi cum fj o/foizo iNicmphite nominatur. 
Eandem suspicionem de Dzogenz«no suggerunt Scho- 
la ad Theriac. versum 237. de Zienodoto "heophileo 
ad v. 11. B 

In versu Alexiph. 189. vulgo legebatur ἐμπάξον- 
Tég, Versu vcro 282. ἐμπάξεται; quod vtrumque vilium 
e vetere Codice emendauit. H. Stephanus in Indice 
Thesauri sub verbo ἐμπάξομαι. 

In versu 539. et 540. aduersus fungorum vene- 
num commendantur baccae myrti, de qua est: Δίκτυν- 
να τεῆς ἐχϑήρατο κλῶνας Ἥρης τ᾽ ᾿Ιμβρασίης μούνη até - 
φος ovy υὑπέδεχτο καλλεος. quam scripturam vitiosam 
esse, vidit l^z. Spanheim, cuius manu notatum exem- 
pler est in Bibliotheca regia Beroliuensi. ls igitur 
cortexit "Ho τ᾽ Ἰμβρασίη μούνης στέφος οὐχ vm. x. 
Nam myrtus, qua Venus coronata fuit coram Paride 
iudice, aeque inuisa lunoni fuit quam Dianae. 

Diutius Το, vir doctissime, curis grauioribus sa- 
tis iam districtum morari vetat modestia. — Igitur. de- 
sino in precibus, quibus 'Te rogo et obtestor, vt hoc 
zunusculum tanquam auimi grati testem beneuole ac- 
cipere meque amicitiae "uae commendatum habcre di- 

neris. [ia vale. Scribebam Vratislauiae a. d. V: Ca- 


jendas Apriles MDCCCXV. 
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p auca habeo in aditu operis dicenda, quae et consi- 
lium editionis et breuitatem annotationis vel excusent 
vel interpret.ntur. Cum enim temporum iniquitas, 
orla illa e lue Gallica, qua Germania nostra tamdiu 
vonflictata laborauit, commentariorum, quibus hic 
roeta inprimis indigel, et quos diu iam in mundo. ha- 
heo, publicationem excluderet, omne studium mihi 
fuit eo conferendum, vt e spisso commentariorum vo- 
lunnie ea excerperem , quae ad scripturam a me po- 
silam vel auctoritate librorum scriptorum, vel testi- 
monio scriptorum et Grammaticorum veterum, vel de- 
nique iudicio virorum doctorum et meo stabiliendam, 
confirmandam commeudendamque pertinere videren- 
tur. Rerum enim ipsarum a poeta traditarum noti- 
tiam et doctrinam examinare atque illustrare maioris 
longe operae erat, quam hic liber caperet: quanquam 
sunt loca non pauca huius carminis, quae longiorem 
disputationem exigebant, qua scripturam a me rece- 
ptam tuerer atque explicarem. Eadem causa para-. 
phrasin, qualem Alexipharmacis Nicandri subiunxi, 
ad commodiora et salubriora his studiis tempora rcie- 
ci, quoniam fides eius et auctoritas ominis e commen- 
tariis apta cst et iudicari debet, 
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Praeter longum bestiarum venenatarum et herba- 
rum cognoscendarum studium subsidia noua ád appa- 
ratum criticum iin Praefatiohe ad Alexipharmacorum 
editionem descriptum postea haec fere accesserunt. 

L 


. Ex hereditate Stephani Bernardi, medici doctis- 
simi et celeberrimi, ad sororem eius Berolinum dela- 


. ta, beneficio doctissimi et amicissimi viri, Pelisso- 


N 


ni, medici Berolinensis, in manus. meas peruenit, 
quidquid Bernardus cum ad varios scriptores graecos, 
tum inprimis ad Nicaudrum emendandum illustran- 
dumque collegerat et in chartas bene máltas contule- 
rat, Hinc delegi diligenterque apposui viri docti ob- 
seruationes coniecturasque, quae mihi tanti nominis 
fama dignae visae essent,  Caruit tamen ope librorum 
&criptorum, nec ipsas editiones primas inspexerat. 


. Supplementum insigne Scholiorum graecorum, 
quae lectorem in extremo carmine destituebant, e Co- 


, dice Vaticano Gallus De la Porte du Theil in 


Notitiis et Excerptis Codicum MStorum regiorum Pa- 
risiensium: publicauit, quo cum fructu €t meo et, vt 
spero,: lectorum etiam vsus sum, 

Nuperrime demum Museum Cantabrigiense pu- 
blici iuris fecit annotationes Rich. Bentleii ad Nican- 


Φ [1 οἵ * .« . . . Ld ΄ e. 
dri 'Theriaca adscriptas: quibus si mihi contigisset vti, 


an carmeu hoc emendatius proditurus fuissem, ipsa 
lectorem comparatio docebit, quam equidem non de- 
irecto, neque timeo, ne cuiquam iactantius locutus esse 
videar. Sunt enim in his studiis quaedam nonisumma. 
quidem, sua tamen laude non carentia, quae etiam si- 
ne tanto ingenio, quantum fuit Bentleii, studio atque 
iudustria liceat consequi, 

Si quando, felicitate temporum pristina in Ger- 


. mania uostra restituta, hominum doctorum fauor his 


iueis studiis aspirauerit, et si Dei benignitas huic vitae 
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meae annos aliquot addiderit, spero fore, vt commen- - 
tariis vberioribus editis Fragmenta Nicandri reliquo- 
rum carminum satis multa et insignia, passim emen- 
data, possim adiungere. Quod quo maiore cum lecto- 
rum fructu fieri possit, inprimis optandum est, vt, 
qui in [taliae et Galliae Britanniarumque bibliothecis 
reconditi latent ufedicorum graecorum et latinorum 
de venenis bestiisque venenatis libri, tandem in lucem . 
protracti vsibus hominum doctorum faciliorem aditum 
praebeant, etium graecum, Aelium Promotum, : 
Magnum: Iatrosophistam aliosque dico, qui medico- 
rum antiquiorum scripta de venenis compilarunt, e 
quibus sua etiam Nicander duxerat. De Aelio Pro- 
moto hoc vnum addere nunc liceat iis, quae dicta sunt 
in Praefatione ad Alexipharmaca. ^ Taudem uactus 
librum Ioh. a Bona praefationem Aelii Promoti legi, 
quam ille praeposuit Ζυναμερῷ e Codice 295. Biblio- 
thecae D. Marci edito ibi p. 229 seqq. vnde excerpam : 
postrema verba: εἴ δέ TL τῶν νοσημάτων κακοηϑεύοιτο 
μήτε διαγνώσει μήτε τῇ διὼ τῆς ὕλης εἶχον ϑεραπείᾳ, 
δεύτερον προσέταξε πλοῦν (Bi Mov?) τὴν τῶν φυσικῶς 
ἐνεργούντων καὶ ἀφράστῳ τινὶ αὐτές καὶ δυνάμει συναγω- 
γὴν, περιξρ) γότερον μὲν ἢ κατὰ τὴν χαϑ' ἡμᾶς ἰατριχὴν, 
οὐδὲν δὲ 8nwg τῶν ὠφελεῖν ἐγνωσμένων παρορατέον. 
Vnde discimus, librum in bibliotheca Leidensi 85861- 
vatüm pertinere: veluti librum secundum seu partem 
alteram ad hoc Aelii Promoti τνναμερόν. Post Pom- 
pen M. tempora vixisse Promotum, Posseuinus censet 
in Bibliotheca selecta XIV, 17. qui librum a Mercu- 
riali laudatum πδρὲ ἐοβόλων potius Aeschrionis Em- 
pirici a Galeno laudati esse putat. — Aliter Posseuiui 
locum accepisse l'abricium Bibl. Gr. 'T. XII. p. 780., 
monet Bongiouanni p. 281. - 


. Haec scripseram mense l'ebruario.  Cousiliüm 
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mutare coegit copia emendationum Bentleii facta mi- 
hi nuperrime, submisso Museo Cantabrigiensi a. viro 
eruditissimo, Bibliothecae regiae nunc Praefecto, B ei- 
gelio Dresdensi Interim aliquid otii nactus animo 
etiam, variis hucusque curis turbato, consistere coepi: 
itaque lubenter ad curam editionis Nicandreae renouan- 
dam redii, et, quantum. potui, annisus sum, vt hanc 
poematum Nicandri reliquorum -partem' posteriorem 
priore, ante annos plus viginti publicata, non iuferio- 
rem redderem, Ánnotationem igitur copiosiorem, me- 
taphrasin Eutecnii integram, Fragmentorum Nicandri 
poematum práecipuorum collectionem et Indicem ver- 
borünm: graecorum vtriusque carminis et 'ragmentorum 
addidi. In hoc multa editionis prioris 1. e. Alexiphar- 
macorum et huius 'lheriacorum vitia scripturae vel 
meae vel operarum correcta obiter lector reperiet. 

In notitia Anonymi de vila et genere supersunt 
errores aliqui vcl scriptoris vel auctoris ipsius, quos 
hic obiter conuincam aut emendabo. — Vitium scriptu- 
rae manifestum in nomine “υσιακῆς, filiae Hippoda- 
 3niae, demonstrat locus Plutarchi in Theseo c. 7, x. vbi 
Thesei cognatio et Herculis explicatur his verbis: 
-idoo qv Πιτϑέως ϑυγάτηρ, ᾿Αλκμήνη δὲ “υσιδίκης, 
ΑΔυσιδίκη δὲ καὶ Πιτϑεὺς ἀδελφοὶ, γεγονότες ἐξ ᾿Ϊπποδα- 
μείας xol Πέλοπος. Yn Scholiis vetustioribus ad Pinda- 
ri Olymp. 7, 49. Lysidice, Pelopis filia, nupta Ele- 
civyoni -Alcmenen peperisse dicitur: in recentiore 
Scholio ad versum 46. male Pelopis soror Lysidice vo— 
'vcatur. Filiam dicit etiam Pausanias 8, 14, 2. item 
Apollodorus 2, 4, 4. sed hic Mestori nuptam Hippo- 
thoen peperisse fiarrat. 

Firror scriptoris ipsius aut interpolatoris esse vi— 
detur in nota temporis, quo Nicander vixisse dicitur - 
κατὰ " dtralov τὸν τελευταῖον ἄρξαντα Περγάμου, ὃς xa- 
τελύϑη ὑπὸ Ῥωμαίων. Huic carmen inscripsisse dici- 
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tur, cuius initium appositum genealogiam ab Hercule 
repetitam Attali tradit.  Postréemus Attalorum, quein 
chronologi tertium numerant, testamento mortuus anno 
a. C, N. 155. regnum Romanis legauit. ls vero muii- 
me dici potest χαταλυϑῆναι ὑπὸ Ῥωμαίων, victus et - 
regno priuatus esse. Neque id dici potest,de patruo 
eius, qui per viginti annos regnum pupilli admini- 
strauit, tandem ab eo dolose interfectus anno a. C. N. 
198. Hic fuit medicinae valde studiosus, litterarum . 
studia egregie fouit: vnde/factum est, vt auctores mul- 
ti libros suos nomini Attali huius IL inscriptos ederent. 
Hunc igitur intelligi a Dionysio Phaselite, notitiae 
auctore, censuit Thom. Gale in Dissertat. ad Scripto- 
res histor, poeticae p. 46. 


Errorem Dionysii auxit Suidas, haec repetens: 
γεγονὼς κατὰ τὸν νέον "Ἄτταλον ἤγουν τὸν τελευταῖον ᾿ 
τὸν Γαλατονίκην, ὃν Ῥωμαῖοι κατέλυσαν.  Attalusenim, - 
I. anno a, Ὁ, N. 238. Gallos victos repulit et intra Ga- 
latiaam conclusit. 


Auctor vitae Árali demonstrans errorem eorum, 
qui Arato Nicandrum aequalem tempore fecerant, ad 
Ptolemaeum quintum relegat Nicandri aetatem, .Pto- 
lemaeus autem hic, Epipharíes cognomine, ab anno a. 
C. N. 204. regnauit. Vides, auctoritate veterum: scri- 
ptorum aetatem Nicandri inira annum a. C. N. 204. et 
158. conclusam .dubios nos relinquere, cui termino 
virilem poetaeaetalem et mortem assignemus, Quod- 
si Attalum I. seu Galatonicen intelligamus eiusque tem- 
pora: cum aetate Ptolemaei V. comparemus, vita Ni- 
candri intra initia regni Attali I. circa annum a. C. N. 
242. ct mortem Ptolemaei V.circa annum a. C. N. 18r. 
igitur per interuallum annorum 61 inceria iactalur, 

Mors autem Attali 1, incidit in annum a. C. N. 198. 
Ptolemaei in annum 181. Ab anno igitür 108. ἃ. C. 


ΧΙΥ. PRAEFATIO. 


N. vsque ad annum 181. a. C. N, recte potuit dici Ni- 
cander vixisse aetate Attali L ct Ptolemaei V. 


Locus hic inuitare me videtür, vt, antequam de- 


sinam, cum lectore gaudium et cimelium communicem 
nuper oblatum a codice manuscripto Vratislauieusi 
bibliothecae Redigeranae, qui Pindari Olympionicas 
cum Scholiis vetustis et recentioribus seorsim scri Iptis 
continet, "l'extus varietatem in vbum editionis Boeck- 
.hianae excerptam vidco; de Scholiorum vero praeston- 
tia nihil monitum reperi. | Discrepant vetusta Scholia 
. ab editis permultis in locis, nouis aucta, et auctorita- 
te Aristophanis, Aristarchi, Aristodemi, Dionysii, 
Ammonii, grammaticorum, distincla, vbi confusam 
interpreialionis varietatem edita proponunt. Initio 
vita Pindari apposita legitur, diuersa ab edita, et frag- 
mentis carminum Piudaricorum nouis aliquot couspi- 
, eua, additis in fine dpophthegmatis sex, quorum postre- 
mum Stobaeus etiam posui Hanc Pindari vitam 
speciminis loco deinceps apposui excerptam e Codice, 
subiunctis annotationibus rneis: vnde augurari possint 
lecteres, quam: insiguis accessio inde carminum Pinda- 
ricorum criticae emendationi fieri possit. Codicem 
ipsum descriptum esse suspicor e Mediceo aliquo, vn- 
de Victorius insigne carminis fragmentum excerpserat, 
quod nuper iu Actis Philologorum Monacensium pu- 
blicatum legitur. 

Scribebam V ratislauiae a. d. III. Idus Septembres 

MDCCCXYV. 
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».. Bíoc Πινδάρου. 





Πίνδαρος ὁ ποιητὴς Θηβαῖος ἣν ἐκ Κυνοκεφάλων' κώ- 
μη δέ ἐστι Θηβαϊκχή" υἱὸς Δαϊράντου" κατὰ δὲ ἐνίους 
ΤΠιαγώνδα. Ἔνιοι δὲ Xxoniliyov αὐτὸν γενεαλογοῦσι" 
τινὲς δὲ τὸν Σ,ι χοπελῖγον πατρῶον αὐτοῦ γενέσϑαι, καὺ 
αὐλητὴν ὄντα τὴν τέχνην διδάξαι αὐτόν' ὑπὸ πολλοῦ 
καμάτου εἰς ὕπνον καξενεχϑῆναι" κοιμωμένου δὲ αὐτοῦ 
μέλισσαν τῷ στόματι προσχαϑίσασαν κηρία ποιῆφαι. 
Οἱ δέ φασιν, ὅτι ὄναρ εἶδεν, ὡς μέλιτος καὶ χηροῦ πλὴῆ- 
ρες εἶναι αὐτοῦ τὸ στόμα: Καὶ ἐπὶ ποιητικὴν ἐτράπη. 
'δΔδιδάσχαλον δὲ αὐτοῦ d viai, ol μὲνγαϑοκλέα, οἱ δὲ 
““πολλόδωρον λέγουσιν, ὃν xai προϊστάμενον κυκλίων yo- 
ρῶν ἀποδραμοῦντα (sic) πιστεῦσαι τὴν διδασχαλίαν τῷ 
Πινδάρῳ παιδὶ ὄντι" τὸν δὲ εὖ διαχοσμήσαντα διαβόητον 
γενέσϑαι. Ἔρεισμα δὲ τῆς Ἑλλάδος εἰπων ϑήνας, ἐξζη- 
pun ὑπὸ Θηβαίων χιλίας δραχμὲς, ἃς ἐξέτισαν ὑπὲρ 
αὐτοῦ “41ϑηναῖοι. Ἦν δὲ οὐ μόνον εὐφυὴς ποιητης, ἀλλὼ 


L 
M 
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XVI. E VITA | 
xal ἄνϑρωπος ϑεοφιλής: ὁ γοῦν Πὰν ὁ ϑεὸς oq 
μεταξὺ vov: Κιϑαιρῶνος xoi τοῦ Ἑλικῶνος ἔδων παιᾶ- 
, M . ΚΣ i) , M * 2 
γα Ilwócoov: διὸ καὶ copo ἐποίησεν ἐς τὸν ϑεὸν, ἐν 
T7 , € - ex - 2 ὦ * »' 1 . 
ᾧ χάριν ὁμολογεῖ, τῆς τιμῆς αὐτῷ, ov doyn Ὦ Πὰν 
Πὸὼν ᾿Ζρκαδίας μεδέων καὶ σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ. .4)- 
Ad καὶ ἡ Δημήτηρ ὄναρ ἐπιστᾶσα αὐτῷ ἐμέμψατο, ὅτι 
" - ^ 3 e! € . 5 » — 5 , , 
μόνην τῶν ϑεῶν ovy ὑυμνῆσεν" ὁ δὲ εἰς αὐτὴν ἐποίησε 
ποίημα, οὗ ἡ ἀρχὴ Πότνια ϑεσμοφόρε χρυσάννιον. 11λ- 
Ad καὶ βωμὸν ἀμφοτέρων ϑεῶν πρὸ τῆς οἰχίας τῆς ἰ- 
δίας ἱδούσατο. Παυσανίου δὲ τοῦ .Ταχεδαιμονίων βα- 
σιλέως ἐμιιπιπρῶντος τς Θήβας ἐπέγραψέ τις τῇ οἰκίᾳ 
Πινδάρου τοῦ μουσοποιοῦ τὴν στέγην μὴ καίετε- xal 
οὕτως μόνη ἀπόρϑητος ἔμεινεν: καὶ ἔστι τὸ νῦν ἐν 
Θήβαις πρυτανεῖον." ᾿Αλλὰ xoi ἐν Δελφοῖς ὃ προφήτης 
μέλλων χλείειν τὸν γνεὸν (sic) χηρύσσει χαϑ' ἡμέραν 
Πίνδαρος ὃ μουσοποιὸς παρίτω πρὸς τὸ δεῖπνον τῷ 
uo: καὶ. γὰρ ἔν τῇ τῶν Πυϑίων ἑορτῇ ἐγεννήϑη, ὡς 
» » 4 € “ὦ , 3 € x 

αὐτός φησι πενταετηρὶς ἑορτᾶς βούπομπος, ἔν & πρῶ- 
τον εὐνάσϑην ἀγαπατὸς ὑπὸ σπαργάνοις. “7Ζέγεται δὲ 

- 2 - 5 » 3 ὦ "ἢ 4 
ϑεωροῖς ἀπιοῦσιν εἰς ““μμωνος αἰτῆσαι Πινδάρῳ τὸ 
ἐν ἐνθρώποις ἄριστον, καὶ ἀποθανεῖν ἐν ἐχείνῳ τῷ 
ἐνιαυτῷ. Ἐπέβαλε δὲ τοῖς χρόνοις Σιμωνίδου, jj νεώ- 


τέρος πρεσβυτέρῳ" τῶν γοῦν αὐτῶν μέμνηνται ἐμφότε- 


| 


'"PINDARI. xvi 


Qo πράξεων. Καὶ γὰρ Σιμωνίδης τὴν ἐν Σαλαμῖνι 


μάχην γέγραφε" καὶ Πίνδαρος μέμνηται τῆς Κάδμου 


. βασιλείας. ᾿4λλὰ xal ἀμφότεροι παρὰ Ἱέρωνι τῷ 2v- 


θαχοσίων τυράννῳ γεγένηνται. - ὕήμας δὲ. Ἀεγάκλειαν 
τὴν Αυσιϑέου χαὶ Καλλίνης, ἔσχεν υἱὸν Διόφαντον, ᾧ 
χαὶ δαφνηφορικὸν ᾧσμα ἔγρωψεν" καὶ ϑυγατέρας óvo 
Πρωτομάγην καὶ Εὔμητιν. Γέγραφε δὲ βιβλίω ἑπτὰ 
χαὶ δέχα, ὕμνους, παιᾶνας, χαιϑυράμβων β. προρωδίων 
β. φέρεταε δὲ καὶ παρϑενίων β, καὶ y, ὃ ἐπιγράφεν 
χεγωρισμένων παρϑενίων. ὑπορχημάτων B. ἐγκώμια, ϑρή- 
γοὺς, ἐπινίκων δ. φέρεται δὲ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῆς τελευ- 
τῆς αὐτοῦ τόδε" ! 
H μάλα Πρωτομάχα se xol Εὔμητις λιγύφρωνον 
ἔχλαυσαν πινυταὶ Πινδάρου ϑυγατέρες,.. 


3 » 


ο΄ AoyóUsv ἦμος ἵκοντο κομίζουσ᾽ ἔνδοϑι χρωασοῦ 


λείψαν᾽ ἀπὰ ξείνης ἀϑράα πυρκαῖϊῆς. 


Iwóagov ὁποῳφϑέγματα. 


1, Πίνδαρος ó μελοποιὸς ἐρωτηϑεὶς ὑπό τινος. τὸ πρί- 
ovog ὀξύτερον, εἶπε, διαβολή. | 

2. Παραγενόμενος δὲ εἰς Δελφοὺς xol ἐρωτώμενος, τί 
πάρεστι ϑύσων τῷ ᾿ἀπόλλωνι, εἶπε, παιᾶνα. 

ὅ. ρωτηϑ εὶς πάλιν, διὼ τί Σιμωγίδης πρὸς τοὺς τυ- 
᾿ράνγους ὠπεδήμησεν εἰς Σικελίαν, αὐτὸς δὲ οὐ ϑέ- 


XYIM . VITA PINDARU 
λει, ὅτε [oU] βούλομαι, εἶπεν, ἐμαυτῷ Civ, ovx A: 
λῳ. 
4. Ἐρωτηϑεὶς, διῶ τί οὐ τῷ εὖ πράττοντι τὴν ϑυχατές 
ρα αὐ δίδωσιν, ov μόνον δεῖσθαί φησιν εὖ πράτε 
οτοντος, ἀλλὰ xoi πράξοντος &V. - 
| 8. Ἔρωρηϑεὶς πάλιν ὑπό τινος, Qd τί μέλη γράφων 
ovx ἐπίσταται ἔδειν, εἶπεν, καὺ ydo οἱ ναυπηγοὶ 
πηδάλια κατασχευάζοντες κυβερνᾷν οὐκ ἐπίσταγ- 
vas 
€. Τοὺς φυσιολογοῦντας ἔφη ἀτελῆ cogieg Ogénua 
καρπόν. 


| |, ANNOTATIONES 





» AD 
εἰ VITAM PINDARL 
γι 


"ἢ 


ἢ ρροκαφαλων] Xenoplonti Agesilai II. 22. Κυνὸς κεφαλαὲ locus au- 
dit, vnde situm eius cognoscere licet,  Moschus Idyllii III v. 89. Bos« 
οτίδας “Τλας patriam Pindari — ocat. 


Παγώνδα] Ita rectius scriptor hic, quam vulgata vita cum Suida 
| Παγωνίδον xoi ϊυρτοῦς, 


ὑπὸ πολλοῦ ---- ἐτράπη] Haec ab jnitio lacunosa pertinent ad ptie- 
tum Pindarum, de quo scriptor vitae metricus: Τὸν μὲν Ore κνώσ- 
δοντα ποτὶ χϑόνα κάτϑετο μήτηρ εἰςέτε παιδίον ὄντα, μέλεσσά τεῷ 
ὦ; ἐπὶ ol Ac) χείλεσε νηπεάχοισε ς«ειϑαιβώσσουσα ποτᾶτο. Semni- 
&n maiori aetati videtur assignanduin. Priorem narrationem licebit 
fedintegrare e Pausania 9, 25, 2. et Aeliani v. h. 12, 45 


᾿4ϑήνῃησι-- ᾿4γαϑοκλέα) De Agathocle metricusescriptor: uet 
τὴν δ᾽ (Corinnam) ' dyadoxAéog ἔμμορεν «αὐδῆς, ὅςτε ῥά οἱ xatda 
deste». ὁδὸν καὶ μέερον ἀοιδῆς. De Apollodoro Atheniensi reliqui 
scriptores omnes, quos quidem hodie editos legimus, tacent, Athenis 
versatum fuisse Pindarum tradunt Aristodemus Athenaei] p» 495. et Hi« 
merius Orat XI, 4. p. 558, ed. Wernsdorf, 


χελίας δραχμὰς) Reliquorum striptorum testimonia collecta an* 
&ot&ui in Vita Pindari germanico sermone scripta anuo 1774. p.59. 


μεταξὺ τοῦ Κιθαιρῶνος -- Ἑλεκῶνος ἔδων παεῶνα) Aliter nate 

rant rem, quos laudaui in Fragmentis Pindari p. bo. Ceterum conies 

tura Heyoii immortalis, hymnum jn Panem fuisse iuter ztagOéveux 
b a 
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" editum a Piadaro, confirmat hic locus comperatus cum scholiis Pinda- 
ricis ad Pyth. III, 159. vbi Pindarus laudatur ἐν τοῖς κεχωρεσμένοες 
τῶν παρϑενίων" ὦ Πὰν ᾿Αρκαδίας μεδέων ἕως τοῦ μητρὸς μεγάλας 
ὁπαδὲ, σεμνῶν Χαρίτων μέλημα τερπνόν. ta enim e Scholiis Theo- 
criteis ad Jd: ll. II, 10. scribendum esse docni in Fragmentis pag. 48: 
Quae fuerint r« κεχωρισμένα τῶν παρϑενίων, docet hic noster scri- 
ptor in extremo, vbi inter Pindari scripta commemorantur : φέρεταε 
, δὲ καὶ παρϑενίων B, xai y ἐπιγράφει κνεχωρεσμένων παρϑενίων. 
" "fertlus igitur liber παρϑενίων séparatim éditus hoc titulo a Gram- 
zaaticis Graecis laudari solebat. 


Ζ4ημήτηρ --- χουσάνιον) De hoc hynuto ttüsquam alibi traditum 
Jegi. Sed hymnus in Perscphonen teste Pausania IX, 22. similitet 
Plutonis epitheton habebat χονσήνεος. Addit Pausanias: δῆλα ὡς ἐπὲ 
δῆς ΚόρηφΦ τῇ ἁρπαγῇ. 

ἀμφοτέρων ϑεῶν} Rheae et Panis sacellum ἃ ante domui Pindari 
collocatum ante portas "Thebarum Neitidas vidit et memorauit Pau— 
sanias, ipse etiam poeta iu odaPythica tertia versu 138. vbi conferen— 
da sunt scholia, Vide Vitam Pindari p. 355. 


Ilavocviov — xalere]  Narrationem habet etiam Vita edita, De 
Alexandro Maeedone solo narrat metrica Vita versu 15. 14.15. 


Koi ἔστι — πρυτανεῖον Cum Pindari domum ante portas Neiti— 
das sitam memorauerit Pausanias, nec de prytanei vsu mentionem vl— 
' Jüth fecerit, prytanea vero extra portas sita nusquam fuisse videantur, 


nescio quid de hac notitia et de tempore, quo perscr ipta fuit, statuca-- 
dum sit. 


κηρύσσει καϑ' ἤμέραν) Vita edita: ὡς x«i μερίδα ἐῶν προσφε-- 
ρὑμένων τῷ Dec. λαμβάνειν, καὶ τὸν ἑρέα βοᾷν ἔν ταῖς θυσίαις; 
Πίνδαρον ἐπὲὶ τὸ δεῖπνον τοῦ ϑεοῦ. Vita metrica: ἔτε ζώοντε ἀοιδεϑ 
Φοῖβος ἀναξ ὀκέλευσε πολυχρύσου παρὰ Πυϑοῦς ἤΐα καὶ μέλε λα-- 
ροῦν dai Θήβηνδε κομίζειν. Honos posteris seruatus fuit, vti tradit 
Plutarchus de sera numinis vindicta: ἀναμνήσθητι τῶν ἔναγχος Oso- 
ξενέων καὶ τῆς καλῆς ἐκείνης μερέδος, 7j» ἀφαιροῦντες τοὺς ILvód- 
gov κηρύτετουσε λαμβάνειν ἀπογόνους. (ΟΕ. Athenaei IX: p. 575. 


ἔν τῇ τῶν Πυϑίων ἑορτῇ) Testimonium ipsius Pindari quantiuis 
pretii adstruit etiam. narrationem aliorum scriptorutn. 


«“δεωροῖς ἐπιοῦσιν eig " fpuovog) Vita. edita: αὐξήσαντέ ydg τὸ 


κἀλλισέον αὐτῷ δοθῆναι τῶν ἐν τῷ βίῳ, ἀϑρόον αὐτὸν ἀποθανεῖν 
ἐν ϑεάτρῳ ἀνακεκλεμένον εἰς τὰ ἑοῦ ἐρωμένου αὐτοῦ Θεοξένου yó- 
γατα. "Tenedium Theoxenum,  Agesila: filium, cecinit poeta in frag-. 
mento apud Áthenaeum 15. p. 196. Bchw. Pindarus Ammioitis sta-' 
tmm Thebis dedicanit, et in Libyam hyiühnum miserat Ámmoril,quezi 
tolumnae trigónae inscriptum vidit adhuc Pausanias IX, 16. . 


πρεσβυτέρῳ) Anteoedens Σιμωνίδου videvar genitiuum flagitare. 


τῆς Καάδμοὺ βασελείας] Ἀπ Zapelov "d aliad Persarum rej 
bomen lateat in vitiosá scriptura, alii viderint, 


γεγένηνται] At enim vero inter apophthegmata tertium negare vi4 
detur iter Syracusanum ad Hieronem. 


Meyügdeiay — Διόφανξον Vita inetrica alitet: Tg Τιμοξοίνη 
παρελέξατο δῖα γυναικῶν, ἢ t3» Εὔμητιν μεγαλήτορα xol oi- 
pavrov, Πρωτομάχην δ᾽ ἐπὶ τοῖσεν. Filium Vita prosaica apud Sui- 
dam aliter vocat: καὶ ἀδελφὸς μὲν ἦν αὐτῷ ὄνομα. ᾿Ερωτίων καὶ vi- 
ὃς Διόφαντος, ϑυγατέρες δὲ Εὔμητες καὶ Πρωτομάχη. Concinit 
igitur auctor is, quem Suidas exscripsit, cum scriptore nostro. Patremi 
δαϊφαντη» nominat Vita metrica, . Sed annotatione dignut est, Eu- 
diam, quae locum in Violetum suum ,transtulit, verba supra posita 
émiiise. "Vita edita prosaica: ἐσχὲ δὲ θυγατέρας dvo Πολύμητεν 
xai Πρωτομάχην. ἴπι Scholiis ad Pyth. 5, 159. JP 535. filias Εὐμητεν 
εἰ Πρωτομαάχην nominant; y 

δαφνηφορέκὸν) Intersctiptà Pindari Suidas Δαφνηφορικχοῶ xiomi- 
àbinit, quorum nullum extat hodie fragmentum. 


καιϑυράμβων) Facilis est emendatio διϑυράμβων. De parthe- 
bis antea diofum est, 


λιγύφρωνοι Scribendam λεγύφωνοε. — Pertametrum reconcinna- 
ht licebit scribendo πένδαρον αἱ ϑύγατρὲές. 

"MoydOev] Argis igitur mortuum et ctematum t£adit hic sciiptór, 
quem alii Thebis in theatro in sinu amati Theoxeni obiisse scripserunt; 


Apophihegma 3. παεῶνα, In vestibulo templi Delphici sellam fer- 
ream conspexit Pausanias X, 24, 4. in qua Pindarus sedens, quotiescun- 
que Delphos aduenisset, carmina a $e in Apollinem composita ceci- 
Bisse fcrobatur, "ἢ 


] 


xxu  ANNOTATIONES AD VITAM PINDARL 
Apoph. 5. ὅτε ov βούλομαι.  Negatioacin secludendam: censeo. 


. Apoph. 4. ov τῷ ez πράττοντι --- οὐ δίδωσιν. Inepte negatio re- 
petita a librario et priore loco delenda est. Pindarus de vita et for- 
tuna hominis futura desperasse videtur, cui &liam despenderi cognati 
volebant. 


Apopb. 5. ox ἐπίσταται ἔδειν. Imperitum cantus fuisse, non 
credo, sed vocem poetae aptam defuisse suspicor. Multa tamen vete- 
rum scriptorum loca, inprimis Pausaniae testimonium de sella ferrea 
Pindari, huic narrationi fidem derogare videntur. 


Apoph. 6. drei --- καρπόν. Habet Stobaeus Serm. 211. p. 711. 
Wechel. Plato Reipubl. 5, 6. p. 170. Astii: ὦ δὲ γελῶν — ἐτελῆ ro? 
γελοίου σοφίας δρέπων καρπὸν οὐδὲν oidev. vbi σοφίας additum 
ab «o, qui Pugdari locum significari meminerat. 
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IMixavóoov τὸν ποιητὴν Διονύσιος ὁ Φασηλίτης ἐν τῷ 
περὲ τῆς Ἀντιμάχου ποιήσεως Αἰτωλὸν εἶναί φησι τὸ γέ- 
vog ἐν δὲ τῷ περὶ τῶν ποιητῶν ἱερέα φησὶν αὐτὸν τοῦ. 
Κλαρίου 4πόλλωνος, ἐκ προγόνων δεξάμενον τὴν ἱερωσύ-- 
γὴν. καὶ αὐτὸς δὲ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐν τῷ τέλει τῆς βίβλου 
φησί: 
τὸν ἔϑρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. 
λάρος δὲ τόπος ἐστὶν πόλλωνος ἱερός. Υἱὸν δέ φησιν 
αὐτὸν. Δαμναίου οὕτω λέγων' 
ο΄ αἐνέσσεις υἱῆα πολυμνήστοιο Δαμναίου. 
Χρόνῳ δὲ ἐγένετο κατὼ “Ἄτταλον τὸν τελευταῖον ἄρξαντα 
Περγάμου, ὃς πατελύϑη ὑπὸ ὁ Ῥωμαίων, ᾧ προςφωνεῖ 
που λέγων οὕτως" 
Τευϑρανίδης, ὃς κλῆρον ἀεὶ πατρώϊον ἴσχεις, 
χκέκλυϑι' μηδ᾽ ἄμνηστον ἐπ᾽ οὔατος ὕμνον ἐρύξῃς, 
"Arta, ἐπεὶ σέο ῥίζαν ἐπέκλυον ἩΗρακλῆος, 
εἰςέτι “υσιακῆς τὲ περίφρονος, ἣν Πελοπηὶς 
Ἱπποδάμεια φύτευσεν, ὅτ᾽ πιδος ἤρατο τιμήν. 
“ιέτριψε δὲ ἐν Αἰτωλίᾳ τοὺς πλείονας χρόνους, ὡς gave- 
ρὸν ἐκ τῶν περὶ Αἰτωλίας συγγραμμάτων καὶ τῆς ἄλλης 


ποιήσεως, ποταμῶν τὲ τῶν περὶ «ἰτωλίαν καὶ τόπων 
A 2 


n MA. PENOX NIKANAPOY. 


ixsigl ve καὶ ἄλλων διαφόρων διηγήσεως, ἔτε δὲ καὶ φυτὰ 
ἰδιότητος. : 





"Ex τοῦ γένους καὶ (Giov ᾿Αράτου τοῦ ποιητοῦ. 


(Οἱ δὲ λέγουσι, Νίκανδρον τὸν Κολοφώνιον μετ᾽ oot 
“Αντιγόνῳ (τῷ 'Γονατῷ) συγκεχρονιχέναι, καὶ 'ἄρατον μ 
εἶναι ἐπιστήμονα τῶν οὐρανίων, μήτε Νίκανδρον τῶν ic 
τρικῶν, (λέγουσε γὰρ, ὡς ἄρα ὃ ᾿Αντίγονος Aoczo μὲν, ὃ; 
τι ἑατρῷ, ἐπέταξε τὸ Φαινόμενα γράψαι, Νικάνδρῳ ὃ 
ἀστρολόγῳ ὑπάρχοντι, τὰ Θηριακὰ καὶ τὰ ᾿Αλεξιφάρμε 
κα' ὅϑεν xa ἑκάτερον αὐτῶν ἐσφάλϑαν κατολισϑαίνονι 
ἐπὶ τὰ ἴδια τῆς τέχνης) ψεύδονται. 2yvoovat γὰρ, ὡς « 
συνήχμασε τῷ “ράτῳ Νίκανδρος, ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτοῦ πο; 
νεώτερος. “Ἀντίγονος γὰρ, ᾧ συνεγένετο ᾿ἄρατος, και 
τὸν πρῶτον xai δεύτερον γέγονε Πτολεμαῖον, ΝΥίχανδρι 
δὲ κατὰ τὸν πέμπτον. | 





i 
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AD GENVS NICANDRI ANNOTATIONES. j 





Ο οηλιτης] Vulgatum Φασιλήτης iam olim correxit Holstein ad 
Steph, Byz. p. 542. Deinceps ἐν τῇ annotatum est a viro docto tan- 
quam scripturae varietas in margine editionis Coloniensis, quam ἀσ-- 
geterati commóranti mihi submiserat doctissimus Baro de Sancta 
rüce. 

Αἰτωλὸν τὸ γένος} Argnmentum opinionis si quod attulerat Dio- 
iius, erat sine dubio leuissimum. Rectius igitur idem in altero li- 
bro Clarium. vel Colophonium fecit Nicandrum. Sed leuitatem tan- 
Um in Critico Dionysio fuisse, quis credat centonis sartori?  Aetoliae 
miiim multam fuissc in poeta Nicandro, ita vt plures ibi annos oom- 
Boratus fuisse videatur, testimonio sunt. /féroA«exov libri, quos passim 
ludat scriptores Nicandro posteriores. Ceterum. nescio, quem JVi- 
χανδρον Αἰωντέδην e Pleiade Alexandrina cum Apollonio Árgonauti- 
€rum scriptore narret Tzetzes de vita Lycophronis p. 265. ed. nupe- 
ne Lipsiensis. un | 
. περὲ τῶν ποιητῶν) Árticulum ex Goett. inserui, vnde etiam or- 
dinem verborum vulgarem τὴν ἑερωσύνην δεξώμενον mutzui, [dem 
postea dabat πδρὶ éavro? (vulgo est αὐτοῦ) — τοῦ βιβλίον. Contra 
Colon, E, litionis margo καὶ ἐκ προγόνων etc. dabat. 

ἱερός} Scholiastes recentior Goett. 1n. margiue addit ἐν Κωφῶνε 
(roluit Κολοφῶνε), ἢἣ πόλες ᾿]ωνέας. 

Δαμναίου) Goetting. cum Colen. margine Zejaiov bis scriptum 
habet: deinde idem Goett. αἰνήσεες vieia. Verba φησὶν αὐτὸν in 
ἑαυτὸν mutare non sum ausus, quanquam ita interpretanda esse mani- 
festum sit, Dammuaei filium si Nicander ipse se profcssus fuit, quomo- 
do fieri potnit, yt Suidas aut quem is exscripsit Xenophanem Nican- 

dri patrem nominaret? Mirum etiam, Eudociam, quac Suidam coinpi- 
lare solet aut cum eo conspirat in Violeto, in Nicandro sequi. scripto- 
rem bunc nostrum aunonymum. [τὰ enim illa: Νίκανδρος ὃ ἐατρὸς, 
ὃ xal ποιητὴς, Αἰτωλὸς τὸ γένος ἦν xai ἱερεὺς KAagtov ' 4nóAAa- 
γος, ἐκ προγόνων τὴν ἱερωσύνην δεξάμενος" ἔσχε δὲ πατέρα .“1α-- 
u»y«iov, Χρόνῳ δὲ ἐγένετο κατὰ τὸν" Ἄτταλον τελευταῖον ἄρξαντα 
Περγάμου, ὃς κατελύϑη ὑπὸ Ῥωμαίων. ΔΜιέτρεψε δὲ ἐν «Αἰτωλίᾳ 
τοὺς πλείονας χρόνους, ὡς φανερὸν ἐκ τῶν περὲ Αἰτωλίας avyyocu- 


κάτω» καὶ τῆς ἄλλης ποιήσεως, ποταμῶν τὰ τῶν περὶ «Αἰτωλίαν καὶ 
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zómov τῶν ἐκεῖσέ vs καὶ ἄλλων διαφόρων διηγήσεων, Er, δὲ καὶξ 
φυτῶν ἐδεότητος ἀέρος τε καὶ εὐκρασίας. Postremo additamento fa— 
cile caremus. 

' xard" Ἄτταλον τὸν κελευταῖον] Sic scripsi cum. Goett. τὸν T&—- 
Aevr. etiam Colon. margo. Vulgo κατὰ τὸν "Arruov τδλ. 

προςφωνεῖ που) Ex Goett. ποῦ inserui. 

. 6e — ioy eic] Goett, cum Colon. margine à, quae lectio quo refe— 
renda sit, docet varietas ἐσχων in margine Colon. annotata. Fuera&- 
scilicet antea scriptum ὦ —ioxov. 
|. Μπποδάμεια) Goett, "Inzto0cpr ἐφύτευσεν, OO "Απεδος. Etiamm- 
Colom. margo ᾿ἱπποδάμη ἐφύτευσε dat, Apis est Phoronei filius, a 
qo Peloponnesum antea Ap?am vocatam fuisse narrabant quidam- 

raecorum. Cf. ad Apollodori Biblioth. 3. c. 1. Heynium pag. 2á2— 
Lysidice fuit Pelopis filia, Mestori nupta ; Lysiacen non noui, nec ha— 
bet nomen similem graecis formam.  Teuthranides dicitur Attalus a 
Teuthra, cuius generis auctor Hercules et Lysiace Hippodamae filia 
fuisse dicitur. 

! περὲ «ἀἰτωλίαςἢ Male Goett. «Δἀἰτωλέαν. Yn eqdem Scholiastes 
, recentior addit ; Grjràs τὴν ὑπόϑεσεν εἰς τὸ τέλος τοῦ περεηγητοῦ. 
quibus verbis argumentum in Periegesin Dionysii scriptum significari 
videtu TK | 
ἐκεῖσέ Te xai ἄλλων δεαφόρων)] Haec verba, quippe ab hoc loco 
et consilio scriptoris aliena, delenda visa sunt auctori annotationis ad- 
scriptae margini Coloniensis Editionis mecum communicatae a libero 
Barone de Ste Croix. 

. - Ceterum Dionysii narrationem de sacerdotio Clarii Apollinis, quod 
Nicander a maioribus traditum habuisse dicitur, falsa interpretatione 
niti videri versus 11. poetae initio Álexipharmacorum, 

ἑζόμενος τρεπόδεσσε παρὰ Κλαρίοις "Exéraio, 

vhi rectius scribitur ὀζσώενοι, vt posteri lonis et Creusae intelligan- 
tur, dixi ad illum locum in Ánnotatione p. 83. De patria Colopbone 
sibi cum Homero communi gloriari videtur Nicander in extremo The- 
riacorum versu; vbi videbis annetationem, Auctor vitae Homeri pag. 
383. ed. Galei: ᾿Αντίμαχος καὶ Νίκανδρος Κολοφώνεον "Ounpoor 
φασι γενέσθαι. δὲ qui Clarium vocarunt Nicandrum, nullum est dis- 
crimen. Nam Clarus et Notium ditionis Colophoniorum fuerunt. Hino ' 
Ántimachum ipsum Clarium vocauit Ouidius Tristium 1, 5. Nec tan- 
tum Clario Lyde est dilecta poetae. 


IT. 


Ad vitae Arati Fragmentum. 


- Fragmentum huc traductum est ex editione Buhliana T. II. p. 452. 
quo deriuatum fuit ex Editione Victorii. Narrationem aut, si mauis, 
fabulam reperies in Fragmento Matritensi de Vita Arati ibidem repe- 

| tito p. 4435. 'Erío.c ἀρέσκες"Δρατον ἰατρὸν γεγονέναι vij ἐπιστήμοη, 
ὅλο» δὲ γεγονέμαε γνήσεον ἸΝικάνδρῳ τῷ μαϑηματικῷ γρώψαε τὰ 
Θηριακὰ xal δοῦνα: ἸΝιχώνδρῳ, λοβεῖν te παρ᾽ αὐτοῦ τὰ ὥαενόμε- 
va καὶ ὡς ide γράψαι.  Quaescripta ab homine latina graece balbu- 
tiente si sententia constare velis, scribendum censeo et diviinguendum: 
φίλον δὲ yegovózo γνήσιον Ἰγεκάνδρῳ τῷ μαϑηματεκῷ, γράψαε et 
reliqua. 
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e : ! 
5 Di κέ. τοι μορφάς τε σίνη τ᾽ ὁλοφώϊα- ϑηρῶν, 
|| ἀπροϊδῇ τύψαντα, λύσιν O' ἑτεραλκέα κήδευς, 
φίλ᾽ Ἑρμησιάναξ, πολέων κυδίστατε παῶν, 
ἔμπεδα φωνήσαιμε" σὲ δ᾽ ἂν πολυεργὸς ἐροτρεὺς 
βουχαῖός τ᾽ λέγοι καὶ δροιτύπος, εὖτε χαϑ' ὕλην 5 
ἢ καὰ ὠροτρεύοντευ βάλῃ inl λοιγὸν ὀδόντα, 
τοῖς περιφρασϑέντος ἀλεξητήρια νούσων. 
4λλ᾽ ἥτου͵ χαχοεργὰ φαλάγγια, σὺν καὶ ἀνίγρους 
— ἑρπηατὰς, ἔχιάς τε, καὶ ἄχϑεα μυρία γαΐης ΄ 
Τιτήνων ἐνέπουσιν ἀφ᾽ αἵματος, εἰ ἐτεόν περ 10 
᾿4σχραῖος μυχάτοιο μελεσσήεντος ἐν ὄχϑαις. 
Ἡσίοδος κἀτέλεξε παρ᾽ ὕδασε Περμησοῖο. 
Τὸν δὲ χγαλαζήεντω κόρη Τιτηνὶς ἀνῆχε 
σχορπίον, ix χέντροιο τεϑηγμένον, ἦμος ἐπέχρα 
Βοιωτῷ τεύχουσα καχὸν μόρον ᾿ΙὨαρίωνι, | 15 
dyocvroy ὅτε χερσὶ ϑεῆς ἐδράξατο πέπλων. 
᾿ Αὐτὰρ ὅγε στιβαροῖο κατὰ σφυρὸν ἤλασεν ἴγνευς 
'σχορπίος ἀπροΐϊδὴς. ὀλίγῳ ὑπὸ λᾶϊ λοχήσας. 
Τοῦ δὲ τέρας περίσημον ἐν ἄστρασιν ἀπλανὲς αὕτως — 
οἷν κυνηλατέοντος ἀείδελον ἐστήρικται. 20 
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λλὰ σύ ye σταϑμοῦ τε καὶ αὐλίου ἑρπετὰ quyó 
ῥηϊδίως ἐκ πάντα διώξεαι, ἢ ἐπ᾽ ἐρίπνης, 
ἠὲ καὶ αὐτοπόνοιο γαμευνάδος, ἦμος ἀν᾽ ἀγροὺς, 
φεύγων αὐαλέου ϑέρεος πυρόεσσαν ἀντμὴν, — / 
25 αἴϑριος ἐν καλάμῃ στορέσας ἀκχρέσπερος εὕδηῃς; 
ἢ xoà ἀν᾽ ὑλήεντα παρὲκ λόφον, ἢ ἀνὰ βήσσης 
ἐσχατιὴν, ὅϑε πλεῖστα χινώπετα βόσκεται ὕλην, 
δρυμοὺς καὶ λασιῶνας ἀμορβαίους τε χαράδρας" 
καί τε παρὲξ λιστρωτὸν ἅλω δρόμον, ἠδ᾽ ἵνα ποίη 
Jo πρῶτα κυϊσχομένη σκιάει γλοάοντας ἑάμνους, 
τῆμος ὅτ᾽ αὐαλέων φολάδων ἀπεδύσατο γῆρας 
μῶλυς ἐπιστείχων, ὅτε φωλεὸν εἴαρε φεύγων 
ὄμμασιν ἀμβλώσσει’ μαράϑου δέ é νήχυτας ὅρπηξ 
βοσκηϑεὶς ὠκύν τε xal αὐγήεντα τίϑησι. 
35 Θιμβρὴν δ᾽ ἐξελάσεις ὁφίων ἐπιλωβέα κῆρα, 
καπνείων ἐλάφοιο πολυγλώχινα κεραίην, 
ἄλλοτε δ᾽ ἀξαλέην δαίων Γαγγίτιδα πέτρην, 
ἣν οὐδὲ κρατεροῖο πυρὸς περικαίνυται ὁρμή: 
ἐν δὲ πολυσχιδέος βλήτρου πυρὶ βάλλεο χαίτην’ 
ἀρ ἢ σύ γε χαγχρυόεσσαν ἑλὼν περιϑαλπέα ῥίξην, 
καρδάμῳ ἀμμίξας ἰσοελκέϊ' μίσγε δ᾽ ἔνοδμον 
ξορχὸς év& πλάστιγγο νέον κέρας ἀσκελὲς ἱστὰς, 
xai τὲ μελανϑίου βαρυαέος, ἄλλοτε ϑείου, 
ἄλλοτε δ' ἐσφάλτοιο φέρων ἐσοελκέα μοῖραν' 
45 ἠὲ σύ γε Θρήϊσσαν ἐνὶ φλέξας πυρὶ λᾶαν, 
$5 0' ὕδατι βρεχϑεῖσα σελάσσεται: ἔσβεσε δ᾽ αὐτὴν 
τυτϑὸν ὅτ᾽ ὀδμήσηται ἐπιῤῥάανθέντος ἐλαίου. 
Τὴν ἀπὸ Ognixíov νομέες ποταμοῖο φέρονται, 
ὃν πόντον καλέουσε' τόϑι Θρήϊκες ἐμορβοὶ 
5o χρειοφάγον μήλοισεν ἀεργηλοῖσεν ἕπονται. 
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Nel μὴν καὶ βᾳρύοδμὸος ἐπὶ φλογὶ μοιρηϑεῖσα 

χαλβάνη, ἄχνηστίς τε, καὶ ἡ πριόνεσσι τομαίη ' 

χέδρος, πουλυόδουσε καταψηχϑ εἴσα γενείοις, 

ἐγ φλογνῇ καπνηλὸν ἄγει καὶ φύξιμον ὀδμήν. ᾿ 

Tuc δὴ χήραμα κοῖλα καὶ ὑληωρέας εὐνὰς 55 

χεγώσεις, δαπέδῳ δὲ πεσὼν ὕπνοιο κορέσσῃ. ΕΝ 
Εἰ δὲ τὰ μὲν καμάτου ἐπιδεύεται, ἄγχι δέ' τοι γὺξ 


. (iy ἄγει, κοίτου. δὲ λιλαίεαι ἔργον ἀνύσσας, 
τῆμος δὴ ποταμοῖο “πολυῤῥαγέος κωτὰ δίνας / 


ὑδρηλὴν χαλάέμινϑον ὀπάζεο γχαιτήεσσαν" θο, 
πιλλὴ γὰρ λεβάσιν παραέξεται, ἀμφί τε χείλη 
ἔρσεται, ἀγραύλοισιν ἀγαλλομένη ποταμοῖσιν. 
Ho) γ᾽ ὑποστορέσαιο λύγον πολυανϑέα. κόψας, 
ἢ πολιὸν βαρύοδμον, ὃ δὴ ῥίγιστον ὅδωδεν" 

ἃ; δ᾽ αὕτως ἐχίειον, ὀριγανόεσσά te χαίτη, 65 
"à uj» ἀβροτόνοιο, τό τ᾽ ἄγριον. οὔρεσε ϑάλλεε! — 
ἀργεννὴν ὑπὸ βῆσσαν, ἢ ἑρπύλλοιο νομαίου, 

ὃς τε φιλόζωος νοτερὴν ἐπιβόσκεται αἶαν ' 

ἑιζοβόλος, λασίοισιν ἀεὶ φύλλοισι κατήρης. | 
Φράζεσϑαι δ᾽ ἐπέοικε χαμαιζήλοιο κονύζης qe. 
ἄγνου τε βρύα λευκὰ, xai ἐμπρίοντ᾽ ὀνόγυρον' ᾿ 


᾿αὕτως τετρήχοντα ταμὼν ἐπὸ κλήματα σίδης, 


ἠὲ χαὶ ἀσφοδέλοιο νέον πολυαυξέα μόσχον, | 
στρύχνον τε, σχύρα τ᾽ ἐχϑρὰ, τάτ᾽ εἴαρε σίνατο βούτην, — . 
τ . " , - - X 
ἦμος ὅταν σκιρόωσει βόες καυλεῖα. φαγοῦσαι. 35 
Ναὶ μὴν σπευχεδάνοιο βαρυπνόου, οὗ τε καὶ ὀδμὴ 
ϑηρί᾽ ἀποσσεύεν τε καὶ ὠντιόωντα διώχει. 
ἢ 4 3 , * ᾽ foo , 

Kal τὰ μὲν εἰκαίῃ παράϑου καὶ ἀγραυλέϊ κοίτη, 
ἄλλα δὲ φωλειοῖσι, τὸ δ᾽ ἐμφράξαιο γεείαις. 

Εἴ γε μὲν ἐς τεῦχος κεραμήηϊον ἠὲ καὶ ὕλπην 80 
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κεδρίδας ἐνθρύπξων λιπόοις εὐήρεα γυῖα, 

ἢ καὶ πευχεδάνοιο βαρυπνόου, ἄλλοτ᾽ ὀρείου 
«va καταψήχοιο λίπει ἔνε φύλλα κχονύζης" 
αὕτως δ᾽ ὠλϑήεντ᾽ ἐλελίσφαχον, ἐν δέ τὲ ρίζαν 

85 σιλφίου; ἣν κνηστῆρι χατατρίψειων ὀδόντες." 

Πολλώχε καὶ βροτέων σιώλων ὑποέτρεσαν ὀδμή» 

Εἰ δὲ σύ γε τρίψας ὀλίγῳ ἐνὶ βάμματι κάμπην΄ 
κηπείην, δροσόεσσαν, ἐπὶ χλωρηΐδα νώτῳ, 
. ἧὲ καὶ αἀγριάδος μαλάχης ἐγκύμονα χαρπὸν, 

go γυῖα πέριξ λιπάσειας, ἀναίμακτές xey ἰαύοις. 

^— Uryco δ᾽ ἐν στέρνῳ πραβαλὼν, μυλόεντι ϑυείης 
ἐσθλοῦ ἀβροτάνοιο δύω χομόωντας ὀράμνους 

. xegóduo ἀμμίγδην' ὀδελοῦ δέ οἱ αἴσιος ὁλκή". 

ἐν δὲ χεροπλήϑη καρπὸν νεοϑηλέα δαύκου 

9 λειαίνειν rovvcijor τὰ δὲ τροχοειδέα πλάσσων, 

τέρσαι ὑπὸ σκιόεντε βαλὼν ἀνεμώδεϊ χώρῳ' 

αὖα δ' ἐν ὄλπῃ ϑρύπτε, καὶ αὐτίκα γυῖα λιπαίνοις. 
JEU γε μὲν ἐκ τριόδαιο μεμιγμένα χνώδαλα χύτρι 

ζωὰ νέον ϑορνύντα καὶ ἔνϑορα τοιάδε βάλλοις, 

100 δήεις οὐλομένῃσιν ἀλεξητήριον ταις" 
ἐν μὲν γὰρ μυελοῖο νεοσφαγέως ἐλάφοιο 
δραχμάων τρίφατον δεκάδος χαταβάλλεα βοῖϑος, 
ἐν δὲ τρίτην μοῖραν ῥοδέου χοὸς, ἥν τε ϑυωροὶ 
πρώτην μεσσατίην τε πολύτριπτον καλέουσινγ' 

105 ἐσόμορον δ᾽ ὠμοῖο γέεεν doyijrog ἐλαίου, 
τετράμορον χηροῖο" τὼ δ᾽ ἐν περιηγέϊ γάστρῃ 
ϑάλπε χατασπέρχων, ἔσξ᾽ ἂν negl σάρκες ἀχάνϑης 
μελδόμενανι ϑρύπτωνται ἔπειτα δὲ λάξεο τυχτὴν 
εὐεργῆ λάχτιν, τὰ δὲ μυρία πάντα ταράσσειν 

1190 συμφύρδην ὀφέεσσιν" ἑχὰς δ᾽ ἀπόερσον ἀχάνϑας' 


- 


4 

χαὶ γὰρ ταῖς. χκαχοεργὸς ὁμῶς ἐνιτέτροφεν ἐός. 
pia δὲ πάντα λίπαξε καὶ εἰς ὁδὸν, ἢ) ἐπὶ κοῖτον, 
Ἃ (n 3 , , » v LED 3» 
ταν αὐωαλέου ϑέρεος μεϑ' ἀλωΐα epye . 
ζωσάμενος ϑρίναξι βαϑὺν διαχρίνεαε ἄντλον. 

Εἰ δὲ που ἐν δακέεσσιν ἀφραρμακτῳ χροὶ κυρσῃς 
ἄχμηνος σίτων, ὅτε δὴ χαχὸν ἄνδρας ἰάπτει, 
αἶψα χὲν ἡμετέρῃσιν ἐρωήσειας ἐφετμαῖς. 

» d , 3 , 
Tày roe ϑήλεια παλίγκοτος &vrou£votat, 
δάγματε πλειοατέρη καὶ ὁλχαίην ἐπὶ σειρήν' 
τοὔνεχα καὶ. ϑανάτοιο ϑοώτερος ἵξεται αἶσα. 
ἀλλ᾿ ἤτον ϑέρεος βλαβερὰν δάχος ἐξαλέφσϑαι, 


[Πηϊάδων. φάσιας “δεδοκημένος, αἵ O^ ὑπὸ ταύρου 


ἁχαίην ψαίρουσαι. ὁλέξζωνες φορέονται" 

ἢ ὑτε σὺν τέχνοιαι ϑερειομένοιαιν ὠβοσκὴς 
γωλειοῦ λοχάδην ὑπὸ γωλεὸὺ διψὰς ἐαύεε' 

ἢ ὅτε λίπτῃσι. μεϑ᾽ ἐὸν νομὸν, ἢ ἐπὲ κοῖτον 

i γομοῦ ὑπμώσθουσα κίῃ κεκορημένη, ὕλὴς, 

μὴ σύ γ᾽ ἐνὶ τριόδοισι τύχῃς; ὅτε δάγμα πεφυξὼς 
περχνὸς ἔχις ϑύῃσι τυπὴν ψολόεντος" ἐχίδνης" 
ἡνίκα, ϑορνυμένου ἔχιος, ϑολερῷ χυνόδοντε ^c 
ϑουρὰς ὁδὰξ ἐμφῦάαα κόρην ἀπέκοψεν ὁμεύνονυ' 
οἱ δὲ πατρὸς λώβην μετεχίαϑον αὐτίκα τυτϑοὶ 
γενόμενος ἐχιῆες, ἐπεὶ, διὰ μητρὸς ἀραεὴν 
γαστέρ᾽ ἀναβρώσαντες, ἀμήτορες ἐξεγένοντο 

οἴη γὰρ βαρύϑει ὑπὸ κύματι" τοὶ δὲ χαϑ' ὕλην. 
ὠοτόκοι ὄφιες λεπυρὴν ϑάλπουσε γενέϑ'λην. 
Mid ὅτε ῥεχνῆεν φολίδων dno γῆρας ἐμέρσας 
ἂψ ἀναφοιτήσῃ νεαρῇ κεχαρημένος ἥβη' 

ἢ ὁπότε σχαρϑμοὺς ἐλώφων ὀχεῇσεν ᾿ἀλύξας 
ὀνδρὸς ἐνισχήψῃ χολόων ϑυμοφϑόρον iov 
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ἔξοχα γὰρ δολιχοῖσι κινωπισταῖς xoréovas 
νεβροτόκοι καὶ Cópxeg: ὠνιχνεύουσε δὲ πάντα 
τρόχμαλα 0" αἱμασιώς rs καὶ εἰλυοὺς ἐρέοντες, 
σμερδαλέῃ μυχτῆρος ἐπισπέρχοντες ἀντμῇ. 
᾿ Ναὶ μὴν καὶ νιφόεσσα φέρεν δυσπαίπαλος Ὄϑου 

φοινὰ δάκη, κοίλη ze φάραγξ καὶ τρηχέες ἀγμοὶ, 
καὶ λέπας ὑλῆεν, TOOL δίψιος ἐμβατέει σύψ. 
Xooujv δ᾽ ἀλλόφατόν τε καὶ οὐ μίαν οἰαδὸν ἔσχει, 
αἰὲν ἐειδόμενος χώρῳ, ἵνα χήραμα τεύχει. 

Τῶν οἱ μὲν MOaxag τε καὶ ἕρμακχας ἐνναίοντες 
παυρότερον τρηχεῖρ. τε καὶ ἔμπυροι' οὔ κεν ἐκείνων 
ἀνδράσι δάγμα πέλεν μεταμώνιον, ἀλλὰ χακηϑές. 
"Ἄλλος δ᾽ αὖ κόχλοισι δομὴν ἰνδάλλεται αἴης" 
ἄλλῳ δ᾽ ἐγχλοάουσα .λεπὶς περιμήχοα χύκλον 
“τοικίλον αἰόλλεε" stoÀÉeg δ᾽ ἀμάϑοισι μιγέντες 
σπείρῃ λεπρύνονταν GAvóóuevou ψαμάϑοισι. 

Φράζεο δ᾽. αὐαλέαις μὲν ἐπιφρικτὴν φολίδεσσιν 

ἀσπίδα φοινήεσσαν, ἐμυδρότατον δώκχος ἄλλων. 
UH καὶ σμερδαλέον μὲν ἔχει δέμας" ἐν δὲ κελεύϑῳ 
νωχελὲς ἐξ ὁλχοῖο φέρει βάρος" ὑπναλέοις δὲ 

αἰὲν ἐπιλλέζουσα φαείνεταε ἐνδυχὲς ὄσσοις. 


᾿τῇ μὲν γάρ ve κέλευθος ὁμῶς xav ἐναντέον ἕῤπει 


ἀτραπὸν ὁλχαίην δολέχῷ μηρύγματε γαστρός. ᾿ 
AX ὅταν }) δοῦπον νέον οὔασιν ἠέ τιν᾽ αὐδὴν 


5 ἀἐϑρήσῃ, νωϑρὸν μὲν ἀπὸ ῥέϑεος βάλεν ὕπνον, 


ὁλχῷ δὲ τροχόεσσαν ὅλων εἰλίξατο γαίῃ, 
σμερδαλέον δ᾽ ἀνὰ μέσσα κάρη πεφρικὸς ἐἀἰεέρει. 
Τῆς ἤτοι μῆκος μὲν, ὃ χύντατον ἔτρεφεν ole, - 
ὀργυιῇ μετρητόν' ἀτὰρ “περιβάλλεται εὖρος, 


170 ὅσσον τ᾽ αἰγανέης δορατοξόος ἤνυσε τέκτων, 


Tt ow 


εἰς ἐνοπὴν ταύρων τε βαρυφϑόγγων τὲ λεόντων». . 
Xowj δ᾽ ἄλλοτε μὲν ψαφάρὴ ἐπιδέδρομε νώτοις, 
ἄλλοτε μηλενόεσσα καὶ αἰόλος, ἄλλοτε τεφρὴ, 
πολλάκι δ᾽ ωἰϑαλόεσσα μελαινομένῃ ὑπὸ βώλῳ 
Αἰϑιόπων, οἵην τε πολύστομος εἰς ἅλα Νεῖλος 
πλησάμενος κατέχευεν ἄσιν, προὔτυψε δὲ πόντῳ.. 


. duoi δ᾽ ἐν σκυνίοισιν ὑπερφαίνουσε μετώπου 


οἷα τύλοι: τὸ δ᾽ ἔνερϑεν ὑπαιφοινίσσεται ὄϑμα 
πολλὸν ὑπὸ σπείρης" ψαφαρὸς δ᾽ ὠναπίμπραται αὐχὴν 
ἄχριτα ποιφύσσοντος, OT ὠντομένοισιν ὁδίταις | 
ἀἶδα προςμάξηται, éni ζαμενὲς κοτέουσα. 

Ἰῆς ἥτοε πίσυρες κοῖλοι ὑπένερϑεν ὀδόντες 


ἀγύλοι ἐν γναϑμοῖς δολιχήρεες ἐῤῥίζωνται 


ἰοδόχοε" μύχατος δὲ χιτὼν ὑμένεσσι καλύπτει" 
tm ἀμείλιχτον γυίοις ἐνερεύγεται ἰόν. 


- , - ’ , , e 
, ᾿ιϑρῶν που τέρα κεῖνα καρήασιν ἐμπελάσειε 


σωρχὶ γὼρ οὔτε τι δάγμα φαείγνεται, οὔτε δυσαλϑὲς 
οἷδος ἐπερλέγεται' χαμάτου δ᾽ ἄτερ ὄλλυται dvo 


^ ὑπγηλὸν δ᾽ ἐπὸ νῶχαρ ἄγει βιότοιο τελευτήν. 


᾿Ιχνεύμων. δ᾽ ἄρα μοῦνος ἀκήριος ἀσπίδος ὁρμὴν 
ἡμὲν ὅτ᾽ ἐς μόϑον εἶσιν ἀλεύεται, ἠδ᾽ ὅτε λυγρὰ 
ϑαλπούσης ὕφιος κηροτρόφου ὠεὰ γαίη 
πᾶντα διεσχήνυψε, καὶ ἐξ ὑμένων ἐτίναξε 
δαρδάπτων, ὁλοοῖς δὲ συνεῤῥαθάγησεν ὀδοῦσι. 
Μορφὴ δ᾽ ἰχνεύτχο χινωπέτου οἷον ἀμυδρῆρ — 
ἴχτιδος, ἥ τ᾽ ὄρκισι κατοικιδίῃσιν ὄλεϑρον 
μαίεται, ἐξ ὕπνοιο χαϑαρπάζουσα πετεύρων' 
ἔγϑα λέχος τεύχονται ἐπ᾽ ἴχριον, ἢ καὶ ἐφαυρὼ ᾿ 
τέχνα τιϑ'αεβώσσουσιν, ὑπὸ πλευρῆσι ϑέρουσαι. 
Αλλ᾽ ὅταν Αἰγύπτοιο παρὰ ϑρυόεντας ἰάμνους 
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. ἀσπίσι μῶλον ἄγῃσιν ἀϑέσφατον εἱλικοέσσαις, 
αὐτίχ ὃ μὲν ποταμόνδε καϑήλατο, τύψε δὲ κώλοις 
τάρταρον ἰλυόεσσαν, ἄφαρ δ᾽ ἐφορύξατο γυῖα 
πηλῷ, ἀλινδηϑεὶς ὀλίγον δέμας, εἰσόκε λάχνην 

205 σείριος ἀζήνῃ, τεύξῃ δ᾽ ἄγναμπτον ὀδόντι. 
T5 uog δ᾽ ἠὲ χάρη λιχμήρεος ἑρπηστᾶο 
σμερδαλέης ἔβρυξεν ἐπάλμενος, ἠὲ καὶ οὐρῆς 
ἁρπάξας βρυόεντος ἔσω ποταμοῖο κύλισσεν: 
E) δ᾽ ἂν ἐχιδνήεσσαν ἴδοις πολυδερχέα μορφὴν, 

- 4310 ἄλλοτε μὲν δολιχὴν, ὁτὲ παυράδα" τοῖον ἀέξει 

Εὐρώπη τ᾽ ᾿“σίη τε' τὰ δ᾽ οὐκ ἐπιείκελα δήεις. 
Ἤτοι ἀν᾽ Εὐρώπην μὲν ὀλίζονα, καί 0^ ὑπὲρ ἄκρους 
ῥώϑωνας χεραοί τὲ xal ἀργίλεπες τελέϑουσιν, 
οἱ μὲν ὑπὸ Σχείρωνος ὄρη Παμμώγιά τ᾽ αἴπη, 
215 Ῥυπαῖον, Κόρακός ve πάγον, πολιόν τ᾽ ᾿᾿σέληνον. 
᾿Ασὶς δ᾽ ὀῤγυιόεντα xal ἐς πλέον ἑρπετὰ βόσκει, 
οἷα περὺ τρηχὺν Βουχάρτερον, ἢ καὶ ἐρυμνὸς 
-Aicayéng πρηῶν καὶ Κέρκαφος ἐντὸς ἐέργει. | 
Tüv ἤτοι βρεχμοὶ μὲν ἐπὶ πλάτος, ἠδ᾽ ὑπὲρ ἄκρον 
a20 ὁλκαῖον σπείρης κολοβὴν ἐπελίσσεται οὐρὴν, Ὁ 
᾿ ἀργαλέαις φρίσσουσαν ἐπηετανὸν φολίδεσσι. 
Νωϑεῖ δ᾽ ἔνϑα xoi ἔνϑα διὰ δρυμὰ νίσσεταν óÀxo- 
Πᾶς δέ τοι ὀξυχάρηνος ἰδεῖν ἔχις, ἄλλοτε μῆχος 
μάσσων, ἄλλοτε novoog ἀκχιδνότερος δὲ κατ᾽ εὖρος 

225 νηδύος ἡ δὲ μύουρος ὑφ’ ὁλκαίη τετανυσται, 
ἴσως μὲν πεδανὴ δολιχοῦ ὑπὸ πείρασιν ὁλκοῦ, 
ἔσως δ᾽ ἐκ φολίδων τετριμμένη" αὐτὸρ ἐνωπῆς 
γλήνεα φοινίσσεν τεϑοωμένος" ὀξὺ “δὲ διχρῇ 
γλώσσῃ λιχμάξων νέατον σχωλύπτεται οὐρήν. 

- 830 [Κωχυτὸν δ᾽ ἐχιναῖον ἐπικλείουσιν δδῖται.1. 
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᾿ Toi μὲν ὑπὲρ κυνόδοντε δύω χροὶ τεκμαίρονται 
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t ἐδευγόμενοι" πλέονες δέ τοι αἰὲν ἐχίδνης. 

(io γὰρ στομίῳ ἐμφύεται ἀμφὶ δὲ σαρκὶ 

ἑά xev. εὐρυνϑέντας ἐπιφράσσαίο χαλινούς. 

Τῆς xai ἐπὸ πληγῆς φέρετωιν λίπει ἴχελος ἰχὼρ, 

ἄλλοτε δ᾽ αἱματόεις, ποτὲ δ᾽ ἄχροος" ἡ δ᾽ ἐπὶ οἱ σὰρξ 


 πρλλάχι μὲν χλοάουσα βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἵἴδει, 


--.,-.. - 


-"-- 


-ττπ--  —-—— 


. ἄλλοτε φοινίσσουσα, toT εἴδεται ἄντα πελιδνή' 


ἄλλοτε δ᾽ ὑδατόεν κυέεν βάρος" al δὲ ϑαμειαὶ, 


, πομφόλυγες τὼς, ἔν γε πυρὶ φλύχταιναν conta — 


οἷα πυριχμήτοιο χῤοὰς πλαδόωσιν ὕπερϑεν. 
Σηπεδόνες δέ οἱ ἀμφὶς ἐπίδρομοι, αἱ μὲν ἔνερϑεν, 


αἱ δὲ κατὰ πληγὴν ἰοειδέα λοιγὸν ἱεῖσαι.. 
. loy δ᾽ ἐπί οἱ δριμεῖα δέμας καταβόσκεται ἄτη 


(a πυρσπολέουσα' κατ᾽ ἀσφάραγον δέ τε λυγμοὶ 
ow τε ξυνιόντες ἐπασσύτεροι κλονέουσιν. 

Mui καὶ ἰλίγγρις δέμας ἄχϑεται: αἶψα δὲ γυίοις 
ἐδρανίη- βαρύϑουσα καὶ ἰξύϊ μέρμερος ἕζει; 

ἐν δὲ κάρῃ σχοτόεν βώρος ἵσταται" αὐτὰρ Ó χάμνων 


ἄλλοτε μὲν δίψῃ φάρυγα ξηραίνεται αὖον, 


" πολλάχι δ᾽ ἐξ ὀνύχων ἴσχει χρύος" ἀμφὶ δὲ γυίοις 
— χεμερίη ξζαλόωσα πέριξ. βέβριϑε χάλαξα. 


Πολλάκι δ᾽ αὖ χολόεντας ἀπήρυγε νηδύος ὕγκους 


- ἐχραίνων δέμας ἀμφίς" ὁ δ᾽ αὖ νοτέων περὶ γυίοις 


Ψυχρότερος νιφετοῖο βολῆς περιχεύεται ἱδρώς. 


᾿Χροιὴν δ᾽ ἄλλοτε μὲν μολίβου ζοφοειδέος ἴσχει» 
ἄλλοτε δ᾽ ἠερόεντα, rov ἄνϑεσιν εἴσατο χαλκοῦ. 
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Εὐ δ᾽ ὧν καὶ δολόεντα μάϑοις ἐπιόντα χεράστην, 


für ἔχιν' τῷ γάρ τε δομὴν ἰνδάλλεται ἴσην' 


ἤτοι ὃ μὲν κόλος ἐστίν' ὁ δ᾽ αὖ κεράεσσι πεποιϑὼς, 
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ἄλλοτε μὲν πισύρεσσι, vor ἐν δοιοῖϊὸν χεράστης. 
Χροιῇ δ᾽ ἐν ψαφαρῇ. λεπρύνεται' ἐν δ᾽ ὠμάϑοισιν 
ἤ xoi ἁματροχιῇσι παρὰ στίβον &vxàg cbe. 
Τῶν ἤτοι σπείρῃσιν ὁ μὲν ϑοὸς ἀντία ϑύνει 

205 ἀτραπὸν Octav δολιχῷ μηρύγματι γαστρός" 
«Utd. 0ys σκαιὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεται ὁλχῷ, 

ον, οἶμον ὁδοιπλανέων σχολιὴν “τετρηχότι νώτῳ, 
τράμπιος ὁλχαίης χαμάτῳ ἴσος, ἢ τε δι’ ἅλμης 
πλευρόν͵ ὅλον βάπτουσα, καχοσταϑέοντος ἀήτεω, 

210 εἷς ἄνεμον βεβίηται ἀπόχρουστος λιβὸς, οὔρῳ. 
Τοῦ μὲν, ὅταν βρύξῃσιν, ἀειχέλιον περὶ νύγμα, 
ἥλῳ ἐειδόμενον, τυλόεν πέλει: αἱ δὲ πελιδναὶ 
φλύχταιναι, πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο, 
δάγμα πέρι πλάξονται, ἀμυδρήεσσαι ἐσωπήν. 

275 Ἤτοι ἀφαυρότερον τελέει πόνον' ἐννέα δ᾽ αὐχὲς 
ἠελίου μογέων ἐπιόσσεται, οἷσε κεράστης ^ 
οὐλόμενον, καχοεργὸν ἐνιχραύσῃ κυνόδοντα. 
“ιπλοῖς δ᾽ ἐν βουβῶσι χαὶ ἐγνύσιν ἀσκελὲς αὕτως 
μόχϑος ἐνιτρέφεται: πελιὸς δέ οἱ ἐμφέρεται χρώς’ 

280 τῶν δέ τε καμνόντων ὀλίγος περὶ ἅψεα ϑυμὸς 
λείπεται ἐκ καμάτοιο- μόγις ys μὲν ἔκφυγον αἶσαν. 

Σῆμα δέ τοι δάκεος αἱμοῤῥόου αὐτίκ᾽ ἐνίσπω, 
ὕς τε χατ᾽ εἰλυϑμοὺς πετρώδεας ἐνδυκχὲς αὔξει, 
τρηχὺν ὑπ᾽ ἄρπεξζαν ϑαλάμην ὀλιγήρεο τεύχων' 

285 ἔνϑ'᾽ εἰλυϑμὸν ἔχεσκεν, ἐπεί τ᾽ ἐχορέσσατο φορβῆς. 
Mixes μὲν ποδὸς ἴχνος ἰσάξεται, αὐτὰρ ἐπ᾽ εὖρος 
τέτριπται μύουρος ἀπὸ φλογέοιο χαρήνου: ὁ. 
ἄλλοτε μὲν χροιῇ ψολύεις, ὁτὲ Ó' ἔμπαλεν αὐἰϑύός. 
ΖΔειρὴν δ᾽ ἐσφήκωται ἅλιρ' πεδανὴ δέ οἱ οὐρὴ 

390 ζαχρειὲς ϑλιφρϑεῖσα κατομφέλιος τεετανυσταιυ. 
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Tw μὲν ὑπὲρ νιφόἐντα' κεράατα δοιὰ μετώπῳ 
ἔγκειται, πάρνοψι φάη λογώδας τὸ προςεικής". 
σμερδαλέον δ᾽ ἐπί οἱ λαμυρὸν πέφρικε κάρηνον. 
hy δ᾽ ἐπισκάζων ὀλίγον δέμας οἷα χεράστης 
μέσσου ὅγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον αἰὲν ὀκέλλει, 2.5 
γαίῃ ὑποϑλίβων νηδύν' φολίσιν δὲ καὶ οἴμῳ | | 
παῦρον ὑποψοφέων καλάμης χύαιν οἷα διέρπει. 
Νύγματε δ᾽ ἀρχομένῳ μὲν ἐπιτρέχει ἄχροον oióog" 
χἀνάγεον' χραδίην δὲ κακὸν περιτέτροφεν ἄλγος" 
γαστὴρ δ᾽ ὑδατόεσσα διέσσυτο" νυκτὶ δὲ πρώτῃ 300 
αἶμα διὲκ ῥινῶν τε καὶ αὐχένος ἠδὲ καὶ ὥτων 
πιδύεται, χολόεντε νέον πεφορυγμένον ἰῷ" 
οὖρα δὲ φοινίσσοντα. κατέδραμεν" “αἱ δ᾽ ὑπὸ γυίοις 
ὑτειλαὶ ῥήγνυνται, ἐπειγόμεναι χροὸς ἄξῃ. 
Mi ποτέ τοι ϑήλει᾽ αἱμοῤῥοὶς ἰὸν ἐνείη". 
τῆς γὰρ ὀδαξαμένης, τὰ μὲν ἀϑῥόα πίμπραται οὗλα, 
ἐζόϑεν ἐξ ὀνύχων δὲ κατείβεται ἀσταγὲς αἷμα: 
οἱ δὲ φόνῳ μυδόωντες ἀναπλείουσιν ὀδόντες." ᾿ 
Ei γ᾽ ἔτυμον, Τροίηϑεν ἑἰοῦσ᾽ ἐχαλέψατο φύλοις 
| dy Ἑλένη, ὅτε νῆα πολύστροιβον παρὰ INeiAov 
ἔστησαν,. βορέαο κακὴν προφυγόντες ὁμοκχλήν' 
 Tiuog ἀναψύχοντα χυβερνητῆρα Κάνωβον 
θώγιος iy ψαμάϑοις ἀϑρήσατο: τύψε γὰρ αὐτὸν 
αὐχέν ἀποϑλιφϑεῖσα, χαὶ ἐν βαρὺν ἤρυγεν ἐὸν 
αἱμοροὶς ϑήλέια, κακὸν δέ oi ἔχραε κοῖτον. 
Τῶν δ᾽ ᾿Ελένη μέσον ὁλκὸν ἐνέχλασε, ϑραῦσε δ᾽ ἐχάνϑης 
δισμὰ πέριξ νωταῖα, ῥάχις δ᾽ ἐξέδραμὲ γυίων. 
Li ὅϑεν αἱμορόοι σκολιοπλανέες τε. κεράσται 
οἷοι χωλεύουσει κακηπελίῃ βαρύϑοντες. | 

FX δ᾽ ἂν σηπεδόνος γνοίης δέμας: ἀλλ᾽ ὁ μὲν εἴδει 320 
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ἄλλοτε μὲν πισύρεσσι, tor ἐν ÓoioióL χεράστης. 
“Χροιῇ δ᾽ ἐν ψαφαρῇ. λεπρύνεται' ἐν δ᾽ ἀμάϑοισιν 
ἤ x«i ἁματροχιῇσι παρὰ σείβον ἐνδυκὲς eve. . 
Τῶν ἤτοι σπείρῃσιν ὁ μὲν ϑοὸς ἀντία ϑύνει 

265 ἀτραπὸν ἰϑεῖαν δολιχῷ μηρύγματε γαστρός" 
αὐτὰρ. ὅγε σκαιὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεται ὁλχῷ, 

ον οἶμον ὁδοιπλανέων σχολιὴν τετρηχότι νώτῳ, 
τράμπιος ὁλχαίης καμάτῳ ἴσος, 1| τε δι᾽ ἅλμης 
πλευρὸν ὅλον βάπτουσα, καχοσταϑέοντος ἀήτεω, 

210 εἷς ἄνεμον βεβίηταν ἀπόκρουστος λιβὸς. οὔρῳ. 
Τοῦ μὲν, ὅταν βρύξῃσιν, ἀεικέλιον περὶ νύγμα, 
ἥλῳ ἐειδόμενον, τυλόεν πέλει αἱ δὲ πελιδναὶ 
᾿φλύχταιναι, πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο, 
δάγμα πέρι πλάζονται, ἀμυδρήεσσαε ἐσωπήν. 

275 Ἤτοι ἀφαυρότερον τελέει πόνον' ἐννέα δ᾽ αὐγὲς 
ἠελίου μογέων ἐπιόσσεται, οἷσο χεράστης ^ 
οὐλόμενον, κακοεργὸν ἐνιχραυσῃ κυνόδοντα. 
Διπλοῖς δ᾽ ἐν βουβῶσι καὶ ἐγνύσιν ἀσκελὲς αὕτως 
μόχϑος ἐνιτρέφεται: πελιὸς δέ οἱ ἐμφέρεται χρώς". 

280 τῶν δέ τε χαμνόντων ὀλίγος περὶ ἅψεα ϑυμὸς 
λείπεται ἐκ καμάτοιο- μόγις ys, μὲν Exquyov αἶσαν. 

Σῆμα δέ τοι δάκεος αἱμοῤῥόου αὐτίκ᾽ ἐνίσπω, 
ὅς τε xav εἰλυϑμοὺς πετρώδεας ἐνδυκὲς αὔξει, 
τρηχὺν ὑπ᾽ ἄρπεξαν ϑαλάμην ὀλιγήρεο; τεύχων' 

385 ἔνϑ᾽ εἰλυϑμὸν ἔχεσκεν, ἐπεί τ᾽ ἐχορέσσατο φορβῆς. 
Mijxes μὲν ποδὸς ἴχνος ἰσάζξεται, αὐτὰρ ἐπ᾽ εὖρος 
τέτριπταν μύουρος ὠπὸ φλογέοιο καρήνου: . 
ἄλλοτε piv χροιῇ ψολόεις, ὁτὲ δ᾽ ἔμπαλεν αἰϑύς. 
Δειρὴν δ᾽ ἐσφήκωται Gg πεδανὴ δέ οἱ οὐρὴ 

400 ζαχρειὲς ϑμιφϑεῖσα κατομφέλιος τεταγυστῶι. 
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Τοῦ μὲν ὑπὲρ νιφόἐντα' κεράατα δοιὰ μετώπῳ 

' ἔγειται, πάρνοψι φάη λογάδας τε προςειχής", 
σμερδαλέον δ᾽ ἐπί οἱ λαμυρὸν πέφρικε κάρηνον. 

' ἑηγιὰ δ᾽ ἐπισκάζων ὀλίγον δέμας οἷα χεράστης 
μέσσου ὅγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον αἰὲν ὀχέλλει, 235 
γεῃ ὑποϑλίβων vuóvv- φολίσιν δὲ καὶ οἴμῳ (— | 
παῦρον ὑποψοῳφέων καλάμης χύσιν οἷα διέρπει. 

᾿Νύγματι δ᾽ ἀρχομένῳ μὲν ἐπιτρέχεε ἄγροον oióog" 
ἀνάγεον' χραδίην δὲ κακὸν περιτέτροφεν ἄλγος" 

| γαστὴρ δ᾽ ὑδατόεσσα διέσσυτο' νυχτὶ δὲ πρώτῃ 300 

᾿ αἶμα διὲχ ῥινῶν Te καὶ αὐχένος ἠδὲ καὶ ὥτων 
πιδύεται, χολόεντε νέον πεφορυγμένον ἰῷ" 
οὖρα δὲ φοινίσσοντα κατέδραμεν' 'ei δ᾽ ὑπὸ γυίοις 
ὑτειλαὶ ῥήγνυνται, ἐπειγόμεναι χροὸς ἄξῃ. 
Μή ποτέ τοι ϑήλει᾽ αἱμοῤῥοὶς ἰὸν ἐνείη" 
τῆς γὰρ ὁδαξαμένης, τὰ μὲν ἀϑῥόα πίμπραται οὐλα, 
ἐιζόϑεν ἐξ ὀνύχων δὲ κατείβεται ἀσταγὲς αἷμα; 
οἱ δὲ φόνῳ μυδόωντες ἐναπλείουσιν ὀδόντες.᾿ ᾿ 
Ey ἔτυμον, Τροίηϑεν (ojo ἐχαλέψατο φύλοις 

' ey Ἑλένη, ὅτε νῆα πολύστροιβον παρὰ [γεῖλον 
ἔστησαν, βορέαο χακὴν προφυγόντες ὁμοχλήν' 
ἦμος ἀναψύχοντα χυβερνητῆρα Κάνωβον 
θώνιος ἐν ψαμάϑοις ἀϑρήσατο: τύψε ydg αὐτὸν 
αὐχέν ἐποϑλιφϑεῖσα, καὶ ἐν βαρὺν ἤρυγεν ἐὸν 
αἱμοροὶς ϑήλέια, καχὸν δέ οἱ ἔχραε κοῖτον. - Ὁ 
Τῶν δ᾽ ᾿Ελένη μέσον ὁλκὸν ἐνέχλασε, ϑραῦσε δ᾽ ἐχάνϑης 
δισμὲ πέριξ νωταῖα, ῥάχις δ᾽ ἐξέδραμε γυίων. 
ἘΣ ὅϑεν αἱμορόοι σχολιοπλανέες τε. κεράσται 

οἷον χωλεύουσι καχηπελίῃ βαρύϑοντες. | 

FX δ᾽ ἂν σηπεδόνος γνοίης δέμας" ἀλλ᾽ ὁ μὲν εἴδει 320 
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αἱμορόῳ σύμμορφος, ἀτὰρ στίβον ὠντί᾽ ὀκέλλει, 
x«i κερέων δέμας ἔμπλην ἄμμορον' ἡ δέ vv voouj 
οἵηπερ δάπιδος λασίῳ ἐπιδέδρομε téQger 
χράατι δ᾽ ἐμβαρύϑει' ἐλάχεια δὲ φαίνεται οὐρὴ 
925 ἐσσυμένης: σχολιὴν γὰρ ὁμῶς ἐπιτείνεται ἄχρην. 
Τῆς δ᾽ ἤτοι ὀλοὸν χαὶ ἐπώδυνον ἔπλετο ἕλκος 
σηπεδόνος" νέμεται δὲ μέλας ὁλοφωΐος ἰὸς 
πᾶν δέμας" αὐαλέη δὲ περὶ χροὶ χαρφομένη ϑρὶξ 
σχίδναταν, ὡς γήρεια καταψυχϑέντος ἀχάνθϑης" 
33o ἐκ μὲν γὰρ κεφαλῆς τε xal ὀφρύος ἀνδρὲ τυπέντι 
δαίονται, βλεφάρων ᾿δὲ μέλαιν᾽ ἐξέφϑιτο λάχνη; 
ἅψεα δὲ τροχόεντες ἐπιστίζουσι μὲν ἀλφοὶ, 
λεῦχαι Ó' ἀργινόεσσαν ἐπισσεύονται ἔφηλιν. 
Nai μὴν διψάδος εἶδος ὁμώσεταν αἰὲν ἐχίδνῃ 
335 παυροτέρης, ϑανάτου δὲ ϑοώτερος ἵξεται αἶσα, 
οἷσιν ἐνιχρίμψῃ βλοσυρὸν δάκος: ἤτοι docu 
αἰὲν ὑποζοφόωσα μελαίνεται ἄχροϑεν οὐρή᾽ 
δάγματι δ᾽ ἐμῳφλέγεταε χραδίη πρόπαν: ἀμφὶ δὲ xe 
χείλη ὑπ᾽ ἀξαλέης αὐαίνεται ἄβροχα δίψης" 
340 αὐτὰρ Oy, ἠῦτε ταῦρος ὑπὲρ ποταμοῖο νενευχὼς, 
χανδὸν ἀμέτρι τον δέχεται ποτὸν, εἰσόχε νηδὺς 
ὀμφαλὸν ἐχ,ήξειε, χέῃ δ᾽ ὑπεραχϑέα φόρτον. 
4yvytog δ᾽ ἄρα μῦϑος ἐν αἰζηοῖσι φορεῖται, 
ὡς, ὁπότ᾽ οὐρανὸν ἔσχε Κρόνου πρεσβίστατον αἶμα, 
345 νειμάμενος κασίεσσιν ἑχὲς περικυδέας ἀρχὰς 
ἰδμοσύνῃ, νεότητα γέρας πόρεν ἡμερίοισι 
κυδαίνων: δὴ γάρ ῥα πυρὸς ληΐστοο᾽ ἔνιπτον, 
ἄφρονες" οὐ μὲν τῆς γε καχοφραδίης ἀπόναντο. 
Noe γὰρ κάμνοντες ἀμορβεύοντο λεπάργῳ 
,990 δῶρα: πολύσχαρϑμος δὲ xexavuévog αὐχένα δίψῃ 
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Quero φωλειοῖσι δ' ἰδὼν ὁλκήρεα ϑῆοα 
οὐλοὺν, ἐλλίτανευε κακῇ ἐπαλαλχέμεν ἄτῃ 
σαίνων: αὐτὼρ ὃ βρῖϑος, ὃ δή ῥ᾽ ἀγεδέξατο νώτοις, 
je) ἄφρονα δῶρον' ὁ δ᾽ οὐκ ἀπανήνατο χρειοῖ. 
Ir: γηραλέον μὲν ἀπὸ φλόον ἑρπετὰ βάλλει 355 
ὑϊχήρη, ϑνητοὺς δὲ κακὸν περὶ γῆρας ὀπάζει 07 
. γοῦσον δ᾽ ἀργαλέην βρωμήτορος οὐλομένη ϑὴρ 

δέξατο, καί τῷ τυπῇσιν ἐμυδροτέρῃσιν ἰάπτει. 

Νὺν δ᾽, ἄγε, χερσύδροιο καὶ ὠσπίδος εἴρεο μορφὲς 
waiag* πληγῇ δὲ χακήϑεα σήμαϑ'᾽ ὁμαρτεῖ: ^ 800 
πᾶσα γὰρ αὐαλέῃ ῥινὸς περὶ σάρχα μυσαχϑὴς 
ψειοϑι πιτναμένη μυδόεν τεχμήρατο νύγμα, 
δηπεδόσι φλεδόωσα' τὰ δ΄ ἄλγεα φῶτα δαμάξεν 
μυρία πυρπολέοντᾳ ϑοὼς δ᾽ ἐπὶ γυῖα χέονται 
πρηδόγερ, ἄλλοϑεν ἄλλαε ἐπημοιβοὶ κλονέουσαι. 365 
Ὃς 9 ἤτον τὸ πρὲν μὲν ἐπὶ βροχϑώδεϊ λίμνῃ 

' ἄσπειστον βαξράχοισι φέρεν κότον ἐλλ᾽ ὅταν ὕδωρ 

| δείριος ἀξήνῃσι, τρύγη δ᾽ ἐνὶ πυϑμένι λίμνης, 

χαὶ roU" Dy ἐν χέρσῳ τελέϑει ψαφαρός τε καὶ ἄχρους, 
ϑάλπων ἠελίῳ βλοσυρὸν δέμας" ἐν δὲ κελεύϑοις 310 
γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεται διψήρεας ὄγμους. | 

Τὸν δὲ uév' ὠμφρίσβαιναν ὀλίξζονα xoi μγύϑουσαν 

δήεις ἀμφικάρηνον, ἀεὺ yÀnvotouy ἐμυδρήν᾽ 
ἀμβλὺ γὰρ ἀμφοτέρωθεν ἐπιπρονένευκε γένειον 
γύσφιν ἀπ᾽ ἀλλήλων' χροιή γε μὲν Urs γαίης, 
ῥωγαλέον φορέουσα περιστιγὲς αἰόλον ἔρφος. 

Τὴν μὲν, ὅϑ᾽ ἀδρύνηται, ὁροιτύποι, οἷα βατῆρα 
χύψαντες ῥάδικα πολυστεφέος χοτίνοιο, 
δέρματος ἐσχύλευσαν, ὅτε πρώτιστα πέφανται, 


πρόσϑε βοῆς κόκκυγος ἐαρτέρον' ἡ δ᾽ ὀγνίνησι 
.Ba 
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Quo δυσπαϑέοντας, ὅτ᾽ ἐν παλάμῃσιν ἀεργοὲ 
μάλκαν ἐπιπροϑέωσιν ὑπὸ χρυμοζο δαμέντων, 
ἠδ᾽ ὁπόταν νεύρων ξανάᾳ κχεχαλασμένα δεσμά. 
4ΖἜήεις xoi σχυτάλην ἐναλίγχιον ἀμφισβαίνῃ 
εἶδος; ἀτὰρ παχετός γε καὶ οὐτιδανὴν ἐπὶ σειρὴν 
πάσσον' ἐπεὶ σκυτάλης μὲν ὅσον σμινύοιο τέτυχται 
στειλειῆς πᾶάχετος, τῆς δ᾽ ἕλμενϑος πέλει ὄγχος, 
ἠὲ καὶ ἔντερα γῆς οἷα τρέφει ὄμβριμος gio. 
Οὐ ydo, ὅταν χαράδρεια λίπῃ καὶ ῥωγάδα πέτρην 
"00g ἀεξομένου, ὅπόϑ' ἑρπετὰ γαῖα φαείνει, 
ἀχρέμονος μαράϑοιο χυτὸν περιβόσκεται ἔρνος, 
εὐτ᾽ ἂν Um ἠελίοιο περὶ φλόον ἅψεα βάλη, 
ἐλλ᾽ dy ἀρπέξαις ve καὶ ἐν νεμέεσσι πεσοῦσα 
φωλείεν BaüvUnvog, dm εἰχαίης δὲ βοτεῖταν 
γαίης, οὐδ᾽ ἀπὸ δίψος ἀλέξεται ἱεμένη περ. 

1: ἑκμαίρου δ᾽ ολίγον μὲν ἀτὰρ προφερέστατον ἄλ λα 
ἑρπηστῶν βασιλῆα' τὸ μὲν δέμας ὀξυκάρηνος, 
ξανϑὸς, ἐπὶ τρία δῶρα φέρων μῆκός ts χαὶ ἐϑύν. 
Οὐχ ἄρα δὴ κείνου σπειραχϑέα χνώδαλα γαίης 


400 ἐγὴν μίμνουσιν, ὅτ᾽ ἐς νομὸν ἠὲ καὶ ὕλην, 


402 


410 


3jà xoi ἀρδηϑμοῖο, μεσημβρινὸν ἀίξαντος, 


μείρονταιν' φύξῃ δὲ παλιντροπέες φορέονται.. 
Τύμματι δ᾽ ἐπρήσϑη φωτὸς δέμας αἱ δ᾽ ἐπὸ γυίων 
σάρκες ἀποῤῥείουσι πελιδναί τε ξοφεραΐ τε" 

οὐδὲ τις οὐδ᾽ οἰωνὸς ὑπὲρ νέχυν ἴχνια τείνας, 
αἰγυπιοὶ, yUn£g τε, κόραξ τ᾽ ὀμβρήρεα κρώζων, 
οὐδὲ μὲν 000€ τε φῦλ᾽ ὀνομάζεται οὔρεσιν ϑηρῶν, 
δαίνυνται τοῖόν περ αὐτμένα δεινὸν ἐφείη. 

Et δ᾽ ὀλοὴ βούβρωστις αἀϊδρείῃφι πελάσσοι, 

αὐτοῦ οἱ ϑάνατός re καὶ ὠχέα μοῖρα ἐέτυκται. 
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.09te, βρύα προλιπὼν καὶ ξλος καὶ ὁμήϑεα λίμγην, 
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Κῆρα δὲ τοι Opvtvao πιραύσχεο, τὸν τε χέλυδρον 
ipo, καλέουσιν: ὁ δ᾽ ἐν δρυσὶν oixie τεύξας 
ἡ γε που φηγοῖσεν, ὀρεσχεύει περὶ βήσσας. 

Tipo» μὲν καλέουσι, μὲτεξέτεροι δὲ χέλυδρον' 

415 
ἀγρώύσσων λειμῶσι μολουρίδας 1) βατραχῖδας, 
σπέργεται ἐκ μύωπος ἀήϑεα δέγμενος ὁρμήν... 
Ἔνϑα χατῶ. πρέμνον κοίλης ὑπεδύσατο φηγοῦ 
(Uc ἁλεὶς, κοῖτον δὲ ϑαϑεῖ ἐνεδείματο ϑάμνῳ' 
αἰϑαλόδις μὲν νῶτα, χαρὴ yc μὲν ἑρπεδὲς αὕτως 
ὕδρῳ Hoxopevow τὸ δ᾽ ἐπὸ χροὸς ἐχϑρὸὰν ἄηται, 
δον ὅτε πλαδόωντα περὶ σκύλα xol δέρη ἵππων 
γναπτύμενον μυδόωσιν ὑπ᾽ ἀρβήλοισι λάϑαργοι. 
Ἤτοι ὅτ᾽ ἔν χώληπος ἢ ἐν ποδὸς ἰχνεῖ τύψῃ, 
χρωτὸς ἀπὸ πνεγόεσσα χεδαιομένη φέρετ᾽ ὀδμή: 
τοῦ δ᾽ ἤτοι περὶ τύμμα μέλαν κορϑύεται οἶδος" 
ἐν δὲ νόον πεδόωσιν ἐλυσϑαίνοντος ἀνίαι ! 
ἀϑόμεναι" χροιὴ δὲ μόγῳ αὐαίνεται ἀνδρός" 

ol δὲ πλαδόωσιν ἐπὶ γροΐ' τοῖά μιν ἰὸς ^ . 

ὀξὺς de νεμέϑων ἐπιβόσκεται: dug καὶ ἀχλὺς 430 
ὅσσε χαταχρύπτουσα χακοσταϑέοντα δαμαάξει: 

οἱ δὲ τε μηκάξουσι, περιπμεγέες τε πέλονται: 

οὖρα δ᾽ ἀπέστυπται" τοτὲ δ᾽ ξιιπαλιν ὑπνώοντες 

ῥέγχουσιν, λυγμοῖσι βαρυνόμενοι ϑαμέεσσιν, 

ἢ ἀπερευγόμενοι. ἔμετον χολοειδέα δειρῆς, —— 435 
ἄλλοτε δ᾽ αἱματόεντα: κακὴ δ᾽ ἐπιδύψιος ἄτη. 
ἐσγατιῇ μογέουσι͵ τρόμον κατεχεύατο γυίοις.. 

Φράξεο δὲ γλοάοντα δαεὶς κύανόν τε δράχοντα, 
ὃν ποτε Παιήων λασίῃ ἐνεϑρέψατο φηγῷ ᾿ 
Πηλίῳ ἐν vupósvre Πελεϑοόνιον κατὰ βῆσσαν. 440 
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"Hrow 0y' ἄγλαυρος uiv. ἐείδεται, ἐν δὲ γενείῳ 
τρίστοιχον ἐχάτερϑε περιστιχόωσιν ὀδόντες" 

πιόνα δ᾽ ἐν σκυνίοισιν ὑπ᾽ ὄϑματα: νέρϑε δὲ πώγα 
αἰὲν ὑπ’ ἀνθερεῶνι χολοίβαφος" "οὐ μὲν ὕγ᾽ αὕτως 

445 ἐγχρίμψως ἤλγυνε, καὶ ἢν ἔχπαγλα χαλεφϑη᾽ 
βληχρὸν γὰρ μυὸς eie μυχηβόρου ἐν χροὶ νύγμα 
εἴδεται αἱμαχϑέντος ὑπὸ χραντῆρος ἀραιοῦ. 

Τῷ μέν v' ἔκπαγλον κοτέων βασιλήϊος ὄρνις 
αἰετὸς ἐχ παλαχῆς ἐπαέξεται, ἀντία δ᾽ ἐχϑρὴν 

490 δῆριν ἄγει γενώεσσιν, ὅταν BAdoxovra xaO ὕλην 

δέρκηται' πάσας γὰρ Oy ἠρήμωσε χαλιᾶς, 

αὕτως ὀρνίϑων re τόκον χτίλα τ᾽ ded βρύχων. 

«αΑυτὼρ ὁ τοῦ xol ῥῆνα xai ἠνεμόεντα λαγωὸν 

θεῖα δράκων ἤμερσε νέον μάρψαντος ὄνυξι, - 

455 ϑάμνου ὑπαΐξας: ὁ δ᾽ ἀλεύεται' ἀμφὶ" δὲ δαιτὸς, 
μάρνανϑ'" ἱπτάμενον δὲ πέριξ ἀτέλεστα διεώχει 
σπειρηϑεὶς καὶ λοξὸν ὑποδρὰξ ὄμμασι λεύσσων. 

Εἴ γε μὲν Ἡφαίστοιο γαλαίποδος ἔν πτυχὶ νήσο 
βήσεαε ἠὲ Σάμον δυσχείμερον, αἵ τ᾽ àv κόλπῳ 

460 Θρηϊκίῳ βέβληται, ἑκὰς ἹΡησκυνϑίδος "Honc, 
ἝἜβρος ἵνα Ζωναῖά τ᾽ ὄρη χιόνεσσι φάληρα, 
καὶ δρύες Οἰαγρίδαο, τόὔϑι Ζηρύνϑιον ἄντρον, 
δήεις κεγχρίνεω δολιχὸν τέρας, ὃν τε λέοντα 

αἰόλον αὐδάξαντο, περίστικτον φολίδεσσι: 


465 τοῦ πάχετος μῆκός τε πολύτροπον" αἶψα δὲ σαρκὶ 
πυϑεδόνας χατέχευε δυσαλϑέας αἱ δ᾽ ἐπὶ γυίοις 
εὐβόροι βόσκονται ἀεὶ δ᾽ ὑπὸ νηδύσιν ὕδρωψ 
“ λγεσιν ἐμβαρύϑουσα μέσον κατὰ ὀμφαλὸν ἵζει. 
ἬΪτοι ὅτ᾽ ἠελίοιο ϑερειξκάτη ἵσταται ἀκτὶς, 

470 οὔρεα μαεμώσσων ἐπινίσσεταν ὀχριόεντα, 
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αἵματος ἐσχανόων, καὶ ἐπὶ χτίλω μῆλα δοχεύων, 

ἢ Σάου ἠὲ Μοσύχλου ὅτ᾽. ὠμφ᾽ ἐλάτῃσε μακεδναῖς 
ἄγραυλονι ψύχωσι, λελοιπότες ἔργα γνομάων, ᾿ς 

μὴ σὺ ye ϑαρσαλέος nio ἐὼν ϑέλε βήμεναι ἄντην 


μαμομένου" μὴ δή ot καταπλέξῃ xoi ἀνάγχῃ 479 
 fSüytoUs μαστίζων οὐρῇ δέμας, ἐν δὲ καὶ eiua | 
λαιφάξῃ, xAnt δας. ἀναῤῥήξας ἑχάτερϑεν. 
Φεῦγε δ᾽ ἀεὶ σκολιήν τε καὶ οὐ μίαν ἀτραπὸν ἔλλων, 
. δυχιὸς ἀναχρούων ϑηρὸς πάτον; ἡ γὰρ ὃ δεσμοῖς 48 
ο 


βλάπτεταε ἐν καμπῇσι πολυστρέπτοισιν ἀχάνϑης, 
ἰϑεῖαν δ᾽ ὥχιστος ἐπιδρομάδην στίβον ἕρπει. 
Τοῖος ᾿Θρηϊκχίῃσιν ὕφις νήσοισι πελάζει. | 
Ἔνϑα καὶ ovridavoU περ ἀπεχϑέα Bo)yuor ἔασιν 
ἐσχαλάβου τὸν μέν τ᾽ ἐρέειν φάτις οὕνεκ᾽ dyaurj 
Δημήτηρ ἔβλαψεν, 007 ἅψεα σίνατο παάμδὸς 485 
Καλλίχορον περὶ φρεῖαρ, 0v. ἐν Κελεοῖο. ϑεράπναις | 
yai Μετάνειρα ϑεὴν δείδεχτο περίφρων. 
Ἀλλά γε μὴν ἄβλαπτα κινώπετα βάσχεται ὕλην, 
δρυμοὺς καὶ λασιῶνας ἀμορβαίους τε χαράδρας, 
οἷς ἔλοπας λίβυάς τε πολυστεφέας τε μναγρρὺς 490 
φράξονταν, σύν t ὅσσοι ἀκοντίαν ἠδὲ μόλουροι, 
ἠδ ἔτι που τυφλῶπες ἀπήμαντοι. φορέονται. 
Τῶν μὲν ἐγὼ ϑρόνα πάντα καὶ ἀλϑεστήρια νούσων, 
φύλλα re ῥιζοτόμον ἴτε διείσομαι ἀνδρώσιν ὥρην, | 
πάντα διαμπερέως καὶ ἀπηλεγὲς, οἷσιν ἀρήγων ὁ á95 
ἀλϑήσῃ νούαριο κατασπέρχουσαν ἀνίηγ. 
Τὰς μὲν ἔτι βλύξοντει φόνῳ περιαλγέϊ πος ᾿ς 
δρέψασϑαι νεόκμητα, (τὸ γὰρ προφερέσταταν ἄλλων, 
χώρῳ ἵνα κνῶπες δαλερὴν βόσκονται ἀν᾽ ὕλην. 
Πρώτην μὲν «Χείρωνος ἐπαλϑέα ῥίζαν ἑλέσθαι, | $00 
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Κινταύρου Κρονίδαο φερώνυμον, ἥν ποτε Χείρων 
Πηλίου iv νιφόεντι κιχὼν ἐφράσσατο Oo 
τῆς μὲν ἀμαραχόεσσα χμτὴ περιδέδρομε χαίτη, - 
| ἄνϑεα δὲ χρύσεια: φαείνεται' ἡ δ' ὑπὲρ αἴης 
500. ῥίξα καὶ οὐ βυϑόωσα Πελεϑρόνιον νάπος ἴσχει 
Ἣν σὺ xoi αὐαλέην, 018 δ᾽ ἔγχλοον δλμῳ ἔραξας, 
φυρσάμενος κοτύλην πιξειν μενοεικέος οἴνης" 
παντὶ γὰρ ἀρκιός ἐστι' τὸ uiv πανάκειον ἔπουσιν. 
. "Htow ἀριστολόχεια παλίσκιος ἐνδατέοιτο,. 
510 φύλλα τε κισσήεντα- περιχλυμένοιο φέρουσα' 
ἄνϑεα δ᾽ ὑσγίνῳ “ἐνερεύϑεται ἡ δέ οἱ ὀδμὴ 
σχίδναται ἐμβαρύϑουσα' μέσον δ᾽ ὡς ἀχράδα xapno 
μυρτάδος ἐξ ὄχνης ἐπιόψεαι 7] σύ γε βάκχης: 
ῥίξα δὲ "ϑηλυτέρης μὲν ἐπιστρογγύλλεται ὄγκῳ, 
6:5. ὦ ἄρσενι δ᾽ αὖ δολιγή τε καὶ ἂμ πυγόνος βάϑος ἔσχεν 
' fov δὲ χροιῇ προσαλίγκιος "DovxioLo. 
Ti» ἤτον ἔχιός τε καὶ αἰνοπλῆγος ἐχίδνης 
ἀγρεύσεις ὄφελος περιώσιον' ἔνϑεν ἀποῤῥωξ 
δραχμαίη μέσγοιτο ποτῷ ivi χιῤῥάδος οἴνης." 
520 Ναὶ μὴν καὶ τρίσφυλλον ὀπάζεο κνωψὶν ἀρωγὴ 
ἠέ που ἔν τρήχοντε πάγῳ ἢ ἀποσφάγνι βήσσῃ, 
τὴν ἤτον μινυανϑὲς, ὁ δὲ τριπέτηλον ἐνίσπει, | 
χαίτην μὲν λωτῷ, ῥυτῇ γε μὲν εἴχελον ὀδμήν. 
"Hrow ὅτ᾽ ἄνϑεα πάντα xoi ἐκ πτίλα ποικίλα ytVm,. 
535 οἷόν τ᾽ ἀσφάλτου ἐπερεύγεται" ἔνϑα κολούσας 
σπέρμαϑ᾽ ὅσον κύμβοιο τραπέξήεντος ἐλέσϑαι 
. καρδόπῳ ἐντρέψας" πεέειν ὀφίεσσιν ἀρωγήν. 
Νῦν δ᾽ ἄγε τοι ἐπίμικτα νόσων ἀλκτήρια λέξω. 
Θριναχίην μὲν ῥίζαν ἕλευ γυιαλϑέα ϑάψου 
530 σμώξας, ἐν δὲ σπέρμα γυτὸν λευχανϑέος ἄγνου, 
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γῆριν, πηγάνιόν τε περίβρυες, ἐν δὲ ve ϑυμβρης 

δρεψάμενος βλαστὸν χγαμαιευνάδος, ἥτε xaO ὕλην 

υἷας 9". ἑρπύλλοιο περὶ gaóizog ἀέξει. 

ἄγρει δ᾽ ἀσφοδέλοιο διανϑέος ἄλλοτε ῥίζαν, . 

ἄλλοτε καὺ καυλεῖον ὑπέρτερον ἀνθερίχοιο. . 525 

πολλάχε δ᾽ ἐν καὶ σπέρμα, τό τε λοβὸς ἀμφὶς ἀέξει 

13 χαὶ ἑἐλξίνην, τήν τε κλύβατιν χαλέουσιν, 

Wes, τερπομένην καὶ ἀεὶ θάλλουσαν ἐάμνοις" 

πῖνε δ᾽ ἐνιτρίννγας κοτυλήρυτον ὅξος- ἀφύσσων 

ἢ οἴνης" ῥέα δ᾽ evrt xoi ὕδατι κηρᾶς ἀλύξαις. 540 

EcOMjv δ᾽ ᾿Αλκιβίου ἔχιος περιφράζεο oibav, 

τῆς χαὶ ἀχκανϑοβόλ oc μὲν ἀεὶ περιτέτροφε χαίτη, 

λείρια δ᾽ ὡς ἴα τοῖα περιστρέφει: ἡ δὲ βαϑεῖα 

wi ῥαδινὴ ὑπένερϑεν ἀέξεται οὔδεϊ ῥέξα. 

Τὴν μὲν ἔχις βουβῶνος ὑπὲρ νεάτοιο γαράξας 515 

ἄγτλῳ ἐνυπνώοντα χυτῆς παρὰ τέλσον ἀλωῆς 

εἶϑαρ ἀπέπνευσεν χαμἄᾶτου βίῃ: αὐτὰρ Ó γαίης 

ῥίζαν ἐρυσσάμενος τὸ μὲν ἕρκεϊ ϑρύψεν' ὀδόντων ᾿ 

ϑηλάξων, τὸ δὲ πέσκος io iy κάββαλεν ἕλκει. 
Ἦ μὴν καὶ πρασίοιο γλοανϑέος ἔρνος ὀλόψας - 550 

ἀθαισμήσαις ὀφίεσσι, nv ἀργήτι σὺν οἴνω' 

ἢ te xai ἀστόργοιο χατείρυσεν οὔϑατα μόσχου 

πρωτογόνου, στέργει δὲ περισφαραγεῦσα γάλακτι" 

τὴν ἤτον μελίφυλλον ἐπικλείουσι βοτῆρες, Ι 

οἱ δὲ μελίχταιναν" τῆς γὰρ περὶ φύλλα μέλεσσαν δ55 

ὀδμῇ ϑελγόμεναι μέλιτος ῥοιζηδὸν ἴενται. | 
Ἠὲ σύ γ᾽ ἐγκεφάλασιο πέριξ μήνιγγας ἀραιὰς 

ὄρνιϑος λάζσιο κατουκίδος: ἄλλοτ᾽ ὁμόφξεις 

ψῆγμα πολυχνήμου, καὶ ὀρείγανον, ἢ ἀπὸ κάπρου 

ἥπατος ἀκρότατον κέρσας λοβὸν, ὅς τε τραπέζης - 560 
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ἐχφύεται, νεύει δὲ χολῆς σχεδὸν ἠδὲ. πυλάων' 
καὶ τὰ μὲν &o σύμμιχτα πιεῖν ἡ ἄνδιχα χόψας. 
ὄξεος ἢ οἴνης" πλεῖον δ᾽ ἄκος ἕψεται οἴγης. 

Ev δὲ φόβην ἐρύσασϑαι ἀειϑαλέος χυπαρίσσου 
ἐς ποτὸν, ἢ πάνακες, ἢ κάστορος οὐλοὺν ὄρχιν 
7) ἵππου, τὸν. Νεῖλος ὑπὲρ Σαῖν αἰϑαλόεσσαν 
βόσχει, ἀρούρησιν δὲ χαχὴν ἐπιβάλλεται ὥρπην' 
ὃς te χαὶ ἐχ. ποταμοῖο λιπὼν ξάλον ἱλυόεντα, 
iol Ore χλοάουσι, ψέον δ᾽ ἀπεχεύαξο ποίην, 
τόσσον ἐπιστείβων -Ζείπει βάϑος, ὁσσάτιόν περ 
ἐχνέμεται γενύεσσι παλίσσυτον' ὄγμον ἐλαύνων. | 
Τοῦ μὲν ἀποπροταμὼν δραχμῆς βάρος ἰσοφαρίζειν, 
ὕδατι δ᾽ ἐμπίσαιο, κύτεε ἔν ἀυλλέα κόψας. 

Μηδὲ σύ y ἀβροτάνου ἐπιλήϑεο, μηδέ τι δάφν; 
καρπὸν ἀραιοτέρης" μάλα δ᾽ ἂν χαὶ ἀμάραχος εἴη 
χραισμήεις πρασιῇς ve καὶ ᾿ἀνδήροισε γλοάζων' 
ἐν δὲ τίϑεν τάμισον σχίνακος νεαροῖο λαγωοῦ, 

ἢ προκὸς 1) νεβροῖο, παροιϑ᾽ ἀπὸ λύματα κόψας, 
ἢ ἐλάφου νηδὺν, τὴν δῃ xXoÀéovaw ἐχῖνον, 

ἄλλοι δ᾽ ἐγχατόεντα κεκρύφαλον ὧν ἀπερύσσας 
δραχμάων ὅσσον τε δύω καταβάλλεο μοίρας 
τέτρασιν ἐν χυάϑοις μέϑυος πολιοῦ ἐπιμίξας, 

ἠὲ καὶ ἐξ ἐλάφοιο ταμὼν πηρῖνα ϑοραίην. 

Μηδέ σέ γε χραίσμη πολίου λαϑὸοι ἠὲ κέδροιο 
ἀρχευϑὶς, σφαίρη τε ϑερειλεχέος πλατάνοιο, 
σπέρματα βουπλεύρου τε καὶ Ἰδαίης κυπαρίσσου" 
πάντα γὰρ ἀλϑήσει καὶ ἀϑέσφατον ἐκ μόγον ὦσει. 

Τὴν δὲ μετεξετέρην ϑανάτου φύξιν τε καὶ ἀλκὴ 
φράζεο, χκολλυβαάτειαν ἑλὼν τροχαλῷ δ᾽ & λίγδῳ 
σώχέεν, ἔν δέ τέ οἱ κοτύλην πτισαάνοιο χέασϑαι, 


--1—— 


OHPI.AK A. | 27 


ly δὲ δύω χυάϑεια παλαισταγέος οἴνοιο, 
ly δὲ καὶ ἀργέσταο λίπευς ἰσόμοιρον ἐλαίου, 
φύίρσας δὲ πληγῇσι χολοιβόρον ἰὸν ἐούξειρ. 
"dyoss «δ᾽ ἑξώμορον χοτύλης εὐώδεα πίσσαν, 
χαὶ γλοεροῦ νώρϑηχος ἀπὸ μέσον ἦτρον ὑλόψας,. 595 : 
ἠξ xal ἱππείου μαράϑου πολυαυξέα ῥίξαν, 


. χεδρίσιν ἐντρίψας ἐλεοϑρέπτου τε σελίνου 


σπέρματα, μεστωϑὲν δὲ χάδον βάϑος ὀξυβάφοιο: 
Ἔνϑα καὶ ἱππείου προταμὼν σπερμεῖα σελίνου, | 

δραγμάων δὲ δύω σμύρνης ἐχεπευκέος ἄχϑη, |. 600 ' 

& δὲ ϑερειγενέος καρπὸν κεράσαιο κυμίνυ — ΝΞ 
στήσας 158 γύδην τε καὶ ἄστατον ἀμφικυχήσαρ" ΕΣ 
πῖνε δὲ μιξάμενος κυάϑῳ τρὶς ἐφύξιμον οἴνην. 

Neodov τ᾽ εὐστάχυος δραχμήϊον eyOog ἐλέσϑαι 

0 δὲ xoi ὀχταπόδην ποταμοῦ ὠποσυληϑέντα . 605 
ὑπρένον ἐνθρύψαιο νεοβδάλτοιο γάλαχτος,  - 

iy", ἣν ἔϑρεψε Δρίλων καὶ Νάρονος ὄχϑη, 

Σιδονίου Κάδμοιο ϑεμείλιον Aouoving ve 

ἔνϑα δύω δασπλῆτε νομὸν στείβουσι δράκοντε. | 

Δάζεο δ᾽ ἐνθεμόεσσαν ἄφαρ τανύφυλλον ἐρείχην, —— 610 
ἥν τε μελεσσαῖος περιβόσχεται οὐλαμὸς ἕρπων". 

χαὶ μυρίκης λάζξοιο νέον παναχαρπέα ὥάμνον, 

μάγτιν.ἐνὺ ζωοῖσι γέράσμιον' ἦ ἐν ᾿Δπόλλων. 

μαντοσύνας Κοροπαῖος ἐϑήχατο καὶ ϑέμεν ἀνδρῶν' 

μὶξ δὲ χκονυξῆεν φυτὸν ἔγχλοον, ἠδὲ xoi ἀκτῆς | ^ | 615 
καυλοὺς ἠνεμόεντας, ἰδὲ σιτίλα πολλὰ καὶ ἀἄνϑη 

σαμψούχου κύυτισον τε καὶ εὐγλαγέας τιϑυμάλλουξ' 

πάντα δὲ λίγδῳ ϑρύπτε, καὶ ἐν σχκαφίδεσσε δοχαίαις ὦ 
φαρμάσσων μέθυ κεῖνο χοὸς δεκάτῃ. ἐνὶ μοίρῃ 
AA. ἥτοε γερύνων χαναχοὺ περίαλλα τοχῆξς ον 620 
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βάτραχοι. ἐν χύτρῃσι χαϑεψηϑέντες ἄριστοι 
βάμματι' πολλάκι δ᾽ ἧπαρ i» σχεδίῃ ποϑὲν οἴνῃ, 
3| αὐτοῦ σίνταο χάρη κακὸν ἄλλοτε ψύμφαις 
ἐμπισϑὲν, τοτὲ δ᾽ οἴνου ἐνὶ σταγόνεσσιν eor £st. 
Μη σύ γ᾽ ἑλιχρύσοιο Auteiv πολυδεύχεος ἄνϑην, 
κόρχορον ἢ μύοντα, πανάκτειόν τε κογίλην, 
ἣν τὲ καὶ -Ηράκλειον καὶ ὀρείγανον ἀμφενέπουσι; 
σὺν καὶ. ὄνου᾽ πετάλειον ὀρείγανον, αὐά ve ϑύμβρης 
στρομβεῖα ψώχοιο; κακῆς ἐμφόρβια νούσου. | 
᾿ἄγρει μὲν ὀλίγαις μηκωνίσι ῥάμνον ἐΐσην. 


ἐρσομένην, ἀργῆτι δ᾽ dsl πξριτέτροφεν ἄνϑει' 


τὴν ἤτοι φιλέταιρον ἐπίκλήσεν καλέουσιν 
ἀνέρες, ot Ἰμώλοιο παραὶ Τυγαό τε σἥμα 
Παρϑένιον ναίουσι λέπας, τόϑι KiAfw ἀεργοὺ 
ἵπποι χιλεύουσι, καὶ ἐντολαί εἰσι Καὔστρου, 

Nvv δ᾽ ἄγε τοι ῥίζας ἐρέω ὀφίεσσιν ἀρωγούς. 


Ἔνθα δύω ἐχίεια πιφάύσκεο: τῆς δὲ τὸ μὲν πον 


ἀγχούσῃ προςέοικεν ἀκανϑῆεν πεταλεῖον' 
παῦρον ἐπεὶ τυτϑόν τε xal ἐν γϑονὶ πυϑμένα τείγει. 
Ἢ δ᾽ ἑτέρη πετάλοισι xoi ἐν καλύκεσσει Duca, 
ὑψηλή: δλίγῳ δὲ πέριξ καλχαίνεται ἀγϑ ει" 

βλάστη δ᾽ ὡς £ytoc, σφεδανὸν δ᾽ ἐφύπερϑε χάρηνον. 
Τῶν μὲν ἀπ᾽ ἀνδρακάδα προταμὼν ἐσήρεα, χραισμεῖ, 
7] σφέλῳ ἢ) 9Àuo κεᾶσας ἢ ῥωγάδι. πέτρῃ. 
'H? σύ γ᾽ ἠρύγγοιο καὶ ἀλϑήεντος ἀχάνϑου 
ῥίξαν λειήναιο, φέροις δ᾽ ἰσοῤῥεπὲς ἄγϑος 


 eépugoiv, καὶ κλώϑοντος ἐν ἀρπέξαισιν ἐρίνου. 


650 


“ἀξεο δ᾽ εὐκνήμοιο χόμην βοιϑουσὰν ορείῆς, 
χἀὶ σπέραδος ΪΝεμεαῖον ἀειφύλλοιο σελίνου, 
σὺν δὲ xoi ὠννήσοιο τὸ" διπλόον ἄχϑος, ἀείρας 
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ῥίξιις ὁλχήεσσαν ὑπὸ πλάστιγγα πεσοῦσαν' 
καὶ τὲ μὲν ὀργάζοιο, καὶ εἴν ἑνὶ τεὐχεϊ μίξας, 
ἄλλοτε μέν τ᾽ ἐχίων ὀλοὸν σίνος, ἄλλοτε τύμμα 
00006», τά τὸ δάγματ᾽ ἐπαλϑήσαιο φάλαγγος, 
τιπλόον ἐνθρύπεων ὀδελοῦ βάρος ἔνδοϑεν οἴνης. 
Φράζεο δ᾽ αἰγλήεντα yanaiAcoy ἠδὲ καὶ ὀρφνόν' 
δοιοὶ δ᾽ ἀμφὶς ξασιν' "ὁ μὲν ζοφοείδδλος ὠπὴν 
ἤϊχται σχολύμῳ, τροχεὴν δ᾽ ἀπεχεύατο χαίτην" 
ῥίζα. δέ οἱ βριαρή τε καὶ αἴϑαλος" 7 δ᾽ ὑπὸ χνημοῖς 
σχαιοῖς ἐντελέϑεν φυξήλιος ἐν νεμέεσσι- 
Τὸν δ᾽ ἕτερον δήεις αἰεὶ πετάλοισιν ἀγαυρόν' 
μέσση δ᾽ ἐν κεφαλὴ φύεται πεδόεσσα μολοβρή" 
ὑίζα δ᾽ ὑπαργήεσσα, μελίξζωρος δὲ πάσασϑαι. 
Tuv δὴ κυάνεον μὲν cvoivso: τῆς δ᾽ ἀπὸ φάρσος 
δρογμαῖον ποταμοῖο πιεῖν ὑδάτεσσι ταράξας. 
“Ἅλλην δ᾽ ᾿ἀλκιβίοιο φερώνυμον αἴρεο ποίην, 
δράγμα χερὸς πλήσας, παύρῳ Ó .£y& νέχταριυ πίνοις. 
Τὴν μὲν ἐπὶ σχοπέλοισι Φαλαχραίοισιν ἐπαχτὴρ 
ζρύμνης ἂμ πεδίον καὶ dvd Τράσον, ἠδ᾽ ἵνα d^ ἵππου 
λειμῶνες, σκυλάκεσσιν ᾿Δμυκλαίοισι κελεύων. | 
ἀγυζηϑμὸν κυνὸς οὖλον ἐπήϊσε ϑυμολέοντος, 
ὃς τε μεταλλεύων αἰγὸς ῥόϑον ἐν στίβῳ ὕλης 
χανϑῷ ἐνὶ ῥαντῆρι τυπὴν ἀνεδέξατ᾽ ἐχίδνης" 
χαὶ τὴν μὲν κλάγξας ἀφεκὰς βάλε, ῥεῖα δὲ ποίης 
φύλλα χκατέβρυξεν, καὶ ἀλεύατο φροινὸν ὄλεϑρον. 
«dato δ᾽ ἔγχλοα φλοιὸν ἐλαιήεντα κρύότωνος 
συμμέγδην πετάλοισι μελισσοβότοιο δασείης, 
na καὶ ἠελίοιο τροπαῖς ἰσώνυμον ἔρνος, 
7 0^ “Ὑπεριονίδαο παλιστρέπτοιο χελεύϑους 
τεχμαίρεε γλαυκοῖσιν ἴσον πετάλοισιν ἐλαίης. 
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“Ἄ“ὕτως δὲ ῥδίξζων χοτυληδόνος, ἢ τ᾽ ἀνὰ χρυμὸν 
Quyvvuévoy ὁὀλοφεδνὰ διήφυσε ποσσὶ χίμετλα. 
41 ποτε δ᾽ ἢ βλωθροῖο πυρίτιδος ἔγχλοα φύλλα, 
ἢ σχολοπενδρείοιο φέρειν dió χαυλὸν ἀμήσας. 
685 4γρει καὶ πάνακες Φλεγυήϊον, δῤῥα τε πρῶτος 
Παιήων Μέλανος ποταμοῦ παρὰ χεῖλος ἄμερσεν, 
Ὡἠμφιτρυωνιάδαο ϑέρων ᾿Ιφικλέος ἕλκος, 
εὖτε σὺν Ἡρακλὴϊ καχὴν émvgtxresy ὕδρην. ^ 
Εἰ δὲ σύ γε σκύλακας γαλέης ἢ μητέρα λαιδρὴν 
90 ἀγρεύσαες πρόσπταιον, ἀποσχύλαιο δὲ λάχνην 
χκαρφαλέου χαϑύπερϑε πυρὸς σελάοντος αὐτμῆς, 
τῆς δ᾽ ἐξ ἔγκατα πάντα βαλὼν καὶ. ἀφόρδια γαστρὸς 
φύρσον ἁλὸς ϑείοιο, καὶ ἠελίου δίχα τέρσον, 
μή vow ἐνισχήλῃ νεαρὸν ὀκίναρ ὠχὺς cib5ag. 
695 24λλ᾽ ὁπόταν ᾿χρειώ σε κατεμπάξῃ μογέοντα, 
σῶχε δία χνήστι σκχελετὸν δάκος, οἷα τ᾿ ἀφαυρὸν 
“σίλφιον ἢ στροφάλιγγα περιξήροιο γάλακτος, 
οἴνῳ ἐπικνήϑων' τὸ δέ τοι προφερέστατον ἄλκαρ 
ἐσσεῖται' πάσας γὰρ ὁμῶς ἀπὸ κῆρας ἀλύξεις. 
700 ΄ “Πεύϑεο δ᾽ εἰναλίης χέλυος κρατέουσαν ἀρωγὴν 
δάγματος εἶαρ ἔμεν δολιχῶν ὅσα φῶτας ἀνιγροὺς 
ἑρπετὰ givoytav τὸ δέ τοι μέγ᾽ ἀλέξιμον εἴη. 
Ἧτο: ὅταν βροτολοιγὸν ὑπὲρ πόντοιο χελώγην' 
αἰγιαλῶν ἐρύσωσυν ἐπὶ ξερὸν ἀσπαλμῆςες, 
705 τήνδ᾽ ἀναχυπώσας, κεφαλῆς ἀπὸ ϑυμὸγν ἀράξαν 
μαυλίδι χαλκείῃ, βλοσυρὸν δ᾽ ἐξ αἷμα χέασϑαι 
ἐν χεράμῳ μεοχμῆτε καμινόϑεν' ex δὲ πελιδγον 
οὖρον ἀπηϑῆσαν πλαδόων λαεργέϊ μάκτρῃ" 
ἧς ἔπι δὴ τέρσαιο διατρυφὲς eiua κεάσσας 
710 ὀρίχμαων πὶσύρων μέσγων βάρος" ἔν δὲ κυμίνου 
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᾿ δοιὼς ἀγροτέρου, καὶ ix ταμίσοιο λαγωοῦ 


τεράμορον δραχμῇσε δύω καταβάλλεο βοῖϑος. 

Bü ἀποτμήγων πιέειν δραχμαῖον ἐν οἴνῃ. 

Ke τάδε μέν t ὀφίεσσιν ἀλεξητήρια nec. | 
Ἔργα δέ τοι σίνταο περιφράξοιο φάλαγγος 115 

σήματά τ᾽ ἐν βρυγμοῖσιν: ἐπεί δ᾽ ὁ μὲν αἰϑαλόεις δὼξ 

χέχληται, πισσῆεν, ἐπασσυτέροις ποσὶν ἕρπων' 

γαστέρι δ᾽ ἐν μεσάτῃ ὀλοοῖς. ἔσχληκεν ὀδοῦσι. 

Tov δὲ καὶ ἐγχρίμψαντος, ἀνουτήτῳ ἴκελος χρὼς 

μίμνει ὅμως, τὰ δ᾽ ἔνερϑε φάη ὑποφοινίσσονται: 720 

φρίχη -δ᾽ ἐν ῥέϑεϊ σκηρίπτεξαι αὐτίκα δὲ χρὼς 

Mid τ᾽ ἀνδρὸς ὕπερϑε τιταίνεται' ἐν δέ ve καυλὸς 


. φύρματι μυδαλέος προϊάπτέται" ἰσχία δ᾽ αὕτως 


μύλχῃ ἐνισχέμπτουσα κατήριπεν ἔχματα γούνων. 
Ἀστέριον δέ φιν ἄλλο πιφαύσκεο' τεῦ δ᾽ ini νώτῳ 725 
ληνωταὶ στίλβουσι διαυγέες ἐν χροὶ ῥάβδοι. 
βρύξαντος δ᾽ ἀΐδηλος ἐπέδραμεν ἐνέρυ φρίκη: 
ἐν δὲ κώρος κεφαλῇ; γούνων δέ ϑ’ ὑπέκλασε δεσμά. 
Κυάνεον δὲ τοι ἄλλο πεδήορον ἀμφὶς ἀΐσσει | 
λαχνήεν' δεινὸν δὲ φέρει καὶ éni χροὶ νύγμα, 790 
ὅντινα γυιώσῃ' κραδίη δέ οἱ ἐν βάρος ἴσχε' — ^ 
γὺξ δὲ περὶ χροτάφοις" ἔμετον δ᾽ ἐξήρυγε δευρῆς, 
λοιγὸν ὠραχνήεντα' νέμειν δέ οἱ ἐγγὺς ὄλεϑρον 
᾿Αγρώστης γε μὲν ἄλλος, ὃ δὴ λύχου εἴσατο μορφῇ] 
μυιάων ὀλετῆρος" ὀπιπτεύει δὲ μελίσσας,. 735 
ψῆνας, μυωπάς τε xal 000 ἐπὶ δεσμὸν ixmrat. 


ἄχμητον δ᾽ ἐπὶ τύμμα φέρει μεταμώνιον ἀνδρί. 


“4λλο γε μὴν δύσδηρι, τὸ δὲ σφήκειον ἔπουσι, 
πυρσὸν ἅλις, σφηκὶ προφαλέγκιον ὠμοβορῆϊ, 
ὃς. δὴ ϑαρσαλέην γενεὴν ἐκμάσσεται ἵππου: 740 


745 
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ἵπποι γὰρ σφηχῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν 


σχήνεσν πυϑομένοισι λυχοσπαδὲ1 ἐξεγένοντο. 

Τοῦ δὲ καὶ οὐτήσαντος ἐπὶ κρατερὸν ϑέει οἶδος, 
γοῦσοί τ᾽ ἐξέτεραιν, μετὰ γούνασιν ἄλλοτε παλμὸς, 
ἄλλοτε δ᾽ ἀδρανίη' μινύϑοντα δὲ τόνδε δαμαξει 
ἐσχγάτιον χαχοεργὸν ἄγων παυστήριον ὕπνον. 

Εἰ δ᾽ &yc μυρμήχειον, ὃ δὴ μύρμηξιν ξίχται, 
δειρῆ μὲν πυρόεν, ἄξζῃ γε μὲν εἴσατο μορφὴν, 
πάντοϑεν ἀστερόεντι περιστιγὲς εὐρέϊ νώτῳ" 
αἰϑαλέη δ᾽ ἐπὶ τυτϑὸν ἀείρεται αὐχένα xogam: 
ἄλγεα δὲ προτέροισιν ἴσα χνώπεσσι πελαζει. 

Χειροδρόποι δ᾽ ἵνα φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο λέγοντ 
ὄσπρια χέδροπώ τ᾽ ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης, 
ἐνθάδ᾽ ἐπασσύτερα φλογερῇ εἰλυμένα χροιῇ 
εἴχελα χανϑαρίδεσσε φαλάγγια τυτϑὰ δίενται, 
Τοῦ μὲν ὁμῶς ἔμμοχϑον ἀεὶ περὶ δάγμα ᾿χέονται 
φλύχταιναι: χραδίη δὲ παραπλάξζουσα μέμηνε" 
γλῶσσα δ᾽ ἄταχτα λέληχε' παρέστραπται δὲ καὶ ὄσσε 

Φράξεο à Αἰγύπτοιο τά τε τρέφει οὐλοὸς αἷα 
κνώδαλα, φαλαίνῃ ἐναλίγκια, τὴν περὶ λύχνους 
ὠκρόνυχος δειπνητὸς ἐφήλασε παιφάσσουσαν' 
στεγγὰ δέ oi πτερὰ πάντα καὶ ἔγχνοα, τοῖα χονίης 


ἢ καὶ ὠπὸ σπληδοῖο φαείνεται, ὅςτιρ ἐπαύρῃ. 


τῇ ἴκελος Περσῆος ὑποτρέφεται πετάλοισι: 
τοῦ καὶ σμερδαλέον νεύεν χάρη αἷἱὲν ὑποδρὰξ 
ἐσκληχὸς, νηδὺς δὲ βαρύνεται αὐτὰρ ὃ κέντρον 
αὐχένν τ᾽ ἀκροτάτῳ κεφαλῇ v ἐνεμάξατο φωτός" 
ῥεῖα δέ κὲν ϑανάτοιο xoi αὐτίχα μοῖραν ἐφείη. 

Εἰ δ᾽ ἀγε καὶ χέντρῳ χεχορυϑμένον ἀλγινόεντι 
σκορπίον αὐδήσω, καὶ ἀεικέα τοῖο γενέϑλην. 
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j Tw ἤτοι Àevxóg μὲν ἐχήριος 070 ἐπιλωβής: 


P Ma -.,... 


| 


᾿ Πρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσε ϑοὸν προρεμάξατο xovcov 
ὠδράσιν αἰϑαλόεντα' περισπαίρουσι δὲ λώβῃ 
tía πυρέβλητοι" χρατερὸν δ᾽ ἐπὶ δίψος ὄρωρεν. 
Αὐτὼρ d γε ζοφόεις ἄραδον xaxov ὥπασε τύψας 
ἐγδρί παραπλῆγες δὲ xal: ἄφραστοι γελόωσιν. 
ἄλλος δὲ χλοάων τε, καὶ ὁππότε γυῖον ἀράξῃ, 
. φρῖχος ἐπεπροΐησι xax à ἐπὶ τοῖσι χάλαξα 
ἔδεται ἐμπλάξουσα, καὶ εἰ μέγα σείριος ἄξει. 
Iun οἱ κέντροιο κόπες, τοίῳ δ᾽ ἐπὶ κέντρῳ 
ὑφόνδυλον ἐννεάδεσμοι ὑπερτείνουσε χεραβης. 


- "flog à' ἐμπέλιος: dogées δέ τε βοσχάδω νηδὺν 


i 
Η 
" 


εὐρεῖαν" δὴ γάρ τὸ ποηφάγος, αἰὲν ἄητος, 
γαιρφάγος, βουβῶσι τυπὴν ἀλίαστον (ante. 
To» οἱ βούβρωστις ἐνέσκληκεν γενύεσσι. 

Τὸν δ’ ἕτερον δήεις ἐναλίγκιον αἰγιαλῆϊ 


100x909, ὃς μνία λευκὼ δόον τ᾽ ἐπιβόσκεται ἅλμης: 


᾿ς Ἄλλοι δ᾽ αὖ ῥαιβοῖσιν ἐσήρεες ἄντα παγούροις 


γυῖα βαρύνονται' βαρέαι δ᾽ ἐσχλήχασι χηλαὶ, 

οἷά τε πετραίοισυν ἐποκριόωσι παγούροις' 

τῶν δὴ xal γενεὴν ἐξέμμορον, εὖτε Ait — 

πέτρας καὶ βρύα. λεπτὰ πολυῤῥοίζοιο ϑαλάσσης, 

τοὺς ἁλὸς ἐξερύουσι δελαστρέες ἐἰχϑυβολῆες" 

αὐτίχα δ᾽ dygevOévreg! iy& γρώνῃσιν ἔδυσαν 

μυοδόχοις, ἵνα τέχνα κακόφϑορα τῶνδε ϑανόντων 

σχορπίοι ἐξεγένοντο xaO" ἕρκεα λωβητῆρες. 

1ὸν δὲ μελίχλωρον' τοῦ γὰρ προμελαίνεταν ἄχρη 

σφόνδυλος:", ἄσβεστον δὲ νέμεε πολυκήριον ἄτην 

ἀνδράσι, νηπιάχοις δὲ παρασχεδὸν ἤγαγεν αἶσαν. 

ἔχϑιστος δ᾽ ὅγε ῥαιβὼ φέρει φλογὶ εἴκελα γυῖα" 
C 
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οἷς δὴ καὶ νώτοισε περὶ πεερὼ stuxva. γέονται 
μάστακχει σιτοφάγῳ ἐναλίγχια, τοί. O^ ὑπὲρ ἄχρων 
ἑπτάμενοε ἀϑέρων λεπυρὸν στάχυν ixflóoxovros, 
Πήδασα. καὶ Κισσοῖο κατὰ πεύχας ἐμβατέοντες. 
805 Οἷδά γε μὴν φράσασϑαι. ἀλέξια τοῖσε βολάων, 
οἷάπερ ix βέμβεκος ὀρεστέρου ἠὲ μελίσσης, 
ἦ τε χαὶ ἐκ κέντρου ϑάνατος πέλει, εὖτε χαράξῃ 
ἄνδρα πέριξ σίμβλοισε πονεύμενον ἠὲ καὶ ἀγροῖς" 
κέντρον γὰρ πληγῇ περικχάλλεπον ἐμματέουσα" 
810 χέντρον δὲ ζωήν τε φέρεε θάνατόν τε μελίσσαις. 

Οἶδά γε μὴν καὶ ἴουλος ὃ μήδεται ἠδ᾽ ὁλοὺς σφὴϊ 
πεμφρηδὼν ὀλίγη τε, καὶ ἀμφικαρὴς σχολόπενδρα» 
4| τε xoi ἀμφοτέρωϑεν ὀπάζεται ἀνδράσι xijpa- 
viic ϑ᾽ ὡς σπέρχονται ὑπὸ πχερὰ ϑηρὶ κιούσῃ. 

815 Τυφλήν ve σμερδνήν τε βροτοῖς ἐπὶ λοιγὸν ἄγουσ 
μυγαλέην, τροχιῇσιν ἐνεϑνήσχουσαν ἁμάξης. 

Σῆπά ye μὴν πεδανοῖσε δομὴν σαύροισιν ἀλύξει 
καὶ σαλαμάνδρειον δόλεον δάχος αἰὸν ἀπεχϑὲς, 

ἥ τε καὶ ἀσβέστοιο διὲκ πυρὸς οἶμον ἔχουσα 
8.0 écovra, ἄχμητος καὶ ἀνώδυνος" οὐδέ τί οἱ φλὺξ 
σίνεταν ἀσβέστη ῥαγόεν δέρρς ἄχρα τε γυίων. 

Ναὶ μὴν οἷδ᾽ ὅσα πόντος ἁλὸς ῥοθϑίοισεν ἑλίσσει 
μυραΐίνης δ᾽ ἔκπαγλον" ἐπεὶ μογεροὺς ἁλιῆας 
πολλάκις ἐμβρύξασα χατεπρήνιξεν ἐπάχτρων, 

826 εἰς ἅλα φυζηϑέντας, ἐχετελίου ἐξαναδῦσα. 
Εἰ δ᾽ ἔτυμον, χείνην γε σὺν ἰοβόλοις ἐχίεσσι 
ϑόρνυσθαι, προλιποῦσαν ἁλὸς νομὸν, ἠπείροεδε. 

Τρυγόνα μὴν ὀλοεργὸν, ἀλιῤῥαίστην τε δράκον 
οἶδ᾽ ἀπαλέξασϑαι: φορέει ys μὲν ἄλγεα τρυγῶν, 

830 ἦμος ἐν ὁλκχαίοισε λίνοις μεμογηότα κέντρῳ 
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doymovoy τύψῃσιν, ἢ ἐν πρέμνοισε παγείῃ - 
* δοδρείου, τό ye πολλὸν ἀγαυρότερον ϑαλέϑῃσι' 
«3 53 


τοῦ μὲν ὑπὸ πληγῇσιν ἅτ᾽ ἠελίοιο δαμέντος 
| βίζαι, σὺν δέ ve φυλλὰς Gnog ye. ἀνδρὶ δὲ σάρχερ, 


πυϑόμεναι μωνύϑουσι' λόγος γε μὲν, ὡς ποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 935 


li ἔφϑιτο λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλίου ὑπὸ κέντρου. 

| οἷσιν ἐγὼ τὰ ἕχαστα διείσομαι ἄρκιω"νούσων. 
L ydp Or ἀγχούσης ϑριδαχήϊδα λάξζεο χαίτην, 
Γ ἄλλοτε πενταπέτηλον, ὅτ᾽ ἄνϑεα φοινὰ βάτοιο, 
| ἄρχτιον, ὀξαλέδας τε, xal ὁρμενόεντα λύκαψον, 
7 χχαμά τ᾽, ὄρδειλόν τε περιβρυὲς, ἐν δὲ χαμηλὴν 
| ῥέα πίτυν, φηγοῦ τε βαϑὺν περὶ φλοιὸν ὠράξας, 
" σὺν à ἄρα χαυχαλίδας τε; καὶ ἐκ σταφυλίνον ἀμήσας 
σπέρματα, xa τρεμέϑοιο νέον πολυειδέα καρπόν: 
| ἢ ἔτι xol φοινίσσον ἁλὸς καταβάλλεο φῦχος, 
; aig τ᾽ εἀδίαντον, ἵν᾿ οὐκ ὄμβροιο ῥαγέντος 
' ὁαπαλέη πίπτουσα νοτὶς πετάλοισιν igit. 
- EV ἄγε xal σμυρνεῖον ἀεεβρυὲς ἢ σύγε ποίης. 

. ἐυχάδος ἤρύγγου τε τάμοις ἀϑερηΐδα ῥίζαν, 

ἄμμιγα καγχρυφόρῳ λιβανώτιδι' μηδ᾽ ἀπαρίγη 

M) ἔτε χολλυβάτεια περιβρίϑουσά τε μήχων 

ϑυλαχκὶς ἢ .ἐπιτηλὶς ἐπὶ χραίσμησιν ἀπείη. 

ἐὺν δὲ χράδης κυέουσαν ἐποτμήξαιο χορύγνην, 

jy αὐτοὺς χόχχυγας ἐρινάδος, οἵ τε πρὸ ἄλλης 
γόγγυλοε ἐκφαίνουσιν ἀνοιδείοντες ὁπώρηρ. 

“άζεο καὶ πυράκανθϑαν, ἰδὲ φλόμου ἀῤῥενος ἄνϑην, 
ἄμμιγα δ᾽ αἰγίλοπός τε χελιδονίου τε πέτηλα, 
ἡσύκειον; ῥίζας τε βονωνίδος, 4j καὶ ἔφηλιν 
ληλυτέρων, ἐγθρήν τε χροὺς ὠμόρξατο λεύκην. 


ἦν δὲ περιστερόεντα χατασμώξοιο πέτηλα, 
C a 


840 


845 


855 


ὅθι 


36 NIK.AANA4PO Y 


ἢ καὶ ἀλεξιάρης πτόρϑους ἀπαμέργεο δάμνου' 
μούνη γὰρ νήστειρα βροτῶν ἀπὸ χῆρας ἐρύχει. 
Nai μὴν παρϑενίοιο νεοδρέπτους ὀροδάμνους, 
κόρχορον ἢ πεταλῖτιν, ἀμέργεο πολλάκι μίλτου 

865 “ημνίδος, ἢ πάσῃσι πέλει ϑελχτήῤιον ἄτης. 
δήποτε καὶ σικύοιο τάμοις ἐχεπευκέα ῥίξαν 
ἐγροτέρου: νηδὺν δὲ καὶ ἐμβαρύϑουσαν ἀνίῃς 
ἤμυνεν, καὶ χαρπὸς ἐὐῤῥήχου παλιούρου" i 
συν καὶ ἀχανϑοβόλος χαίτη νεαλεῖς τ᾽ ὀρόβαχχοι. 

870 Σίδης δ᾽ ὑσγινόεντας ἐπημύοντας ὀὁλόσχους 
αὐχενίους, ἵνα λεπτὼ πέριξ ἐνερεύϑεται ἄνϑη. 
“Ἄλλοτε δ᾽ ὕσσωπός τε καὶ ἡ πολύγουνος ὄνωμις, 
φύλλα 1: τηλεφίοιο, νέον τ᾽ ἐν βότρυσν κλῆμα; 
ἀγλῖϑες, κα xL καρπὸς ὀρειγεγνέος κορίοιθ". 

875 ἢ καὶ λεπτοϑρίοιο πολύϑρονα φύλλα κονύζης. 
Πολλαᾶχι 3' ἢ πέπεριν κόψας νέον, ἢ ἀπὸ ἥῆήδων 
κάρδαμον ἐμπίσαιο' σὲ δ᾽ ἂν πολυανϑέα γλήχων, 
στρύχνον τ’, 102 σίνηπι κακηπελέοντα σαώσαι. 
"Ayget xol πρασιῆς χλοερὸν πράσον' ἄλλοτε δ᾽ αὐτῆς 

88ο σπέρμ᾽ ὀλοὸν κνίδης, 5j O' ἑψίη ἔπλετο 'χούροις" 
σὺν καί που νιφόεν σκύλλης χάρη, αὐά ve βολβῶν 
σπείρεα, καὶ xavAeioy ὁμοκλήτοιο. Ópdxovrog- 
ῥὁάμνου τ᾽ ἀσπαράγους ϑαμνίτιδος: ἠδ᾽ ὅσα. πεῦχαι 
ἀγρότεραν στρόμβοισιν ὑπεϑρέψαντο ναπαίοις. 

885 Εν δὲ σύ γ᾽ ἐκ ποίης ἀβληχρέος ἔγγλοα ῥίζαν 


ϑηρὸς ἰσαζομένην τμήξαις ἐοειδέϊ κέντρῳ D E 
σχορπίου, ἠὲ σίδας Ψαμαϑηΐδας, à ἅς τὸ Τρύφνιὰ 1: 

Κῶπαι τε λιμναῖον ὑπεϑρέψαντο παρ᾽ ὕδωρ, '- ΕἼ 
ἧπερ Σχοινῆός τε δόος Κνώποιό τε βάλλει. - ..:. 


800 "Osca ϑ' ὑπ' ᾿Ινδὸν χεῦμα πολυφλοίδβοιο Xoduitov 
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πιστάχι᾽ ἀχρεμόνεσσεν ὠμυγδαλόεντα πέφανται; 


᾿ χρυχαλίδας, σὺν δ᾽ αἰϑὰ βάλοις φιμώδεα μύρτα, 
 xpged 0^ ὁρμένοιο καὶ ἐκ μαράϑου βρυόεντος" 


εἰρύσιμόν τε, καὶ ἀγροτέρου σπερμεῖ᾽" ἐρεβίνϑον 


iy γλοεροῖς ϑάμνοισι βάλοις βαρυώδεα ποίην. 
: Νὰ μὴν xai σίσυμβρα πέλει μειλίγματα νούσων, 


σὺν δὲ μελελώτοιο νέον στέφος, ἠδ᾽ ὅσα χαύνης , 


| οἰγάνϑης βρύα λευκὼ καταψήχουσι νομῆες, 
' ὗσσα τε λυχνὶς ἔνερϑεν ἐρευϑηΐς τὲ ϑρυαλλὶς 
χαὶ ῥόδον, ἠδ᾽ ἴα, λεπτὸν ὅσα σπερμεῖον ἀέξει: 


Ἢ χαὶ πουλύγονον λασίων ὑπάμησον ἐάμνων, 


* üuDooy, καρπόν te πολυϑρήνου ὑακίνϑου, ͵ 


ὃν Φοῖβος ϑρήνησεν, ἐπεί Q^ ἀεκούσιος éxte 

παῖδα, βαλὼν προπάροιϑεν μυκλαίου ποταμοῖο, 
πωϑήβην “Ὑάκινϑον, ἐπεὶ σόλος ἔμπεσε xógom, . 
^iov ἀφαλλόμενος, νέατον δ᾽ ἤραξε χάλυμμα. 

Σὺν δὲ τε "xai τριπέτηλον ὁποῖό τε δάκρυα βάλλοις 


: τρισσοῖς ὁλκήεσσεν ἰσοζυγέων ὀδελοῖσιν". 


2 c« 


ar. y ἕρπυλλον χεροειδέα, πολλάκι χρῆϑμον, 


noy χυπάρισσον ὠμέργεο, σὺν δὲ καὶ αὐτοῖς 
ἄγγησον “ἀιβυκάς τε ποτῷ ἐνικνήϑεο Quac 


ὧν σὺ τοτ᾽ ὠμμίγδην τοτὲ δ᾽ ἄνδιχα πένεο ϑρύψας 
b χελέβῃ, κεράσας δὲ σὺν ὄξεϊ, πολλάκι δ᾽ οἴνῃ 
ἢ ὕδατι" χραισμεῖ δὲ καὶ ἐνθρυφϑέντα γάλακτι. 
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Ἢν δέ σ᾽ ὁδοιπλανέοντα καὶ ἐν νεμέεσσιν ἀνύδροις 915 


γύγμα κατασπέρχῃ βεβαρημένον, αὐτίκα ῥίξας 
7 ποίας, ἢ σπέρμα vxo. ἀτραπιτοῖσι χλοάξζον ᾿ 


| μαστάξειν γενύεσσιν, αἀμελγόμενος δ᾽ ἀπὸ χυλὸν 


τύμμασιν ἠμίβρωτα βάλοις ἀπὸ λύματα δαιτὸς, 
ὄφρα δύην καὶ χῆρα κατασπέρχουσαν ἐλύξῃς. 


920 
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Nol μὴν xai σικύην χαλχήρεα λοιγέϊ εὐψει. 
προςμάξας ἰόν τε καὶ ἀϑρόον αἷμα χενώσεις, 
3? χκράδης γλαγόεντα χέας ὁπὸν, ἠὲ σίδηρον 
κἀυστείρης ϑαλφϑεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι χαμένου. 

925 More φορβάδος αἰγὸς ἐνίσλειον δέρος οἴνης 
χραισμήσει. τημοῦτος, ἐπὴν σφυρὸν ἢ χέρα κόψῃ, 
&oxov ἔσω βαρύϑοντα μέσον διὰ πῆχυν ἐρείσας 
ἢ σφυρὸν, ἀσκχοδέταις δὲ πέριξ βουβῶνας ἕλίξεις, 
εἰσόκε TOL 'μένος οἴνου ἀπὸ χροὸς ἄλγος ἐρύξῃ. 

950 4d» ποτε xal βδέλλας κορέσαις ἐπὶ τύμμασι βόσχῳν, 
ἢ ἀπὸ χρομμυόφι στάζων ὀπὸν, ἄλλοτε δ᾽ οἴνης 
μίγδην ἕν πυράϑοισι χέας τρύγα φυρήσασθϑαι, 

ἢ ὄξους, νεωλεῖ δὲ πάτῳ περὶ τύψιεν ἑλίξαις. 
΄, Ὄφρα δὲ xai πάσῃσιν ἀλεξητήριον ἄταις 

935 τευξάμενος πεπύϑοιο, τό τοι μέγα κρήγυύον ἔσται, 

᾿ ἦμος ὅτε ϑρόνα πάντα μιῇ ὑπὸ χειρὺ ταράξῃς, 
ἐν μὲν ἀριστολόχεια, καὶ ἔριδος ἐν δέ τε νάρδου 
Qi5ot, χαλβανίδες τε σὺν αὐαλέοις τε πυρέϑροες 
εἶεν, δαυχείου τε παναλϑέος, ἐν δὲ βρυώνης, 

9o σὺν δέ τε ῥιξζία χγαῦνα νεωρυχέος γλυχυσίδης, 
κάρφεώ τ᾽ ἐλλεβόρου μελανόχροος, ἄμμιγα δ᾽ ἀφρὸς 
νίτρου, σὴν δὲ χύμινα χέαις, βλαστόν. τε κονύξης" 
ἄμμιγα δ᾽ ὠγροτέρης σταφίδος λέπος, Lad τε δάφνης 
σπερμεῖα, κύτισόν τε, χαταχνήϑειν τε χαμηλὴν 

οὐδ ἱππεῖον λειχῆνα, xal ἐν χυχλάμενον ἀγείρας. 

Ἔν καὶ μήκωνος φιαρῆς ὁπὸν, ἐμφὺ καὶ ἄγνου 
σπέρματα, βάλσαμὸόν ts καὶ ἐν κινάμοιο βαλέσϑαε, 
σὺν xol σφονδύλειον, ἀλός τὶ ἐμπληϑέα χύμβην, 
ἄμμιγα καὶ τάμισον, xal καρκίνον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν εἴη 
950 πτωχὸς, ὁ δ᾽ ἐν ποταμοῖσι πολυστείοισι νομάξων. 
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Kol rd uiv iv στύπεϊ προβαλὼν πολυχανδέος ὅλμον 
| vélos, Actyéownv. ἐπιπλήσσων ὑπέροισιυν" 
| αἶψα δ᾽ ἐπὶ αὐαλέοισι χέας ἀπαρινέα χυλὸν, ᾿ 
| ἄμμιγα συμφύρσαιο' καταρτίξοιο δὲ κύκλους 
δραχμαίους,; πλάστιγγε διακριδὸν ἄχϑος ἐρύξας, . 955. 
οἴνης δ᾽ ἐν δοιῇσι χαδεῖν κοτύλῃσε ταράξας. 

Καί χεν “Ομηρείοιο καὶ εἰσέτε Νικάνδροιο 
μνῆστιν ἔχοις, τὸν ἔϑρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. 
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Va Pas κέ τοι. O νοῦς ovrog" ῥαδίως. σοὶ τὰ εἴδη καὶ τὰς 
βιαβας τῶν φονευτικῶν καὶ ὀλεϑρίων ϑηρῶν, ἀπρούπτως 
, Ἀ) αϑρόως βλαπτούσας, τήν τὸ ἴασιν καὶ ϑεραπείαν τὴν 
O'uxe7 τοῦ πόνου, ὦ τῶν πολλῶν συγγενῶν ἐνδοξότατε 
καὶ προςφιλέστατε ᾿Βρμησιάναξ, ἀσφαλῶς [σοε om. G.] καὶ 
ἀχριβῶς διηγήσομαι. [Β. ῥεῖά κέ τοι. ἀντὶ τοῦ λίαν ἔμπεδα 
| καὶ στερεῶς φωνήσαεμε καὶ εἴ ἵποιμίέ σοε xo) τὰ ἑξῆς.) σίψῃ 
ηὖρ τὲ βλαπεικὰ τύμματα τῶν ϑηρίων qual, κατὰ περί- 
φρασιν τῶν ϑηρίων vd εἴδη καὶ τὰς βλάβας. ᾿Ολοφώϊα, δὲ, 
τουτέστε τὰ φῶτας ἀναιροῦντα, ἤγουν. ἄνδρας ολλύοντα. 
Οὐχ ὁμηρικῶς δὲ εἶπεν" ἐκεῖγος γὰρ ὁλοφώζα ἢ ἔφη τὰ δόλια" 
Tiu» ὀλοφώϊα εἰδώς. 

V. 2. ἑτεραλκέα δὲ τὴν ἀντιπαϑὴ ἀλκὴν λέγει, 0 ἐσει 
μηχαγὴν ἐνανείαν τῷ τύψαντι, οἷον τὴν ϑδϑεραπείαν ἐμπόι- 
οὖσαν τοῖς δήγμασι sa» δακέτων, ὥςπερ Ὅμηρος" ἑτεραλκέα 
δῆμον ἔχοντες. ΤῸ δὲ κήδευς ᾿Ιωνικὸν ἀνγεὶ τοῦ κήδους. Zy. 

— Μαένει δὲ τὸ κῆδος τρία, τὴν ἐξ ἐπιγαμβρίας συγγένειαν, καὶ 


τὴν φροντίδα, καὶ τὸ κακὸν, ὡς ἐνταῦϑα. 8. OIX Ἕρμη- 
, , | 


ET | ZXO0AIA 

σιάναξ. Ὁ Ἑρμησιάναξ φίλος τῷ. Φιλητᾷ καὶ γνώρεμος 
3»: τούτῳ δὲ τὰ ΙΙερσικο γέγραπται, và εἰς “εόνειον τὴ» 
ἐρωμένην. Οὐ δύναται δὲ Νίκαγδρος μνημονεύειν τούτοι 
διὸ τῆς προσφωνήσεως, διεὶ τὸ τὸν Φιλητᾶν πρεσβύτεροι 
εἶναι: Νικάνδρου" καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Νίκανδρος μέμνηται vo 
“Ερμησιάνακτος ὡς πρεσβυτέρου ἐν τῷ περὶ τῶν ἐκ Κολοφώ- 
sog ποιητῶν. "ἔστιν οὖν οὗτος ἑταῖρος Νικάνδρου ὁμώγυ. 
μος τῷ προτέρῳ. 4ῆλον δὲ, ὅτε συγγενὴς αὐτοῦ ἦν ὁ aq 
παὸς. σημαίνει solo, τόν τὸ φίλον, xoà, τὸν συγγενῆ, ἔτε δὶ 
sal τὸν ἐξ ἐπιγαμβρίας οἰκεῖον. "Ἔστι δὲ [xod om. B3 ὁ Né- 
κανδρος ξηλωτὴς ᾿Ανειμάχου, διόπερ πολλαῖς λέξεσιν αὐτοῦ 
κέχρηται διὸ καὶ ἐν ἐνίοες δωρίξει, ὡς καὶ νῦν ἐν τῷ παῶν' 
πηῶν y&Q ἐστι, ὅ ἐστε τῶν συγγενῶν, 

V. 8. Βουκαῖος. ϑεριστῆς, βουκόλος, O ξεύγεσι Bow 
ἑπόμενος" ἢ γαιηπόνος ἁπλῶς. ἀλέγοε δὲ ἐν φροντίδι 
σχοίη καὶ τιμήσοι. ᾿Ορειτύπος δὲ ὑλοτόμος. καὶ ὕλη ὁ 
σύνδενδρος τόπος. 6. ἐπίλοιγον δὲ οὁδόντα τὸν ϑανάσιμον. 
4j ἐπὶ λοιγον, Ty. £j, ἐπιβάλη τὸν λοιγὸν ὀδόντα. 7.περν» 
'φοασϑέντος δὲ ἐγνωκότος, μεμαϑηκότος. fx αὐτιατι- 
κἧς δὲ μετέβη εἰς γενικήν' σὲ δ᾽ ἂν πολυεργὸς τοῖα περεφρα" 
σϑῤντα κατὰ διάλεξιν φράσεως. 8. Φαλάγγια. εἶδος μικροῦ 
ὄφεων. [Φασὶ δὲ, ὅτι ᾿ἀράχνη ἤρισε τῇ nv περὶ ἔργων» 
γυνὴ οὔσὼ τὸ πρῶτον, καὶ διοὶ τοῦτο μετεβλήϑη εἰς τὸ γῇν 
ξῶο».] ἀνέγρους δὲ ἤτοι ἀνιαροὺς, λυπηροὺς, αἰτίους 
κακοῦ. 9. ἑρπησεὲς δὲ εἶπε πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἄλλων 
δοπετῶν' ἐρεῖ γάρ τες, ὅτι πάντα ἕρπουσι καὶ ἑρπετά sau, 
ἀλλὰ λέγομεν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ἑρπετοὶ ὠοτοκοῦσιν, ol δὲ 
ἔχεες ξωοτοκοῦσε' διὸ ix τόκου εὐθέως € ἕρποντα τὰ γεφνήμα- 
70 τίκτουσιν" ὅπερ οὐχ ὁρᾶται ἐν' τοῖς ἄλλοις “ἑρπετοῖς: ἐκεῖ- 
yo, γὰρ Go! τίκτει, καὶ ov ξῶα, ὡς οἱ ἔχεες. ἄχ ec δὲ κῆ- 
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τοι βλάβας, εἰ δὲ δια τοῦ e ἔχϑεα, τὰ στυγήματα καὶ τὸ 


. ἐχϑρά, 10. Toss cy. ἐκ τοῦ αἵματος toU Τυφωέως μετὰ 
, W πραυνωϑῆναι αὐτὸν ταῦτα τὰ ϑηρία ἀνεδόϑησαν. τι. 


Δεχραῖος, ὁ Βοιωτός" καὶ γὰρ σκρη κώμη Βοιωτίας ἐσεὶν, 
ὅϑεν ᾿Ησίοδος ἐτύγχανεν, ὡς φήσει καὶ αὐτὸς τῷ αὐτοῦ ἀδελ» 
φῷ Πέρση, διοὶ toy αὐτῶν πατέρα" Νάσσατο δ᾽ yy En- 
κῶνος οἱξυρῇ ἐνὶ κωμη “σκρη, χεῖμα κακὴ, [ϑέρει ἀργα- 
λέῃ, οὐδέ ποτ᾽ ia9Mj.] ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε ψεύδεται ὁ Νίκανδρος ἡ 
ὑταῦϑα οὐδαμοῦ ydQ τοῦτο εἶπεν ᾿Ησίοδος ἐν τοῖς πρατ- 
τομέγοις.. ΜΜΙελισσήεντα δέ φησι τὸν τοπον τοῦ EAwuxovosc, 
b q εὗρε τὸς Movusac, ὃς οὕτως ἐκλήϑη ano “ελεσσέως 
βασιλεύσαντος τοῦ τόπου. . Περὶ γοῦν τῆς τῶν δακνόντων 
ϑηρίων γενέαέως, ὅτε ἐστὶν ἐκ τῶν Τιτάνων τοῦ αἵματος, 
sud μὲν τῷ ᾿Ησιόδῳ οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, ᾿Α'χουσίλαος δέ gn. 
σιν, ἐκ τοῦ αἴματοςτοῦ Τυφῶνος παντα τὰ δακέτα γενέσϑαε- 
πολώνιος δὲ ὁ Ῥύδιος ἐν τῇ τῆς “4λεξανδρείας κείσει ἀπὸ 
τῶν σταγόνων τοῦ τῆς Τοργόνος αἵματος. Ὃ à Ζηνοδό- 
tuo Θεόφιλος ἱστορεῖ, ὡς ἄρα ἐν τῇ ΑἸττωοῦ δύο ἐγένοντο 
αἀδᾶφοὶ, Φαλαγξ μὲν ἄρσην, ϑήλεια δ᾽ ᾿ραχνη τοὔνομα’ 
καὶ ὁ μὲν Φαλαγξ ἔμαϑε παρὰ τῆς ᾿᾿ϑηνὰςτὰ περὶ τὴν ὁπλο- 
μαχίαν, ἡ δὲ ᾿“Δραάχνη τὸ περὶ τὴν ἱστοποιΐαν" μεγέντας δὲ ᾿ 
ἀλλήλοες στυγηϑῆναι ὑπὸ τῆς. ϑεοῦ καὶ μεεαβληϑῆναι. εἰς 
ἐρπεεαὶ,. ἃ δὴ καὶ συμβαίγεν ὑπὸ τῶν ἐδίων τέκνων κατεσϑί- 
εσϑαι. 12. Ἐν δὲ τῷ χαλαξήεντα εἶδος ἀντὶ γένους παρέ- 
λαβεν' δὲσὶ yd σκορπίοι χαλαξήεντες, διοὶ τὸ τοὺς δεδη- 
γμένους ὑπ᾽ αὐτῶν ἑδροῦν, ὡς ὑπὸ χαλάξης καὶ ὑετοῦ βε- 
βρεγμένους:" Ῥιτηνὶς δὲ ἡ “ἄρτεμις, ἡ “ητοῦς ϑυγάτηρ 
καὶ Κοίου τοῦ Τιτᾶνος. 15. Βοιωτῷ τεύχουσα. Ov- - 
ριδὺς ydo ἦν ὁ πατὴρ ᾿“ρίωνος" ἐκλήϑη δὲ οὕτως, ἐπειδὴ 


ἀπὸ. τῶν. οὔρων τοῦ Διὸς καὶ ᾿Απόλλωνος καὶ Ποσειδῶγος 


* 


3 


i 
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ἐγένετο. [Ὁ δὲ " oie» οὗτος, ὡς τινές φασι, τῇ Movéiuibas 
καὶ τῇ 4invot ἐπηγγείλατο, ὡς οὐδὲν τῶν ϑηρίων φεύξεταα. 
αὐεόν. ὑπὸ δὲ τοῦ σκορπίου πληγεὶς ἀπέθανεν. Ὃ δὲ Ζεὰρ. 


- 3 7 A - ' [d » ^" 
κατηστέρισεν αὑτὸν τὸ καὶ τὸν σχορπίον. ἐν τοῖς ἀστροιρ, Mo. 


σημεῖον τῆς αὐτοῦ πράξεως. — Oz δὲ πλείους Ταναγραῖον dlc: 
»aí φασε τὸν ᾿Ιῶοίωνα. | Kopwoc δὲ εὐσεβέστατον αὐτὸν ἡ 
λέγει, καὶ ἀπελϑόντα πρλλοὺς τόπους ἡμερῶσαε καὶ Ψ 
ρίσαε ἀπὸ ϑηρίέω». Ἡσίοδος δέ φησιν αὐτὸν ἐξ "TéAov so. 

Mírooc ϑυγατρὸς εἶναι καὶ IIootónyoc δοϑῆναε δὲ αὐτῷ: 
δωρεᾶν, ὡς καὶ xà τῶν κυμάτων πορεύεσϑαε xoà ἐπὶ εῆς 7i, 
λϑόντα δὲ εἐς Χίον πρὸς Οἰνοπίωνα, ᾿ΑΔερόπην τὴν γυναῖναν 
βιάσασδαε οἰνωϑέντα: Οἰνοπίωνα δὲ χαλεπήναντα inst: 
gioca. αὐτὸν; «καὶ ἐκ τῆς χώρας ἐκβαλεῖν" ἐλϑόνεα δὲ. eo / 
«“ήμνον ᾿Ηφαίσεῳ συμμίξαι, ὃς ἐλεήσας αὐτὸν, δίδωσιν ax. 
εῷ Κηδαλίωνὰ ἕνα τῶν ϑεραπόντων, ὃς δὴ ὡδήγησεν αὐεὰν, 
ἐπὶ τὰς ὁδούς. Ἔλϑων δὲ éni τὰς ἀνατολὰς καὶ συμμέξας . 
Ἡλίῳ καὶ ὑγιασϑεὶς ἐὐνῆλϑεν inb τὸν Οἰνοπίωνα" ὁ δ᾽ Οἶγο» 

πίων ὑπὸ τῶν. πολετῶν ὑπὸ γῆν ἐκρύπεετο" ἀπελπίσας δὲ. τὴν : 
δύρεσεν ᾧχετο εἰς Κρήτην καὶ ἐχυνηγέτει. καὶ ἐκεῖσε 0 σχορ’᾿ 


᾿ πίος πεμφϑεὶς ὑπὸ “ητοῦς καὶ ᾿Αρτέμεδος, χολουμένης an 
"s ἴσως διὰ τὴν. μεγαλαυχίαν, ἔπληξε τὸν J2oicva, καὶ οὔ- 


zog ἀπέϑανε.] To δὲ ὑπὸ At (18.) ἀντὶ τοῦ ὑπὸ λέϑῳ, 
παρόσον ὑποχαάτω τῶν λίέϑων οἱ σκορπίοι κρύπτονται" ὡς 
Σοφοκλῆς ἐν Αἰϊχμαλώτοις" ἐν πανεὶ yao ve σκορπίος φρου» 
ρεῖ λίϑῳ. Τὸ δὲ λοχήσας γράφεται καὶ δοκήσας καὶ 
ευχήσας" καὶ εἰ μὲν δοκήσα ς, ἐπειτηρήσας᾽ e£ δὲ log ἡ» 
σας, ἐνεδρεύσας' εἰ δὲτυχήσας, ἀντὶ τοῦ ἐπιτυχών. . 20. 
Χυνηλατέοντος δὲ ἀντὶ τοῦ κυγηγετοῦντος" ὡς Εὐφορίων» 
αὐτῷ σὺν τελαμῶνε νεοτμήτῳ. 11. ἀπ᾿ ἐρίπνης, τῆς ἀκρω- 
ρείας, παρὰ τὸ περιπνέεσθαι, οἷον πολὺ πνέεσϑαι, ἢ τῆς 
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rog, παρὸ τὸ ἐριπέναε ἤγουν ποσεῖν καὶ καιλανϑῆ- 
ι ἢ ἐρίπνη τὸ ῥῆγμα τοῦ ὄρους, παρὰ τὸ δοκεῖν ἐρίπε- 
w [τοῦτο δὲ μᾶλλον νῦν δοκεῖ σημαένρεν.) 55. αὐτοπό- 
y τῆς οἰκείας καὶ αὐτοσχεδίου xoà εὐξελοῦς χαμαεσερω- 


* παρὰ δὲ ᾿Αετικοῖς γαμευνάδες λέγονται τὰ μεκρὼ x1. 


x 70 δὲ πυρόεσσωαν (λ4.) yocqesos καὶ πνιγό εσ- 
', τουτέστε καυστεκήν' ἐπεὶ καὶ ol ἐν ἀκμῇ ὄντες τοῦ 
uxsog δοκοῦσι πνίγεσϑαι. Τὸ δὲ ἀκρέσπερος (25.) ἤτοι 
ἱ τὴν ἀρχὴν τῆς νυκτὸς καὶ περὶ ἄκραν ἑσπέραν. 27. 
ύπετα δὲ τὸ ϑηρία và ἐν' τῷ πέδῳ, κινούμενα, οἷον κι- 
δά ἑενα ὄνεα. 28. Δρυμοὺς δὲ τοὺς συμφύτους τό“ 
* guy γὰρ δένδρον ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοε δρῦν. Καὶ λα- 


νας; τοὺς δασεῖς τόπους καὶ ὑλώδεις. ἀμορβαίους δὰ. 


ἄδρας zac βουχολικὰς ἢ ποιμενεκαὰς, ὅπου ol βουκόλοε 
πατοῦσι. [ἢ ἀμορβαίους χαράδρας τὲς σκοεεινώδεις" 
fé» yop τὸ σκοτεινὸν παρὸ τὴν ὀρφνὴν, ἐλλείψει vov v, 
τροπῇ τοῦ φ εἰς β' ἡ ἀμορφόν τε ὃν καὶ ἀμορβόν.) 29. 
βωτὸν», to ὁμαλὸν καὶ ἐξυσμένον' λίσερον yoQ ὁξ ξυστῆ- 
καὶ “Ομηρος" λίσεροισι δαπέδοες.ς Ἡ δὲ σύνταξις ov- 
καὶ xao τὸν λεσερωτὸν δρόμον τῆς ἅλωνος, καὶ ὅπου 
9» κυϊσκομένη, κύουσα xpi ϑαάλλουσα, οἷον τικεομένη 
κὐξαγομένη. 80. ἑάμνους δὲ τὰς εἰομενεςς, ἤγουν τοὺς 
ρύτους τόπους. 383. μώλυς δὲ βραδὺς καὶ νωϑὴς ἢ uo- 
* ἢ νωχελὴς καὶ ἁπαλὸς, à γεγηρακαςς ὅφες καὶ μόλες 
up" ἢ καὶ ὁ ταχὺς καὶ μολῶν' ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. 
ον δὲ, ὡς οὗ ὄφεις ἐν τῷ χειμῶνε τυφλοὶ γένονταε ἀπὸ 
παγεεοῦ" ἐν δὲ τῷ ἔαρι γευσάμενοε μαράϑου πάλιν ὀξυ- 
ovg, καὶ αναβλέπουσει, καὶ τὸ λοιπὸν φεύγοντες τοὺς 
σοὺς αὐτῶν εἰς ἡλεώδεις ἔρχονται τόπους. [9 δὴ καὶ 
ἐνδρος νῦν λέγει.7 2359.μαράϑον. 9 χυλὸς τοῦ μαρά- 


ifs 
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40v οξυδερκέαν παρέχει xoà ol δράκοντες stepuyolovauw áo; 
τοὺς τῇ οὐρᾷ 35.8. or) v δὲ τὴν ϑερμὴν καὶ ὀξεῖαν, d 
τὰς ἐξ αὐτῆς γινομένας gleyuovac. Καλλίμαχος" 9:89 
Κύπριδος ἁρμο»έης. καὶ Εὐφορέων' ϑιμβρήν τὸ Σεμέραμι: 
57. ἐγγαγγίδα δὲ πέτρην τὴν γαγγῆτεν λέϑον" ἐν Γάγγαις γὰ 
τῆς «“ΠΤυκίας εὑρίσκεται" ἡ yao Γαγγὴ πόλις τῆς “υκίας, ἂν 
ϑὰα à λίϑος οὗτος εὑρέσκεται' γέψγετᾳαι δὲ παρὰ τοῖς αἐγιαλοῦ 
μέλας τὸ καὶ χλωρός. Ταύτης δὲ τῆς λέϑου τὸ πῦρ ovy b 
πτεται; ἀλλὰ μόνον καεομένη ἀσφαλτώδη ἔχει ἀποφορὸν si 
ὀσμὴν, ὑφ᾽ ἧς οἱ δράκοντες .ἀποτρέπονται. 39. ἐν δὲ πὰ 
λυσχεδέος" διόει εἰς πολλὰ ἔσχισται τὰ φύλλα avrov. fiie 
τρος δὲ ἐστὶν ἢ λεγομένη πτέρες, ἤγουν τὸ βλαχνον» ζω» 
δὲ δριμεῖα καὶ δηκχτική" διὸ καὶ τος πλατείας ἔλμενθας IN 
βάλλει καὶ ἀποσύρεε μεεὸ πολλῆς καϑάρσεως χολώδους [βίῳ 
4o. καχρυόεσσαν δὲ τὴν λεβαγωτίδα λέγεε, ὅτε ἡ ῥίξα αὐτῆς 

κρεϑῆς ῥίξη παρέοικε. περεϑαλπέα àà τὴν ϑερμὴν [ἢ τῇ 
ϑαλπουσαν τοιαύτη yc ἡ ᾿'κάγχρυς, τραχεῖα καὶ τεὴν «m 
τηοίαν ἀναχαράσσεε, καὶ τῇ γούσεε ἐπικαίεε οὐχ ἥξτον sH 
πέρεως. ἀπ. καρδάμῳ ἐμμέξας. Τὸ δὲ κάρδαμον δριμὺ καὶ 
πληκτικὸν καὶ πυρῶδες" διὸ καὶ λειχῆνας ἀπ οσμήχει; Mspnt 
ἐχερίβει, ἄνϑρακας nace, [ἔμμηνα κατάγεν,) moocovrot 
σίαν κινεῖν [τὸ νεῦρον τῇ ϑερμότητι κινοῦσα.) zio ταῦτα 
οὖν πάντα χαλεπὸν τοῖς ϑηρίοις ἐκπνεῖ ἀναϑυμέασιν». ἔσο» 
ελκέϊ, ἴσην ὁλκὴν ἔχοντι, ἤγουν ἐσοσταϑμῳ. ἔνοδμον 
δὲ τουτέστε νεαρὸν, ἔεε τὴν ὀδμὴν τοῦ κρέατος ἔχον veri 
ἐσφαγμένου τοῦ ξωου" ἢ ἔνοτμον, νέον, οἷον ἀρτέωώς κοι) 
ντὶ τοῦ ὠμόν. 42. ἀσκελὲς δὲ τὸ αὐτὸ σκέλος ἢ τὸν eris 
πηχισμὸν, ὅ ἐστιν ἴσον. ASH. μέντοι μελάνϑεεος βαρεῖ 
ἐστιν" ἔστε δὲ πόα δυναμένη ψυγμὸν ἀπελάσαε, af “τες vol 
We; vole προρςενέχποι τῇ (uv. ἄλλοτε ϑείου. -τὸ ὃ 
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» «aL ἄσφαλτος ἄμφω βαρύοδμα καὶ πνευματικά. διὸ. 


ἄμμῆνα ῥηγνύει, καὶ κατάῤῥους ἵστησι, καὶ λεπροὺς καὲ 
xovg ἐκλεαίνεν τὸ ϑεῖον, ὀρϑόπνοιαν διαλύεε, καὶ λη- 
ργικοὺς ὑποϑυμιώμενον ἀγίησειν. ἡ, δὲ ἄσφαλτος ἐπι- 
πικοὺς ἐκκαράσσει" περομένη δὲ ἐν οἴνῳ πυρετοὺς τεταρ-- 
oue ἐξελαύνει, σφοδρότητι καὶ τρα,. ύτητε τοῦ πνεύματος. 
᾿ϑαυμαστὸ» δὲ, & καὶ τοῖς ϑηρίοις ταῦτα ἐνοχλεῖ!) 45. 
ἤσσαν. λέϑος ἐστὶν, ἥτες βροεχϑεῖσα τῷ ὕδατι καΐξδεαι" 
| δὲ εἰς αὐτὴν ἔλαιον βληϑῆ, σβέννυται. [᾿Αριστοτέλης δέ 
σι τὸν ποταμὸν τοῦτον ἐν Μηδικῇ καὶ ᾿Ινδικὴ εἶναι, ἐν 
αὲ ὁ λέϑος οὗτος γεννᾶται" οὗ ἡ μὲν ὀσμὴ ἀσφαλεώδης 
"δριμεῖα, ἡ δὲ φύσις αὐτοῦ σύμπηξιν γεωδὴ ἀσφάλτου 
ig πρὸς τὸ εϑῶδες ἔσχε: καὶ διὸ τοῦτο ἐν ὕδατι ἀναφλέ- 
ἄς μᾶλλον' ἡ γὰρ ἐκμεὶς ἐσχὺν τῇ ἀσφάλτῳ προςτέϑησι, 
ὶ τὸ ξηρὸν αὐτῆς ἐκκαὲς ποιεῖ.] 50. ἀεῤγηλοῖσιν ἢ τοῖς λευ-- 
ip κατὸ ἔρια, ἢ τοῖς ἀργοῖς" ἐπειδὴ τῶν ἄλλων bow» co- 
rd ἐστι τὸ ϑρέμματα καὶ νωϑρύτερα' [μᾶάλλων. δὲ τοὶ 
γβατα.]. οὐ γὰρ νωτοφόρα κατὰ τοὺς ὄνους ἢ ἡμεόγους 1j 
ἰς' ἢ τοῖς μὴ ἐργαξομέγοις, πρὸς σύγκρεσιν τῶν ἄλλων 
s. 52. Χαλβάνη. Τὴν χαλβάνην ὦ. Διορκορίδης φησὶν 
» εἶναι γάρϑηκος Συριακοῦ" [0,02 Θεόφραστος βέλτιον 
»] [ἄκνηστις δὲ οἱονεὶ πολύκνηστις, ὥσπερ καὶ τὸ ἀξυ-. 
ὕλη; ἡ πολύξυλος.) Ταύτην δὲ οἱ μὲν τὴν κνίδην, oi δὰ 
'σκέλλαν ἢ ἀκαλήφην, [ὁ μὲν Τ᾽ ὑραννίων τὴν σκίλλαν, 
νλλώγιος δὲ ὁ ἹΠεμφίτης τὸ κνέωρον, ὃ δή τινες κνήστραν 
Φῦσι. Τὸ δὲ ἑξῆς πριόνεσσε τομαΐη ἐν ὑπερβάτῳ: 
ἢ ὑπὸ τοῖς πολυοδοῦσε γενείοες τῶν πριόνων τεμνομέγη 


γος, ἀντὶ τοῦ, τὸ πρίσμα τῆς κέδρου ἀποτρεπτικὴν ὁ-. 


y τῶν δακέτων ἐμποιεῖ. ΟΣ δὲ πλεῖστον τῶν ἐξηγησαμέ- 
τὸ ἁπλῶς ξύλον τῆς κέδρου" καὶ γὰρ τὰ ἑρπετὰ ψυχρὰ 


P ΣᾺ. :" αὶ 


ἄντε 292 τερε ius 3 —es*uxua vc--3 lw ται, ὅθε: 6 
ZWULcDCEELUII Ele, SI PÉICIPUP BL JZGMEELGORD r 
d23 NEL σεξιῶ D IDUL. PILYE NEDGRES. σε δὲ ego) 
ὅττι. τῶν Ptaewzme. Ta ho xemircwpéupm eti τοῦ hago 
ρήξιου: Um-QuR ZLpOERE "ZZ érl. c δαανξον εκ; 
20700 DT. τς ZXENECR&LP4 pue DOS Eopmmuem je καὶ xed- 
MEI. παρα EL oy mri mac» a cimo — 5c. Κὶὲ δὲ 
£X 4:95 ZEE ETI9* ZNNNXLPD; FU» τοῦ mdr τὰς Des 
pri. 36 πιαυδ σι τος στε; MDAIIITITTDI d τος E d 
zr. L€.327z PUCUPDTG δα τὸ odes. Yh-arw à qii 
21) perepur € wigwAx3 εἶπεν. imaab. ceri xmi ὀβεινῇ 
doerTÓauzs DpI3 T& τς. Ta δὲ eee τἄκχωνα αὐεῷν. 
mxEevspn. Ὥαστα ὧτ τα uovua- Je mcam παὶ Cromé mb 
€wpuexeen oH 4 zm rol eas -axiel mA 
LAqcrrüeci» x«i yoatepbe. ro rulIlcIYemw rer gera . 
«γι. tvCIUUE ἴζεερον σαι. σεν ων δὲ. o μὲν dd 
z^ 2. τον ξασώῶαν xci ποειέαξαν r9; σιάλφιες κῦρεν; yup vat 
russo τὰ φιάλας. (eI αἱ rj4YII τῶν Gr CQUOanm- εἰ δὲ διὰ 
15: z, τον nc *AEXF zal wcuLEF. ὡς XPTYOI. Οἷον εὲ n— 
“α» eUz«s. 62. ἐγάαυροες mus jruxQorl. xard prrardfosm 
ρῶν σεο:ζείων, QUON G-oeALMI. FOR. GLO. κὶ χαὶ τοῖς; 67 
γέμα: αὔρα; ἔχουσιν, 9, FOR (100047, τοῖς διαλεὰυμριένοις 
καὶ τρυφεροῦ. 63. “1ἐγος δὲ εἶδος ς τοῦ ἔχον κλάδους εἰν" 
τε. 64.75 τόλιον. τὸ πόλεον do: Jerayy; [3aovoguor.] τὸ" 
φοῦταε δὲ xai πολεον καὶ xzolior ἀμειγὸν δὲ τὸ πόλεον, ἵνα 
μὴ ἢ ὡς ἐπέδετον. Οὐκ ἔστε δὲ ἡ la βανωτὴ;, αἰλλ᾽ ἔχει πέτα- 
λον “μὲν μαλακώτερον ϑύμου καὶ δασίτεδον, μέγεξος δὲ οἷον 
Q«70ovz; ἀπὸ τῆς pil; πολλὰς ἀναδίδωσι» ἡ δὲ ὁΐξα ἔι» 
λωδης. Πάντα δὲ ravra Baovoóum. 65. Ἐχέξεον. tovt 
ὕμοιον τῷ Ol τὴ» zooux5- ἀφομοιοῖταε δὲ πρὸς τὸν ἔχιν 
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'ς δὲ λέγουσιν, αὐτὸ ἔχειν φύλλα ὅμοια ἔχεος κεφαλῇ. διὸ 
υς ὠνομάσϑη. vo δὲ ταύτης γένη" τὸ μὲν ὥκιμον, τὸ 
ἰχίειον, ὅπερ τραχύτερόν ἐστι. ὀρεγανόεσσα. τὸ 
«yo» μδτ᾿ οἴγου γάλα κατασπᾷ πενόμενον καὶ ἀδήκτους 
«tre, τοὺς πίνοντας. 66.x800T0»040. τοῦ ἀβροτό- 
δύο γένη εἰσὶ, τὸ μὲν κηπεύσεμον, τὸ δὲ ὀρεενὸν καὶ ἐν 
γγόεσσι τόποις εὑρισκόμενον. διὸ εἶπεν ἀργεννὴν ὑπὸ | 
ταν. Τοῦτο δὲ ztgoxoíiyes τοῦ κηπευσίμου, εἷς πρακεικώ-: 
v. αἰβρότονον δὲ ὠνόμασται, διὼ τὸ πρὸς Ov ἁβρὸν 
ἁπαλὸν φαίνεσθαι, ἄλλως τε καὶ διεὶ τὸ ϑύσπνουν εἶναι. ' 
| ἑρπύλλοεο. Ἔρπυλλος εἴρηται παρὰ τὸ ἕρπειν αὐ- | 
"de ῥίξας ἐπιπολύ: διαὶ τοῦτο καὶ you otov, διότι ἐπι- 
) γέμεται. ' Zio δὲ αὐτοῦ εἴδη: 0 μὲν γοὶρ ἥμερος, ὁ δὰ 
og εἶναι δὲ καὶ ὥκιμον μεταβάλλον ἐξαμελούμενον εἰς 
tozvAAo» ἔστε δὲ πολύχυτον, πνευματῶδες" τῷ δὲ πνεῖν 
tà τὶ ϑηρία" ἢ νομαῖον εἴρηται, διότε πανταχόσε βαλ- 
ἰαυτοῦ τοὺς κλάδους" καὶ τὸ ἐπέϑετον ὁμοφώνως τῷ κυ- 
ἔρπυλλος ydp καλεῖται παρὸ τὸ ἕρπειν" ἔνϑεν καὶ vo- 
»ν παρο τὸ νομήν" φιλόξωος δὲ ὁ ἕρπυλλος, ὡς κισσὸς 
»νϑεῖ, περὶ τὰ ἄλλα ἄνϑη ἑλισσόμενος καὶ περιβοσκόμε- 
περιλαμβάνει. 70. κονύξης. ΑΚόνυξα εἶδος βοταγης" 
tux1j δὲ αὕτη πρὸς συνουσίαν" διὸ καὶ ἐν τοῖς Θεόμοφο-- 
; ἐστρώνγυτο. χγαμαεξήλοιο δὲ τῆς χαμαϊπετοῦς. 
δὲ εἰσὲ καὶ αὐτῆς γένη, ἡ μὲν ἀγρία, ἢ δὲ ἥμερος" αλλ᾽ 
» ἀγρία δρεμυτέρα ἐστὶ τῆς ἡμέρου κονύζης. — 71. Τὸ 
tyvov βούα λευκὸ πρὸς αντιδιαστολὴν τέϑεικεν" ᾿ ἐπεί 
καὶ μέλας ἀγνος" πολυανϑὴς δέ ἐστιν ὁ λύγος τοῦ ἄγνου, 
"τοῖς Θεσμοφορίοις ὑπεστρώννυντο a£ γυναΐκες" ἀντι- 
ττει γὰρ πρὸς συνουσίαν διὸ καὶ ἄγνος λέγεται, &yo- 
ug ὦν" βρύα δὲ τὸ ἄνϑη. Ὅμηρος" xol τε βρύεε ἀνϑεὶ 
D 2 
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λευκῷ. λευκὰ δὲ πρὸς ἀντιδιαστολην τῶν μεζώνων. τὸ ὃ 
σπέρμα τοῦ ἄγνου καὶ πινόμενον καὶ χριόμενον ἀπαλλάττε 
τῶν πυρετῶν, καὶ ποιεῖ ἑδρώτας" ὑδρωπικοῖς t8 καὶ gni 
νικοῖς βοηϑεῖ, εἰς κύστιν ἐκκαϑαιρομένων τῶν ὑγρῶν. Ὁ. 
μοίως δὲ καὶ τὸ πόλεον βοηϑεῖ ἐκτερικοῖς, πολέμιον δὲ ταῖς 
κυούσαις γυναιξίν" ἐκβάλλει γὰρ τὰ ἔμβρυα. Καὶ ὀνόγυ 
ρος δὲ εἶδος Cauvov καλοῦσι δὲ αὐτὸν oi μὲν ανάγυρον, 
ol δὲ ὀνόγυρον" oi δὲ ἄκοπον, οὗ δὲ ἀγνάκορον, oi δὲ οἷν» 
᾿γυρον. ἐμπρίοντα δὲ τὸν ἀκανϑώδη καὶ τραχύν" nm 
ς γώδη yag ἔχδε φύλλα. 73. Μόσχον δὲ τὸν κλάδον φημ, 
Τράφεται δὲ καὶ πολυαυχέα καὶ πολυανϑέα. 7, 
T4 δὲ σκύρα ὄρεξιν τῶν ἀφροδισίων παρέχει τοῖς βουσίν 
ὡς οὖν τῶν βουκόλων ἐπεχόντων τὰς βοῦς καὶ κοπιώνγτυβη 
τὸ σκύρα ἐχϑρὰ εἴρηται. τὸ δὲ vov εἴαρε ἀνεὶ τοῦ ἅτινα 
σίνατο καὶ ἔβλαψε τὸν βούτην ἤγουν τὸν βουκόλον" ἢ δὲ 
᾿ ἐπέχων αὐτὸς κοπιᾷ, ἢ ὅτε ἐκτέμνει ὑπὲρ τοῦ μὴ γεύσασϑαι 
αὐτῶν» τὰς βοῦς. ΟΣ δὲ τὸ ἐρυϑράδιον φασὶν, ἐπεὶ φοιγία- 
σεται và δέρματα τῶν γευομένων ξώων. 75. Τὸ δὲ axv 
οόωσιν ἀντὶ τοῦ ὀργῶσιν ἢ σκιρτῶσιν ἢ ἐκμαίνωνται' 
τῶν γὰρ σκύρων γευσάμεναι «i βόες ἐκκλίγονται" καὶ ταύτῃ 
ταῖς βουσὶ μανίας ἐστὶ παρασκευαστικαά. Βούτην δὲ βοῦ: 
. φόλον" ταῦτα γὰρ βλάπτουσι τοὺς βουκόλους, δεότε οἱ Bo 
τρώγοντες αὐτὸ ὁρμητικοὶ καὶ ἐπόρεκτοι γέίψονται πρὸς τὸ 
ἀφροδίσια, καὶ “λοιπὸν ἀναπτεροῦνται καὶ φεύγουσι süi 
ἀγέλας" ὥστε ἀναγκάξονται oi βουκόλοι διώκειν. η6. Hb 
πευκέδαγος βοτανη ἐστὶ πικρά. βαρύνεται δὲν ἵνα μὴ ἢ ἐπί 
deo». 78. &yoaviéi κοίτη), τῇ ἐν τῷ ἀγρῷ - -γενομένι 
ἡ δὲ λέξις ἀγροική. 79. χελείαις δὲ ταῖς καταδύσεσε, παρι 
τὸ χεῖσϑαει ἐν αὐταῖς τοὺς ὄφεις. 8ι. Κεδρίδας τὸν xat 
πὸν τῆς κέδρου" ἔχουσι γὰρ αὗται ὑγρότητα ἐλαιώδη. 8 
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Τοδὲλέπει ἐνὶ avri τοῦ ἐλαέῳ τῷ ἐξ αὐτῶν, ὅπερ ἐστὲ 


Ἶ πηραντικόν. 84. ἀλϑήεντα δὲ τὸν πρὸς ὑγείαν λαμβανόμε- 


v, 0 ἐστε ϑεραπευτικόγ. 85. ἣν κνηστῆρι. ὀδόντες 
δ οἱ δύδουχες καὶ τριβεῖς. ἀντιπεώσει δὲ ἐχρήσατο" ἔδεε 
γὰρ εἰπεῖν κνηστῆφες οὁδόντες. 86. πολλάκε καὶ βροτέ- 


Ὁ - € » " 1 ' » " 
ex. Ore ἐστὲ νῆστες ὁ ἀνϑρωπος; tore τὸν σιαλον αὐτοῦ 


i φεύγεε 0 ὄφις. 88. ἐπὶ γλω ρηΐδα. χλωρὰν ἐπὶ τῷ γνώ- 


τῳ. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε τινὲς βοτάνην εἶναί φασι, τινὲς δὲ τὸ 
ζωΐφιον ὑπέλαβον. 80. ἀγρεάδος δὲ μαλάχης κατὰ σῦνα- 
λοιφὴν τῆς ἀγρεομαλάχης, ἢν καὶ ἀλϑαίαν καλοῦσιν" ἐγκύ- 
μονα δὲ κεκλεισμένον, ἀπαλὸν, μήπω ἐξηνϑηκότα. go. 
ἐαύοις δὲ κοεμήσαιο. 41. ψήχεο δὲ ἤγουν ἀνάτριβὲ ἐν τῇ 


᾿«ριλότητε τῆς ϑυείας. μυλόεντε δὲ τῷ λιϑίνῳ, τῷ μυλοειδεῖ. 


ο2.ὑράμγους δὲ τοὺς κλάδους" κατὸ συγκοπὴν δὲ εἶπεν οἷον 


' ὁροδάμγους παρὸ τὸ ὀρούειν. 993. Τὸ δὲ ὀδελοὺ ἀνεὶ τοῦ 


ὑβιλοῦ, 4 ὡρικῶξ καὶ «ΑἸἐολικῶς. καὶ Θεόκριτος (5, 27.) δήμ 
Aras τὸ βούλεεαι. αἴσεος ὁλκὴ, ἀντὶ τοῦ ἴση; ἴσῳ yo, 


᾿ φησὶ, σεκαϑμῷ βαλὼν soif" διὸ yop τοῦ αἴσιον σημαίνει τὰ 


᾿ καϑῆχον καὶ ἐσόαταϑμον ποιεῖσϑαι. 94. δαύκον" διχῶς 


ῥαύχμου γράφεται γλύκου. Ἔσενι δὲ διξίον παρόμοιον στα“ 


, Φυλέγῳ. ᾿Αγτέγονος δὲ λέγεε δαύχμου" ἔστε δὲ δάφνη πι- 


La, χειροπλήϑη δὲ ὅσον πληθῶσαε τὴν χεῖρα. “00 δὲ 
᾿ fom τῆς βοτάνης" ἡ μὲν yag Κρητικὴ, ἡ δὲ Ασιατική. Ὃ 


δὲ Πλούταρχος πλείονα μέν quow αὐτῆς γέγη εἶναε, τὸ 0à 
1009 τῆς δυκάμεως ἐδίωμα δριμὺ καὶ πυρῶδες, ὡς ἡ γεῦ- 
σις αἰσϑάγνεται καὶ ἡ ὄσφρησις" καὶ πειρωμένοις δῆλον sl- 
γαι" καὶ γὰρ ἔμμηνα κινεῖσθαι σφόδρα ποιεῖ, καὶ διαλύες 
σιρόφους ὑπὸ τῆς ϑερμότητος, καὶ τῶν περὶ τὸν ϑώρακα καὶ 
σπλάγχνα παϑῶν καϑαρτικὴν καὶ λεπτυντικὴν ἔχει δύνα-- 


μιν. 96, TU δὲ τέρσαε ὑπὸ σκιόεγντι ἀντὶ τοῦ ξήραινε, φη- 


- 
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cl», iy σχεώδει καὶ ἀνεμώδει τόπῳ' μὴ γα ἐν ἡλίῳ, Tyc 
μὴ ἡ ὑγρότης αὐτῶν ξηρανϑῇ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, καὶ ἀνενέργ7) 
τὰ ποιήσῃ. αὐτά. α7. αὖα δ᾽ ἐν ὄλπη. σκιόψυκτα δὲ καὶ Eg- 
ρὰ ὄνεα ϑρύπτε ἐν ὅλπη; ἀντὶ τοῦ ἐν ληκύϑῳ, καὶ οὕτως 
ἀλείφου αὐτὰ, ὅτε χρεία καλέσοι. 98. Ei γε μέν. Δύο ὄφεις 
συνουσιάξοντας κελεύει λαβόντα ἑψῆσαι. χύτρῳ δὲ, τῇ χι- 
τρᾳ. συνουσιάξοντας δὲ, διότε ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας 
βρομοῦσι' ἀποσερέφονται δὲ φύσει τὸν ἑαυτῶν βρόμω. 
Κνώδαλα κυρίως μὲν τὸ ϑαλαάσσια, παρὼ τὸ κινεῖσθαι ὅ 
τῇ ἀλὶ, ὁ ἐστε ϑαλάσσῃ: καταχρηστικῶς δὲ νῦν τοὺς ὄφες 
λέγεε αἱμοῤῥδοΐδας καὶ κέράστας. [Ὁ à? Οπαιανὸς κνωδα» 
λά qot τὰ τῶν ϑηρίων χένη: ἐξ οὗ καὶ μνείαν ποιεῖται 0 
Νίκανδρος περὲ κνωδάλων, καὶ λέγει οἷον αἱμοῤῥοΐδας καὶ 
χεράστας καὶ τρειχοφϑόρους ἤτοι χοίρους. εμεγ μένα 
δὲ ἤγουν συγουσιάξοντα, δεύεε ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας 
βρωμοῦσὶ, καὶ ἀποστρέφονται τὸν ἑαυτῶν βρῶμο».) 102 
δραχμάων. τὸ τρίτον μέρος τοῦ δεκάτου τῆς δραχμῆς" rt 
τρίτον δὲ τοῦ δεκάτου τριακοστὸν ἐστε τοῦ ὅλου" ἢ τριπλᾶ 
σιον τῆς δεκάδος, τουτέστι τρεάκονεα, δραχμάς" τρέφατον oU 
«vtl τοῦ τρίλεκτον, οἷον τριπλῆν δεκάδα, τουτέσεει τριάκον 
7€ δραχμάς" ὁ χοῦς yog δώδεκα κοτύλας ἔχει" τρίτον οὗ 
τῶν εβ τέσσαρες κοτύλαε. 105. ἐν δὲ τρίτη» μοῖρα! 
«vr τοῦ ὃ κοτύλας. εβ γὰρ κοευλῶν ἐστον ὁ χοῦς" τοῦ 0 5 
τὸ τρίτον ὃ, [ἢ καὶ οὕτως, τῶν τριῶν ῥοδίνων τῷ πρώτῳ € 
ἐξόχῳ φησὶ χρῆσϑαι.) τοί. πρώτην μεσσατίην. τρεῖς yo 
ἀποστάσεις ποιεῖ τὸ ῥόδον, πρώτην, μέσην καὶ τελευταία 
ἀντὶ τοῦ ἐν τρισὶν ἀγγείοις βάλλουσιν ἔλαιον καὶ ἐν τῷ É 
ἐξ αὐτῶν βάλλουσι τὸ δόδον, καὶ ποιοῦσι τὴν πρώτην ἀπ 
στασιν τὴν ἐνεργεστέραν" καὶ ὅταν ἀποβραχῇ ἐν εῷ πρώ! 
ἀγγείῳ, xai ποιήσῃ τὴν πρώτην ἀπόστασιν, αἴρουσιν αὖ 
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gb ταὶ μεταβαλλουσιν αὐτὸ ἐν τῷ δευτέρῳ ἀ; γείῳ, καὶ ὅταν 
| βραχὲν ποιηση τὴν δευτέραν ἀπόστασιν, μεταβάλλουσιν αὖὐ- 
δὲν τῷ τρίτῳ ἀγγείῳ" καὶ οὕτω τρεῖς ἀπουτάσεις ποιεῖ. πο- 
. Wrpest vov. Πολλὰ εἴδη δοδίνου, καὶ τὸ μὲν πρῶτον, τὸ 
δὲ μέσον, τὸ δὲ μικτὸν καλοῦσιν, ὅπερ πολύτριπτον εἶπε 
εἰ τὸ μικεὸν δὴ ἢ τὸ ἔξοχον. 105. Ἰαόμορον λέγει τὸ ἴσον τοῦ 

Γ ὀμφακίνου ἐλαίου, ἀντὲ τοῦ ὃ παλιν κοτύλας. ἀργῆτος δὲ 
τοῦ λευκοῦ καὶ λαμπροὺ ἢ καϑαροῦ, ἐξ ὡμῆς ἐλαίας γεγο- 
. Wr. τοῦ. Εν δὲ τῷ τετράμορον λείπει ὁ καὶ σύνδεσμος, 





1 $$, xal τετράμοιρον κηροῦ. Τῶν yoQ τεσσάρων τὸ ὃ, 
Ἰ ᾿χοτύλη μία ἐστέ. τ09. λάκτις δὲ 0 λεγόμενος napa τοῖς “1τ- 
) mxoip ἀλετοίβανος" νῦν δὲ λέγει τὴν τορύνην, τὸ κίνητρον. 
| 107. ἄκανϑα δὲ κυρίως μὲν ἡ σπεῖρα τοῦ δράκοντος, νῦν δὲ 
. Mya τὸν δράκοντα. ἄφελε οὖν, φησὶ, καὶ ἀποχώρισον 
τὸς φολίδας καὶ τοὶ λεπίσματα' ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ λίπαξε, 
ἀγὴὶ τοῦ χρῖσον. 114.0 δὲ ϑοίναξ γεωργικὸν τί ἐστι σκεῦ- 
0; ἔζον τρεῖς ἐξοχὰς xal σκόλοπας ἀπωξυμμένους, ᾧ τοὺς 
ἀσιάχυας τρίβουσι καὶ λικμῶσι καὶ ἀπαχυρίξουσε. 115. 
δαχέεσσι δὲ τοῖς ϑηρίοις, νῦν δὲ ταῖς ἀσπίσιν. ἀφάρμα- 
στον δὲ τὸ μὴ ἡλειμμένον. | Ed τοίνυν οὕτω ταῖς ἀσπίσιν ἐν- 


m 


τύχοις, ταχέως ἂν ταῖς ἡμετέραις προςτάξεσεν ὑποχωρήσοις 
ἐξ αὐτῶν καὶ ἐκφύγοις τὸ δήγματα καὶ τὸν ϑάνατον τὸν 
| ἐξ αὐτῶν. — 118. To» ἤτοι ϑήλεεα. περὶ τῆς ἀσπίδος 
' Myu, ἣν καὶ διψάδα φησί" τῆς γὰρ ϑηλείας τὸ στόμα, μεῖ- 
ζον, καὶ πλατυτέρα ἡ κεφαλή. Τὸ δὲ παλέγκοτος οἷον oos 
γλη ἐστὶ τοῖς ἀπαντῶσι τῷ δήγματι πλειοτέρη καὶ κατὰ τὴν 
ἑλκομένην σειρὼν ἤγουν τὴν οὐρόν.᾿ dayuo πανταχοῦ 
φησι Νίκανδρος, καὶ οὐ διοὸ τοῦ ἤτα. πλειοτέρη, μείξων 
τῷ στόματι" στικτέον yop εἰς τὸ ἀντομένοιαι' κατοὶ κοινοῦ 
δὲ τὸ πλειοτέρη, καὶ τῷ δήγματε πλειοτέρη. [Schol. B. καὶ 
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xata τὴν ὁλκὴν καὶ κατὰ τὴν οὐρὼν πλειοτέρη. ὁλκὸν τα 
σῶμα ἢ τὴν οὐράν' σειρὴν δὲ τὴν πορείαν λέγει" βούλεταεᾳ 
γὰρ σημαίνειν, ὅτε τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς αὐτῆς παχύ ἐστιν. 
Ei δὲ τὸ ὁλκαίην ὡς αἰτιατικὴν ἐπέϑετον τῆς σεερᾶς ἐχλά-- 
foc, aepo» νοήσεις αὐτὴν τὴν οὐρῶν. καὶ ἔσται οὕτως" 
πλειοτέρη κατὰ τὴν ὁλκαίην ἤγουν ἑλκομέγην σειρὼν ἤγουν 
οὐρών. "Io δὲ τοὔνεκα ἢ ὅτε ἐπειδὴ τῷ στόματι μείζων, ἢ 
ὅτι ὀργίλη ἐστὲ τῷ δήγματε. 121. AX. ἤτοε ϑέρεος. οἷον 
ἀρχομέγου τοῦ ϑέραυς πικρότατα εἰσι sa. ἑρπετά. Τὸ δὶ 

ἐξαλέασϑαι ἀπαρέμφατόν ἐστιν ἀντὶ προςτακειχοῦ, dj 

ἐξαάλυξον, ἔκφυγε. 123. ὁλκαίην ψαίρουσαι. αἵτινις 

ὑπὸ τὴν οὐρὼν ταύρου ἐγγίξουσαε καὶ ἀπτόμεναει, ἢ ψαί-. 
ρουσαε «yrl τοῦ κειγούμεναι, ἢ μικρόταται ἐπιφέροντάι. 

«“Ἱέγεε δὲ ἐν ταῖς ἐπιτολαῖς τῶν Πλειάδων" τότε δὴ ἔχφυγε 

τὸ δήγμα. Ὁλκαίην δὲ τὴν οὐρὰν λέγει, παρὰ τὸ ἕλκεσϑαι 

ὑπὸ τοῦ ὅλου σώματος. Γράφεταυι δὲ καὶ ἀλκαίη καταχρή- 

στεκῶς" κυρίως yoQ ἡ τοῦ λέοντος οὐρῶ" ἀλκαίη καλεῖται» 

ὅτι δ αὐτῆς ξαυτὸν ἐποτρύνει καὶ ἐγείρει εἰς τὴν αλκήν. 
Σημείωσαι δὲ, δτεάρατος μὲν ἡμιτελῇ φησιν εἶναι τὸν ταῦ- 
pov, οὗτος δὲ ὁλόκληρον. 55. γωλεὸ δὲ ai. καταδύσεις, οἱ 
ἐν τοῖς κοίλοις τόποῖς γινύμεναν οὕτω καλοῦνται. — 126. M- 
πτησιν. ἤτοι ὅταν ἐπιϑυμίαν σχοίη νομοῦ, τουτέστι βοσκῆνν 
gj ὅτε ἀπὸ τῆς βοσκῆς κεκορεσμένη ἐπὶ τὸ κοιμηϑῆναε πο’ 
ρεύηται. — 128. Μὴ σύγ᾽ ἐνὶ τριόδοισι. τύχοις κατὰ 
κοινοῦ. ὅτε τὸ δῆγμα τῆς ἀσπίδος φεύγεις, μὴ κύχοις τῷ 
&yw τῷ ἐς. φυγὴν ἐν τῇ συνουσίᾳ τραπέντει, δεδιότιε τὴν ϑή- 
λίαν. ἀναιρεῖ γὰρ τότε αὐτόν. 129. περκνὸς δὲ, ὅτι τοιοῦ» 
τος ὁ ἄρσην ἐστέ. καὶ τὸ ϑύησι «vil τοῦ ὁρμᾷ ἤτοε φεύγει 
xol ἐκκλέγει τὴν τυπὴν τῆς τεφρώδους ἐχίδνης. ψολόεντα 
γάρ qae τὸν πυρώδη καὶ τεφρώδη. ΤὉ δὲ σχῆμα μετάλη- 
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Wiz, dysY τοῦ ψολοέσσης ἐχίδνης. 4ῆγμα δὲ καὶ τυπὴν ix 


Do a pepe τον» or 


παραλλήλου τὸ αὐτό. 1350. To δὲ ϑορνυμένου avt) τοῦ συ»- 
οισιαξομένου καὶ μεγνυμέγὸς. Polo δὲ o. μὲν τῷ μέλανι, 
οἱ δὲ τῷ σπορίμῳ' στόματι yoQ συνέχονται ei ἔχιδναι. ἢ 
t ὁλεϑρίῳ. ιϑι. ϑουρὰς ἡ OQusrux πρὰς συνουσίαν. 
itat δὲ ἤγουν δακτικῶς καὶ ἐμητικῶς συμιπλακεῖσα τῷ 
ài. Γράφεται δὲ καὶ ἄμυξ, ἀντὶ τοῦ ἀμυκτικῶς καὶ 
χαταξεστικῶς ἐμφῦσα τῷ ἄρῥενε" οὕτω γὰρ συνουσεάξονται 


d ἔχεις ταῖς ἐχίδναις" καὶ μετὰ τὸ συνουσιάσαε ἀναεῤεῖ τὸν 


-- -m— «-.-- 


ἄρῥενα ἡ ϑήλεια, τὴν κεραλὴν ἀποκόπτουσα. τὸ δὲ ἔμβρυα 
| suy εἰκεόμενα τὴν γαστέρα τρώξαντα τῆς μητρὸς οὕτως 
] ἄέρχγονται ϑανατοῦντα αὐτὴν, ὡσὰν τοῦ πατρὸς διεκδικοῦν-- 
τα τὸν ϑάνγατον, ᾿«Μετεκίαϑον δὲ ἀντὶ τοῦ μετῆλϑον ἐπὶ τὴν 
Món τοῦ ἐδίου πατρὸς, καὶ ἐξεδίκησαν" αἀνταμύνγουσι 700 
τῷ πατρί. ἀγοβρώσαντες δὲ ἤγουν ῥηγνύντες.. 155. οἵὴ 
i 16 μόνη yco βαρύνεται ὑπὼ τῷ κυήματι τῆς γαστρὸς, 
^ iu μόνη ἐγκύμων γένεται, οἱ δὲ ἄλλοε πάντες ὄφεις ὠο-- 
. τύλοῦσι. 1937. δικνῆεν δὲ διεῤῥωγος, παλαιὸν ἢ τὸ Qvo- 
| σον ἢ τὸ τρομερόν. ἀπὲ κοινοῦ δὲ τὸ (ο) σύγ᾽ ἐνὶ τριόδοισε 
τύχοι. — 159. ἢ ὁπότε σκαρϑμούς" ἤγουν τὰς διατριβὰς, 
ι τοὺς τύπους, τὼ ἴχνη ἢ τὰς κινήσεις καὶ διώξεις. ἢ σκαρ- 
ὑμὸς ὁ διὰ τῶν ῥωϑώνων ἀποσπασμὸς τῶν ϑηρίων' αὗται 
γὰρ ἱπισπῶνταε τοῖς μυκτῆρσι τοὺς ὄφεις ἐκ τῶν καταδύ- 
.Way. Ὁ δὲ λόγος, καὶ ὁπότε τὸν ἐξελκυσμὸν τὸν διὸ τῶν 
| μυχτήρων ἐκκλίνας ὁ ὄφις, καὶ φυγὼν καὶ πλήρης ὧν χολῆς 
itoslges καὶ προςπελάσει τὸ στόμα ἀνϑρώπῳ τινὶ, διαφϑεί- 
Qu. . Τοῦτο γὰρ ἐξακούεται. τάϊ. κιγωπησταῖς δὲ κοιγῶς᾽ 
μὲν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς, ἐδίως δὲ νῦν τοῖς ὄφεσιν. ὀργίξο»-- 
ται δὲ αὐτοῖς οἱ γεβροτόκοι καὶ ξόρκες, ἤγουν αὐτοὶ ol ἔλα- 
qot καὶ «i δορκάδες. τάδ, τρόχμαλα τοὺς τραχεῖς τόπους 


- 


M 
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καὶ πετρώδεις, ἢ τὰς τρίβους, ἢ τὰ ἴχνη, vj, τὰ εἰκαῖα re 
ἀγρῶν τειχία. Τὸ δὲτἐρέοντες evt) τοῦ ξητοῦντες, διώχο: 
τες καὶ ἐχνοσκοπούμενοι τοῖρ μυχτῆρσι τὰς καταδύσφεε 
145. Ὄϑρυς ὄνομα ὄρους Θεσσαλίας, ὅπου ὁ αὴνψ νἕἔμετει 
πλεονγάξει δὲ ἐκεῖ τὸ ϑηρίον τοῦτο. 147. δίψιος δὲ ὁ ξηρὸ 
διὸ τὸ μὴ παρ᾽ ὑδατώδεσε τόποις φαίνεσθαι, αλλ ὀρεινοῖῖί 
ἢ ὁ ποιῶν δειψᾷν τοὺς δακνομένους. φοινὰ δὲ δακη τὰ qo 
γικοὶ ϑηρία. τάδ. τρηχέες ἀγμοὶ, οὗ τραχεῖς καὶ πεερώδει 
τόποι, παρὰ τὸ κατάγνυσϑαει. λέπας δὲ ἀκρωτήριον». ι4δ 
αλλόφατον δὲ λέγεται, ὅτε μεταβαάλλετοιε εἰς χρώματα moe 
d, καὶ πρὸς ὅντινα ἐγγίση τόπον, τούτῳ ἴσον τὸ χρῶμα 
αὐτοῦ τῷ τόπῳ μεταβάλλεται. Τὸ δὲ οἱαδὸν ἐπιῤῥημα- 
rixa; εἴρηται" γίνεται γὰρ ἐκ τοῦ οἷος ὁ μόνος, otaóo», &- 
περ ἐκ τοῦ μόνος μοναδόν. 14g. Χειραμὰὲ rac καταδέσεις. 
λέϑακας δὲ τοὺς τραχεῖς τόπους. ἕρμακας δὲ τοὺς ἑρμαίους 
καὶ λεϑώδεις τόπους, ἢ λίϑους σεσωρευμένους εἰς τιμὴν τοῖ 
Ἑρμοῦ. τρηχεῖς δὲ οὗ ogewov πικρότατοι γάρ εἶσε διὰ XC 
πυρῶδες zov δήγματος" ἔμπυροι δὲ οὗ χαλεπώτατοι καὶ qf 
γοντες τοῖς ἀλγήμασι τοὺς πληγέντας. 152. μεταμώνιον᾽ οἱ 
μάταιον, ἀλλὰ δεινὸν, ἐπικίνδυνον. 155. ἄλλος δ᾽ αὖ χό- 
χλοισι" τοῖς κόχλοες τῆς γῆς τὴν δομὴν ἤγουν τὸ σῶμα αφο- 
«“οιοῦνται' τῆς γῆς δὲ κόχλοις εἶπεν, ἐπεὶ καὶ ϑαλασσιοι 


 elow. [κόχλοισι δὲ τοῖς καλουμένοις κόχλασε τὸ ὅλον σῶμο 


ὁμοιοῦται τὴν χροιάν" δομὴν δὲ τὸ σῶμα: ἁλινδόμενον δὶ 
κυλεόμενον. 'H δὲ λεπὶς γράφεται ἔν τεσι λοφίς: eon: 
δὲ μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ἐχϑύων. Ὁ δὲ λόγος, ἄλλου ὃ 
ὄφεως ἐγχλωρίξουσα ἡ λεπὶς τὴν ἐπὶ μῆκος τεινομένην ant 
ραν ποικίλην ποιεῖ. 10 δὲ σπείρῃ λεπρύνονται ἀντὶ τοῦ 3 
τραχύνονται ἢ λευκαίνονται' ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ ἐν τοῖς σώμα 
παρὰ φύσιν λευκότης καλεῖται λέπρα. Ὃ δὲ λόγος, πολλο 
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4 δὲ διατρίβοντες ἐν τῇ ἄμμῳ λευκαίνονται τὴν σπεῖραν, ἀλεν-- 
. δόμενου καὶ κυμεόμενοι ταῖς ἄμμοις. “ἥμαϑος δὲ ἡ χερσαία 
“Ἐ χόγις, Ὅμηρος δὲ διαστέλλει" οὐδ᾽ εἴ μοι δοίη ὅσα ψαμαϑός 


" τεχόνις τὸ. α(πὸ δὲ τούτου γενόμενος ὁ Νίκανδρος ποιεῖται 





i τὴν τῶν ξώων ἐξαρίϑμησιν, καὶ τὸ ἐδιώματα τῶν πληγῶν, 
καὶ τὰ συμβαίνοντα πάϑη τοῖς ὑπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγεῖσιεν, 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς ἀσπίδος." 


15η. ὥραξεο δ᾽ αὐαλέαις. τὴν φρίσσουσαν ταῖς κατᾶ-: 
ἔήροις poMas φονευτικὴν ἀσπίδα, τὸ χαλεπώτατον τῶν ἀλ- 
ἴων ϑηρίωγ σχέπεου. 158. ἀμυδρότατον δάκος" αἀσϑενὲς, 


δὲ μὲν ἀσϑενὲς, ὁτὲ δὲ καὶ εὐκίνητον καὶ χαλεπὸν. 4ημή- 
τριος δέ φησιν εἰρῆσϑαι ἀμυδρότατον δάκος τὴν ἀσπίδα, 
10) ὅσο» οὐκ ἄγριόν ἐστε καὶ ὀξὺ τὸ ξῶον, αλλὲ μόνον τῇ 
gua χαλεπόν. Δύναται δὲ xav ἀμφότερα μὲν λέγεσθαι, 
. quaj “μὲν διοὸὶ τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὰ δὲ διὸ τὸ νῶκαρ, ὃ καὶ 
dw; ἀλγημάτων ἀναιρεῖ. “λλως. ἀμυδρὸν 9U» τὸ χαλε-. 





πον λέγει, ὡς καὶ ᾿Αἀρχίλοχος" ἀμυδρῶν χοιράδων ἐξαλεύμε- 
γον. Εύρηται δὲ παρ᾽ αὐτῷ Νικάνδροῳ καὶ ἀντὶ τοῦ εὐκινή- 
του, ὡς ἐπὶ τῆς ἔκτεδος" .καὶ παρὸ τῷ αὐτῷ ἐπὶ vov χαλε- 
ποῦ καί τε τυπῆσιν βμμυδροτέρησιν ἐάπτει. 159. κέλευϑον 
ὁμῶς. ἐναντίον γὰρ τῷ κεράστη" ὁ μὲν γὰρ πλαγίως βαδί- 
bu, ἡ δὲ 'τοὐναντίον. Ἢ σύνταξις 0€ ταύτης μὲν yao ἡ 
ὁδὸς. κατεναντίον, οἱονεὶ xar εὐθεῖαν καὶ ὀρϑῶς γίνεταε 


᾿ τῷ μακρῷ διασπασμῷ: καὶ ἑλιγμῷ τῆς γαστρὸς κατὰ τὴν 


θύγματο γαστρὸς οἱονεὶ τῷ ὁλκῷ ἢ τῷ βαδίσματε καὶ ἐπι- 





σπασμῷ, ἀπὸ τοῦ μηρύεσθαι. ᾿Ακατάλληλα δὲ elo) rd ἔπη" 
᾿ς ἔδεν γὰρ οὕτως ἀναγινώσκεσθαι φράξεο δῆτα ἀσπίδα φοι- 
^ ϑῆήξσσαν' εἶτα ἢ καὶ σμερδαλέον μὲν, εἶτα νωχελὲς ἐξ ὁλκοῖρ' 


παρόσον ἀσϑενοποιός ἐστιν ἡ πληγή. “Ἅλλως. τὸ ἀμυδρὸν 


- 


ὁλχαίην ἀτραπὸν, oloyel τὴν ἐπιμήκη ὁδόν" δολιχῷ δὲ μη-᾿ 
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εἶτα ay ἐπιλλίξουσα, εἶτα τὴ μὲν yep te κέλευϑος, eio 
ἀτραπὸν ὁλκαίην. “τθι. σμερδαλέον" φοβερὸν μὲν καὶ κα- 
ταπληκτιχὸν ἔχει ἀπὸ τῆς ὄψεως, ἄλλως δὲ ἐν τῇ πορείᾳ καὶ 

τῷ ἑμευσμῷ τοῦ σώματος νωχελής ἐστε καὶ ὑπνώδης" τὸ γὰς 
| ὑπνηλοῖς ἐπιλλίξειν ὄσσοις τοῦτο δηλοῖ, ὅτι συνεχῶς τοῖς 
ὄμμασιν ἐπινεύουσα φαίνεται. 165. ἀϑρήσῃ" αἴσϑησις arr. 
αἰσθήσεως, ὡς ἐπὶ τῷ δρᾷς οἷα λέγεις. ΙΝωϑρὸν δὲ τὸν va- 
ϑή, καὶ νωϑείαν ἐμποιοῦντα, καὶ ἀργίαν. τ66. ὁλκῷ" τά 
δὲ ὁλκῷ τοῦ σώματος τροχώδη καὶ κυκλοτερῇ ἀλωνίδν e 
Eoo ἐν τῇ γῆ. "Avo δὲ εἶπεν, ἐπεὶ xoà αὕται αὲ ἀλωνίαι 
τροχοειδεῖς καὶ κυκλοτερεῖς εἶσε τῷ ὀχήματι τῷ τυπουμένῳ 
τῷ ἑλιγμῷ τῆς ἀσπίδος. "iov δὲ λέγεταε μὲν καὶ ὁ δίσκοι 
τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης, κυρέως δὲ ἡ πεῤὲ τὸν ἥλιον κα' 
τὴν σελήνην γιψομέρη πολλάκις νέφωσις" ἔτι δὲ καὶ ὁ τόπος 
ἐν ᾧ αλοοῦσι' νῦν δὲ τὴν σπεῖραν καὶ τὸ σῶμα τῆς ἀσπί- 
δος, μᾶλλονιδὲ τὴν ἐκ τοῦ ἕλεγμοῦ αὐτῆς γινομένην περε- 
 géguav. 170. αἰχαγέα δὲ τὸ ἀκόντιον ἀπὸ μέρους τοῦ a£ 
'γείσυ ἑμάντος, ὃν ἐξαγκυλούμενοι βάλλουσι. ᾿έγεε δὲ τοί 
μεναύυλον"' εἴρηται δὲ παρὸ ro ἀγαν νεῖσϑαι. — 169. ὀργυεΐ 
δὲ μεερητὸν ἀντὶ τοῦ ἴσον καὶ μεμετρημένον ὀργυιᾷ. — Toi 
δὲ εἰς ἐνοπήν. ταύρων στίχον» tiic ἀϑετοῦσιν, ὡς μὴ Ne 
κάνδρου εἶναι. 172. χροιὴ δ᾽ ἄλλοτε μέν. Τὸ δὲ χρῶμα τοῦ γέ. 

γους τῶν ἀσπίδων τινῶνμὲν ψαφαρὸν, ὃ ἐστιλευκὸν ἢ αὐχμη- 
| ροῦν, τινῶν δὲ μειλινόεν, τουτέστι χλωρὸν καὶ μήλενον καὶ ποεκί- 
"λον καὶ ὠχρόν' τινῶν δὲ τεφρώδες καὶ σποδῶδες, ἢ καὲ τῇ Qv 
τοῦ Νείλου ἐμφερές. 175. αἐϑαλόεσσα δὲ ἤτοι π υρώδης καὶλλαμ’ 
πρά: ἢ ξανϑὴ καὶ ὁμοίως τῷ βώλῳ τῶν “ἐθεόπων μελαινομένη 
| 375. οἵην τε πολύστονος. ἐπεὶ μετὸ στόνου καὶ ἤχου Qée« ὁ Νεῖ' 
^oc: στένειν ydg τὸ ἠχεῖν' καϊΌ μηρος ὑπεστονάχεξε δὲ γαῖα λα- 
ὧν ἱξόντων. Εὕρηται δὲ καὶπολύστομος, ἐπειδὴ ἑπτάστο- 


/ 
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gogo Néhoc ἐστε κατὰ τὸν περιηγητὴν Διονύσιον. 176. 
εησάμενος δὲ ἤγουν ἑαυτὸν ἐμπλήσας καὶ πληρώσας. ἄσεν 
δὲ τὸν ῥύπον" φησὶ γοῦν, οἷον ὀύπον κατέχεε καὶ κατήγαγεν 
ὁ Nülog ἑαυτὸν πληρώσας. 177. δοιοί" τουτέστι περὶ sag 
ὑφρῦς ὑπεράγω τοῦ μεεώπου δύο ὑπερφαΐίνουσε καὶ ἐξέχου- 
σιν οἷα τύλοι, οὐ κέρατα δὲ, ἀλλὰ vUÀo& καὶ σαρκία τινά. 
Aiax. Ὑπὲρ τοὺς ὀφϑαλμοὺς κατὰ τὸν τῶν ὀφρύων τόπον 
— ἐξοχαί τενές εἰσι εύλοες ἐοικυῖαι περὲ τὴν ἀσπίδα, Óv ἃς 
ἔγχοιλον αὐτῆς φαίνεται. τὸ ὄμμα. 179. καὶ ὁ αὐχὴν δὲ 
ἐμπίπραται φυσῶντος τοῦ ϑηρίου. To δὲ ποιφύξειν πολ- 
ἰαγῶς λέγεταε' καὶ ποτε μὲν ἐπὶ τοῦ ἐκφοβεῖν, ὡς Σώφρων᾽ 
ἐν Μίμοις: παιδικοῖς ποεφύξεις" ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ πνεῖν, ὡς 
ξυφορίωγ' ξεφύρου. μέγα ποιφύξαντος. Μεταπλασμῷ δὲ 
παλιν κέχρηται ἀντὶ τοῦ ποιφυξούσης ἀσπίδος εἰπὼν ποι-κ 
φύσσογεος, ὡς Ó αὐτὸς ἐν ἄλλῳ τόπῳ ψολόεντος ἐχέδνης εἶσ: 
ἄν 179.πολλὸν ὑπὸ σπείρης" ἀντὶ τοῦ ἐντὸς τῆς σπείρης.᾿ 
᾿ “Ψαφαρὸς δὲ οἷον αὐχμηρὸς ὀγκοῦτας ὁ αὐχήν" τοῦτο yoQ 
σημαίνει τὸ ἀναπίμπλαται' Ero ἄκριτα ἀντὶ τοῦ. μεγάλα, 
ἄταχτα. Τὸ δὲ ποιφύσσοντος ἔν μέρος λόγου ἐστὶν ἀντὲ 
to) φυσῶντος. ΤῸ δὲ ὀὁδίταις γράφεται καὶ ὁδούροις, ἤγουν 
δδοιπόροες. 181. ἄϊξδα δὲ προσμάξηταε ἀντὶ τοῦ προςπελά- 
0) xoi ἐμβάλη αὐτοῖς ϑάνατον, ἄγαν ὀργίλως ϑυμουμένῃη. 
185. δολιχήρεες δὲ ἤτοε μακροὶ 7?) πρὸς μῆκος ἐῤῥιξωμέγοι, 0c 
οὗ σημαΐνει τὸ σὺν μήκεε ἐσχυρόν. ιδά. μύχατος. δὲ χιτών' 
| ὑποκάτω yo. τῆς γλωσσης τῆς ασπίδος χιτών ἐστιν, ὃς κα- 
^ hus τοὺς ὀδόντας αὐτῆς, καὶ ὑποκάτω τοῦ χιτῶνος ὁ ἐὸς 
ἐγχκειξαι. Ὑμενωώδης δέ ἐστε χιτῶν καὶ τετρημένος, πρὸς τὸ 
εἰδέχεσϑαι διὰ τῶν τρήσεων τὴν τροφὴν αὐτῆς. [H χιτών 
ἐστι λέπασμα, ὃς δὴ χιτὼν καλύπτει τοὺς ὀδόντας αὐτῆς. 
1δη οὔτε δυσαλϑές. οὔτε δυσίατον οἴδημα ἐπιφλεγμαίγε-. 


S 


ται. 188.xepuarov δ᾽ ἄτερ. χωρὶς δὲ οδύνης ἀπόλλυται 
ἀνήρ" ὑπνηλὸν δὲ νῶκαρ ἐπάγει αὐτοῖς τὴν τελευτὴν τὸ 
βίου. Νῶκαρ δὲ 0 καρος" νῶκαρ yao λέγεται ὁ ὕπνος, οἷο 
νοῦ καάρωσις. . 
190. Τὸ δὲ ἐχνεύμων εἶδος ἀετοῦ, ἱερὸς ἩΗρακλέους, e$ 
“ἰγύπτερι: ἀκήριος δὲ ἤγουν ἄνευ κηρὸς καὶ ϑανάτου" κα 
γὰρ μόνος ὁ ἐχνεύμων ἄνευ ϑανάτου τὴν ὁρμὴν τῆς aczi- 
δος ἐκφεύγει καὶ ἐκκλίνει. [τοῦτο γὰρ τὸ αλεύεεαε σημαί- 
μει.] 191.H μὲν ὅτ᾽ ἐς: καὶ ὅταν εἰς μάχην συνέρχηται 
ὃ ἐχνεύμων μετὰ τῆς ἐσπίδος, ἐκφεύγει τὸν ϑάνατον αὐτῆ, 
xai ὅτε ϑαλπούσης αὐτῆς τὰ do, πάντα λαβὼν διεσκόρπι- 
"σε καὶ ἐξ ὑμέγων ἐτέγαξε κατεσϑίων. 198. Καὶ τὸ κηριτρύ- 
φου δὲ ἤγουν ϑανατοφύρου, ἢ διὰ τὸ αὐτὰ τὰ χέκνα ϑανα- 
τον εἶναε τοῖς ἀνϑρώποις, $3 διὰ τὸν ἐὸν, ὃν τρέφει. 9. 
συνεῤῥαϑαγησε, κατέαξε, συνέϑλασε, guvéronpe ῥάϑαγος 
γῶὼρ κυρίως ὁ τῆς κωπὴς λέγεται ψόφος ὑπὸ τῶν κυμάτων 
κπλωμέγης ἢ τῇ χέρσῳ προσρηγνυμένης. [Schol. B. συνεῤῥα- 
ϑάγησε.  PaoOayoc ἐστιν ὁ κεύπος ὁ γενόμενος ὑπὸ τὼν xv- 
μάτων, κλωμένων αὐτῶν καὶ προσρηγνυμένων ἐν ταῖς πές 
τραις.} ἀπὸ μεταφορᾶς οὖν τοῦ κεύπου τούτου εἶπε τὸ 
συνεῤῥαϑαγῆησεν, διὰ τὸ καὶ ἐν τῷ τρώγειν κτύπον ἄποτι- 
λεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ὀδόντων. 195. κινωπέτου δὲ ϑηρίου τοῦ 
ἐν τῷ πέδῳ κινουμένου εὐκενήτως" αἀμυδρῆς δὲ ἤτοι μικρᾶς 
ἢ τῆς δεινῆς καὶ ὀργίλου. τ96.κτις δὲ ἡ λεγομένη ἀγρία 
γαλῆ" καὶ Ὅμηρος" Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἐκτιδέην' ὡς ἀπὸ τῆς ἵκει» 
δος τοῦ ξωου. 199. Τιϑαιβώσσουσι. κυρίως ἐπὶ μελεσσῶν 
τοῦτο εἴρηται, παρὸ τὸ τὴν βόσιν τιϑέναι, ἀλλὰ κατεχρῆ» 
σατο ἐνταῦϑα τὸ τὰ μικρὰ τρέφειν, παρὰ τὸ τυεϑὸν βωσ- 
᾿ σειν καὶ τρέφειν. 50ο. ἐάμνους τὰς εἰαμενάς" ϑρυόενεας 
δὲ τὰς ϑρυώδεις. Θούον δὲ εἶδος βοταγης" ὡς τό" Tub 
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δρύον ηδὲ κύπεερον. 201. εἑλικοέσσαις" ἑλικοέσσαις, ἤτοι 

στιρώδεσεν ἢ ἐπεμήκεσι. 202. ποταμόν δε. ὃ ἐχνεύμων 

mo ἤτον τοῖς ποσὶν ἔτυψεν, ἔπληξε. “οὅ. τάρταρον δὲ ᾿ 
wu βυϑὸν ἐνθάδε εἴρηκε ϑηλυκῶς" καὶ ἐλυόῖσσαν δὲ τὴν ἐλυ- 
. 45 καὶ βορβορώδη.. 206. λεχμήρεος δὲ τουτέστι τοῦ προ- 
: βάλλοντος τὴν γλῶσσαν ἐν τῷ λιχμάξειν, ὃ ἐστε λείχειν. 
προβάλλουσε yog καὶ oi ὄφεις τὰς γλώσσας μέλλοντες λεί- 
χειγ. 08. βρυόεντος. βρυόεντα λέγει τὸν ϑρυωδη καὶ βο- 
" ταγῳδηὴ τόπον. καὶ γὰρ τὸ βρύον βοτάνη ἐστὲν, ἧς τὸ φύλ- 
loy £x? πράσῳ. 210. πολυδε ρκέα τὴν κατὰ πολλοὺς 





sogove ὁρωμένην κατὰ τὸν πολύποδα, ἢ, ὡς ἔν τισιν εὕρη- 
ἡ ται, πολυδεύκεα, δηλαδὴ πικρών. 212. ἤτον ἀν Εὐρώ- 
ἡ τὴν. οὐχ ὅμοιά φησι τοὶ ἑρπετὰ τῶν δύο γαεῶν' ai γὰρ διά- 
| φύροι γαῖαε διαφορεν τῶν ἑρπετῶν ἔχουσι. 215. κερ ἃ οἵ" 
i eit ἔχουσε κέρατα, eA ἐξοχὰς ὑπὲρ τοὺς ῥῴϑωνας ἔχου- 
u^ Uk ἀργίλεπες δὲ ἤγουν ἔκλευκοι. ὡὡς “Αρχίλοχος" ἀργιλι- 
* δῇς δὲ φάσις. 214. ΟΣ μὲ M ὑπὸ Σκείρωνος. Σκείρων μὲν 
d' ὅρος μεταξὺ Μεγαρέων καὶ Κορινϑίων κείμενον, ὅπερ τενὲς 
d Σιαειρωνέδα πέτραν καλοῦσι. Παμβώνια δὲ ὄρη τῆς εγα- 
βιχὴς, ὡς χυτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Θηβαϊκῶν φησι τείχεα 

. ἴξ προλιπόντες ὑπὲρ Ἰ]αμβωνίδας ὄχϑας, ἐσσύμενοι Meya- 
Os ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 215. Ρύπαιον δὲ ᾿Αγείγονος 
μὲν τῆς Ζ“χαΐδος φησὶν εἶναι, ἐπεὶ “Ῥύπαιοε o£ ᾿Ἵχαιοὶ ὠγο» 
᾿μάσϑησαν. Ἔστε δὲ τῆς ires, ὡς Νίκανδρος περί τι- " 
γῶν Mc Αἰτωλίαν ἐρχομένων διηγούμεγος" δι αἐπεινήν τὰ 

[ χολώνην O£tevov Ῥύπης τὲ πάγον καὶ ᾿Ονϑέδα λίμνην Σχεί- 
Oro Ναύπακτον, ἐς μφιδύμην ve πέλαξον. Τὸ δὲ .Α4σέ- 
ληνὸν ““οκρικον ὄρος ἐστὶ δυσχείμερον. Ταῦτα οὖν πάντα 
ὐνόματα εἰσὲν ὁρῶν τῆς Εὐρώπης. low δὲ Βουκάρτερος 
καὶ ἀϊγαγέης καὶ Κέρκαφος ὀνόματι εἶσιν ὁρῶν τῆς Ασίας. 
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219. Τῶν ἤτοι βρεχμοὶ μέν. Τὸ μὲν βρέχωα, ὅ ἔστι - 
κρανίον, πλαεύ ἐσεεν. ὑπὲρ δὲ τὰ ἄκρον μῆκος ἢ τὸ &xp« 
cea: ὁλκαῖον γὰρ τὸ μῆκος καὶ τὸ σῶμα" sj σπεῖρα xol 
Bri» οὐρὰν ἑλέσσεται, τουτέσεε τὸ τούτων μῆκος οὐχ ἔσε, 
ἐκτεταμένον. "Ho δὲ ὑπὲρ πρόϑεσις ἀντὶ τῆς negl, ἵν᾿ 3,8. 
περὶ τὸ ἄκρον σῶμα ἡ σπεῖρα κολοβὴν ἕλίσσεε οὐράγ. T, 
γὰρ ἑλέσσεεαε ἀντὶ τοῦ ἑλέσσεε καὶ συνέχεε. Ἢ ὅτε περὶ τι 
ἄκρον ἕλκυσμα τῆς σπείρας τουτέστε soU σώματος κολοβῷ 
ἔχεε τὴν οὐρὰν ἢ ϑήλεια. 5,5. Πᾶς δέ τος. EZnar on 
ἡ ξήλεια πλατὺ ἔχεε τὸ βρέγμα, τὸν ἄρσενα ὀξυκέφ αλέᾳ 
φησι. ᾿Ἔν τούτῳ δὲ τὸν αὐτὸν ἄρσεγα xal ϑήλειαν. — 2X. 
ἀκιδγότερος. ὥστε ἄνωθεν μείξονα καὶ ἐπισημότερον “αὶ 
tO» μέαν καὶ τὸν ἤσσογα, ἀπὸ δὲ τῆς κοιλίας &x4Óyosepor 
καταστρέφει δὲ εἐς τὸ ἀκιδγότερον, τουτέστιν εἰς τὸ acdt- 
ψγέστερον καὶ οὐχ ὅμοιον τοῖς ἄνω μέρεσε. 226. πεδαγὴ δὲ 
ἀσϑενής" ὁμοίως δὲ xal φολέδα μιφοτέραν. καὶ ac pod- 
ραν ὑποβεβηκχυῖαν ἔχει. "Ieoz μὲν πεδανή" ἐξ ἴσου δὲ καὶ 
ὕσως ταπεινὴ ὑπὸ τοῖς πέρασε τοῦ δολεχοῦ ὁλχοῦ. ἔσὼς αν»- 
εὶ τοῦ ὁμοίως, ἐξ ἴσου τῇ γασερί, ὁλκαίη μύουρος ὑποτε- 
τώνυσται, τουτέστιν ὁλέγη ἢ διεσχισμέγη. Ἴσως μὲν πεδα- 
νή; τὸ ἐπάνω τῆς οὐρᾶς μέρος πολλὰς λαμπρὰς ἔχει φολὲ- 
δας, τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς οὐρᾶς ovy οὕτως ἔχει. πεδανὴ, te- 
πεινή vov δὲ μακρὰ καὶ κατ᾽ ολίγον στενουμένη ἡ οὐρά: 
τετριμμένη, ἐσχνὴ, κατεξηραμμένη ἢ πεπυκνωμένη. 258. 
γλήνδα δὲ φοινίσσεε ἤγουν αἱματώδεις ἔχει τοὺς ὁφϑαλμούς. 
eo 0b τεϑοωμένος ἀντὶ τοῦ παρωξυμμένος, τεταραγμέ’ 
voc. ὀξὺ δὲ δικρῇ" δισεόμῳ' δύο γὰρ τμήματα ὡς γλῶι- 
ταύ. 2,20. σκωλύπτεεται" σκολεῶς κεγεῖται, ἢ τραχύνεξαι, 
ἅπτεται. [Schol. B. γρώφεταν σκωλύνεεαι, eleyu£yny guie 
ἔχει καὶ σκολιὸν καὶ οὐκ εἰϑεῖαν τὴν oupáy.] aoi ἂν 






΄ 


EIS T.4 OHPI A Kk. 65 


χυτόν. καὶ οὗτος ὃ στέχος, ὡς ὑποβολεμαῖος, ἀϑετεῖται. 231. 
χυγόδοντε δύω. δύο μόνοι εἰσὶν ἐοβόλοε τῶν αἀρδένων 
ὀδόντες, πολλοὶ δὲ τῶν ϑηλειῶν. 45235.οὐὔλῳ' ὅλῳ ἢ ὁλεϑρίῳ 
mi oÀog. Ἑυχόλως δὲ ἐν τὴ σαρκὶ ἴδοις ἂν εὐρυνϑέντας 
᾿ἧγουν χορογραφηϑέντας καὶ εὐρέας γενομένους τοὺς ὁδο»-- 
τας χαλενοὺς ydg ἐνεαῦϑα τοὺς ὀδόντας φησί. “457. Γρά- 
. giras πολλάχε μὲν κλώϑουσα, c»: τοῦ χλωρά.  Mirazc- 
ποίηται δὸ ἐκ τοῦ Νουμηνίου, ὅς qoum οὕτως" ὑπόχλωρον 
| μὲν ἕλκος κυκλαίνει, τὸ δὲ πολλὸν ἀνέδραμεν αὐτόϑεν ἕλκος. 
Διογενιανὸς δὲ χλοάειν, καλῶς αὐξεσϑαε καὶ βλασεάνγεεν. 
! θέων δὲ ἐν ὑπομνήματι κλώϑουσα, ἀντὶ τοῦ οἰδοῦσα. Κα. 
τὰ πλέον δὲ τίϑεταει τὸ κλώϑειν ἐπὶ τῆς αὐξήσεως. χἠο.τὡς 
εἴτε, ἀννὶ τοῦ ὡς εἴτε πομφόλυγες χαμηλαὶ ἢ ϑαμιγαὶ ἐν 
' πορὶ ζέογτος ὕδατος γίνονται, οὕτως πλαδόωσι, gol, καὶ 
^ ὑτῷ σώματε τοῦ δηχϑέντος. ἀραιαὶ δὲ avrà τοῦ κεναί" οὐ- 
V» γὰρ ἔχουσι. Πλαδόωσι' κυρίως τὸ μὴ ἀντίτυπον πλα- 
δεν καλεῖται" πλαδόωσιν ἀντὶ τοῦ ὑγραὶ γένονται, 1) οἐδοῦ-: 
. δὲ καὶ πλατύνονται' ὅϑεν καὶ πλαδερὸν σῶμα τὸ ὑγρόν φα- 
pm, ὅπερ πελούμενον τῷ δακεύλῳ ᾿ἐνδίδωφιν, [Schol. B. ἢ 
χοιλαίνεται, πάλιν δὲ εὐϑέως ἀναδίδωσι καὶ γεμίξεε τὸ κοί- 
— lege.] “46. χίογά τε. τὸν τράχηλόν φησιν' rcr τρῦπον 
χἰογος ὑποβαστάξει τὴν κεφαλήν" ol δὲ τὸν γαργαρεῶνα" ot 
, δὲ τὴν λογομέγην κιονίδα, οἱ δὲ τὴν σταφυλήν. Χίων δὲ, διὲ 
τὸ κεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ κάτω μέρους τοῦ στομάχου μέχρι τοῦ 
ἄνω. 247. εἐλέγγοες, συστροφαῖς, ὅτε καροῦται ὁ πλησσό- 
μος. αὖψα δὲ γυίοες" ἄντεὶ τοῦ εὐθέως τοῖς μέλεσε xoà 
᾿ τῇ ὀυφύϊ ἡ ἀδρανία βαρύνουσα αὐτὼ, μέρμερος ἤγουν 
φροντίς τες Ite καὶ γίνεται. Τοῦτο yoQ vv» σημαίνει τὸ 
$u. 259. oxoroe» δὲ βάρος εἶπεν, ἐπειδὴ καροῦται 0 
πλησσόμενος ὑπὸ τῆς ἐχίδνης. 451. ξαλόωσα δὲ χωνίξουσα, 
E 
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συστρέφουσα χειμερινὸν, ὥςπερ κρύος ξαλόέν πέφιξ βέβρε 
ϑεν, ἀντὶ τοῦ ὀέγει συνέχεται χαλεπωτάτῳ ὁ δηχϑείς. 252 
χολόεντας. ἤγουν χολὴν ἀπήμεσε. Τὸ οὖν χολόεντας óy 
κους περίφρασίς ἐστιν ἀντὶ τοῦ χολωδὴ αἀπεμεῖ" τὸ ya 
ἀπήρυγε TO ἀπήμεσε σημαΐνει, “54. νοτέων δὲ eyrl τὸ 
ὑγραινόμενος ó ἑδρὼς περὶ τοῖς μέλεσε ψυχρότερος τῆς το 
γιφετοῦ βολῆς περιχεῖται. — 256. ξοφοϑδιδέος. ζξοφοειδῇ τὸ 
σκοτεινὸν ἢ τὸν ὠχρόν. 257. ἄγϑεσι δὲ χαλκοῦ, ἀντὶ zo 
χαλκάνϑῳ, ἣν νεωστί φασι καλακάνϑην. “ἄνθος δέ ἐσι 
χαλκοῦ τι γένος γινόμενον, ἐν οἷς ὁ χαλκὸς χωνευόμενε 
καϑίεται, πελιδνόν τε καὶ μάλλον ἔχον ἔγκιῤῥον τὴν πάλι 
δνότητα, μικρὸν δὲ καὶ στρογγύλον καὶ παραπλήσιον τι 
σπέρματι τοῦ γάπυος" καὶ ἴσως τούτου μέμνηται vUy o Ni 
 x«v0goc. Τράφεται δὲ καὶ ἄγϑεσι χαΐῖκης. οὕτως καὶ παρ. 
Νουμηνίῳ' ἀνϑεσσί ye μὲν εἴδετ᾽ ἐπ᾽ ἐχὼρ ἠερόεις" τοτὲ 4 
᾿ αὖ μολίβῳ ἐναλίγκιον. εἶδος ἀμφί £ κυδαίνεε χαάλκη ἴσοι 
Ἔστι δὲ χάλκη ἄνϑος, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν πορφύραν αἀνόμα 
σαν. Τὸ δὲ ἐμφερὲς ὅμοιον τῷ ἐν τῇ Ἡρακλείᾳ" qoM ( 
ἀπέλαμπε φαεινῆ. ἄλλοτε μὲν κυανοῦ, τοτὲ δ᾽ ἄνϑεσεν doa 
το χαλκοῦ. 258. δολόεντα δὲ εἶπε τὸν κεράστην, ἐπεὶ ἐ 
τοῖς ἁμαξιτοῖς κρύπτων ἑαυτὸν ἀναιρεῖ τὸν τυχόντα. 260 
“τοι ὁ μὲν κόλος ἐστίν. ἀντὶ τοῦ κολοβὸς τοῖς κέρασε» του. 
τέστι μὴ ἔχων κέρατα: ὁ γὰρ ἔχις οὐκ ἔχει κέραεα" κόλο 
οὖν τοι ὃ ἀκέρατος ἔχις, ἢ τῷ μήκει ἐλάσσων ἐστίν" ela 
γὰρ κεράσταε ἀκέραστοι, οἱ καὶ xókot λέγονται. 261. πὶ 
σύρεσσι δὲ, ἐπεί eiae καὶ τετρακέρατοι κεράσταε exa) δικέ 
poro. “265. ἀμαιροχιῆσιν, ἀντὶ τοῦ ἀρμαετροχεαῖς, xai 
συγκοπὴν διὰ τὸ μέερον. «έγεε δὲ τὰς ἐγχαράξεες τὸ 
τροχοῦ, ταὶς γινομένας εἰς τὴν γῆν" ἐν αὐταῖς γὰρ χοιμᾶτα 
ὁ κεράστηςς. Τὸ ὃ᾽ ἐνδυκὲς aet ἀγνεὶ τοῦ ἐπεμελῶς καὶ qui 
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qc κοιμᾶται, ἢ διάγει. Ἐξενήνεκται δὲ χωρὶς τοῦ i: ἔστι 
δὲ τὸ πλῆρες ἐαύεε. 264. Τὸ δὲ ϑοὸς αγντία ϑύνεε ὃ ἔχες ἀν- 
8 τοῦ τρέχει ὁρϑῶς καὶ συντόμως τῷ μηρύχματι, ἤγουν τῷ 
εἐπισπασμῷ ἢ τῷ βαδισμῷ τῆς γαστρός. ἀθθ. αὐταῷ ὅγε. 'O 
δὲ κεράστης πλάγιος ἐπικυλίεταε τῷ σώματι. τετρηχότι δὲ 
ἢ δασεῖ ἢ τραχεῖ: διὸ xa ἠχεῖ v) πορεία αὐξοῦ, 468.τράμ-- 
πιὸς ὁλκαέης.. ἤτοι τῆς ἐπισπωμέγης. πολλῆς ἐμφάσεως ἢ 


παραβολὴ γέμεε καὶ σεμνότητος κατὰ τὴν συνϑήκην. Τράμ-- 


21; δέ ἐσεε βαρβαρικὸν πλοῖον. καταχρηστικῶς δὲ εἶπεν. Ὃ 
γὰρ γοῦς οὗτος" τοῦ πλοίου τοῦ δλκὴν ποιοῦντος ἴσος ἐν τῷ 
καμάτῳ ἢ ἐν τῷ βαδίσματι: ὥσπερ yog, φησὶ, τὸ πλοῖον τῇ 
βίᾳ τοῦ ἀνέμου ἀποκρούεται ἔξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ, καὶ πλά- 
γον τουτέστιν ἐπίπλευρον φέρεται, οὕτω xa) ὃ κεράστης 
ἰπίπλευρος φέρεται, ἤτοι ἐπίπλευρος ἕρπει. Ἐὰν μὲν ἢ 
ἀχάτῳ, ἐκ δισσοῦ κεῖται ἡ λέξις" ἐὰν δὲ καμάτῳ, ὅπερ 
ἔμενον, ἀντὶ τῷ πλῷ. 270. Τὸ δὲ ἀπόκρουστος ἤτοι πλα- 
fajou£ys; ἢ ἀποκρονομένη ἢ κλυξομένη τῇ nvoi; τοῦ “εβός" 
ἠἀκόχρουστος ὡσανεὶ ἀπόβλητος καὶ οἷον ἀποβαλλομένη 
χαὶ ἀποπεμπομένη τῆς εὐϑείας ὁδοῦ. 272. ἥλῳ ἐειδόμενον. 
ἧλος σχλήρωμά ἐστι περὶ τὼ πέλματα τῶν ποδῶν γινόμενον 
σιρογγύλον, καὶ τοῖς τῶν ἥλων κεφαλίοις παρόμοιον, ὃ 


- ἐπιδημίως καρφίον φασί. [Margo Goett. γράφεται καὶ πέ- 
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δ} 243. φλύκταιναι. anb φλυκείδες περὶ τὸ δῆγμα μι- 
χραὶ ἐπανίστανται ἄγνωστοι κατὰ τὴν πρόφοψιν, πέμφυξε 
δὲ ταῆς φύσαις, ταῖς ἐν τῷ ὕδατι γινομέναις πομφύλυξιν. 
275,ἤτοι ἀφαυρότερον' δηλαδὴ ἀνεπαισϑήτως ἀλγοῦσιν οὗ 
δηχϑέγτες, ἢ ἀσϑενέστερον, καὶ σύντονον ἐπάγει. ἐννέα δ᾽ 


αὐγάς" ἤγουν πρὸς ἐννέα ἡμέρας ξωσε μόνο» ob δηχϑέντες 


ὑπὸ χεράστου. 276. Τὸ δὲ οἷσιν ἀντὶ τοῦ ᾧτινι" ἀπὸ woo 
- “«- . 4 , αὖ φ' , 

ἐγιχοῦ μετῆλϑεν εἰς πληϑυντεκὸν, δέον εἰπεῖν, ᾧ ve κεραστῆς. 
. | E 2 


͵ 
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278. ἀσκελὲς δεῆκοε ἀδιαλ. τως, ἡ σχληρῶ:, 7, ἴσον ἐν rOÀ 
δίο βουβῶσε. 481. noy; γε μέ». To. μόγις νοηξέον avi 
τοῦ σπανίω;. Evortas δὲ xai πολεῖς, iv ἢ, πολλοὶ ike 
φυγον τὴν μοῖρα», Ónkaór, : ἔξησαν, 

,84. ὑκάρπεξσν. Αἰτωλοὶ τὸν vario» καὶ λεῖον ὑπάρ 
πεῖον φασί. τρηχὼ δὲ oi μὲν πὲ μασεῶν φασιν, οἱ δὲ το 
προάντη xal τραχὺν τόπον, οἱ δὲ Aivor. 486. μήκη μέν 
τὸ μῆκος, φησὶν, αὐτοὺ ποδιαῖόν ἐστιν ὁ δὲ ποὺς δέμφιρο! 
πήχεως. ἐπὶ τὸ £UQoc » qol, τέϑρυσπται, ἤγουν τέτλεπται; 
δηλαδὴ λεπτός ἐσετεν ὅλος. Ὃ δὲ λόγος- ἀπὸ τὴς κεφαλῆς 
μέχρις οὐρᾶς τεϑρυμμένγος ἢ τεϑειμμένος καὶ λεπτὸς ἔστι. 
288. ψολόεες, ἀντὶ τοῦ καυστεχὸς, ἤγουν πεπυρακτω μένος, 
διὰ τὴν ἐκ τῆς ἀλγηδόνος πύρωσιν" εἴωϑε γὰρ τοῖς δηχύεῖ 
σιν é£naxolovósiy ἢ δεὰ τὸ διαπύρου; ἔχειν τοὺς ὀφϑαϊ- 
μοὺς, ἢ διὰ τὸ χεκενημέγον» εἶναε καὶ τραχὺ τὸ δῆγμα. ΣῚΡ 
μαΐνει δὲ ἡ λέξις τρία" ἔστε yoQ ψόλον τὸ μέλαν, τὸ σπο' 
δοειδὲς, τὸ λαμπρόν. Εὐφορίων" ἢ «Ἄϊενην Ψψολόεσσαν, i? 
αὐλιον ᾿᾿στεροπαίου. καὶ ét “ιγνὺν δὲ ψολύεσσαν aióyr; 
ἐντά τὸ καπνόν. Καὶ «Αἰσχύλος ἐν Βασσαρίσε' σκάρφει 19 
λαιῷ κἀπιβωμέῳ ψόλῳ. “89. πεδανή" πεδανὴ δὲ λέγεται 1 
λεπτὴ ovg καὶ συνεστραμμένη. ᾿Οξύλος δὲ ξστορεῖ, ὅτ 
καὶ κέρατα ἔχει. αἰϑὸς δὲ ἥκοι κεκαυμένος, ἢ σποδώδης 
ἢ διάπυρος, ἢ αἰϑαλώδης. “80. Καὶ τὸ ἐσφήκωεαε ἀντὶ τοὶ 
συνῆπται, πέπλεκται, ἔσφιγκεαι. — 290. κατομφάλοεος δὲ ἦ 
γουν ἀπὸ τοῦ ὑμφαλοῦ στενή ἐστιν ἡ οὐρά. — 291. ὑπὲρ γι 
φόεντα. τῷ γὰρ ψύχει φονεύογεα. Ἔν δὲ τῇ συνταξε i 
στίχος οὗτος μετὰ τὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ συμπέπλεκται, καὶ ἔστιν! 
σύνταξις οὕτως" τοῦ μὲν ὑπὲρ νιφόεντα φάη χεράατᾳ δοκ 
μετώπῳ ἔγκειται, τουτέστε τούτου uy ὑπὲρ τοὶ κρυμῶωδι 


ὄμματα, ἤγουν ὑπεράνω αὐτῶν, κέρατα δύο ἐν τῷ μετωπ. 
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(muta, Karo δὲ τὰς λογάδας ἤγουν vd λευκαὶ τῶν ὁ- 
φϑαλμῶν προσεικῆς xoà ὅμοιός ἐστε ταῖς πάρνοψιν, ἤγουν 
ταῖς ἀχρέσεν, ἢ ἀττελάβοις. Νιφόεντα δὲ τὸ ψυχρὰ λέγει" 


| χριγῶς δὲ πάντα τὰ ἑρπετὰ ψυχρά. “95.λωμυρὸν δὲ, ἤγουν 


lafooy fj ταραχῶδες ἢ εὐκένητον. 295. δοχμοὸ δ᾽ ἐπεσκάξων͵ 


| ἴγουν πλάγιος πορεύξεαε προβάλλων τὴν κοιλίαν, καὶ ταῖς 
| φολίσιν ὑποτρίβων τὴν γῆν. 495. βαιὸν δὲ πλάον νῦν τὴν 


ὁδὸν τὴν. πεζὴν, τὴν πορείαν. καὶ ᾿Αντίμαχος εἶπε" τοῖσι 


᾿ ᾧ ἂν ὑλήεντα διὰ πλόον ἐρχομέγοισιν. ὡς δὲ xoà) ᾿““ρεστοφά- 


γῆς ἐν τῷ Γήρᾳ γυναῖκος ποιήσας ἐπὶ ξεύγους ὄνωμ ὀχουμές: 
γὴν παράγεε τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς, ἢ καὶ ἐρεϑίξαυσα gol 
ἀφρὸς αὐτόν’ ἀπέπλεες τεὺν ἐπὶ τὸν νυμφίον, ἃ γαμούῦμαν 


᾿ ϑήμερον. 296. φολίσι δὲ καὶ οἴμῳ. tij βαδίσει. Τράφε- 


ται δὲ xai ὑλκῷ, (p ἡ τῷ σώματι. 297. ὑποψοφέων. μετα-- 
(ug, ἡρόμα ἕρπξεε προςπταίων" τούτου δὲ τεεράχυται 
ἢ φολίδε ἡ γαστήρ' καὶ παραφύρων προστρίβεται τῇ γῆ, ᾿ 
καὶ ὑποψοφεῖ, οἷα χύσιν καλάμης διέρπων, τουτέστεν ὡς elc 
λαλάμους βαδίξων.  Soó. γαστὴρ δ᾽ ὑδαξόεφφα " ἀντὶ τοῦ 
πολλὰ ὕδατα πένει ὃ δηχϑεὶς, ἡ δὲ ὑδατώδης αὐτοῦ γαστὴρ ' 
σχαίρει xL πηδᾷ. τοῦτο γοαρ τὸ πιδύεεαι, Κυρίως δὲ τὸ" 
πίνειν, ἐξ οὗ καὶ πίδαξ ἡ πηγή, — Sox. πεφορυγμένην, ὅ 


: leuy ἀναμεμειγμέγομ καὶ συγκεκραμένον τῷ χολῴώδες ἑῷ. 


803, αὖ δ᾽ ὑπὸ γυίοις. αξ δὲ ὑπὸ τοῖς μέλεσιν ὠτέιλαὶδ Qn- 
γνυνται" ἔφϑη γὰρ εἰπῶν, ὅτε ὅλον τὸ σῶμα πελεδνοῦται, 
ἤγουν ὠτειλῶν πληροῦται: ὠτειλαὴ δὲ αὖ πληγαί εἰσι, Καὶ 
Απολλώγιος δέ φησι v» πληγέντων ὑπὸ τῆς αἱμοῤῥοΐδος 
ῥήγνυσθαι καὶ τὰς οὐλάς. S06. πίμπραται, τουτέστιν ὑπο-- 
χαίεταν καὶ πυροῦται. τὰ οὖλα, ὡς ἐπὶ πόπέρεως ἢ σινά- 
πίως, ἤγουν πυρακτοῦνται καὶ ἀναβράξουσιν. 307. ἄστα- 
Tic δὲ ἤτοι ἄστακτον ἢ μὴ στάξον, aAA κρουνηδὸν φερό- 


- 
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μένον, otov πολυσταγές. $08. μυδῶντες δὲ ἤτοι δυσώδεις» 
δίυγροι τῇ σήψει τῶν οὔλων καὶ τοῦ αἵματος" ἢ ὄξοντες, 
[καὶ δυσῶδες πνέοντες. 309. Efy ἔτυμον. τὸ ἑξῆς, τῶν δ΄ 
Ἑλένη μέσον ὁλκὸν ἀνέκλασεν" εἶτα, dy ἔτυμον Τροίηϑε» 
ἐοῦσα. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε ἀπὸ Τροίας ἀναστρέφων o0 Ἅενέ- 
λαος σὺν τῇ Ἑλένη ἐπλανήϑη, καὶ ἦλϑεν εἰς Αἴγυπτον" ὁ 
γοῦν κυβερνήτης αὐτοῦ Κάνωβος ἐξελϑωὼν κοεμηϑῆναε ἐν τῷ. 
αἰγιαλῷ ἄκων ἐπιπέπτωκεν. αἱμορῥοΐδε, ἥτις ϑλιφϑεῖσα ὑπ. 
αὐτοῦ τὸ» αὐχένα καὶ ὀδυνηϑεῖσα ἐξελϑοῦσα ἔδακεν αὐτόν; 
^ Θνήσκοντα οὖν. ὑπ᾽ αὐτῆς τὸν κυβερνήτην ϑεωρήσασα ἡ Ἐς 
Ad» καὶ ὀργισϑεῖσα τὴ αἱμορῥοΐδι, ἔκλασε τὴν ἄκανϑαν. 
αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλε τοὺς τῆς ῥάχεως αὐτῆς σπονδύλους" xad 
ἔκτοτε αὲ αἱμοῤῥοΐδες καὶ οὗ oxoliol καὶ οὗ πλάγιοε κατὰ. 
τὴν πορείαν κεράσται κεκλασμέγοι εἰσὶ τὰς ῥάχεις. Καὶ ἡ 
μὲν ἑστορία οὕτως. Τὸ δὲ ἐχαλέψατο ἀντὶ τοὺ ὠργίσϑη 
τῶν αἱμοῤῥοΐδων τῷ γένει. — 310. πολύστροιβον, τουτέστι 
πολλὰ ῥεύματα καὶ Quyyag ἔχοντα καὶ ἀπειροπληϑῆ καὶ 
ἀπλήρωτετα καὶ πολλὰ ῥεύματα' καὶ yoQ ἢ τῶν ὑδάτων" δυ- 
στροφὴ στῤοῖβος λέγεται. 8:3. Θωνίος. Θῶνις βασιλεὺς 
AiyUmnzov τότε ἦν: ἀπὸ τούτου οὖν Odor trj» αἱμοῤῥοΐδα. 
ἔφη, διὰ τὸ ἐν «Αἰγύπτῳ silvas. — $16, ὁλκὸν, ἤγουν τὸ σῶ- 
μα. ἀκάνϑου δὲ δεσμὲ ἤγουν αὐτὴν τῆς αἱμοῤροΐδος τὴν 
ἄκανϑαν, [δηλαδὴ τὸ λεγόμενον κοινῶς xéytQov,] ἔκλασεν 
ἢ Ἑλένη χαλεπήνγασα τοῖς ἑρπετοῖς, Óux τὸ τὸν κυβερνήτην, 
καϑὼς εἴρηται, ἀπολωλέναι. 317. To δὲ ῥάχις ἐξέδραμε 
γυίων, ἀντὶ τοῦ ἐξῆλϑον οἱ σπόνδυλοι τῆς δάχεως, Σημείς 
σαι δὲ, ὅτε ἀπὸ τοῦ ϑηλυχοῦ τῆς αἱμοῤῥοΐδος elc ἀρσενι- 
 XOV μετήγαγε τὸν λόγον. | | 

ὅλο. αλλ᾽ ὁ μὲν εἴδει. xol γὰρ τῇ μὲν ὄψει τῷ cio 


Qu ὁμοία ἐστὶ, τὴ δὲ no ίᾳ διαλλάττει, παρ᾽ ὅσον ἀντίον 
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-[ πορεύεται, xol ov σκολιῶς, καϑάπερ ἐκεῖνος τε καὶ οὗ κεν 
guman Σηπεδὼν δὲ εἴρηται, ὅτι σήπει τῶν δηχϑέντων τὸ 
“ματα. 322. ἔμπλην ἄμμορον. παρὰ ᾿αρχιλόχῳ ép Any 
| ani τοῦ χωρὶς, οἷον ἔμπλην ἐμοῦ τε καὶ ἐφόλου' παρὰ δὲ 
shoe evt) τοῦ πλησίον;»; Βοιωτῶν ἔμπλην ἐπ᾽ ἄριστε- 
9a ϑωρήσσοντο' ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τοῦ χωρὶς τακτέον" 0v ydo 
τῷ iyavsio» πορεύεσϑαι διαλλαάττει ἐκείνων μόνον, αλλοὶ καὶ 
τῷ χέρατα. μὴ ἔχειν, τῶν προεερημέώνων ἐχόντων. κεράων 
δίμας. τὸ οὖν σῶμα αὐτοῦ, φησὶν, ἄμμοθον τῶν κερά- 
των ἐστίν. ix παραλλήλου δὲ λαμβάνεται vó τε ἔμπλην καὲ 
f τὸ ἄμοιρον. 322.7] δέ νυ χροεὴ" ἀσαφῶς: τοῦ γὰρ τῆς 
1. λάπιδος χρώματος μὴ ὡρισμένου, ὁμοιοῖ αὐτῇ τὴν σηπεδόνο: 
J κατὰ τὴν χροιοῖν' & us, ἄρα κατὰ τὸ πλεῖστον κόκκιναι γί- 
"mu. “Ἰέγοι δ᾽ ἂν περὶ τῆς δασείας δώπιδος, οὐ περὶ τῆς 
Ss, ἔνα ἄμα καὶ τὸ δασὺ αὐτοῦ [τοῦ σηπεδόνος Schol. 
ἢ} ἡμαίνη. 3144. κράατε' καὶ τοῦ μετρίου μείξονα μὲν 
ες, τὴν κεφαλὴν. φορεῖ, ἀποδέουσαν δὲ τοῦ λοιποῦ σώματος. 
915. σχολιὴν y&o: γράφεε τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς ἔχει μακρὸν, 

| δαὶ σκολιὸν ἀναέέεαται, cic συγκλόπτεσϑαι τὸ μῆκος. $29. 
ὡς γήρεια, γήρει λέγεται 5 τῶν κεινάρων ἐξαάνϑησις o- 
| ἀνϑώδης δέ ἐστεὶ Τῶν οὖν δηχϑέντων, q9ow, ὑπὸ σηπε- 
, δόνος αἱ τρίχες ἀποῤῥέουσεν ἐκπίπτουσαι ἴσα κεινάρων exo 
ϑαις καὶ ἐξανϑήσεσι. τὸ δὲ κατα ψηχϑέντος ἀντὲ τοῦ κατα- 
ψηχϑεέσης καὶ ἀποτιναχϑείσης. Κέχρηταε δὲ τούτῳ τῷ 
σχήματε πολλαχῶς. Θεόφραστος δὲ ἀρσενικῶς ema τὸν 
ἄχανϑον. 3531. ἀλφοὶ δὲ καὶ λεῦκαι καὶ ique εἴδη dol 
γύσων, “Ἢ μὲν οὖν ἔφηλές ἐστιν ἡ ἐπὶ τοῦ σώμαιος γενο- 
μένη σπένη" αλφοὶ δὲ καὶ AsUxo ἐφήλιδός ϑἰσιν εἰς παρα“ 
cxt: ἡ δὲ ἔφηλες ἑτεροΐωσίς ἐαστεν ἐπεφανείας. 334, Nol 
μὴν διψάδος. εἶδός τὸ καὶ τὴν διψάδα quai ὄφεων, ἣν 
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gal κενερίγην καλοῦσιν, ἐπεὶ εἰς o£U τὴν ὄψεν ἀπὸ ὀλίγου 
μέρους ἔχει κατηγμένην, ὡς δοκεῖν xévrQo» εἶναι ἔχει δὲ 
πλατὺν τὸν τράχηλον καὶ τὴν οὐρὰν κατακόρως μέλαιναν. 
336. οἷσιν ἐνεισχέῤψη" ἢ ἐμπέση" γράφεται καὶ ἐνεχρίμψη, 
ἢ ἐμβάλη. βλοσυρὸν δὲ τὸ καταπληκτικὸν ϑηρίον. 338. 
ἀμφὶ δὲ καύσῳ: γράφεται καὶ καῦσος" καὶ καῦσος ἐπέρχε- 
ται καὶ εἴωϑεν ἐπακολουϑεῖν τοῖς ὑπὸ δεψάδος πληγεῖσε»" 
ὥστε yaxÓO» ἀντὶ τοῦ πολὺ. καὶ ἀϑρόον ἢ κεχηνότως απὸ 
τοῦ ποταμοῦ πίνειν ὕδωρ" καὶ ὁ ποιητής" ὃς ἄν μὲν χανδὸν 
ὅλη μηδ᾽ αἴσιμα πένη. ἸΠολλῆς δὲ ἐμφάσεως καὶ σεμνότητος 
γέμει à λόγος" φησὶ yog, ὅτε πληγείς τες καὶ δηχϑεὶς ὑπὸ 
τῆς διψαδος ἴσα ταύρῳ διψῶντε καὶ αἀϑρόως ἐν ποταμῷ πί- 
νοντέ προσέοικεν, ἐπὶ τοσοῦτον δὲ πένει διψῶν, ἕως διαρ- 
ῥαγεέη τὴν γασεέρα ὑπὲρ μέτρον πλησϑείς. — S45. ᾿,ΙὨγυγιες. 
βούλεται ἀπὸ μύϑρυ δεῖξαι, εἶναι ἀργὲς τὰς διψάδας ἐν 
τῇ πορείᾳ, καί φησιν, οἱ ἄνϑρωποί ποτε παρεκάλεσαν τοὺς 
ϑεοὺς δοϑῆναι αὐτοῖς νεότητα, πρὸς τὸ μηδέποτε γηρᾷν αὖ- 
τούς" λαβόντες οὖν ἐπέϑηκαν ὄνῳ βασεάξεεν" ὁ δὲ δίψει 
συνεχόμενος ἤλϑεν οἷς τενὰα τόπον ὕδωρ ἔχοντα, ἐν ᾧ ὄφις 
᾿ ὑπῆρχε φυλάττων" καὶ δὴ, φησὶ, βουλόμενον πεεῖν τὸν ὄνον 
ὁ ὄφιες ἐκώλυσε φήσας, ὅτι; ἃ» δῷς μοι ἅπερ βαστάζξεις, συγα. 
χωρῶ πρᾶν. Ὁ δὲ ὄνος ὑπὸ τῆς δίψης συνεχόμενος δέδωκεν 
᾿αὐτῷ & ἐβάσταζε, τουτέστε τὴν νεότητα" ἀφ᾽ οὗ χρόνου ol 
μὲν ὄφεις ἀποβάλλουσι τὸ γῆρας, oí δὲ ἄνθρωποι ὑπὸ τοῦ͵ 
γήρως καταπονοῦνται. Ὁ γοῦν ὄφες δεξάμενος ἀπὸ τοῦ ὄγου 
. s0 δώρον͵ τῶν ϑεῶν ἀργότερος ὑπάρχει περὶ τὴν πορείαν, 
καὶ τὸ δῆγμα' ἀνέλαβε δὲ καὶ τὴν τοῦ ὄνου δίψαν" ὅϑεν 
xol τοῆς δακνομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ δέψαν ἐμποιεῖ. "ἄλλοι δὲ 
. οὕτω τὸν μῦϑον φασί. Προμηϑέα τὴ πῦρ κλέψαντα καὶ 
τοῖς ἀνϑρώποις δωρησάμενον oí λαβόντες ἐμήνυσαν, οὗ 
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καλὴν τῆς χάρετος τίγοντες ἀμοιβήν" ἐφ᾽ οἷς τὸν Δία φασὲν 
^, ἐπαιψέσαντα φάρμακον αὐτοῖς ἀγηρασίας δοῦναι" τοὺς δὲ 
λυβόνετας ἀποφέρειν τὸ δωρηϑὲν ἐπὶ ὄνου" τὸν δὲ δέψει τει- 
| ῥύμωον D» sic κρήνην») ἣν ἐφύλασσεν ὄφις, xol τοῦ πο- 
1 τοῦ ὀρεγόμενος ἀπέδοτο τοῦ γήρως τὸ φάρμακον' διὸ πάντας 
ἑ μὲν τοὺς ὄφεις καϑ' ἕκαστον νεάξειν ἐνιαυτὸν, ἀποδυομένους 


τὸ γῆρας, τὸν δὲ ὄφιν τὸν τῆς χρηνης φύλακα καταλαβεῖν τὸ δίσ 


Vor ὅϑεν τοῖς δηχϑεῖσιν ἐμποιεῖν δίψαν. Ἔστι δὲ ὁ μῦ- 
ϑὸς ἱστορεκὸς παρὼ Σοφοκλεῖ ἐν Κωφοῖς. . ([Ὠγύγεος δὲ 
. πὸ ᾿Ὠγύγου τινὸς, τουτέαειν ἀρχαῖος καὶ. παλαιός. 


t My. ἔγεπτον δὲ ἀνεὶ τοῦ διεβάλλοντο, ἐλοιδόρουν τῷ Προ--. 


Lut, ὅτε μὴ δὶ αὐτοὺς νέους ἐποίησεν εἶναι. 548. ἄφρο-. 
[ "t. οὗ ἄνθρωποι ὀκνηροὶ ὄντες ὄνῳ τὸ ἀναγκαιότατα ἐπέ- 
— Ómay: ἐβλάβησαν δὲ ὑπὸ τῆς ἀβουλίας" κακοφραδία γὰρ 


"4 ἀβουλία. TO δὲ οὐκ ἀπόναντο ταὐτόν ἐστε τῷ ἐβλάβη-. 


σαν, 840. Τὸ ἀμορβεύοντο δὲ ἀντὶ τοῦ διηκογοῦντο, ἐϑε- 
βαπρύοντο, ἐφέροντο inl ὄνων, διοὶ τὸ ὀκνηρὸν αὐτῶ».. 


᾿ ἀμορβεύρεν γὰρ τὸ ἀκολουϑεῖν καὶ ὑπηρετεῖν. Νίκανδρος. 
r ἐν ἑτέρῳ Βουκαῖοι ξεύγεσσιν ἀμορβεύουσεν opio: καὶ Καλ-. 


 Muagog* Οὐνεκ' οὐ “Μητοΐδη πέμπεν ἀμορβούς. Τὸ δὲ 
liii, τῷ λεπάργῳ vd δῶρα δόντες ἠκολούϑουν' δῶρα δὲ τὴν 


φότητα. «Δεπάργῳ δὲ τῷ ὄνῳ φασὶ, παρὸ τὸ τὴν λαγόνα. 
ἔχεν λευκήν τῷ οὖν νωϑεῖ λεπάργῳ ἤγουν ὄνῳ ἠμορβεύο»-. 


τὸ ἤγουν ὑπηρετοῦντο ὑπ᾽ αὐτοῦ. 354. ἤτεεν ἄφρονα. τὸν ' 


roy φησὶν ἐκ τοιαύτης περιπετείας. δῶρον δὲ τὴν νεστη- 


“τα, ἣν ἐπ᾿ ὄνῳ ἔφερον, μὴ δυνάμενοι αὐτὴν βαστάσαε διὼ. 


τὸ ὀκνηρόν. 555. γηραιὸν δὲ φλόον τὰ σύφαρ λέγει, διὰ 


δὴ τὸν προειρημένον λόγον, τοὶ μὲν ἑρπεεὸ τὸ γῆρας azo- . 


βάλλει, καὶ ἀεὶ σχεδὸν ἐν νεότητι διατελεῖ, οἱ δ᾽ ἄγϑρωποε γη- 
ρθῶντες φϑείρονται. 357. γοῦσον δ᾽ ἀργαλέην. τὴν δίψαν 
4 
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φησὶν, ἢ τὸ νωϑὲς xol βραδὺ τοῦ ὄνου τοῦ βρωμήτορος, 
ἤγουν τοῦ ὑγκηστικοῦ, παρὸ τὸ βοωμᾶσϑαι. 

95g. Νῦν Ó ἄγε χερσύδροιο. Ὁ χέρσυδρος ὕδρος πρό- 
po» καλούμενος, ὕστερον δὲ διοὸ τὸ ἀνταλλάξασϑαε τοῖς ἐν 
τῇ χέρσῳ διατριβὰς χέρσυδρος ἐκλήϑη. . 560. ἐσαίας δὲ 
τἐς ὁμοίας, καὶ ὅτε κατὰ μέγεϑος ἴσαν εἰσὲν ὅ, τε χέρσυδρος. 
καὶ ἡ ἀσπίς. σήμαϑ'᾽ ὁμαρτεῖ".- σημεῖα, φησὶ, χαλεπὰ 
τοῖς δηχϑεῖσιν ἀπολουϑεῖ, ἅπερ ἐν τοῖς ἑξῆς καταλέγα.: 
1Πᾶσα yceQ, φησὶν, ἡ περὶ τὴν σώρκα ῥινὸς, tovséatus δ΄ 
δορὼ, μυσαχϑὴς οὖσα καὶ δυσώδης ἀναδιδομένη καὶ bs: 
ἁπλουμένη" τοῦτο γὼρ τὸ πιτναμένη. — 362. μυδόεν tW. 
«410070 , τουτέστι δίυγρον ἐποίησε τὸ δῆγμα καὶ σεσηπός.." 
ἹΠυσαχϑὴς οὖν ἤτοι δυσαχϑὴς ἢ μυσαραὶ ἢ καὶ δυσώωδηῆν.- 
Πιιναμένη δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκτεινομένη ἢ ἐξαπλουμένη, ἢ éT 
γνυμένη, καὶ ix τούτου ἀλγήματα πολλὸ ἔχουσα. 365 
φλιδόωσα δὲ διερῥωγυῖΐα. νειόϑε δὲ ἀντὶ τοῦ κάτωϑεν, ὧδ᾽ 
τῶν ἐνδοτέρω μερῶν" ἐκ δὲ τούτων αλγηδόνες πολλαὶ τοῖς, 
ἀνϑρώποις ἐγγίνονται. 266. βοογϑώδεϊ δὲ ἤγουν ἀνύδρῳ, 
ἢ ξηρᾷ, ἢ κοίλη, ἢ ὀλέγον ὕδωρ ἐχούσῃ ὅϑεν καὶ βρόχϑος τὸ 
ὀλίγον πόμα. 867. ἄσπειστον. ἄσπειστον τὸ χαλεπὸν καὶ ἄ-.. 
σπονδον καὶ ἄστοργον, παρὸ τὸ μὴ σπείσασϑαε φιλίαν πρὸς: 
ἀλλήλους. 5368. σείριος. ἕως ἂν ξηραίνη ὃ ἥλιος. Ἔν δὲ 
τῷ τρύγη δ᾽ ἐνὶ πυϑμένε λείπεε τὸ μίμνη, Ty ἦ, ὅταν ἡ 
τρύγη μέμνῃ ἐν τῷ πυϑμένε τῆς λίρμινης, καὶ γίνηταε ἀγεὶ ' 
τοῦ τρύγη τουτέσει ξηρασία τῆς λίμνης. 371. Τὸ δὲ ποι- 
φύγδην avri τοῦ ἐνθουσιαστικῶς ἢ ἐμφυσητικῶς καὶ usd 
ὁρμῆς ἐκφοβῶν" τότε yao καὶ τὴν γλῶσσαν προβάλλει 6 
χέρσυδρος. Ἔχουσι δὲ δύο γλώττας oi χέρσυδροι, oUz doe 
στείδης Mxvouc εἶναί φησιν. ὄγμους δὲ ἤγουν ὁδοὺς ἢ τὰς 
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ἢ ἠχαράξεις τῆς γῆς. [Γράφεται ὠγμοὺς ἀντὶ τοῦ αἐγιαλούς͵ 
; Schol. B.] δ 
* | 372. Τὸν δὲ μέτ᾽ augiaBouvav." Ἢ ἀμφίσβαινω ὄφις 
ἐσὴ μικρὸ καὶ νωχελὴς, ἐξ ἑκατέρου μέρους ἔχουσα xipa- 
lag, ἐμβλυωποῦσα δὲ διὰ τὴν παχύτητα τῶν γενείων" OM ᾿ 
td δὲ τὴν χροιὰν γεώδης ἐστὶ, μακραῖς ποικελλομένη σεὶ- 
γμαῖς. Τοῦτον δὲ τὸν ὄφιν οἱ παρατυχόντες ὑλοτόμοι, ἐπὲν 
* πτιίγωσι, τὴν δοροὶν περιτιϑέντες βακτηρίᾳ ξηραίγουσι, καὶ 
πρὸς γε τοὺς κόπους καὶ τοῖς ἐκ ψύχους νάρχας Ἐχουσὲ 
, βυήϑημα. ἀμφιχάρηνον. δὲ τὴν ἀμφοτέρωϑεν κεφαλὰς 
᾿ ἄχουααν. καὶ ὀλίξονα ἀντὴ τοῦ μικροφυῆ, μικρὰν, βρα- - 
' δέαγ. 3η4. ἀμβλὺ δὲ, οὐκ ὀξὺ, αλλ ἀμβλὺ, olovatgoyyv- 
' λοιδὲς καὶ ἀμβλυωπητικὸν ἐξ ἑκατέρας τῆς κεφαλῆς. γέ- 
- Yuov δὲ wr) τοῦ ἡ γένυς, ἡ σιαγών. 375. Τὸ δὲ Xouj 
ud γαίης, αἰνεὶ τοῦ γεώδης ἐστὶ κατὰ τὸ χρῶμα. 576. πε- 
^ Wem. ἐὰν μὲν ἔχη οὕτω περιστεγὲς, σημαΐέγοι ἂν τὸ ποι- 
, slow io» δὲν ὡς ἔνιοε γράφουσι, περίστεβες, εἴη ἂν ἀντὶ 
ἶ πιπιλημένον, ἀπὸ τοῦ πατεῖσϑαι. “2πὸ rovrov δὲ καὶ στιβεὺς 
ἐ ὀχναφεὺς καλεῖται. διὸ δὲ τοῦ πεπιλημένου δηλοῦται τὸ - 
-φηρεύδερμιον τοῦ ϑηρός. 5377. βατῆρα δὲ τὴν βακτηρίαν, : 
tuto ἀφαίρεσιν τοῦ x. Καὶ Ἡρώδης ἐν ἡμιάμβοις ἐν τῷ, 
| φεριγραφομένῳ ὕπνῳ' φύγωμεν ἐκ προσώπου, μή σ᾽ ἐκπε- ἡ 
pir πρέσβυς οὐλῇ κατ᾽ εὐϑὺ βατηρίη καλύψη. Ἡ δὲ σὺν- 
"abc οὕτως" κόψαντες ῥάδικα πολυστεφέος κοτίνου οἷά 


τινα βακτηρίαν, ἤγουν τοσοῦτον τῷ μῆκεν τὸν ῥαδικα &- 







ται, ὅσον βακτηρίαν, ἐξήραναν τὸ δέρμα αὐεῆς. Φασὶ δέ 
tec οἷον βοτῆρα ἢ ποιμενικὴν ῥάβδον, uec ἧς βόσκουσι. 
[μημήτριος δὲ ὁ Χλωρὸς βοτῆρα γράφει τὴν βακτηρίαν, ἐπεὶ 
τὰ βυτοὶ ἐλαύνει. ᾿Ανείγονος δὲ βατῆρα φησι. Ty» αμ- 
γίσβαιναν δέ φασιν ἐκδείραντες καὶ περυτυϑέντες τὸ δέρμα 


- 
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αὐτῆς τῇ ῥαβδῳ, ὅταν ἐξέρχωνταε ἐπὶ ἔργον, ἐν i 
διατρίβουσι τὰς χεῖρας, καὶ ϑερμαίνονται. Φασὶ δὲ 
ξύλῳ μήτε ἑτέρῳ τινὶ ἀναιρεῖσθαι τὸ Guo», eun αμ' 
καὶ μὐεὸς δὲ ὁ Νίκανδρος ἐν τοῖς Ὀφιακοῖς φησι ati; 
ἐμμανῆ γενόμενον ὑπὸ vue Ἥρας ὑπνῶσαι" τὴν d a, 
βαιναν πεδῆσαι αὐτοῦ τὼ σκέλη" tqv δ᾽ ἀγναατάζνγτι 
πλήξαντα τῷ κλήματι αὐτὴν ἀπακεεῖναε' ὅϑεν ξτέ κα 
κλήματι τελευτᾷ. .38ο, πρόσϑε βοῆς" πρὸ τοῦ ξαρος, : 
ἐν τῷ χειμῶνε, πρὶν xexxvyo ἐπιφανῆναι ἢ τὸν v6 
ἑαρτέρον δὲ τοῦ ἐαρινοῦ" τέϑεικε yaQ τὸ. συγκριτικὸν 
τοῦ ἀπλοῦ. 3585. μαλπαι. τὴν μαλκην φησὶ Νίκα 
ἐν γλώσσαις ῥῖγος περὺ τοὺς πόδας καὶ χεῖρας, καὶ ὕποὲ 
τὰ τίϑησι" πνεύματος ἀργαλέοιο πόγοιἄ τς puxacel 
Ζ4ημήτριος δὲ τὸν ὑπὸ τοῦ θίγους διασπασμόν. H, 
ἀρέσκει νῦν μαλκαι. γάρκαε, δὲ οὗ τὸ ψύχος σημαένε, 
γὰρ αὐτὸς ὁ Νίκανδρος ὁτὲ μὲν ἐπὶ ψύχους ὁτὲ δὲ ἐπ 
γαρχᾷν κέχρηται. Καὶ ἐπὶ μὲν ψύχους ἐν τῇ “Σικελέ 
τως" ὄμβρῳ ve κρυμῷ τε δέματ᾽, Ore δάμγατο μᾶλλον"! 
rov ναρκᾶν μόνον ἐν τοῖς Κιμμερίοςς χρῆται, "^ 
᾿ ἹΜάλκαι ai μαλακίαν καὶ δυσκινησίαι, διὰ τὴν τοῦ x 
ὑπερβολήν οὗ δὲ μάλκας τὸ χίμεελα, ἤγουν τὲς ῥήξει 
χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν. 385. ξανάᾳ. ἤγουν ϑερμαίν 
διαλύει. τὸ δέρμα οὖν, φησὶ, τῆς αμφισβαίγνης ἐπετὶ 
ἐστε ξηραίνειν καὶ διαλύειν καὶ ἀποτείνειν τοὶ δεσμ 
τὰς δυσκινησίας τῶν νεύρων... ξανάᾳφ. To δεσμὲ τῶ 
κτύλων τῶν γυναικῶν τεταμένα γίνονται δεοὺὶ τὸ ψύχος, 
vaq. Τὰ ἐκ τοῦ ξαίνειν γινόμενα ταῖς γυναιξὶ πά 
χειμῶνι ξάναα λέγεται, ὅταν τὰ ἄκρα τῶν δακεύλων ( 
γητα ἔχωσίὶν oi γυναῖκες. Ἐπιτήδειον γὰρ φῆησει τὸ τὶ 
φισβαίνης δέρμα εἰς τάσιν τῆς δυσκιγησίας. 
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! 386. σμινύοιο. σιδήρεόν τε, κατὰ μὲν τὸ ἕτερον δικέλλης 
δόντι παραπλήσιον, κατὸ δὲ τὸ ἀλλο ἀξίνης, ᾧ σκάπτουσε. 
καὶ ξύλα κλῶσειν. Τῆς δὲ ἀμφισβαένης φησὶ τὸ σῶμα λε- 
πτὸν ὡς ἕλμενϑος" καὶ yog ἡ ἕλμενς λεπεή ἐστιν, ἦ παρείς 
gat τὰ λεγόμενα γῆς ἔντερα. 389. ῥωγάδαᾳ" κεχαραγμέ- 
ἢν, τουτέστι τὸν φωλεύν' οὐ γὰρ αὕτη ἡ σκυτάλη γεύετας 
ιαράϑου, ὡς o£ ἄλλοι, ὕταν, φησὶν, ὑπὸ τοῦ ἡλέου τὸν πε- 
| τὰ μέλη φλοῦν ἀποβάλλῃ, τουτέστε τὸ γῆρας" τὰ ydo. 
la ἑρπετὰ παραυτίκα ἐξιόντα ἐκ τῶν φωλεῶν ὑρμᾷ ἐπὶ 
ἣν μάραϑον, διὼ τὸ ἀμβλυωπεῖν, ἧς ἀποτρώγοντα ὀξυδερ.. 
ἔστερα γέγεεαι καὶ ὀξυωπέστερα, καϑ' ὃν καιρὸν καὶ τὸν 
Hoy ἄποβαλλει, παρατριβόμενα κατὰ τὴν ἔξοδον ἐν ταῖς 
μειαῖς. 509. αλλ᾽ y ἁρπέξαις. ἅρπεξα τὸ κάτω καὶ ἔσχα- 
ον τοῦ ὄρους; ἤγουν ἡ πέξα τοῦ ὄρους, οἱονεὶ ὀρόπεξα. »8.- 
μέεσσι δὲ. τοῖς προς. γομὴν ἐπιτηδείθις. 904. ἀπ᾽ δέκαέφς δὰ 
Tii; sovrég zu» ἀπὸ τῆς εὐτελοῦς xal τῆς τυχούσης γῆς τρέ- 
φεται. Τὸ δὲ βοτεῖται γράφεται καὶ φορεῖται, Ty ἦ ἐμφο-. 
ira. 395. Kal τὰ ἀλέξεται δὲ γράφεεαι καὶ ἀλδύεται 
ἐπὶ ἐνεσεῶτος, ἵν᾽ 5 οὐδ᾽ ἀπαλεύεεταε καὶ ἐκκλίνει καὶ ἑῶετας 
τὴν δίψαν αὐτῆς, καίπερ προϑυμουμένη πεεῖν. 

396. Τεκμαίρου. Τίγνωσκε, μάνϑανε τὸν βασι- 
lexov, oMyo» μὲν τῇ κακχέᾳ, ἐξοχώτατον δὲ τῇ δυνάμεε. 
Wy ἄλλων ἑρπετῶν. 398. ἐπὶ τρία δῶρα. ἤγουν παλαιστάς" 
δῶρον yo ἡ παλαισεή. Ἐπὶ τρία οὖν δῶρα τὸ πλάτος οἷον 
Koc φέρῳν τριπάλαιστον" μῆκος δὲ καὶ ἐϑὺν ἐκ παραλ- 
βου τὸ αὐτὸ, ἤγουν μῆκος, 9599. σπειραχϑέα τοὶ ὑπὸ τῆς 
πείρας βαρυνόμενα" τὰ γὰρ μεγάλα. ἑρπετὰ διὼ τὴ βώρος 
ἧς οὐρᾶς σπειρηχϑέα καλεῖται, διὰ τὸ ὡς ἄχϑος καὶ βα.. 
i ἔχεεν τὴν οὐράν. 4οο. ἐυγὴ δὲ φωνή. τες ἐστὴν ἢ oo] 
άρϑρωτος ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος πεποιημένη" καὶ Eo«- 


τοσϑένης ἐν ᾿Αγτερινύϊ περὶ κυνὸς λέγων εἶπεν" ἐυγῆς δὲι 
παῦρον ἐπέκλυον. ὅτ᾽ ἐς νομόν. ἐς τὸν νομὸν καὶ n 
ὑλὴν καὶ τὸν ἰρδηϑμὸν τὸ μεσημβρινὸν αἴξαντος, οὐκέτει 
σπειραχϑέα κνώδαλα τὴν ἐυγὴν τούτου μίμνουσιν. "Hw 
τως" ὅτε τοῦ νομοῦ καὶ τῆς ὕλης καὶ τοῦ ἀρδήϑμοῦ μείρο; 
μας, ἀντὶ τοῦ ἐμείρονται, ov μέμνουῃσε εὴν ἐυγὴν ἐκείκο; 
ὅτ᾽ ἐς νομὸν καὶ ὕλην, λείπει τὸ ὁρμῶσιν" ὅτε ἐς vc 
μοὺς καὶ εἰς ὕλην καὶ εἰς ἀρδηϑμὸν τὸ μεσημβρινὸν ᾳἕξαν 
fog. 405. οὐδέ τις" ἤγουν οὐδεὶς τῶν οἰωνῶν τῷ σώματι n 
ὑπὸ βασιλίσκου δηχϑέντε προςελϑεῖν δυνηϑήσεταε πρὸς τι 
᾿ϑρινηϑῆναι, αλλοὶ πάντες οἰωνοὶ φεύγουσι τὸ σῶμα τοῦ δὴ 
χϑέντος ὑπὸ τοῦ βασιλίσκου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν πρόςεισι t0. 
γεκρὸν stg τὸ ϑοινηϑῆναι' ἀπείργει yoQ sj ἐξ αὐτοῦ δυσωδέ 
πάντας τοὺς οἰωνοὺς ϑανατικὴ οὖσα. 406. ὀμβρήρεα ὃ 
κρώξειν τὸν κόρακα λέγει, 0 Bo 5geo κράξων. Ὅτι ὃ 
΄ χειμῶνα δηλοῦσιν ol κόρακες; καὶ ὁ “ἥρατος μαρτυρεῖ M 
qu»: δήποτε καὶ γενεαὶ κοράκων καὶ φῦλα κολοιῶν, ὕδατο 
ἐρχομέγοιο “ιὸς παροὶ σῆμ᾽ ἐγένοντο" καὶ υφορίων ὃ 
μοέως' ὑετόμαντες ὅτε κρώξειε κορώνη. 409. εἰ δ᾽ dei 
εἰ δέ τε τῶν ὀρνέων ὑπερβαλλούσῃ λιμῷ κατεχόμενον προσᾶϊ. 
οι τῷ σώματι, αὐτόϑεν ἀπόλλυται. [Schol B. addit: αὐ 
τοῦ w»r) τοῦ αὐτόϑι, inb τόπου. " 
411. πιφαύσκεο. “ἄχουε δὴ καὶ περὶ δρουΐγου, ὃν Sé 
po. χέλυδρον ὀνομάξουσιν. Ἔστι δὲ ὄφις ὃ δρυΐνας, ὃς ἃ 
ἀεννάῳ λίμνῃ διατρίβει xal ἐν δρυσὶν ἢ φηγοῖσιν" ὅταν ὃ 
καταλιπὼν τὴν λίμνην sic τὴν δρῦν 1107, τότε δρυΐγας κα 
Ara, ᾿ Σημειωτέον, ὅτε ἡ φηγὸς ἄλλο τί ποτέ ἔστε παρι 
τὴν δρῦν, τουτέστιν οὐκ ἔστι κυρίως δρῦς. Θεόφραστος à 
φῆσε πέντε γένη δρυῶν" ἐπὶ δὲ τούτων τὴν φηγόν. ἄι6. uo 
λουρίδας" μολουρὸς bao» ἐστεν ὅμοιον ἀκρίδε" ἄλλοι δὲ σίλ 


ΕΙΣ 14. OHPI AKA. 39 


γῃ εἶναι ὅμοιόν φασι. 417. σπέρχεται δὲ ἀντὶ τοῦ δεώκδε 
(X4 ὑπὸ τοῦ μύωπος: τοῦτον γὰρ τὸν ὄφιν ἀεί ποτε τείρεε ὁ 
μύωψ καὶ διώκει αὐτόν. Τότε οὖν διωκόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
εἰς κρῖλον πρέμνον δουὸς ὑπεδύσατο. 4ao. ὡρπεδές. οἷον 
inínlazv» καὶ ὁμαλὸν, δηλαδὴ ovx ὀξυκέφαλός τὶς. "Eats 
δὲ παρὰ τὴν ἔραν, ἤγουν τὴν γῆν, οδονεὶ ἐροπεδές.. Ἢ αἷρ- 
πεδὲς ἐπίλεπτον παρὰ τὴν ἀρπεδόνα, 421. To δ᾽ ἐχϑρὸν 
ἄηται, δυσωδία τις δηλαδὴ απὸ τοῦ σώματος τοῦ ϑηρέου 
τοῦ δρυΐνον ἐχπέμπεται. 452. πλαδόωντα ἕως τοῦ λάϑαρ- 
γοε. τοιαύτην, φησὶ, δυσωδίαν ἀπὸ τοῦ σώματος ὁ δρυΐγας 
ἀφίησιν, οἵαν καὶ οἱ περὶ τὸ δέρματα τῶν ἵππων σκώλη- 

. χες ἀφιᾶσι τεμνόμενοε. 625. ἄρβήλοε δὲ λέγονται τοὶ κυ- 
. xloregs] σιδήρεα, οἷς οἱ σκυτοτόμοι τέμνουσι καὶ ξύουσν τὸ 
P δίρματα. λάϑαργοε δὲ οἱ ὑμένες καὶ zo ξύσματα τῶν δερ- 
μάτων, γναμπτόμενοε δὲ τουτέστι ξυόμενοι ὑπὸ τοῖς ἀρβή- 

: log ἢ σμῶαις ἢ ξύστροις οὗ. λάϑαργοι, μυδῶσιν ἤγουν 
ὄξουσι, [Γνάμπτω δὲ τὸ ξέω,] ὅϑεν καὶ xva qeu. 424. 
-Xülgitoc , ἤγουν τοῦ ἀστραγάλους Ὅμηρος" κόψ᾽; ὄπιϑεν 
χῴληπα τυχών. 425. πνιγόεσσα δὲ ἤγουν χαλεπὴ, ὥστε τὸν 
F ὀσφραγϑέντα πνίγεσϑαι. κἐδαεομένγη δὲ ἀνεὶ τοῦ σκεδαννυμέ- 
| 3η, οἷδνεὶ μερειξομένη καὶ σκορπιξομένη, κατοὸ στέρησιν τοῦ 
9. Γράφεεαι δὲ καὶ χεδαννυμένη. 447.[πεδόωσε δὲ ἀντὶ toU 
 πιδοῦσι᾽, ἰμαυροῦσεν.) ἀλυσϑαίνοντος δὲ τουτέστε ἀδημο- 
Wirrog καὶ ἐν ἅλυΣ τυγχάνοντος ἤγουν ἀδημονίᾳ. 429. ῥενοὶ 
δὶ πλαδόωσεν' ἀνεὶ τοῦ δυσωδίαν πέμπουσιν a£ βύρσαι αὐτῶν. 








£55. γεμέϑων δὲ ἤγουν »νέμων, κατατρώγων." ἐπιβόσκεται 
P δ ἤγουν καταδαπανᾷ καὶ δαμάζει. 43ι. κακοσταϑέοντα 
ἢ ἤγουν μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἠρεμοῦντα, ἢ μη ἐστάμενον, ado 
J| τας ἐσεῶτα, ἢ) σειόμενον, d τὸ βαρεῖσϑαι. 458. οὗ δέ 
ἀπ. τουτέοτεν ἄλλοε zou» τῶν δηχϑέντων μηκάξουσιν, 
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otov ὡς alysc κράξουσιν ἢ χασμῶνται xard τὸν TOO 
τῶν αἰγῶν, ἢ βληχώνται. περιπνιγέες δὲ ἀντὶ τοῦ "giao 
you, ἤγουν ὡσανεὶ παρὸ τὸ πνίγεσθαι γίνονται, οὐ δύνα; 
ται καϑαρῶς ἁμιλεῖν, A33. οὔρᾳ δ᾽ ἀπέστυπται. ἤγου 
υὐποσεύυφέταε». ἀντὶ τοὺ ὠχροὶ φαίνεται. 4354. Q£zxovos ὦ 
ἤγουν πκευστεῶσι, ῥέγχουσι. [διὸ τὸ: μὴ δύνασθαι ἀγα: 
πνεῦσαι.} 456. To δὲ ἐπεδίψεος «τη avri τοῦ δέιψμη gui 
πῇ .guveyOuevoo ot ἄνϑρωποε ἀποϑγνήσχουσι. » 437. τρόμον 
δὲ, ἐπειδὴ μετοὺὶ τοὶ προειρημένα πάντα καὶ τρόμος vi 
μέλεσι τοῦ κάμνοντος περιτρἔχει. 428. Φράξεο δέ. Ὅμως 
ὁ νοῦς τοῦ στίχου οὗτος. Ὁ δράκων ἐεράφη μὲν ὑπὰ δ 
"Ἀσκληπιοῦ κατά τινα τόπον τοῦ Πηλέου καλούμενο» Πᾶν 
ϑρόνιον, τὴν δὲ φύσεν ἐστὶ μέλας, ὑπόχλωρος τὴν χοιλίαν 
καλὸς δὲ τὴν μορφὴν, τοὺς ὀδόντας ἔχων τρεατοίχους, τὸ 
δὲ ἐπισκύνιον παρεμφαίνων' καὶ κατὰ τὸν ανϑερεῶγα lt 
“πίδες ἐπεγηγερμέναε πώγωνος παρέχουσι φαντασίαν, yolo- 
βαφεινῷ σώματι προσεοικυῖαι. Τὸ δὲ δῆγμα ἄπρακερν 
καὶ τῷ τῶν μυῶν προσεοικὸς, κἀν χαλεπήνῃ " πολερμεῖεκεδ. 
καὶ ποβόμεῖ συνεχῶς τὸν ἀετὸν, πολλάκες μὲν. καὶ ἐπὲ τὴ! 
γοσσιὰκ παραγενόμενος xal τοὶ ἐν αὐτῇ wc OLEOULEPOE 
συνεχῶς δὲ κακείνῳ ἐνεδρεύων, ὅταν ἐπὶ ἀρπαγὴν croct 
λαγωοῦ τράπηται... Πελεϑρόνιον δὲ τόπος ἐστὶ τοῦ IIo 
ἀνϑθώδης- δι καὶ οὕτω καλεῖται ἀπὸ τοῦ πέλειν ἐκεῖσϑ τῷ 
ἄνϑη; ϑρόνα γὰρ τὼ ἄνϑη λέγεται. 481. ἄχλαυρας δ. 
ἥτοι ἀγλαὸς, καλὸς, λαμπρὸς, εὐπρεπὴς, ὡραῖος φαίνεται 
445. σκυνίοιεφε. -σκύνον λέγεται τὸ ὑπεράνω τῶν ὀφρύ 
ων. χολοιβάφος δὲ ὃ χολῆς χρώμασι βεβαμμένος, -ἢ gie: 
ὡσεὶ σμαραγδώδης ἢ χρυσίξων. 464. οὐ μὲν Oy αὕτως 
ov μὴν οὗτος, φησὶ, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ὄφεσεν ciem 
δάκνει, αλλὰ κἀν βαρέως χαλεπήνη, τὸ δῆγμα «vto 


| 
| 
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σμικρὸν καὶ ὅμοιόν ἐστι νυχηβόρου δηλαδὴ τοῦ ἐν νυκτὶ 
ἰσϑίοντος ὃ ἂν εὔρη. ἘΕὕρηταε δὲ καὶ μυχηβόρου, ἵν᾽ ἢ, ἐν 
μυχοῖς ἰσϑίονετος. 447. ὑπὸ κραντῆῇρος. κραντῆρεα λέ- 
| gna, οἱ ὕστερον ἀναβαίνοντες ὀδόντες παρὰ τὸ κραΐνειν 
καὶ ἀποπληροῦν τὴν ἡλικίαν' νεωτέρων γὰρ ἤδη ἡμῶν γε- 
γομένων φύονται οἱ ὁδόντες οὗτοι. Κλέανϑος δὲ σωφρο- 
γιστῆρας αὐεοὺς καλεῖ, διὰ τὸ ἅμα τῷ ανιέναε αὐτοὺς καὶ 
$0 σῶφρον τοῦ νοῦ λαμβάνειν ἡμᾶς. Νῦν δὲ ἀπλῶς ὁδόν»- 
τας λέγει. 448. ὄρνες. τὸ ὄρνις αἰετός, ἐκ παλαχῆς, ἀντὶ 
τοῦ ἐξ ἀρχῆς, γράφεται καὶ ἐξ αἴϑρη ς, ἤγουν ἐξ αἐϑέρος, 
ὑψόϑεν. βλώσκοντα δὲ ἐνταῦϑα ἤγουν μολοῦντα, βόσκον-- 


, ἴᾶ) ἀγαστρεφόμενον, νεμόμενον' λέγεε δὲ τὸν δράκοντα. 
da. χτέλα v ὠ εά. τὸ κείλα ἐπὶ τῶν ἡμέρων καὶ τιϑασ- 


σῶν τίϑεται, καὶ ἐπὶ τῶν τῆς ποίμνης προηγουμένων κρι--: 


| d», καὶ ἐπὶ τῶν λιπαρῶν. ᾿Ἐμπεδοκλής ἐπὶ τῶν ἡμέρων 





x0) πραέων" ἦσαν γὰρ κτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι προς--: 
ηνῇ, ϑῆρές τ᾿ ἀνϑρωποί τε φελοφροσύνη τε δεδήει. καὶ "H-- 
σίφδος" χρτὴ δέ σε πατρὶ κείλον ἔμμεναι. Ὃ δὲ ποιητὴς τὸν 
ἡγεμόνα τῆς ποίμνης xQuop λέγει" αὐτὸς δὲ κείλος ὡς ἐπε- 


πωλεῖξο στίχας ανδρῶν. 456. ἀτέλεστα διώκει" ὁ δράκων 


4 4 » 1 Md » » - , “«- 
δηλαδὴ τὸν ἀετὸν, καϑὸ οὐδὲν αὐεῷ δύναται. ποιῆσαι περε- 


. αρτομέγῳ ἐν ὕψει. τὸ δὲ ἀτέλεστα ἀντὶ τοῦ ἀτελειώτως. — TU 


ἐὲ ὑποδρὰξ 457. ἀντὶ τοῦ ὑποβλεμματικῶς, ὑποβλεπομέ- 


ὅς, 


᾿ 458. Χαλαίποδος, γράφεται καὶ χωλοίποδος καὶ κυλλύ- 


| Sofoc* ἀμφότερα δὲ τὸν χωλὸν σημαίνει. ἢ χαλαίποδος δειοὶ 
. τὸ κεκλασμένους τοὺς πόδας ταῖς ἁρμονίαις ἔχειν. ᾿Ηρφαί.. 


στου δὲ νῆσον τὴν “Δῆμνον. καὶ ΓΟμηρος Καππεσεν ἐν “Δή- 
μγῳ. Σάμον δὲ δυσχείμερον τὴν Σαμοϑράκην λέγει. 46θο. 


Ῥσκυνϑίδος. Ῥησκυνϑίδα τὴν Ἥραν λέγει ἀπὸ Ῥησχίγα 


r 


Sov, ὄρους Θράκης, ὅπου ἱερόν ἐστιν αὐτῆς, ἐξ ov xal τὴ 
ἐπωνυμίαν ἔσχεν. Ἔστι δὲ τῆς Ἥρας καὶ Ὑντίγου ᾿4Ἵπό- 
λωνος νεὼς ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. Tc “νου δὲ πλησίον ἐστὶν ὃ 
ποταμὸς "E8ooc οὐ μακρὰν δὲ τοῦ ποταμοῦ irap ἡ Ζώνῃ 
πόλες, μεϑ' ἣν oi ᾿ὀρφέως δρύες εἰσὶν, πρὸς ἄς πόλες ἐστὶ, 
Ζηρύνϑιον ἐν τὸ ἄντρον. Οἰαγρίδην δὲ τὸν ἱΟρφέα M 
γει. Οἴαγρος γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. ᾽“λλοι δὲ τὸ Ζηρύνϑιον 
ἄντρον ἐν Σαμοϑρᾷχη φασὶν εἶναι. “υκόφρων' Ζήρυ»ὃν 
ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς See, ὃ δ᾽ ἐστε σπήλαιον τῆς Ἔχε 
της. Τῆς δὲ Ζώνης μέμνηται καὶ ᾿“πολλώνιος ἐν sor ἀλτῇ 
X Θρηϊκέῃ Ζώνης ἐπιτηλεϑάουσαι. μέμνηται καὶ αὐτὸς N- 
κανδρος αλλαχοῦ" καὶ μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὄρος δρύες ἀμφὶ si 
φηγοὶ ῥιξόϑι δινήϑησαν, ἀνέστησάν τε χορείαν, οἷά €— 
ϑενικαί. 465. δήεις. διὼ μαχροῦ [ ἀπεδόθη] ἡ az090c«. 
Ἔστι δὲ οὗτος μακρὸς καὶ καταάστικτος, ὃν καὶ λέοντα qu- 
σὶ καλεῖν, 1) διοὶ τὸ πολύστικτον καὶ ποικίλον τῶν φολίδων, 
ἢ διὰ τὸ γενναῖον. «Λέοντα ἐκάλουν τὸν xéyyolysy ἤτοι διὸ 
τὸ ἑαυτὸν’ μασείξειν τῇ οὐρᾷ καὶ διεγείρϑεν εἐς uayny e 
λέων ἑαυτὸν, ἢ) διοὶ τὸ δάκνειν xoà δοφᾷν τὸ αἷμα τοῦ ἂν» 
ϑρώπου" ἅτινα δὴ καὶ ὦ λέων ποιεῖ' ῥοφᾷ δὲ τὸ αἷμα δια 
τῶν κατακλείδων. 465. πολύστροφον ἀντὶ τοῦ εὐκίνητον fi 
πολλὴν στροφὴν καὶ μέγεϑος ἔχον, οἷον εὔμηκες" τὰ y 
μακρὰ τῶν ἑρπετῶν πολυστροφά ἐστιν. αἶψα δὲ σαφκΐ 
ταχέως δὲ πρὶ τὴν σάρκα σηπεδόνας ἐποίησε δυσιάτους 
αὗται γάρ εἰσιν o£ πυϑεδόνες. “Ὁμηρος' σέο δ᾽ ὀστέα πύσει 
ἄρουρα. καὶ Ἐρατοσθένης" «i δὲ πελεδναὶ πυϑεδόνες ye 
στρηναν ὑπέτρεφον οὐλοὺν ἕλκος. ΟΣ δὲ «Ἱολεῖς τὸ φϑί 
vety πύϑεσθαι λέγουσι. 4ά7ο. μαειμώσσων ἀντὶ τοῦ᾽ ᾿ξητῶ! 
καὶ ὁρμῶν. Γράφεται καὶ λαιμώσσων, avri τοῦ πειψῶὼγ 
ὡς Ἱππώγαξ' λαιμώσσεε δέ σου τὸ χεῖλος ὡς ἐρωδιοῦ. ἡγ1 


[ 
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xüe δὲ μῆλα τὰ ἥμερα ἢ τὸ ἑπόμενα τῷ κτίλῳ ἧτοι τῷ 


. προηγουμένῳ κριῷ, 472. Καὶ ὁ Σαος καὶ ὁ οσυχλος ὄρη 


εἰσὶ τῆς Σάμου μέμνηται δὲ τούτων τῶν τόπων ἐν Δήμνῳ 
ua) Σαμοϑράκη, τοῖς νήσους ἑκατέρων ἀπὸ τούτων σὴη- 
μαίγων. Ἐκαλεῖτο δὲ Σάος καὶ ἡ 025 Θρᾳκικὴ Σάμος. 


: Ἡύσυχλος δὲ ὄρος τῆς “ημνου, ὡς ᾿Δνείμαχος" Ἡφαίστου I 


πυρὶ ἴκελον, ἥν ῥα τετύσκει δαίμων ἀκροτάτης ὄρεος κορυ-- 
gn» οσύχλου. xal: Ἐρατοσθένης φησί" παμφαΐνεσκε 


' Μοσυχλαέη φλογὶ ἶσον. 479. ἀγραυλοι" τουτέστιν ὅτε ol 


τοιμένες καταλείψαντες το ἔργα τῶν νομέων, τουτέστι τὸ 


᾿ βόσκειν, καταψύχουσιν ἑαυτοὺς καὶ τὰ ϑρέμματα ὑπὸ ταῖς 


μαχεδναῖς ἤγουν ἐπιμήκεσιν ἐλάταισι, τουτέστιν ἐν ταῖς 
ἠγδ. καταφλέξῃη avrà τοῦ ἀγρεύση, περιπλέξη, ἤγουν 


περιπλακη). καὶ τὸ μαστίξων ἑαυτὸν δηλονότι τῇ οὐρᾷ, ἢ ὃν 


|. ἂν δῇ πλῆξαι. καὶ κληῖδας τὴς các ἢ τοῦ οἰκείου χαλε- 





γοῦ, 478. σκολιήν᾽ ἤγουν xausoc ἔχουσαν ὁδὸν, μὴ εὐ- 


* ϑεῖαν πορείαν. συσερεφόμενος. Καὶ τὸ δοχμὸς δὲ 479. 


ποι ἀγακύπτων καὶ ἐναντιούμενος τῇ τοῦ ἑρπετοῦ πορείᾳ. 
ἀϑά. ἀσκαλάβου. αἀσκάλαβον, τὸν καὶ ἀσκαλαβώτην, 


᾿γαλεώτην οἱ ᾿Αττιχοὶ καλοῦσιν" ἔοικε δὲ σαύραις. Ὃ δὲ 


εὖϑος τοιοῦτος. “Δέγεται [φησὶ] τὴν Μετάνειραν εἶναι τὴν 
Τριπτολέμου μητέρα, ὃν δέδωκε τῇ Δήμητρι ἀνατρέφειν. 


τοῦτον ἢ Δημήτηρ λαβοῦσα ἀνέτρεφεν ὡς υἱόν" βουλομένη 
ἃ ἀπαϑανατίσαι, συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔβαλλεν. ὡς δὲ ἐπι- 
| πολὺ τοῦτο ποιοῦσα πεφώραται ὑπό τινος, ἐπαύσατο καὶ 
E 99 ἀπηϑανάτισεν αὐτὸν, ὑπέδειξε δὲ αὐτῷ τὴν σπορὰν τοῦ 
σίτου. “χρόνῳ δέ ποτε ἢ Meravago τὴν Δήμητρα ὑπεδέξα- 

τὸ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς" τῆς δὲ ϑυσίας γενομένης ἐπ᾽ αὐτῇ, 


παρὼν dude 0 υἱὸς αὐτῆς ἕτερος ἐγελάασκε τὸ γελῶν τῆς 
ἘΔ 


84 7c ἡ XOAIA 


| $vaíac: ἡ δὲ Δημήτηρ ὀργισϑεῖσα ἐπιχέασα αὐτῷ τὸ iv τ 


κρατῆρε ἀπομεῖναν κέρασμα ἐποίησεν αὐτὸν ἀσκαλαβώτη 
Τὸ μὲν οὖν ἐρέεε φάτις ἤγουν 0 λόγος φησί. Τὸ δὲ dye 
Δημήτηρ ἢ διοὶ τὸ ἄγος καὶ τὴν λύπην τῆς ϑυγατρος, ἢ δὲ 
τὸν τῶν κυμβάλων ἦχον. 486. To δὲ ϑεράπναές ἤτοε ταὶ 
ϑεραπαίναις 3j τόποις πρὸς ξενίαν ἐπιτηδείοις. go. ἕλοπας 
τουτέστιν ἀσθενεῖς ὄφεις" ἀπὸ τοῦ γένους δὲ εἰς γένος. ἀνά: 


qu: οὕσπερ καλοῦσιν ἀπὸ τῆς χροιᾶς ἀμμώδεις, ἄλλους δὶ 


μυόϑηρας, τοὺς δ᾽ ἔλοπας. «Αίβυας μὲν οὖν τοὺς ἀμμοδέ 


τας φησί" πολλοὶ γὰρ ἐν “εβύη τοιοῦτοι τυγχάνουσι. 7 


λυστεφέας δὲ τοὺς πολλοὺς στεφάγους ἔχοντας xal ygap- 
poc.  Mvoygovc δὲ τοὺς μυόϑηρας, οὗ καλοῦνται καὶ oo 


ion. ᾿᾿Ακοντίαι δὲ oi κατὰ τὸ ἀκόνσια διατρέχοντες. 4): 


λα 02 ξῶα εἶσιν οὗ ἀκοντέαι καλούμενοι, διὸ τὸ ὁρμᾶν, ὥς- 
περ τὰ ἀκόντια" ἐπὶ τούτοις δὲ οὗ τυφλῶπες, τουτέστιν Ὁ. 
καλούμενοι τυφλῖνοι, ἢν ὡς “α“πολλόδωρος φησὶν, ὕφεις αἱ 
dí» οὗτοι δὲ πατούμενοι ἠρεμοῦσιεν. 

493. ϑρόνα δὲ τὰς ἀντιπαϑεῖς βοτάνας λέγει. τὸ δὲ[ 49, 
διείσομαι ἀντὶ τοῦ διηγήσομαι... 495. διαμπερέως, ἦγον 
ἀκριβῶς, συντόμως. Τὸ δὲ οἷσιν ἀρήγων, ἀντὶ τοῦ olg 
σε ϑρόνοις καὶ φαρμάκοις βοηϑῶν τὴν κατεπείγουσάν € 
καὶ καταπονοῦσαν τῆς νόσου ἀνίαν ϑεραπεύσειας. ase 
ydo ἀἰνεὶ τοῦ ϑεραπεύσειας. 497. Tac μέν. "ἄῤχεταε iv 
τεῦϑεν περὶ τῶν βοταγῶν διαλέγεσθαι, καὶ πρῶτον περὲ τῇ 
Χειρωνείας. Τῷ οὖν βλύξοντε αἵματι ἢ τῷ ϑαγάτῳ napi 
tQ ἀλγει καὶ τῇ ὀδύνη φησί" νεύχμητα δὲ ἤγουν νεοϑαλῆ « 


νεωστὶ τμηϑέντα. ἄορφιἕνα κγνῶπες. ἐν τῷ ὅπου oi κνῶπες 


κνῶπες δέ slow εἴδη ξωων ϑηριωδῶν. 500. Πρώτην μὲ 
Χείρωνος. πρώτην περιλαμβάνει τὴν Χειρωνίαν ῥέξαν, ἥτε 
πρὸς πᾶν ἀρμόξει, xoà παγάκειον καὶ κεγεαύριος καλεῖτα. 


- 


EIZ T4 OHPI1AK A. 85 


"|. εἰριϑῆναι δέ φησιν αὐτὸ ὁ Νίκανδρος ὑπὸ Xelóovoc. πολύ- 
σροηον δὲ wvro φησιν ὁ Θεόφραστος λέγων οὕτω" "τὸ δὲ 
Χμρώνειον ὅμοεον ἀμαράκῳ, μδῖξον δὲ καὶ δασύτεραν, &r- 
δος δὲ χρυσοειδὲς, ῥίξαν μαχρών φιλεῖ δὲ χωρία ταπεινά. 
X ἰκαλϑέα δὲ, ἤγουν ϑεραπευτεκὴν, τὴν Χειρωνείαν φησιν, ἣν 
καὶ κενταύριον καὶ πανάκειαν καλοῦαιν. 503. ἀμαρακόεσε 
σα δὲ ἤγουν παραπλησία τῷ ἀμαράκῳ κατὰ rn» χαίτην. 
ἀμάρακος δέ ἐστιν ἡ καλουμένη σάμψυχος. 505. οὐ βυϑό- 
eog δέ φησιν, ἤγουν οὐ πάνυ κατωτέρα κατὰ τὴν ῥέξαν, 
οὐδ᾽ εἰς βέϑος ἀποπέμπουσα ταύτην. 5009. ἀριστολόζχεια. 
᾿ς Ἡριστολοχείας δύο εἴδη, τὸ μὲν ἄῤῥεν, ϑῆλυ δὲ τὸ ἕτερον. 
τὰ δὲ ἄνϑη αὐτῆς ὡς ὕσγεινος βάπτεται, καὶ ἐρυϑρά. Βο- 
. πάγῃ ἐστὶ καὶ ἀριστολόχεια ὠνόμασται. ταύτην δὲ “4ριστο--: 
λόγχην γυναῖκα εὑρηκέναι. Alec. ᾿“ρεστολόχεια καὶ πε- 
exluuevov βυτάναε εἰσὶν, ἅπερ φύλλα ἔχεε κισσοῦ, ὡς o£ 
/— ἀριβέστερον περὶ τούτων ἑἐπόντες. παλέσκιος δὲ ἢ ἐν τοῖς 
; ᾿δχμροῖς τόποις φυτεύεται μάλλον. ἐνδατέοιτο δὲ ἤγουν τρέ- 
Pozo, κόπτοιτο, μερίζοετο. 510. Καὶ τὸ περικλύμενον δὲ 
fd φύλλα, ὡς ἔφην, ὅμοιον τῷ κισσῷ ἢ τῷ περιβοήτῳ ἢ ἐτέ- 
($ τινί. To δὲ ὕσγενον φυτόν ἐστε ξανϑὸν τῷ χρώματο, 
' ab βαφὴν ἐπιτήδειον. ᾿Ὑσγινοβαφῇ οὖν λέγεται vei ὑσγίνῳ 
βιβαμμένα. — 512. ἀχράδα. Ἑ,ρμωναξ ἐν ταῖς Κρητικαῖς 
Mic, τὴν ἀγρίαν ἄπιον ἀχράδα φησὶν εἶναι. ἡ δὲ &niog 
, ὃἰς πολλοὶ διαιρεῖται" καὶ γὰρ βάκχη λέγεται καὶ μυρτάς" 
| πολυώνυμος yoQ ἐστεν. ΟἹ δὲ τὴν μὲν ἀχράδα τὴν ἀγρίαν 
&xióv φασιν εἶναι, βάκχην δὲ ἄμπελον ἢ μυῤῥίνην. 516. 
- αἰρικίθιο. “Μρεκος ““πόλλωνος πόλες ἐστὴν ἐν Κρήτη, ἔν- 
Pa καὶ πύξος πολλὴ γίνεται" καὶ διὼ τοῦτο ᾿Μδρίκεον αὐτὸν 
ἐπωνόμασεν. ᾿ 518. ἀπόῤρῥωξ δραχμαία' τουτέσυτε μερὶς μία, 
ὅσον ὁριχμὴ;, τῷ οἴνῳ μεισγομένη τῷ κιῤῥαέῳ καὶ διδομένη 
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τῷ δηχϑένει πιεῖν, ὠφέλιμος. κιῤῷῥαδος οἴγη ς" api 
του μ(8τοὶ κιῤῥαίου οἴνου μισγομένη ἡ ἀριστολόχεια ὠφελέὲ, 
μαρτυρεῖ Νουμήνιος. [κιρῥάδος τῆς μελαίνης. Schol. &] 
520. τρεόφυλλον. ΤΟ τρεόφυλλον Διονύσιος μὲν ἐν τοῖς du 
γυσιακοῖς καὶ μιγυαγνϑὲς καλεῖ, Καλλίμαχος δὲ τρεπέτηλοι 


Ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐμφερὲς τῷ λωτῷ, τὴν δὲ ὀσμὴν τῷ κῷ 


γάνῳ, xad ὅσον ics; νέαν" ὅταν δὲ παρακμάσαν φυλλορφὶ 
501, τότε τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται ἀσφαάλτον. 521. ρήζον» 


, τὸ πάγῳ, ἀντὶ τοῦ ὑψηλῷ τόπῳ. καὶ ἀποσφάγε βήσσῃ, ἀμφ: 
| τόμῳ καὶ Qeyaós. ᾿Ιόλαος δὲ ἐν τῷ περὲ Πελοπογνησιαχᾷν 


πόλεων τὸ πήγανον ὑπὸ Πελοποννησίων ῥυτὴν καλεῖσϑαὶ 
φησιν. —. 526. ὅσον κύμβοιο, 3 ἤγοῦν οξυβάφου' ἐπειδὴ κυ- 
go» ἐστι' σημαΐένεει δὲ ἐκ τοῦ “ἐπιφερομένου τραπεξήεντοξ. 
καὶ τὸ παρὰ «Σώφρονι κύμβου ἔχον ὄγκον, ἀντὶ τοῦ «σκυ- 
φοειδοὺς ποτηρίου. ἢ τραπεζξήεντος εἶπε toU xig τράπεζαν 
πεποιημένου. Τὸ δὲ κύμβον λέγεταν καὶ κυμβίον xal ἐμ» 
βάφιον καὶ οξίς " sj δὲ συνήϑεια γαράριον καλεῖ. ἸΤοῦεα 
οὖν φησὶν, ὅτε λάβε τοσαῦτα σπέρματα, ὅσον γεμισϑῆναι 
τὸ ὀξύβαφον' καὶ τὸ παρὰ Σωώφρονε δὲ κύμβου ὄγκον ἔχειψ, 
ανωτέρω ῥηϑὲν, τοῦτο ἐμφαίνει, ὅσον 'ὰν χωρῇ κυβοειδὲς 
ποτήρεον. 527. καρδόπῳ" ἤγουν κοίλῳ ἀγγείῳ ἢ xoig 
[ἐγεταὲ δὲ κάσδοπος xoà ἐν ἦ τὸ ἄλευρα μασσῶνται.) 548 
Nu» δ᾽ ἄγε. ἹἽΠερὶ τῶν μεμιγμένων φαρμάκων ἄρχεται M- 


γε», ἃ δὴ καὶ ἀλκτήρια ἐπωνόμασεν, οδονεξ ἀποσοβητή" 
| Qua, ἤγουν ἀποκρουστικὰὸ τῶν νόσων. 829. Θρινακίαν δὶ 


τὴν ῥίξαν τῆς ϑάψου λέγει, διὸ τὸ ἐν Σικελίᾳ γένεσϑαι" f 
γὰρ Σικελία διὰ τὸ τρεῖς ἄκρας ἔχειν Τρεινοικρία καὶ 09e 


“νακία καλεῖται. Ἐκεῖ οὖν ἡ ϑάψος εὕρηται. Ταύτης δὶ 


τῷ χυλῷ χρῶνται πρὸς ὄφεις. ἔστι δὲ χλωρότερος" ᾿ὅϑεν οἱ 
βουλόμενοι χλωροὶ φαίνεσθαι καὶ νοσώδεις ταύτῃ περιεχρίογ" 
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ται τὸ πρόσωπον. Εὐρηκέναε δὲ αὐτήν φασι τὸν Κρατεύαν 
ἐπὶ νήσῳ τῇ Θάψῳ, μιᾷ τῶν Σποράδων' ἔστε δὲ αὕτη ἡ νῆ- 
t ex ἀρκαιούσης καὶ Φοινίκης μεταξύ. 553. ῥάδικες δὲ κυ" 
gi μὲν οἱ ἀπὸ τῶν φοινίκων κλάδοι, νῦν δὲ καταχρηστι-- 
REK χέχρηται τῇ λέξει. 5384. ἀσφοδέλοιο διαγϑέος. δισαν»- 
j 6doc, διαφανοῦς, εὐανϑοῦς, ἢ δισανϑοῦς, διπλοῦν ἔχοντος 
᾿ἄγϑος, ὅτε δὶς κατ᾽ ἐχιαυτὸν ἀγνϑεῖ: ἢ διὸ τὸ τοὺς καυλοὺς 
"αὐτοῦ ἀνϑέρικας καλεῖσϑαι. 535. καυλεῖον δέ φησι τὸν κα-- 
λαμον. ὑπέρτερον δὲ τοῦ ανϑερίκου φησὶν αὐτὸ, ἀντὶ τοῦ 
μείξοενας ανϑέρικας rov ἀστάχυος ἔχοντος. To δὲ ἀμφὶς 
[36.] ἀντὶ τοῦ χωρίς" οὐ γὰρ ὥσπερ ὃ ἐρεβίνϑῳ συμβέβηκε, 
. τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἀσφοδέλων, ἀλλὰ χωρὶς ἕκαστον σπέρμα 
| - ἔγκειται, Τινὲς δὲ τὸ ἀμφὶς ἀντὶ τοῦ ἀμφί: εἶναι γὰρ τὸν 
᾿.λόγον οὕτως" τὸ δὲ σπέρμα ὅπερ ὃ λοβὸς αὐτοῦ αὔξει. . .Ἴο- 
T TT λέγεταε πᾶσα λεπὶς, ἧς ἔνδον ἐστὲ τὸ σπέρμα. ^ Ἔστε 
1 δὲ xd ἀγγεῖον, ἐν ᾧ oi γεωργοὶ vd. ἀαπέρματα βαλλουσιν. 
^ 46), ηὲ καὶ ἑλξίνημ. ἕλξίνη καλεῖταε παρὰ τὸ ἕλκειν “εἰς 
μήν: 7j γορ ὀσμὴ αὐτῆς ἐστιν ἑλκυστεική' ἢ ὅτε xt) UeL TL 
Rim αὐτῆς φύεσϑαι. Κλύβατις δὲ, δὃτι χυλὸν ἔχει κολ- 
dy κηρῷ οἰκεῖον, καὶ τὸν προσιόντα κρατεῖ. ἑλξίνη δὲ 


καὶ χλύβατες καὶ σιδηρῖτες καὶ παρϑέγεον καὶ περδίκεον, 
τάγτα ἐπὶ ἑνὸς φυτοῦ. ἐάμνοις δὲ ταῖς ἐαμεναῖς καὶ ὅλεσι. 
" δ, πῖχε. πᾶνε, φησὶ, μέξας τὰ προειρημένα κοτύλῃ οἴνου 
Lf ὄξους. εἰ δὲ καὶ ὕδατος μέξαις καὶ πίοις, τῷ μήτε 
Sor μῆτε οἶνον παρεῖναι, ἀλύυξειας ἂν καὶ ἐκφύγοες τὸ κα-- 
' 44, 541. ἐσϑλὴν δ᾽ «Αλκιβέοιο. avs) τοῦ ϑεραπευτεκήν. “4... 
"αΐβιος δὲ καλεῖται καὶ ἔχις ἡ βοτάνη. καὶ ᾿Αλκίβιος μὲν 
ἀπὸ τοῦ εὐὑρόντος Αλκιβίου, ἔχις δὲ, διὰ τὸ ἐᾶσϑαι ὑπ᾽ αὐ- 
τῆς τοὺς ὑπὸ ἐχίδνης πληττομέγους. Ζημήεριος δὲ ó ) χλω- 
θύς gnow ὑπο. ἔχεως πληγέντα τιγοὸ ᾿Αλκίβιον, κοιμώμενον 
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παρὰ τῇ ἀλωνίᾳ ἐγγὺς ὕδατος ἢ ἐγγὺς ϑημονίας, [ἀμφό-- 
τέρα γὰρ τὸ ἄντλον σημαίνει" χατὰ τὸν βουβῶνα ἤγουν τὸ 
γονάτεον ἀναστῆναί τε καὶ ταύτην τὴν βοτάνην ανασπάσαῤ' 
καὶ τὸν χυλὸν μὲν διαμασησάμενον καταπιεῖν, ὡς ἀποπρου-" 
στεχὸν τοῦ ZOU, τὸ δὲ μάσημα ἐπιϑέντα τῷ ἔλχεε ἑαϑῆνα»". 
940 καὶ ᾿Αλκέβιος ἀπὸ τοῦ ἐαϑέντος ἡ βοτάνη ὠνόμασται. 
243. λείρια δ᾽ ὡς ia: τὰ ἄνϑη δηλονότι ὡς ἴα περὲ αὐτὴν 
στρέφεται. ῥαδενὴ δέ: λεπτὴ γάρ ἔστιν ἡ δίξα τοῦ aAxiBl- 
ου, ῥαδαμνώδης ἐντὸς τῆς γῆς αὔξεται, ἤγουν κλαδωδὼρ 
ῥαάδαμινος γὰρ ὃ κλάδος. 547. Τὸ δὲ εἴϑαρ ἀνέπνευσεν dyà | 
70U εὐϑέως ἀναπνεῦσαι αὐτὸν τῆς κακοπαϑείας ἐποίησεν. 
, € δὲ ἐνέπνευσε γράφεται, σημαίνει τὸ ἐνέβαλε. τὸ δὲ λέπος, 
φησὶ, τῷ τραύμαει ἐπέβαλεν. εἰ δὲ ἀνέπνευσεν, οὕὔεως" θ᾽ 
᾿,Ἱλκίβιος gita» ἐρυσάμενος, καὶ τὸ μὲν αὐτῆς καταπέγων 
ϑούψας. τοῖς ὀδοῦσι, τὸν χυλὸν δηλονότε, τὸ δὲ μάσημα 
ἤγουν τὸν φλοῦν τῷ τραύματι περιϑεὶς, εὐθέως ἀνέπνευσε 
τοῦ καμάτου, ἤγουν τοῦ πόνου καὶ τῆς καχοπαϑείας, 8η- 
λάξων μὲν οὖν, τουξέστε τὸν ξωμὸν ἤγουν τὸν χυλὸν κατα- 
πίνων. Πέσκος δὲ τὸν φλοιὸν τῆς βοτάνης ἤγουν τὸ λέκος 
φησὺν, ὃ μασήσας ἑπέϑηκε τῷ τραύματι. 550. ἢ μὴν καὶ 
πρασίοιο. Τὸ λεγόμενόν ἐστι μελεσσόφυλλον, ὃ καὶ ueM- 
φύλλον λέγεταε καὶ μελίκταινα. Καὶ τὸ ἔρνος δὲ τῆς nba- 
σου πιὼν μετὰ οἴνου, βοηϑήσεταε ὁ πληγείς. — 551. ἀργήϊ 
μὲν οὖν οἴνῳ, τῷ λευκῷ καὶ ϑεομῷ καὶ διαπύρῳ: 552. &- 
στόργοιο δὲ τῆς μὴ βουλομένης ϑρέψαι τὰ βοέφη, εἧς μὴ 
στεργούσης. κατείρυσε δὲ ἀνεὶ τοῦ καταρεῦσαι ἐποίησε. 
553. To δὲ πρωτογόνου καὶ τῆς ἄρτι γεννηϑθείσης καὶ τῆς 
ἀρτίως καὶ πρῶτον τετοκυίας" νῦν δὲ τὸ δεύτερον σημαίνει" 
oi yop ἄσεοργοι μόσχοι οὐ χαλῶσε ταῖς δαμαλεσι τὸ γάλα 
αλλ᾽ ἀνακόπτουσι καὶ καῤτεροῦσε' τρώγουσαι δὲ τὴν πρά- 
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συν [γαλακεοφόρος ydp αὕτη" στέργουσι τοὶ τέκνα ὑπὸ ᾿ 
, τοῦ xMoyo ovrog γάλακτος τοὺς μαστοὺς σφαραγούμεναι, 
elpà σκαρασσόμενα. ἹΜελέφυλλον δὲ καὶ usMxroivay | 
| τὴν πράσιον di ποιμένες καλοῦσι, διὰ τὸ ὀσμὴν μέλετος 
ἔχειν αὐτήν. 556. δοιξηδὸν δὲ ἤτοι μετὰ ῥοίξου καὶ κτύ- 

^ gov ὑρμῶσε πρὸς αὐτὴν e£ μέλισσαε ἡδόμεναν τῇ μελειτώδεύ 
᾿ ὀσμῇ, ἣν ἔχει. 557. ἠὲ σύ y ἐγκεφάλοιο. ἢ σὺ, φησὶ, λάβε 
. τὸς πέριξ τοῦ ἐγκεφάλου ἀραιες μήνιγγας τῆς κατοικίδος 
' ὄργεϑος, καὶ ἐπιϑεὶς ὠφελήσεις. Τὸ μήγιγγας δὲ γράφε- 
. wu καὸ σμήριγγας, καὶ σημαίνει κατά τινας vic τρέχας τὸς 
' τῶν μηρῶν καὶ τοῦ τραχήλου: κατὰ δὲ ἐνίους ταὶς ἐπὶ 
: τοῦ μεεώπου" ἄλλοι τὸν ὑμένα λέγουσι σημαίνειν τὸν περι-- 
j Ῥέχονεα τὸν ἐγκέφαλον. Ἔστε δὲ οὗεος τραχύτερος, περι- 
[. δ. τὴν ἀρχὴν τὴν ἐν τῷ νωτιαίῳ μυελῷ. ὅτε δὲ ὠφελεῖ ὁ 
t ἐπίφαλος τῆς ὄρνιϑος [εἰς] τοὺς ὁφεοδήκτους, φησὶ καὶ Πέ- 
sey ἐν Üquaxoic. 559. ϑῆγμα πολύχμηνον, Τράφεται 

. καὶ πολύκνημον. σημαίνει δὲ ποτὲ μὲν τὸ περίψηγμα, 
1 ποτὲ δὲ τὴν βοτάνην, ἧς μνημονεύειν xoà imoAloiog ἐν τῷ 
j τῷ βοτανῶν. "Ἔτι δὲ γράφεται καὶ ψῆχρα πολύχνημα. 
560,07z8 τραπέζης. Τράπεξα καὶ πύλη μέρῃ τινα εἰσὲν 





 δημμένα τοῦ ἥπατος, ὥσπερ καὶ ὄνυξ καὶ μάχαιρα xol 
κάγξον. Διὸ τοὺ νεύεε δὲ χολῆς σχεδὸν (561.) καὶ τῶν τοι-᾿ 
. οὕτων ἀνατομικῆς ἐμπειρίας ἐπιστήμην παρίστησιν οἰκείαν 
ἔξωϑεν παριστορῶν ἐγκαέρως. Φησὶν οὖν, ὅτι ἐκεῖνος ὃ 
᾿λοβὸς, ὃς τῆς τραπέξης ἐκφύεται, ἐγγύς ἐστι τῆς χολῆς καὶ 
τῶν πυλῶν τῆς τροφῆς. 562. σύμμικτα δὲ uere) οἴνου ἢ 
ὄξους. πλείων δὲ ϑεραπεία ἐπακολουϑήσει τῷ μετὰ οἴνου 
πίνοντι. 564. ἐν δὲ φόβην. φόβη ἡ ϑρὶξ, νῦν τὸ φύλλα. 
| 965. Πολλὰ πανάκη ἐστί' τὸ μὲν Ἡράκλειον, τὸ δὲ Χειρώ- 
γειογ,) ὃ καὶ ΚΚενταύρειον καλεῖται, τὸ δὲ ᾿σκληπέξιον. .Θε- 
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όφραστος δὲ τὴν τεϑύμαλλόν φησι πάνακες λέγεσϑαε. 

οὐλοὺν ὄρχεν' ἢ τὸν ὁλῦκληρον ἢ τὸν ὀλέϑριον ἑαυτῷ. . 
στρατὸς γάρ φησιν ἐν τῷ περὶ φύσεως ξώων, ἀμφέβιο; 
ναι τὸ ξῶον τοῦτο, ἤγουν τὸν κάστορα, εὐρίσκεσϑαι ὃ 
ταῖς xarà τὴν Σκυϑίαν ἐρημίαες, ἔχειν δὲ τοὺς ὄρχεις a 
τεῖς ὡς κάπρου. «ιαδέδοταν δὲ λύγος, ὅτε διωκόμ. 
ἐκκόπτει τοὺς ὄρχεις αὐτοῦ, νοῶν ὡς αὐτῶν ἕνεκα δεώχε 
566. 7) ἵππου. Καὶ τοῦ ἑπποποτάμου ὁ ὄρχις ὠφελεῖ, φ' 
Σαὶς δὲ πόλες «“ἰγύπτου γέμουσα ἱπποποεάμῳων. αέδϑαλι 
σαν δέ φησιν αὐτὴν, ἐπεὶ μελανόγειός ἐστιν. |. 67. ἅρπη 
σημαένεε μὲν κυρέως τὴν δρεπάνην, vvy δὲ τοὺς οδόντας 
γει, δεικνὺς, ὅτε ὅλους τοὺς στάχυας, τρώγει. 568. ξαλοι 
τὸ βορβορῶδες κῦμα φησιν. 5690. Ὁ δὲ χιλὸς σημαΐνεε͵ 
καὶ τὴν τροφὴν, σημαένεε δὲ καὶ τὸν δημητριακὸν καρπ 
ἤγουν σῖτον καὶ κριϑήν. Ὅτετοίνυν, φησὶν, o£ χιλοὶ, ἤγι 
οὗ Girot, ὑποχλοάζουσι, γεωστὶ δὲ τὴν πόαν ἀπέϑεσαν, 
. gov» τὸ βοτανῶδες καὶ χλοῶδες, τουτέστιν Ove ἀνϑεῖ ὁ oi 
ὑπόξηρος ὧν, τότε ὁ ἵππος, καταλιπὼν τὸ βορβορῶδες xv 
καὶ τὸν βυϑὸν, καὶ ἐξιὼν τοῦ ποταμοῦ, τοσοῦτον περι 
κεῖ, ὅσον δύνασϑαι φαγεῖν, καὶ πάλιν ὑποστρέφων xoi 
λαβεῖν τὸν ποταμόν. TO yo στείβων πρὸς ἀντιδεαστολ 
τοῦ κολυμβᾷν αὐτὸ sine κολυμβᾷ yog τὸ ξῶον. 571. π 
λίσσυεον δὲ ἤτοε ὀπισϑόρμητον ἢ αναποδίξουσαν' ovo 
δίξων yop καὶ ὑποσερέφων κεέρει" ἢ τὴν κατ᾽ ἔτος εὐγνωμ 
᾿γοῦσαν. Ὄγμος δὲ ἡ τάξις, ἡ ἐπίστεχος φυτουργία τῶν δι 
ὅρων, καὶ ἡ κατὰ τάξιν ἀγωγὴ, νῦν δὲ ἁπλῶς τὴν ὁδόν. 1 
γεται δὲ παρὸ τὸ ἄγω, ἀγμὸς καὶ ὄγμος, μεταϑέσει τοῦ 
εἰς e αἰολικῶς, καὶ ὑπερϑέσει τοῦ τόνου. 575. ἀραιοτέρ' 
᾿ντίγονος τὴν λεπεόφυλλον δάφνην ἀραιοτέραν elvat qn 
τὴν δὲ αὐτὴν καὶ ἀγρίαν καλεῖσθαι. ἀραιοτέρης οὖν τ 
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ἀπτοφύλλου. 576. χραισμήεις" πάνυ δὲ ἂν καὶ ὁ ἁμαρα- 
«oc ?jro& σάμψυχος εἴη βοηϑητικὸς, orav ἐν τοῖς ἀνδήροις 
«παὶ ταῖς πρασιαῖς, ἤγουν τοῖς κήποις καὶ τοῖς ἀναχώμασι 
ι τῶν ποταμῶν ανϑῇ καὶ φυτεύηται. 577. τάμισον τὴν πυ- 
bsmy λέγδι, ἥτις ἐπὶ τῶν ἤδη γαλακτοτροφουμένων ξώων 
; εὐρίσκετα,ν. Χρῶνται δὲ αὐτῇ πρὸς πῆξεν τῶν τυρῶν. Καὶ 
[ Νιχόων δὲ ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἀρίστην τὴν πυτίαν clyod quac 
Ε πρώτην τὴν τοῦ νεβροῦ, δευτέραν δὲ τὴν τοῦ λαγωοῦ, καὶ 
; Tem» τὴν τοῦ ἐρίφου, ἧς μέμνηταε ὁ Θεόκριτος. σκίνα- 
oem δὲ τοῦ σχιρτητικοῦ, εὐκεμήτου, ξαχέος. 578. προκὸς δὲ 
fV τόκνου τῆς δορκάδος. παοοιϑ' ἀπολύματα δὲ, ἀντὶ τοῦ 
πρῶτον τὸ ἀφοδεύματα καϑώρας. 579. ἢ ἐλάφου νηδύν. 
lagov νηδὺν τὴν κοιλίαν λέγει. ἣν δὲ, φησὶ, καλοῦσιν ἐχῖ- 
γον, τουτέστι ὅπερ πολύπτυχον λέγουσιν. Ἐχῖνος μὲν οὖν 
πρρίως ἡ κοιλία τοῦ βοῦς, νῦν δὲ ἐπὶ τῆς ἐλάφου. Καὶ Ὁ 
᾿ χρέγφαλος δὲ εἶδος κοιλίας. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι τρεῖς εἶσε κοι- 
Mer xo) ἡ μὲν πρώτη καὶ ἄνω κεκρύφαλος καλεῖται, παρὰ 
Σ εὐχρύπτειν in» τροφήν ἢ δὲ δευτέρα ἐχῖνος, διὸ τὸ ἔχε-. 
ὅϑαι ἐκεῖ τὴν τροφὴν, ἢ διὰ τὸ τραχύ' ἔστε δὲ τὸ λεγόμε- 





70} πολύπτυχον' τρίτη δὲ ἡ ἀποχριτική. Οἱ δὲ τῶν μη- 
ρυχωμέγων ξωώων τρεῖς τὸς κοιλίας λέγοντες τὴν μὲν πρώ- 
τὴν ἤγυσερον καλοῦσι, τὴν δὲ δευτέραν ἐχῖνον, τὴν' δὲ τρία 
τὴν κεχρύφαλον. 581. δραχμάων δὲ ὅσσον re δύω μοίρας, 
ἀγῃὴὶ τοῦ δύο δραχμάς. Ὁ δὲ κύαϑος μέτρον ἐστί. 582. Τὸ 
M, πομιοῦ ἀντὲ τοῦ παλαιοῦ 2) λευκοῦ. 585. χραίσμη. 
λραίσμην τὴν βοήϑειαν λέγει. 584. ἄρκευϑος δὲ καλεῖται ὃ 
."üpz0g τῆς κέδρου' ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ δένδρον ἄρκευϑος λέ- 
.ὅπαι, Ἔστι δὲ καὶ εἶδος βοτάνης. Ἕτεροι δὲ τὴν βοτώ- 
γὴν φασὶν, οὐ τὸν καρπὸν τῆς κέδρου, ὃ κρεῖττον δοκεῖ. 
ϑιρειλεχέος δὲ ἤγουν σκεώδους, ἐπεὶ, πλατέα ἔχει τοὶ πότηλα, ἢ 
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ὥστε δύνασϑαε ὑπ. αὐεῶν σκεπκαάξεσϑαε ϑέρους ὄντος" ἢ ὃμ 
τὸ ἐν ϑέρεε δύνασϑαι ποιεῖν λέχος ἐκ τῶν φύλλων αὐτῆς. € 


. δὲ καρπὸς αὐτῆς σφαιρία τινὰ τραχέα ἐσεὶν, ὃν δὴ καὶ 


σφαίρην εἶπε. 585. βουπλεύρου. 4ημηερεος ὁ χλωρὸς τὴν 
βούπλευρον δένδρον slvat ρησεν, οὐχ ἔσε, δὲ, ἀλλὰ λάχαγον, 
οὗ μνημονδυει Νίκανδρος ἐμ sa) ἐπιγραφομένῳ ὑαπένϑῳ, καὶ 
Ἑπαίνετος ἐν τῷ περὶ λαχάνων. “(νείγονος δέ φήσι καὶ 
“ύκωνα μεμνῆσϑαι τοῦ λαχάνου. ᾿Ἰδαίας δὲ 57 Κρητικῆς 
ἢ ὀρεινῆς" καταχρηστικῶς yao πᾶν ὄρος Ἴδη. 585. my 
pm" τὸν ὄρχιν. πηρῖνα δὲ ποτὲ μὲν τὸ ἀγγεῖον τῶν διδύμων; 
ποτὲ δὲ τὸ ἄκρον τοῦ αἰδοίου, ἐξ οὗ ai προέσεες γένδνται, 
ϑοραίην δὲ τὴν σπερμαίνουσαν" ϑορὸς γὰρ τὸ σπέρμα, [ὥς 
φησι καὶ ὁ Ὁππιανός]. 590. σώχεειν. σώχειν irl τὸ vor 
[v καὶ λειοῦν. 591. κυάϑεια οὐδετέρως εἶπεν, ὡς κύκλα 
καὶ λύχνα' λείπει δὲ τὸ πίε, ὡς ἂν ἢ, φύρσας δὲ καὶ stub 
τὸν χολοιβόρον ἐὸν τῶν πληγῶν (iate. 598. χολοεβόρον 
οὖν φησι τὸν βαρὺν καὶ σφοδρῶς χδόμενον, ἢ τὸν ὁμοίως 
τῇ χολῇ κατατρώγοντα. — To δὲ ἐρύξεις ἀνεὶ τοῦ ἀποδιώξεις, 
κακεασχεῖς καὶ κωλύσεις. 504. ἐξάμορον λέγεταε τὸ áxrob 
τῆς κοτύλης. εὐώδεα δὲ xov εὐφημεσμόν' βαρύοδμος ydo: 
e τὴν χολὴν γλυκεῖαν, καὶ τὸ ὄξος γλυκάδιον, καὶ wow 
ταχεῖς ἀργοὺς, ὡς φησιν Ὅμηρος" οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῷ- 
χετο καὶ κύνας ἀργούς. 595. ἤερον, τὸ γονάτιον, ἢ τὸν 
ὀμφαλὸν τοῦ νάρϑηκος λέγει. 5j ἥτρον τὴν ἐντερεώνην φη- 
ol. Κυρίως δὲ ἦτρον ὁ μετὸ τὸν ὀμφαλὸν τόπος, καὶ μαρ- 
τυρεῖ ἡτρίου ἑππείοιο. ὀλόψας δὲ ἀντὶ τοῦ λεπίσας, κόψας 
596. ἑππείου μαράϑου. Καὶ τὸ ἑππομάραϑον εἶδος βοτά- 
γνῆς ἐστέ. Θεόφραστος δὲ λέγει, τὸ ἑπποσέλενον εἶναε" d 
τοῖς πεερώδεσι"δὲ τόποις γίνεσθαι, ὃ δὴ οὕτως ὠνόμασται, 
διὸ τὸ μέγα εἶναι, ἢ διὸ τὴν τῶν ἵππων στραγγουρίαν 
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Tovro δὲ σμυρνεῖον καὶ κόψεεον καλοῦσί τινες, ὡς ᾿νακρέ- 
spen τῷ περ) ῥιξοτομικῶν. 597. ἐλεοϑρέπεου δὲ σελίνου 
ἐξ τῶ τοῖς ἕλεσεν ἤγουν ἑλώδερι καὶ καϑύγροις τόποις qvo- 
βόου xal τρεφομένου. θοο. ἐχεπευκέος, ἤγουν πεκρᾶς, κα- 
| Óémp πεύκῃ" πικβοὶ ydo καὶ αὕτη. δραχμάων δὲ δύο &- 
Ζϑη φησὶ, τουτέστιν ὁλκήν. θοι. ϑερειγενέος τοῦ ἐν ϑέρεε 
γινομένου, ἢ ἀϑερειγενέος: ἐπειδῃὴ τοῦ κυμίγου ὁ στάχυς 
᾿ καὶ ὁ καρπὸς ἀϑέρας ἔχει, καϑάπερ ἡ κριϑή. 605. κυά- 
! : €w τουτέστε τρίτον τῷ κυάϑῳ ἀνελούμενον, ἀντὶ τοῦ τρεῖς 
τυάϑους. ἀφύξιμον δὲ παρὸ τὸ ἀφύσσειν. 605. εὐσεαϑέος 
ἢ δὲ τῆς ναρδοστάχυος δραχμὴν συστήσας. εὐσταϑῆ δὲ αὐτήν 
* ep, οἱονεὶ ῥωσεικήν. Τράφεται καὶ εὐστάχυος. 605. 


toe 
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᾿ ῥχμαπόδην. τὸν ποτάμιον xcox(vov φησίν' ὀκτὼ γὰρ πό- 
. We ἔχουσιν οἱ καρκίνοι. νεοβδάλτοιο δὲ ἀντὶ τοῦ νεωστὰ 
- ἐβῥαλμένου, τουτέστι πεπηγμένου, ἢ νεαμέλκεου. Ἔστι δὲ 
ἀπίατωσις γενικὴ ἀντὺ δοτικῆς" ἔδει yoQ εἰπεῖν οὕτω" καρ- 
. 1ívoy ἐνθρύψαιο, νεοβδάλτῳ γαλακτι. θο7. Ἶριν». κολεύες 
᾿ φυμμίσγεσϑαι τούτοις τὴν ἐλλυρικὴν lou. «ρίλων γὰρ 
ποιαμὸς λλυρέδος, καὶ Νάρων, ὃς διαχωρίξεε τοὺς TAÀv- 
ρινὺς καὶ “ιβύρνους. Ἐνταῦϑα καὶ ὃ Κάδμος καὶ ἡ “4ρ- 
μογία ἤκησαν, oi καὶ εἰς ὄφεις μετεβλήϑησαν, ὥς φησι xo 
Διονύσιος" κεῖϑι γὰρ εἰς ὀφέων σκολεὸν γένος ἡἠλλάχϑησαν. 
fg. ἔνϑα δύω δασπλῆτε. ὅπου, φησὶν, οἱ δύο ὁ Κάδμος 
16) ἡ Τρμονία δράκοντες δασπλῆτες γενόμενοι τὸν νομὸν 
σείβουσι, τουτέστε τὸν πρὸς νομὴν ἐπιτήδειον τόπον πα- 
Wü. δασπλῇτε δὲ χαλεποὶ καὶ φοβεροὶ τοῖς προςπελά-- 
ξουσει, καὶ δέους δἐσὶ ποιητικοί. θτο. ἐρεέκη δὲ εἶδος βοτά- 
ἴηῃ,) ἥεες φύλλον ἔχει τῷ κισσῷ παραπλήσιον, μακρότερον 
δὲ καὶ παχύτερον». δι. οὐλαμὸς δὲ νῦν ἡ τῶν μελεσσῶν τά- 


| Ue κυρίως δὲ ἡ στρατιωτικὴ τάξις. “καὶ TO ἕρπων δὲ κατα-- 
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χθηστικῶς εἴρηται ἀνεὶ τοῦ ἱπεώμενος: 612. παγρακαρπ 
ἢ τὸν ἁπαλὸν ἔτε καὶ νέον" οὐδέπω γὰρ ὁ τοιοῦτός ἐστι καὶ 
ποφόρος" ἢ πάντη ἄκαρπον' ἐπειδὴ ἀκαρπός ἐστιν ἡ ui 
xn. Kol ταύτη ἐνομοϑέτησεν ὁ πόλλων τοὺς μάνεεἰς 
τεύεσϑαι. | 618. μάντιν iv) ξωοῖσε' τὸν ϑάμνον τῆς uu 
Μάγοι δὲ καὶ Σκύϑαε μυρικίνῳ μαντεύονται ξύλῳ' καὶ 
ἐν πολλοῖς τόποις ῥάβδοις μαντεύονται. ᾿ Δίνων δὲ ἐν 
πρῴτῳ τῆς τρέτης συντάξεως καὶ τοὺς ἕάᾶντεις φησὶ Μήδου: 
ῥάβδοις μαντεύεσθαι. Ἡρόδοτος δὲ ἔν ve τῇ τετάρτη isi 
ἐν ἄλλαις, ip πολλοῖς παρήγαγε τόποις καὶ ἐν τῇ Εὐρώπῃ 
τινὰὶς διὸ μυρίχης μαντευομένους. Καὶ ἐν. Μέσβῳ ὁ "Ano 
λων μυρίκης κλάδον ἔχει" 086» καὶ μυρικαῖος καλεῖται, xol 
WAxaióg φησιν ἐν τοῖς περὶ ᾿,Αρχεανακτίδην καὶ τὸν πρὸβ. 
᾿Ερυϑραῖον πόλεμον φανῆναι τὸν ᾿ΑἸπόλλωνα καϑ' ὕπνους 
ἔχοντα μυρίκης κλῶνα. Καὶ Μητρόδωρος ἐν τῷ περὶ ave 
ηϑείας ἀρχαιότατον εἶναί φησι φυτὸν τὴν μυρίκην, καὶ 
τοὺς Αἀϊγυπτίους ἐν τῇ τοῦ Διὸς πομπῇ ἐστεφανῶσϑαε uve 
ρίκη, καὶ παρὰ ἥὝηήδοις τοὺς μάγους. 614. Κοροπαῖζῖος. .τι-- 
γὲς Θεσσαλικός" Κορόπη yao πόλις Θεσσαλέας. Τράφε- 
ταῦ καὶ ὈὉρόπειος' Ὀρόπεια γὰρ πόλις Βοιωτίας, ὅπου δεω- 
᾿ σημόταερν ἑερὸν ᾿Απόλλωνος. 615. μὶξ δὲ ἤγουν μεμεγμέ-- 
γος. κογυζὴεν δὲ φυτὸν τὸ τῆς κονύξης, ἤγουν τὴν κόνυζαν 
£e ἔγχλοον. Ἢ δὲ ἀκτὴ κατὰ Θεόφραστον ἐν τῇ y zu 
τῶν φυτῶν ϑαμνῶδες φυτόν ἐστιν, ἔχει δὲ ῥάβδους πήχεων 
ἐξ. 617. κύτεσόν τε. ᾿Αντίλοχος ἐν τῷ περὶ κυείσου φυτόν. 
φησιν ὠφέλεμον εἶναι: τοῖς ϑρέμμασιν, ὅτι πλῆϑος γάλω- 
κτος ποιεῖ. “Ὁ δὲ ἹΜίκτων ἐν τῷ διξοτομικῷ xoà. Koasevdg 
τρία εἶναί φασιν εἴδη: καλεῖσθαι δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἄρσεν, 
ὑπό τένων δὲ κώβιον' εἶναὲ δὲ ϑαμνίσκον ἔχοντα ῥάβδους 
ἐρυϑράς' τὸ δὲ δεύτερον ἐυοτίτην καλεῖσϑαιε ἢ καρυΐτην" 
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9oc μὲν aad ϑαλασση" καλεῖσθαι δὲ ὑπό τινων ϑυ- 
δα. εὐγλαγέας δὲ αὐτώς φησιν &vr) τοῦ πολὺν ὁπὸν ἐ- 
ας ἢ γαλακτώδεις, ἤγουν πληϑυνούσας τὸ γάλα. 618. 
ρίδεσσε δὲ δοχάίαες ἀνεὶ τοῦ ἀγγείοις δεκτικοῖς. Ὅμη- 
γαῦλοί τὸ σχαφέδες τε. 619. δεκάτη ἤγουν τὸν οἶνον 
de εἷς τὼ εἰρημένα τῇ δεκάτη τοῦ χοῦς, ἢ τὸ ὑπὸ τοῦ 
: δεκατούμμνον, δηλαδὴ κοτύλην καὶ πλέον. 620. γερύ- 
ἤγουν τὸ γεννήματα τῶν βατράχων, ἤτοι ol μικροὶ xàd 
ἰπλαστοε βάτραχοι. ξῶντας οὖν, φησὶ, τοὺς βατράχους 
σον μετὰ οἴνου ἢ Ὄξους ἢ ὕδατος, καὶ zie. 622. πολλά- 

Τρεῖς εἶναέ φησι ϑεραπείας" μίαν μὲν ξιψηϑένεων τῶν 
ράχων, ἑτέραν δὲ τοῦ ἥπατος μετὰ ἈΚερκυραίου οἴνον, 
ἢν τῆς κεφαλῆς ἢ ἐν οἴνῳ ἢ ἐν ὕδατι. ἐνὶ σχεδέη δὲ, ἤτοι 
W τυχόντι, ἢ ἐν Alyumiio. Σχεδία γὼρ πόλιες Alyvnrov 
Mov τῆς Χεραίου. Δημήτριος δὲ σχέδιον οἶνον τὸν Κερ- 
γκῶόν φησι" ἔστι γὰρ πεπηγὼς, ὡς .4γαϑοκλῆς ἐν τῷ πε» 
διαίτης: 625.2) αὐτοῦ σίνταο. TQ) τοῦ ἔχεος τοῦτό φη- 
᾿ἡ γὰρ κεφαλὴ τούτου ἐψηϑεῖσα μετὸ οἴνου ὠφελεῖ. 
σϑὲν δὲ ἤγουν ποτισϑὲν, ποϑέν. | 625. ἑλιχρύσοιο. τὸ 
ἴυσον ἄνϑος ἐστὶν, οὗ μέμνηται καὶ Θεόκριτος. πολυ- 
tog δὲ τοῦ γλυχέος, τοῦ ἡδυτάτου" δεῦκος yao τὸ γλυ- 
παρ᾽ Αϊτωλοῖς" ὅϑεν ἀδευκὴς ὁ πικρός. ἄνϑην δὲ ϑηλυ- 
"εἶπε τὸ ἄνϑος. 626. Τὸ δὲ κόρκορον εἶδος λαχάνου εὐ- 
Jc. ὅϑεν καὶ παροιμία" καὶ κόρκορος ἐν λαχάνοις. [καὶ 
᾿αἰστίων μέμνηται τούτου. "ἔστι δὲ ἀεὶ κατακλενόμε- 
' ὅϑεν καὶ ἡμυόεν αὐτὸ εἶπεν, οἷον μεμυχότα καὶ ἐπι- 
ογτα φύλλα ἔχον. [ἢ shuvoev δηλαδὴ πεκλεισμένον, ὡς 
ἰοδος [Ἔργων 508.]: μέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη" ἐπειδὴ πάν- 
» χειμῶνε συνεσταλμένα εἰσὶ καὶ ἡσφαλεσμένα.] πανά- 
ὅν. τὸ τὴν ὁμοῖαν πεκτείῳ. "Tayàg δὲ παγάκειον τὴν 
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S3CVIO; ἑωμένρην, xas ἐπεχεωσεε rov z δια ἐδ ucrpey, ne» 
x19». Διοκλῆς δὲ τὴν xor» φησὶν, dq ὧν μὲν ἡρ 
»Luor χαλεῖσδαε xal ὀρείγανον, «9 ὧν δὲ αγρφέαν ὀρείγ 
70» καὶ παγακίδα. Καὶ πακγάκεειος οὖν καὶ χονίλη ταῦτ 
ἐστε τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἡράκλειον καὶ óoH;aroy. ΜΠέεριζ, 
δὲ ἐν τῷ Ὁφιαχῷ φήσειν, ὅτε Korilos tige τὴν βοτάνην. 62 
σὺν καὶ óvov. ὄνου πέταλον καλεῖται οἱονεὶ ὀνόφυλλα 
Τὸ στρομβέα [629.] δὲ ψώχοιο ἀντὶ τοῦ τὸν περιφερῆ και 
πὸν λείωσον, καὶ τὸ τῆς xax) ἐμφόρβια νούσου, οζογεὶ de 
παγηεικεὶ τῆς νόσου, ἤγουν δ ὧν ἡ νόσος ἐσδίεται ὅε 
δεραπεύεται. | 630, γρει δή. aya δὴ, ταῖς μεχραῖς use 
τὴν ὁμοίαν ῥάμνον κατὰ τὸ μέγεϑος, τουτέσειν οὕτω μι 
κρὸν κλάδον. Ῥαμνος δὲ φυτὸν ἀχανϑῶδες. 651. focopi 
γην δὲ ἤγουν βρεχομένην, δροσιξομένην, αὐξομένην. 2 
Αειωτέον δὲ, ὅτε τὸ ἀχανϑῶδες φυτὸν ἡ ῥάμνος παροὶ Mi 
σοῖς καὶ “υδοῖς φιλέεαιρις ὀνομάξεται. 653. ῬῬμῶλος d 
ὄρος “Τυδίας καὶ ἥυσίας. Τύχγου δὲ σῆμα τοῦ ἐκεῖ βασι 
λεύσαντος, ὥς φησιν "Inzwvob ἐν τῷ πρώτῳ τῶν «Λυδίαι 
tur. ἢ τὴν Γυγαίαν λέμνην λέγει, ἀπὸ I'éyov τοῦ £xt 
τόγχϑριρος. Τυγαία γοὶρ Musa “υδίας. Καὲ τὸ παρϑένιο 
δὲ λέπας ἀκρωτήριον τῆς «Τυδίας οὕτω καλούμενον. καὶ Xl 
fe ὄρος “Τυδίας, ἢ τόπος ἢ ποταμός, ἔνϑα πολλοὲ ἵπποι 
νέμονται. ἀργοὲ δὲ o£ μὴ ἕλκοντες ἄρματα. ᾿Μργοὲ δὲ Τὸ: 
"0L πρῶτον ἐκεῖ ἐτραάφῃσαψ' πρώην δὲ καὶ αὐτοὶ m 
ἐρίων. [70 παρϑένιον ἀκρωτήριον τοῦ Τμώλου τῆς 4 
δίας, ὅπου τάφος τοῦ Γύγου τῶν “υδῶν' zov, Κίλβιρ. τὰ 
λεγόμενον x . . . . ἔνϑα o£ ἄγριοι τῶν «Δυδῶν. . Schol. M 
635. χιλεύουσι δὲ ἤγουν τρέφονται ἐσϑίόντες ἢ καὶ ἐσϑίου 
σιν. θὅη ἔνϑα δύω ἐχίεια. ἤγουν δύο εἴδη ἐχίον. Οὕτω 
δὲ ὠνομάσϑη δια τὴν, ἐξ αὐτῶν ὠφέλειαγ᾽ τοὺς χορ in 
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: δηχϑένεας ϑεραπεύει. Ὅτι dà δύο εἴδη, μαρτυρεῖ καὶ 
ujvuoc ἐν τοῖς Θηριακοῖς, καί φησε so ἕτερον ὠφελεῖν ' 
δὲ Νίκανδρον καὶ ἄμφω ὠφελεῖ τοὺς ὑπὸ ἔχεως δη- 
ἑαφ' διὸ καὶ οὕτως ἐκλήϑησαν' ὧν τὸ ἕν τὸ μικρὸν xis 
Mc ἐστὶν" ὠκίμῳ γὰρ ἔχει τὸ φύλλα παραπλήσια! τὸ. 
ὠκιμον διὰ τοῦ ἀγχούση δηλοῖ. "Ἔχει δὲν φησὶ, καὶ 
᾿ϑώδη φύλλα τὸ μικρὸν ἔχειον" μικρὸν δὲ τὴν gita» καὶ 
γῆν ἐοῦσαν ἐλάχιστον. Το δὲ ἕτερον; φῆσὶ, ὄχειον 
oig καὶ κλάδοις ὑψηλοῖς ἀεὶ ϑάλλον ὀλίγῳ περισεέφε- 
ἄγϑεὶι. 630. ϑαλεία. τοῖς φύλλοις ἢ τοῖς κλάδοις ἢ τοῖς 
σε δασεῖα. — 651, πορφύρεται. γραφεταὶ καλχαίνεται" 
ἢ γὰρ τὸ ξῶον, ᾧ βάπτεται ἢ πορφύρα, ἢ τὸ ἄνϑος. 
βλάστη. ἡ βλάστη ἤγουν τὸ στέλεχος ἐμφερὲς περιοχῇ 
; ἔχις δὲ εἶδος βοξάνης" σφεδανοὸν δὲ τὸ τραχὺ καὶ 
φῦ» καὶ σφικτόν. θά3. ἀνδραχάδα δὲ τὴν μερίδα que 
T γεώτεροι, αλλ Ὅμηρος ἐπιῤῥηματικῶς τὸ ἀνδρακὰς 
& ᾿4πὸ tovtov οὖν, φησὶ, τῶν ἐχιείων ἀγδρακάδα κό- 
ἤγουν μερίδα ἐσόμοέρον. ᾿ἐσήρεα γὰρ τὴν ἐσόσέαϑμον 
ἐσόξυγον. 644. σφέλας δὲ κυρίως μὲν to ὑποπῦδιον, 
ἰὰ ξύλον. πυκνῷ ὅλμῳ, τῇ ϑυίᾳ: ἢ ῥωγἄδι πέερῃ t? 
4 ἴγδη. [κεάσας δὲ ἤγουν τρίψας.) 645.58 oí y. ἤ- 
og βοτάνη ἐστίν. αλϑήενεος δὲ uxuvÓov ἤγουν ϑερα- 
xov. foa τοίνυν τοῦ ἠρύγγου καὶ τοῦ ἀνϑεμώδους 
δου τὰς ῥίξας ἐσοβαρῇ ποίησον, καὶ ἐρίψας πότισον. 
᾿Ἰριστοτέλης διαλεγόμενος περὶ τοῦ ἠρύγγου φησὶ, νέαν 
"e αἰγῶν διαπορευομένης ὁ αὐτὸς ἴσέατο, «ài oi ἐπακο- 
φύντες. πνημονεύει δὲ τοῦ axaydov xoà OcoQQavtog 
] περὶ φυτῶν. Ἔχε δὲ ἀμφότερα τὰ βοτάνια φύλλα 
γϑωδη. — 647. κλώϑοντος. γράφεται καὶ χλοάοντος. 
ἔριγον 4ιοκλῆς ἐν τῷ ῥιζοτομεκῷ φῆσιν εἶναι ὅμοιυν 
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ὠχίμῳ" βοηϑεῖ δὲ πρὸς và ϑηρία" φύεται x πρὸς ποταμοὺς 
καὶ κρήνα: καὶ τόπους εὐηλίους καὶ ὑπωρείας , ἃς δὴ καὶ 
ἀρπέξας εἶπεν" ἄρπεξα γὰρ οἱονεὶ ὁρόπεξα. ἀμφοῖν xal 
κλώθοντος. φέροις δὲ ἐσόξυγον βάρος ἐξ ἠρύγγου x 
ἀκάγϑου ἐν τοῖς ἐρίου κλύσμασιν ἠρτημένον καὶ ἀποκρεμά 
μένον ξυγοῦ. 648. εὐκνήμοιο δὲ ἤγουν εὐκλάδου, ἤ εἶ 
βοτάνης. τοῖς δύο ὀνόμασιν ἐχρήσατο xod ἑνὸς, εὔκνημαξ 
καὶ ὄρειον ὁμωνύμως. εὔκημον δὲ οὐδέν ἐστεν ἀκοῦσαι, 
οἱονεὶ κνήμας ἢ κλάδους εὐαξεῖς ἐχούσης. 640. σπέραδος 
ἀντὶ τοῦ σπέρμα, καὶ κλίνεταε τοῦ σπεράδους, ὡς τενά ᾿ 
Νεμεαῖον δὲ, ὅτι ἐν Νεμέᾳ εὐρέϑη ἡ βοτάνη αὕτη" καὶ éd 
φυλλον διὰ τὸ μὴ ἀποβάλλειν τὸ φύλλα" ov γὰρ φυλλοροᾳῇ 
650. διὰ δύο ν᾿ Ἀττικῶς, ἤγουν ἀνήσου. 651. ὁλκήεασαν, n 
ὁλκὴν καὶ βάρος ἔχουσαν διοὶ τὰς ρίξας, ἢ ἐπὶ τὴν casia 
σαν τὴν βαρουμένην nÀ&croyya ᾿πεσοῦσαν. “ἢ ῥίξαες ὁλεήν 
εσσαν τουτέστι πολλὴν καὶ ἐπιμήκη ταῖς ῥίξαις. — 653. , 





ze μέν τ᾽ ἐχίων. Νὺν μὲν τοὺς ὀφιοδήκτους, νῦν δὲ saei 
σκορπιοδήκτους, ἄλλοτε τοὺς ὑπὸ φαλαγγίων δηχϑέντας dé 
ραπεύσειοαις. 655. ριπλόον, ἤγουν τριπλοῦν βάρος ἐνθρώ- 
πτῶν ἐν οἴνῳ, τουτέστι τριώβολον, τρεῖς o(foovc. Ὁ δὲ νοϑᾷ 
ἅπας icri» οὗτος ἐλαίας φύλλα καὶ σελένου ῥίξας καὶ e 
γήσου τὸ διπλάσιον βάρος, τὰς εἰρημένας πᾷσας éitud 
ἐχείων λέγω καὶ ἡρύγγου καὶ ἀκάνϑου καὶ σελίνου λα 
τρίψον καὶ ἐν ἀγχείῳ μίξας ἔχε εἰς βοήϑειαν ὄφεων δήγ 
τος ἢ εἰς τύμμα σκορπίου ἢ ῥωγὸς πληγμόν᾽ αλλ᾽ ὁπότε 
αὐτοῦ διδόναι ἐθέλοις τινὲ, ὀδελοῦ βώρος, καὶ μόνον cia 
ϑμήσας βαλε εἰς οἶνον καὶ οὕτω δός. 656. χαμαίλεον. ΔΆ 
εἴδη εἰσὶ χαμαιλέου, ὁ μὲν λευκὸς, ὁ δὲ μέλας, ὃν ποεχ 









τινές φασι διὸ τὸ μέλαν, ὡς Κρατεύας. Μνημονεύει δὲ 
καὶ ἀμφοτέρων Θεόφραστος. Θ57. ξοφοείδελος 02, ὅτε Coge 
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ubyc ἔστε κατὰ τὴν ὄψιν. 658. ἤϊκταε δὲ, ἤγουν ὅμοιός. 
ἐστι σκολύμῳ' ὁ δὲ σκόλυμος εἶδος φυεοῦ, οὗ καὶ Ἡσίοδος 
μνημονδύει" ἦμος δὲ σκόλυμός v ἀνθεῖ. τροχέην δὲ χαί- 
τῆν, ἤγουν περιφερῆ" ἔστε γὼρ τοὶ φύλλα τοῦ χαμαιμήλον 
ἐτφιαῦεα, ὅμοια ὁριγάνῳ. τὴν δὲ τοεαύτην σκιάδειον καλοῦ- 
Uer. θθο. σχαεοῖς δὲ σκιεροῖς, ἀνηλίοες, κοίλοις, σκεὸὰν ἀπο- 
Hove. 662. πεδόεσσα δὲ ἤγουν χαμαιπετὴς, χαμηλή" διὸ 
au μολοβρὴν εἶπεν, οζογεὶ μολιβδοειδῆ, μόλις ἂν αὐξανο- 


" μέγηγ' “ἢ ταπεινὴν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ταπεινῶν τῶν ἐπὶ 










tiw βορὼν μολούντων. Βούλεται δὲ λέγειν, ὅτε καυλὸν οὐκ 
du, ἀλλ᾽ ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὶν ἡ κεφαλὴ κειμένη. 
$64. φάρσος δὲ ἤγουν κλωνάριον, ἢ τὸ ἐκτὸς τῆς ῥίζης φλοι- 
We, ἢ μερίδα. 666. "“Δλλην δ᾽ ᾿Αλκιβέοιο. τουτέστιν ἀλ- 
lg» βοτάνην, ἄλλο εἶδος ἀλκιβίον, οἷον ἄλλο. φερώγυμον 
αὐτὸ εἶπεν, ἐπειδὴ ἀλκεῖ, ἤγουν βοηϑεῖ τῇ δυνάμει τῷ 
ἀμμίνῳ αὐτῇ εἰς ἀλεξητήριον. | 668. Φαλακραίοισι. Τὴν 
, B πακτὴρ, φησὶ, ταῖς ᾿Ζμυκχλαίαις σκύλαξε κελεύων τὸν 
,᾿γυζηϑμὸν τοῦ κυνὸς τοῦ ϑυμολέοντος τὸ ὅλον ἐφώρμησε,, 
᾿ϑουτέστεν, αὐτὸν τὸν κύνα καὶ ὅλην αὐτοῦ τὴν προϑυμίαν 
αὶ τὴν ἀσχύν. 671. ὅστε ἀντὶ τοῦ ὅστις ὃ κύων. μεταλλεύων 
Or τοῦ ζητῶν. Κρύμνη δὲ καὶ Γράσος Τροίας πεδία. 669. 
να ϑ' ἵππου. τοῦ δουρείον ἵππους “Δειμῶνες δηλονότι τι- 
γὲς ἐν Τροίᾳ. Ἀνυζξηϑμον' λείπει ἡ διὰ, διὰ κνυξηϑμὸν 
κρυγὸς εὗρε τὴν βοτάνην ταύτην ὃ ἐπακτήρ. [ϑυμολέοντος 
δὲ τοῦ κυνὸς ἐπίϑετον διὰ τὸ ἄλκιμον. — 672.dv στίβῳ ὕλης, 
ἐν τῇ βάσει. Γράφεται καὶ ἐν τρίβῳ ὕλης. 67. κανϑῷ.. 
γανϑὸν εἶπε τὸ κάεω τῆς ῥινὸς μέρος, ἤγουν τὸ ῥαμφος. 
bà δαντῆρι' τοῦ κανϑοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα μέρος g«v- 
ἣρ λέγεται, ὅτε ῥαίνεται τοῖς δάκρυσι, τὸ δὲ ἕτερον παρω-- 


"ον. Schol B.] 676, “άξεο, Τράφεται. καὶ ἄσαι οἱονεὶ 
| G a3 τς 
᾿ | 
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χορτάσαε, κορεσϑῆναι, ἐμπλησϑῆναι' ἀπαρέμφατον δέ ἐστιν 
ἀντὶ προστακεικοῦ. ἐλαεήεντα δὲ ἦτοι ἐλαιώδη ἢ ᾿Ιταλικάρ, 
Ἐλαία ydo πόλις ᾿Ιταλίας. Κρότων δὲ εἶδος φυτοῦ ὅμοιοι 
πεύκη. 677. συμμίγδην δὲ ἀντὶ τοῦ συμμεμιγμένως τοῖς 
ψυλλοις τοῦ μελεισσοφύλλον.ς «““έγει οὖν τὸν φλοιὸν vW 
κρότωγος, ἢ) αὐεὴν τὴν ῥίξαν μετα τῶν φύλλων τῆς δασείας 
μελεσσοφύλλου. 678. Καὶ τὴν σκορπίουρον, τὴν λεγομένη 
Vuyvovaay τε καὶ ἡμοτρόπιον, λευκὸ φυλλὰα ἔχουσαν, Uu. 
δις ἐοεκότα φύλλοις. θδι. καὶ Οίξαν κοτυληδόνος τὴν lupb. 
γὴν τὰ ἀπὸ κρυμοῦ γινόμενα soy ποδῶν ἀποκαύματα; Gib. 
καὶ τῆς πυρίτιδος χλωρὰ φύλλα, καὶ τοῦ σκολοπενδρείο 
τὸν καυλὸν, ἢ πανάκειον" πάντα ταῦτα ὠφελεῖν εἰς τοὺς 





ὀφιοδήκτους. Σαορπίουρος οὖν ἡ βοτάνη καλεῖται, ἐποιδιῇ 
ἡ oiGa αὐτῆς ἐμφερής ἐδει τῷ τοῦ ξώου κέντρῳ, αϑερώδηξ 
οὖσα: ἔοικε δὲ τῇ τῆς κοτυληδονος" oi δὲ κλάδοι αὐτῆς dae 
Pole, λευκὰ φύλλα ἔχοντες, ὡς ἡ ἐλαία, ec ὕψος ayatae- 
ψοντα, ὅμοιοι ὄντες τοῖς ἀεὶ χλοάξουσι τῆς μολοϑούρον. "tlm 
φύεται ἐν ψαφαρᾷ γῇ ἢ ὀρεινῇ καὶ κρημνώδει. Ἡλεοτρόπιφξ 
δὲ διὸ τὸ πρὸς ἥλιον ἀεὶ στρέφεσϑαε, ὥςπερ καὶ ἡ ἀνεμώνη. 
᾿Ιυχύουσα δὲ, ὅτε τὸ ἐν “ἐγύπεῳ αὐτῆς φυτὸν ἀχανϑῶὥδοξ 
τοιαύτην ἔχει δύναμιν ὅταν yao αὐτῆς: ἁψηταί τες, μαραΐ- 
voyrot αὐτῆς τὰ φύλλα" ἐπειδὰν δὲ' αὐτὸ (on, πάλεψν ava- 
ϑαλλουσιν. ᾿Ισώνυμον οὖν ταῖς ἡλίου τροπαῖς τὸ ἡλεοτρό». 
mio» λέγει, ὅπερ οὕτω καλεῖται διοὶ τὸ πρὸς τὰς τροπὰς τοῦ 
ἡλίου τρέπεσϑαι. Ἔν γὰρ τῷ ἡμοεροπίῳ καὶ αὐτὸ τὰ quie 

λα τρέπει. Τεκμαίρει δὲ ἡγοὺυν σημαίνει, φαίνει, Ouxvin' , 
σον δὲ τοῖς πεεάλοις τῆς ἑἐλαίως, ἐπειδιὴ καὶ αὐτῇ 9j ἐλαΐᾳ 

τὼ γλαυκὰ τῶν φύλλων ἄνω ἔχει ἐν θέρους ὥρᾳ, sd δὲ μέ- 

λανα τοῦ χειμῶγος. 68:1. κοτυληδύνος. καὶ ἡ κοτυληδοὶ 

éidog φυτοῦ ὕμοιον κυμβάλῳ ἐν ϑριγκοῖς φυόμενον! id» δέ 


i 
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Í τ φάγη αὐτὴν, ἔχων χίμετλα iy ποσὶν, εὐθὺς παύονται 

Vüwc. Ἀρατεύας ἐν τῷ ῥεξοτομικῷ προστέϑησεν, ὅτε καὶ 
el iac τοὺς ἄρνας μὴ σεέργουσαι, ἐάν τες τρίψας κοευληδο.- 
mido ue ὕδατος, στέργουσι. Τὸ δὲ διήφυσεν ἀντὶ sov 
, ἐέσαεο, ἐθεράπευσε. 685. Τὴν δὲ πυρῖτιν, τὴν καὶ πύρε- 





' (por καλουμένην, βλωϑρὸν ὠνόμασεν. ἢ πυρῖτις καλεῖταν, 
διὰ τὸ δριμεῖα εἴγαι κατὰ τὴν γεῦσιν. βλωϑρὸς δὲ, ἢγουν 
; dial, χλωρὰ, ἢ μεγάλη, μακρὰ, μολοϑαίρη τες οὖσα, καὶ 
. «αὐτὰ συγκοπὴν καὶ τροπῇ τοῦ μ εἰς B βλοϑρη. Μνημο- 
bow δὲ αὐτῆς xol ᾿Ιόλας λέγων αὐτὴν χρησιμεύειν. "lorc 
; δὲκαὶ ἑτέρα πυρῖτις βοτάνη, ἢν πρὸς παντὸς φησι ϑηρίου 
[ Bii ἀγαθὴν εἶναι, ὥς φησι καὶ «Αριστεύας. 684. Καὶ ἡ 
σχολοπένδρειος δὲ βοτάγη éoriv, ὡς ἐν τῷ ἐπιγραφομιένῳ 
᾿γάρϑηκι ὁ ᾿Αγνδρέας sinsy: ἔοικε δὲ τὸ πέταλον σκολοπένδρᾳ 
τῷ ϑηρίῳφ' στυπτικὸν δέ ἐστι, καὶ (forget τοῖς ϑηρεοδήκτοις. 

^. 6M. Καὶ τὸ πάνακες δὲ, τὸ καὶ Παιανικὸν, élóoc φυτοῦ. 
: Suyvatoy δὲ, διότι ἐν Dey vas ἔϑνει τῆς Φωκίδος φύεται" 
Φιεγύᾳ γὰρ ἔϑνος Φωκίδος παρὰ Δελφοῖς ᾧκησαν' ἢ ἐπεὶ 
οἱ ΔΑφοὶ ““πόλλωνος ἱερὸν Φλεγυήϊον ἑδρύσαντο" ἢ) ἐπεὶ ó 
᾿Ἡσχληπεὸς ἐν Δελφαῖς λέγεται ἐατρεύσαι" ὁ γὰρ ᾿“σκληπιὸς 
οἰὸς ἦν τῆς Κορωνίδος τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Φλεγύου. Παιή- 
«r0? à ᾿“Αἰσχληπιός, Μέλας δὲ ποταμὸς Βοιωτίας. 687. 
Ἰφιχλέος ἕλκος. ὕπερ πέπονϑε χρανϑεὶς τῷ αἵματε τῆς ὕ- 
loc, ὅτε αὐτὴν σὺν τῷ ἀδελφῷ Ἡρακλεῖ ἔκαιε. [᾿Τρακλέ- 
On γὰρ τὴν ὕδραν ἀναιροῦντος, 0 ἀδελφὸς ᾿Ιφικλῆς πληγεὶς 
Ur αὐτῆς ἐθεραπεύϑη ὑπ᾽ ᾿ΑΙσκληπιοῦ.] ἢ τὸ ἔρνος ἀντὶ τοῦ 

ὁ υἱὸς τοῦ ᾿Ιρεκλέους, ἵν᾽ ἤ λέγων τὸν ᾿Ιόλαον πεπλῆχϑαε 
ὑπ᾿ αὐτῆς ὅπερ ἄμεινον. ᾿]δίως δὲ ταῦτα ἱστορεῖ Νίκανγ- 
δρος" οὐ γὰρ ᾿Ιφικλῆς, ἀλλ᾿ ὃ τούτου παῖς IoAaog συνεστρά- 
 Uhgep Ἡρακλεῖ ἐπὶ τὴν ὕδραν. Τὸ δὲ ἄμερσεν ἀντὶ τοῦ 
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"fAege ϑέρων δὲ ἤγουν ἑώμενος τὸ τοῦ ᾿Ιφικλέος ἔλθει. 
ἐπυράκτεεν, ἤγουν ἔφλεγεν. 689. εἰ δὲ σύγε. σκύλακας και 
τα οηστικῶς τοὶ τέχνα τῆς γαλῆς. λαιδρὴν δὲ εὐκένητοι, 
ἀναιδῆ, ϑρασεῖαν, καὶ ἀρπακτικήν. [ σκύλαλας .γαλέηα 






αὐτὴν τὴν μητέρα δείρας᾽ κτεῖνον, καὶ ἐν πυρὶ τὴν λαχ 
αὐτῆς xat, ἐκβαλλων πάντα τὰ ἔγκατα αὐτῆς, καὶ 
ξηρανον ἐν σκιᾷ" xoi ὁπόταν χρήξῃς, λαβὼν μαάζαεραν s 
ὄὅστα ἀφελὼν Qiyo», τὸ δὲ σκήνωμα τρίψας [A5 οἴνον Mg 
LE, μετοὶ σιλφίου, ἢ ξηροῦ γάλακτος στροφαάμγγα, ὃ ὁ ββε 

τιον. “ἄλλως. λαβὼν τὴν γαλῆν ἔκδειρον αὐτὴν καὶ δὴ» 
ψας εἴς ὅλμον κόπτεο συντόμως σὺν δυσὶ δοαχμαῖς ἀριστοδέμα 
χείας καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τεσσάρων δραχμῶν ὁλκὸν στήσας ME 
μετὰ οἴνου πιεῖν πλήσας ποτήριον. Schol. B.] 690. πρό» 
παίον δὲ πρόσφατον. αἀποσκύλαιο “δὲ ἤγουν ἐχδεέρμα 
6ηι.λαχνη δὲ τὸ δέρμα. καρφαλέου, τουτέστι ξηροῦ ἢ ξηφῶ: 
ποιοῦ. καϑύπερϑε δὲ, avri τοῦ ὑπεράνωϑὲν τῆς αἀὐτμῆς el 
καταξήρου πυρὸς, τοῦ σελάοντος ἤγουν ἀναπεομένου: " 
σει δὲ τὸ πῦρ κατάξηρον. 692. ἀφόρδια. πάντα τὰ ἄντεραι 
τῆς γαλῆς λαβὼν καὶ τὰ σκύβαλα ῥέψον ἔξω, αὐτὴν δὲ τὴν 
γαλὴν φύρσον, τουτέστε ταρίχευσον; καὶ πάσον Oo, xal 
ἐν σκιαῖς ξήρανον. Ἔν δὲ τῷ coc λείπει ἡ μετὰ, dy js 
τὰ ἀλός. θ95.ἠελίου δίχα, ἵν᾽ ἢ σκιόψυκτον, ἵνα μὴ ἡ πον 
ὅτης αὐτοῦ ἤγουν τὸ ὑγρὸν αὐτοῦ ξηρανϑείη, ἤτοι ἡ ἐκριάᾷ 

694. tij δὴ ἐνεσκήλη ἤγουν ξηράνη, φησὶ, τὸ σκίναρ year. 
ἔτι ὃν ὁ ἥλιος προσπεσὼν ὀξύς" δυσωδία γὰρ περιέσται; y 








τὴν ἐκμάδα ἀπόλλυσι. σκίναρ δὲ τὸ γέννημα, παρὰ 
σκιρτᾷν' ἢ τὸ σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Ὃ vovg οἷ» 
.7 τος" αλλ᾽ ὁπόταν Ζοεία σε καταλαμβάνῃ καὺ κατεπείγῃ κά 
porro ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, ἀναάσωχε τὴ κγήστεδε τὸ σκελέ» 


τευμα τῆς γαλῆς, καϑάπερ τὸ καλούμενον σίλφιον ἢ τυροῖ 
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γάλεγγα. 6095. κατεμπαάξη δὲ ἤγουν xerenclyg. 698. 
διὰ κνήστε δὲ ἀντὶ τοῦ διάκοπτε elg μικρὰ τῇ μαχαίρᾳ 
κελέτευμα ἤτοι τὸ ἐσκληκός. ἀφαυρὸν δὲ σίλφιον, nao 
χαῦνον καὶ οὐ ατρυφνὸν và σίλφιον. 697. στροφάλεγ- 
à, ἣν ἡμεῖς τροφαλίδα λέγομεν, οἷον τυροῦ τροχόν. 
ηροῖο γάλακτος, τουτέστε τυροῦ. 6098. ἐπικνήϑων, ἤγουν 
ρέβων οὕτως διάλυε, ὡς σίλφιον ἢ τυρόν. προφερέστα- 
δὲ ἄλλων, ἤγουν ὧν ἄνω εἶπε. Τράφεται! καὶ ἄλκαρ. 
Πεύϑεο. ἄλλη δύναμις" πυνϑάνου δὲ, φησὶ, καὶ ἄκουϑ 
εἣν ἐκ τῆς θϑαλασαίας χελώνης ἐπεκρατοῦσαν βοήϑειαψ, 
ἀλέξημα γένεται τῷ τῶν ἑρπετῶν δήγματι" κρατέουααν 
ἀρετὴν ἀντὶ τοῦ βοήϑειαν ἐπικρακοῦσαν, ϑεραπευτικήν. 
χε δὲ αὕτη εἶλαρ καὶ ἀλεξηκήριον τοῦ δήχματος τῶν δο- 
v ἑρπετῶν, ὅσα ἂν τοὺς ἀνιαροὺς καὶ ἐπιπόνους ἀν»- 
τους βλάπτωσιν. ηο3. ἤτοι ὅταν. ὅταν, qol, τὴν χε- 
p ὑπὲρ τοῦ αἰγιαλοῦ τοῦ πόντου ἐξέλκωαιν οἱ αἱλεεῖς, 
y ἀνακυπώσας, τουτέστιν ὑπτίαν ποιήσας καὶ «vatog- 
in) νῶτον, τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀπόκοιψον χαλκῷ μαχαί- 
ἀπὸ ϑυμὸν οὖν ἀράξαι ἀντὶ τοῦ φόνευσον. | g06. μαυ-« 
μαχαέρᾳ. βλοσυρὸν, μέλαν, κακόν. 107. κεράμῳ δὲ 
, φταμνίῳ' νεοχμῆτε δὲ καινᾷ ἐκ καμένον. πεμιδνὸν 
ovp μέλανα. 708.0906 λέγεταε ἡ ὑποστάϑμη, ἤγουν 
ατῶδες τοῦ πεπηγότος γάλακτος, νῦν δὲ im) τοῦ αἵμα- 
jyovy τὸ λεπτὸν καὶ ἄποιον. Ἢ δὲ σύνταξις οὕτως" 
ιλεδνὸν οὐρὸν πλαδάοντα ἤχουν ὑγρὸν ἀπηϑῆααει, του- 
διυλέααι. εὐεργέϊ ἤγουν καλῶς κατεσκευασμένη. μαρι- 
ἤγουν ϑυίᾳ, ἴγδη. πελιδνὸν δὲ καὶ τὸν μέλανα, ὡς ἔφην, 
σεσηπότα [καὶ ἐχωρώδη)] καὶ ἄχρουν οὐρόν. ἐν λα- 
εἀκτρῆ, ὅ ἐστι λιϑίνη ϑυίᾳ καὶ ἴγδῃ. 7009. ἧς ἐπὶ δή. 
δὴ μάκτρας ξήραγον τὸ αἷμα ἐκχέας τὸν ὁρὸν, καὶ 
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 &vrà τὸ διαερυχὲν καὶ διακλασθὲν, διὰ τὸ ϑρομβῶσαι, el 
μα συνερίψας καὶ λεεώσας τεσσάρων δραχμῶν βάρος xalsd- 
ἑξῆς δίδοϑε πιεῖν, “ἄλλως. ἐπειδὴ τὸ αἷμα τῆς χελώγης Eg 
ρὸν 7, κλάσμα τε καὶ μέρος ἀφελὼν, ὡς τετράδραχ Hoy de 
you, μέγνυε καὶ ἀγριοκυμίνου δύο δραχμὰς, καὶ ἐκ vo uiae 
λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν. Ἡ ui» φράσις xol ὁ νηῦς vi- 
διὸ τοῦ rito γραφὴν ἀπαετεῖ, τὰ δὲ μέερον τὴν διὰ τοῦ ἐῶ 
ga, ἵν ἐπὶ τῆς ταμίσου εἴρηται οὕτως. Ὁ δὲ yove- uigrig- 
καὶ ἀγριοκυμέγου δύο δραχμὸς καὶ ἐκ ταμέσου λαγωοῦ ti. 
τάρτην μοῖραν δραχμῆς. 715. ἀποτμήγων δέ, ἤγουψ ἐκ τῆς: 
εἐρημέγης συνϑέτου κατασκευῆς δραχμὴν λαβὼν μετὸὶ ofriti 
πιεῖν δίδου τῷ βλαβέντι, Ἔν δὲ τῷ δραχμαῖον λείπει τὸ βάν 
ρος. 714: δήεις. Μέχρι τῶν ὧδε τὸν περὶ ὄφεων, ἐνβεθα 
Qty δὲ περὶ φαλαγγίων. Ko) γὰρ ὁμοίως ἀναλαμβάνει κι 
πρῶτον περὶ. μέλανος ἢ ῥῳγός. “Δέκα δέ φασι εἶναι viva 
φαλαγγίων, εἰ καὶ Νίκανδρος μόγω» τῶν ἑπτὲ μέμνηται 
Schol B.] 715. ἔργα δέ τοι αίγταο, ὁ Βασιλεὺς ἐν τῷ Θήν 
Quoc x) δέκα γένη qai εἶναι τῶν φαλαγγίων, ᾿Ἵπολλόδωρϑᾷ 
δὲ ἐν τῷ περὴ ϑηρίων καὶ “Αριστοτέλης φησὶν, ὅτε Ey γυργαμ 
ϑοις γεννῶσι τοὶ φαλαγγια, τίκτει δὲ ὑπὲρ τὰ τριύκονται 
γεννηθέντα δὲ τὰ φαλάγγια ἀναιρεῖ τὴν μητέρα, ἐνίοτε δὶ 
καὶ τὸν ἄῤῥενα. Τὸ οὖν πρῶτον, φησὶ, φαλάγγειον ῥωξ 
καλεῖξαι, δεὺὼ 10 Qoyl σταφυλῆς ἐοικέναι. Ῥωξ οὖν φαλαγ- 
γίου εἶδος, ὅ ὅπερ κατὰ μέσην γαστέρα τὰ στόμα ἔχει" τοῦτϑ 
δὲ xol μέλαν κέκληται τὸ yao πισσῆεν τὸ μέλαν δηλοῖ 
δηλαδὴ πισαῶδες, Oti τὸ τοφοῦτον εἶναι τὴν Ζοαίαν ἢ τὴν 
πνοήν. Ἢ οὕτως" αὐτὸ ὃ κέκληται ῥωξ, πιασῆεν ἤγουν 
μέλαν ἐστί. Τὸ οὖν φράξοιο ἀντὶ τοῦ περιεσκόπει, [718 
Τὸ δὲ σήματά v ἐν βουχμοῖσεν avri τοῦ, καὶ τοὶ ἐν Ls 
δήγμασι γινόμενα σημεῖα. 717. ποσὴν ἕρπων. πολλοῖς: 300 
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we) πυχγοῖς ἕρπων, ες ἀράχνης. Τοῦτο, φησὶ, μέλαν ὃν 
χω nvxvovc πόδας πέριξ, τὴν δὲ κεφαλὴν καταὰὶ μέσην τὴν 

κοβέαν δύο ὀδοῦσιν ὠπμσμένην. «Δέγεται δὲ ῥὼξ, ἢ ὅτε τῇ 

τοῦ βῥτρυος ἔοικε ῥαγὶ κατὰ τὸ σχῆμα, ἢ ὅτε ῥωγίως τινὰ 

ἄγϑρωπον ἀναιρεῖ τρώσας. Schol. B.] 718. Τὺ δὲ γασεέρε 
| ir μέσῃ ξσπληκεν, ἤγουν ἐξήρανται κατὰ μέσην τὴν γαστέρα 

A vy τῷ στόμᾳ καὶ τοὺς ὑδόντας κατὰ μέσην τὴν γαστέρα 
χα, 719. Tov δέ, rovrov rov φαλαγγίον πλήξαντος, φη- 
. ἐγ, ἀγούτητοι καὶ ἄτρωτοι τὸ σῶμα μένουσιν οὗ πληγέντες, 
s slordd κατοὶ τὸ ἀφαγὲς πλήττει πληγὴν καὶ δῆγμα μὴ ἐρ- 
γεξόμενον" o£ δὲ ὀφϑαλμοὶ τοῦ πληγέντος φοενικοῖ καὶ μέ- 
luy γίνογεαι. 720. τὰ ἕνερθϑεν οὖν φάη, τουτέστι và φάη 
; UOXOTOO φοινίσσοψντας. 721. Τὰ ανείκα δὲ χρὼς καὶ τὰ 
νὰ τοῦτο βούλεται δηλοῦν, ὅτι τῷ σῶμα vU δηχϑέντος ἄ- 
E τείγξται ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ vo ἑαυτοῦ αἰδοῖα ἐξοοϑοῖ, 
Ι τοὶ διὰ τῶν αἰδοίων ἀναδίδωσι χολῶδες, καὶ αὐτὸς δὲ ἃ 
ME τευς, τὸ σπερμαῖνον δηλαδὴ μόριον, τῷ σπέρματι δίυ- 
ι | ffi γινόμενος, διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποσπερματίξειν καὶ yo- 
᾿πρῥυεῖν τὸν δηχϑέντα, προΐϊάπτεται, ἀντὶ τοῦ προπέμπεεαρ 
zal. προδίδοται, καὶ οἱονεὶ σήπεται, καὶ εἰς vo ἐσχίοα δὲ 
Msn, o ἐστε ῥίγος, ἐμπέπτουσα κατέβαλε τοὺς δεσμοὺς 
τῶν μελῶν, καὶ γρνάτων νεῦρα καὶ μύας:. — 725. ᾿Αστέριον. 
δεύτερον, φησὶ» φαλάγγιον; ἃ καλεῖταψ ἀστέρεον. ἐπὶ τῷ 
"itp δὲ τούτου λεγγωτοὶ ἤγουν λιπώδη τινὰ στίλβουσι, καὶ 
λαμπρῥαὶ ῥάβδοι ἐν τῷ σώματι" δήξαγτος δέ rivo αἴδηλος 
1 ἤγουν ἀπροσδόκητος φρίκη ἐπέδραμε τῷ δηχϑέψτε, κάρος δὲ 
καὶ ὕπνος τῇ κεφοιλῇ τοῦ δηχϑέντος παρακολουϑεῖ, καὶ με- 
lw ἀσϑένεια. καὶ χαύνωσις. 729. Κυάνεογ, Τρίτον εἶδος 
galayyíov φησὶν, ὃ καλεῖται κυάνεον" £a, δὲ δασὺ καὶ us- 
tétooy, χαλεπὸν δὲ πλῆγμα, ἐπιφέρει καὶ ὀδύνην vd Qaxvo- 
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zayrac ἐωμένην, καὶ ἐπεκτάσει τοῦ τ διὰ ἐδ μέτρον, πανι 
κτείο»ν. Διοκλῆς δὲ τὴν κονίλην φησὶν, ἀφ᾽ ὧν μὲν ἠρι 
μλείον καλεῖσθαι καὶ ὀρείγανον, ἀφ᾽ ὧν δὲ ἀγρίαν ὀρείγε 
70v καὶ πανακίδα. Καὶ πανάκτειος οὖν καὶ κονέλη zavs 
ἐστι" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἡράκλειον καὶ ὀρείγανον. ἹΠέεριχῃ 
δὲ ἐν τῷ Ὁφιακῷ φησεν, ὅτε Κονίλος εὗρε τὴν βοτάνην. θα! 
σὺν καὶ ὄνου. ὄνου «πέταλον καλεῖται olov ὀνόφυλλω 
Τὸ στρομβεῖα [629.] δὲ ψώχοιο ἀντὲ τοῦ τὸν περιφερῆ καρ 
πὸν λείωσον, καὶ τὸ τῆς κακῆς ἐμφόρβια νούσου, οζονεὶ le 
πανητικὰ τῆς νόσου, ἤγουν Óv ὧν ἡ νόσος ἐσϑέεταε Gu 
᾿ϑεραπεύεται. 630." ἄγρει δή. ἄγε δὴ, ταῖς μικραῖς μήκωβ 
τὴν ὁμοίαν ῥάμνον κατὰ τὸ μέγεϑος, τουτέστεν οὕτω jh 
κρὸν κλάδον. Ῥάμνος δὲ φυτὸν ἀκανϑῶδες. 651. ἑρσοβῆ 
γην δὲ ἤγουν βρεχομένην, δροσιξομένην, αὐξομένην. » 
μειωτέον δὲ, ὅτε τὸ ἀκανϑῶδες φυτὸν ἡ ῥάμνος παρρὶ Mk 
σοῖς καὶ «“υδοῖς φιλέεαερις ᾿ὀνομάξεται. — 633. Tu hor N, 
ὄρος “υδίας καὶ Μυσίας. l'vyov δὲ σῆμα τοῦ ἐκεῖ βασι: 
λεύσαντος, ὥς φησιν "Inzovob ἐν τῷ πρώτῳ͵ τῶν Avin, 
τάμβων. ἢ τὴν Γυγαίαν λέμνην λέγει, ἀπὸ Τύγου τοῦ £a 
τόγχεερος.  l'vyalo yoo Mus 4dvü(oc.  .Ka2 τὸ παρϑένιθν' 
δὲ λέπας ἀκρωτήριον τῆς “υδίας οὕτω καλούμενον. καὶ Ke 
βις ὄρος “υδίας, ἢ τόπος ἢ ποταμὸς, ἔνϑα πολλοὲ ἵπποι. 
νέμονται. ἀργοὶ δὲ αἱ μὴ ἕλκοντες ἄρματα. ᾿Μργοὶ δὲ ἴ-. 
. "OL πρῶτον ἐκεῖ ἐτράφησαγψ' πρώην δὲ καὶ αὐτοὶ de 
τρίων. [Ὁ παρϑένιον axgut5Quov τοῦ Τ᾽ μώλου τῆς «Ὁ 
δίας, ὅπου τάφος τοῦ Γύγου τῶν «Τυδῶν' ὅπου. KIM, τὸ 
λεγόμενον κ.΄. .. ἔνϑα oi ἄγριοε τῶν “υδῶν. . Schol. B] 
635. χιλεύουσι δὲ ἤγουν τρέφονται ἐσϑίόγτες ἢ καὶ ἐσϑίον' 
σιν. θη. ἔνϑα δύω ἐχίεια. ἤγουν δύο εἴδη ἐχίον. Οὕτω 
δὲ ὠνομασϑη διὸ τὴν ἐξ αὐτῶν ὠφέλειαν τοὺς ydo vint 
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: δηχϑένεας ϑεραπεύεε. Ὅτι δὲ δύο εἴδη, μαρευρεῖ καὶ 
εήνεος ἐν τοῖς Θηρεακοῖς, καί φησε τὸ ἕτερον ὠφελεῖν! 
δὲ Νίκανδρον καὶ ἀμφω ὠφελεῖ τοὺς ὑπὸ ἔχεως δη- 
τας" διὸ καὶ οὕτως ἐκλήϑησαν' ὧν τὸ ἕν τὸ μικρὸν ὠκι- 
Me ἐστὸν" ὠκίμῳ γὰρ ἔχει τὸ φύλλὰ παραπλήσια" τὸ . 
ὦκιμον διὸ τοῦ ἀγχούση δηλοῖ. "Eye, δὲ, φησὶ, καὶ 
᾿ϑώδη φύλλα τὸ μικρὸν ἔχειον' μεκρὰν δὲ τὴν ῥέξαν καὶ 
γῆν ἐοῦσαν ἐλάχιστον. — To δὲ ἕτερον; φῆσὶ, ὄχειον 
oig καὶ κλάδοις ὑψηλοῖς ἀεὶ doy ὀλίγῳ περισεέφε- 
ἄνϑεὶ. θάο. ϑαλεῖϊα. τοῖς φύλλοις ἢ ἑοῖς κλάδοις ἢ τοῖς 
ισὸ δασεῖα. θά, πορφύρεται. γραάφεταὶ καλχαίνεται" 
" ydg τὸ ξῶον, ᾧ βάπτεται ἢ πορφύρα, ἢ τὸ ἄνϑος. 
βλάστη. ἢ βλάστη ἤγουν τὸ στέλεχος ἐμφερὲς περιοχῇ 
; ἔχις δὲ εἶδος βοϊάνης" σφεδανοὸν δὲ τὸ τραχὺ καὶ 
ρὸν xai σφικτόν. .θ43. ἀγνδρακάδα δὲ τὴν μερίδα que 
oí νεώτεροι, ἀλλ᾽ Ὅμηρος ἐπιῤῥηματικῶς to ἀνδῥακὸς 
y ᾿4πὸ ἐούτων οὖν, φησὶ, τῶν ἐχιείων ἀγδρακάδα κό- 
, ἤγουν μερίδα ἐσόμοιρον. ἐσήρεα γὰρ τὴν ἰσόσέαϑμον 
ἐσόξυγον. 644. σφέλας δὲ xvpleeé μὲν io ὑποπῦδιον, 
δὲ ξύλον, πυκνῷ ὅλμῳ, τῇ ϑυίᾳ; ἢ δωγᾶδι πέτρη t? 
wj ἴγδη. [κεᾶσας δὲ ἤγουν τρίψας. 645.58 σύγ. fia 
og βοτάνη ἐστίν, ἀλϑήενεος δὲ ἀκιίψϑου ἤγουν ϑερα-» 
xov. “αβὼν τοίνυν τοῦ ἠρύγγου καὶ τοῦ ἀνθὲμώδους 
νϑου τὸς ῥίξας ἐσοβαρῆ ποίησον, καὶ ἐρέψας motigoy. 
᾿᾿ἰριστοτέλης διαλεγόμενος περὶ τοῦ ἠρύγγου φησὶ, νέαν 
ἧς αἰγῶν διαπυρευσμένης ὁ αὐτὸς ἴσέατο, solo ἐπακο- — 
Ἰοῦνεε. Ἅηνημονεύει δὲ τοῦ ἀκάνϑου καὶ Θεόφραντοςρ 
ἢ περὶ φυτὼν. "Eye δὲ ἀμφότερα tà βοτάνια φύλλα 
γϑώδη. — 647. κλώϑογεος. γράφεται χαὶ χλοάοντος. 
ἔρινο» Διοκλῆς ἐν τῷ ῥιξοεομικῷ φήσειν εἶναι ὅμοιον 


ὠκίμῳ βοηϑεῖ δὲ πρὸς τὰ ϑηρία" φύεται δὲ πρὸς ποταμοὺς 
καὶ κρήνα: καὶ τόπους εὐηλίους καὶ ὑπωρείας, ὥς δὴ καὶ 
ἀρπέξας εἶπεν" ἄρπεξα γὰρ οἱονεὶ ὁρόπεξα. ἀμφοῖν καὶ 
κλώθοντος. φέροις δὲ ἐσόξυγον βάρος ἐξ ηρύγγου καὶ: 
᾿ ἄκάνϑου ἐν τοῖς ἐρίου κλύσμασιν ἠρτημένον καὶ ἀποκρεμά-᾽ 
μενον ξυγοῦ. 648. εὐκνήμοιο δὲ ἤγουν εὐκλάδου, ἢ a 
βοτάνης. τοῖς δύο ὁγνόμασεν ἐχρήσατο χαϑ' ἕνος, εὔκνημοα 

καὶ ὄρειον ὁμωνύμως. εὔκημον δὲ οὐδέν ἐστιν ἀκοῦσαι, € 

οἱονεὶ κνήμας ἢ κλάδους εὐαξεῖς ἐχούσης. 6άο. σπέραδος δὲ. 
ἀντὶ τοῦ σπέρμα, καὶ κλένεταε τοῦ σπεράδους, ὡς revo yes 

Νεμεαῖον δὲ, ὅτι ἐν Νεμέᾳ εὐρέϑη ἡ βοτάνη αὕτη καὶ ἀμ- 
φυλλο» διὸ τὸ μὴ ἀποβάλλειν τὸ φύλλα" οὐ yag φυλλοροῖς 
650. διὰ δύο ν᾿ ττικῶς, ἤγοων ἀανήσου. Θ8ι1. ὁλκήεσσαν, τὴ 
ὁλκὴν καὶ βάρος ἔχουσαν διοὸ τὰς ῥίξας, ἢ ἐπὶ τὴν ὁλκήιφ-- 
σαν τὴν βαρουμένην πλαστιγγα 'πεσοῦσαν. “ἢ ῥίξαες ome 
εσσαν τουτέστι πολλὴν καὶ ἐπιμήκη ταῖς δίξαις. 653. 7 
ze μέν v ἐχίων. — Nvv μὲν τοὺς ὀφιοδήκτους,  vUy δὲ sav 
σκορπιοδήκτους, ἄλλοτε τοὺς ὑπὸ φαλαγγίων δηχϑένεας de 
ραπεύσειας. 655. τριπλόον, ἤγουν τριπλοῦν βάρος ἐνϑθρῦ- 
πτωῶν ἐν οἴνῳ, τουτέστι τριώβολον, τρεῖς ὑβολούς. Ὁ δὲ νοῦς 
ἅπας ἐστὲν οὗτος ἐλαίας φύλλα καὶ σελένου ῥέξας καὶ ψ- 
νήσου τὸ διπλάσιον βάρος, vog εἰρημένας πᾷέσας ῥίξαρε 
ἐχείων λέγω καὶ ἠρύγγου καὶ ἀκάνϑου καὶ σελίνου λαβὴν 
τρίψον καὶ ἐν ἀγγείῳ μίξας ἔχε εἰς βοήϑειαν ὄφεων δήγμαν 
τος ἢ εἰς τύμμα σκορπίου ἢ ῥωγὸς nÀgyuov: «AX ozose ἐξ 
αὐτοῦ διδόναι ἐϑέλοις r.p, ὁδελοῦ βάρος, καὶ μόνον asa 
ϑμήσας Bos εἰς οἶνον καὶ οὕτω δός. 656. χαμαίλεον. 4ύοσ 
εἴδη εἰσὶ χαμαιλέου, ὁ μὲν λευκὸς, ὁ δὲ μέλας, ὃν ποεκίλοῦ 
τινές φασι διὰ τὸ μέλαν, ὡς Κρατεύας. Μνημονεύεε δὶ 
καὶ ἀμφοτέρων Θεόφραστος. 657. ξοφοείδελος δὲν ὅτε ξοφο" 
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ἑξιδής ἔστι κατὰ τὴν ὄψιν. 658. ἤϊκται δὲ, ἤγουν ὅμοιός. 


ἐστι σκολύμῳ' ὁ δὲ σκόλυμος εἶδος φυτοῦ, οὗ καὶ Ἡσίοδος 
μνημογδύει" ἦμος δὲ σκόλυμός v ἀνθεῖ. τροχέην δὲ χαί- 
την, ἤγουν περιφερῆ" ἔστε γὰρ TO φύλλα τοῦ χαμαιμήλον 
τοιαῦτα, ὅμοια ὁριγάνῳ. τὴν δὲ τοιαύτην σκιάδειον καλοῦ- 


ἔξ 
t 





€t. 660. σκαιοῖς δὲ σκιεροῖς, ἀνηλίοις, κοίλοις, σκεὰν ἀπο- 
touc. 664. πεδόεσσα δὲ ἤγουν χαμαιπετὴς, χαμηλή" διὸ 
“νὼ μολοβρὴν εἶπεν, οξονεὶ μολιβδοειδῆ, μόλις ἂν αὐξανο-- 
"uie ἢ ταπεινὴν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ταπεινῶν τῶν ἐπὶ 
τὴν βορὰν μολούντων. Βούλεται δὲ λέγειν, ὅτε καυλὸν οὐκ 
Chu, ἀλλ᾽ ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὲν ἡ κεφαλὴ κειμένη. 
: 664. φάρσος δὲ ἤγουν κλωνάριον, ἢ τὸ ἐκτὸς τῆς ῥίζης φλοι- 
ἷ , us, ἢ ἢ μερίδα. 666. 4λλην δ᾽ ᾿Αλκιβέοιο. τουτέστιν ἀλ- 
day βοτάνην, ἄλλο εἶδος αλκιβίον, οἷον ἀλλο. φερώνυμον 

δὲ αὐτὸ εἶπεν, ἐπειδὴ αἀλκεῖ, ἤγουν βοηϑεῖ τῇ δυνάμει τῷ 
| P. δρωμένῳ αὐτῇ εἰς ἀλεξητήριον. 668. Φαλακραίοισι. Τὴν 


υζηϑμὸν τοῦ κυνὸς τοῦ ϑυμολέοντος τὸ ὅλον ἐφώρμησε, 
3| τουτέστεν, αὐτὸν τὸν κύνα καὶ ὅλην αὐτοῦ τὴν προϑυμίαν 
"καὶ τὴν σχύν. 671. ὅστε ἀντὶ τοῦ ὅστις ὃ κύων. μεταλλεύων 
vl τοῦ ξητῶν. Κρύμνη δὲ καὶ Τράσος Τροίας πεδία. 669. 
A oa ϑ' ἵππου. τοῦ δουρείου ἵππους “ειμῶνες δηλονότι τι- 
9i» Τροίᾳ. Χνυξηϑμόον'" λείπει ἡ διὰ, διὰ κνυξηϑμὸν 
rc εὗρε τὴν βοτάνην ταύτην Ó ἐπακτήρ. [ϑυμολέοντος 
δὲ τοῦ κυνὸς ἐπίθετον διὰ τὸ dAxipoy. 67..ἐν στίβῳ ὕλης, 


᾿χανϑὸν εἶπε τὸ κάτω τῆς Quvoc μέρος, ἤγουν τὸ δαμφος. 

4 bi δαντῆρι" τοῦ κανϑοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα μέρος gav- 

τὴρ λέγεται, ὅτι ῥαίγεται τοῖς δάκρυσι, τὸ δὲ ἕτερον παρω- 

τιον. Schol B.] 676, “άξεο, Τράφεται. καὶ dco, οἱονεὶ 
0 2 | " 


4 bij βάσει. Γράφεται καὶ ἐν τρίβῳ ὕλης. 6753. κανϑῷ.. 


ποῦν φησὶ, ταῖς ᾿“Τμυκλαίαις σκύλαξει κελεύων τὸν | 


-- 
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χορτάσαε, κορεσϑῆναι, ἐμπλησϑῆναι' ἀπαρέμφατον δὲ ἐστιν 
ἀντὶ προστακτεικοῦ. ἐλαιτήεντα δὲ ἤτοι ἐλαιωδή ἢ ΓἸτοαλεκόφ,, 
Ἐλαία γὰρ πόλις ᾿Ιταλίας. Κρότων δὲ εἶδος φυτοῦ ὅμοιος. 
πεύχη. 677. συμμίγδην δὲ ἀνεὶ τοῦ συμμεμιγμένως nij: 
ψύλλοις τοῦ μελισσοφύλλον. «“Ἴέγει οὖν τὸν gqoidy wW: 
κρότωνος, ἢ αὐεὴν τὴν ῥίξαν μετὰ τῶν φύλλων τῆς δασείας- 
μελεσσοφύλλου. 078. Καὶ τὴν σκορπίουρον, τὴν λεγομένην . 
ἐσχυουσάν τε καὶ ἡλιοτρόπιον, λευκὸ φύλλα ἔχουσαν, üst-. 
ἂς ἐοικότα φύλλοις. 681. καὶ ὀίξαν κοευληδόγος τὴν Lab, 
γῃν τὸ ἀπὸ κρυμοῦ γινόμενα τῶν ποδὼν ἀποκαύματα; Bib. 
καὶ τῆς πυρίτιδος χλωρὰ φύλλα, καὶ τοῦ σκολοπενδρλΐαν" 
τὸν καυλὸν, ἢ πανάκειον" πᾶντα ταῦτα ὠφελεῖν εἰς τοῦρ. 
ὀφιοδήκτους. Σχορπίουφος οὖν ἡ βοτάνη καλεῖταε, xe, 
ἡ ῥὀίξα αὐτῆς ἐμφερής ἐστε τῷ τοῦ ξώου κέντρῳ, αϑερώδιμε. 
οὖσα' ἔοικ δὲ τῇ τῆς κοτυληδοόνος" ol δὲ κλάδοι αὐτῆς dae 
θαλεῖς, λευκὰ φύλλα ἔχοντες, ὡς ἡ ἐλαία, eic ὕψος e yotsb- 
γνόντα, ὕμοιοι ὄντες τοῖς ἀεὶ χλοάξουσι τῆς μολοϑούρου. gm 
φύεται ἐν Ψαφαρᾷ γῇ ἢ ὀρεινῇ καὶ κρημνώδεις. Ἡλεοερόπιρε 
δὲ διὸ τὸ πρὸς ἥλιον ad σερέφεσϑαι, ὥςπερ καὶ ἡ ἀνεμώνη. 
᾿Ισχύουσα δὰ ὅτι τὸ ἐν Αἰγύπτῳ αὐτῆς φυτὸν ἀκανϑῶδες: 
τοιαύτην ἔχει δύναμιν" ὅταν yao αὐτῆς: ἅψηταί τις, pupal- 
yoyroi αὐτῆς τὰ φύλλα" ἐπειδὰν δὲ αὐτὸ (on, xay avt , 
ϑαλλουσιν. ᾿Ισώνυμον οὖν ταῖς ἡλίου τροπαῖς τὸ ἡλιοερέ» 
mio» λέγει, ὅπερ οὕτω καλεῖται διοὶ τὸ πρὸς vae τροπὰς τοῦ 
ἡλίου τρέπεσϑαι. Ἔν yao τῷ ἡμοεροπίῳ καὶ αὐτὸ τὰ quic 
λα τρέπει. Τεκμαίρει δὲ ἤγουν σημαίγει, φαίνει, Ovón ; 
ἔσον δὲ τοῖς πετάλοις τῆς ἐλαίας, ἐπειδὴ καὶ αὐτῇ ἢ ἐλαία 
τὰ γλαυκὰ τῶν φύλλων ἄνω ἔχει ἐν ϑέρους ὥρᾳ, τὼ δὲ κἵ- 
λανα τοῦ χειμῶνος. 681. κοτυληδύνος. καὶ sj κοτυληδὸν 
εἶδος φυτοῦ ὕμοιον χυμβάλῳ ἐν ϑριγκοῖς φυόμενον; ἐὰν δέ 
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τις φάγῃ αὐτὴν, ἔχωρι χίμετλα ἐν ποσὶν, εὐϑὺς παύονται 
"Ἄλως. Κρατεύας ἐν τῷ ῥιξοτομικῷ προστίϑησιν, ὅτι καὶ 
, el nc τοὺς ἄρνας μὴ σεέργουσαι, ἐών τις τρίψας κοτυληδο - 
. φῇ δῷ μεθ ὕδατος, στέργουσι. Τὸ δὲ διήφυσεν ἀντὶ vov 
i ἰάσατο, ἐϑεράπευσε. 683. Τὴν δὲ πυρῖτειν, τὴν καὶ πύρε- — 
* deor καλουμένην, βλωϑρὸν ὠνόμασεν. ἢ. πυρῖτις καλεῖται. 
1 διὰ τὸ δρεμεῖα εἶναι xo τὴν γεῦσιν. βλωθρὸς δὲ, ἤγουν 
; ἀπαλὴ, χλωρὰ, ἢ ἢ μεγάλη, μακραὶ, μολοϑαίρη τες οὖσα, καὶ 
K δατὰ συγκοπὴν καὶ τροπῇ τοῖ! Ec β βλοϑρη. Ἀνημο- 
ones δὲ αὐτῆς καὶ Jokac λέγων αὐτὴν χρησιμεύδεειν. "lor 
[ δὲ xa) ἑτέρα πυρῖεις βοτάνη, ἣν πρὸς παντὸς φησι ϑηρίου 
E ix Xyagjv εἶναι, ὥς φησι καὶ ᾿ριστεύας. 685. Καὶ ἡ 
, σκολοπένδρειος δὲ βοτάγη ἐστὴν, ὡς ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
᾿γάρϑηκι ὁ ᾿Αγνδρέας εἶπεν" ἔοικε δὲ τὸ πέταλον σκολοπένδρᾳ 
L τῷ ϑηρίφ' στυπτικὸν δέ ἐστι, καὶ βοηϑεῖ τοῖς ϑηριοδήκτοες. 
$ 605.Ko1 τὸ πάνακες δὲ, τὸ καὶ Παιανικὸν , ἐἶδος φυτοῦ. 
: Φιηγυαῖον δὲ, διότι ἐν Φλεγύαες ἔϑνει τῆς Φωκίδος φύεται" 
| Φιγύᾳι γὰρ ἔϑνος Φωκίδος παρὰ Δελφοῖς ὥκησαν' ἢ ἐπεὶ 
|, € Δελφοὶ ᾿ἀπόλλωνος ἱερὸν Φλεγυήϊον ἱδρύσαντο" ἢ ἐπεὶ ὅ 
WM. Δυκληποὸς ἐν Δελφοῖς λέγεται ἐατρεύσαι" 0 γὰρ ᾿“σκληπεὸς 
υἱὸς ἦν τῆς Κορωνίδος τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Φλεγύου. Παιή- 
«x δὲ ὁ ᾿“ΤΙσκληπιός, Mélogc δὲ ποταμὸς Βοιωτίας. 687. 
Ἰφικλέος ἕλκος. ὕπερ πέπονϑε χραψϑεὶς τῷ αἵματι τῆς ὕ- 
ὅρας; ὅτε αὐτὴν σὺν τῷ ἀδελφῷ Ἡρακλεῖ ἔκαιε. [᾿ρακλέ- 
ewe γὰρ τὴν ὕδραν» ἀναιροῦντος, ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιφικλῆς πληγεὶς 
ὑπ᾿ αὐτῆς ἐθεραπεύϑη ὑπ᾽ ᾿ΑΙσκληπιοῦ.} ἢ τὸ ἔρνος ἀντὶ τοῦ 
ὃ υἱὸς τοῦ ᾿,ρικλέους, Vy ἢ λέγων τὸν ᾿Ιόλαον πεπλῆχϑαε 
ὑπ᾿ αὐτῆς ὅπερ ἄμεινον. ᾿]δίως δὲ ταῦτα ἱστορεῖ Níxos- 
δρος" οὐ γὰρ ᾿Ιφικλῆς, ἀλλ᾽ ὃ τούτου παῖς ]Ι͂ὁλαος συνεστρά- 
ξευσεν Ἡρακλεῖ ἐπὶ τὴν ὕδραν. Τὸ δὲ ἄμερσεν ἀντὶ τοῦ 
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* Tope. ϑέρων δὲ ἤγουν ἐώμενος τὸ τοῦ ᾿Ιφικλέος élxeg.; 
᾿ἐπυράκτεεν, ἤγουν ἔφλεγεν. 689.:εὲ δὲ σύ γε. σκύλακας καν 
ταχρηστικῶς τοὶ τέχνα τῆς γαλῆς. λαιδρὴν δὲ βδὐκένης 








ἀναιδὴ, ϑρασεῖαν, καὶ ᾿ἀρπακεικήν. [σκύλαδας -7 
αὐτὴν τὴν μητέρα δρίρας᾽ κτεῖνον, καὶ ἐν πυρὶ τὴν λαχνᾷ 
αὐτῆς xai, ἐκβαλλων πάντα τὸ ἔγκατα αὐτῆς, καὶ ἃ 
ξήρανον ἐν axux* καὶ ὁπόταν χρήξῃς, λαβὼν μάχαιραν ΝΥ 
ὀστὰ ἀφελὼν ῥέψον, τὸ δὲ σκήνωμα τρέψας μετ᾿ οἴγον 
πιεῖν. μετα σιλφίου, 7j ξηροῦ γάλακτος σεροφάλγγα, ὃ ββα 
τιον. "ihe. λαβὼν τὴν γαλῆν ἔκδειρον αὐτὴν καὶ ξὴμ.» 
νας εἷς ὅλμον κόπτε συντόμως σὺν δυσὶ δραχμαῖς dica soli, 





χείας καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τεσσάρων δραχμῶν ὁλκὸν στήσας He 
μετὰ οἴνου πιεῖν πλήσας ποτήριον. Schol. B.] 690. ἡρόν 
— Tato» δὲ πρόσφατον.  uwogxvlouo -δὲ ἤγουν ἐκδεέρμαξε 
691. λάχνηῃ δὲ τὸ δέρμα. καρφαλέου, τουτέστι ξηροῦ 7j ξηφδυ 
ποιοῦ. καϑύπερϑε δὲ, ἀντὶ τοῦ ὑπεράνωϑὲν τῆς dried 
καταξήρου πυρὸς, τοῦ σελάοντος ἤγουν ἀναπτομένου: que 
σεε δὲ τὰ πῦρ κατάξηρον. θ0.. ἀφόρδια. πάντα ταὶ ἄντεβαῚ 
τῆς γαλῆς λαβὼν καὶ và σκύβαλα ῥίψον ἔξω, αὐτὴν δὲ ssi? 
γαλὴν φύρσον, τουτέστε ταρίχευσον; καὶ πάσον ἅλατι, ! | 
ἐν σκιαῖς ξήραγον. Ἐν 02 τῷ αἀλὸς λείπει ἡ μετὰ, iy jx 
τὰ ἀλός. θ95. ἠελέου δίχα, ἵν ἢ σκιόψυκτον, ἵνα μὴ ἡ πον 







ὅτης αὐτοῦ ἤγουν τὸ ὑγρὸν αὐτοῦ ξηρανϑείη, ἤτοι ἡ j ἀμ 
694. μὴ δὴ ἐνισκήλῃ ἤγουν ξηράνη, φησὶ, τὸ axiva νεαρὸν 
ἔτι ὃ» ὁ ἥλιος προσπεσὼν ὀξύς" δυσωδία γὰρ περιέσται y 
τὴν ἐκμάδα ἀπόλλυσι. σκίναρ δὲ τὸ γέννημα, mags *" 
σχερτᾷν" ἢ τὸ σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. 'O vovg ον 
(0 S06 αλλ᾽ ὁπόταν χρεία σε καταλαμβάνῃ καὶ xavemelyn s 
| βένοντα ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, εἰγάσωχϑε τῇ κγήστεδι τὸ σκεῖέ- 


τευμὰ τῆς γαλῆς, καϑάπερ τὸ "αλούμενον σίλφιον ἢ sup: 
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'σεροφάλεγγα. 695. κατεμπάξη δὲ ἤγουν κατοπείγη. | 696. 
. σῶχε δεὰ κνήστε δὲ ἀντὶ τοῦ διάκοπτε εἰς μικραὶ τῇ μαχαίρᾳ 
| τὸ σκελέτευμα ἤτοι τὸ ἐσχληκός. ἀφαυρὸν δὲ σίλφιον, παρ᾽ 
! ὅσον χαῦνον xoà ov ατρυφνὸν τὸ σίλφεον. 6097. στροφάλιγ- 
| qa δὲ, ἣν ἡμεῖς τροφαλίδα λέγομεν, οἷον τυροῦ τροχόν. 
ἐπὶιξηροῖο γάλακτος, τουτέστε τυροῦ. 698. ἐπεικνήϑων, ἤγουν 
ἐπιερίβων οὕτως διάλυε, ὡς σίλφιον ἢ τυρόν. προφερέσεα- 
ὲ τον δὲ ἄλλων, ἤγουν ὧν ἄνω εἶπε. Τραφεται! καὶ ἄλκαρ. 
100. Πεύϑεο. ἄλλη δύγαμις" πυνϑάνου δὲ, φησὶ, καὶ &xova 
sal τὴν ἐκ τῆς ϑαλασαίας χελώγης ἐπεκρατοῦσαν βοήϑειαν, 
, Sie ἀλέξημα γένεται τῷ τῶν ἑρπετῶν δήγματι" κρατέουααν 
|. ev ἀρεεὴν ἀντὶ τοῦ βοήϑειαν ἐπεκρατοῦσαν, ϑεραπευτεκήν. 
Ἔσται δὲ αὕτη εἷλαρ καὶ ἀλεξητήριον τοῦ δήγματος τῶν δο- 
Myr ἑρπετῶν, ὅσα ἂν τοὺς ἀνιαροὺς καὶ ἐπιπόγνους &V- 
δρώχους βλάπτωσιν. γο. ἤτοι ὅταν. ὅταν, φησὶ, τὴν χε- 
lim ὑπὲρ τοῦ αἰγιαλοῦ τοῦ πόντου ἐξέλκωαιν οἱ dA, 
- TONY ἀνακυπώσας, τουτέστιν ὑπτίαν ποιήσας καὶ αἀγνατρέ- 
ψας ἐπὶ νῷτον, τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀπόκοιγον χαλκῇ μαχαί- 
M. ἀπὸ ϑυμὸν oU» ἀράξαε ἀντὶ τοῦ φόνευσον. | 206. μαυ« 
Mà, μαχαίρᾳ. βλοσυρὸν, μέλαν, κακόν. 707. κεράμῳ δὲ 
αἴϑῳ, αταμνίῳ' νεοχμῆτε δὲ καινῷ ἐκ καμένου. πελιδνὸν 
δὲ ἤγουν μέλανα. | 308. ὁρὸς λέγεται ἡ ὑποστάϑμη, ἤγουν 
: τὸ ὑδατῶδες τοῦ πεπηγότος γάλακτος, νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ αἵμα- 
τος) ἤγουν τὸ λεπτὸν καὶ ἄποιον. Ἢ δὲ σύνταξις οὕτωκ' 













tor πελεδνὸν οὐρὸν πλαδάοντα ἤχουν ὑγρὸν ἀπηϑήααε, του- 
Vor, διυλίααι. εὐεργέϊ ἤγουν καλῶς κατεσκευασμένη. μαύρ 
τρη, ἤγουν ϑυίᾳ, ἴγδη. πελιδνὸν δὲ καὶ τὸν μέλανα, ὡς ἔφην, 
καὶ τὸν σεσηπότα [καὶ ἰχωρώδη] καὶ ἄχρουν οὐρόν. ἐν λα“ 
εργέ μάκερη, ὅ ἐστι λιϑένη ϑυίᾳ καὶ ἴγδῃ. 700. ἧς ἐπὶ δή. 
ἰφ᾽ ἧς δὴ μάκτρας ξήραγον τὸ αἷμα ἐκχέας τὸν ὀρὸν, καὶ 
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αὐτὸ τὸ διατρυχὲν καὶ διακλᾳσϑὲψ, διὰ τὸ ϑρομβῶσαι, eh 
μα συνερίψας καὶ λειώσας τεσσάρων δραχμῶν βάρος καὶ τὰ" , 
ξξῆς δίδοϑε πιεῖν. Ἄλλως. ἐπειδὴ τὸ αἷμα τῆς x ene ξην ἃ 
ρὸν ἥ, κλάσμα τὸ καὶ μέοος ἀφελωῶν, ὡς τετράδραχμοῦ ἀεὶ 
ψαι, μέγνυε καὶ ἀγριοκυμίνου δύο δραχμάς, καὶ ἐκ ταμίσοῃ ὦ 
λαγωυῦ τετάρτην μοῖραν. Ἡ μὲν φράσεις xol ὁ νοῦς τὴν» 
διὰ τοῦ τα γραφὴν ἀπαετεῖ, τὰ δὲ μέτρον τὴν διὰ τοῦ ἐῶ | 
τα, ip ἐπὶ τῆς ταμίσου εἴρηται ρὕεως. Ὁ δὲ γοῦς" μέγνθᾷ 
καὶ ἀγριοκυμίψου δύο δραχμὲς καὶ ἐκ ταμίσου λαγωοῦ Sh 
τάρτην μοῖραν δραχμῆς. 713. απονμήγων δέ. ἤγουψ ἐκ 5". 
eonu£vne συνθέτου κατασκευῆς δραχμὴν λαβὼν usro otpins 
πιεῖν δίδου τῷ βλαβέντι, Ἔν δὲ τῷ δραχμαῖον Aetz& τὸ foe 
poc. [r4 δήεςς. Μέχρι TOy ὧδε τὸν meo) ὄφεων, inftia 

Oy δὲ teg) φαλαγγίων. Koi γὰρ ὁμοίως aoo uot yes val 
πρῶτον περὶ. μέλανος ἢ ῥωγός. “έκα δέ φασι εἶναι yino) 
φαλαγγίων, & καὲ Νίκανδρος μόψων τῶν ἑπτο μέμνηται 
Schol. Β.1] 716. ἔργα δέ τοι αἰνεταο. ὁ Βασιλεὺς ἐν τῷ θη: 
ριακῷ δέκα γένη φησὶν εἶνας τῶν φαλαγγίων, 445011000908 
δὲ ἐν τῷ περὺὶ ϑηρίων καὶ “Δριστοτέλης φησὶν, ὅτι ἐν γυργῶν 
ϑοις γεννῶσι và φαλάγγια, τίκτει δὲ ὑπὲρ τὰ τρεοάκοντας 
γεννηθέντα δὲ τὰ φαλάγγια ἀναιρεῖ τὴν μητέρα, ἐνίοτε δὲ 
καὶ τὸν ἄῤῥενα. Τὸ οὖν πρῶτον, φησὶ, φαλάγγεον ῥωξ 
καλεῖται, διὸ τὸ θωγὶ σταφυλῆς ἐοικέναι. PoE οὖν qaia. 
iov εἴδῳς, ὅπερ κατὰ μέσην γαστέρα τὸ στόμα ἔχει" τοῦτο 
δὲ καὶ μέλαν κέκληται τὸ γὰρ πισσῆεν τὸ μέλαν δηλοῖ 
δηλαδὴ πισαῶδες, διεοὶ τὸ τοιοῦτον εἶναι τὴν Ζραίαν ἢ τὴν 
πνοήν. Ἢ οὕτως" αὐτὰ ὃ κέκληται ῥωξ, πιασῆεν Tov 
μόλαν ἐστέ. TO οὖν φράξοιο ἀντὶ τοῦ περισκάπει. [716. 
To δὲ σήματα v ἐν βουχμοῖσιν ἀντὶ τοῦ, καὶ vd ἐν τοῖς 
, — δήγμασι γινόμενα σημεῖα. 717. ποσὶν ἕρπων. πολλοῖς ποσὶ 
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καὶ πυχγοῖς ἕρπων, ὡς ἀράχνης. Tovro, φησὶ, μέλαν ὃν 
Ayr πυχνοὺς πόδας πέριξ, τὴν δὲ κεφαλὴν κατὰ μέσην τὴν 
εἰποβέαν δύο ὀδοῦσιν ὠπμσμένην. «Δέγεταε δὲ Qo, ἢ ὅτι τῇ 
F τοῦ βῥτερυος ἔοικε ῥαγὶ κατὸ τὸ σχῆμα, ἢ ὅτε ῥωγίως τινὰ 
F ἄνϑρωπο» ἀναιερεξ τρώσας. Schol. B.] 718. TU δὲ γαστέρῳ 
i ἐν μέση ἔσκληκεν, ἤγουν ἐξήρανται κατὰ μέσην τὴν γαστέρα 
1 ἄγουν zd στόμᾳ καὶ τοὺς ὑδόγτας κατὰ μέσην τὴν γαστέρα; 
ἢ ἔχει, 719.Tov δέ, τούτου τοῦ φαλαγγίον πλήξαντος, φη- 
1 d», ἀγούτητοι xol ἄτρωτοι τὸ σῶμα μένουσιν oi πληγέντες, 
: οἱονεὶ κατοὶ τὸ ἀφαγὲς πλήττει πληγὴν καὶ δῆγμα μὴ ἐρ- 
. γάζόμεγον" οἱ δὲ ὀφϑαλμοὶ τοῦ πληγέντος φοινικοῖ καὶ μέ- 
ἰαγες γίνογεαι. 720. τὰ ἕνερϑεν οὖν φάη, τουτέστι τὸ φάη 
, ὑκοχάτω φοινίσσοψταφ. 721. Τὰ αὐείκα δὲ χρὼς καὶ τὰ 
3 μετὰ τοῦτο βούλεται δηλοῦψ, ὅτι TQ σῶμα ταῦ δηχϑέγτος ἄ- 





' wm τείγετας ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ τα ἑαυτοῦ αἐδοῖα ἐξορϑοῖ, 
Ἢ | τ διὰ τῶν αἰδοίων ἀναδίδωσι χολῶδες, καὶ αὐτὸς δὲ ἃ 
᾿χρδὸς, τὸ σπερμαῖνον δηλαδὴ μόριον, τῷ σπέρματε δίυ- 
sw γινόμενος, διῶ và ἀκουσίως ἀποσπερματίξειν καὶ γο- 
Ἢ πρόνεῖν τὸν δηχϑέντα, προϊάπτεται, erri τοῦ προπέμπεεαρ 
καὶ προδίδοται, καὶ οἱονεὶ σήπεται, καὶ sic τοὶ loxía δὲ 
βάλκη, o ἐστε Qíyoc, ἐμπέπτουσα κατέβαλε τοὺς δεσμοὺς 
τῶν μελῶν, xal γρνάτων νεῦρα καὶ μύας. 125. “Ἱστέριον. 
δεύτερον, φησὶ, φαλαγγιον, 0 καλεῖταρ ἀστέριον. ἐπὶ τῷ 
nite δὲ τούτου λιγγωταὰ ἤγουν λιπώδη τινὰ στίλβουσι, καὶ 
ἱαμπραὶ ὅαβδοι ἐν τῷ σώματι" δήξαγτος δέ τινα αἴδηλος 
ἤγουν ἀπροσδόκητος φρίκη ἐπέδραμε τῷ δηχϑέψτι, κάρος δὲ 
καὶ ὕπνος τῇ. κεφαλῇ τοῦ δηχϑέντος παρακολουθεῖ, καὶ με- 
λῶν ἀσϑένεια. καὶ χαύγωσις. 724. Κυάγεογ, Τρίτον εἶδος 
φαλαγγίου φησὶν, ὃ καλεῖται κυάνεον' ἔσει δὲ δααὺ καὶ ua- 
τέωρον, χαλεπὸν δὲ πλῆγμα, ἐπιφέρει καὶ ὀδύνην sQ δακχνο- 
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μένῳ: πεδήορον οὖν, ἤγουν ὑψηλὸν, ἐκ τοῦ πέδου ueséa 
eo» xa ἐκκρεμές. γ35. λοιγὸν ἀραχνήεντα. ὃ ἀραχνώδη 
ἔμετος γλίσχρος ἐστὶ κατὼ τὴν ἀφήν. ἔχει δὲ ὄψεν ἀραχνῶν 
ὄλεϑοον δὲ ἀραχνήεντα, ὠὡςανεὶ γλίσχρον καὶ χυμώδη, s 
μεσεν, ὕστες διὸ τὸ γλίσχρον κολλίξεε τῷ φάρυγγι. [λοιγὸν 
᾿ἀραχνήεντα. olov λεπτὸν, ἀράχνη ὅμοιον. Schol B.] 7 
δὲ νὺξ περὶ κροτάφοις, τουτέστι σκοτοῦνται καὶ βαροῦνεαν 
οἱ κρότοφοι αὐτοῦ. γ8ά4. ᾿Αἀγρώστης. Τέταρτον εἶδος φα- 
λαγγίου qua, ὅπερ καλεῖται ἀγρώστης. ἔστε δὲ Guo 
λύκῳ, μυίᾳ δηλαδὴ, οὕτω καλουμένη, ὡς Qux τῶν ἑξῆς ii. 
355. μυιάων. ὃ λύκος δηλαδὴ, ᾧ ἀπεικάξει τὸ pékayyum 
ὀλετὴρ τῶν μυιῶν ἐστιν, εἶδος μυίας καὶ αὐτὸς ὧν, μέλαινα, 
μεγάλη, μακροσκϑλῆς, δίπους" κατεσϑέει δὲ οὐ μυίας uóror, 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἑξῆς ἐπιφερόμενα ξῶα, μελίσσας, ψῆνας καὶ 
μύωπας, καὶ τὸ λοιπὰ, ὅσα ἐπὶ δεσμὸν τῶν ἀραχνίων αὖν 
τοῦ παραγένωνται. 757. ἄκμητον δὲ, ἤγουν μὴ ἔχον κάμα- 
τον καὶ ὀδύνην, τύμμα ἐπιφέροι τῷ ἀνδρί. μεταμώνιον» 
ἤγουν μάταιον καὶ ἀδρανές.  758.dAÀÀo ye μην. πέμητον 
᾿ δἶδος φαλαγγίου φησὶν, ὅπερ καλεῖται δύσδηρι"" ἔοικε δὲ 
σφηκὶ, ὅϑεν καὶ σφηκεῖον αὐτὸ καλοῦσιν" ὃς δὴ σφὴξ ἐμ 
τοῦ ἵππου γεννᾶται, καὶ ἐκμάσσεται τὴν ϑαρσαλέαν αὐτρῦ᾽ 
γενεῶν, ἤγουν ἐχτυποῖ καὶ ἐκφαίνει αὐτὸν κατὸ τὸ ϑάρ- 
σος. γ742.τοῖς σκήνεσιν οὖν, φησὶν, ἤγουν τοῖς σκηνώμαῶῷ | 
καὶ σώμασι τῶν ἵππων καὶ τῶν ταύρων ἀποϑνησκόνεων σὴ" ᾿ 
πομένοις γεννῶνται ἐκ μὲν τῶν ἵππων σφῆκες, ἐκ δὲ suf 
ταύρων μέλισσαι. λυκοσπάδες δὲ, ἤγουν τραχεῖς aod poi 
λύκοις τῷ χρώματι, ἢ ὅτι αναιδεῖς εἰσιν, ὡς ο λύκοι" pi 
ye σφῆκες ἀναίσχυντοί εἰσῦν'" ἢ ὅτι γυμνωϑείσης" τῆς ad 
xOg.Uz0 τῶν λύκων, ἐσθιόντων αὐτὰ, τότε γεννῶνται" ἢ ydg 
βύρσα τέως συνέχϑε, αὐτά" οἱ γὰρ λύκοι διασπῶντες τοὺς 


͵ 
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βόας αἵἴτεοε τῶν μελεσσῶν εἰσὶ τῆς γεννήσεως. — 743. Too δέ. 
ὅταν οὖν, φησὶ, τὸ σφηκεῖον πλήξη τινὰ, ἄλλα τε τῷ πλη- 
, χϑέντε ἔπονταε καὶ δὴ καὶ παλμός: παλμὸς δέ ἐστιν ἡ 
τῶν Ψεύρων καὶ τῆς καρδίας καὶ τῶν φλεβῶν νοσησἄντων 
i κίνησις. παλμὸς μὲν οὖν ἐξ ἀῤῥώστου σώματος, σφυγμὸς . 
p δὲ ἐξ εὐρώσεου. — 745. μινύϑοντα δὲ λέγει τὸν δηχϑέντα καὶ 
᾿ἀσϑινῶς διακείμενον, καὶ ἐλαττούμενον». ἀδρανία δὲ ἡ ασϑέ- 
᾿ γα) παροὶ τὸ μὴ δύνασθαί τι δρᾷν. γ47. Εἰ δ᾽ ἄγε. Ἕκτον 
; e φαλαγγίου φησὶν, ὃ δὴ μυρμήκειον καλεῖται. ἔοιΧ8 
; γὲρ, φησὶ, μύρμηκι" ἔχεε δὲ τὸν μὲν τράχηλον πυῤῥόν, τὴν 
δὲ κεφαλὴν μέλαιναν, ἅμα τε καὶ τὸ σῶμα μέλαν, περεέχον 
μικρὰς λευκὰς ῥανίδας, ἀστέρι ὅμοιον. Σώστρατος δὲ μυρ-- 
pror καὶ μύρμηκα ᾿Ηρακλεωτικὸν καλεῖ; ὑπὸ δὲ τῶν ἀλ- 
luy μυρμηκοειδές. 748.7] ἄξη μὲν οὖν, ἤγουν τῇ ἀπὸ σή- 
duc μελανέᾳ τοῦ μύρμηκος ἢ ξηρασέᾳ, ὁμοιοῦνται κατὰ 
᾿ πὴ μορφήν. Δημήτριος μὲν οὖν ἄξην τὴν ξηρασίαν φησὶν, 
ἄνίγονος δὲ ἐναντιούμενος φησιν ἄξην τὴν ἐπίχροιαν τοῦ 
φύματος καὶ μελανέαν' καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ δὲ ἔνιοι ἀκούουσι πε- 
4 τλασμένον ἄξῃ «vri τοῦ κεχρωσμέγνον ὑπὸ μελανέας. 750. 
αἰϑαλέη δὲ, ἤγουν τεφρώδης. Ὁ δὲ νοῦς οὕτως" μέλαινα δὲ 
καὶ τεφρώδης ολίγου φαίνεται ἡ κεφαλὴ, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῷ 
"τραχήλῳ αὐτοῦ. Τράφεται δὲ καὶ ἀείρεται, ἀντὶ τοῦ ἐπί- 
| xr: τῷ τραχήλῳ ὀλίγον μέλαινα ἡ κεφαλή. γ5ι. ἄλγεα. 
τὰς ἀλγηδόνας, φησὶν, ἴσας παρέχϑε τοῖς προτέροις ϑηρίοις, 
ἥγουν τοῖς φαλαγγίοες, οἷς προεῖπε. 752. χειροδρόποι. ἤ- 
. yov» οἱ ταῖς χερσὶ δρέποντες ἤγουν ϑερίξζοντες ἄνευ δρεπά- 

γου. ἐν δὴ τοῖς τόποις τῶν ὀσπρίων φησὶ τὸ ἕβδομον εἶδος 

τῶν φαλαγγίων εὑρεϑῆναι. λέγεταε δὲ ὅμοιον εἶναι καγ- 
ϑάροις, πυῤῥόν’ naga δὲ τὸ δῆγμα τοῦ βλαβέντος φλύκται- —— 
vas ἐπανίστανται. Τὸ μὲν οὖν ὄσπρια χέδροπά τ᾽ ἄλλα 
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(753.) ὅμοιον τῷ ἑρπηστὰς ἔχιάς τε, ἀπὸ γενεκοῦ δὲς all 
X0». μεσοχλόου δὲ τῆς μήτε λίαν σκληρᾶς μήτε May οἰπαλῆῤ, 
οἶλλ᾽ ἔτι ἐγχλόου οὔσης" τότε γὰρ ϑερίξονσε τοὶ ὄσπρεα, xol 
ξηρανϑῶσι τελείως. 755. δίενται δὲ ἀντὶ τοῦ διάγουσιν, δὲ 
τοῖς κυάμοις εὑρίσκονται, ἢ διαιτῶνται, ἢ σιείζονται. τ᾿ 
γέμονται. 758. καὶ τὰ ἄτακτα δὲ ἤγουν ἀσυνάρτητα 7) y 
σα φϑέγγεται, λήϑουσα καὶ παραφρονοῦσα. καὶ τῷ ὦ 
στραπται δὲ ἤγουν τὸ νοερὸν παραβλάπτεεαιφ' δεά 

δὲ τοῦ πληγέντος οὗ ὀφϑαλμοί. 750. Φράξεο. σκόπει, 
al, καὶ τοὶ ἐν τῇ «Αἰγύπτῳ ἑρπετά. οὐλοὸν δέ φησιν oval 
διὸὼ τὸ εὖ περὶ τὸν ἀέρα εἶναι, παρὰ τό’ OUMÉ ce καὶ 
χαῖρε" ἢ διὰ τὸ τικτόμενα ἐκεῖ ἑρπετὰ καὶ nolo, ολόϑε 
ὄντα. Ἢ δὲ σύνταξις τῆς φράσεως ἀκαταλληλόρ (apt, ff 
Ἀνώδαλα δὲ τὰ μικροὶ ξῶα ἐνταῦϑα λέγει. φαλαένας ἢ 
ξωὕΐφεα sd εἰωθότα φαίνεσϑαε περὶ τὸς ἀφὲς τῶν Ay 
Οἱ δὲ περὶ ᾿ἀρίσταρχον τὸ κνώδαλα κυρίως in) τῶν Θὲ 
σίων τάττουσιν, Ὅμηρος. δὲ ἐπὶ τοῦ χερσαίου" ὃ δὲ Ni uh 
'δρος νῦν ἐπὶ τοῦ πτηνοῦ.  T'a δὲ ξῶον καλεῖται κρανοκολά 
πτης" φαλαΐίνη δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον, ἣν φάλαιψαν νῦν Ó 
καλοῦσιν" ἢ φαλαινά ἐσειν ἡ παρ᾽ ἡμῖν ψυχή. — Tavrg ow 
τῇ ψυχῇ ἐμφερῆ φησὶ τὸν κρανγοκολάπρην.. Σώστρατος B 
φησιν ἐν τῷ περὶ βλήτων ἢ δακέῶων, ὅτι, ἐάν τις λαβὼν xem 
γνοκολάπτην ἐλαίῳ ἀποπνίξη, αλεξίκακον γέγεται, — Da 
γα δὲ Ῥοδέων ἐσεὶν ὄνομα" οὕεω γὰρ αὐτοὶ τὸ περὶ sog b 
χνους πετόμενα ϑηρία καλοῦσι. 761. παιφάσσουσαν δὲ ἦν 







yov» ὁρμῶσαν καὶ πολυταράχως κινουμένην. ἀκρόφψυχοι δ᾿ 
ἤγουν ἑσπερινός. δειπνηστὸς δὲ ἤγουν δεῖπνος. 765. Τὸ σι» 
γνὲ δέ οἱ πτερὰ, ἀψτὶ τοῦ ὑμενώδη ὡς vd» ἀκρίδων. Καὶ 
ἔγχλοα τοῖα κονίλης" αὐχμηρὲν γὰρ ἔχει τὴν γαστέρα, ὃ κα. 
γοκολαάλτης". «oylÀn δὲ βοτανιόν ἐστεν ἔχον φύλλα αὐχμηφέ. 
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Ἰγχλοα. αὐχμηρὸν ἔχει τὴν γαστέρα 0 κρανοκολάπτης, ó- 
slo φησὶ τῆς κονίλης" 1) κονίλη βοτάνη ἐστί, Schol. B. 
Margo addit: καὶ ἔγχνοα λέγεται ἤτοι λαχγώδη" οἱ δὲ φϑεί- 
(eric ἔγχλοα . .. quoi] 763.7 καὶ ἀπὸ σπληδοῖο, ἤγουν 
ὦ ἀπὸ σποδοῦ, δηλαδὴ σποδώδη τὸ πιερὰ φαίνεταε, ὅστις 
'τοὺ aso! τοῦτο yao τὸ ἐπαύρη" τῷ γὰρ ὄντι σποδώδη 
ils) τὰ πτεροὶ τοῦ κανδηλοσβέστου, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν τῆς νῦν 
ἐψώρας, ἤγουν» φαλαίνας. ἢ σποδοῦ χροιὰν ἔχεε τὸ πτερὰ, 
Wa» οἱ ἀπὸ κόνεως μεμολυσμένοι ἔχουσι. — 265. τῷ ἴκελος. 
“κυτῳ oU», φησὶ, τῷ ξώῳ, τῇ φαλαίνῃ opo ἐστεν ἃ κρα- 
ψοχολάπεης, ὁ καὶ κεφαλοκχρούστης καλούμενος, ὃς ἐν τοῖς 
along τῆς περσείας τρέφεταε" καὶ ἔχει δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ 
κέγερον, xal πτερὸ τέσσαρα. ᾿Αλλως. ἢ καὶ ἀπὸ σπληδοῖο" 
καὶ τὰ πτερὸ ἔχει ὅμοια ταῖς ἐν τοῖς κήποις ψυχαῖς. ᾿Ἰστέον 
δὲ, ὕεε Σώστρατος ἐν τῷ περὶ βλήτων καὶ δακέων τὴν πὲρ.- 
. σείαν [ἣν ῥοδακινέαν καλοῦσι, φησὶν ἀπὸ Αἐϑιοπίᾶς εἰς 
-dFipyunzo» μεεαφυτευϑῆναι. ΕΒῶλος δὲ ὁ .«Δημοκρίξειος ἐν 
δῷ περὶ συμπαϑῶν καὶ ἀγνειπαϑῶν Πέρσας φησὶν ἔχοντας 
"ap ἑαυεσῖς ϑανάσιμον φυτὸν φυτεῦσαι ἐν «Δἐγύπτῳ, ὡς ἐκ 
ξούτου πολλῶν μελλόντων ἀναιρεϑήσεσθαι' τὴν δὲ ἀγαϑὴν 
οὖσαν εἰς τοὐναντίον μεταστρέψαι, ποιῆσαί τε τὸ φυτὸν 
νὸν χαρπὸν γλυκύτατον, οἷος ὁρᾶται νῦν. Περσεῖος δὲ τὴν 
γινικὴν εἶπεν, ὡς ἀπὸ τῆς Περσεὺς εὐθείας, Τίερσέος, καὶ 
ἹΠερσεῖος αἰολικῶς, ἀρσενικῶς κλίνας, ὡς βασιλεὺς, βασιλέος 
καὶ βασιλεῖος. 767. αὐχένε. τὸ κέντρον, φησὶν, ἐπὶ τῆς 
φιφαλῆς ἔχει, καὶ τῷ αὐχένε κρύπτει" ἢ τῷ κένερῴ, φησὶν, 
ἐν τῷ αὐχένι καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἄνϑους ἥψατο καὶ προς- 
ἔβαλεν. 7569. Δὲ δ᾽ ἄγε. Ἐνταῦϑα κοινῶς διαλέγεται πεοὶ 
ιῶν xar εἶδος σκορπίων, καί φησι" τῶν, ἧτοε τούτων τῶν 


ηϑησομένων σκορπίων, ὁ μέν τίς ἐπ « λευκὸς κατοὶ τὸ εἶδον, 
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ἀβλαβὴς δὲ οὗτος. 77Ά. πυρσός. ὃ ἕτερος δὲ πυῤῥὸς xard 
τὴν γένυν" [ὁ δὲ πυῤρδος ὡς ὅτε μάλιστα ἐπώδυνος" τὸ yap 
πλῆγμα ὡς ὑπὸ πυρὸς: καιόμενον τὸν πληγέντα elc atate 
σι» ἄγει καὶ φλεγόμενόν τὸ ἐστὶν ἐδεὲν δεενῶς ὑπὸ you 
&Utrü» . . . Schol. B.] καύσωνα δὲ τοῖς πληγεῖσεν ἐπάγα. 
οὗ δὲ περισπαίρουσι, ψυχουῥαγοῦσιν, ἢ συνεχῶς κεγοῦνταξ, 
ἐν τῇ λώβη, ἤγουν τῷ πάϑει, καϑάπερ oi πυρετῷ συνεχόω 

















μένοι. Το. δὲ περισπαίρουσε γράφεται καὶ περιπλάξονταιν 
V ταῖς λωβαις καϑάπερ οὗ πυρετῷ συνεχόμενοι. xt ote 
, δὲ δίψγος ἀντὶ τοῦ, μεγάλην δίψαν ἤγεερεν ἐπ᾿ αὐτούς, Χμ: 
μείωσαι δὲ 'τὸ δίψος οὐδετέρως. 775. αὐτὰρ ὅγε ξοφόεβ 
ἕτερος δὲ, φησὶ, ξοφερὸς μὲν τὸ εἶδός ἐστιν, ἄραδον δὲ x& 
xO», ἤγουν κακὴν κίνησιν, τῷ δηχϑέγεε ἐπήνεγκεν, 
παλμόν. ᾿“ἴίλλως. ἄραδος λέγεται ἡ κίνησις σώματος 
γυμνασίας καὶ ἀλγηδόνος" οἱ δὲ πληγέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ μεμῇ 
yag. καὶ ἀσϑμαίνοντες τελευτῶσι». [Εἴπερ σπαΐίροντες t& 
λέϑουσιν, ὡς ἔν τεσιν εὕρηται, γράφεται" εἰ δὲ ἄφραστον 
λόωσιν, εἴη ἂν ἀντὶ τοῦ ἀλογίστως καὶ ματαίως γελῶσιν 
777. ἄλλος δὲ χλοάων. ἄλλος, φησὶ, χλωρός ἐστι, καὶ ie 
Bay τύψη, Qiyoc ἐπάγει τοῖς δηχϑεῖσιν οὕτως, ὥστε καὶ τοῦ 
ἡλίου σφοδρότᾶτα αἀλεείνοντος, αὐτοὺς νομέξειν ἐντὸς X6 
ξης ἵστασθαι. ᾿γ7γ8ι. Τὸ δὲ ἐννεάδεσμοε ἤτοι ἐννέα aou 
ἤγουν δεσμοῖς καὶ aguotc οἱ σφόνδυλοι συνεχόμενοι, ἢ ἐμ 
νεάδεσμοι ἤγουν πολύδεσμοι" οὐ γὰρ πλείους τῶν ἑπτὰ ἔχων 
δρᾶται. Δεῖ δὲ ἀκούειν ἐννεάδεσμον οἷον πολύδεσμον, Tp 
μὴ ἢ ἐπιῤῥηματικόν' τὸ γὰρ ἐννέα ixl πλήϑους τέεακταις 
ὡς ἄλλοϑε ὃ Νίκανδρος μέμνηται τοῦ δύο κέντρα ἔχοντος 
εἰσὲ γὰρ ἔνεοε δύο κέντρα ἔχοντες. “ἄλλως. ἐννεαδεσβίδε 
οὔτε διὼ τὸ ἐννέα δεσμοὺς ἔχειν, ὡς φησιν ᾿Αντίγονος, oUti 
διοὶ ἐννέα σφονδύλους, ὡς quac Δημήτρεος" τοὺς γὰρ σπονγ» 
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love ὃ σκορπίος οὐ πλείους ἔχων τῶν ἑπτὰ ὁρᾶται, αλλὰ 
καὶ αὐτοὺς σπανίους, καϑά φησιν ᾿Απολλόδωρος. Ἴσως δὲ 
λέγεε τοὺς δύο κέντρα ἔχοντας σκορπίους. 782. ἄλλος δ᾽ 
βμπῶιος. ἐμπέλιος ὁ πελιδνὸς, ἢ ὁ ὠχρὸς λεγόμενος. Ἔχει 
δ οὗτος μεγάλην γαστέρα: βοσκάδα γὰρ' τὴν γαστέρα λέγει. 
Ἰστέον» ὅτε τὼ ἀνωτέρω δύο εἴδη τῶν σκορπίων, τὸ τε λευ- 
κὸν καὶ τὸ πυῤῥόν, τινὲς ἀντὶ ἑνὸς λαμβάνουσε, καὶ τὸ ἀκή- 
ἔρος οὕτω γοοῦσιν, ὡς οὐ ϑανατηφόρος μέν ἐστε, καύσωνα 
i ὅμως καὶ ὅσα ἄλλα φησὶν, ἐπάγει τοῖς δηχϑεῖσιν ὑπ᾽ αὖ- 
mu. γ85. ἄητος, ἤγουν ἄπληστός ἐστε" διὸ καὶ μεγάλην 
ἔριν αὐτὸν ἔφη τὴν γαστέρα" καὶ Ὅμηρος" ἄητος πολέμοιο. 
ϑᾷ, Τὸ δὲ βουβῶσε τυπὴν, ἢ ὅτι τοῖς πληγεῖσιν οἐδήσεις 
'βουβώνων ἐμποιεῖ, ἢ ὅτε διαλανϑάνων ὑπὸ τὼ ἐμάτια εἰς- 
operas, καὶ τὸν βουβῶνα τύπτεε. 285. Βούβρωστις δὲ xv- 
fec ἡ τροφὴ, νῦν δὲ ἡ «vio καὶ [ὁ 20c.] ἐνδεικτικοὸν δὲ 
"τοῦ σφοδροῦ δήγματος ἡ βούβρωστις, ὡςανεὶ λέγει, τοιαύτη 

| δὲ xig, μεγάλη δηλαδὴ «vix, ταῖς γένυσιν ἐνέσκληκεν ᾧ- | 
ovr ἐνεξήρανταε ἢ ἐνεστήρικταε. 786. Τὸν δ᾽ ἕτερον. Ὁ £ze- 
905 φησὶν, ὁμοιός ἐστι τῷ αἰγιαλεῖ καρκίνῳ. αἰγιαληϊγοῦν, 
ἤγουν οὐ πετραίῳ καὶ πελαγίῳ, οὐ λεμναίῳ ἢ ποταμίέῳ, αλλ 
οὐἰγιαλεῖ" τῶν γὰρ καρκίνων οὗ μὲν ϑαλασσιοί εἰσιν, οἱ δὲ 
ποεάμεοι. νῦν οὖν τοὺς ϑαλασσίους λέγει, καὶ τούτων τοὺς 
,αἰγιαλεῖς" αἰγεαλὸς γὰρ ἡ ακτὴ τῆς ϑαλάσσης. 788. "“λλοε 
3 αὖ. ᾿ ἄλλοι δὲ, φησὶν, ὑμοιοί εἰσε τοῖς ῥαιβοῖς παγούροις. 
Καιβοῖσιν ovy, ἤγουν ἐπικαμπέσι, σκαμβοῖς, πλαγέως περι- 
πατοῦσιν. Ἰστέον δὲ, ὅτε ὁ ἄῤῥην σκορπίος c£ κατάστι- 
— ἔχει τὴν κοιλίαν. καὶ τὰς χηλὲς καὶ τὸ κέντρον. παντὸς 
δὲ σκορπίου τὸ κέντρον τετρημένον ἐστὶν, ἔχον διπλόην τινὰ 
δυσόρατο» διὰ λεπτότητα, Óv ἧς τὸν ἐοβόλον ἐχῶρα προΐη- 
σεν". οὗ τοῖς σιάλρις ἄγϑρωπος ῥαινόμενος ἀσϑενὴς καὶ ναρ- 


^ 
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κώδης γίνεται. T'évovrou δὲ o£ σκορπίοι οὗ μόνον ἐξ α 
λων, αλλὰ καὶ απὸ σεσημμένων ξύλων καὶ παγούρων. 

ἐποχριόωσε, τραχύνονται. ὑποῖαει δὲ χηλαὶ τῶν ΚΟΙΟΚ 

τῶν πετραίων,» τοιαῦται καὶ αὖ τῶν σκορπίων ἐοικότων: 
κέγοις. aq ὧν καρκίνων καὶ τὴν yéveow ἔχουσιν ol g: 
"oí, περὶ ὧν νῦν ὁ λόγος. "εἴλλως. ἐποκριόωσιν, avri 

ἐπιτραχύνουσι, πάγουρος δὲ λέγεταε παρὰ τὸ ἐν τοῖς πά 
ὀρούειν, τουτέστιν ὀρμᾷν, ἢ παρὰ τὸ τοὺς πάγους οὐ 
καὶ φυλάετειν. IIo, δέ εἰσὶν oi τραχεῖς καὶ δυσβατοι 

ποι. 791. To δὲ ἔμμορον ἤγουν ἔλαχον, ἔτυχον. φασὶ} 
ὅει ὃ πάγουρος οὗτος, ἐπὼν ἀγρευϑῆ παρε τῶν ἀλεέων 
δυνηϑὴ αἀποδράσας φυγεῖν, καὶ εἰσελϑεῖν elc ερωγλὴν, d 
ϑνήσκει δηλονότι, καὶ ἐκ τοῦ σκήνους αὐτοῦ γέψονται 
σκορπίοι οὗτοι. γ9.. Τὸ δὲ πολυῤῥοέξοιο ϑαλάσσης γρά 
ται καὶ πολυφλοίσβοιο, "καὶ πολυυτείοεο ἤγουν πολυψηᾷ 
593. ]χϑυβολῆες δὲ οἱ ἁλιεῖς, καὶ δελεαστρέες, οἱ δελεάξ 
ἕες τοὺς ἐχϑῦς. 754. γρώναις δὲ μυοδόκοις, ταῖς τῶν μι 
ἐρώγλαις. 795. Ἰέχνα δὲ κακοφϑόρα τὰ κακῶς φϑεέραν 
ἡ τὰ inl κακὴ φύορᾳ τεχϑέντα. “ἄλλως. Τξέτξης di 
κακοφϑόρα τέκνα οἱ σκορπίοι’ τῷ σχολεάστῃ μὴ πείϑου 1 
δε. 796. καὶ ἕρκεω δὲ τὰς ἐρώγλας λέγει τῶν μυῶν. ἢ 
Τὸν δὲ μελίχλωρον. ἄλλος δέ ἐστε σκορπίος οὕτω καλού, 
γος, Oud τὸ μελιτόχρους εἶναι, ἤγουν κηρσειδὴης, φῳλογοειδ 
οὕὗτενος τὸ ἄκρον τοῦ σφονδύλου μέλαν ἐστί, Θηλυχῶς 
εἶπεν ἡ σφόνδυλορ. 80ο. ἔχϑειστος. καὶ γὰρ τῷ ὄντε ἔ2 
στός ἐστι τοῖς ἀνδράσιν, εἰ βλάψειέ τινὰ τούτων" ἐπὶ γὰῤ 1 
λυ» χρόνον ἔχουσι τὴν ἀλγηδόνα: τῶν δὲ παίδων ἐὸν p 
4.891 τινὶ, ϑάγατον εὐϑὺς ἐπάγει. Τούξοες δὲ τοῖς axogi 
otc περὶ τὰ νῶτα rego λεπτὰ χέονται, μάστακε aesogd 
ἤγουν ἀκρίδε τῇ σιτοφάγῳ ὑμοια" αἵτινες ἀκρέδες ἑπὶ 


M | 
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ἄχρων ἀϑέρων τοῦ σίτου ἔπτάμεναι τὸν λέπυρον ἤγουν τὸν 
Ἰεπυρεξόμενον στάχυν βόσκονται.  l'uca δὲ νῦν τοὺς πόδας" 
βούλεται γοὶρ δηλοῦν, ὅτε στρεβλῶς περιπατεῖ οἷα καρκίνος. 
μὴ δὲ ἴκελα, φλογέ φησι διὸ τὰς ἐπαγομένας αλγηδόνας ἐκ 
ἔτούτων τοῖς δηχϑεῖσι. — 805. Πήδασα. κατὰ τὰ πηγάξοντα 
ἐγωρία ἐν τοῖς ὄρεσιν" [πήδασος yag τὸ ὄρος. κατὼ τούτους 
D τοὺς τόπους φιλοῦσι διάγειν «à ἀκρίδες, ἔνϑα καὶ αξ 
ἔχτύχες τοῦ κισσοῦ εἰσιν, ἀντὶ τοῦ ὁ κισσὸς περιφραστικῶς. 
. $6. Οἷδά γε μήν. Ἐπαχγγέλλεται εὑρεῖν ἀλεξητήρια φάρμα- 
D πρὸς τὰς τῶν σκορπίων καὶ τῶν ἄλλων δακέτων πληγαῖς, 
τα καϑ' ὁμοιότητα μέτεισι καὶ ἐπὶ τοὶ κέντρῳ ἀμυγόμενα 
ζῶα. τοιαῦτα γάρ slav τῶν σκορπίων và τύμματα, οἷα τῶν 
βεμβίκων. Βέμβιξ δέ ἐστε ξῶον σφηκοειδὲς,- μέλαν τῇ χροιᾷ,. 
Ἀέγερῳ χρώμενον, ὡς οὗ σφῆκες, ΙΜνημονεύει δὲ καὶ IIoo- 
μένων ἐν τοῖς Jaufgow. Τῶν δὲ μελισσῶν μόνας ὁ ἄῤῥην 
πέγερον ἔχει" ἔστι δὲ ὅμοιον τῷ σφηκί. 812. Ἢ δὲ πεμφρη- 
y xci αὕτη ξῶόν ἐστι παραπλήσιον μελίσσῃ" καὶ ὁ ἴουλος 
δὲ dioc σφηκὸς ἢ σκώληχος rov καλουμένου μυριόποδος. 
8ο5.τοῖσε βολάων" ἤγουν» τούτοις τοῖς βλαπτομένοις ὑπὸ τῶν 
folo» καὶ τῶν δηγμάτων ἀλεξητήριά εἐσε καὶ ἐάματα οἷαπερ 
Hol καὶ ἐπὶ τοῦ βέμβικος τοῦ ὁὀρεστέρου. ᾿Ορέστερον δὲ νῦν 
Has τὸν ἄρῥενα καὶ πλήττοντα τῷ κέντρῳ καὶ ἐοβόλον" εἰσὶ 
γὰρ καὶ ϑηλυκαὶ βέμβικες. 809. ἐμμαπέουσαν δέ φησι τὴν 
μόλεσσαν, ἤγουν ἐνεργοῦσαν κατα τὸ βαϑος, καὶ σφοδρῶς 
πλήττουσαν. 812. ἀμφικαρῆς δὲ ἤγουν δικέφαλος. ἽΡευ- 
δῶς δέ φησιν! οὐ γάρ ἐστιν, ἀλλ, ὡς ᾿Αριστοτέλης φησὶν» 
Ne τοὐπίσω πολλάκις ἕρπει, καὶ παρέχει δόξαν τοῦ δικέφαλος 
ἤναι. 813. ὁπάξεται δὲ ἀντὶ τοῦ παρέχει. — 815. vri uie: 
Ὀυξέστιν, ὥσπερ νήϊα πτερὰ περὶ τὴν ναῦν, ἤγουν αἱ κῶ- 
ται, σπέρχονται καὶ ἐλαύνονται, οὕτως ai δύο κεφαλαὶ τῆς 
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᾿σκολοπένδρας κινοῦνται. ἤσως δὲ διὰ τὸ πολύπουν ὡς ν 
ἐστιν ἐλαυνομένη. ϑιϑδιτυφλήν τε.  Olba δηλογότε, κι 
κοινοῦ. καὶ τὴν τυφλὴν καὶ ἐκπληχτικὴν μυγαλῆν ἐπὶ. 
varoy ἄγουσαν τοὺς ανόρώπους, ἥτις καὶ ἐν ταῖς tgoy. 
ἤγουν περὶ τοὺς τροχοὺς, διὰ τὸ μὴ ὁρᾷν, ἐμπίπεουσα αν 
ρεῖται ἐκεῖ. ᾿Αμύντας δέ φησι, τὴν μυγαλὴν ἐκ μυὸς 
γαλῆς γίνοσϑαι, χαλεπὸν δὲ εἶναι τὸ δῆγμα αὐτῆς, 9 
δάκῃ. 817. Σῆπα. λείπει τὸ ὁμοίαν, Ty ἡ, τὴν σῆπα: 
τοῖς πεδανοῖς σαύροις xoà τὴν δομὴν ἤγουν τὸ σῶμα ón 
αν ἀλύξεις. "Hé σὴψ ὁμοία ἐστὶ τῇ σαύρᾳ" καλεῖται 
xa) χαλκές" ἔχεε γὰρ ἐπὶ τοῦ νώτου χαλκιξζούσας Qa foo 
ἐστὶ δὲ τεσσάρων παλαιστῶν. σὴν δὲ καλεῖται παρὰ τὸι 
me τοὺς πληγέντας. Τίνεται δὲ ἐν Συσίᾳ καὶ Διβύῃ ν 
Κύπρῳ, καὶ διατρίβεε ἐν πέτραις. 8ι8. σαλαῤιᾶνδρει 
“Ιστορεῖται καὶ ταύτην διὼ πυρὸς πορεύεσθαι καὶ μὴ (f 
πτεσθαε" τὰ δὲ ἔντερα αὐτῆς ψιλοῖ sa τρίχας. Ἔστι δὲ 
ξῶον ὅμοιον σαύρᾳ, τετράπουν, βροαχύκερκον. 820. dx) 
γος δὲ, ἤγουν p κάμνουσα, μὴ φλεγομένη, ἐκτὸς καμάτ 
7 ἄγευστος καὶ ἀνεπαίσθητος τοῦ πυῤός. OL δὲ obw 
περὲ τῆς σαλαμάνδρας φασὶν, ὡς ἔσει ξῶον τετράπουν, b 
τὸ δέρμα μήτε λεπίδας ἔχον, βραχὺ δὲ ὃν, ὡς ἡ σαύρα' ἔ 
κε δὲ τῷ χερσαίῳ κροκοδείλῳ- ψυχρὸν δὲ φύσει ὑπάρχονὶ 
eig κάμινον ἐμπέση, τὸ μὲν πὺρ σβέγννυσιν, αὐτὸ δὲ ui 
ἄφλεκτον. 821. ῥαγόεν δὲ δέρος qol τὸ διεῤῥωγός' δεέῤι 
κταὶ γὰρ τὸ δέρμα τῆς σαλαμάνδρας, δὲ ὧν ῥωγάδων 
ἑδρως αὐτῆς καταστάξων τὸ πῦρ σβενγύει, ἄκρα δὲ yvi 
τὰ κῶλα τῶν γονάτων δηλοῖ. 822. Ναὶ μήν. aAA o καὶ δι 
φησὶν, ἡ ϑάλασσα τοῖς ἑαυτῆς ῥοϑίοις ἤγουν κύμασεν ἕδι 
σει, οἶδα xat κοινοῦ. Ἔστι δὲ τὸ πόντος ἀλὸς περέφραϊ 
Βούλεται οὖν διαλεχϑῆναε καὶ Reo τῶν ϑαλασοΐων. ἢ: 
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μυραένης. ᾿Αρχέλαος ἐν τοῖς διφυέσι φησὶ τοὺς μυραΐνας 
"τοῖς ἔχεσι μίγνυσθαι ἱπροϊζούσας εἰς γῆν,] ἔχειν δὲ οδύντας 
“ ὁμοίους ἔχεσι. Φησὶ δὲ ὁ ᾿ἀνδρέας ψευδὲς εἶναι, καὶ μήτε 
| τὴν μύραιναν προϊέναι μήτε τὸν ἔχιν παρέναλον Quoi uv. 
84. Τὸ οὖν κατεπρήνεξεν ἀνεὶ τοῦ eig τὴν ϑάλασσαν πρη- 
γεῖς ἔδῥεψεν, ἐμβούξασα, ἤγουν δακοῦσα τοὺ; ἀλιεῖς. ἐκ τῶν 
| ἐκάχτρων δὲ, ἤγουν ἀλεευτικῶν πλοίων" ἐπαχτεῆρες γὰρ od 
&uk. 825. Τὸ δὲ εἰς ἅλα φυξηϑέντας, ἀντὶ τοῦ, εἰς τὴν 
θάλασσαν φυγόντας, 2) τοὺς περὶ τὴν θάλασσαν ἐνεργοῦγ- 
τας, 7 καὶ ὁρμήσαντας διὰ φόβον. ἐχέτλιον δὲ τόπος τοῦ" 
πλοίου, ὅπου τοὺς ἐχϑῦς τυϑέασι καὶ συλλέγουσιν, ἢ ὁ ξῷ-» 
ἦρος καὶ τὸ βιβάρεον ἐχέτλεον λέγεται. 1) καὶ οὕτω τὸν νοῦν 
ἐκληπτέον' πολλάκις γὰρ i» τοῦ ἐχετλίου ἀναδῦσα καὶ ἐμ- 
βρύξασα, ἤγου» δακοῦσα, κατεπρήνιξε τοὺς ἀλεεῖς; ete ἅλα, 
f Serif) πρόρωπον τοὺς ἁλιεῖς εἰς τὴν ϑάλασσαν ἔῤῥιψε, φυ- 
δ ξηϑίγτας οἱονεὶ φυγόντας: Τοῦτο οὖν λέγει, ὅτε, ὅταν φα- 
| »j ἡ μύραινα ἐξαναδῦσα τοῦ ἐχετλίου, οὗ ἁλιεῖς φοβούμεα 
 9u καὶ εἰς φυγὴν τρεπόμενοι ἐπὶ πρόσωπον ἑαυτοὺς ῥίπτου- 
"ew εἰς τὴν ϑάλασσαν. 8.8. Τρυγόνα. καὶ ἢ τρυγὼν ϑα- 
. δασσιόν ἐστε ϑηρίον φονευτικόν" διὸ καὶ ὁλοεργοὸν αὐτὴν εἶ- 
πε φέρεν δὲ xoxo, φησὶν, ὁπότϑο ἐν τοῖς ἐπεμήκεσε καὶ μα-- 
.xQofe λέγοις ἤγθυν δικτύοις μεμογηκότα καὶ ἀσϑενήσαντα 
: τὸν ἐργοπόγον, τουτέστι τὸν ἐν τῷ ἔργῳ πονοῦντα τύψη τῷ 
μένερῳ, ἢ ὅταν εἰς δένδρου πρέμνον ἐμπαγῇ" καὶ γὰρ εἴ 
πλήξειό τις δένδρον τῷ κένερῳ αὐτῆς, καταάξηρον αὐτὸ ἀπ- 
ἐφγάξεται. 851. ἢ ἐν πρέμνοισι. καὶ ὅταν, φησὶν, εἰς πρέ- 
prov δένδρου παγῇ» ξηραίνει αὐτό: καὶ ydp εἴτις πλήξειε 
Ξρέμνον δένδρον ἢ στέλεχος τῷ τῇς τρυγόνος κέντρῳ, βλά- 
fm» καὶ ξηρασίαν ἐμποιεῖ τῷ φυτῷ" ὡς ὑπὸ ἡλίου δὲ καέν- 
ses αὐτοῦ αἱ ὑῥίξαι καὶ τὸ φύλλα ἀποφϑίνονται. Τοντῳ 
| H ἃ 
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δὲ τῷ κέντῥῷῳ ἑστοροῦσί τινες τὸν Ὀδυσσέα πληγέντα vti 
τῆσαι. 857. Οἷσιν ἐγώ. λείπει ἡ ἐπὶ πρόϑεσις, ἕν᾿ ἦ, ig 
οἷςτισιν ἐγὼ διέλϑω" τοῦτο yao σημαίνει τὸ διείσομαι. ἀρ 
κια νούσωμ, ἤγουν ἀποτρεπτικὰ καὶ βοηϑητικά. 838. 5 
y&0 ὅτ᾽ ἀγχούσης. ἡ ἄγχουσα φυεὸν ϑαμνῶδές ἐστι" καὶ 
τὰ uet ταύτην δὲ ἑξῆς κείμενα βοτανῶν ονόματα εἶσιν, οἷον 
ϑριδακὶς, πενταπέτηλον, βάτος, ἄρκτιον, οξαλὲς, λύκαψος, 
κίκαμα, ὄρδειλον, χαμαίπεευς, καυκαλίδες, σταφυλῖνος ἄ- 
γριος, τρέμξϑος, ἄγρεον φῦκος. Ἡ γοῦν ϑριδακὲὶς οὕτω xe 
λεῖται, διὰ τὸ τὸ φύλλα τοῖς ϑρίδαξιν ὕμοια ἔχειν" ὃ ἢ 
καὶ δεῖξαι ϑέλων χαίτην εἶπε" τοῦτο δ᾽ αὐτὸ καὶ ὀνόχηλον 
λέγεται. Τὸ δὲ πενταπέτηλον ἀντὶ τοῦ πεντάφυλλον. 'H 
δὲ οξαλὶς καὶ ὀξυλάπαϑος, ἡ αὐτὴ ἀναξυρὶς καλεῖται. Τὸν 
δὲ λύχοψον ὁρμενόεντα εἶπεν, σἱονεὶ βεβηκότα καὶ κατὰ γῆς 
ἐῤῥιξωμένον, ἢ τὸν ὁρμητικὸν πρὸς ὕψος" εὐανξὴς γάρ dat 
καὶ καυλὸν ἔχει μακρόν. "Ορδεῖλος σπερμάτιόν o λαχανῶ»- 
δές ἐστι. Τρέμιϑος δὲ ὁ λεγόμενος τερέβενϑος, οὗ τὸν καρ- 
πὸν πολυειδέα φησὶ, δηλαδὴ ποικίλον τῇ χροιᾷ' 0 ydo τι 
ρέβινϑος τοὺς xoxxovc φέρει διαφόρους χροιὼς καὶ εἴδη ἔ- 
χοντας. Καὶ ἡ καυκαλὴς δὲ λάχανόγ ἐστιν αλμυρόν' μνημο- 
γεύει δὲ αὐτοὺ Χρύσιππος ἐν τῷ περὸ λαχάνων. — 845. Dor 
γίσσον δὲ φῦκος τὸ ξανϑίξον φυκίον τῆς ϑαλαάσσης-. κατα- 
βάλλεο δὲ, ἤγουν μέγνυδ. 846. Τὸ δὲ ἀχραὲς οὕτω καλεῖται 
διὰ τὸ καϑαρὸν καὶ ἄχραντον" ἐν ἀνύδροις γὰρ τόποις φύε- 
ται καλεῖται δὲ καλλίτριχον καὶ πολύτριχον καὶ τρεχομα- 
vég. ἈΚέκληται δὲ ἀδίαντον, διότε οὐ διαέγεται καὶ βρέχεται 
ὑπὸ ὑετοῦ καὶ δρόσου" τοῖς φύλλοις ydp αὐτοῦ ὁανὶς οὐκ 
ἐφιξάνει, ἤγουν οὐδέποτε συμπίνει. [ἵν᾽ οὐκ ὠμβροιο. ἀντὲ 
τοῦ, ὕπου, φησὶ, ῥανὶς οὐκ ἐφιξανει, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐν ϑέρειὴ 
848. Εὲ 0 ἄγε καὶ σμυρνεῖον. Τὸ σμυργεῖον ὅμοιόν ἐστε 
, . ' y 
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ἐγάλῳ σελίνῳ, ὅϑεν καὶ ἱπποσέλενον, καλεῖται... σμὺυρ- 
᾿ δὲν ἐπειδὴ ἐμφερές ἐστε τῇ σμύρνη κατὰ τὴν ὀσμήν. 
Περὶ δὲ τῆς λευκάδος ἀγνοεῖται, πορὸ ποίας φησίν} 
Ὄνος μιέντοι τὴν λευκὴν ἄκανθαν λέγει, à δὲ Νίκανδρος 
ὑκάν ϑεμον. Καὶ ἤρυγγος δὲ εἶδος λαχάνου ἀκανϑώ- 
οὗ τὴν δίξαν αϑερεΐῖδα φησὶν, ἢ διὸ τὸ ϑερμὴνγ εἶναι, 
τὸ αϑέρας ἔχειν, ἢ δεὺὼ τὸ ψυχρὰν εἶναι. 850. Τὴν 
αγῶτεν καχρυφόρον λέγει, οἱονεὶ κάχρυς φέρουσαν. 
πὴν δὲ μήκωνα περιβροέϑουσάν φησιν, ἤγουν περισσῶς 
σαν. Δύο δὲ γένη μηκώνων δέσίν: ὧν ἡ μὲν τέλεια φέ- 
"λάκεα, ἐν οἷς τὸ σπέρμα. ϑυλακὶς μὲν οὖν ἢ τὰ με- 
ἐπειτηλὶς δὲ ἡ τὰ μεγάλα. Μὴ οὖν ἀπέστωσαν oi ρη- 
ι» φησὶ, βοτάναι τοῦ βοηϑήματος. χραίσμησι yoo 
)οηϑήμασιεν' ἡ εὐϑεῖα ἡ χραίσμη. 855. Τὴν δὲ τῆς 
ς χορύγην κυέουσαν εἶπεν, ἤγουν ἐμφυομένους κλάδους 
xy καὶ μήπω πεπληρωμένους. πράδην δὲ τὴν ᾳγρίαν 
λέγει" κόκκυγας δὲ τοὺς ὀλύνϑους, διὸ τὸ φαίνεσθαι 
χρ ἅμα τοῖς κόκκυξε. καὶ ἐρινάδα δὲ τὴν ἀγρίαν συ- 
γεν, καὶ φαίνεσϑαι δὲ αὐτούς φησι πρὸ πάσης omno- 
ιοαχμάξουσι γὰρ τῆς τὸ ἄλλης ὁπώρας καὶ τῶν ἄλ- 
κων οἱ ὄλυνϑοι. καὶ γογγύλους δὲ τούς ἀλύνϑους φη- 
γντὸ τοῦ στρογγύλους" γογγυλοειδεῖς γάρ εἶσιν. ἀνοι- 
ες δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκμάξοντες. 856. Τοῦ δὲ φλόμου óve 
Θεύφραστός φησιν elvat, ἄῤῥεν καὶ ϑῆλυ, ὅπερ Κρα- 
φησὶν ἔχειν δεοιροραίς" τὸ μὲν γὰρ ἔχειν rà φύλλα ὅ- 
μαράϑῳ, μακρότερα δὲ καὶ λεπτότερα, τὸ δὲ ὁμοία 
n&yq. — 857. Τὸ δὲ χελιδόνιον βοτάνη ἐστὶ, καὶ φύε- 
' ὃν καιρὸν e£ χελεδόνες φαένονται. 858. δαύκειον" 
ἱπολλόδωρός φησιν ἐν τῷ περὶ ϑηρίων βοηϑεῖψ πρὸς 
μένα. Τὴν δὲ βουωνίαν, ἣν καὶ βουωνίδα ὑποκο- 
. ’ . 
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οισεικῶς εἶπε, φησὶν ἔφηλιν καὶ Asvxmw, ἅπερ εἰσὶν 
νόσων, καθαίρειν. "Eqsi; μὲν οὖν ἐστεν rj καλουμ»" 
πρα". λεύχη δὲ ἀλλότι γόσημα ὅμοιον τῇ ἐφήλιδι. 850 
λυτέρης δὲ, ἤγουν γυναικός. To δὲ ὠμόρξατο ἥἤγνιν 
σπό;γισεν, ἐκαϑάρεσε. καλεῖσϑαι δὲ αὐτήν φησιν ὁ. 
ξεύας ὑπὸ μέν τινων σταφύλινον, ὑπὸ δὲ ἄλλων ἄμ: 
ἀγρίαν, vp ἑτέρων δὲ Χειρώνειον. | 860. περιστερόεντα, 
τῇ» τὴν βοτάνην Κρατεύας φησὶν vm ἐνίων περιστει 
καλεσϑθαε" ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐσχισμένον καὶ ποσὶ a5 
ρᾶς παραπλήσιον. 861. Ζὴν δὲ ῥάμνον αἀλεξιάρην q 
οὐ μόνον, ὅτε ἀγαϑή ἐστιν. ἀπαλέξειν τοὺς ὑπὸ ép. 
πληγέντας τοῦ πάϑους, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ εἰς φαντάσματο 
V4 ὅϑεν καὶ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἐν τοῖς ἐναγίσμασι xor, 
αὐτήν. Ἔστι δὲ λευκὴ καὶ μέλαινα: μέμνηται δὲ τῆς 

γης καὶ Εὐφορίων" ἀλεξίκακον qus ῥάμνον" καὶ Σὰ 
ὁμοίως" ἀεὶ δὲ πρόσω φύλλα ῥάμνου κραειξόμεσϑα. 

screen. Τραάφεται κἂὶ δρήστειρα, ἀντὶ τοῦ δρασει: 
δὲ νοῦς" μόνη γὰρ νῆστις διδομένη παύει τὰς aAyn 
865. Ναὶ μήν. Τὸ παρϑένιον τινὲς ἑλξίνην ovouat 
ἔνιοι δὲ περδίκιον. 8θά. To δὲ κόρκορον λάχανον i 
ἐστι. 865. “ημνίδα δὲ μίλεον τὴν “ημνίαν σφοαγίϊ 
σίν" ἀπὸ ταύτης γὰρ καὶ τὸ ἐλατήσιον γίνεται" xod 
. γάρ ἐστι. 867. νηδὺν δέ. τὴν νηδὺν, φησὶ, καέΐπερ 

γομένην ταῖς ἀνίαις ϑεραπεύει ὃ καρπὸς τῆς παλεούρι 
t9 καρπῷ δὲ καὶ o£ νέοι ὀροβάκχοι,. ἤγουν ἡ ἐξάνϑηα 
ῥοιῶν. 868. ἐὐρῥῥήχου. εὔρηχος 1?) καλὼς περιφράσι 
ῥῆχος γάρ ἐστιν ὃ φραγμὸς, τουτέστιν ἡ πρὸς φραγμ 
πεποιημένη" σὺμκ αὐτῷ τουτέστε τῷ καρπῷ καὶ ἡ xal: 

τοῦ ἀκαγνϑοβόλος. 869. ὁὀροβαάκχοι. “ημήτριος ὁ 

κλέως ὀροβάκχους τοὺς σκυτίνους ἀσκοὺς λέγει. diy, 


EIS T4 OHPIAK A. 0*1 


μοίως 7 ἐξάνϑησις τῶν ῥοιῶν. ὁροβάκχος. τὸ 68 ἀκαν- 
υβύλος ἄδηλον εἰ ἐπὶ τῆς παλιούρου ἢ ἐπὶ τῶν ῥοῶν εἴρη- 
Ww 870. σίδης. νοεῖται ξξωϑεν τὸ λάβε, iv ἢ» λαβε τοὺς 
(grove τοὺς αὐχενίους τῆς σίδης, ὑσγενόεντας καὶ imn- 
Ὄγεας" ὑσγιγόεντας μὲν οὖν, ἤγουν πυῤροὺς καὶ τῷ ὑσγί- 
τῇ βοτάνη ὁμοίους κατὰ τὸ χρῶμα, ἐπειδὰν τὸν κύτινον 
οβαλλωσιν' ἐπημύοντας δὲ τοὺς μύοντας καὶ οἱονεὶ éoqu- 
ἔγους" ὁλόσχους δὲ τοὺς τῶν ῥοιῶν τραχήλους, τοὺς πρότε-- 
' μὲν κεχηνότας. ὕστερον δὲ μύοντας" πρότερον y&Q α- 
,γμένοε ὄντες κατ᾽ ολίγον μύουσι τοὺς κυτένους ἀποβαλ- 
"tg" vU» δὲ ἀπὸ μέρους τὰς ἐξανϑήσεις τῶν Qowv ὁλό- 
ους εἶπεν" αὐχενίους δὲ ἤγουν τραχηλώδεις, ὀζονεὶ τρα- 
love ἔχοντας. 872. xoà ὕσσωπας δὲ βοτάνη ὁμοία c«u- 
χῳ. 875. Τὸ δὲ νέον ἐν βύότρυσεν ὑπαλλαγή ἐστιν" ἔδεε 
P εἰπεῖν, βότρυς ἐν κλήματε" οὐ γὰρ i» τοῖς βόερυδι τὸ 
iux, εἶλλ᾽ oi βότρυς ἐν τῷ κλήματι. νέον δέ φησι τὸ ὄμ- 
χας ἔχον. 875. Καὶ ἡ κόνυξα δὲ εἶδος βοτάνης, ἣν καὶ 
τόϑριον εἶπεν, ἤγουν λεπτόφυλλον. Τὸ δὲ πολύϑρονα, 
"» πολυφάρφμακα, γράφεται καὶ πολύχνοα, ἤγουν πολὺν 
Uy ἔχοντα, οἷα εἰσι τὸ κυδώγια, χνοώδη. 876. πέπερυ 
τὸ μέλαν, οὐ τὸ λευκὸν, φησί" καὶ τὸ ἀπὸ Πἴήδων δὲ 
δαμον, τὸ Βαβυλώνιον" λέγεται γὰρ καὶ ἸΠερσικόν. 877. 
vayOta γλήχων. τῆς γλήχωνος γενικῆς ὄντος κατὰ ἀπα- 
ἤν. καὶ εἴη ἂν ὁ νοῦς, τὰ πολυανϑῇ ἔρνη ἤγουν κλάδοι 
γλήχωνος, καὶ zo στρύχνον καὶ τὸ σίνηπε σωσειέ ge 
πελέογντα καὶ τῇ κάκη ἤγουν νόσῳ πελάξοντα, τουτέστε 
οὔντα. 880. σπέρμ᾽ ὁλοὺν κνίδης.. Κνίδην τὴν ἀκαλη- 
' λέγει" οὕτω ydo παρ᾽ ᾿Αϑηναίοες καλεῖται. χνησμὸν δὲ 
ἐφαψαμένῳ ποιεῖ. ἑψέα δὲ τουτέστε πκίγκεον' xal Ομη- 
ἐψιαάσϑων. Παίξουσι γὰρ τῷ σπέρματι ταύτης οὗ νεώ- 
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ξεροι ἐν παιδιᾷ, ὡς ἀστραγάλοις" ἢ ὅτε παίξοντες τύπτουσι. 
μετ᾽ αὐτῆς ἀλλήλους. 881.»44de» τὸ τῆς σκίλλης καρὰ M- 

γει, ἢ τὸ ὑγρὺν ἢ τὸ ψυχρόν" καὶ γὰρ ἡ σχέλλα ψυχρᾶς ἔε. 
στιν ἐνεργείας" ἢ τὸ λευκὸν, οἷός ἐστεν ὃ νιφετός" τὸ yop i ἡ 
ϑηλείας σκίάλης κάρα λευκόν ἐστι. αὖα σπεί eso βολεῖ 
Bo». Τὰ σπέρματα τῆς σκίλζης λέγει" πολλαῖς γοὶρ περι 
βολαῖς ὑμένων καλυπτομένη ἔνδον τῶν χιτώνων οἷα ἐν aue 











vet καὶ ἀορασίᾳ ἔχει τὰ σπέρματα. 88... Τὸ δὲ ὁμοκλήτον 
ἤγουν ὁμωνύμως λεγομένου δράκοντος. 885.250 ὅσα πιῶ 
καὶ. 'H σύνταξις οὕτως: ὅσα o ἀγρότεραν πεῦκαει καὶ 9e. 
παῖαι τοῖς στρήμβοις ὑπεϑρέψαντο, ὡς λέγειν αὐτὸν στρύβε᾽ 
βους τὸν κωνοειδῇ καρπὸν τῆς πεύκης" ὅμοιος γὰρ τοῖς τῆς, 
στροβίλου κώγοις ἐστίν. ἢ στρόμβοισι ναπαίοες τοῖς Gur 
ἑστραμμέγοις καὶ βαϑέσι κοιλώμασε τοῖς ἐν ταῖς νάπαιξι. 
. 885.886. Καὶ τὸ σκορπίουρον δὲ βοτάνη ἐστὶν, ὅπερ affe A 
χρέα λέγει, διὸ τὸ τὴν ῥίξαν αὐτοῦ τοῦ δήγματος τοῦ axops ἤ 
iov ϑεραπευτικὸν εἶναι ἢ διὸ τὸ βλήχεσϑαι ποιεῖν δεὰ tat. 
. ὀδύνας" ἐσαξομένην δὲ κατὰ τὴν ὁμοιότητα δηλαδὴ, ἤγουν ' 
ὁμοίαν. ϑηρὸς δὲ, ἤγουν τοῦ σκορπίου. ἐοδιδέϊ δὲ, ἤγουν. 
ἐοβόλῳ. κέντρῳ, ἤγουν τῇ ovo& ἐν τῇ οὐρᾷ yao ἔχει τὸ x- ; 
τρον ὁ σκορπίος. Ἔστι δὲ τὸ λεγόμενον σκορπέουρον ἡ (fo- ' 
τάνη. 88γ. σίδας. Ἔν Ὀρχομενῷ φησι Θεόφραστος ῥίζαν 1 
φύεσϑαι φυτόν τι ἐν τῷ ὕδατι λεγόμενον σίδην, τηλίκον ὅ- « 
σον μήκων" ἔχει δὲ κόκκους ἐρυϑροὺς, ὁμοίους ῥοιᾶς, grQ0y- — 
γυλωτέρους δέ. ψαμαϑηΐδας δὲ εἶπεν, ἐπεὲ διαφόρως ἅμα- 
ϑὸν τὴν παρὰ τοῖς ποταμοῖς ἢ τῇ ϑαλασσῃ ψάμμον λέγου». 
σεν, ἢ γραπτέον Ἱθαμμαϑηΐδα" Ῥαάμμη yao κρήνη ἐστὶ τῆς 
Βοιωτίας. ΣΊίδη δὲ φυτόν ἐστιν ἐν Βοιωτίᾳ παρόμοιον oot. : 
φαυὶ δὲ τὰς σίδας βοωσίμους εἶναι. Ἔστι δὲ πάλεν τόπος 


τῆς Βοιωτίας Ψάμαθϑος λεγόμενος. ἄς τε τρέφεε ala. | 
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γάφεται xol Gc τε Τρόφεια Knot τε" ἵν᾽ ἢ, ἄςτενας ἡ 
βόφεεα καὶ oi Κῶπαι, αἵ εἶσι πύλεις τῆς Βοιωτίας, nol 
V λιμναῖον ὕδωρ ἐϑρέψαντο, ὅπου ὃ ῥοῦς τοῦ Κνώπου xat 
0 Σχοενέως βάλλει καὶ φέρεται. Σχοινεὺς δὲ καὶ Κνῶπος ' 
lo ποταμοὶ Βοιωτίας. Κυῶπος δὲ ὁ ᾿ἴσμηνος εἴρηται ἀπὸ 
'emoc τοῦ ᾿ἀπόλλωνος. Ἔστι δὲ καὶ πόλις Κνῶπος, δι' 
; ὁ Ισμηνὸς φέρεται. | 890.0006 9" ὑπ᾽ ᾿Ινδόν. Καὶ ὅσα. 
ησὶν, ὑπὸ τὸ Ἰνδὸν χεῦμα τοῦ Χοασπουπιστακια ἀμυγδα- 
Meet φαΐνεται ἐν τοῖς ἀκρέμοσι. 8912. Καυκαλίδας δὲ τὸ 
(πη τῶν πισεακίων λέγει, ἤ ἄλλο εἶδος βοτάνης. Τὰ δὲ 
ὕργτα, ἤγουν τὸν καρπὸν τῆς μυῤῥίνης, αἰϑὰ μὲν εἶπεν, 
yov» μέλανα, quu δὲ, διὰ τὸ στυπτικόν" στύφα yaQ 
Ju, καὶ ἐπειδάν τες αὐτὸ φάγῃ, τῇ στυφότητε δεσμεῖ xal 
yo; τὸν λαιμὸν καὶ τὸ στόμα τοῦ φαγόντος. 805. σὺν 
υδιροῖς proin. λείπει ὦ καὶ σύνδεσμος, ἕν᾽ ἢ, σὺν τοῖς 
ἵλωροῖς ϑάμνοις τοῦ ἐρεβένϑου βάλε καὶ τὴν βαρυοδῦμον xa- 
ἰσυμένην βοτάνην. 807. καὶ τὸ μελόλωτον δὲ βοτάνη εὐω- 
ἐστάτη ἐσεί. 898. Τὰ δὲ τῆς οἐνάνϑης βούα, φησὶ, καται-' 
γήχουσιν ἤγουν συντρίβουσεν οἱ νομεῖς, διὰ τὸ παραβάλα 
εἰν ἴσως ταῖς αἰξὶ ταῦτα. Βρυα δὲ νὺν τοὺς πρέμϑους xod 
ἃ φύλλα λέγει. 809. Καὶ ἡ λυχνὲς βοτάνη ἐστί λέγει δὰ 
p ἀγρίαν" αὕτη γαὰρ συμβάλλεται τοῖς ὀφεοδήκτοις xa. 
χορπιοδήκτοις. 901. Καὶ ὁ πολύγονος βοτάνη ἐστὶν, ὃν 
ἱπαμῆσαι ἀπὸ τῶν λασίων ἑάμνων κελεύει, δηλαδὴ ὑποϑε- 
γίσαι ἀπ᾿ αὐτοῦ τοὺς πυκνοὺς κλάδους. ἢ ὑπάμησον καὶ ϑέ- 
Q0» τὸν πολύγονον, ὅπερ ἄμεινον. Ἴαμνοι δὲ λέγοντα, 
μὲν καὶ oL κλάδοι, λέγονταε δὲ καὶ τὰ ἐαμενὸὰ ἤγουν σύμ- 
φυτὰ χωρία. ο02. Καὶ τὸ ψίλωθροον βοτάνη ἐστὶν, ἥτες καὶ 
᾿χαρκίνωϑρον καὲ κνῆμα καλεῖται. Τὸν δὲ ὑάκινϑον πολύ- 


ὑρηνόν φησιν; οἱονεὶ πολυϑρήνητον. Τράφεται καὶ φιλα- 
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ϑοήνου, ἤγουν φιλοῦντος τοὺς ϑρήγους, ἢ ὑπὸ qiiov ào9 
γηϑέντος ὁ yao ἰπόλλων πολλὰ ἐθρήνησε τὸν ᾿7άχινϑηι 
ἀποϑανόντα" ὅστις ᾿ἵακινϑος υἱὸς μὲν ry» duvxAov καὶ dio 
μῆδης Neuqus, ὃν ἡγάπησεν ὁ ᾿οἴπολλων σφόδρα͵ aortga 
συγγυμναξεσδαε αὐτῷ καὶ συμπαίξειν: δισχευόντων οὗι 
αὐτῶν ποτὲ, λαδὼν ὁ ᾿᾿ἱπόλλων τὸν δίσκον καὶ ἀφεὶς, ἄχ 
κιιτήγαχὲν αὐτὸν κατὰ τῆς κεφαλῆς τοὺ ᾿ ἵακίν ϑου, καὶ οὗ 
τως αὐκὸν ατέχτεινεν, ὃν πάνυ πολλὰ ἐδρήνησεν ἀποϑαοι. 
νῦντα. Ἔχ rov «caasoz οὖν αὐτοῦ ἀνέφυ ἡ βοτάνη, rli 
τῷ ὑὁνόμακε αὐτὸν vaxi Cor ἐχάλεσε. Τοῦτο our ipis δ' 
καλεῖ toÀUCorroy ἢ xalquoconror waxiwcor. 605. Xk| 
λον δὲ qai τὸν δίσκον, ὅστις, φησὶν, ἀφαλλύμενος sre si 
tpa; ἐνέπεσε τῇ χορσὴ, τουτέστι t), κεᾳ αλὴ, τοῦ 'γαχίνϑην: 
αὐθ. καλνέμα δὲ ror παρὲ τὸ πρανίον ὑμένα φησίν. go] 
ὀπὶ» οἷν τὸν Kvoxvaizor φησι" Óaxova δὲ τὸν χυλόν. 9 
τοιυσσοῖς δὲ ὀλπήεσσιν ὀδελοῖς csl τοῦ τοιπλοῖς ὁ,ελοῖς. ὧν 
xngur, χοῦν Jacédir, ἐσεαϊ μημέγοις. ἐσοξιχῶν, κιὰ; 
ἐξίσου τῷ ToeTirhÀe syovr τρέφελλῳ, σταῦμων καὶ ἑστάς;, 
go9. kai o eOTUAAO; εἶδος lararoi* ὃ πεοοειδέα φησὶν, ἐδὲν 
δι) χερατυδέδης ἐστε κατα τὰ ᾳφιλλα. Κοηῶμον δὲ rode 
χανον λέγε. Ζυὺ δὲ ξοπιλλου u£arrraa καὶ Ἀαλλέμαχα. 
ἐν τὴ [(Exady nl Ἔχαλῃ. οτι. ἐγεχγη εο δίξας. τουτέσε!. 
ms τὰς Maul τοῦ σελσεου usta οἴνοις. .[,Juxel; ydo Qi: 
τὸ δψιον rho. δείξει πολι ἐστον ἐν f ἐξ uw. 912...» 
συ. ἙΞών. τ νοὶ, GU παξὲ μὲν Gaxrc πάντα, ποεὲ δὲ D 
(S ξικυτον iia. ἐν Φφιαλπ ὡς ὄξοις ἢ οἴου ἢ wDGTK, 
πυλλαξὲς δὲ χὰ διετιὶ γαλαχεὺς Zix4e 912.2 Hp δέ € oów— 
πλανέυντα. Σὰν δὲ φυμᾷ oJoerogcocsra σὲ πληγῆρααν 
[era cAcssa.] rj PurGMAUIG σὲ ὦ ταῦ εἰς λα δον τὰς πα 
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tal τὸν μὲν χυλὸν ἔκβαλλε, τὰ δὲ μασηϑέντα βοτάνια 
)ει, καὶ οὕτω ϑεραπευϑήσῃ; xol φεύξη τὴν ὀδύγην. 
᾿ατασπέρχη μὲν οὖν ἀντὶ τοῦ κατεπείγῃ τῇ ὀδυνὴ καὶ 
τονῇ. .φ18. μαστάξειν δὲ, ἀντὲ τοῦ μαόσταξον, ὅ ἐστε 
ταῖς σιαγόσιν. 920. ὄφρα νην, ἀντὶ τοῦ, ὅπως τὴν 
y καὶ τὴν βλάβην τὴν κατεπείγουσάν σε ἐκφύγης. 921. 
ἣν καὶ σικύην. τὴν χαλκὴν ἢ σιδηρᾶν Guxuuy λέγει, 
ἧς σικυάξουσιν οἱ ἐατροὶ, καὶ ἐκσύρουσν δε’ αὐτῆς τὸ 
ϑὲν αἷμα. Καὶ ἐνταῦϑα οὖν σεκυάσαε χελεύει, ἵνα 
ἧς τὸν ἐόν. ηχ8. ἠὲ κράδης. ἢ τὸν τῆς συκῆς, φησὶ, 
κτώδη ὁπὸν ἐπίβαλλε τῷ τύμματι. ἠὲ σίδηρον. ἊἪ σί- 
^ φησὶ, πυρακτωϑέντα ἐντὸς τοῦ πυρὸς ἔμβαλε, δηλα- 
guit. Στέρνα δὲ πυρὸς εἶπε μεταφορικῶς ἀντὶ τοῦ 
| μέσον' στέρνα γὰρ κυρίως ἐπὶ ξώου μόνου εἴρηταε. 
ἕωσαι δὲ, ὅτι ϑηλυχῶς εἶπϑ τὴν σίδηρον. 955. ἀσκοῦ 
- Τὸν ἀσκὸν λέγει. Κελεύει δὲ ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, οἵ-΄ 
γει: πεπληρωμένῳ, ἀποδῆσαι ἔσωϑεν τὸ πληζϑὲν μέρος. 
jag δὲ λέγεται μὲν καὶ τὸ φοραδιον, λέγετοιε δὲ καὶ nay- 
x βοσκόμενα, ἀπὸ τοῦ βορὰ ἡ τροφὴ, βορβὰς, καὶ 
ἢ τοῦ B εἰς φ φορβάς. ο2δ. ἀσκοδέταις. Tov αἴγειον, 
?, ἀσχὸν, τὸν οἰνηρὸν, πεπισσωμένον, τῷ πληγέντε 
ι τοῦ σώματος (POTE ἐπίβαλλε, ἑλίττων καὶ δεσμεύ- 
χυρῶς. Τράφεται δὲ τὸ ἑλίξεις καὶ ἑλίσσεις, ἀντὶ τοῦ 
1ε,) δέσμευε ἄνω. Βουβῶνας δὲ κγρίως μὲν énl μηρῶν 
υσι, νῦν δὲ καταχρηστικῶς καὶ ἐπὶ χειρῶν βουβῶνας 
, λέγων τὰς μασχάλας. ο20. 4“ήποτε. Καὶ βδέλλας, 
l», ἐπίβαλλε τῷ τύμματι, ἵνα τὸ βλαβὲν μέρος ἢ τὸ 
μα ἀφῆ. 9352. Πύραϑοί εἰσε τῶν "αἰγῶν τὰ ἀποπατή- 
α, Ταῦτα οὖν εἰς τρύγα οἴνου ἐγχέας καὶ μεμιγμένως 
ἄξας, ἕτε γεαρᾶς οὔσης τῆς πάτου, τουτέστι τῆς πυρά- 
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, | 
ϑου, πέριξ τοὺ δήγματος ἕλισσε, δηλαδὴ vois, ἕως 
γεαρὸν τὸ ἀποπάτημα τῆς αἰγός" δεῖ γὰρ αὐτὸ νεαρὸν vi 
zo» λαβεῖν, καὶ μέξαε μετὰ τῆς τρυγός" ἢ αὐτὸ τὸ yi 
γεαρὸν ὑπάρχον χρίσαι. "Ἄλλως. ὡς ἀποπατήμασε τῶ» 
γῶν ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Θηριακῶν κελεύει τὰ τῶν o 
ἀποπατήματα, dy τε ὑγροὶ ἡ, ἂν τε ξηρὰ, μετ τρυγὸς Ó 
ἢ οἴγου 'αὐτὸ κατασχευάξοντας ἐπετιθϑέναι τοῖς τύμμο 
Ὁ δὲ σκοπὸς ἄνωϑεν ἅπας οὗτός ἐστε" καὶ ow αἶμα x 
σον, καὶ τῆς συκῆς τοῦ δένδρου τὸν γαλακτωδὴ ὁπὸν εἰς 
πληγὴν ἔμβαλε, καὶ σιδήρῳ καῦσον, ἢ ἐν ἀσκῷ οἶνον ἔχ 
τὸ πεπληγμέγον ἔμβαλε μέλος, καὶ αὐτῷ δὴ τῷ ἀσκῷ m 
λιξον τὸ τύμμια, [ἢ βδέλλας,] καὶ κρομμύου 9710» ἔμβ 
ἢ οἴνου καὶ ὄξους τρύγα νεαρῷ ἀποπατήματε αἰγὸς μι 
ze καὶ μεμιγμένως ταράξας ἐπίϑες. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε καὶ 
τις οἶνον ξεούση σποδιᾷ ἐπιχύσας xal ταράξας im 
τύμματι, ϑεραπεύσεε τὸν πληγέντα, 954. ὄφρα δέ. 
καϑεξῆς πασῆς νόσου ἤτοι παντὸς δήγματος λέγεται τὰ ι 
ξητήρια, "Ivo δὲ καὶ πάσαις ταῖς βλάβαις ἀλεξητήρια 
τασκευάσας ϑαῤῥῇς" λείπει δὲ τὸ Mya σοι. 955. τό τοι. € 
ἡδὺ πάνυ ἔσται. 4368. ἥμος. ᾿Ηνίκᾳ τὰ πολλὰ ϑρόνα, : 
τέστει φάρμακα, ἤγουν τὰς κοτύλας ὑπὸ τῇ ἐδίᾳ χεερὶ τα 
ξεις. 927. ἐν μὲν ἀριστολόχεια καὶ ἃς ἑξῆς ἐπεφέρει. 7 
δὲ 4) βοτάνη ᾿Αριστολόχεια ἐκλήϑη διὰ τοῦτον τὸν τρό; 
Τοῦ γεὼ τοῦ ἐν Ἐφέσῳ κατασκευαξομένου πολλοὺς ὑπὸ 
ὧν συγέβη πλῃγήναι' ἡ δὲ ϑεὸς ἐμήνυσεν ᾿Αρεστολόχῳ 
Ἐφεσίῳ τὴν πόαν ταύτην, 5" ἐϑεραπεύοντο oi πληττόμι 
καὶ ἐκ τούτου ᾿Δριστολόχεια ἐκλήϑη, — dno ᾿Αριστολο 
τοῦ Ἐφεσίου ἐκείνου, ὃς πρῶτος ταύτην εὗρεν. 438. 6 ἱ 
-Τουτέστι τῆς χαλβάνης αἷ. ῥίξαι. Κατὰ κοινοῦ δὲ τὸ 5 


Ἔστω δὲ καὶ ἀρεστολοχείας καὶ ἔρεδας ῥίξαε, ἥτις ἐσεὲ 


. EIZ ΓΑ OHPIARA. 125 


0» καὶ vdoOov ῥίξαε σὺν τοῖς φύλλοις τοῦ πυρέϑρου xal 


ἰανκῆης zol τῶν λοιπῶν. Καὶ «ἡ πυρεϑρος δὲ βοτάνη ἐσεὶν, 
y πιρῖτιν ἀλλαχοῦ λέγουσιν. Τὴν δὲ γλυκυσίδην 0 Θεός 
ero καὶ περνίαν λέγει" φυτὸν δέ ἐστιν. . gai. καρφεᾷ 
Ak ανεὶ τοὺς κλαδους καὶ τὼ σπέρματα. μελανόχροος 
εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ λευκός ἐστεν ὁ. ἐλλέβορος. | 945. ἑππεῖον 
χῆνα. “ Ἰστέον, ὅτι γίνονται ἐπὶ τῶν γονάτων τῶν ἵππων 
χῆγες, ἃς emnoEusu κελεύει, καὶ τρίβοντας διδόναι πιεῖν 
ς ὁφιοδήκτοις ἀλεξητήρια. Καλεῖσθαε δὲ αὐτὰς λέγουσί 
ἐς χελιδόνας. χγαμηλὴν δὲ λειχῆνα εἶπε, διότι ἐν τοῖς 
"9 τῶν ἵππων μέλεσι γίνεται καὶ οὐκ ἄνω φύεται ἐν γὰρ 
; γόνασιν, ὡς εἴρηται, φύεται. ἄλλως. βοτάνη ἢ ἔππο- 
"jv ϑεραπευτικὴ, ϑεραπεύουσα τῶν ἵππων τὰς λειχῆνας, 
ἰέγουσεν ἑπποσέλεγον. 947. κινάμοιο. Ἔν τῷ y φησὶν 
ὁδοτος ἐν ᾿Ινδικῇ ξῶον εἶναε, 0 καλεῖται κινάμωμον, ὅτε 
ha» ποιεῖται ἐκ τῶν καρπῶν διὰ τὴν οδμήν. - ὅϑεν καὶ 
αμωμον καλεῖται. Οὲ δὲ τὸ ξύλον κινάμωμον αὐτό φασιν 
Ἰχέναι. 050: πολυστείοισι γομάξων, ἤτοι πολυψήφοις. 
! πολυμνίοισιν, ἀντὶ τοῦ πολλὰ μνέα ἔχουσι" μνία yog 
ϑρύα" δεὸ καὶ διὰ τοῦ (Oro γράφεται. νομάξων δὲ ἀγτὶ 
γεμόμενος. 951. ἐν στύὐπεῖ, τῷ κύτει καὶ τῇ γαστρὶ τοῦ 
συ περιφραστικῶς, Cyr) τοῦ ἐν ὅλμῳ, τουτέστι τῇ ϑυ- 
953. 4παρινέα δὲ ἀνεὶ τοῦ ἀπαρίνης χυμὸν. ᾿“παρί- 
£ ἐστιν εἶδος φυτοῦ. 
)55. Τὸ δὲ διακριδὸν γράφεται καὶ διασταδον. 955.956, 
χίσκους δὲ δραχμαίους ποίει. χωρείτω δὲ, φησὶν, ó 
“μαῖος τροχίσκος δύο κοτύλους (οἴνου) καὶ πινέσϑω 
Καί κεν Ὁμηρείοιο. ἢ διὰ τὸν ξῆλον, ἢ διὰ τὴν πατρί- 
Κολοφώνιον γορ ἔνιοι τὸν “Ὅμηρον ἐγενϑαλόγησαν. 


, 
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Ἢ ἴσως Ὁμηρικὸν, ὥσπερ Κρατίνειον καὶ ᾿Αρεστάρχ 

958. μνῆστιν ἔχοις, ἤτοι μνησϑείης ἂν μου, ὦ Ἑρμησιο 

τοιαύτας εὑρόντος ϑεραπείας. Νιφόέσσα δὲ περέφρασι 
ἢ Κλαρος, ἥτις οὕτως ὠνόμασται παρὰ. τὸ ἐκεῖ γενομ 

τὴν Muvriey (αντω τὴν ) Τειρεσίου μετὰ soy 

κλαῦσαι, ἢ διὸ τὸ λαχεῖν αὐτὴν τὸν Κλάριον ᾿Απόλλ 

Τράφεται καὶ Κλάρου πολίχνη, τουτέστιν ἡ Κλάρος o 
^ "ἴστε δὲ πόλες Κολοφῶνος. 
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Varietas scripturae e libris scriptis et editis 
excerpta cum annotatione critica breui. 


«1. significat codicem Augustanum. Ev. Eutecnii So- 
phistae paraphrasin graecam 'lTheriacorum. — G. 
Codicem scriptum Goeltingensem cum scholiis et 
particulis Eutecnii paraphraseos., AL. Codicis Lor- 
riani varietatem olim a Medico Parisiensi Lorry ex- 

- cerptam et mecum communicatam. 7M. Librum 
Mediceum a Bandinio comparatum, — P. Parisien- 
sem codicem olim a me comparatum Argentorati. 
HH. librum Riccardianum ἃ Bandinio inspectum. 
ch. Scholia graeca e Codice Goettingensi, Lorria- 
no et Parisiensi partim emendata partim aucta. S£. 
editionem Stephani (Henr.) in poetis principibus 
graecis, quam repetiit Lectius, nota 406. siguifi- 
catus. 





V. 5. πολέων κυδίσεατε, R. πολλῶν. | Ruhnken Epist. Cr. LI. p. 
B9. κηδέστατε malebat. 

6. βάλοε P. Steph. Lect. 

7. Vulgatum παραφρασϑέντος correxi e R. G. L. 

8. d».ypo?e G. dvíygove vulgo. 

9. ἔχϑεα margo G. et Sch, 

11. μελισσήεντος. lta etiam Coluthus versu 25. ἐν Mediry Eu. 
ersphrasis, quae post αἵματος punctum positum reperit et sequehtia 
mnia ad scorpium retulit. 1 
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12. Παρνήσσοεο A. Παρνηασοῖο P. Mecum L. 

15. Χαλαζήεντα. Compara Ther. versum 779. Epitheton repe 
Maximus 7t. x«ragyo» 725. Nonnus IV, 5, XVILI, 12. 

14. ἐν κένεροιο À. P. μος A. 

15. ᾿Παρίωνε. ἴπ G. manus sec. ὦ deleuit. 

16. ἐδράξατο πέπλων. Hinc Nonnus 48, v. 598. 

18. ὀλίγον A. P. ὀλίγος Schol. Arati p. 81. εὐχήσας R. dont 
σας (δοκεύσας ἢ Sch. 

19. ἄσεροεσεν Α. D. αὕτως G. 

20. ἀΐδηλον P. 

22. ἐρεπνῆς À. P. 

24. Vulgatum αὐαλέος correxit Átnaldus. πνεγόεσσαν δῷ: 

25. ἀκράσπερος ἕδης Α. ἕδης P. e correctione: antea dg 
videtur. , Fortasse αδης latet in eo. t 

26. παρακλόφον A.P. evi βήσσης G. 

29. Àvorgoró» — ποεῇ P. 

5o. xvoces σκεάοντας P. 

5:1 ἀπεδύσσατο vulg. correxi e G. Ρ' αὐαλέων vulg. 
comparato versu 127. 

85. ἀμβοώσσεε P. μαλάϑρον R. μαράϑου Aldina 1..Par, | 

54. αὐχήδοντα G.a prima manu. marg. ὀπεήοντα annotauit. 

55. ϑιμβρὴν vulg. correxi e G. R. cf. Alexiph. v. 568. ᾿ ὄ 
vulg. correctum e G. L. 

56. καπνίων À. P. z0ÀAvyÀ. κεραίην hiuc Nonnus 2, 676. duxá, 

37. καίων vulg. correxi e G. L. ἐγγαγγίδα vulgatum corre£u: 
Gagaten dicit poeta, quem a flunio vel loco Γοέγγαες Scholia yayr 
vu» λέϑον vocant. Ζαγάτην Eu. 

39. BAizgov À. P. Sch. et Hu. βλάχνον interpretantur, Diosce- 
rides 4, 186. fA7jyvov cum Plinio 27. s. 55. 

40. καχρεόεσσαν P. κανχρίσεσσαν À. (sic) ῥίζαν R- G. 

45. μελανϑείου 6. et Sch. 

45. ἢ σύ γε vulgatum correxi ex Ald. 1. St. Le, G. P. 

46. ῥανθεῖσα Galenus T. 1I. p. 125. Basil. αὐγὴν coniecit Steph: 
Bernard. ] . 

48. φέρουσεν Galenus l. c. 

5a. ἄκνηστεν Sch. κνίδην et σκίλλαν et κνέωρον interpretantur 
inter suffimenta non nominatas ab Áétio nec a Dioscoride. 

55. κατακνησϑ εἶσα Scholion G. et L. 1 

55. χείραμα Ald. 1. χεῖρα με Paris. χηραμὺὰ G. 

56. χορέσσῃ i, e. κορεσϑήση.᾽ 

58. ἄγοε G. P. R. ἀνύσσαε G. L. ἀνύσαε R. ἀνύσας A. P. 

$9. πολυῤῥαγέας G. L. deinceps μετὰ St. Le. 


IN THERÍACA: (00 3h 


6o. κητήεσσων Sch. Cf. Sch. ad Iliadis 2, 58r. Hesychi? glossas 
hi Κώεια, Καίετα, Κῆτα, Κητώεσσω, Strab. B. p. 567. Aecliani h. 
&. 5, 26. 

(2. ἄρσεταε P. ἀρέσεται À. ef versus 651. ἀγραύλοις ἐναγαλα 
δομένη M. ἀγλαύροισεν G. 

65. πολὺν ἄνδεχα coniecit St. Betnard. 

64. 4jd. ro» vana est coniectura Saraceni ad Dioscor. 5, 44 
[uum sequitur Bodaeus ad Theophrastum p. 844. 

65. ὡς δ᾽ αὕτως G. 

6). πέζαν M. et G. cum glossa ΓῚ βῆσσαν. ᾿Ἑρπύλοιο G. P. 

69. Vulgatum ῥιζοβόλοις correctum ex Ald. 1. M. P. 

31. ἐμπρίοντ᾽ óvóyvgov, Glossa G. τραχὺν ἢ δρέμύν, Ono- 
yron ab anagyro distinguit Bodaeus p. 609, quem secutus. C. Spren- 
el Hist. herb. rei 1. p. 100. herbam spinosam hic interpretatur. 

72. τετρήγοντα M. male cum Edd. serioribus copulam adiungens 
articipio. Infra 52i. ἐν τρήχοντε πάγῳ. 

45. πολναυχέα et πολυανϑέα annotarunt Sch, cum (X 

7b. Vulgatum σχερόωσε correctum e M. G. De herba ipsa non 
wnstat, ascyrom an alia sit intelligenda. Sch. varietatem duplicem . 
umotarunt ὁππότε ϑῆρα δαμαζόμενοε δατέονται, et ἐσχατ,ῆσιν 
ὅταν κουλεῖα φάγωσω 

η8: χαΐταν t. εἰκαίη St. Bernard ad Nonnum p. 195. Voluit ita 
genitiuums pendentem fulcire πευκεδάνοεα, Sed simile vitium est 
versuum δύ. et 67. 

79. Vulgatum ἀλλὰ δὲ — edd ἔμφ. χελείαις corréex:; ἄλλα 
ledit Ald, 1. eum Α. xeéíacg correzit Arnaldus et Bentleius apud 
'alckenarium δὰ Theocrit. p. 255. 

81: λιπόοες Ald. 1. M. R. G. λεπώης P. Àcióeig vulgo. δι ἡρεῶ 
via (glossatori G. εὐὠωρμοσταὶ repetiit hinc Maximus περὶ καάταρω 
ὧν v. 411. 296. 266. 317. 

84. dAO devia pshlogxov B. ἐμελίσφακον M. εὐθήεντ' ἐλίο 
poaxov P. ἐλέσφακον À. 

85. ἐνηστῆρε vulgo. κνέσδέῆρε Bt. Le. κρησεῆρε B. Cf. Alexi- 
1arm. v. 208. 

85. Vulgatum ἐρέψας correctum e St, Le. M. R. 6. δράμματι 
ld. 1. P. ἐν βάμματε vulgo; évi L. B, Acetum dicit, Vide ad Àle- 
ph. 40. 

88. κηπείην vulgatum e M. R. G. correctum, δροσέσυσδὰν P. go 
leóGay Α. — ἐπιχλωρηΐδα iunttim sctibi voluit Salmasius ad fiat. 
edic. Reg. Herod. p. 101. χλωρηὶς ἀηδὼν Odysteae ip, 518. tespiz 
tur. 

89. ἢ καὶ P. ἠδὲ καὶ Eu. videtur legissé ecriptum. 

ia 
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ϑρήνου, ἤγουν φιλοῦντος τοὺς ϑρήνους, ἢ ὑπὸ φίλου θᾷ 
γηϑέντος" 0 γὰρ nolle» πολλὰ ἐϑρήνησε τὸν Tax , 
ἀποϑανόντα" ὅστις ' Texiéogc υἱὸς μὲν ἦν Δμύκλου καὶ di 
μῆδης Νύμφης, ὃν ἡγάπησεν ὁ ᾿ΑΤπόλλων σφόδρα, ὥστε 
συγγυμνάξεσϑαι αὐτῷ καὶ συμπαίξειν" δισκευόντων 


ν 












αὐτῶν ποτὲ, λαβὼν ὁ ᾿ΑἌπολλων τὸν δίσκον xc) ἀφεὶς, di 
“κατήγαγεν αὐτὸν κατὸ τῆς κεφαλῆς τοὺ ᾿γακίνγϑου, καὶ o 
τως αὐτὸν ἀπέκτεινεν, ὃν πάνυ πολλὰ ἐϑρήνησεν daos 
γνόντα. Ἔκ τοῦ αἵματος ovv αὐτοῦ ἀνέφυ ἡ βοτάνη, ἣν! 
τῷ ὀνόματε αὐτοῦ ὑάκενϑον ἐκάλεσε. Τοῦτο οὖν ἐσσι, ὃ 
καλεῖ πολύϑρηνον ἢ καὶ φιλόϑρηνον ὑακιγϑον. 605. Xi 
λον δέ φησι τὸν δίσκον, ὅστις, φησὶν, ἀφαλλόμενος sry sí: 
τρας ἐνέπεσε τῇ κόρσῃ, τουτέστι v2, κεφαλῇ, τοῦ "Taxiyó ye 
οὔ. κάλυμμα δὲ τὸν παρὸ τὸ κρανίον ὑμένα φησίν. 90k 
ὁπὸν οὖν τὸν Κυρηναϊκόν φησι" δάκρυα δὲ τὸν χυλόν. goi: 
τρισσοῖς δὲ ὁλκήεσσιν ὀδελοῖς ἀντὶ τοῦ τριπλοῖς ὀβελοῖς. ü. 
κήεσσιν, ἤγουν βαρέσιν, ἐσταϑμημέγνοις. ἐσοζξυγῶν, xd. 
ἐξίσου τῷ τριπετήλῳ ἤγουν τρειφύλλῳ, ova uo καὶ ἱστάξ, 
909. Καὶ ὁ ἑρπυλλος εἶδος λαχάνου" 0 κεροδιδέα φησὶν, itt 
δὴ κερατοειδής ἐστε κατὰ τὰ φύλλα. Κρῆθμον δὲ τὸ MF 
χανον λέγει, — Tov δὲ ἑρπύλλου μέμνηταε καὶ Καλλέμαχος, 
ἐν τῇ [Ἑκάβη ἢ] Ἑκάλη. οιι. ἐνικνήϑεο δίξας. τουτέσει 
τρίβε τὰς ῥίξας τρῦ σιλφίου μετὰ οἴνου. «Μιβυκὰς ydp ῥίξας: 
τὸ σίλφιόν φησι, διότι πολύ ἐστιν ἐν τῇ Zhu. 912.» 
cv. ἘΞ ὧν, φησὶ, σὺ ποτὲ μὲν μικτῶς πάντα, ποτὲ δὲ pr. 
οἷς ἕκαστον μίξας ἐν φιάλη, μετ᾽ ὄξους ἢ οἴνου ἢ ὕδατοι, 
πολλώκες δὲ καὶ μετὰ γάλακτος πῖνε. 915. Hy δέ σ᾽ odo 
πλανέοντα. Ἐὰν δὲ συμβὴ ὁδοιποροῦντας σε πληγῆναι» 
[ἀναδέξασϑαι) τὸ τηνικαῦτα σὺ ὁ πληγεὶς λαβὼν rdc πα- 
ραευγχανούσας ῥίξας ἢ ποίας οἵας δή ποτε λαβων, Ópxptf" 
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αἱ τὸν μὲν χυλὸγ ἔκβαλλε, τὰ δὲ μασηϑέντα βοτάνια 
&&, καὶ οὕτω ϑεραπευῥήση;, xol φεύξη τὴν ὀδύνην. 
ατασπέρχη μὲν οὖν ἀντὶ τοῦ κατεπείγῃ τῇ ὀδυνὴ xo 
0»7. 918. μασταξειν δὲ, avri τοῦ μαάσταξον, 0 ἐστε 
ταῖς σιαγόσιν. 420. ὄφρα Óvn», ἀντὶ τοῦ, ὅπως τὴν 
v καὶ τὴν βλάβην τὴν κατεπείγουσάν σε ἐκφύγης. 921. 
ujy xal σικύην. τὴν χαλκὴν ἢ σιδηρᾶν σικυαν λέγει, 
le σικυάξουσιν οἱ ἑατροὶ, καὶ ἐκσύρουσι Ó& αὐτῆς τὸ 
λὲν αἷμα. Καὶ ἐνταῦϑα οὖν σικυάσαε κελεύει, ἵνα 
yc τὸν ἐόν. οχὅ. ηὲ κράδης. ἢ τὸν τῆς συκῆς, φησὶ, 
ὠδη οπὸν ἐπίβαλλε τῷ τύμματι. ἠὲ σίδηρον. Ἢ σί- 
; φησὶ, πυρακτωϑέντα ἐντὸς τοῦ πυρὸς ἔμβαλε, δηλα- 
τύψει. Στέρνα δὲ πυρὸς εἶπε μεταφορικῶς avi) τοῦ 
μέσον' στέρνα yog κυρίως ἐπὶ ξώου μόνου εἴρηταε. 
ἰωσαι δὲ, ὅτε ϑηλυχῶς εἶπε τὴν σίδηρον. 925. ἀσκοῦ 
Τὸν ἀσκὸν λέγει. Κελεύει δὲ ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, oi- - 
νει πεπληρωμέγῳ, ἀποδῆσαι ἔσωϑεν τὸ πληχϑὲν μέρος. 
ἃς δὲ λέγεταε μὲν καὶ τὸ φοραδιον, λέγεται δὲ καὶ zay- 
i βοσκόμενα, ἀπὸ τοῦ βορὼ ἡ τροφὴ, βορβὰς, καὶ 
1 τοῦ B εἰς φ φορβαᾶς. 928. ἀσκοδέταις. Τὸν αἴγειον, 
V, ἀσχὸν, τὸν οἰνηρὸν, πεπισσωμένον, τῷ πληγέντε 
. toV σώματος ἀνατεμὼν ἐπίβαλλε, ξλίττων καὶ δεσμεύ- 
χυρῶς. Τραφεται δὲ τὸ ἑλίξεις καὶ ἑλίσσεις, ἀντὶ τοῦ 
& δέσμευϑ ἄνὼ. Βουβῶνας δὲ κγρίως μὲν énà μηρῶν 
σι, νῦν δὲ καταχρηστικῶς καὶ ἐπὶ χειρῶν βουβῶνας 
᾿λέγων τας μασχάλας. ο20. “ήποτε. Καὶ βδέλλας, 
v, ἐπίβαλλε τῷ τύμματε, ἵνα τὸ βλαβὲν μέρος ἢ τὸ 
i ἀφῆ. 932. Πυραϑοί dau τῶν alyav τὰ ἀποπατή- 
t Ταῦτα οὖν εἰς τρύγα οἴνου ἐγχέας καὶ μεμιγμένως 
dag, ἔτε νεαρᾶς οὔσης τῆς πάτου, τουτέστι τῆς πυρός 


* 


᾿ κατήγαγεν αὐτὸν κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ Yoxivóov, xod o8 


M 
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ϑοήνου, ἤγουν φιλοῦντος τοὺς ϑρήνους, ἢ ὑπὸ qüov 0o 
γηϑέντος" 0 γὰρ ᾿“πόλλων πολλὰ ἐϑρήγνησε τὸν "Tüxwj, " 
ἀποϑανόντα' ὅστις ' Texiuéoc υἱὸς μὲν ἦν ᾿ἀμύκλου καὶ dA 
μῆδης Νύῤφης, ὃν ἡγάπησεν ὁ ᾿Απόλλων σφόδρα, ὥστε 
συγγυμνάξεσϑαι αὐτῷ καὶ συμπαίξειν" δισκευόντων q 
αὐτῶν ποτὲ, λαβὼν ὁ ᾿Απόλλων τὸν δίσκον καὶ ἀφεὶς, 


τως αὐτὸν ἀπέκτεινεν, ὃν πάνυ πολλὰ ἐθρήνησεν dzoÓw 
γνόντα. Ἔκ τοῦ αἵματος οὖν αὐτοῦ dyégv ἡ βοτάνη, qr 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὑάκινϑον ἐκάλεσε. Τοῦτο οὖν opns 
καλεῖ πολύϑρηνον ἢ καὶ φιλόϑρηνον ὑάκινϑον. 605. Xi 
λον δέ φησι τὸν δίσκον, δότες, φησὶν, ἀφάλλόμενος τεῆς κί: 
τρας ἐνέπεσε τῇ κόρση, τουτέστι τῇ, κεφαλῇ, τοῦ Taxiyó y 
906. καλυμμα δὲ τὸν παρὰ τὸ κρανίον ὑμένα φησίν. φᾷ 
ὁπὸν οὖν τὸν Κυρηναϊκόν φησι" δάκρυα δὲ τὸν χυλόν. gabs 
τρισσοῖς δὲ ὁλκήεσσιν ὀδελοῖς ἀντὶ τοῦ τριπλοῖς ὀβελοῖς. de p 
κήεσσιν, ἤγουν βαρέσιν, ἐσταϑμημένοις. ἐσοζξυγῶν, " 
ἐξίσου τῷ τριπετήλῳ ἤγουν τριφύλλῳ, σταϑμὼν καὶ taa, ἢ 
909. Καὶ ὁ ἐρπυλλος εἶδος λαχάνου" 0 κεροειδέα φησὶν, iie ! 
δὴ κερατοειδής ἐστε κατὼ τὰ φύλλα. Κρῆθμον δὲ τὸ M - 
χανον λέγει. Τοῦ δὲ ἑρπύλλου μέμνηται καὶ Καλλέμαχο ἡ 
ἐν τῇ [Exon ἢ] Ἑχκάλῃ. οι. ἐνικνήϑεο ῥίξας. τουτέσει ἢ 
τρίβε τὰς ὀίξας vov σιλφίου μετὰ οἴνου. «“ιβυκὰς γὰρ ῥέξας 
τὸ σίλφιόν φησι, διότε πολὺ ἐστιν ἐν τῇ him. gia. "(4 
σύ., Ἐξ ὧν, φησὶ, ov ποτὲ μὲν μεκτῷς πάντα, ποτὲ δὲ ge! | 
plc ἕκαστον μίξας ἐν φιάλῃ, μετ᾽ ὄξους ἢ οἴνου ἢ ὕδατος, | 


. πολλάκις δὲ καὶ μετὰ γάλακτος πῖνε. 915. Hy» δέ σ᾽ ὁδοι- 


πλανέοντα. Ἐὰν δὲ συμβῆ ὁδοεποροῦντά σὲ πληγῆναι, 
[αναδέξασϑαι} τὸ τηνικαῦτα σὺ ὁ πληγεὶς λαβὼν vac πα- 
ραευγχανούσας ῥίξας ἢ ποίας οἵας δή ποτε λαβὼν, διαμα-. 
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9, xal τὸν μὲν χυλὸν ἔκβαλλε, τὰ δὲ μασηϑέντα βοτάνια 
muss, καὶ οὕτω ϑεραπευξήση, καὶ φεύξη τὴν ὀδύνην. 
μ6,κατασπέρχη μὲν οὖν ἀντὶ τοῦ κατεπείγῃ τῇ ὀδυνὴ καὶ 
Ιαταπονῇ. 918. μασταζειν δὲ, ἀντὲ τοῦ μάσταξον, ὃ ἐστι 
ιασῶ ταῖς σιαγόσιν. 920. ὄφρα δυην, ἀντὶ τοῦ, ὅπως τὴν 
δύνην καὶ τὴν βλάβην τὴν κατεπείγουσάν σε ixqvyye. 921. 
No) μὴν καὶ σικύην. τὴν χαλκὴν ἢ σιδηρᾶν guxuuy λέγει, 
ἐεϑ᾽ ἧς σικυάξουσιν οἱ ἑατροὶ, καὶ ἐκσύρουσι Óe αὐτῆς τὸ 
τληχϑὲν αἷμα. Καὶ ἐνταῦϑα οὖν σικυάσαε κελεύει, ἵνα 
ἰκσύρης τὸν ἐόν. 923.5é κράδης. ἢ τὸν τῆς συκῆς, φησὶ, 
γαλαχεώδη ὁπὸν ἐπίβαλλε τῷ τύμματι. ἠὲ σίδηρον. Ἢ σί- 
i200», φησὶ, πυραχτωϑέντα ἐντὸς τοῦ πυρὸς ἔμβαλε, δηλα- 
δὴ τῇ τύψει. Στέρνα δὲ πυρὸς εἶπε μεταφορικῶς ἀντὶ vov 
εἰς τὸ μέσον: στέρνα γὰρ κυρίως ἐπὶ ξώου μόνου εἴρηται. 
. Σεμείωσαι δὲ, ὅτι ϑηλυκῶς εἶπε τὴν σίδηρον. 935. ἀσκοῦ 
Mox. Τὸν ἀσκὸν λέγει. Κελεύει δὲ ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, οἵ- 
γυῦντι' πεπληρωμέγνῳ, ἀποδῆσαι ἔσωϑεν τὸ πληχϑὲν μέρος. 
* Φυρβὰς δὲ λέγεται μὲν xao τὸ φοραδέον, λέγεταε δὲ καὶ παν- 
τὰ τὰ βοσκόμενα, ἀπὸ τοῦ βορὼ ἡ τροφὴ, βορβὰς, xa 
τροπῇ τοῦ β εἰς y φορβας. 928. ἀσκοδέταις. Tov αἴγειον, 
φησὶν, ἀσχον, τὸν οἰνηρὸν, πεπισσωμένον; τῷ πληγέντε 
μέρει τοῦ σώματος αἀνατεμὼν ἐπίβαλλε, ἑλίττων καὶ δεσμεύ- 
ων ἔσχυρῶς. Τραάφεται δὲ τὸ ἑλίξεις καὶ ξλίσσεις, ἀντὶ τοῦ 
ἔλεσσε, δέσμευΣ ἄνω. Βουβῶνας δὲ κυρίως μὲν ἐπὲ μηρῶν 
λέγουσι, νῦν δὲ καταχρηστικῶς καὶ ἐπὶ χειρῶν βουβῶνας 
tne, λέγων τὰς μασχάλας. 920. “ήποτε. Καὶ βδέλλας, 
φησὶν, ἐπέβαλλε τῷ τύμματι, ἵνα τὸ βλαβὲν μέρος ἢ τὸ 
τύμμα ἀφῆ. 932. Πυραϑοί εἰσι τῶν αἰγὼν τὰ ἀποπατής- 
ματα. Ταῦτα οὖν εἰς τρύγα οἴνου ἐγχέας καὶ μεμιγμένως 
vegas, ἔτει νεαρᾶς οὔσης τῆς πάτου, τουτέστι τῆς πυρά» 
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Sov, πέριξ rov δήγματος ἕλισσε, δηλαδὴ rois, ἕως iml 
γεαρὸν τὸ ἀποπάτημα τῆς αἰὐγός" δεῖ γὰρ αὐτὸ νεαρὸν Unde 
xo» λαβεῖν, καὶ μίξαε μετὰ τῆς tQvyoc ἢ αὐτὸ πὸ. μέγμα; 
νεαρὸν ὑπάρχον χρίσαι. "Ἄλλως. ὡς ἀποπατήμασε τῶν ab 
γῶν ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Θηριακῶν κελεύει τὰ τῶν αἰγῶ 
ἀποπατήματα, ἄν τε ὑγροὶ 1j, ἂν τε ξηρὰ, μετᾷ τουγὸς OE 

ἢ οἴνου 'αὐταὰὶ κατασχευάξοντας ἐπιτιϑέναε τοῖς τὐμμασιᾷ 
Ὁ δὲ σκοπὸς ἄνωϑεν ἅπας οὗτός ἐστε" καὶ σιούᾳ αἷμα κένω-" 
σον, καὶ τῆς σνκῆς τοῦ δένδρου τὸν γαλακτωδὴ ὁπὸν εἰς τὴν- 
πληγὴν ἔμβαλε, καὶ σιδήρῳ καῦσον, ἢ ἐν ἀσκῷ οἶνον yon" 
τὸ πεπληγμένον ἔμβαλε μέλος, καὶ αὐτῷ δ᾽) τῷ ἀσκῷ περιίο' 
λιξον τὸ τύμμια, [ἢ βδέλλας,) xoà κρομμύου ᾿ὁπὸν ἔμβαλε, 
ἢ οἴνου καὶ ὄξους τρύγα νεαρῷ ἀποπατήματει αἰγὸς. μέξας 
ve καὶ μεμιγμένως ταράξας ἐπίϑες. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε καὶ ár| 
τις οἶνον ξεούση σποδιᾷ ἐπιχύσας xa) ταράξας ἐπιϑῆ τῷ 
τύμματι, ϑεραπεύσεε τὸν πληγέντα, 954. ὄφρα δέ. Νῶν 
καϑεξῆς πασῆς νόσου ἤτοι παντὸς δήγματος λέγεται τὼ ele. 
ξητήρια, “να δὲ καὶ πάσαις ταῖς βλάβαις ἀλεξητήρεα κα: 
τασκευάσας ϑαῤῥῇς" λείπει δὲ τὸ λέγω σοι. 935. τό τοι. ὅπερ 
ἡδὺ πάνυ ἔσται. οὔ. ἥμος. Ἡνίκᾳ το πολλὰ ϑρόνα, vov- 
τόστε φάρμακα, ἤγουν τὰς κοτύλας ὑπὸ τῇ ἐδίᾳ χειρὶ ταρά-. 
ἕξεις. 927.ἐν μὲν ἀριστολόχεια καὶ ἃς ἑξῆς ἐπεφέρει. «Αὕτη 
δὲ ἡ βοτάνη Αριστολόχεια ἐκλήϑη διὰ τοῦτον τὸν sQózor. - 
Τοῦ γεω τοῦ ἐν Ἰξφέσῳ κατασκευαξομένου πολλοὺς ὑπὸ ἔχε- 
ων συγέβη πλῃγήναι" ἡ δὲ ϑεὸς ἐμήνυσεν ᾿Δριστολόχῳ τῷ 
Ἐφεσίῳ τὴν πόαν ταύτην, ἡ ἐθεραπεύοντο οἱ πληττόμενοι" 
καὶ ἐκ τούτου ᾿Αριστολόχεεα ἐκλήϑη, ἀπὸ ᾿Αριστολόχου 


—-— 3 , , e e - , T €, ! 
rov Βρφεσίου ἐκείνου, 0€ πρῶτος ταὐτὴν εὗρεν. ο538. ῥέξαι, : 


,υτέστι τῆς ^ a) νης αὲ (60. Kara X0LVOU δὲ το εἷε y, 
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Ἔστω δὲ καὶ ἀρεστολοχείας καὶ ἔρεδος ῥίξαι, ἥτες otl φυ-᾿ 
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w, καὶ vdoüov ῥίξαε σὺν τοῖς φύλλοις toU πυρέϑοου xad 
ὕκης καὶ τῶν λοιπῶν. Καὶ «ἡ πύρεϑρος δὲ βοτανη ἐσεὶν, 
πυρῖτεν ἀλλαχοῦ λέγουσιν. Τὴν δὲ γλυκυσίδην ὁ Θεό» 
αστος xai περινίαν λέγει" φυτὸν δέ ἐστιν... οάι. καρφεᾷῴ 
A. αγνεὶ τοὺς κλάδους καὶ vc σπέρματα. μελανόχροος 
εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ λευκός ἐστεν ὁ. ἐλλέβορος. 945. Σππεῖον 
χῆνα. ^ Ἰστέον, ὅτι γίνονται ἐπὶ τῶν γονάτων τῶν ἵππων 
γήγες») ἃς ἀποξύειν κελεύει, καὶ τρέβοντας διδόναι πιεῖκ 
; ὁφιοδήκτοις ἀλεξητήρια. Καλεῖσθϑαε δὲ αὐτὰς λέγουσί 
΄ς χελιδόνας. χγαμηλὴν δὲ λειχῆνα εἶπε, διότι ἐν τοῖς 
ὦ τῶν ἵππων μέλεσι γίνεται καὶ οὐκ ἄνω φύεται ἐν γὰρ 
; γόνασιν, ὡς εἴρηται, φύεται. ζλλως. βοτάγη ἡ ἔππο- 
γὴν ϑεραπευτικὴ, ϑεραπεύουσα τῶν ἵππων τὰς λειχῆνας͵, 
λέγουσιν ἑπποσέλεγον. ο47. κεινάμοιο. Ἔν τῷ γ᾽ φησὶν 
ὐδοτος ἐν ux; ξῶον εἶναι, 0 καλεῖται κινάμωμον, ὅτε 
λιὰν ποιεῖται ἐκ τῶν καρπῶν διοὶ τὴν οδμήν. : ὅϑεν καὶ 
μῶμον καλεῖται. Οδὲ δὲ τὸ ξύλον κινάμωμον αὐτό φασιν 
κέναι. 950: πολυστείοισε νομάξων, ἤτοι πολυψήφοις. 
à πολυμνίοισιν, ἀντὲ τοῦ πολλὰ μνία ἔχουσι μνία yog 
Ggva- δεὸ καὶ διὼ τοῦ (Oro γράφεταν. νομάξων δὲ ἀντὲ 
γεμόμεγνος. 951. ἐν στύπεϊ, τῷ κύτει καὶ τῇ γαστρὶ τοῦ 
ου περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ ἐν ὅλμῳ, τουτέστι τῆ ϑυ- 
9552. “παρινέα δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαρίνης χυμὸν. ᾿“Δπαρί- 
i£ ἐστιν εἶδος φυτοῦ. 
)55. Τὸ δὲ διακριδὸν γράφεται καὶ διασταδόν., 955.956. 
χίσκους δὲ δραχμαίους ποίει. χωρείτω δὲ, φησὶν, ὃ 
γμαῖος τροχίσκος δύο κοτύλους (οἴνου) καὶ πινέσϑω 
Καί κεν Ὁμηρείοιο. ἢ διὰ τὸν ξῆλον, ἢ διὰ τὴν πατρί- 
Κολοφώνιον γὰρ ἔἕνεοι τὸν “Ὅμηρον. ἐγενεαλόγησαν. 
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Ἢ ἴσως Ὁμηρικὸν, ὥσπερ Κρατίνειον καὶ ᾿Αρεστάρχειι 
958. μνῆστιν ἔχοις, ἤτοι μνησϑείης ἂν μου, ὦ Ἑρμησεάνο 
τοιαύτας εὑρόντος ϑεραπείας. Νιφσέσσα δὲ περεφραστικι 
ἃ Κλαάρος, ἥτις οὕτως ὠνόμασται παρὰ. τὸ ἐκεῖ γενο μέν! 
τὴν Μίαντίαν (ἥαντω τὴν ) Τειρεσίου μετοὶ «Ζωγραί 
κλαῦσαι, ἢ διὸ τὸ λαχεῖν αὐτὴν τὸν Κλάριον ᾿,Απόλλων. 
Τράφεται καὶ Κλάρου πολίχνη, τουτέστιν ἡ Κλάρος a avr 
^ "ἔστε δὲ πόλες Κολοφῶνος. 


/— ANIMADVERSIONES 
CRITICAE 


"NICANDRAI THERIACA. 


' "Ἢ " στρα UVEETYWIRO 9D [1d d 
/ 





/- 


— 





-ν 


-- 


Varietas scripturae e libris scriptis et editis 
excerpta cum annotatione critica breui. 


d. significat codicem Áugustanum. — Er. Eutecnii So- 
phistae paraphrasin graecam 'lheriacorum. — G. 
Codicem scriptum Goettingensem cum scholiis et 
particulis Eutecnii paraphraseos., £L. Codicis Lor- 

 riani varietatem olim a Medico Parisiensi Lorry ex- 
cerptam et mecum communicatam. 2M. Librum 
Mediceum a Bandinio comparatum. — P. Parisien- 
sent codicem olim a me comparatum Argentorati. 
HH. librum Riccardianum a Bandinio inspectum. 
δολ. Scholia graeca e Codice Goettingensi, Lorria- 
no et Parisiensi partim emendata partim aucta. Sf. 
editionem Stephani (Henr.) in poetis principibus 
graecis, quam repetiit Lectius, nota .Le. siguifi- 
catus. 
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r. 5. πολέων κυδίσεατε, R. πολλῶν. |Ruhnken Epist. Cr. II. p. 
9. κηδέστατε malebat. 

6. βάλοε P. Steph. Lect. 

7. Vulgatum παραφρασϑέντος correxi e R. G. L. 

8. ἀνεγροὺς G. dvíygove vulgo. 

9. &xsZea margo G. et Sch, 

11. μελισσήεντος. lta etiam Coluthus versu 25. ἐν Μελέτη Eu. 
rraphrasis, quae post αἵματος puuctum positum. reperit et sequehtia 
nnia ad. scorpijum retulit. . 
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12. Παρνήσσοιο A. Παρνηασοῖο P. Mecum L. 

15. Χαλαζήεντα. Compara Ther. versum 779. Epitheton repetiit 
Maximus 7t. καταρχῶν 725. Nonnus IV, 5, XVIII, 12a. ' 

14. ἐν κένεροιο À. P. ἤμος A. 

15. ᾿Ωαρέωνε. In G. manus sec. ὦ deleuit. 

16. ἐδράξατο πέπλων». Hinc Nonnus 48, v. 598. 

18. ὀλίγον A. P. ὀλίγος Schol. Arati p. 81. τυχῆσας R. δοχήν 
σας (δοκεύσας Ἢ Sch. 

19. ἄσεροεσεν A. P. αὔτως G. 

20. ἀίϑηλον P. 

22. ἐρεπνῆς À. P. 

“4. Vulgatum αὐαλέος correxit Arnaldus. πνεγόεσσαν Sd: 

25. ἀκράσπερος ἕδης A. ἔδης P. e correctione: antea ἄης fai 
videtur. , Fortasse αὔης latet in eo. 

26. παρακλόφον A.P. ἐνὲ βήσσης G. 

29. λυστρωτὸν — ποιῇ P. 

5o. χνοάεο σχεάοντας P. 

51, ἐπεδύσσατο vulg. correxi e G. P. αὐαλέων vulg. contgi 
comparato versu 137. 

85. ἀμβρώσσει P. μαλάϑρον R. μαράϑου Aldina 1..Par. 

54. αὐχήδντα G.a prima manu. marg. ὀπεήεντα annotauit. 

35. ϑιμβρὴν vulg. correxi e G. R. cf. Alexiph. v. 568. ógem - 
vulg. correctum e G. 1, 

56. καπνίων À. P. ztoàvyl. κεραίην hiuc Nonnus 2, 676. dux * e: 

57. καίων vulg. correxi e G. L. ἐγγαγγίδα vulgatum coner - 
Gagaten dicit poeta, quem a fluuio vel loco Z'yy«:g Scholia yayyi? 
τὸν λέίϑον vocant. Ζαγάτην Eu. 

59. βλίτρου Α. P. Sch. et Eu. βλάχνον interpretantur, Diosee. 
rides 4, 186. βλῆχνον cum Plinio 27. s. 55. 

40. καχρεόεσσαν P. κανχρίσεσσαν À. (sic) ῥίζαν R. ἃ. 

45. μελανϑείου G. et Sch, 

45. ἢ σύ γε vulgatum correxi ex Ald. 1. St. Le. G. P. 

46. ῥανϑεῖσα Galenus T. II. p.125. Basil. αὐγὴν coniecit Steph 
Bernatd. . 

48. φέρουσεν Galenus l. c. 

5a. ἄκνηστιεν Sch. κνέδην et σκίλλαν et κνέωρον interpretaatut : 
inter suffimenta non nominatas ab Áétio nec a Dioscoride. 

55. χατακνησϑ εἶσα Scholion G. et L. 1 

55. χείραμα Ald. 1. χεῖρα uà Paris. χηραμὼὰ G. 

56. xopécog i. e. κορεσϑήση.᾽ 

58. ἄγοε G. P. R. ἀνύσσα: G. L. ἐνύσαε R. ἀνύσας Α. P. 

$9. πολυῤῥαγέας G. L. deinceps naro! St. Le. 
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6o. κητήεσσαν Sch. Cf. Sch. ad Iliadis : 2, B8r. Hesychii giossas 
|n Kdecn,y Kolera, Karo, Κητώεσσα, Strab. 8. p. 567. Acliani h. 
t. 6, 26. 

62. ἄρσεταε P. ἐρέσεταε À. ef, versus 651. ἀγραύλοις evade 

. λομένη M. ἀγλαύροισεν G. 
: — 65. πολὺν ἄνδιχα coniecit St. Betnard. 
64. ἤδεστοαν vana est coniectura Saraceni ad Dioscor. 5, 44 
| qum sequitur Bodaeus ad Theophrastum p. 844. 
65. ὡς δ᾽ αὕτως G. 
67. πέξζαν M. et G. cum glossa ἢ βῆσσαν. ᾿“Ἐρπύλοιο G. P. 
69. Vulgatum ἐῥιζοβόλοις correctum ex Ald. 1. M. D. 
1. ἀμπρίοντ᾽ dvóyvgov, Glossa G. τραχὺν ἢ δρεμύν, Ono- 
gyrou ab anagyro distiuguit Bodaeus p. 609. quem secutus, C, Spren- 
| aeHist. herb. rei I. p. 100. herbam spinosam hic interpretatur. | 
| 72. τετρήγοντα M. male cum Edd. serioribus copulam edjungens 
t pettieipio. Infra 521. ἐν τρήχοντε my. 
35. πολναυχέα εἰ πολνανϑέα annotarunt Sch. cum (: 
ΜΗ Vulgatum σχερόωσε correctum e M. G. De herba ipsa non 
tonatat, ascyron an alia sit intelligenda. Sch.. varietatem duplicem . 
- amoterunt ὁππότε ϑῆρα δαμαζόμενοε δατέονται, et ἐσχατιεῆσιν 
ὅταν zavAeia φάγωσω 
8: χαΐταν τ᾽. εἰχαίη St. Bernard ad Nonnum p. 295. Voluit ita 
uium pendentem fulcire πευκεδάνοεα, — Sed simile vitium est 


᾿ Ttrsaum 66. et 67: 

| 79. Vulgatum ἀλλὰ δὲ — zd jug. χελείαες corréx', ἄλλα 
| a 

ἰ 





dedit. Ald, 1. eum Á. xééíoa«g correzit Arnaldus et Bentleius apud 
Valckenarium ad Theocrit. p. 255. 
81. λεπόοες Ald. 1. M. R. G. λεπώης P. Acideig vulgo. δι ἡρεῶ 
γυῖα (glossatori G. εὐωὠρμοσταὴ repetiit hinc Maximus περὶ κάταρι 
' qo» v. 411. 255. 266. 217: 
B 84. ἀλϑήενεα μελίσφὰκὸν B. ἐμαλίσφακον M. ἀὐθήεντ' AL. 
gpoxov P. ἐλίσφακον A. 

85. xvgórgo:. vulgo. xvidtijo. St. Le. χρησεῆρε B. Cf; Alexi. 
pharm. v. 308. 

B7. Vulgátum ἐρέψας éorrectum ὁ St. Le. M. R: ὅ. βράμμαξεά 
AM. 1. P. ἐν βάμματε volgo; évi L. R. Acetum dicit, Vide ad Àle- 
xiph. 4g. 

88. κηπείην vulgatum e M. R. G. correctum, δροσέσυσδὰν P.' δρο- 
σδεσδαν ΔΑ. -— ἐπιχλωρηΐδα iunttim sctibi voluit Salmasius ad Sitat: 
Dedic. Reg. Herod; p. 101. χλωρηὶς ἀηδὼν Odysieàe ip, 518. tespis 
citur. 

^ 89. ἢ καὶ P. ἠδὲ καὶ Eu. videtur legissé scriptum. | 
i3 
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98. ἐν μένϑ' ἀβροτόνοιο M. R. 6. ἐκ μένϑ" dfe. L. quim: 
pturam própter sequens ἐμ δὲ probo. 

93. «icio» δλκὴν vulg. e M. R. G. correxi. 

94. vulg. χαροπλήϑει e St. Le. M.R. G. correxi, - Deincepi? 
xov vel δαύχμουν Sch. Cf. ad Alexiph. v: 199. St. Bernard. σὺ 
χεροπλήϑεε praeferebat ad ἐρέπτῆρε referens, 

οὔ. τέρδον L. - 

98. ἐν τρεόδοιο Edd. recentiores. 27 vo. R. 'χύτρᾳ R. 

99. évropa Edd. recentiores, ὄνϑορα Ald. 1. ἔνϑροκα M. Ἁ, 
ϑρόνα L. ἐν ϑρόνῳ G. cuim glossa ϑοόνα, βοτάνας, φάρμακα. 
εἴδεα interpretatur ϑρόνα. - 

100. versum omisit M. οὐλομένη ἄτη. Apollonii a, 1155. 

101. νεοσφαγέος P. A. ἐκ μὲν p. 

103. χοὸς, ἥν re M. G. χροὸς Ald. St. Le. χοὸς recte Gon 
edidit. Glossa α. σταγόνος. ' 

104. ποτύϑριπεον Gorraei Ed. πολύξτρεπτοε coniecit Reisk 
Theocr. T. II. p.217. 

106. τ΄ γ᾽ ἐν P. τὼ δ' ἐμπεριηγέϊ G. 

107. ϑελπε. Glossa G. δεάλυε κατατρίβων diuersam lectio 
spectare videtur. εὖτ᾽ ἂν M. G. 

108. ϑρύπτονται G. suprascripta vulgata. 4 

110. δ᾽ ὀφίεσσιν M. 

115. uet«Àcie« M. uir! ἐλωΐα X. 

114. ἄνελον. lufra v. 546. olim erat &»vrAc ἐν ὑπνώοντα.: 

115. δακθεσσιν P. εἰφορμάκεῳ Ald. Par. 

119. δήχμαξι πλειοτέρη δὲ καὶ, Etiam L. R. πλδιοτέρη δὲ 
cum G. in quo supra δηήχματε scriptum δάχματε. "ἢ 

195. ἀλκαίην Sch. Deinceps ψαύονυσαε annotat G. ἴὰ AZ 
gog. vitium latere videtur formae, . 


) 


124. 125. M. omisit, Segecopévocat, Forma eadem Alexiph. 

125. lav St. Le. ἐαύδε G. ἰαύοε P. 

126. Vulgatum ὅτε δὴ λίπεῃσι μεϑ' ὃν correxi ex Α. 6. L. ] 

127. ὑπνώουσα M. R. dant. 

1,8. τύχοις vulgatum ex Galeno correxi, δῆγμα ex obserua 
Sch. ad versum 119. 

191. ἀμὺξ Sch. Tzetzes ad Lycophr. v, 1114. Helladii Chre: 

122. τυεϑὸν M. 

494. ἀναῤῥήξαντες Galenus in Theriaca. ad Pisonem, Sch. ] 
pideus ad Oresten v. 479. Aristoteles Θαυμασέων c. 179, 

31356. Omisit versum À. cum Paris. 

138. dv«qoirjos. M, P. R. vulgatum ye, xexoguávoc 28e 


, 
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rectum e M. ἢ, G. Cf. Bentleium apud Valckenar. ad Theocr, pag. 
T3 
139; χεεῆσε Bentleianum repudiauit Valcken. ad Theocr. p. .255. 
το, Vulgatum ἐνδρὸς ἐνισχήψη correxi. ἐνεσχήψεε R. et ἃ 
Mec manu M, ἐνεσκίμψη dedit G. ἀνδράσ᾽ de meo dedi, ἐνθρώπῳ, 
*Sd, et Eu. interprctantur. 
141. κενωπησταῖς G. cum glossa ἑρπηστεαῖς, 
^. 142. πάντη M. dat. 
148. xeorj δ᾽ Ald, 1, 
149. χείραμα Ald. 1. cum Sch, et Etymol. M, τεύχη vulg. e M. 
POrrexi, 
151. vulgatum τραχεῖς correctum e M, R, 6. Deinceps οὔκουν 
A. P. ox ἔτι κείνων R. 
152. δῆγμα vulg. correxi, πῆμα dat P. κακιϑὲς ex Hesychio 
Balehat Arnaldus, 
154. éyyAodovo« Edd. ἐγχλοάξουσα A. P. ἐν χλοάουσα G. Pro 
ἐεπὶς olim Aógic lectum testatur Sch. Fortasse φολίς. . 
156, λεπτύνονταε Ald. i. Par. cf. vers. 362. Elegantem loci pa- 
mphrasia dedit auctor Θαυμασίων Aristoteli falso adscriptorum. cap. 
178, in qua varietatem lectionis lector agnoscet: "οϑρυς ὄρος ἐστὶν 
θαταλίας, ὃ φέῤρεε ὄφεις τοὺς λεγομένους σήπας" ot οὐκ ἔχουσι μὲ- 
ανχροιῶν, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὁ ὁμοεοῦνται τῷ χώρῳ, ἐν e oixoVov τενὲς δὲ αὖ- 
τῶν ὅμοιον ἔχουσι τὸ χρῶμα τοῖς κόχλοις τῆς γῆς" ἄλλοις δὲ χλο- 
d;oosd ἐστιν ἡ φολίς" ὅσοι δὲ αὐτῶν é» ψαμαάϑοες διατρίβουσι, 
ταύταις ἐξομοιοῦνται κατὰ τὸ χρῶμα, δάκνοντες δὲ ἐμποιοῦσε δί- 
μος" ἔστε δὲ αὐτῶν τὸ δῆγμα οὐ τραχὺ καὶ ἔμπυρον, dÀÀd κακόη- 
Peg, 
157. ἐπὶ φρικτὴν vulg. e G. correxi cum St. Bernardo compa- 
inte Dionysii Per. 443. 02x05 d πδιρεσίῃσεν ἐπιφρίσσων φολέδεσσε. 
158. φοινήεσααν. Sch. φονδυτεκήν. ἔπ Alexiph. 485. antiquum 
οινήεσσαν mutatum fuit in Φωχήδσσαν e Codd. 
160. versum omisit M. De versuum ordine turbato admonent Scho- 
t: sed Eu, vulgarem ordinem sequitur, 
164. αὐγὴν Eu. interprétatus est. 
165. ὠἀποῤῥέθεος Ald. 1. G. ἄπωϑεν βῥέϑεος P. ἔποϑεν δ. A: 
166. τοοχόωσαν vulg. e M. R, G. correxi, ὅλων, non &Àov, AM. 
αἴων Ὁ, αἵλων A. εἰλίξατο G. 
168. ἔτρεφε γαῖα A. P..— . , 
169. doyv:sj μετῥητόν. Strabo 17. p. 661. (650. S.) de aspide 
'gyptiaca: |: διττὴ δ᾽ ἐστίν" 5 μὲν σπεϑαμεαία, ἥπερ καὶ ὀξυϑανα- 
πέρα" ἢ δ᾽ ἐγγὺς ὁ ὀῤγνιᾶς, Gg καὶ Νίκανδρος. ó τὲ Ongiexd yod- 
χῷ εἴρηκε. 





. 
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190. α]γανέην vulg. e R. G. correxi. 

171. vulgato ταύρων e M. R. Eu. xcov praetuli. Hune ver- 
gum Critici quidam olim damnarunt, yt est in Sch. 2, 

175. Vulgatum μειλενόεσσα e. G, eorpexi cum. Salmasio ad Soli. i 
num p.542. d. 

174. μελεεενομένῃ Aldina i. St, Gorraegps: μελαινομένη P.'G, 
Sch. Eu. 

175. πολυστόνος Edd. veteres cum P. zoAvarovog R. G. Ald 
num πολύστομος reuocauit St. Gorraeus, prohante Arnaldq. γεν. 
' que scripturam habent Sch, : 

17 μετέχενεν Par, 

177. μετώπῳ dat À. 

178. ὄμμα vulg. mutaui ex A, P. In G. lacuna est a versu 
ad versum 135. Ὠεΐποορο ὑποφορνέσσεταε malim. Sch. videntur ὑχαῖ 
| «osdalyerat legisse scriptum. 

170. ψαφαρὸς δ᾽ ἀναπίρπλαταε P. cum Edd, ἐναπίμπραται M, 
et Sch. danidog πλατυαύχενος Manetho 5, 185. 

180. ὁδούροες Sch, apnotarunt, 

181. eni ξαμενὲς P. dat, 
ο΄ 182, ὑπένερθε non cum ἐῤῥίξωνταε lungendum, (nulli enim 
dentes inferioris maxillae venenati) sed cum x0:A0«, vt fecit Gorraesti. 
jntus caui vertens: malim versus apicem. infra perforati. Plinius n 
sect. 57. similes aspidi et. serpentibus, sed duo in supera parte der. 
fra laeuaque longissimi, tenui fistula perforati. 

184. ἑμένεσσι, Hunc locum interpretatur Aelianus ἢ, a. 9, 4, 

186. ἐμπελάσεεαν M. R- 

187. Vulgatum δῆγμα correxi. Sequentia' laudauit Dioscaridet 
"Theriac. 17. 

192. χηρετράφον M. G. L. Aspidem viulparam, non ouiparam, fte 
cit Prosper Alpinus Hist. nat. Aegypti p. 254. ! 

194- συνεῤῥαγάϑϑησεν οδοῦσεν R. σψννεῤῥαθάγεσεν P. 

195. οἷον. Debebat esse οἵη, referendum ad μορφή. 

196. 3j] τδρνης κατοικεδίοεσεν Ῥ. Medicí graeci ἔκεσρον morbum: 
deriuant a voce et animali Zxzic, de qua Aetius graecus ita; ζῶον δ' 
καλεῖται ἐκτίς' ἔσες δὲ ἀγρία γαλῆ χρυσίζοντας ἔγουσα. τοὺς d. 
φϑαλμούς. Britanniequorum oculos tales Ferret - eyes vocant, tegte 
Berengero in History of Horsemanslap T. I, Ρ. 135. 

197. πεταύρων Ald, St, Le. Par. πετεύρων reliquae Edd. cum 
G. πετάβρων R. 

198. τεύξονταε P, Vulgatum ἐπ’ ἐκρίον 66. correxi. 

199. τεϑ «i βώσσουσεν P. quam scripturam Sch. male ipterpre- 
tantur dvgi τοῦ vvrQ à καὶ μεκρά, 
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401. εἷσπίδι St. Le. 

202. Coniecturam ad Demetrium Pepagom. p. 86. propositam du- 
€ Bt. Bernard. ipse ad b. 1. damnauit. δὲ gopv£aro G. 

205. ὀδόντα Edd. veteres ante Gorraeum, ὄγναπτον odórvra P. 
ἱνάγναμπετον dóóvze G, 

206. κάρην G. P. 

207. vulgatum ἔβρωξεν correxi e R. G. 

208. ϑρυδεντὸς Sch. videntur interpretari. 

3609. πολυδεύκεα Sch. πεκρῶὼν interpretantur. φωνὴν *olvóev- 
δὰ habet Odyssea. 7^, 521. 

210. ἀέξῃ cum Gorraeo Bandinus. 

215. ἄκραν ῥώϑωνας cum Gorraeo Bandinus, ἄκραι P. & ooo 
[osquensis. ἄκρους ῥώϑωνας G. ἄχραν βῥώϑωνος Edd. veteres. 
* 214. Σκίρωνος P. Παμβώνεᾳ R. G. 

216. doyvósvra R. 0oywidevra G. 

218. “Αϊσαγέης R. G. In Hymno Homerico in. Apoll. versu 4o. est. 
ἰσαγέης ὅρος αἰπύ. Cercaphum agri Colophonii esse ait Tzetzes ad 
cophronis Κερκάφου νάπας. 

225. ἐφολκαΐέη vulgatum e G. correxi, vbi ὑφ᾽ c2xaíy est. 0qoà- 
αἴη P. ἐφ᾽ ὁλκ. ct ὑφ’ 0Àx. virumque interpretantur Sch. 

227. τετρυμμένη G. cf. versum 286. ἑκωπῆς vel ἐμωνὴ malebat 
it, Bernard, 

328. γλήνια R. 

9429. exc Unreras St. Le. P. G.. σκωλύνδεαι margo α. oxe- 
Uxrerou vulgo. 

23o. Hunc versum damnarunt veteres Critici, omisit Eu. explh- 
Ht tamen Grammaticus in Etymol. M. p. 4o4. l. 26. 

251. δύο vulgatum e G. correxi. 

255. οὔλῳ δὲ R. deinde ἐμφαίνεται R. 

254. vulgatum ἐπιφράσαεο cerrectum ex Ald. R. pm ud» Ῥ. 
ompara Aeliani h. a. 10, 9. 

256. vulgatum &ypove* oi δ' ἐπί oí σὰρξ correctum e R. ἄχροος 
Y ἐπὶ of σὰρξ αι. τοτὲ δ' ἄχρους. ἢ δ' ἐπὶ ἢ adoE D. Recte Ald. 
δ᾽ ἐπί oí. Vitium agnouit Doruille ad Charit. p. 585. 

257. vulg. ἀναδέδραμεν correctum ex Ald. Ricc. [ta ἐπεδέδρο.-- 
e versu 172. Pro χλοάουσα alii libri olim κλώϑουσα dabant, vt 
t in Sch. quod G. annotauit cum glosa eri τοῦ U χλωρά. quae ta- 
en ad χλοάουσα pertinet. 

259. Qauivai vulgatum correxi propter metrum. Compare Ale- 
ph. v. 594. Scholia videntur etiam χαμηλαὶ scriptum reperisse. 

240. πομφόλυγὲς τ᾽ desl ve πυρὲ B. τὼς eite πυρὶ G. Scholia 
dentur legisee scriptum ϑαμειωὲ, οἷα πυρεκμήτου ὕδατος πλαδίω- 
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σι» ὕπερϑε πομφόλυγες, rg ἔν γε χροΐ φλύκταιναι εἷραιαί. Con 
parato versu 271. δι ρῖςοτ, olim fuisse scriptum. αὲ δὲ ϑαμειαὶ οἱ 
πυρικμήτου ὕδατος πλαδόάωσεν ὕπερϑε πομφόλυγες, τὼς ἕν; 
χροῖ φλύκταιναι ἐραεαί. aut αἢ δὲ ϑαμειαὶ πομφόλυγες exa: 
ὑετοῦ, φλ. ἀραταὶ ote εἰ cetera, 

242. ἄτερϑεν, procul 4 vulnere, non xara πληγήν. 


, 2435, 
245. 


ἐὸν ἑεῖσα:ε R., 
λεγμοὲ Ald, P. λυγμὸν R. κατὰ σφάραγον G. 


243. εἰλίγγοιες G. εἷλε Ῥὶ αἷμα δὲ P. Pro γυίέοες R. γέν la 
hic et versu 251. et 354. 


248. 


&Ügavie: — iie. P, Comma post βαρύϑονυσα sustali ; 1 


&£oLsooc cum d2gavír copulandum est. 


250. 


Ü/y omisit D. 


252. δαλόωσα R. περιβέβρεϑε P. 


254. 


d δ᾽ αὖ voréov R. Compara Álexiph. a4. Callimachi H 


Delum versu 210. 
257. ἠερόεσσαν τ᾽ ἄνθεσιν R, ἤἠδράεσσα G. cum glossa u5Aa. 


P. etiam 7) 


715eós07av dat. Vulgata oratio ἠερόεντα, τό τ’ ἄνϑ. 


rissima mollitur scriptura G, 75gdegge , τότ᾽ ἄνθοσεν eiaro xal 
nempe 7 χροεα, ^ 


260. 


πόλος εἶσι» M, ἃ. In Edd, antiquis hic versus seque 


illum, qui nunc sequitur, 
261. πεσύροισς R, deinceps vulgatum τότ᾽ ἐν correxi e M. ). 
quensi, Par. χεράστην B. Vulgo πεσύρεσσε est, 


262. 


λεπτεύνεταε Áld. et aliae, λεπρύνεταε  Gorraeus, Bandi 


Goett. cum glossa Aevxa/veros, Cf, vers. 156. 


265. ἀρματροχεῆσε G, ἠὲ ápetg. xard orig oy Etymol, M, p. 
᾿ στέχον R. 


267. otuov G. vt soribendum censuit scriptor de spiritibus 
ekenasii p» 241. τεερεχότε P. 


268. 
269. 
270. 
271. 
272. 
470. 


καμάτῳ M. L. G. Sch. dxérg vulgato praeferunt, 
c jvov vulgatum e M. R. L. G. correxi. 

«vor R, dat, 

νύχμα M. G. ὅτ᾽ à» G, 

τελεῖ L, G. vulgata in margine G. 

πέμφυξιν L. G, φύκταιναε P. 


374. δῆγμα vulg. correxi εἰ πέρεξ, G. πέρε πλ. dedit. εἶμυι 
ἐσσαε vulg. ε΄ Μ, R. L. G. ἐς ὡπὴν e G. correctum. 

276. olo, dictum pro d zs Sch. annotarunt, 

277. Vulgatum ἐγεχραύσεε correctum e M. G. 

278. /£Ui videtur legisse Eu. ὁσφὺν interpretatus, 

279. πολιὸς δέ οἱ M. L. δέ οἱ R. G. vulgo δέοι. 
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Ahi. μόγις M. G. μόλες vulgo. πολεῖς libri alii, teste Sch. 

^ 28 αἱμόῤῥου yulgatum ex Ald. St. M. R. correxi. ἐν ἵππῳ R. 
Αἰ ῥόου αὗτες ἐνέψω Etym. M. P 245. probante.Bentleio ap. Valck. 
δὲ Theocr, p. 248. 

385. ὅτε G., evlexég P. aisi R. aii» dover τρηχὺν ἑφαρπάξων 
"yn. M. p. 299. ἐνδυχὲς «isi malebat Valcken. δἐλνοὺς Bentleius. . 
- 284. τρηχῷ ὑπάρπαζον vulgo. τρηχὺν ὑπέρπεζον M. B. τρηχὺν 
7t' ἄρπεζον α. τρηχὼ P. τρηχὺν ὑφαρπάξων Etymol M. τρηχὺν 
ὃ» ὥῤπεζαν malebat Bentleius, τρηχὺν ὑφ᾽ &oneZo» Valckenarius. 
afra 595. et 647. ἀρπέζας posuit poeta, vbi libri scripti ἐρπέζας 
Faeferunt, Cf. Suidas in αἱμασεὼ εἰ ὥἅρπεζον. 

285. ἔπειτα κορέσσατο R. ἔπειτ᾽ &xog. Etym. M. ἐπεέ τε κορ. 
᾿» ἐνθυϑμὸν initio P. dat. 

286. ux» vulgatum. ex Ald. M. Mosqu. G. P. R. correctum. 
empara Áelianum bh. ἃ. 15, 15. 

387. τέτρυπταει M, et G. cum glossa τέϑλεπτεαι. Vulgo τέϑρυ- 
m. . / 

299. ᾿δεερὴν δ᾽ cag. glossa G. σεμὸς τὸν τράχηλον. Aliter cum 
doliis Etymol. M. p. 585. 

290. καεομφάλειος. i. e. ἐπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ Sch. 

391. x«Q7j«ra pro glossa habet adscriptum G. inter versus, 

. λαμυρὸν πέφρεκε. ,ÉEu. ita παραφρέΐξεε: | ἄλλως τε καὶ ἣ 

| φρεκώδές τί ἐστεν" ὑποκενούμενον γὰρ τὸ κάξωῳ δείκνυσε 
ἕνειον καὶ σκεὸν παρέχον ἔν τὸ τοῖς ἐλεγμοῖς καὶ καμπαῖς, ὅπό.- . 
a» οἴχεσϑαε ὁπεόν nov δεήσειεν αὐτό, Quae vnde duxerit, ignoro. 

296. x«i δλκῷ annotarunt Sch, 

-297. δ᾽ ἐφέρπει M, 

298. vulgatum εἶδος correctum e M. R. G. P. Eu. expressit ta- 
en Aelianus l. c, &Jodov coniecit St. Bernard, ἄχρονον M, R, cum 
gata habent. 

$05. πηϑύεταε vulgatum dedit primus Gorraeus, Oppiani Cyneg. 
581. χολόεγντος ἔχες πεφρορυγμένος ἰοῦ comparauit St. Bernard. 

906. δεξαμένης M. lu G. ἐϑρῴα recentjore manu in margine 
scriptum est, 

307. Post οὗλα vulgo male distinguitur: equidem post διζόϑεν 
imma, posui quamuis Aetius καὶ αἱ ῥίζαι τῶν ογύχων habeat, et 
elianus μεϑέησεν αἷμα ἐκ τῶν ὀνύχω» ἄκρων. 

508. vulgatum ὠναπρίουσεν οοφττεεῖαπι e M, R. glossa G. &»a- 
ἰζονται. — Eatecnii ϑρανσϑέντες refeytur item ad scripturam. qva 
VO»rexte 
509.: φὕλλοες vulgatum correxi e M, G, P. Sch. ᾿ ͵ 
ὅ10.. φἐναλέη M. αἰνελένη R. P. et ΑἸάϊηα, Partbenii Nicander 
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c. 94, Τυνδαρὶφ . eilv', ἀχέουσα. Deinceps παρὰ M, B. da 
περὶ. 

512. ἀποψύχοντα suprascriptum G. interpretatur ἐναπαυόμ 
Etynmologicum Gudianum MS. in Kdvofloc ᾿᾿Ιστορεῖταε ὁ Kdi 
σχῳ ἐναιρεϑῆναι ὑπὸ MeveAdov ἐν Αἰγύπτῳ ἐν υπομνήματι. 
σχηφ Ἡρακλείδου. Νίκανδρος δ' ἐν Θηρεακοῖς φησὶν, ὅτε ὑπ 
μοῤῥοΐδος ἐπλήγη, olov ἦμος ἀποψιίχονεα κυβ. άνωβος. 
ψαμάϑοις ἀϑροίσατο. Οὕτως (Ὥρος. 

515. ψαμάϑοις M. R. L. ἀϑύρατο P. vulgo ψαμάϑοισιν 
snale Θώνεοςρ ad serpentem retulit, cum sit genitiuus nominis 6i 

214. ἀποϑλιφϑεῖσα pro ἐἀποθλιβεῖσα M, G. L. ἔμβαρυν 
superscriptum manu recentiore. | 

515. κοέτην R. dat. - 

216. Vulgatum Τρῦ δ᾽ “Ἑλένη mntatum e M. Mosqu. R. G.: 
fendunt Scholia. dvxA«ce vulgatum e M. R. G. correctum, axá 
denique e M. R. L. G. ' 

$25. Vulgatum λασίης περεδέδροριε mutatum e M.. B. qui . 
dant, λασεῷ ἐπιδέδρομα G. L. λασέων Ῥ. De voce z/ggog vi 
Alexiph. v, 248. De colore dubitant Sch., ruber au coccineus ta 
intelligatur. Goett, Seholion τὸ δασὺ τοῦ σηπεδόνος simul sign 
ait. Eu. plane ita: κανὰ παντὸς δὲ παρέχεται τοῦ 0casoe τι 
ψαὶ μὴν αλλὰ καὶ τώπητος εὐανθϑοῦς ὅδε που δείκνυσε τὴν 
Epiphanius T, I, p. 116. καὶ τῇ καλουμένῃ σηπεδόν: τῇ χορ 
7t&» τὸ σῶμα αὐεῆς ἐν θρεξὲν ἐρυθραῖς, οὐκ ἐχοισσῃ δὲ οὐδὲ 
0766 προβέτην φύσει αὶ δορὰν, ἀλλὰ ἑρπετοῦ. | Aelianus h. 4.: 
tamen de Nicandro: ὁμόχρουν te εἶναε τῷ αἱμοῤῥόῳ xai τήνδ 
sl N. καὶ ἀδελφὴν κατὰ σχῆμα, Pilosum serpentem babet Ari 
les ἢ, a, 8, 29, alium Biodorus, 

425. Vulgatum ἐσσυμέγη e M. R. correctum. Seh. tacent: 
su aberrauit Aelianus l. c. in multos quod flexam torqueat orbe 
paeus. 

527. Vulgata νέμεται μέγας 995 ὀλοφώϊος ide eorreeta e 
L. G. πιεῖ quod μέγας habent G, L. atque ita hb. 1, laudant Sch 
Anthol. Wechelianum p. 10. 

Bag. λήρδια M. R. καταψηχϑέντος M. G. quam seriptura 
interpretantur ἀποτεναχϑείσης. P. xorawvyévrog habet, D 
J'josse vide ad Alexiph. v. 126, — 

43o. Vulgatum ῥαίνονεαι eorrectum e M. R. P. G. Mo 
Aldima, Sch. cnm Aeliano vulgatam videntur expressisse. 

3551. λάχνη. Aelianug καὶ rovg ὀφθαλμοὺς ἀχλὺς x&tády 
fuit in ejus libro αἴγλη vel αὐγὴ pro λάχνη 

Sa. τροχόεγεα vulgatum e M. R. porreotum, Alexiph. 544. 


4 
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PP ἐπὶ τροχόεντες —e σμώδιγγες σείξουσε κεδαεομένηρς naxdrgtoc, G. 
Hemann ad Orphíca p. 695. corrigebat ὀπεσείζουσί οἱ ἀλφοί. Tta 
Mem non erit necesse sequens ra mutare in Ó£. . 
, " 558. vulgatum ἐπ᾽ dg σεύονταε e M. R. G. correxi. Aevxol, su- 
péncripto λευκαὶ, G. 
^. 855. Vulgatum παυροτέρη correxi ex Eu. et Aellano 6, δ1. 12e- 
'&; vulgo etjam erat, quod ex G. correxi, Idem versus recte scriptus 
Ktat supra 120. ' . 
536. ἐνεσκήψη vulgatum mutat M. in ἐψεχρίμψη. Annotauit etiam 
5, et Sch. vbi Ο, σκέμψῇῃ habet. ᾿ « 
553. μελαίνεται ἄκροϑεν. Aelianus 1]. e. φησὶ Σωσερατος Àev. 
sj» ἶνας τὴν διψάδω, ἐπὶ γε μὴν τῆς οὐρᾶς ἔχειν γραμμὰς δύα 
λαΐνας: | 
' 838. δήγματα vulgo. δάχματε M. G, dvgAcyezos M. ἐν gAlyec 
Σ, κραδίην R. 
359. Vulgatum γείλε᾽ emendavi e M. R. G. deinceps αὐαΐίνδταε 


K. G. cum glossa ξηραίνεται. Vulgatum. ἀζαΐνεταε propter antece- - 


lens ἐζαλέης repudiaui, 

'" $42. Vulgatum χέδε correxi e M. R. Fortasse tamen licebit cum 
δι. τολῖοτε distinctione posita post ἐκρή ξεεδ tolerare vulgatum, misi 
15g y nep. 9. malis scribere, 

V4. Vulgatum πρεσβύτατος correxi e M, R. G. αἷμα πρεσβί- 
sterop Μ. R. et superscriptum ia G. ἐντεβόεατον αἷμα. Supra zt0e2- 
βύσετᾳτος υἱός. 

547. ἔνεπτον. Sch. ἐλοιδόρουν, ὅτε μὴ ἀεὶ αὐτοὺς μέους ἐποίη- 
ve» εἶναι. ϑεὰ antea. in. narranda ipsa fabula : Ππρομηϑέα τὸ "vo 
έψαντα — οἱ λαβόντες ἐμήνυσαν. Hane posteriorem rationem se- 
[nitur Eu. 

548. οὐ μὲν τῆς ye. ta M. ἢ. G. vulgo τῆς δὲ. Euteonius 07. 
dy égg ye καχκοφραδίης ἀπόναντο scriptum videtur ita reddidisse: 
UI οἱ μὲν τὴν νεότητα ἐκ Διὸς λαβόντες, ἵνα αὐτῇ χρῷντο, ἄβου- 
ίας τὲ καὶ ἀφροσύνης ἔργον ἐργάσαντο" οὐ γὼρ δὴ μὴ ῥεϑέντερ 
πωώναντο αὐτῆς, Prosaicae orationis scriptor οὐ μὴν τῆς γε di- 
isset. 

549. νωϑ οὶ — ἀμορμεύοντο Etym. M. in yoec ὠμορμεύω. Etiam 
ch, οὗ ἄνθρωπο: νωϑροὶ ὄντες. sed eadem vulgatum νωϑεῖ deinde 
tplicant, Áccusatiuum δῶρα ita interpretantur, vt verba δόγφες ἐπὲ 
ὁ βαστάσαε adiungant, 

551, Qvero B, deinceps φωλειοῖαε M. B. 

552a, ἐλετάγευε G. ἐλλιτάνενε Edd. 

554. Vulgatum χρεεῆ correxi e M. R, G. 

556, περὲ γῆρας date. Compara Alexiph. 270, 


φ 
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56o, κακίϑεα P. Confer versum 152. 

562. πετνομένη M, deinceps νύχμα M, δῆγμα vel potius δαμ 
Sch. annotarunt. : 

563. φλυδόωσα P. cf, Alexiph. 62. 556. 

565. χλομέουσς G. πρηδόνες Eutecnio φλύκταεναε sunt, 
ἄλλη ex vsu Homerico malcbat St, Bernard. 20 

566. Vulgatum "Qc δήτοε corréxit Hermann ad Hymn. How, | 
106, Yocem ÓopoyOuióe; Sch, interpretantur ὀλέγον ὕδωρ ἐχσύ 
Ita fere in Fragmento Ánonymi apud Etymologum M. in vocb 8 
ϑασες est: ἢ ᾿Ιὼ -- εἰς 4iyvnrov παραγενομένη ἐπιβᾶσα τε 
᾿ χϑώδους τόπου τοῦ Νειλου τῶν χηλῶν iyvg τῷ πηλῷ ἐνεχέραξιν 

308, τρύγη δ' ἐν πυϑμένε M. G. ἢ ξηρασία cxplicant Sch. 
Hesychii à &rQ1 yev, ἐξηρώνϑη, ἐπὲ λέμνης, Idem: :τρύγει, ξηραέγεε. 
bi τρύζχεε, τρύσκει, Sgeatvei habet. E primo loco suspiceris , olim ig 
Nicandro fuisse ὠζήνησ᾽, ἐτρύγη δ᾽ evi nvOuére λίμνη. 

569. ἄχρος M. Ht. Etymol, M. p. 817. ψαφαρὸς, αὐχμηρὸς 
κακόχρους, παρὰ Nixevóog. 

570. κελεύϑω L. dat. 

371. ὕκμους M. In Goett, ἄγμους dvri τοὺς αἰγεκλοὺς tnn» 
tatur. ' ; 


A 


545. γλήνεσσεν G. P. dant pro γλήναιεσιν. d 

574. Vulgatum ἐμφοξέρωθ᾽ Gugenoovévevxe correctum e MK 
L. G. 

575. χροεῇ — γαίη €. dat, 

578. ὁωμαλέον vulgo,. Mecum M. R, L, G. et Etymol. Leidens; 
Mirum melioris scripturae vestigium extare nullum in Sch. nec in Eo. 
περίστυγδῷ P, περίστεβες annotaruut Sch, φορέουσε Etymol, Leiden- 
se. περίστιχες monslrosa est coniectura Salmasii in Kxercit, Plinjaais 
paz. 2to. 

577. Vu'gatum ὁροιτύπτοιο βατῆρα correxi e M, R. L. 6. i- 
goirunza: βατηφα!ν. Borijoe M. oi περετυχόντες ὑλοτόμοε Sch, ex 
dem ot riva βακτηρίαν. Hanc scripturam βατῆρα tuebatur Anti- 
gonus: conira orzo« Demetrius Chloras. WVtramque scripturam re- 
gpexit Etyma!, M. p. 702, in ῥάδικα, Idem p. 18, in ἐδρύνω auctius - 
in Codice Leideusi a St. Bernardo inspecto ita; Νέκανδρος ἔνϑα' Qu-. 

γαλέον φορέουσι περιστιγὲς αἰόλον ἔρφος. Τὴν μὲν ὅ9᾽ ἐδρυνηται 
doírvnp: οἱ ἐβατῆρες κόψαντες τῷ ἄδικα πολυστρέφος e xovivour P 

849. ὅτε πρώτιστα M. R, dant, d 

580. Vari:tatem xóxxvyog in Sch. annotatam hahet G, expressi ' 
P'linius 20, s. 56, et c. 12. defendit M. Caguatus Var. Obseruat. 1, 35. 
Yeris nuncias cicadas indicant Hesychii ἠρενολόγοε o£, τέττιγες. ldem - 
ἐαρτέρον, τοῦ ἔαρος ἢ ἐαρινοῦ, ex hoc loco posuit. tUÁt 


- IN THERIACA, .. 111 


981. depyob sensu aetiuo interpretatur St. Bernard, qui tamen 
ipyo:s malebát scriptum, ᾿ 

3582. ἐπιπροϑέουσε M. R. 

585. κεύρων ξανώᾳ M. R. G. νεύρων omisit P. Quae de viribus 
itis detractae tradunt tanquam auctore Nicaudro Plinius in locis duo- 
jas supra indicatis et Áelianus 8, 8. frustra hodie in caimine. quieres, 

$85. παάχετός re vulgatum e 1.. G. correxi. Glossa G. τὸ πώχος 
aterpretatur recte: cetera ad longitudinem pertinent. σδερὴ»ν glossa G. 
"igé» explieat. Cf. supra versu 119. ὁλχαέίην ἐπὶ δεερήν. Stwabo 16. 
"» 620. Sieb. rhinocerotem comparans cum elephante, ab eius longitudis 
wb dbesse ait μεκρὸν atodelnovta — ἐπὲ σειρὼν τῷ upjxen 

586. σμένοιο vulgatum e M. B. L. G. correxi. 

— 5388, ἢ xai G. T. ὄβριμος M.R.G, - 

389. χαράδρια G. 0 γ᾽ ἂν P. 

596. φαείνοε Par. dat, 

592. Vulgatum ἀπ᾽ 5sdío;0 correctum e M. R. G. Sch. ἐπ᾽ ἠελ. 
P dat, ὄψεα G. βάλλει Par. 

595. dg πέξζαις M. ἀρπέξαις G. vulgo ἑρπέζαις. 
.. $994. Vulgatum φωλείδε mutant in go2evet M. R. L. G. Sequens 
Aportisos 4111 libri mutarunt olim in. φορεῖται, quod Sch. et glossa G. 
eJaterpretantur ἐμφορδῖται. Verbum βοτεῖσϑαι vsurpauit Nicander in 
apes Georgicorum apud Athenaeum : τὴν δὲ δρόσοεσεν ἐέσκομέ.- 

vg» Borcovzae χκώδειαν, καρποῖο μελιχροτέρου πλήϑουσαν, 

595. ἀλεύεταε e Sch. praetuli vulgato ἀλέξεται. In Sch. tamen 
τῷ, habet ὡπαλεύεται. Sensus totius huius loci obscurus et difficilis 
Potest enün esse hic: scytalen nunquam e latibulo exire, vt ce- 
tros serpentes, qui vere foeniculum degustant et exuuias ponunt, sed 

itare somniculosam terra in cibo contentam, | Gorraeus sensum hunc 
"ait: scytalen positis exuuiis ad. latibulum statim redire, nec ante 
foeniculum, vt reliqui serpentes faciant. Contra Lucanus 9, 
7 7. et scytale sparsi$ etiam nunc sola pruinis exuvias positura suas. 
idorus apud Vincentium Spec, natur. XX, 42. tanti autem feruoris 
. vt etiam hiemis tempore exuuias corporis feruentes exponat. 
ius ad foeniculum accedere scytalen negans addit : ἐπεχωρεῖ toig 

d xai δυσβάτοις τόποις ὕπνον αἱρουμένη. 

4oo. ἢ ἐνγὴν G. ἠυγὴν P. deinceps εἰς νομὸν ἀΐξαντος P. reli- 
uis omissis, 
— Vulgatum ditewrog Correxi ex Etymol, M. p. 157. vbi &o- 
pov ex h. 1. explicat, approbante Aetio, cuius haec sunt. Verba in 
Codice scripto: Ὃ βασιλίσκος ἐσεὲ μέγεθος παλαεσεῶν τριῶν, ὑπό- 
ξανϑος καὶ ὀξυκέφαλος" ἐπὶ δὲ τὴν χαφαλὴν τρεῖς ὑπεροχὸς ὲ ἔχων. 
ύναμεεν δὲ κόχτηται μεγίστην ὑπὲρ τὸ ἄλλα ἑρπεεὼ πάντα, ὡς μ 


; 
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dívacOal τίνα αὐτῶν τὸν συρεγμὸν αὐτοῦ ὑπομένειν, ἀλλὰ κα 
(scribo ἀλλὰ κἂν) ἐπὲ τροφὴν ἢ ποτόν τενα τῶν ἄλλων ἐπείμηεαε ; 
ἰοβόλων, καὶ αἴσϑηταε: τὴν τοῦ βασιλίσκον περὲ τὸν τόπον 
σίαν, ὑποχωρεῖν, μηδὲν τῆς ἀναγκαίας τροφῆς πρὸς τὸ ζῆν 
τίσαντα. ltanon opus est cum Wakefieldio ad Sophoclis Philc 
γάλ. scribere ἠὲ καε' ἐἀρδηϑμὸν τὸ μεσ. ἀΐξαντος μδέρονταιε, ! 
δέ. . 
4ολ, μύρονταε P. Vulgatum φύξη ὁ L, G. correxi, 
est pro ἔμείρονεαε. ἴῃ duplice verborum structura frustra 
Scholis. [τὰ supra versu 136. ὅτε λέπτησε pe)" ἑὸν νομὸν ἢ ἐκ 
τον ἐκ νομοῦ ὑπνώσουσα. Sexus masculus diiavreg — “πὸ ) 
πέες refertur ad votem óge:g latentem iu antecedente σπεεραχέ i 
κνώδαλα. - r 
&o4. ἀποῤῥαίουσε M. R. G. ξοφέαε malebat St. Bernard, qu 
forma est in Alexiph. 499. 
407. φῦλα νομἄξεξαε coniectura St. Bernardi facile caremus. ^ 
tasse 000« γ8 scribi debuit. 
408. εὐὕεμέα Aldina 1. et Mosqu. Codex. toialeg G.: 
| 409. diügeinaz Lectius. πελάσσοε M. πελάσσῃ G. vulgo sila 
061. ι 
άιι. Vulgatum πεφάσκεο. τόνδε correxi e M: R. G. 
415. ὀρεσκεύεεν ex h. 1. ἐν ὄρεσε διατρίβειν interpretatur Éty 
dog. M. p. 650. 
415. Huius versus vestigium nullum extat in Sch. nec in Ἐπ. 
lydri nomen non babet E. qui chersydrum nominat. Hydri 30. 
fuisse cum dryina communicatum: docet locus Aeliani 4, 57. 


416. μολουρὶς ζῶον ὅμοιον ἐκρέδε Sch; ἄλλος δὲ σίλφῃ δ : 
φασὶ. Hesychius ex b. l, μολουρίδας, βατραχῖδας, posuit sine inte 
pretatione. Locustarum genus frugiperdum graece dictum olv 
et μολονρὶς, teste Suida in μολυρίς. Altera forma extat in Etym 
M. p. 474 vbi vulgo male μελουρὶς legitur. 

418. vulgatum ἀπεδύσατο correctum e M. B; G. Sch. 
so P. 3 

420. ἑρπεδὲς ex h. 1. interpretatur Etymol. M. p. τ48. EL ϑιεῤδιοὶ 
nus in Indice Thesauri monet, in Etymol. M.et suo vétere Lexieo ser 
ptum esse ἄρπεδες, contra in libro Nicandri [manuscripto ép. das 
Qui cum Eutecnio τραχὺ interpretati sunt, videntur renx dv "7. 
spectasse. 

422. πλαδόωσεν ---σχύλος Paris: 

425. γναπεόμενοε G, cum glossa Geógeevotr. Vulgo γναμπε. 

| Δλά, ἀρβήλοισι, Hesychius: ἀνάρβηλα, τὰ μὴ ἐξεσμένα dd, 
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. ἄφβηλσι ydo τὰ σμελέα. | Med; Codex ὑπὲρ βήλοισε dat. λῴϑαρο 
4 Schol. et Hesychio sunt σκώληκες. 

424. ἤτοι óy' dy M. Ἀ. κώληπα Sch. ἐσεράγαλον, talum. Gor-t 
wus interpretantur, ἀγχύλην Eu. τὴν περὲ τὰς ἐγνύας ὠγκύλην in 
ieineri iade y, 736. Grammatici, teste Eustathio. 

.! 4.8. Vulgatum Tov ἤτοι e G. correxi, —— 

429. πλαδόωσιν. Sch. δυσωδίαν πέμπουσι. glossa G. oidaivov-. 

Ww, ὄζουσεν. 
. AD. Vulgatam μυκάουσε correctum e M, R. L. μυχάζουσι G. P. 
Lesqu. - . 
453. οὖρα δ΄. ἀπέστυπται. Male Soh. ὠχρὰ φαίνεται.  vrinae 
δρίαπέ cum Con. Gesuero H. Pisc. p. 558. Gorraeus. Sequitur vülgo 
οἱ δ᾽ ἔμπαλεν αὖ ὑπνόωνεες, rectum dederunt M. R. L. G. 

4564. ῥέγκοναε G. dat. " 


^ 45. ἐσχατεῆ si verum est, ἡμέρα intelligi debet. tandem Gor. 
iens, ὥσταρο» ἐπελθόντα Eutecnius. ἐσχατίη scribi melius puto, 
* ad ἄτῃ referatur. 

458. Φράζεο xai St. Le. 

459. vulgatum ἐνεθρέψατο correxi ἃ R; L. P, G. 
.| Mo. δρυφόεντε M. Voluit δρυόεντε. cf. infra vers. ὅ02. — Eute- 
«πα δρυόεντε expressit. 4 


ov ae vulgatum ἀγραυλός ye correctum e M. S. L,G. ὃ ἄγραυλόφ.͵ 
$i Psi, Í 

48. τρίστεχοι vulg. e G. correxi: 

445. πίον᾽ énioxvylowiv. im ὅϑματα probabili coniectufa, et 
pim Scholia firmare videntur, Hemsterbusius ap. Árnaldum Lect. Gi 
105. Aetius praecus MS. xél μεγάλους ἔχγουσε to?)c ὀφϑαλμοὺς, 
vi ἀνωτέρω τῶν ὀφθαλμῶν ὑπεροχές τινας ἐοικυίας ἐπεσχυνίοις, 


. ἀάᾳ, «id M. αἱὲν ὑπ᾿ R.L.G. Vulgo ἔπλεϑ᾽ ὑπὶ erat. Aetius; 

γἱ δὲ τῷ γενείῳ ἀπόφυσίέν τινα ἔχουσιν, ἢ jv καλοῦσε πώγωνα. Ae-' 
inus 11,26. maribus draconibus tribuit τὸν λόφον κἀὶ τὴν ὑπήνην 
σεῖαν. ΟἿ. idem 10, 35. Scholia: καὶ κατὼ τὸν ἀνθερεῶνα λεπίδες 
πιγηγειρμέναε πώγωνος παρέχουσε φαντασίαν. 

. 445. Vulgo ἐγχρέψας. M. ἈΦ. ἐγχρίμψας. deinceps z02009 3 7 
L R. 

446. μυχηβόρου Sch. Med, ex eorrectione, G. »vy:8dgov P. μὺ-᾿ 
ηβόροι. ex h. 1. posuit Eustath, ad Il. 2, 189. et Scholia Villoisoni p. 
98. deinceps νύχμα. M. dat. 

447. κρανεῆρος ἀραεοῦ. glossa. G. ὀδόντος youg iov. 

449. ἐκ παλαχῆς. Sch. δὲ ἀρχῆς, sed anuptarunt etiam scriptti- 
m δὲ αἴϑρης, quam Zeune praeferebat P. 7 "Pre ἐπαέξεται G. àn- 
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notauit varietatem ἀμπέλλεταε. — Fortasse ἐμπάλλεται fuit, Zewi? 
ἐπαΐσσεταε malebat. Ν 
450. γενύεσσε. Zeune malebat γενδῆσε, prolem serpentis imer" 
pretatus.. ὅτ᾽ ἐμβλώσκοντα M, 
452. τε γόνον G. annotauit. κείλα ded G. glossa interpretat 
ὑπόπτερα ἢ ἥμερα. Αμπείλα scriptum legit auctor glossae? Etymeli 
M. p. 822. τὰ τῶν ἡμέρων ὀρνέθων dd nón rectius explicat. 
455. Vulgatum órov correctum e L, P. G. 
457. πειρηϑ εὶς --“λεύσων M. Quae Scholia Homerica ad E 
22, 95. apud Valckeuarium in Vrsini Virgilio cum Graecis compar 
p. 24. et Villoisoniana p. 484. tanquam ex Aristotelis sexto de ar 
libus tradunt de draconis victu et veneno, eadem Eustathius p. ΑΝ 
omisso Aristotelis nomine habet. In Philosophi libris hodie nihil: 
modi legitur: et diuersurm est, quod de dracone traditur historiaeg s! 
vnde Plinius: draco vernam nauseam lactucae succo restinguit. ÀDtv, 
na loco Áristotelico addidit etiam Aelianus 4, 4. 
458. χαλαίποδος. Sch. annotaruut. κυλοέποδος εἰ χωλοέποδ 
Recte Doruille ad Charit. p. 723. κυλλοίποδος fuisse scriptum nonu 
qui alibi κυλλοποδίων dicitur. Vulcano Lemnus fuit sacra, — 
460. βέβληταε R. ἹΡασχκυνθϑίδος R. De Bhascyntho nibil 
annotatum praeter nomina Thracica Rhascus et Rhaseupolis apud ᾿ξ: 


pianum. ͵ E 
465. Vulgatum xeyyorv«o mutat in κεγχρέναο G. cum EuteaiyT 
in xeyrgíveo M, R. Etymol. M. κεγχρένης εἶδος ὄφεως et cetera, vii 1 
-Etymologicum Gudianum MS. addit ὡς Νίκανδρος, otov δήδες xeya 
χρώνεω. ᾿ . 
465. πολύτροπον coniecit Conr. Gesner Aquatil p. 529. p 
: biliter. ' ; 
468. μέσον. κατὰ ὀμφαλὸν R. κατ᾽ ὀμφάλεον μέσον G. Hermaun 
ad Orphica p. 709. Dioscorides 'Tberiac. xc περεῤ δέουσεν exi σάρκες 
ἐξοιδήσασαε πρότερον ὡς ἐπὶ ὕδρωπος. 
469. ϑερειτάτη. Etymol. M. p. 447. comparat Arati Phaen, 149; 
470, λαεμώσσων alii libriapud Sch. Sequebatur ÓxQudavta cor? 
rectum e M. G. ἐπενείσσεταε M. dot. 
472. ἠὲ Zdov — ἐλάτησει M, Ἡσάου --- ἐλάτησε G. Valgo aed 
καύσει. | | 
475. vulgatum νομήων correxi e R. cum quo facit Eutecbius, ' 
475. vulgatum καταφλέξῃ correxi e M. G. sed M. e correctione" 
xaraniéLhabet, ἀνάγκη G. ἀνάγκη P.  Varietatem ἐνογκῃ ane 
notauit etiam margo St. Voluitne scriba &»cy£z dare? - 
426. οὐρὴν M. Quidni závroJs poeta scripsit? "ud 
477. λαεφάξη, non λαιφάζῃ, vt vulgo, Edd. veteres, M. P.G. 
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478. vulgo σχολιήν z' οὐχ ἰϑέαν ἀτραπὸν. M. R. L.G. c», t6 
ταὶ οὐ μίαν dant, Codices ab Hemsterhusio inspecti dabant ἔλλων et 
εῶν. Vide Timaei Glossar. Huhnkenianum p. 71. 

479. δρόμον mutant in πάτον M. R. L. G, deinceps ὁ δασμὸς M. 
δμμοὺς G. dedit pro δεσμοῖς, L. ὃ δεσμὸν. 

480. Vulgatum καμπτῆσεν correxi e M. γνάώμτεταε φὐχαμτῆσε Ῥ, 
δὐγναμπέῆσε L. εὐχαμπεῆσε Mosqu. γναμπτοῖσι Ἀ. πολυσερέπτησιν 
&correctione M. denique ἐκῶνγθον mutatum e M. R, Ὁ. Lucanus 9, 712. 
et semper recto lapsurus limite cenchris: pluribus ille notis varia- 
lam pingitur óluum , quam paruis tinctus maculis Thebanus Ophites. 

486. παρὼ pro περὶ M. R. G. Eu, 

487. Sex P. ϑεὼν corrigit G. Hermann ad Hymn, Hom, p, 137. 
leui 19, 82. x«i Κελεὸς ξείνεσσε βίου παρμμήτορα Ζηὼ Γρεπτολέ.. 
μῳ σὺν» παεδὲ xài doxein Mezaveigy annotauit St, Bernard, 

489. Versum hunc non expressit Eu. et videtur repetitus ex initip 
Wirminis versu 28. 

490. ἔλοπές re M. Alf vec nominat etiam Hesychius h, v. elopem 
Piinius 54 κι 17. 4/97», μόλουῤον, ἔλοπα Epiphanius T. I. p. 521. 
βεπα Aetius c. 32. 

402. 7δέ ve M; δ' ὅτε R^G. cf, Áeliani 8, 13. 

" 493. πάντα omisit ἢ. πώντων dat P. ἀλθεστήρεα pro dÀO gor, M, 
& 

| 4gz. βλύοντε M. h.G. περὶ ἄλγεϊ G. 

49g. τραφερὴν βόσκονεαε Tzetzes ad Lycophr. v. 675. κὠνωπας 
ἐμεΐααι Eu. 

502. vulgatum Πηλίῳ eG. correxi. Ália ratio est versus 4io. Vi- 
isam scripturam transtulit auctor de viribus herbatum repetitus in 
abricit Bibl, Graeca 11. p. 650. 

5o4. vulgatum 70' ὑπὲρ e G. correxi, 

bo6. ὥζαλέην solus P. dedit, cuius interpretatio aZeAezy, 

507. ῥμελιεηδέος matgo G. annotauit. —— 

508. τό uiv. glossa G. 040 αὐτὸν, :R, ἔπουσε dat, 

800. πολύσκιὸς M. ἐνδατέοιο P. 

510, περὲκυκλυμένσιο P. Antimachtim lubenter aemulatur Nican- 
T, de quo Hess chius: κλύμενος — λέγεται xai κεσσὸς, ὡς ' vrina 
)ς, xtd g0U te κλυμένοιο xal ἐμπελίνης. 

510. σγίνῳ. infra 850. punicae ὑσγένόενξας ὀλόσχους nominabit, 

' 513. ἀχράδα καρπόν. Ct. Alexiph. 354. ibique amuotata. 

515. ἐμπυγόνος G. cum glossa πηήχϑοως. Vulgo diutiyovog erat. 
loscorides longae aristolochiae radicem σπεθαμεωίὰν tribuit, 

518.:dyopevoscy R, glossa G. εὐρήση, Àyw;. 

B1g. vulgatum δραχρνιῖα uicyo:o Cotrectum e M, R. G, u/yorto 
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P. deinceps xgo&dog P. Quare Sch. et Eu. vinum nigrum interpreten- 
, tur, ignoro. . 
520. vulgatum τρεόφυλλον correxit Salmasins-ad Solin. p. 245.4 
Bentleius ap. Valckenar. ad Theocr. p. 220. τρεςφύλλιον ex. h. 1. lav- ἢ. 
dauit Etymol. M. pag. 279. Gudianum MS. in τρεσκαΐδεκα͵ la 
τρίσφυλλος. ' ᾿ 
520. male Edd, veteres et Sch. πατάγῳ habent, 
522. évíoztoc. M. R. G. P. sed R. a. prina manu ἐνίσπηῃ habet. Y 
teres Edd. μηνεανϑὲς dabaut vitiosum, mouente Salmasio ad Solis. 
243.qui a μένυνον, minium, deducit, Hinc 1unyada Pythagoras vo 
apud Plinium 24 s. 100. 
523. ἴκελον P.: 
524. vulgatum τεύχη eorrectum e R. G. χεύεε M. τεύχεε P. 
le Scli. et Eu. ὅταν παρακμάσαν φυλλοροήσῃ explicant. 
524. ἀπερεύγεται. glossa G. ἀπόζει. Genitiuo iungitür, vt dy 
Aelianus 14, 20. et 27. verbo προςβάλλεεν similiter vsus reperitur, 
526. κύμβοιο, En. mire interpretatur: συνάγεεν τὸ σπέρμα; ὁ 
ταν ἐπαχμάσαν ἑαυτοῦ γηραιὸν γένηταε' στρογγύλον Mir ἐστι 
σπέρμα καὶ κυμβάλον σωζόμενοι ἐπ᾿ αὐτοῦ δείκνυται τὸ ay 
ὑπὸ ὄφεων δὲ τοὺς δηχϑέντως ἅμα οἴνῳ τόδε διασώξεε ποϑέν.. 
527. χαρδόπῳ. Hunc locum laudauit Etymol, M. p. 495. 
num MS. Κάρδοπος λίϑος ἢ μάκτρα. Νίκανδρος ἐν ϑηριαχαξ"" 
σπέρματος ὃν κύμβοιο περεφεροῦς ὀξυβάφον" ἐπεὶ καὶ κοῦφόν iste, 
In Scholiis est κύμβοιο ἤγουν ὀξυβάφονυν, ἐπειδὴ κύβον ἐστέ, πος 
κυφόν ἐστε habet. , 
528. δεέξω M. ἀλκτήρεα νούσων Nonni Paraphrasis saepins 
suit, Vide Nansium p. 25. 
529. Margo G. aunotauit Τρενακίην, deinceps γυεαλκέα M.a. 
ma manu habet. 
53o. Vulgatum μέξας correxi e M. R. G. μύξας p. τρέψας ὡς 
λεστα ἐπεμελῶς Ἐπ. σπέρμα χυτὸν iuterpretatur Plinius 24. s. 
bibitur seminis drachma in vino vel posca aut duabus foliorum! 
rimorum. 
5351. νῆρεν cum Gorraeo Bodaeus ad Theophr. p 46. ε Ὧι 
dis.loco vexatissimo 1, 8. de nardo montana interpretatur: ego vero 
nerio Dioscor. 5, 82. Plinii 16. s. 55, cuius cum ruta coniuncti ti 
theriacae memorantur. 717,440» pro πήγανον est etiam in Alexi 
Y. Á6. 
53a. ἢ δὲ καθ᾽ ὕλην interpretatur Eu. . 
533. νέέα δ᾽ épn — nei ἔάδικας. Ἀ. περεῤῥέ ὠδεκας. Vulg 
περιῤῥακῖδας. Verum habet G. cum glossa κλέδους. Et correxitian] 
elim vulgatam Salmasius Exercit. p. 1388. Vulgatam, qui volet, defen-l 
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à 
t ex Hesychii ῥακίδες, ὀρύδαμνοι, κλώδοι. Dicüonem οἵας igzvà- 
40 imitatus .est Áelianus 4, 2. et 27. 

554. &ypos P. δισανϑέος annotarupt Sch. 

556. πολλάχε δ᾽ ἐν καὶ M. R. πολλάκε δὲ καὶ G. deinceps'vulga- 
&m ὅσου λοβὸς correxi e M. R. G. τό oé λοβὸς maluit G. Hermaua . 
ἃ Orphica p. 737. 

557. κλυβάτεν G. 558. diders vulgatum e M. R. G. correctum. In 
Jioscoride 4,86. κλεβάδεον legitur: in Apuleio c. 8&1. clybatin. 

$59. πῖνε δέ γ᾽ ἐντρίψας κοτυλήῤῥυτον vulgabatur.  7i»s δ' 
ἱνεσρ. M. R. πίνε δ᾽ évirg. G. mira δ᾽ ἐντρ. P. κοτνλήρυτον G. cum 
plossa πλήσας ἴσον κοτύλη. : 

54o. vulgatum οἶνον ex R. G. correxi. 5), μεσ oiv?) glossa G. de- 
inceps ἀλύξοις M. ελύξεις P. G. ἀλύξαἐς vulgo. 

541, ἔχεος. | Eutecnius ἐχέδεον vocat. 

^ 54a. πδρετέτραφε G. cum glossa περέκειτα ες. 

δά5. περεστέφεε expectabam., 

546. ἄντρῳ vulgatum correctum e M. R. P. G. ἄνελῳ à» γ᾽ vny. 
P. deinceps παρα pro περὲ dant M, G. Eu. 

547. ἀνέπνευσεν καμάτον M, Ἀ. P. G, In Edd. quibusdam est 
&rixvévoev κάματον: inaliis ἀπέπνευσεν κάματον: in Lectiana ἐνέ-- 
μυσεν κάματον. Hanc scripturam et d»émvevos καμάτου memo- 
.YutSch. glossa G. εὐθέως ἀναπνεῦσαε αὐτὸν ἐποίησε τῆς xexon&-: 
"$e. Eutecnius δόϑαρ ἀφύπνωσε καμάτου βέη scriptum interpre- 

tius esse videtur. 

549. ἑῷ τώχα καά,3βαλεν vulgatum mutaui e M. R. G. tamen zcye& 
Ex. expressit. ] 

580. ἔρνεα κόψας vulgo. Mecum M. R. G. κόψας glossa G. 
ἔρνος xówec P. —— 

551. χραεσμήσης M. χραισμήσεες P. ἀργῆτε glossa G. cum Sch. 
τῷ λευχῶ, θερμῷ καὶ διχπύρῳ. Eu. λευκῷ. ͵ 

555. μελέχταεναν. Ἰιλ ἘΛᾺ. veteres, Scholia, M. P. G. μελέσταε- 
*ty recentiores dederunt. Hesychius: μελέταενα, πόα τις, ἣν ἔνεοε μι8-- 
δίχεαιναν, Ἑἕλλοε μελισσόφυλλον.  Disputarunt viri docti, versus 553 
7556. ad prasium an ad diuersam plantam pertineant. 

554. σμήριγγας aunotarunt Sch. ' 

558. ἄλλοτ᾽ ὀμόρξεες vulgo. ὀμόρξαες R. G. cum glossa Aezté- 
χες. M. ἄλλοθϑ᾽ ὁμόρξαις. P. ἄλλοτε μύρξδες. Pro κατοικέδος in 
lexiph. v. 60. est κατοικέδος, vtà versu 533. | 

559. πολύχμηνον Edd, veteres et Par. quam lectionem commenmo- 
nt Sch. cum vulgari πολύχνημον. M.R. G. πολυκνήμου dant. deia- 
ps ὀρήγανον M. aut R. ὀρίγανον G. Vraeterea Sch. memorant scri- 
aram ψῆχρα πολύκνημον, v.est in, Q. vel πολύκνημα, vt est in edi- 

- 2 


Lu 


148 ANIMADVERS. CRIT. 













ds Sch. ψήμα Sch. interpretantur περέψηγμα. n Orphicis Are 
916. cst κάτερνες πολέκνημον. Cf. Alexiph.: v. 57. 

560. κέρσαε glossa G. κέρσον. 

561. éuq veras M. R. σχεδὸν Sch. ἐγγὺς explicant. Partes hepe- ; 
tis easdem ab aruspicibus niuestigatas et appellatas nominauit Rufus, 
98. quem contra Hiolauuni e Scholiis Nicaudréis defendit Dundass ad; 
Oribasii Anatomica p. 115. [psa vocabula e natura rerum egregieerz- 
plicuit Phil. lac. Hartmann in Exercit, |. de originibus anatomicisBRwi 
giomonti 1685. editis v. 16 sqi. 

562. volgatum μὲν ἂν correctum e M. &.G. P. deinceps σύμμυπέ 
σπιεῖν δόϑε, ἄνδιχα similiter correxi e M. R. G, 

563. ὄξεος. Sch. et Eu. nez supplent. Dioscorides 2, 59. τὸ εἶ 
χάώπροιν ἥπαρ νεαρὸν καὶ ξηρὸν λεῖον σὺν oivo πενόμδνον. 

565. οὐλιὸν P. τὸν ὁλόκληρον ἢ τὸν ὀλέθριον ἑαυτῷ Sd. 

566. ὑδατύεσσαν M. Plinius 28 s. 51. hippopotami plurimi 
Saiticam praefecturam. 

808. ἐν ποταμοῖο M. deiuceps εἱλυόεντα vulgatum correxi e 
R.P.G. Hesychius: ζάλον, πηλόν. 

569. ὅτε πληϑόουσὲ margo G. ἐποχεύαξο P.G. Est pro. ἐπεχεύν 
«vro noua ratione, vt monuit Caussinus ad Horapollinem pag. 263. «uk 
νέην hinc laudauit. Theophrastus frumentum vagina exiens in spicae" 
ἀποχεῖσϑαι et spicae solutionem ἀπόχυσεν dicerc solet: , 

571, οἶμον margo G. De sensu compara Aeliani 5, 55. 

523. δραγμῆς M. 575. vulgatum ὕδατε δ᾽ ἄν γ᾽ ἐπέσαεο κύτει is 
ἀολλέα correxi, Ó' ἐν πίσαιο κύτει ἔναολλέᾳ M. R, δ. γ᾽ ἱπίσοιθ 
P, Alexiph. 520. ὄξϑ Ó' ἐμπίσαεο;, | Soterianum ἐπίσαεῦ probabat $t 
Bernard. | 

574. μηδέ τε δάφνης vulgatum. correxi e M. R. P. G, 

575. ἐραεοξέρης. Sch. eum Antigono τῆς AamrogvAÀov. Ew, 
ἄῤῥενὸς καὶ στενοφύλλ ου. 5 

5η8. προνὸς Edd. vett; cam Paris, deinceps ἠὲ νεβροῖο M. Ἢ 
"Vulgatum ἀπολύματα diuisi. , 

57g. Pro ἐλάφὸον Sch, legiwse δρίφου suspicabatur Zeune. de- 
inceps τὸ μὲν dgX«À, M. R. G. quae scriptura diuersam lectiones 
antecedentem arguit, 

580. vulgatum ἐπερύσας mutant in ὠπδρύσσας M. R. : 

581. δύο Óperyucc interpretantur Sch. et Eu. Contra Dioseori- 
des duobus in locis triobblum propinat. 

582.' vulgatum ἀπομίέξας correxi e M, G. ἐποσμέξας P. 

584. vulgatum &oxevÓogc iam olim in ἐρκευϑὲὶς mutandum es. 
᾿ vidit et monuit Scaliger Epist. I, 22. p. 127. εἰ Salmasius Homonym. 
p. 170. Eutecnius ὁ καρπὸς ὁ τῆς κόδρον xci ὃ 7e ἐρκαύϑου, we. 
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io quo auctore. σφαίρη rs vulgatum ia ogaioel τὸ mutant M,R. 
.«ϑερεελεχέος Sch. σπεώδους explicaut. 

585. bupleuri.semen ex ἢ. ]. commendat Plinius 27:5. 55, et 
k. Idaeam cupressum vocauit etiam Virgilius Georg. 2. Creticam in- 
dlizebat Bentleius Ep. ad Millium p. 28. . 

586, ποιερῖνα Edd. veteres. Cum Gorraeo Codices faciunt, 7tv- 

W»w Paris. Locum laudauit Erotianus in πηοῖνα, ad quem D. Eusta- 
hius Nicandri scripturam vulgatam correxit, vti postea Foeáiusiu Oe- 
»n. lippecr. Medici Graeci in. theriaco vsu commendant omnés a«i- 
Wiov ἄῤῥενος ἐλώφου σὺν οἴνῳ ποϑὲν λεῖον. Scholia Nicandrea 
wm Eutecnio testiculos interprétantur; adduut:;7toré μὲν τὸ αγγϑδῖον 
ty διδύμων, noré δὲ τὸ ἄκρον τοῦ αἰδοίον, δε’ ob αἱ προῤῥεύ- 
ϑεις γίνονται. Qui scrotum interpretati sunt, fortasse etymologiam 
πήρας secuti suut. Hesychius: ἐλάφου πέρες. οὗτος Ooxei βρωϑεὶς 
We); συνουσίαν ἐρμόζειν. [dem in περῖνα et Suidas in πέρελος, 
TFtymol. M. πηρὶν — oguaives τὸν ópyiv ἀπὸ τοῦ σπείρεεν.  Cete- 
rwm hic versus mihi transponendus videtur et inserendus post supe- 
Tom versum 585. quo Ííacto rectius oratjo et structura verborum 
wedet: alioquin rac» adeoque verba omnia pendent, nec cum 
'aMecedente aut sequente oratione coeunt. 
*. 888. τὴν δὲ μετ᾽ ἐξετέρην G. deinceps versu 589, vulgabatur 
ἈΝ υβάτειαν — τροχαλῳ ἐνὲ λέγδῳ, M. R. κολλυβάτειαν, ἃ. xov- 
lalis, P. πολυβῴτειαν dant, deinde τροχαλ R. δ᾽ ἐν ἐλίγδῳ 
& fum glossa Juíp. ]lafra versu 851, pro πονλυβέάτειος Eutecnius 
libet χκολφρατίᾳ; hic vero. χολυββατία, Hesychius: κουλυβατίαν, 
αἰητίαν, τὴν σιδηρῖτιν πόάν, ἣν ἕνεοε ἑλξίνην. vbi aunotant in- 
lerpretea ex Dioscoride 4, 86. sideritin alio nomine κλεβώδιον vo- 
"ri, a Nicandro κλύβατιν. Zeunio coniecturam χολλοκασέα vel 
toólloxdae:e scribenti facile condonamus. . 

590. πεεσάώνοιο. G. glossa πεσρόνοιος κρίϑενα ἄλευρα ἢ τὸν χυ» 
ὄν, Voluit auctor cum Eu. πεισάώψγης χυλὸν intelligi, : 

5gi. παλαεσταγέως vulgatum e M, BR. G. mutaui, 

992. ἀργέσταο, G. glossa λευκοῦ, ἢ ὀμφακίψου, Eu. καθαροῦ, 


"et 
595. χολοςιβύλον P. habet, Ad φύρσας Sch. annotant φύσας 
i πιὼν ἐξελάσεες τὸν xol. ἐὸν τῶν πληγῶν. Eu. εἶτα ἐπιβαλὼν 
d διδοὺς ἀπῴᾳεταε τὸν ἰὸν καὶ οὐκ ἐάσεε τὸν πληγέντα τοῦτον ἀπο- 
σϑαε κακῶς, Verba graeca aut manca aut vitiosa sunt.  Potio vi- 
tur praeparari; sed verba non congruunt, 
&g4. ἄγροε B. dat. 
595. ἀπαὶ vulgatum correxi e M. R. deincepa js0oo ὀλέψας core 
tum in R. Leudauit locum Etymol, M. in v, ἤερον, item Gudia- 


150 ANIMADVERS. CBIT. 




















num MS. ;zrpov interpretant. zr Xch. τὸ γονάτιον ἢ τὸν éuqaiór$, 
τὴν ἐντερεώνη“. Eu. κατλία. Dioscorides 5. 82. χλωροῦ νώρϑηχος, 
ἐντερεώνη τι νοωένη ἐχεοδήκτοες δίδοτιει σὲν oive. Plinius 205. 90. 
feruiae radic-m in vine po'tam laudat aduersus serpentes. 

596. πολιαξα M. Hunc locum respexit Plinius 26 s. 96. 

598. χώδοιο: (Gs. Voluit. 2emic»m. lectionem “,εάδοε et addog 
feddere. Sed γαδεῖν hic st 1. ra ver»u 920. mensuram sigmifcat ' 

5gg. 7y& ταμὼν vulgatum e M. ΒΕ, 6. correxi, : 

Goo. &rexerzéoz. Sch. et Eu. πεχρῶς καϑέπερ πεύκη. 

Go:. vulgo δ᾽ ἀϑερειγενέος — χέρσκεο. Quod. dedi 9έερειγα, 
habent M. H. P. G. sed Sch. scripturam ἀϑερηγενέος explicui ) 
ἐπειδὴ τοῦ xvpivov ὃ Gr&zvgo xai ὃ χαρπὸς ἀϑέρας ἔχει, χαϑέ». 
steQ καὶ ἡ χρεϑή. Quae sunt falsa et inepta. Rectius G. τοῦ ὃ 
ϑέρεε γενομένου. clossa G. ὅτε ἐν θερμοῖς τόποες γίνεταε. — Dim - 
ceps glosa G. uo» respicit, non vulgaum χέρσαιο, sed quod dedi: 
κερώσαεο. ! 

602. Deprauatissimam scripturam σεήσας, ἢ ἐχέδνην se xul. 
ἄστατον M. in gé χύλην re, lh. G in ἠὲ χύδην, P.in υἐὲ χύδην m 
tant. Echidoam tamen Gorraeus admiscuit. 

605. níve G. deinceps vulgatum oirov correxi c M. ΒΕ, G. Sd? 
erri τοῦ τρεῖς κυάϑους recte: sed male ág viuo» παρὼ τὸ dgyee 
σειν, Peius Eu. cum glosa G. ἐπνευστὶ interpretatur. Ἐπὶ οὗ. 
ἐφύξεμος vinum vetustum et. firmum. φύξεμος νοῦσος Hipporrm' 
diuerso &cnsu morbus est, quc:n effugere possis. — Dene monuit Tog 
Einend. 1H. p. 229. IN 

Go4. εὐσταϑέος vulgatum in εὐσταχέος R. mutat. Voluit st 
στύχυορ, quod annotarunt Sch. vbi tamen G. ἀστάχυος habet, V 
7 gatam tamen etiam S«h. ῥωστεκη)ν interpretantur. Veram em 
Gorraeus. 

605. vulgatum σύν te καὶ — ποταμῷ correxi e M. R. P. ποτε: 
μῶν ἀπο συληϑέντα α. 

θ66. Ád genitiuum γώλακεος Sch. praepositionem μεξὰ supplest 

607. ὕχϑα: M. R. 6. vulgari ὄχϑη substituunt, 

609. Vitiosum δαπλῆτα correxi e M. B. G. δράκοντες G. Ex lot 
loco corrige Stephanum Byz. in Ζυῤρῥάχεον. Liber Par, totum vtt- . 
sum omisit. 

612. πανακαρπέα expressit Eu.— Varietatem περιϑαλπέα in Sch 
memoratam omittit-G. 

614. Vulgatur Κορνπαῖος. M.R. G. Κοροπαῖος. glossa G. Βοιώ 1 
(0€. Scholia ᾿Ορόπειος commemorant et ᾿ρόπεεαν Boeotiae vrbem. | 
.eum templo Apollinis. Sed ibi G. Κοροπαῖος — Κορόπη habet, Eu. 
᾿Ωρωπὸν nominat, Cum in Sch. sit καὶ ἐν “ἐσβῳ ὁ ᾿Απόλλων uv- 
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c κλεδον ἔγχει, suspicor, eundem Apollinem hic intelligi, quem 
olia Aristophanca ad Nubes v. 145. εχ Anticlide Τονναπαῖον Α- 
lüinem Lesbi nominant. 

, 916.. vulgatum πτερὼ in πείλα mutaui. Glossa G. γράφεται καὶ" 
Ψλλα annotauit, quae refertur ad πτίλα. Sic enim supra versu 5a4.: 
᾿ ἄνϑεα ndvra x«l ἐκ πτίλα ποικίλα yev5 pariter φύλλα G. ex- 
licat.. Etiam 8t. Bernard e comparato altero loco coniecit scribendum. 
τῦα esse, ἘΠ. floreset folia sambuci assumsit. 

617. ed yAey£rag annotauit G. deinde ϑυμαλῖδας M. R. G. inu- 
ant in τεοϑυμώλλουδ. Eu. x«i κύτεσον &u« τεϑυμάλλῳ. 

619. μοέρεε correctum e M. lt. G. In voce κεῖνο haereo , eamque 
"itiosam esse suspicor. 

ὅλο. καναχὼὺν R. γερήνων DP. Ὑιάς ad ÁAlexiph. v. 563. 
ἐν βχδοιβώμμεει. — Acetum interpretantur Sch. et Eu. ἡπαρ intelli- 
grrnas. — « γεδίῃ. Sch. οἴνῳ τῷ τυχόντι, addunt aut Aegyptiaco ab 
υἱὸς Schedia, aut Corcyraeo. Nempe Demetrius Zyegín scribebat. 
Yu. Aegyptiacum vinum probauit. . 

(21. ἐμπεσϑέ;, Glossa (ἃ. παίλὲν xai ztorioO £v. 

(35. v2 nc M. R. πολυδεύκεος Eu. cum Sch. γλυκέος male irtter- 
MWatur. λαμπροῦ Bodaeus ad Theophr. p. 1178. 

- *. 626. vulgabatur ἠμυόδνεα. P. 7) puóevra. Sch. ἡμύοντα respi- 
* dn, cum. interpretantur dei καεακλινύμενον: sed ἢ μύοντα, dum 

.Mmat μεμυκότα, κεκλεισμένον, linc Plinius antequam floreat du- 

τς Kuteenius vitio crcatam herbam vo» et μυόνην nominat iuxta, 
'. llavéxretov κονίλην Sch. dictum aiunt pro πανώκχδεον, aut ab 
má, litore: quam posterigrem rationem Eu. sequitur. — Hesychius: 

lláraxroc, καὶ ὀρέλανος. Voluit Πανάώκεεεος. ln Dioscoride 5, 26. 
Atibi debere ἣν πάνακες καὶ ἡρώκλειον, of δὲ κονίλην καλοῦσεν, ὧν 
σε; καὶ Νίκανδρος, patet ex hoc loco et altero Diosc. 5, 56. 

627. καὶ vulgo omissum interseraut. Sch. Eu, M. R. ἃ. praeterea 
bia ὀρίγανον G. et hoc in loco etiam P. dat. 

628. ὄνου πετώλειον. Sch. ὀνόφιλλον interpretantur, Eu. ὄνοι 
TéraAov ab origano diuersum facit, Origani speciem óris4v vocatam 
Gorraeus interpretatur. 

᾿ς 629. ἐμφόρβεα. Sch. δαπανητικά. 

65o. Vulgo μὴν. P. μὲν. M. R. 6. μκαἂνι , 
. 1651. ἄνθη M. R. dant, non ἄνϑει. Vocem ὠργῆτε glossa G. cum 
iu, λευχῷ interpretatur. 

632. φελέταερον Eu, habet, rectius fortasse. 

6355. Píiyao ze P. Cf. Wesseling ad Herodotum p. 48. de Parthenio . 
d Stephanum Byz. Holstein. 

634. κλέζος vulgatum liu I/48,» mutant M.R.G. κλάζος P. K2- 
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fov ὄρος nominat Eu. Plinius 5, 29. de Lydia: alluitur Cayetre i 
Cilbianis iugis orto multosque amnes deferente, . r 

657, lta pro 7zt«g&axeo M, R. G. Scquente versu πεξώλεοψ ME 

G39. πνϑμένα Sch, et glossa. G. eisav interpretantur, Prae 
ea Sch. μεκρὼν δὲ τὴν ῥίζαν καὶ ὑπὸ γῆν ἐοῦσαν ἐλάχεσεον. Con 
En. καὶ οὐδὲ ἐνέχει πολὺ τῆς γῆς «οὐδὲ τοὺς κλάδους eic πάχος eb 
ρομένους ἔχει" 2] μέντος ῥίζα ἐκτέταταε καὶ ἐπὲ πολὺ διήκει 
τῆς γῆς κάτω. Ἠϊς igitur verba παῦρον ἐπεὶ τυεϑόν ve, fortasee ei 
liter quaque scripta, cpm. antecedentibus copulauit. Gloasa int 
aris G. παῦρον. μεκρὸν τὸ πετάλειον δηλονότε. Fortame Eu. z» 
&uéva de caule intellexit, Coniunctio ἐπεὶ demonstrare videtur, τι 
qavoov rvrÜO» τὰ ad antecedens πεξώλεεον pertinere. 

650. xavÀoio, ϑάλεια G. cum. glossa. roig φύλλοις ἢ roig 
δοις ἢ τοῖς ἄνϑεσε δααεῖα. Sch. φύλλοις καὶ κλάδοες ὑψηλοῖς 
Θάλλον, Deinde νῦν δὲ ἴσως τὸν βλαστὸν αημαένει. Eu. Gaceta δὲ 
ἢ ἑτέρα καὶ σφόδρα ἄφυλλος (εὔφυλλος}) αἰρομένη re aig 'ὕφοβ 
καὶ ἀδροὺς τρέφεε τοὺς κλώδους. Legit igitur καυλοῖσε, nom Xs * 
λύκεσσε vulgatum, deinde δασεῖα, quod propter locum Plinii 25 & ὅδε. 
probsmerim, ΝΞ 
^ 641. καλχαένεταε.  Yta G. cum glossa πορφύρεταε, quae texit 
hucusque occupauerat, Eu. hanc eandem scripturam ex pressit, i [5 qut" 
χάλκης pro κάλχης editum legitur. Cf. ad Alexiph. 593. (9 

G42, βλώστη. Sch. τὸ στέλεχος. Glossa G, cum Eu. πρέμνα 
Sed Eu. pergit: τὸ δὲ πρέμινον δεασῶξον ἂν κατίδοες evrje τῆς ét 
δνης μορφή». Videtur igitur scriptum legisse βλ. δ᾽ ὡς ἔγεος eget 
νὸν καϑύπερϑε κάρηνον. Plinius 25 s. $8. de altero echio: Jen 
altera, quae lanugine distinguitur spinosa, cui ef capitula yipertt 
similia sunt. Haec ex vino et aceto contra serpentes bibuntur. Dion, 
4, 27. T€ μὲν φύλλα προμήκη — πρὸς τὰ τῆς ἐγχούδης — td δὲ ir 
27 παρὰ τὸ φύλλα πορφυροεεδῆῇ, ἐν οἷς ἐστε καὶ ὁ καρπὸς xegel]. 
ἔχεος ὅμοιος. Igitur βλώστη hic semen significat, et eum Ea. gre ἢ. 
bendum 8. δ᾽ ὡς Eycog σφεδανὸν καϑύπερϑε xdp. , 

645. ὥπαν δρακάδα M. ἀπανδρακάδα P. deinde χραΐέσμη M. 
χραισμεῖ G. cum glossa βοηϑεῖ. Eu. ncutram scripturam nec valge 
tum χραεσμεῖν reddidit. IE 

644. σφέλλᾳ M. R. deinceps ὕγμῳ M, “! 

045. ἠρύγκοιο G. deinceps ἀληῃϑήεντος P, Sch, Deganevrcni, 
οἰνθεμῴῳδους. altera interpretatio ad scripturam. dyÓjevrog referri vi- 
detur. ἠἡρυγγίον. eryngen cum vsu therijaco habet Plinius 22 s. 8. DE 
óscorides 5, 22. et in Parabilihus c. 174. . 

6046. φέρεες P. ἐἰσοῤῥοπὲς R. Ῥαεῖα apud Fabricium Bibl. Cr. 
p: 646. πενόμενον μετὰ oivov λενχοῦ lgoggegég ἄχϑος. 
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6425. dpwpotiv κλώϑοντος M. R. 6. in P. est ἀμφοῖν, omisso ta- 
n x&í. Sch. monent, alios yAocov£og scribere. Verbum χλώϑοντος 
pücant/xvxAovrrog x«i ἀποκρεμαμένου καὶ ἠρτημένον ἐν ταῖς 
μπέζαες. Bu. ἐρενρῦ dictum putauit pro ἐαρινοῦ et κλώϑοντος cum 
μφοῖν copulauit: τοῦ μὲν δὴ Gvvéyec ὃ καερὸς τὰς ῥίζας ταύτας 
V ἐχρ ἔστω aac, ὃ δὲ κομίζων αὐτὲς τραχὺς ὑπαρχέτω τόπος. Est 
Wbe, quam:Plinius 25 s. 65. erineon, Dioscorides 4, 29. ὄρενον vocat : 
M de radicis ysu theriaco vterque tacet, Vcibum κλώθεεν cum χλο-- 
«4» permutatum fuit in libris supra versu 253. ad quem refertur 
le Hesychii; χλώϑει, κατασπᾷ, videt ἐπεμερίξζει, βλασεάνεε, 
αδῶς αὔξεται, 

648. ἐκ νήμοιο M. Sch. cum glossa G. tam ad σύχνήμοιο tum 
À ὀρείης dubitant, epithetane sint an plantarum nomina.  Dosterio- 
im rationem plane ineptam sequitur Eu. Similis est dubitatio Scb. 
it loco Alexiph, versu 572. vbi versu 57, πολύκνημον vocat: de quo 
Boscorides 5, 108. et nostri Theriaca v. 8ág. 

. 049. Νορμείοιο in (x. superscriptum. Deinceps vulgatum διπλοῦν 
xmi e M. R.G, 
651, Gorraeus : sursumque reducas depressam primum radicum 
lancsm, secutus Scholia, quae ita; ἀείρας πλάστεγγα vrtofa- 
μένην seu Uxoxenotioav τῇ 0Àxi] τῶν ῥιζῶν. — 
6553. ἐργάξζαιο R. ὀργώξεες καὶ eic ἑνὲ P, 
665.. ὀβελοῦ M. dÀoo? P. τρεώβολον glossa G. 

$56, vulgatum ἡδὲ ὀρεεγὸν correxi « M. RH. G, entanit Salmasius 
baoaym. p. 62. 

657. vitiosum δηοὲὶ ἔχασεν correctum e M. R. G. 

658. rpoxenv. P. habet oxoàVuov τροχαέην. Eu. τραχέην legit. 
οχιὰν φϑοῖδα Addaeus in Analectis Br. Hi; p: 341. no. 1. Cum sco: 
ti folia non sint rotunda , τραχέην praeferendum censeo, 

659. βρεαρὴς vulgatum e M. R. G. correxi. ῥίζαν μεγάλην ἅμα 
à μέλαιναν ἔχει Eu, 

660. σκοεῆς P, σκεεροῖς, ἀνηλίοις, κοίλοις, σχεὼν ἀποέδλοῖσε 
ἢ, ρφηλίοις χφρίοες καὶ δυσβάτοες Eu. Hesychius : oxo«d, σκοτεε.-- 

Tdem : oxo«óv, ἰσχυρὸν, δασι, μαλακὸν, βαϑυὺ, μέγα, χλωρὸν, 
wllov, σύσκιον. ldem: σκοίδεαν, σκιάδεον. In Polluce 5 s. 150. 
ομαχεῖν dat Codex pro Gau eyeiv, Olim hic σχοιεοῖς scriptum 
᾿ , 

66:1. ἀγαυρόν. Glossa G. evav$y. 

, 86» ὃν κεφαλῇ libri scripti omnes dant, Sch, xavidu 0Ux Eyes, 

ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὶν ἡ κεφαλὴ κειμένη, | Pro μολοβρὴ 
4 lectum fuisse μολυβρὴ arguit Scholión: οἱονδὲ μολεβδοφεδῆ. Hec 
dus: μολυβρόν, τὸ μολυβοςεδές.. 
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665. ὑπαργήεσσα. glossa G. ὑπόλεικος. Eu. ov n vv: dad. 
"Theophrasto ἢ. pl. 9. 15. et Dioscoridi 5, 8. λευκή. 
^. 664. ἐναέρεο G. Ad qdecos Sch. πλωνέρεον ἢ ἢ τὸ ἐκτὸς zicd 
ζης φλοιῶδᾳς, ἢ) μερίδα. Eu. ἣν τὼ φιλλα καὶ τὸν φλοεὸν τῆς oos. 
ὡς εἰς δραχμὴν κάψας ἐπεχέπς ὕδατε δοίης οὕτω πεδῖν. lav 
φώρσος variasse libri scripti videntur. . 

667. Pro δρώγμα M. P. G. est δράχμα, cum glossa G. 9 
Deinceps vulgatum πλήσσας correxi e M. R. G. P. ἐνὲ pro ἐν aolis x 
R. debetur. Cf. Plinii 27 ὃ, 22. Blioscoridis 4, 26, 

669. Ιράσυν P. Κράσον dovyíeg habet Hieroclis Synegd. p. 066. 
vbi vide Wesseliugium, | Z'o«000v Eu. 

670. duvxiato. M. R. 

671. émijés M. B. ἐπήισε G, Sch. intelligunt omissum et p eti 
vt structura. verborum constet, Praeterea. varietatem éigcpeae ἃ 
tant, vt sit δφώρασε δεὼ τὸν κνεζηϑμόν. Recepi ἐπήξσθ pro 
κουσὲ accipiens, Relinquitur taümen τὴν μὲν sine ἀκολουθίᾳ i 
ἐπώρενα vulgo est. ἐπώτρυνε citat ex h. 1, Casaubonus ia Diatribesd. 
Dionem p.511. ed. BReiskii. ' 

67a. ὃν τρίβῳ annotarunt Sch. Etymol. MS. Gudianum in ῥές 
Doc hahet: Πλούταρχος δὲ Βοιωτὸς ὧν τὰς ὀρδενὲς ὁδοὺς τὰς στὰς 
γὲς καὶ δυσώντεις ῥόϑους ὀνομέζξασϑαε φησί. "Tota illa glowagahe , 
ne verbotenus extat in Procli comment. ad Hesiodum p. 576, 

6473. ἐν ῥαντῆρε correctum e ΝΜ, ἢ, G. cf. Pollux 2. s. 71. ox 

(e. ἀφ᾽ ἑκὰς G. dat. τ 

040. ἴσχε pro λώξεο annotant. Sch. vt sit pro κορεσϑῆναι, dp 
πλ ἡσϑῆναι. Deinceps ἐλαιήεντα i interpretantur ἐλαιώδη ἢ 7g ᾿Ιταλικὸν 
Ἐπ. ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ἐλκέακν φέρε: — τούτου τὸν φλοεὰν χλωρὸ 
τοῦ κρότωνος. De hac planta, eiusque vsu theriace nihil adhuc 
notatum reperi: neque rationem epitheti : ἐλκιήεντα excogitare pots 
Geterum ἔγχλοα pro ἔγζλαον est etiam iu versu 885. 

677. μελισσόφυλλον interpretantur Sch. μελέλωτον addit En. 

678. ἡλεοερόπεον interpretantur Sch. Cf. Plinii 23, s. ag. 

68r. ἀναχρυμὸν vulgatur. ἀνὰ xovuüv M, avrog δὲ — κρυμμὲκ 
G. ἀνὰ κρυμμὸν DP. “ 

692. 9209 vyÓc vulg, ex M, correxi. aem plossa G. ᾿ deiner : 
πᾶσε M. "Voluit dare παεσὶ, quod reddidit Eu. qui χείμδελα ἐπώδυνα 
habet, δεήφυσε gl. G. ἐθεράπευσε, Eu. δεερόρησε interpretatur, A 
Dioscorides 4, 87. Plinius 26 s. 66, 

685. 1n P. est δι), sed receniior manus δ᾽ ἢ fecit. In Alexipe . 
versu 551. ῥιζάδα πυρίτιδα Eu. πύρεθρον interpretatur: hic πυρὸν E 
v;» tenuit, Cf. Dioscor. 5, 78. in Parabil. cap. 125. iuxta ponmnts 
πυργήτης, πύρεϑρον. Prius nomen vitiosum, alterum ex interprete 
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e ortum vidctur. βλωϑροῖο glossa G. ἐψανξαῦς, Sch. ὡπαλῆς, 
»Qxc ἢ μεγάλης, μακρῶς interpretantur. : 
. 684. σκολοπονδρίοιο P, dat. / 
| 685. 'Mugirovovió«o M.P.G. Vulgo  Augergvoviddao. oov 
Kidem quod θεραπεύων. Deinceps ἕλκος dant M. ΒΕ. G. L. ἔῤνος 
dgatum habet P. et annotauit G. phiclis filium Iolaum interpretan 
ἃ. Sch. Eu. ἕλχος expressit "Ig:xAov nominans, 

690. ᾿ἀγρεύσεις correxi e M. R. G. 

69a. ἀφόρδεια.  Alexiph. 140, 

695. ad ἀλὸς Sch. suppleut uezc. 

69A. μήτοι M. ἐνεσκήλη male Lect. ἐνὲ σκύλη νεαρὸν P. oxtv«p, 
gh. τὸ γέννημα ἢ τὸ σῶμα x«l 0oxivoue τῆς γαλῆς. Eu. σῶμα. 

695. χατεμπάξη. Sch. καταπδίγη. Cf. ad Hesychii κατεμπόξε8- 
. 696. δεασῶχε xoi τρίβε τῇ κνήστεδε Sch. Vulgatum δεαχκῆσεε 
pG. correxi. Hesychius: χνηστὶς, κοπίς. δδεϊηςορα ἐφαυρῶν M. 

; 697. περὶ "ξηροῖο͵ P. ἐπὶ ξηροῖο est in Seh. quae recte τυροῦ τρο.- 
Μελίδα interpretantur. 

; 698. ἄλλων vulgato e Sch. ἄλχαρ substitui, 

r 699. ἀλύξης B. De remedio compara Dioscor, 2, 28, Plinii 29 
ES 

"ole δήματος vulgatum correxi: δύχματος 6. dat, et ἀνηροὺς e 
3x. St. Le. ἀνιωροὺς P. Vulgato eiA«g ;substitui éi«Q 6x Eu. 

is) τῆς χελώνης αἷμα habet. 

. ηρά, «ἐγεαλὸν M. P. βροτολοιγὸν cux dixerit, dubitatur. 

705. &g££es G. ὠνωκυπώσας. Sch. ἀνασερέψας ἐπὶ νῶτον. Sui- 
dii ἐνατυπῶσαε. ἐντὶ τοῦ ἀνατρέψαε ex Antimacbo annotauit, vt He- 
Wohius, vbi ὠναχυπῶσαε scribo cum St. Bernardo, qui simplex κυπῶ- 
ἴσχε e Lycophronis versu 1442. annotauit. 

γοϑ. οὖρον, Sch. ὑποστώϑμη, τὸ ὑδατῶδες τοῦ πεπηγότος 
ἀλακτος, νῦν δὲ τοῦ αἵματος. DBreuiterest pro ὄρῤῥον positum, πλώ- 
toy P. πλαδάον G. πλαδόων δὐχργέϊ βάκερη R, sedcorrigitur μαχ- 
ὃν, M. πλαδάων δυαργέϊ βάκτρῃ. G. Àà«soyéi, quod ipsum niemo- 
mt Sch. Iam olim St. in margine πλαδάον Aaegyéé annotauit. Vul- 
) πλαδόωντ᾽ svcgyéi, Edd. veteyes πλαδόοντ᾽ habent. 

7309. Vulgatum ἧς ἔπε δὴ Sch. explicant ἐφ᾽ ἧς δὴ μάχτρης ξή-- 
tov τὸ αἷμα ἐκχέως τὸν ὅρον, sed inonent, alios libros habere ἧς 
tezÜd», eamque lectionem a sensu flagitari, licet metro obnitente. 
"inceps διατρυφὲς α. διατριβὲν (sed G. διατρυχὲν habent) xa | 
xxAacO 3p διὰ τὸ QoouU oco, eiua συντρίψας xai λειώσας.  He- 
tchius : δεατρυφὲν, κλασϑὲν, dvaroupOtv, ex lade 5, 565. Vulga- 

m igitur διαδρυφὲς eorrexi. Postea xe«coe; M, B. vulgo «sdoag- 
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710, ἐκ δὲ vulgatum correxi e M. R. L. G. St. Lect. Por 
eandem habet Plinius 5: s. 13. Galenus ex Apollodoro Apti lot. 2,1 
Dioscorides 2,61. in Parabilibusc. 124. Paululum. variauit Aetius, — 

715. περεφῥάξζοιμε M. R. sed. vulgata est pro περιφράζεο, 
54:1. quo modo optatiuo saepiuscule Apollonius etiam vsus est pro 
peratiuo. 
| 716. βρυχμοῖσε G. βρεχμοῖσε T. Etiam in Sch. ita scriptum Τῇ 
gitur, vt in G. non ϑριγμοῖσε vulgatum. 

717. πεσσῆεν.  Intelligi videtur γένος. Sch. μ΄λαν, δηλαδὰ 
σῶδε:ς διὰ τὸ roro rov εἶναε τὴν χροεῶν ἢ τὴν πνοὴν. De odes 
sum est. Deinceps vulgatum ἐπῳψσσφτεοος correxi e ἢ, G. & 
73400» M. dat. πισσήεν πασσύτερος P. Dedes breuiseimos mes | 
cnm Plinio 39 s. 27. Aetius c. 18. Libycum vocat et πόδας 
habere ait Aelianus 3, 56. vbi μεκροιὺς scribi debuit. Poeta 
ἕρπων pedum breuitatem voluit siguificare. 

718. ἔσχληκεν, Scl. xazá μέσην τὴν γασεέρα τὸ σεόμα Lyn. t 
fjr χεφαλὴν κατὰ μέσην τὴν κοιλίαν δυο ὁδοῦσεν ὠπλισμιένην. Νὴ 
le Eut. os iuxta medium ventrem habet Plinius, στόμα εἴληχεν iv 
δη τὴ ] y«6roi Aelianus, 

720. Male Gorraeus et Bandiaus ὑποφοινήσσονεβες 

721. φρίκη ἔν, omisso δὲ, M. R. 

722. udze« P. deinceps vulgatum ἡδέ.τ6 καυλὸς correxi e x - 
P. Sed P. habet rires» ἐν δέ τὸ x. Ante Gorrseum multo pésii | 
gebatur οὐδέ re χαυλός. “1 

725. Sch. σπέρματε δίεγρος γενόμενος — προπέμπεταε “αὶ | 
δίδοται καὶ οἱονεὲ σήπεταε. Eut. καὶ αἴμωα ἀπουρεῖ πολλάχες. 

725. μάλκη. Sch, ῥῖγος, glossa Ο. ψυχρότης. Ἐπ, νάρκη. 
ceps ἐνισχήμπτονσα M. voluit ἐνεσκίμπτουσα dare. Postea. vulgi 
tum ἔγχματα e M. R. G, correctum, vt voluit Arnaldus P 95 .. 

725. δ᾽ ὄφεν R, Deinceps vulgatum πιφάσκδο᾽ τοῦ δ᾽ ἐπὶ νῶν 
correxi e M. R. G. φέν pro σῴεν, αὐτοῖς, αὐταῖς saepius usurpeuint 
iam Callimachus, et fuerunt olim, qui Homero lliad. 1, 55. et «li 
obtruderent, Similiter cst in Aleziph. 124. G. Hermaun ad Orgli 

p. 8o4. darégiov δέ ro, vel ya μὲν ἄλλο vel πειφραύσω scribi volait. 

726. vulgatum Avczrord correxi e M.R. G. vt iam olim eum 
naldo fecerat $t. Bernard. Vulgatum Sch. explicant λετώϑη 
στίλβουσι. sed addunt καὶ λαμπραὶ Qdi)doc. Eu. ποικίλαε δεήκ 
γραμμαί, Pro διαυγέες P. θεῖ διαύχεες,.  Firgulas albas dii 
Plinius. 

727. βρίξᾳαντος P. ἀνέρα G, Versu sequente erat. δέ γ᾽ dnixle 
σε. Sequor M. R. δέ οὗ scribi voluit ὦ. Hermaun ad Orph. p. 69i 
Morsus genua labefactat Plinio. 
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πεδηζορον — λαχνῆεν. Sch. δασὺ, μετέωρον, ὑψηλόν. dís- 
nlüm ingredàur. Hoc verbo et voce πεδήορος pedes lon- 
aifieare voluisse videtur, vt antea breuissimos verbo ἕρπων. 
νύχμα M. G.hic superscripto vulgato vy — 

γυιώσεε vulgatum glossa Ὁ, πλήξεε iuterpretatut, | Mecum. 


ch, σκοέοῦνται καὶ BapoUsrai οἱ κρόταφοι αὐτοῦ. 

Verum λοιγὸν habent Edd. veteres, M. R. G; λυγὸν Gorraeus. 
usdederunt, λυγρὸν ἀναχνήαντα P. dat. Tam olim eorre- 
lle ad Charit; p. 778) Plinius 29, 81 5:27. Peior vtroque 
ext, lanugine nig?a, caliginem concitans et vomitus ara 


μορφὴν M. habet, ὃ est pro ὅφ, 

ὀπιπεύει M. ext pro δοχεύει. Eu, sequentia ad ἀγρώσεην. 
h, omnia haec ad lupum: vere; quoniam phalangium nul- 
1 texere alfiriat Aristotelcs. 

μύωπας. Prima syllaba longa fuit etiam supra v. 417. de 
iexplicant additis £d» ἐραχνίων αὐτοῦ. Contra Eu. xai ὅ-: 
» ἀδελφὰ γένη διόλλυσι. 

ἄκμητον. Sch. μὴ ἔχον κάμαξον καὶ ὀδύνην, Ru. δρᾷ 
νὸν τὸν. πληγέντα, Phalangium lupi nomine commemorant 
tetius c, 38. Aristoteles b. a. 9, 59. 

σφηκεῖον vulgatum & G. correctum. σφηκεῦν absque ac- 


παναλίγκιον e M. R. G. correxi, παραλίγκεον P, duoffooimt 
ιοβόρῳ. 

γένεσις. Hesychius: γένεσιν, πατέρα ἢ μητέραν Cf. Aeliani 
i2, Orpliicus Hymuus 11, 2, INVE γένεσις πάντων. --τ- μελεσ-- 
itum e G. correxi, Cetetum μὲν pro γὰρ in hoc versu lau 
lia ad Alexiph. v. 444. Cf. ad Varronis de R. R. 5,16, 4. 
πυϑομένοιο P. ἐξεγένοντο est pra simplice ἐγένοντο. 
vulgatum ἐπεχρατερὸν diuidunt M, R.P. 

voUco. 9 ἐργαλέαε ex h, 1. laudat Scholion ad Ánthologi- 
lianam p. 159. positum, 

ἄγων G. ὅτε ὕπνος αὐτὸν xatd βραχὺ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκων 
Ὁ παραδίδωσι λεληϑότως ἄγειν Eu. Videtar is Üztvogscri- 
we; quo ducit lectio ἄγων, Sensus loci est obscurus etstru- 
zilis verborum, Suspicor, ὀσχατεῇ fuisse olim , vt supra ver 
Jeinde κακόεργον, nisi est vitiosum, mutandum videtur in 
* et coniungeodnm cum verbis παυσεήρισς ὕπνος, — Certe 
χρρίζει fiagitat nomen, nec cum antécedente ἀδρανίη con- 
μ, 
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347. εἰ δ᾽ ἄγε. intellige verbum περεφράξεο vel simile aliqt 

748. πυρόδεν G. πυρόεντα ye μὲν P. μορφὴ RB. Scholia 
καφαλὴν μέλαιναν ἅμα τὸ καὶ τὸ σῶμα μέλαν, περεόχον p. 
λευκὼς ῥανίδας, darége ὅμοιον — μέλαινα δὲ καὶ τεφρώδης d. 
φαίνεται ἢ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ τῷ τραχήλῳ. Eu. πυρῥὸν ἔχει 
τὸν τράχηλον, τὸ δ᾽ ἄλλο αὐτοῦ σώμα παν ζοφῶδες τυγχώνεε, 
δείκνυνται dasépeg ἐπ’ avrov: κεφαλ᾽) δὲ͵ ὥνεν τῶν doréQon 
κυῖα δείκνυται τῷ λοιπῷ σώματε, 

31g. ἀστερὲ ἐντὶ περιστεγὲς P. babet, et versu sequente & 
λδην. ' 

750. pro:cetoezes aliud verbum olim lectum fuisse indicantS 
lia Goett. quod dedere, fuisse suspicor: certe Qelveras Sch. et 
pro eo posuerunt. αὐχένα vulgatum vitiosum puto esse et in ej 
mutandum : τυτϑὸν ἐπαείρεται αὐχένε κόρση. 

751. ἶσα α. Voluit igitur scribi προτέροις ἦσα κνώπεσσι, 
hoc genere Plinius geminam notitiam posuit. Primam hanc: P 
simile formicae, sed multó maius, rufo capite, reliqua porte cor 
nigra, albis intercursantibus respersumsguttis. Alteram: Myrm 
formicae similis capite, aluo nigra, guttis albis distinguentibu 

752. ἄνευ ex h. 1. laudauit Erotianus sub voce χέδροπα, qui 
sum ait esse e Georgicis. 


453. uecoyAoov. Recte monent Sch. legumina legi non 5 
exsiccata in aruo, sed, vt ait Theophrastus, ὄγχυλα, ne excidit 
ter metendum vel legendum. 


754. vulgatum εἰλημμένα correxi e M. R. G. vt versum laud 
Salmasius Exercit. p. 124. Οἱ, Árau yersum 413. Pampho Philo 
ti Heroic. c. 2 

* 255. eixele M. R. ixelc vulgatum in. M. superscriptum. 

757. παραπλάζουσα est pro παραπλαξομένη. Eu. καὶ καρδία 
óc καὶ φρονεῖ ἀλλοῖα καὶ φϑέγγεταε μανεκὸν, xol οὐ μόνον ἡγὶ 
τα τοῦτο, &ÀÀG καὶ oí ὀφϑαλμοὲ ὑπόϑερμόν τε καὲ μανεκὸν τὸ 
το» βλέπουσε. 


758. vulgatum λέλακε correctum e M. R.G. [Ια Hesiodi Opt 
versu 207. δαιμονίη τί λέλαχας Tzetzes malebat λέληκας: quodi 
inde laudauit Scholiastes Euripideus ad Orest. v. 162. annotanti 
Bernardo. — Deinceps παρέσερεπται G. habet contra regulam G 
maticorum positam in Etymol. M. p. 566. Ceterum παρέσεραπε 
οἱ ὄσσε malebat G. Hermann ad Orphica p.738. Hoc genus ph 
gii leguminibus innatum memorauit ''heephrastus histor. pl. 8,1 
de Plinius 18, 17. et 27 s. 81. Aelianus 9, 59. — Quo auctore En. 
gyptium dixerit, ighoro.: 
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259. οὐλαεὸς P. Sch. ct salubrem et perniciosam interpretantur. 
560. φαλλαίνη M. G. habent. 


461. δεεπνητὸς ἐπήλασε ntaupdacovrec M. R. ἐπήλασεν etiam C, 
luivioróg P. δειπνηστὺς Edd. veteres. δειπνηστὸς recentiores, Eas 
Em fuit varietas in loco Odysseae 9, 170. teste Etymol. M. pag. 263. 
Jeripturam ἐπήλασὲ (sine dubio etiam δεεπνηστὺς, quam Hesychius 
hiv to? δείπνου ὥραν interpretatur) expressit En. αὕτη δὲ μεταδεώ- 
X& μὲν ἀεὶ τὸ τοῦ λύχνου φέγγος, ἔρχεταε δὲ δειπνούντων, οἱ δὲ 
ναὶ κατὰ τὴν ὥραν, ἐν ἧπερ ὁ δρόμος ἄρχεται τῆς νυχτός. 
. 762. Vulgatum πεερὸὼ καὶ οὐκ ἔγχλοα correxi c M. R. G. sed ἐγ- 
Βολα habet R. στέγγα sumt Sch. ὑμενώδη. Vulgatum ἐγχλοα male 
iterpretantur Sch. Sed ia Goett, recentior mauus in margine addidit 
Ero λέγεται diro. λαχνώδη (dubium an potius χνοώδη scri- 
nm füerit in litura) οὗ δὲ φϑείραντες" ἔγχλοα . . . φασί. Eadem 
gnus in textu £yyroc correxit, [τὰ subito lux affulget loco vitioso: 
Mripi igitur πτερὰ πάντα καὶ ἔγχνοα. Superest vitiosum κονέλης, 
lieu nedelam monstrat Eu, his verbis: ἔχεε τὰ μὲν πτερὼ στενὰ καὶ 
rlgod χαὶ οἷα κεκονιαμένην τὴν χροιὼν ἔχοντι" κεκονεαμένας τοι-- 
προῦν τὰς χεῖρας ἐδοις ἂν πολλώκες τοῦ προσαψαμένον τοῦ κρα- 
mhínrov.  lsigitur vitiosum £yy2o& reddidit, scd simul veram. 
D'Gisturam zrzegc zt4»re x«i et deinde κονίης, non xovíàgg. Prae- 
*im τοῖα in οἷα mutandum videtur: nisi post éyy»oc maiorem di- 


rs . . 
s Wücijonem ponere nalis. 


ἡ 1264. "Ix ἰκελος vulgatur. :xe2ov M. Περσῆος R. G. vulgatum 
Vlipss;og habet etiam. fragmentum Callimachi in Scholio ad. Alexipb. 
"^. ioo. vbi Beutleius Fragm. 139. Περσῆος posuit. llegoeiog vide— 
lar etiam. olim scriptum fuisse, vbi nunc περσδίης legitur in. Alexipb. 
^ gg. ad quem scholion integrius e suo Codice prodidit 11. Stephanus 
"hesauri T. 1. p. 1622. 

Ceterum σῷ referunt Sch. ad φάλαεναν, quod cum fieri non 
Oasit, τῇ scribendum censeo. Mediceus liber ἴκελον suum retulisse 
idetur ad antecedens κνώδαλα, ita vt inde κνώδαλον repetatur, Quod 
. τῷ ad idem κνώδαλον (alio enim non potest) refcras, tum noui in-- 
σεῦ notitiam poeta exordiri in hoc versu videtur. 














. 365. vaves ὑποδράξ. Eu. τὴν κεφαλὴν κεκλιμένην c ἑτέρως 
"s xal ἐπ᾿ αὐτῆς ὠνέχει τὸ κέντρον, καὶ κρύπτειν αὐτὸ πειρᾶται 
τὸ τὸν αὐχένα. cui caput edurum nutat toruumque tuetur Gor- 
Eus. 

766. vulgatum κέντρῳ correxi ex Eu. et Sch. — ' 
267. vulgatum drvcudtero e M. R. P. G. correxi, Sch. τὸ xzv- 
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τρον ἐσὶ «ἧς κεφαλῆς ἔχει καὶ τῷ avxévs χρύπτεει, ἢ τὸ κὲϊ 
τῷ αὐχένε καὶ ἐν τὴ κεφαλῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐνεμάξατο xai πρι 
Prior interpretatio cum verbis, vti hodie scripta leguntur, : 
ταὶ, De hoc genere Aetius c. 18. quod exscripsit Consta 
secretis C. 119. ὁ κρανοχολάπτης Vnóumnxág ἐστε καὶ χλωρὸν, 
δὲ Eyes περὶ τὸν τράχηλον, ὅπερ προσπίπτων κατὰ τῆς κεφι 
τοῦ πλήττει τόπους. Versio Cornarii habet: afque si in quer 
locos circa caput petit. Dioscorides 1,187. de Persea : ἐφ᾽ οὗ xc 
yóueva κρανοκόλαπεα φαλώγγεα δὑρέσκεταει, μώλεσεω δὲ ἐν 
δὲ. vbi cum Salmasio de Homonym. pag. 84. οἱ κρανοκολάπ 
bendum censeo, Aetianum hoc quartum genus si cst, nihil h 
Nicandtea notitia commune praeter colorem viridem, si referas 
ec cyxAod, i. e. χλωρὰ, in antiqua scriptura. Locum natale: 
omisit. Ídem quintum huic genus subiun£it; Sclerocephaloi 
caput habet saxeum et obduruf, | lineamenta vero per totui 
similia animalibus illis, quae circumvolitant noctu lucernas 
tonus de dilferentiis animalium p. 188, monuit, in graeco cot 
ἐπιγραμμὰς ἔχεε, εἰ toniecit scribendum ἔτε γραμμὰς ἔχεε. 
cephalon hoc Gotraeus dubitauit iam olim an Nicander vers 
766. significare voluetit. Álius eodem iure sclerocephalon a 
760 — 765. referre possit propter comparationem cum phala 
numero phalangiorum vetus est dubitatie. Scholion G. ad 
714. Habet: Δέκα δέ quai eivai γένη golayyiov, ei xai INi 
μόνον τῶν ἑπτὰ μέμνηται, | Septem numerauit etiam Gorrae: 
notatione ad versum 714. cum tamen octo suis notis a poeta 
hodie legantur. Saracenus ad Dioscotidem p. 154, nouem ge 
candri numetans versus 759 — 768. duobus diuisit. Vtinam 
curialis ex Aelii Promoti Codice Vaticano phalangiorum quoq 
fa excerpta posuisset, vti scorpionum posuit in libro de Ven 
92. , 
469. 770. Plinius 11, jo. F'enenum ab iis candidum fun 
lodorus auctor est, ἐπ nouem genera descriptis per colores 
superuacuos, quoniam non est scire, quos minime exitiales prd 
Ex eodem nouent genera duxit Aelianus 6, 20. et iisdem quib 
der nominibus distinxit, adeo vt vel hinc fiat manifestum, ex 
dóro sua poetam: hausisse, Nouem geneta posuit etiazà. Aeliu: 
tus. 

772. πυρσὸς δ' ἐν ysidedon — Sch. πυῤῥὸς κατὰ τὴν yh 
duo prima genera in vnum confusa ponebant, videntur hunc ! 
esse interpretati. Rectius glossa G. ἐν δηγματα interpretat 
dv γενύεσσε. Album et rufum distinxit eum Apollodoro Ae 
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V^ 55. dvlvdas δ' αἰθ. M. dat. καυστικὸν glossa G. ad αἰϑαλόεν- 
W posit. Deiticeps περεπλάζονταει memorant Sch. 
774. Editiohes aliquae περίκλητοε vitiosum habent. 
' 925. ἄραδον. Sch. κακὴν κένησεν σώματος ueri γυμνασίας xdi 
oc. Ὁ. addunt παλμόν. In Plutarchi Conuiual. Quaest. 5, 6. 
n δέξωετο τὸν ἐκ τῆς συνουσίας ἄραβον καὶ παλμὸν, sctiben- 
esse &pador. monet St. Bernard. 
- $36. ἄφραστοι. Sch. ἐλογέσεως καὶ ματαίως γελῶσι. Sed mé- 
rant varietatem σπαίροντες τελέϑουσε. εἰ hinc essc videtur in ils 
iijracs καὶ ἀσθμαίνοντες τελευτῶσε. Vulgatam expressit Eu. 
" 177. χλοάων. Aecliano χλωρὸς, Eu. et Sch. item. Y 
978. 9oixac vulgatum e M. B. correxi. φρέκας ἃ. φροῖκας E. 
μι Sch. φοίκη Eu. 
779. ἐμπλάζουσα videtur esse pro ἐμπελάζουσα. Par. ἐμπάζου- 
os dat. .&$7 M. 
l. 98o. dou — 0o: vel δεσσοὶ — δισσῷ olim scriptum in libris áli- 
R repertum fuisse, apparete Sch. dubitatione. Ex Apollodoro Ae- 
δικένερους scorpiones commemorauit, et Plinius, geminos qui- 
aculeos esse. Eu. aperte νώτῷ pro κέντρῳ scriptum legit: ita 
ἃ ait: τὸ μέντοι κέντρον αὐτοῦ κοπίδε üo«xev καὶ ἐννέα εἰσὶ τοῦ 
᾿ ἄχρι τῆς ἄκρας οἱ σφόνδυλοε: 
" 481, ὁπερτείρουσε correxi e M. R. P. 6. ἐννεάδεσμοε Scli. intei- 
πολύδεσμοε: addunt ex A pollodoro, scorpionem nulium plus 
Mem articulis caudae habere; eaque ipsa raro, Plinius ex eodem 
Wise: constat et septena caudae internodia saeuiora esse: pluribus 
Murena sunf, Aclianus xaíztov ἑπτὼ ἔχων σφονδύλους ὥφϑη TQ. 
olia miemorant alium Nicandrilocum, in quo scorpius ἐννδαίκεν- 
δ vocabatur. 
583. ἐμπέλεος, Acliano ex Ápollodoro γασερώδης. 
7835. ydo ποτ. ἄητος. Sch. ἄπληστος. Hesychius : Gros; d- 
MOTOL. Ν 
8ά: γυιοφάγος vulgatum e M, R. P. G. correctum, ποηφάγος δέ 
m ἄλλως καὶ σιτεῖται τὴν γῆν. Plinius 10 s. 95. scorpiones ter- 
piuunt; 
βουβῶσε. Sch. ἢ ὅτε τοῖς πληγεῖσεν οἰδήσεις βουβώνων à ἐμποεςῖ, 
zs διαλανθάγων ὑπὸ τὸ ἡπάτια εἰφέρχεταε καὶ τὸν βουβῶνα 
ré, Dioscorides c.6. inter symptomata exictu scorpionum posuit, 
ues seu ilia intumescere. Aetius ait, his, qui iuxta infernas partes 
ussi fuerint, inguina excitari atque intumescere ; qui vero circa 
rnas, locum sub axillis. 
485. βουΐβρωστις νῦν ἡ ἀνία καὶ ὃ ἐὸς Sch. ad h. 1, et similiter 
«ἃ Iliad. 34,522. Baudini Editio τοίη ἡ habet; 
L 
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287. δόκον τ᾽ Edd, recentiores, ὅσον τ᾿ veteres cnm M. R. ὁ 
G. cum glossa τὸν ἐφρόν. Sic etiam St. Le. Paris. Codex, Ἐπὶ 
pio A pollodori καρκενοδεδής. ΝΣ 

7288. ῥοίκοεσε laudauit Galenus T. ΠῚ, p. 618. ed. Basil, 

78a. βορεκὲ Sch. videntur interpretari πολυφάγοε. sed βαρὲ 
fl. G. βορεαὶ δέ qu» ἐσκλήκασεν omissó χηλαὶ propter metrum 
bendum censuit G. Hermann ad Orphica pag. 804. Vtinam , qui 
βορεαὶ, docuisset! 

490. ἐπεκρεόωσε Ἀ. ἐποκρεόωσι α. ἐπ᾽ ὀχρεόωσε P. St, 
Sch. Goett. τραχύνονται. ναυΐραϊα τῶν ὀχρεώντων καὶ φοβουμ. 
quae Gorraeo ἐπωχρειόωσε videbantur legisse. 

792. λευκὰ M. R. quae scriptura si vera est, sunt eadem uia 
xd versus 787. Deinceps πολυφλοίσβοιο εἰ πολυστείοιο annot 
Sch. cf. versus 950. 

794, γρώναισε G. marge. | Versu sequente Sch, variant inte 
κόφϑοῤα ct χαχορϑόρα. — Yliniis 9, 51. sole cancri s&enum t 
eunte, et ipsorum. cum examinati sint, corpus trans, Vigurar in. 
pionés narratur in sicco. — 

797. ἄκρη σφόνδιλος. Eu. τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς μολαίένεται, 
sychius: σρόνδνυλοι --- τῶν σκορπίων «i ἐπὶ τῶν κέφπτρων "tepuyet 

799. ἀνδρέσι et cetera, — Hic versus vulgo post sequentem € 
eatus legebatur sensu contrario ct structura verborum conuadie 
Eutecnius sequentem plane rieslexit, et'Schol. hoc nostro ordiae 
sus explicant, sed temere octauum cum nono genere confundunt: 
secutus Gorraeus octo tantum scorpionum genera nümerauit. De 
hoc Aelianus ex Apollodoro: τόν ye μὴν χαλεπώτατον gàopt 
καλοῦσεν. qu M, deest versus 800. 

801. Οἷς δή. Debebat esse & δη. Eu. οὗτος οὖν ὦ σκορπίος 
γὲρ πτερὰ ἔχεε et cetera, «Pro πυκνὰ Sch. λευχὸ habent, vbi 6 
πεὸὰ dat, ] 

8o2. μώστακε, Sch. ἀκρίδε, Etymol. M. p. 216. o:rofóogd 
Debebat esse πτεροῖς μάστακος σιτοράγον ἐναλέγκεα, Deinceps 
in G. superscriptum. Sch. αἵτξενες ἀκρέδες. ἴϊὰ za" probas 
et ad μέσεακε referendum fuerit, Sed sequens versus id. non fer 
eum transloces post versum 801. et scribas ἐκβατέουσε.- 

804. τῆς Καρίας ἐν Πηδάσοες — xai παρὸ τὸν Κισσὸν Ἐπ. 
δασα πόλις ἢ ὄρος Καρίας glossa G. addens Κίσσοιο. ὄρος Ka 
Scholia videntur Πηήγασα scriptum reperisse, quomodo vrbs ( 
scripta memoratur eadem a Stephano Byz. Genus scorpionum al 
ex Africa Ásiaque memorarunt scriptores veteres, quod videtar a 
norpae genus potius referendum esse cauda similiter articulata: et 
leata scorpioni non dissimile. 
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o5. φραάσσασϑαε M. deinceps τοῖο M. R. 
807. χαράξει P. "Versum omittunt M, R. 
808. ἀγρῷ M.B. dant. 
809g. χέντρῳ HR. D. ἐμματτέουσα P. Valgatuin à ἐμμαπέουσα in- 

grpretantur Scb. ἐγεργοῦσαν κατὰ τὸ βάϑος xai σφοδρῶς πλήττου- 
"αν. Similia fere atferunt ad Homericam Iliad. 5, 856. Sed dnte 
Novo« scribi debere docui ad Alexiph. 157. 

810. δὲ — μελίσσαις ΜΙ. Ἀ. κέντρον ὃ δη — μελίσσαις G. μελίσ-- 
βαις' etiam D. valgo 424/0076. . 

4 81a. πεμφρηδὼν Eutecnio τενϑρηδών. ' Cf. ad Alexiph. 185, 

ἐμφικαρῆὴς σκολόπενδρα ex errore nata, quem cognosces 'ex Aristo- 

telis ἢ. ἃ. 4, 7 

Bp 813. ὀπείξοται. Glossa G. δίδωσε. 

: 814. ὡς vneyovrat M. Male Sch. interpretantur: rectius Eu. 

ὶ συνεχεῖς τοὺς πόδας xai ἔοικέν &perropévn πολλῶν ὑπὸ xo- 

ἂν ἥδε κενουμένη νηΐ, Remi sunt πτερὸ νήϊα.  Similitudine ea- 

ΕΣ marina scolopendra vsus est Aelianus 13, 35. Verte igitur: 
veluti remi sub animalculo, dum incedit, mouentur vtrinque. 

᾿ 816. τροχὸ σεν vulgatum correxi e M. R. G.. Sunt ἐρμαεροχεαὶ, 

coneise ἀματροχεαὶ dictae, .De fabula eadem refert Plinius 35. 

plura etiam Aelanus 2, 27. — De veneno muris aranei dictum ad 

jVimmellae 6, 17, 1. 

^ 617. Male Bandini cum Edd. quibusdam σῆμα dedit. Vulgatum 

"dine ps πεδανοῖσε δομηὴ)»ν cum Salmasio in Exercitt. Plinianis p. 1161. 

νά, Par, mutaui in πεδανοῖσεν ὁμὴν i. e. Ἱκοίαν, quod Sch. intelligi 

Pw putabant. St. Bernard malebat σῆποί γ᾽ ὁμὴν πεδανοῖσε 0o- 

μῆν. Pro ἀλύξεις M. G. et a correctore etiam R.. ὠλύξαες dant. 

820. Vulgatum ἄκμηνος interpretantur Sch. 7 ἄγευστος καὶ dy- 
παίσϑητος τοῦ πυρός. Sed eadem verum ἄκμητον reddunt per 
(ἢ κώμνουσα, μὴ φλεγομένη, ἐκτὸς καμάτου. Cf. versus 757. 

811. ῥογόεν P. διεῤῥωγὸς δέρμα Sch. καὶ τὸ δέρμα κυ σαλάμαν- 
pe πᾶν κατάστιεκτον ἔχε: Eu. Mihi ῥακόδν scribendum videtur. 
ntiphilus nuper editus x7» τδίνης ῥακόεντα πολυτμήτοιο παρεεῆς 
pore de vetula faciem fucante. 

822. Nai μὴν ηδ᾽ ὅσα P. quod legit etiam glossator G. et Sch. 
1ae οἶδα e superioribus repetunt. "v 

8385. μυραίνης. Repete δώχος vel Ócyua. — Ád ἔκπαγλον glossa 
. περεσσῶς͵ ἐχπληκτεκόν. Sed ἔκπαωγλα Alexiph. 254. et supra 445. 
448. ἔκπαγλον xoréov est valde, egregie, praecipue. 

824. ἐκβριξασα 6. εἰ sic est apud. Athenaeum 7 P $12. (141. 
:«bw.) vbi Codices praeterea dant φυσηϑέντας.--- ἐχέταεον — ai irv- 

— οὐλο óeos. 

»» βό La 


- 
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ἐπάκχτρων: Sch. ἀλιευξεκῶν πλοίων. 

825. ἐχετλίουν. glossa G. ζώγρον, βεβαρίον. 

826. εἴ γ᾽ ἔτυμον M. G. Vulgo. δ᾽ ἔτυμον. Cf, versus 5og. De. 
inceps verburh φασὲ supplet glossator G. Aéyerac suppleuit Eu. In 
tero ya vitiuri inesse videtur. οὐλοβόροες ex Athenaeo repetiit 
stathius. ἐοβόλοις dederat Casaubonus. 

8275. ἠπείροισε. Glossa G. ἐν τῇ χέρσῳ. 

8»g. ἐπαλύξασθαι M. ὑπαλύξασθϑαε B. Vulgatuni ia. 
σϑα: interpretantur Sch, B. αποθϑεραπεῦσαι. Paris. ἀπολέξασϑαι. ἢ 

830. ὁλκάμεσε .Μ. μεμογηκότα in ueuoyróra mutant M. R. Οἱ 

85i. vulgatam εὐψησ᾽, 1) ἐν correxi e M. R. G. ztgéurgo Y: 
dat. p 

832. ἐφαυλότερον P. glossa G. καεὼ πολὺ daOevég γέναται i 
Aeliani 8, 26. verbis δένδρῳ τῷ ueyíatQ καὶ πώνυ σὐϑαλεῖ καὶ aig 
vei καὶ λίαν τόϑηλότε τὴν χλύην δὲ προσαγάγοις τὸ κένερρν et 
teris scripsi αγαυρότερον ϑαλέϑησε pro τελέϑησε. : Coniecturam | 
mat Eu. «v«vO eig μὲν τ᾽ ἂν xal φυτὸν καὶ φύλλων ἐρῆμον x 
σταίη, κἂν πώνν εὐθαλλῆῇ, τρυγόνος αὐτοῦ κατὼ τοῦ πρέμνον 
παγέντος κέντρον. Vocabulum ἀγανυρὸς estsupra versu 661. 

857. δεοίσομαε R. δοέλϑω Sch. ἄρκεα. Sch. βοηϑητικὰ, τι 
δοβ. Alexiph. 549. : 

858. ἀγχούση ϑρεδακχηῆδα M. ϑρεδακήϊδω R. G.  Tnitio δή 
P. Vulgatum ϑρεδακενέδα Eu. reddere videtur. Dioscorides 4, 35. 
φύλλα ἔχεε ϑροίδακε τῇ ὁξυφύλλῳ παραπλήσια. ' 2: 

839. vulgatum φαεὲ e M. R. G. correxi. Glossa G. πυῤῥώ. male 
Eu. καὶ τοῦ ἐρυθροῦ τῆς βάτον γεγνομένον καρποῦ, ᾿ 

840. ὁρμενόεντα λύκοψον in λύκαψον mutant M. R. P. douevó. 
τα P. 7, τὸ ὄρμενον φέρουσα λύκαψος Eu. καυλὸν naxgóv, ὀρϑὲν, 
τραχὺν tribuit Dioscor; 4, 27. hinc Gorraeus longo caule reddit ógut- 
γόεντα. 

841. κῴιαμα P. κέχαμός re ἐν αὐταῖς καὶ τὸ ορίδαλλον. He- 
sychius: Κικαμέα, τῷ λαχάνῳ καυλέδε ὅμοεόν τι. vbi καυκαλέδε cat! 
rigunt. . 
τ᾽ ὄρδεελον. Ῥαν. ὄρδελον dat. Editiones veteres aliquot Opdvien 
Esse idem cum τορδυλέῳ censebat Anguillara. Hecte! sed scribes- 
dum Κίκαμα, τόρδυλόν re περεβρυές. f'ordylion Plinio 20.s. $7. ssd 
eidem 20 s. 117. tordylon ex alio scriptore ductum, | Cum Anguillam 
sentiunt Saracenus et Harduinus. o4 

842. χαμηλὴν πίτυν. Recte Sch, cum Eu. χαμαίπετυν, Deis« 
ceps Aa» omisit M. παχὺν glossa ἃ. τῆς Qgvég ὁ φλοιὸς Eu. ud- : 
λέστω τῆς δρυὸς σεύφεε τὸ μδεαζύ τοῦ φλοιοῦ καὶ tov zttoéprQv d» 
. Αδνοφδὲς Dioscorides 1, 126. . Cf. Plinii 24 s. 3. ' 
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845, καυβαλίδας P. Cf. Plinii 32 s. 4o. . 
844. σεαφυλίνου ἀγρέου interpretantur Sch. De quo Dioscori- 
les 5, 84. σεαφιλένου P. dat. τρεμέϑοιο vulgatum correxi e M. R. G- 
le. Est pro τέρρμεϑος, τέρμενθος, τερέβενθος. Fructus zoÀvedd ác 
Miitur, quia primum viridis est, deinde rubeicit, demum uigrescit, 
actore Theophrasto h. pl. 3, 15. vnde Plinius 15, 6. 
p 845. ἱφοίνεσσον δὴ vulgatum e M. R. G. correctum. ἢ) £r« praeter- 
et G. pro j£ τέ dat. Consentiunt. in addito ολὸς Sch. Eu. Plinius 
᾿ς, 22. algam maris interpretatus, et 26 8. 006. Dioscorides 4, τοῦ. 
Sé φοινικοῦν ex h.l. retulit. Plinius denique 275. 25. 
846, 0 οὐκ vulgatum e M. R. G. correxi. i» οὐκ — ἐφίξη legerunt 
et Eu. aique iude ineptissimam interpretationem de tempore le- 
i adianti duxerunt. 
ΣΊ, 848. gé ov ποίης erat vulgo. Mecum M. R.G. 
'. "Sg. λδυιχάδος. Scholiorum integrior scriptura e G. restituta do- 
it me, intelligi phalangium, ab aliis leueanthemon, a quibusdam leu- 

tham vocatum, de quo Plinius 278. 98. Dioscorides ὦ, 122. 
ἀϑερηΐδα. Lia M. R. G. pro ἀϑεραΐδα. Sch. 0:d εὸ θερμὴν εἶναε, 5j 
τὸ ἀϑέρας ἔχειν, διὰ τὸ ψυχρὰν εἶναι. Eu. τὴν aci ϑέρεσϑαε 
τοῦ ἡλίον φλεγομένην (λεγομένην) ἠρυγγέίου ῥίζαν, Poeta ime- 
|ecogente pro ἡ ὕγγον ἀϑερύεντος, eryngii spinosi, ῥίζαν dixisse 
ditur ἐθερηΐδα ῥίζαν, vtsupra παχρυόεσσαν ῥίζαν λειβανωτίδος 
iem do. pro λεβανωτίδος χαχρνφόρον ῥίέξαν. 

LU — 880. καχρυφόρῳ G. e correctione. καχριφόρῳ p. deinceps ^a- 

hire M. Cf. Dioscorides 5, 87. Deinceps ἀπανήνῃ vulgatum e M. 
iet Eu. In 6. est tantum μηδ᾽ céx«p . . . cum glosa: bec, 
βοτάνης. 

851. Vulgabatur πουλυβώτεια. Eu. πκολυβατία. Glossa α, xcd À5 
Lu Cf. ad versum 589. Deinceps σεμήκων M. habet. 

852. περεβρέϑουσα. Sch. περισσῶς ἀνθοῦσα. male, Adcetera: 
)υλακὶς μὲν οὖν 3j τὰ μικρὰ ϑυλάκια, (£v oic τὸ σπέρμα) ἐπετηλὲς 
* ἢ) τὰ μεγάλο φέρουσα. Dioscorides 4, 65. de satiuo papauere: xa- 
ἤχας δὲ ϑυλακῖτις, ἐπί μήκες ἔχουσα τὸ κεφάλεον, — ἡ δέ τες 
"eia ἐγκαϑημένην ἔχανσα τὴν κωδίαν, μέλαν σπέρμα, ἢ xai πει- 
ἵχες ὀνομέάζεταε. | Nicandri ἐπεεηλὶς est μήκων κερατῖτες Digscor, 
66. a siliqua corniculata appellata: poeta propter similitudinem 
m siliqua simili foeni graeci (τῇλις) ἐπέτηλεν dixit. 

855. κυσέουσαν M. κλῶνες χράδης ἀρτεφρνεῖς Eu. χλάδους μή- 
| πεπληρωμένους Sch. ὁ χυλὸς τῶν ἀπὸ τῆς ὠγρίας συκῆς ἐπα- 
v κλέδων, ἡνίχα ἂνιγκυοι ὦσε, μήπω τοῦ ὁφϑαλμοῦ βεβλαστη- 
Οὐ, κοπεόμενοι δὲ ἐκθλίβονται, optime Dioscorides 1, 184. Cf. 


aii 25 9. 65. 
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854. κόκκυγας. Sch. τοὺς ὁλύνϑους. Eu. ὅλοε ὄλυνϑοε de 
οἱ πρὸ τῆς ὑπώρας πεπαένονταε. Hesychius: κύὀχκυξ — καὶ o πρ 
Aog. 

855; τἐνοιδείοντες, Suidas: οἰδακες, φήληκες. Vocem ὁπ 
recte Sch. explicant σῶν ἄλλων σύκων. Galenus: ἣν δ᾽ ὀνομαάζι 
ἐδίως οἵ΄Ελληνες ὀπώραν ἐν σύχοες καὶ σταφυλαῖς οὖσαν. ΤΟΥ͂ 
4352. Charter. 

856. Eutecnio 7 πυράκανθος. Plinius 234 s. 70. Diosc. : 

Deinceps ἄργεος, i. e. λευκοῦ, libri alii, teste G. De albo eti 
verbasco Diosc, 4, 104. Plinii 255. 73. 
, 857. αἰγίλυπος vulgabatur, αἐγίλεπος G.cum glossa: αἰγίδα 
τάνη. lta etiam P. αἰγίλοπός re usrd τούτων καὶ χελεδόνεον 
Hesychius αἰγέλεῳ Thuriis salicem (éréev) esse αι. dagilopis, 
Gorraeus. Puto ab αἰγέλωψ ductam αἰγίλοπος veram esse ser 
ram. 

858. δαύκεον P. δαῦκος Eutccnio. Cum Sch. compara Di 
9, 85. ' 

85g. ϑηλυτέρης ἐχϑρὴν χροεῆς ἀπερόρξατο emendaui ex δ 
In G. est etiám ϑηλυτέρων χροὺς ὠμόρξατο. in P. ἀπομόρξι 

860. Vulgatum. κατασμίξαεο e M. R. G. correxi. xara 
ξαιο DP. 

862. Sch. δρήστειρα, i. e. δραστικὴ, annotant, quod Eu, ex 
sisse videtur. Hesychio δράστειρα δραστεκή. Vulgatum est in 
xiph. 150. 

864. Pro corcoro Eu. κέχορον nominat, sed πεσαλῖτεν cum 
omisit. Gorraeus φυλλῖτεν Dioscoridis 5, 121. interpretatur. - 

865. λεμνέδος M. DeLemnia terra sigillata, μέλτος vocata, € 
cant Sch. Cf. Plinii 55, 6. Dioscor. 5, 113. Philostrati Heroic. 
Eu. herbam Boeotiam, etiam νηπενϑῇ dictam , interpretatur , 9: 
petaliti,. Fortasse ztezzAecov μέλτου coninuxit. 

867. ἐμβαρύϑουσαν Edd. veteres. ἐμβρύϑουσαν Flor. ἐμβρὶ 
σαν P. glossa G. ἐωβρέϑουσαν ὥσπερ βαρυνομένην. Sch. ha 
paliuri fructum referunt. 

868. ἤμυνε καρπὸς x«i μὴν ἀδῥήχου vulgabatur. Na 
debetur M. R. G. ὁ καρπὸς τοῦ παλιούρου τοῦ τραχέος νεωστι 
ϑοῦντος σὺν αὐτοῖς τῆς ῥοιᾶς τοῖς ἄνθεσι καὶ αὐτοῖς τοῖς qi 
xai ὕσγινος ἡ βοτάνη ὕσσωπόν τὸ ἐπὲ τούτοις Eu, De vitio" 
tae mopuit Doruille ad Chariton. p.268. Recte Sch. εὔρηχος 1 
λῶς περεφρείσσουσα. Alius Sch. auctor vulgatam sequitur. 

869. Scholia dubitant, haec ad paliurum an ad punicam sequ 
pertineant. Sed recte Sch. G. de paliuro accipiunt. Male Eu. 

op ayyoc cum Edd. aliquot Lectius dedit: vnde Gorraei 
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itio de orobanche nata est. Glossa G. xvr:vo« interpretatur. De pa- 
uri fructu, foliis et radice contra venena adlübitis testatur Dioscor. 1, 
B, Ad radicem 0gc(jaxxyos« trahi non possunt: nec de orobanchae 

us theriacis constat. Hesychii glossa: ᾿Οροβάκχη, βοτάνη τες" oi 
αὶ τῆς ῥοεᾶς τοὺς καρποὺς, οὖς &vioc xvríivovg , ad huucipsum locum 
jrünere videtur, in quo mire Sch. fluctuantur, Turbat lectorem prae- 
Bpue etiam subitus transitus a casu primo ad quartum, cuius causa 
wn appgret. 

87o. Vulgo σίδης δ᾽ crat. σίδης 9" ὑσγονόεντας dat. πυῤῥοὺς 
tel τῷ voyiveo βοτώνη ὁμοίους Sch. Ad accusatiuum Sch. λώβδ 
inpplent, plossa G. λέζεο. 
|J ἐπημύοντας ὀλόσχους. Sch. τοὺς μύοντας — τοὺς τῶν ῥφεῶν 

ἰχήλους --τὰς ἐξανϑήσεις τῶν ῥοιῶν τραχηλώδεις. Vocabulum 
b xoc alibi nondum repertum videtur ab ὄσχος deriuandum, vt ab 
«bio; ὄλονθος, ὄλυνθος. Poeta videtur fructum | incipientem dice- 
m eundem , quem in Alexiph. v.610. πρωτόγονον xvrivo«o ἀνθήμο- 
χἀρπὸν vocauit. 
C87 vulgatum λευκαὶ vertit Gorraeus, verum dederunt M. R. G. 
872. vulgo πολύγωνος. Mecum G. πολύγονος P. πολύκχλωνος 
". Dioscorides 5, 21. κλῶνες ϑαμνοεεδεῖς πολυγόνατοιε. De vsu 
füriaco tacent scriptores ceteri, ὄνωσες cum Edd. aliquot Par. Codex 
Aet, EE 
|. 875. τηλλεφυλλοεν *'P. vnde suspicor olim τηλδφίλουν in libris 
Müpfuisse, vt apud Hesychium. 

γέον — κλῆμα. Sch. dictum censent pro βόερυς ὄμφακες ὃν χλή- 
ter, Ἐπ. νεωστὶ πεφυτευμένης ἐν βότρυσεν ἡμερίδος κλῆμα. 

874. ἀγλῆϑες M. R. glossa G. αὐ κεφαλαὶ τοῦ σκορύδου. Eu. 
χόροδον. Cf. ad Alexiph. 455. ὀρεικενέους x. Eu. τοῦ κορίου τῆς 
γρίας. 

8η5. ἠὲ καὶ R. κονίζης P. λεπτοθρίου Sch. λεπτοφύλλου, no- 
/jÜgova, πολνφαρμακαὰ interpretantur, Scripturam πολύχνοα in 
cb. memoratam habet Athenaeus 2, p. 66. (256. Scliw.) 

876. πέπερε vulgatum e M. R. G. correxi. Sch. πέπερε τὸ μέλαν, 
) τὸ λευκὸν φησί, Eu. ἔστε δὲ πεπερίνου τὸ φυτὸν, ἀφ᾽ οὗ τὸ zé- 
ρε. τὸ φύλλα τούτου κόψας μετὰ πάντων σῶζε. 

877. vulgatum «47tí0««0 correctum e M. G. Ad κάρδαμον glos- 
G. τενὲς τὸ καρδάμωμον. cum quibus sentit Salmasius Homoay: m. 
152. Cf. ad Alexiph. 533. 

πολυανϑὴς correctum e M. R. G. ztoÀàvevÓO a est pro πολυάνϑεια. 
ife Sch. hanc scripturam explicant τὰ πολνυανϑῆ ἔρνη. 

878. »] στρύχνος Eutecnio. Deinceps κακειπελάοντα P. νοσοῦν- 
, τῇ xdx59 πελάζοντα Sch. 
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879. Στρατίης in πρασεῇς mutaui cum M. R. G. Mid inte. 
pretatur Eu. 

880. ὀλοόν. glossa G. ὁλόκληρον. Ludum Eu. refert folia pue- 
ris praebere, Sch. fructum esse protalis. Versus antecedentis αὐτῆς ἰα 
αὕης ex Alexiph. 427. mutabat St. Bernard ad Nonnum P. 386. 

881. vulgatum xdoy eM. G. "correxi. νεφόεν Sch. ἢ τὸ ὑγρὸν ἢ 
τὸ ψυχρὸν ἢ τὸ λευκὸν explicant. λευχοτάτῃ κεφαλὴ Eu. reett 
Scillam albam seu magculam jntelligi patebit conferenti Plinium aó, 

8, 39. 

— 882. στείρεα P. σπέρματα interpretantur Sch. ἔνδυμα, τὰ λέπος 
glossa G. Tamen satiuorum bulborum semen contra phalangia bibl 
, tradit. Plinius 20 8. 40. 


δράκοντος. glossa (x. δρακοντίον. Eu. καὶ ἧς τὸ ὄνομ α Qgaxom 
τίας. βετάνῃς καυλεῖα. 

835. ἀσπαράγου G. xai ἀσπάραγος 3] φύεταε πλησίον τῆς ἐς 
- prov, καὶ αὐτῆς τῆς δάμνον ἀσπάραγος Eu. nescio quam scripturam 
secutus. Rhamni turiones theriacos nemo alius memorauit. 


884. γαπαίαες male recentiores Edd. Mecum antiquae, M. R.G. 
In Sch. ποῦκαι suut γαπαΐχε: et alius auctor Sch. ναπαίοες σερόμ». 
pos ineptissime interpretatur : nec minus inepte Eutecnius, 

885. Pro vulgate δὲ δὲ σύ γ᾽ x cum P, ἠὲ σύ γ᾽ ἐκ scribendum cen- 
sul. Scorpiurum interpretantur Sch. cum Eu. de qua Alexiph. 145, 
vbi χαυλία scribi debuerat. ἀβληχρέορ glossa G, explicat cad eroe, 
λεπτῆς. Gorraeus Jenis viridem radicem vertit. 
. 886. suec vulgatum e M. R. G. correxi. 


887. σίδην hanc Boeotiarum paludum descripsit "Pheophrastus h. 
pl. 4, 11. Scholia varietatem ἐμαϑηΐϊδας annotarunt. Psamathen Boeo- 
tjae fontem nominat Plinius 4 s. 42. 

de τρέφει αἷα Κωπαΐῖαί τε vulgabatur, Sed Scholia memora- 
ruüt varietatem ἐς re Todqeux Ἀῶπαί re quantiuis pretii, e qua non 
solum Nicandrum, sed Strabonem etiam emendare licebit, Is enim li- 
bro 9. p. 451. Sieb. post lacus Copaici descriptionem ita pergit in nu- 
pera editione Lipsiensi: Μεταξὺ κεεμένων λειμώνων ἐστὶν ἢ τὸ 'Toupv- 
Ma καὶ ἡ Κωπαΐς. μέμνητωε καὶ "Ourooc. vbi vitiosum Τρεφυλία 
Codices optimi tres Vatic. Parls. Moseou. mutant in Toesq/e. Vnde 
coniicio, Strabonem dedisse: Mer«£o δὲ τῶν ἑλῶν καὶ τῶν λεμνῶν κει- 
μένη ἐστὶν 5, 5j τὸ Τρόφεια xal αἱ Κῶὥπωε καὶ ἡ “7λη, ἧς μέμνηται 
καὶ “Ὅμηρος. Verum Κῶπηαί re in nostro loco habent M. R. G. 

889. Σχοινοῖο P. βάλλεε, φέρεταε Sch. 

890, δόσα τ᾽ ὑπ' Edd. quaedam. verum est etiam in G. P. Xo- 
φίσπφῳ G. dat pro Χοάσπαν. 


^ 
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ψεττάκε᾽ εἰκρεμόνεσσεν ᾿ἀμυγδαλεοῖσιν ὁμοῖα posuit 'hine 
| 1ά. p. 649. Simul annotatur varietas ἀστώκεα — ἀμύγδαλα 
'ἀντας. vbi nupera Editio: priore loco gzrréxe«, in altero 
&xic e MS. Épitome dedit, Pistaciorum feracem arborem 
"Theophrastus h. pl. 4, 5. quam primus agnovit Vinc. Pinellus 
Tarantam iu Methodo cognosc. simplicium pag. 108. Falso 
andrum primum memínisse.eius arboris tradit C. Sprengelii 
ierbar. rei T. T. p. 150. ἮΝ 
κναυκαλίδας P. deinceps φεμώδη Ῥ. αὐϑὰ μέλανα Sch. 
ἦ s. 81. nigrae myrti semen in mero dat contra srorpionem, 
miuis contra phalangia. Cf. Dioscor. 1, 155. , 
Eu. ἄρμενθος ἡ βοτάνη xai μάραϑον χλωρόν. De hormi- 
riaco nihil annotatum zeperi, De voce κάρφεα dixi ad Ale- 

Deinceps μαρώϑρον Par. μαράτου Florentina, 
Vulgatum 0440» correxi e M. R. G. ἐρύσεμος fordry Eu. 
irpgonautica versu 915. nominant ὄρμενόν τὸ καὶ εἰρύσεμον 
τε ϑεουδής. 
ποίαν G. Sch. omissam censent copulam καὶ et diuersam | a 
iam intelligunt. Eu. d καρπὸς σὺν αὐτοῖς τοῖς κλάδοις" 
βαρεῖαν ὁ ἄγρεος οὗτος ἐρέβενθος ἔχεε, καί ἐστιν ἐπα- 
im quo sensit Gorraeus, ' 
Mecum M. R. G. vulgo x«i μὴν. glossa 6. μειλίχματα (sic), 
2u. σεσύμβριον, ἐπειδὰν ἂν τῇ ὥρᾳ τοῦ ἄνθους γένητα:. 
μελιλλώτοεο G. et ex correctione M. melilott lores Gorraeus, 
lossa G. μαλακῆς. tenellae Gorraeus, Salmasius aliter de 
p. 5o. 
οἰώνϑης P. deinceps cum Edd. veter. M. P. dant xe«r«- 
Sch. συντρίβουσε οἱ νομεῖς τοὺς πρέμνους xal và φύλλα. 
tem oenanthen interpretatur, addens cum Sch. capris in cibo 
e v$u pastoritio et theriaco nihi] annotatum reperi. 
vulgatum ἐρευϑήειες e G. correxi, Vt χλωρηϊς, dicitur ἐ.- 


jÓ. ἴα λεπτὸν ὅσα anngtanit G, vulgatum λεπτὸν Oel ex 
cessit Eu. ῥόδον re δὴ καὶ τὴν τὸν πλεῖστον χρόνον δὴ καρ-- 
ουσαν, ἣν ονομάζουσε λενκόϊον μὲν λέγω ὑπὸ γεγνέσθω. 
&vxG ἀεὲ scriptum legit. Superest in. structura verborum 


ὑπόμησον M. ὑπάμνησον P. iduvov. Sch. ieuvos λεγονταε 
! κλάδοι, λέγονταεδὲ καὶ τὰ lepevd ἤγουν σύμφυτα yo- 
jchius :" IqufJo«, ϑόμνοι, ποῖται, νομοί.  Polygonum omi- 


ρελοϑρήνου memorant Sch. et posuit. Tzetzes (ΒΗ, I, 399. 


' mMlque versu 4g1. in' malo punico ?d σκλήρεα xcpgr interpretantur Sd, 


, 
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Bóoov λευκοῦ καὶ καλλίστου τῶν καρφίων. Noster Alexiph. nf. 
καῤφεῖα κέδρου Vixit, vbi Eu. καάρφη posuit: iterum versu 580, pg- 
λεέης ἄγρια κάρφη Sch. interpretantur δέρματα, Eu. καρπός, De- 


κόκκους. Hic videntur radices vel fructus esse, 


Vat. 
943. λέπος Gorracüs corticem interpretatur: de cuius vsu Ue 
rlaco tacent medici veteres, Semen cum siliqua dicere videtur, ev M. 
πος esse pro 200€, quo alibi vtitur. 
σά re. Vulgatum δὲ in καὶ mutat R, vnde τὰ posui. οὖσα & 
dat. : o 0o! ΝΣ 
94á. σπερμεῖον propter metrüm malebat Hermann δὰ Orphieag, 
709. Deinceps x«roxvijOnv τὸ libri omnes praeter Vatic. eum glos 
κόπτειν,  Eu.similiter et χαμηλὴν ad sequentem lichenem retulit, 
945. λεειχῆνα χαμηλήν. Sch. διότε ἐν τοῖς κάτω τῶν ἵππων μέ» 
λεσε γένεται xal οὐκ ἄνω φύεται. ἐν ydo τοῖς γόνασιν φύεται. lu 


Gorraeus: equino crhre reuulsus. At Sch. addunt: ἄλλως" Gordyg d . 


ἑππολείχην ϑεραπευτεκή, ϑεραπειῖουσα τὰς λειχῆνας, ἣν» λέγουσιν 
ἑπποσέλινον.  Plantam lichenem habet Plinius 26 s. 10. Dioscor. 4, 45, 


Propter antecedens χαμηλῃν malim etiam ἑππείην scriptum. Eu. plan- : 


tam intellexit. — Denique &ye/gaie Vat, habet, non ἐγείρας. St. Ber- 
nérd ad Nonnum p. 228. «εέρας malebat, comparato vérsu 650. Κύς 
κλαμὲς τε ϑεουδὴς Orphica Argon. 915, 

946. φεερῆς in locum γδαρῆς successit e M. ἢ, ἀφεαῤᾶς dat Vat, 
cum glossa λευκῆς. 70. φεαρῆς χύλον. 

947. βαλέσϑαε. M, R. Vat. βάλησθα G. P. βάλοισεα vulgo. xe 
ψάώμωμον habent Sch. cum Eu. 

948. ἐκπληϑέα P. ἐμπληϑέα Vat. eum Flor. ἐμπλήϑεα probo. 

950. voraGam. Sch. vepóouevog. Yn Alexiph. 545. est γομαζόμε.. 
vot. Deinde varietatem πολεμνέίοεσε annotaüt, 

951. vulgatum gzv7te« correxi e P, στύπεδε Vatic. cum glossa 
ϑυίᾳ. Sch, τῷ xvrei xal j γαστρὶ τοῦ ὅλμου. , 

981. μάξα: R. deinceps ὑὕπόέροιο Ε. 

955. ἐπωαρενέα G. P. ἐφ᾽ αὐαλέουσε ex editione nescio qua lauda- 
vit Gallus La Porte du Theil. 

q54. συμμίξαιο G. vulgata supersoripta. — Demceps idem xer«g- 
τίζοες. 

955. διασταδὸν annotauit Sch. 

956. δοιοῖσε χωδεῖν κοτύλοεσεν dodtac Vatic, cum Sch. ποίδε δὲ 
τροχίσκους δραχμαίονς. ycgeíro δὲ ὃ δραχμεαῖος rpoyíaxog δύο xo- 
φσύλουφ καὶ πινέσϑω. Ἐπ. πίένδεν δὲ δοϊ τοῦτο καὶ ταῦτα εἰς οἶνον" 


9ά2. ἐφρόνετρο»" Sch. εἰ Eu. Deinceps ; χέας correxi € M. n 





- 
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καϑ' ἕκαστον δὲ ἐκλύεεν τῶν τροχίσκων ἄρα,  oivov eig χοτύλας 
τὸν γρώμενον Óvo. Glossa Vat. δοιῆσε κοτύλησε superscriptum ha- 
be, et ad χαδεῖν ponit φαγεῖν. Mihi χαδεῖν hic ztzei» significare vi- 
detur, vt Alexiph. 58. et 307. In loco "Theriac. 595. est pro χωρεῖν. 

957. ᾿Ομηρίοιο et deinceps Νικάνδρου G." πη δὲ ταῦτα τῶν 'Q-.— 
μήρον Νικένδρον τοῦ ' ολοφωνίου ἐν τῷ τῆς μνήμης ἐποτεϑῆναε 
παρά σοι χωρίῳ μὴ χεῖρον ἔχοντα δεῦρο νομεσϑεἶη ποτὲ, ὦ ᾿Ερμη- 
σιώναξ.  Palbutientem interpretem si recte intelligo, voluit scribere: 
"Lx, δὲ τ (τα Νικάνδρου τοῦ K.év τῷ v. u. ἀποτεϑέντα παρά 006 
χωρίῳ μὴ χεῖρον ἔχοντα δ. vou. ὦ Eg. τῶν 'Oupjgov. St. Bernar- 
do poeta. gloriari videbatur de patria cum Homero communi. — Scilicet 
vir doctus. ᾿Ομηρδίοεο dictum censebat. pro ᾿Ομήροιο, et comparabat 
δινδρείοιν» supra versu 552. δονδρείοιο Ara ti Diosem, 276. χεγχρείοεσε 
üudem 254. n hanc opinionem induxisse virum doetum videtur non 
€t copula x«i inter 'Ougoetorvo et nomen Nicandri interiecta, sed 
Maxime omni.im. comparatio similis clausulae Alexipharmacorum: xa 
vé» 9' ὑμνοπόλοιο καὶ sigére Νικάώνδροιο μνῆστιν ἔχοις, ϑεσμὰν 
M Διὸς ξενίοιο φιλέσσοις. — vbi vulgatam scripturam καί x' ἔνϑ᾽ et- 
am in mea editione socordia operarum, vt puto, seruatam correxit Ber- 
ard, ὑμνοπόλον Homerum interpretatus, et comparans cum dictione 
νῆστιν ἔχοες Sophoclis Aiacem v. 521. et 1286. et Anthologiae I. € 
l.p.259. Equidem Beruardo plane assentior, 

958. νεφόεσσα πολέχνη. Voluit Sch. Vatic, memorare varietatem 
*ripturag: sed excidit. [ο, Tzetzes in Exegesi Homerica p. 121. ex h. - 
. κολώνη laudauit. Quid si γεφόεσσα χολώνη scriptum in aliis li- 
ris fuisse suspicer ? 
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1. 1. 1, οὗτος addit G, et L. Post ἀσφαλῶς prbtnomen recte omisit 
L Postea σένη te rà G. Ante gorag articulum τὰ addidi ex G. 

ἔφη τὰ δόλεα. Yta G. pro vulgato ὀλέϑρεα. eaychius vocern 
Metpretatur πολύπεερος, πολύφρων, πανοῦργος, πονηρός. Glossans 
liandream fere verbotenus excerpsit Etymol. M. sub voce. ᾿Ολοφώ- 
&. Locus Homericus est in Odyssea ὅδ, 460. Cf, η, 289. et o, 248. 

ἑτεραλκέα ϑῆμον. lliadis 15, 238. 

Ὃ Ἑρμησιεάναξ. Gaett. itaobrog τῷ φελετᾷ γνώρεμος ἦν. Lore 
anus recte “Φιλητῷ pro vulgato Φιλητῇῆ dedit. Deinceps vulgatuns 
οὕτου ex G. L. correxi, Postea vulgatur γέγραπται, καὶ tà Aeyd- 
ea εἰς τὴν ἐρωμένην. Contra rd eie «Δεόντεον τὸν ἐρώμενον G. 
n» ἐρώμενον Lorr. Basüi Epistola Critica latina p. 216. memorat 


edicis Vaticant no. 505. lectionem hanc:xei td εἰς λδον τὴν ἐρωα 
ἔνην. quam recte vir doctus in .deówriov mutandam esse coniecit. 
scriptura nostrorum Codicum contra τὸ Περσεκὰ fuerunt eadem 
im carmine «““δόντεον inscripto, Qua de re lis sub indice manebit, 
hec aliunde huic parti historiae litterariae Inx. affulserit, Pausanias 
iac, II, 17. nominat Hermesianactem Colophonium, Agonei filium, 
à puer lucta Olympicis ludis vicit Olympiade incerta. Hunc Vos- 
is de Histor. Gr. pag. 274. temere facit auctorem carminis: Leontii 
mine inscripti; quem Menagius in Historia Mulierum Philosopha- 
m aequalem Epicuri facit. Án idem sit Colophonius Hermesisnax, 
ius elegos laudauit Pausanias 1, 9. non magis constat; ia hunc ta« 
en inclinabat animus St. Bernardi ad b. 1. ΄ 

dd τὸ τὸν Φιλητᾶν. Tta vulgatum Φιλητξὴν correxi, Ἐ mentio- 
' Nicandri in libro de poetis Colophoniia non satis certa coniectura 
ici potest, Hermesianactem fuisse Golophonium. 

Νικάνδρου. lta recte Lorr. pro Νικάνδρῳ. — Deinceps vulgaba- 
tr διόπερ πολλοῖς αὐτοῦ. Correxi e'B.et L.. Verba διὸ — «opiZes - 
| πηῶν — συγγενῶν omisit Goett. πηούς τε φίλους te habei Ho» 
Merica Ilias 5, 165. 

δ. ὅ ζεύγεσι,  Asticnlus accessit ex B. M Lorm , 
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6. ἐπίλοιγον. Ita B. et L. pro λοιγὸν-- ἐπὶ λοιγὸν οὖν haben; 
vnde duplex lectio apparet. 

3. περιφρασϑέντος. Ita B. et L. pro παραφρασϑέντα δὲ ἤγουν. 
ἐγνωκότα, μεμαϑηκότα. Postea erat πολυφρασϑέντα κατὰ διώτα- 
ξιν τῆς φράσέως. — Vterque Codex rectius dedit. 

8. Vncis seclusa omittit vterque Codex, B. et L. ; 

9. Lorr. ἔχεας δὲ εἶπε. Deinceps vulgabatur δὲ γάρ τες εἴποι, ὅτι 
σιείντα ἑρπετά ἐστε, xai ἕρπουσιν, ἀλλ᾽ ἐροῦμεν; Secutus sum Codd, 
B. et Lorr. nist quod Lorr. ἐρεῖ ydg ὅτε πώντα-ἕρπουσε xal ἑρπετέ 
εἰσεν habet, B. ὅτε πάντα ἕρπονυσεν, ἀλλὲ λέγομεν. 

19. Τιτήνων. Vulgo, omisso hoc vocabulo, erat ἐκ τοῦ ᾿αἴματοὶ 
οὖν φησὶ τοῦ Τυφωέως ταῦτα γενέσθαι μετὰ γὼρ τὸ x, Seqiit 
Cod: Goett. 1 

ὅϑεν “Πσίοδος. Vulgo iuterserifnr καὶ omissum ín' (οἱ, B. P 
inceps vulgatum αὐτοῦ πατέρα e Schol, B. et L. correxi, Tostes ἐξ 
ζηρῇ Goett. Verba seclusa omittit Goett, 

τοῖς πραττομένοις, quae hodic supersunt. 

»ἀχουσίλαος. Goett. Moxeollade φησεν. Lorr. " AFoxbufi abs, Pro 
ddxer Goett. vulgo erat δώκνοντα. 

Θεόφιλος. Yta Goett. Lorr, vulgabatur. Ζηνόδοτος Θεδφεῖος - 
ἄρσεν, ϑῆλν. 

Φάλαγξ ἔμαϑε. Goett, ἄρσην ἔμαϑε --- d δέ θήλεια τὰ περὶ τὴν 
ἑστοποεΐαν. 

ἐλλήλοις σενυγηθῆναιε — καὶ μεταβληϑθῆναι. Ita Goejt, c 
vulgo esset καὶ orvy5O dvrog — «Δταβληϑῆναις 

καὶ Κοίου. Schol. Goett. B. τοῦ Koíov. 

15, Vulgabatur ᾿Ωρεεὺς ydo ὃ πατὴρ dlolovog Βοιωτός doro 
*flagicy δὲ, ἐπειδὴ.  Suppleui et correxi e Cod. Goett, — Scclusa de 
incéps verba satis multa omisit Goett, Sed e comparatione Catage- 
zismi Eratosthenis c. 22. et Apollodori Biblioth. 1, 4, 5. auctorumque 
án annoíationibus Heynii laudatorüm, fit manifestum, scribendum fuu 
se ᾿Τρεεὺς, non Οὐρεδύς. . 

- «όρινος — καὶ ἀπελθόντα. Huluspariis mentionem alibi nondus 
reperi factam. — Sed scribendum censeo ὁπελϑόντα,. Deinde Kdgw9$ 
fuit scriptum. Pindarus natales Orionis memorauerat in Dithyrambs : 
tegte Strabone 9. p. 620. séd dubiumi ést, an secutus fuerit ineptam εἰ 
mologiam ab οὔρῳ ductam, omissam ab Ápollodoro, De codem Οὐδ᾽ 
ne Oenopionis vxerem tentanté capio fragnientum e libro I. Dithyras- 
borum apud Meletium: dAóze ποτὲ ϑωραχϑεὶς énéypaer ἀλλοτρίφ» 
vbi vulgatur ἐπόχϑον. Locum Corinnze, et ipsius Boeotiae, habet Áe 
pollonius in Excerptis Reitzianis apud Maittair, de Dialectis pag. 428. 
| INixao' ὃ κμογαλοσϑενὴς MLogéap , χώραν τ᾿. ἐπ᾽ cove πᾶσαν «vov- 
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Ignoramus tamen, de qua regione sermo sit. Fabulam de pie- 
"um Orionis e Corihnae éregocovjszyocg narrat Ántoninus Li-. 
, 29. ' 
γέλου. Eratosthenes: τοῦτον ᾿Ησίοδός φησιν ἙΕὐρυάώλης τῆς - 
x«i Ποσειδῶνος εἶναε, et quáe sequuntür, Exseripsit auctor 
nde corrigendus. Y 
ἐπὶ tn; ,ῆς. καϑάπερ ἐπὶ τῆς γῆς rectus Er, Deinceps 
: Meoeztyj». τὴν Οἰνοπίωνος βιάσασθαι οἰνωθέντα. vnde 
»rrigendum. 
ἰαλέωνα. 1n Eratosthene est " HrdaAiova. | Sophoclis drama 
i Κηδαλίωνα laudant Grammatici, et comparauit Heyne ad 
rum. 
nmyéOs. "Vitiose scriptum pro ὀχυνηγέξδε) quod restitui. Ita 
atosth. 
ὑποκάτω. lta G. et Lorr. pro ὑπὸ τοῖς λίδοες κάτω. Locum 
; omisit Goett. Suidas in vocibus ὑπὸ παντὶ λέϑῳ habet re- 
“μαλωτέσι — γάρ roc σκορπίος etc. 
peret καὶ, [τὰ Goett, vulgo erat τὸ δὲ λοχήσας xai δοκήσοϊξ: 
; verba x«i ευχήσας omisit. 
vzwr. lta G. Lorr. vulgo &térvyé κρούσας. Deinceps erat 
'ovra — κυνηγδτοῦντα. , Correxi € Gpett. et Lorr.. Versuni 
nis seu fragmentum versus omisit Goett. — Fabulam Orionjs 
rione narrauit Sohol. Homericus ad I1. o; 486; 
Vulgabatur μένην τὴν ἀκρῴρειαν Aéyée παρὰ. τὸ ἐρεπ. 
λὼ m. ἢ) τὴν κοιλότητα — χκσιλωθῆναι. — Mecum G. et Lerr. 
ἐρίπισϑαι G. Seclusa omittit G. rd μεκρὰ sine articulo erat. 
i» De ἐρίπνη ef. Etymol; M. et Scholia ad Apollonii 2, 456. 
tyreg καύματος ἃ. Deinceps φλέγεσϑας vulgatum e G. et 
i in πνίγεσϑαι. — Post νυχέὸς e Goett, xai pro οἷον dedi, 
iov οἱ. Arüculum addidit G, et πατρῦσεν vulgatum. inde 
Seclusa omittunt G. et Lorr. Etymol, M. p. 85. παρὰ τὴν 
ἱμορφνὴς, καὶ ἐλλείψει etc. mE 
Je ἅλωνος. [ta G. pro dAevíag, — Post Bord»; inserui xv- 
e G.etL. 
αἷς εἰαμενάς, Vulgabatar tovg ἐαμένας, οἷον. Lor. eli 
. ἤγουν dedit. . " 
ἐπὸ τοῦ παγετοῦ. It Ὁ. et L. pro id. 
ὅεες. lta Lorr, pro ὑλώδεις, Seclusa emittunt.G. et L.. . 
'αρέχει. — Vulgo sequebatur: ὅθεν καὶ ol δρώκοντες oU μόνων 
v avzó, ἀλλ καὶ περεχρίουσε τοὺς ὀφθαλμοιὶς αὐτῶν. Me- 
L. - 
hei». lt Q. pro ϑεμιβρήνλι vel qune ipeg xulg. 
a 
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correxi e Lorr. ἴα loco Callimachi sequor G. et L. vulgabatur 4 
βρῆς --- ὡρμονίης. lidem libri deinceps xc? addiderunt. 

57. γαγγῆτεν. [τὰ G. pro yayyíriw, Post δὐρίσχκεταε vulg 
tur: τας δὲ Γάγγας πόλεν οὖσαν τῆς Muxiag καὶ Γωγγίδα φασὶ 
κεῖσρ οὖν ἡ λίθος αὕτη οὐὑρίσκεται πρὸς τοῖς αἱγεαλοῖς μεγάλ, 
χλωρά. Sequor Schol. B. et Lorr. io B. tamen supra μέλας δοτῖ 
reperitur ἢ μέγας. ᾿ 

τὸ πῦρ. Articulum G. omisit, 

59. βλῆτρος δὲ ἐστιν, Verbum accessit e. G. δηχτικὴ pro 
᾿χκεικὴ dedit Lorr. dg ante πλατεΐας omisit G. Sequens βίᾳ omi 
'G. et L. ) ' 

4o. Verba ἢ πυρὶ ϑάλπουσαν omittunt G. et L. vbi latet 1 
tas scripturae πυρεϑαλπέα, Deinceps vulgo sequebatur: 7j δὲ xc 
πυρώδης xal τραχεῖα ---ἀναταράσσεε, καὶ τὴν γεῦσεν ἐκκαίει. 
quur Codd. G. et Lorr. 

4i. χαρδάμῳ ἐμμίξας. Haec accesserunt e G. qui vna « 
verba ἔμμηνα κακάγεε omittit: et sequens xevei pro ézt&yec ded: 
Seclusa τὸ νεῦρον (vulgabatur νέϑρον) — κενοῦσα omittunt G. 

"Pleraque habet Dioscorides 3, 185. In vulgato νέβρον tentando 
fauit Zeune ad ἢ. 1. 

iogv δλχήν., Goett. ἀλκὴν, vnde vexsculpere possis varie 
seripturae ἐσοαλκέζ. 

ἄνοτμον — ἀρτίως. Tta Ὁ. L. pro ἔνοδιμον — ort. 

45. μελάνϑειος. ita ἃ. pro μελάνϑιορ. Verba ἄλλοτε. 
addidi e Goett. qui deinceps ἄσφαλτον dat. 

λεπρσὺς καὶ φακούς. Yu Lorr. pro φαλαχρούς. Sed pra 
"scribendum λέπρας. Deinceps vulgabatur ἐκλεαίνεε. τὸ δὲ Oei 
ϑόπνοιαν εἰς, Goett. ἐχλεαίνεε τὸ ϑεῖον" ὀρϑ. 

ὕποθυμιώριενον ἀνίησε. Puto fuisse ὠνέστησε. Deinceps: 
'tüm r&xvrijr.cum Zeumnio correxi, qui óderem, exhalationem zt 
$nterpretatur. a 

Qv ϑαυμαστὸν — ἐνοχλεῖ, Haec omittant G.et L. 

45. Θρήϊσσαν: Yulgabatur 6. ἡ δὲ ϑρῆσσα λίϑος — Boa. 
Sequor Ced. Goett. 

᾿Αρεστοεέλης — ἐχχαὲς ποιεῖ. Omnia haec in Codd. G. e 
desunt. Respicitur locus in Θανμασ. dxoveg, c. 125. περὲ m 
Σι»τῶν καὶ Μαιδῶν χώραν καλουμένην τῆς Θρῴκης ποταμό 
αἶναε Πόντον προφονοβμαζόμενον. «vbi vide virorum doctorum 
tationes. mE MEE 

5o. Vulgabatur μλοεσε δὲ ἀεργηλοῖς ἢ τοῖς A. Sequor: 
deinceps habet a/o? zd ϑρέμματοα, et cum Lorr. verba seclusa o: 
: Pesuta νωτοφόρα εἰσὶ ἃ, Deojque valgo σύγχροσιν βοῶν xai 
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zal ὄνων. Mecum, G. iet Lorr, — Pro βόας Zeune καμήλους scribi 
toluit. 

53. Verba seclusa omittunt c. et L. et aensu. plane carent. De, 
inceps iterum omittunt verba ἄκνησεες — πολύξ ἔνλος, post quae vul- 
go sequitur : εὖ δὲ ἄχνησεες οὗ nén — axvà2av, | Sequor G.et Lorr- 
Vulgatam tentauit Bodaeus ad Theophr. p. 815. 

Ὃ μὲν Τυραννίων τὴν σχύλλαν. lta vulgabatur — Omittunt 
haec 6. et. Lorr. ' 

. κνέωρον - »κνήστραν. Vulgo erat xévegov -— κενήτρην. SchoL 
B. et Lorr, χένωρον, Lorr. κνήστραν habent. Vide Bodaeum 1. c. 
πρεόνεσσε τομαΐη. Haec addidi e Goett. articulum ἢ post καὶ 
*G. et L. Deiuceps ἀποσερεπτικὴν G. ἐποτρεπτικὴν vulgabatur. 
Pro δακέτων G. et L. erat δακνόντων δρακόντων. 

καὶ yàg τὰ ἑρπδτα, ἄοειι, δεὸ καὶ sd ἑρπετὼ ψυχρὼ ὄντα οὗ 
φέρει 3] κέδρος καὶ τὴν ξηραντικὴν ἔχω. j 

ἐχπεοῦσα, lta G. pro s£adoboa. 

διαιρεϑεῖσα. Vulgo perguat: ἐστε ψῶ ydo καὶ ψήχῳ τὸ κόπεο) 
ταὶ διαερῶ" ἢ καταψηχϑεῖσα, oiovei καταπρισϑεῖσα. Emergit nunc 
lemum varietas scripturae καταχγρησϑ εἴσα. 

x"uoe«ud. lta α. χήραμα vulgabatur. 

57. xeu rov. Vulgabatur deinceps : ἤτοι κόπον δεῖται, σκόπη- 
ov εὑρεῖν τὴν ἔνυδρον καλάμενθον κατὰ τὰς δίνας τοῦ πολυῤῥα- 
ἕος ποταμοῦ" πρλυῤῥαγῆ δὲ τὸν πολλὰς ῥεύσεις ἔχοντα εἶπεν" ἢ 
ὃν Blsuov xai πώντα ῥήσσοντα. - 

ὀρεινὴ πόα. Ita. G. pro δρεενὴ καλάμενϑος. Seclusa omittunt 
e etL, [τὰ etiam Dioscorides 2, 43. 
ἐλεφαντίασεν.  Yta G. pluralem. habent Edd. Commemorat Di- 
ie, 1. c. 

τῶν βοτανῶν τὰ φύλλ «. Ita G. pro τῆς βοτεάνης. 

61. Vulgabatur τοῖς δὲ ἀγραύλοεσιν ἤἥτοε τοῖς καλοῖς xal len. 

4e, τοῖς &yÀ«cg αὔρας ἔχουσεν" ἐγλαύροες xol ὠγραύλοες. κατα 
ἑτάϑεσιν τῶν στοιχείων. ἢ) τοῖς διαλελυμόνους καὶ τρυφεροῖς. 86. 
10r Codd. 6. et L. 

65. Bodaeus ad Theophr. h. pl. pag. 264. corrigebat ἔχον φύλλα 
ivre. 

64. Vocabulum βαρύοσμον omittunt G. L. Deinceps vulgabatur 
νέφαται. Mecum G. 

ἕνα n5. lta Lorr ἵν" ] vulgabatur, deinceps o2x ἔσειν ἡ τὸ 
ecum G. 

ῥάβδους. Ita G, et L. vulgo erat ῥάβδου, ἐπὸ δίζηξ πολλρύς. 
itium viderat et tentauerat Zeune. Deinceps vulgatum τὰ τοιαῦτα 
χρύοδμα e Goett. correxi. — Plinius 21 s. δά. Hi. et folia eius thy- 
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mo similia fradunf, nisi quod molliora sunt et lanakKore eanitie, 
Idem 21 s. 21. folia canis hominis similia a radice protinus, nunquam 
Balmo altiora. Vnde suspicor, verba Scholii postrema οἷον ῥάβδους 
7 πολλὰς vitiata fuisse a librariis. 

65. Vulgabatur : ᾿Εχίειον. τὸ δὲ ἐχέδεον ὅμοιον. Mecum G. De- 
inceps: πλατύτερόν ἐστε τὸ δὲ ὀρειγάνου γώλα μετὰ olvov. χκαταπ» 
ῥόμενον ἐἀδήκτους. Correxi e'Codd. Goetz, et Lorr. Ewsendationes 
firmat Dioscorides 4, 27. 


66. ὀρεενὸν καί, — Copulam addidit G; qui vulgatum stpovxQon - 


eorrexit. Ῥοει πρακτεκώτερον vulgo sequebatur: ἐβρότονον οὖν τὸ 
φύλλον τῆς ἀγρίας βοτώνης φησέν. quae Goett omisit, — Diffeies- 
tiam, abrotoni κηπευσίμου et ὀρεενοῦ ignorat Ijioscorides et Thee 
phrastus. Postrema scholii yerba St. Bernard corrigebat ita: δεὸ 8 
δυσπνοῦῖρσιν aive: χρήσεμογ, comparato Aeliano b. ἃ. 9, 55. Plinis 
21. c. 11. Dioscoride 5, 29. 

67. καὶ τὸ ἐπίθετον. Ita G. pro τῷ ἐπεϑέτῳ Onoqoveiy τὸ xi« 
psov ,— παρὸ τὸ ἕνπειν, ὡς κισσὸς etc. Suppleui e Goett. et L. 

40. ψυκτεκή. Τὰ G.etL. vulgo καταψυκεική. Deinde omis 
erat praepositio ἐν et yaux257)20vlegebatur. Correxi e G. 

71. πρὸρ συνουσίαν. Tta G. pros/c. Homeri locus est 11.17, 80, 
de olea, de cuius flore poetae yocabulum frequentarunt, Alium vsum 
in flore certo designando secutus est Theophrastus. 

καὶ χρεόμενον. Haec addidi e G.et L. Deinceps κκαϑαερομέν 
ΨΉΡ male habet G. * Vires easdem memórat Dioscor. 1, 155. sed verba 
addita ibi non sunt, Quae de polio subiiciuntur, Dioscorides non hs 
bet, sed Plinius 21 s, δά, 


7h S duvov. Jta Schol. B. Vulgabatur βοτάνης" ἐμπρίοντα δὲ 
αὐτὸν εἶπεν ὡς ἀκανϑῴδη — ἔχει τὸ αὐτοῦ φύλλα. Supplementum 
insighe (zodiojs non sine labe esse videtur.  Postremum vecabulum 
syllabam oo» punctis suppositis notatam habet in Codice. Dioscorides 
$, 167. et Plinius 27s. 15, nomen ἄκρπον habent; in Nothis Dioscori- 
dis ἐγνάχοπον additur, 

55. 6xvocct— σκύρων, Ita Schol. B. pro σκεράωσε.--- σκέρων. 
Vulgauim éxqatvovtat correxi, Deindepe ταύτη τοῖς βουσὶ vulg 
Batur. Οστέεχῖς Schol. B. - 


δεότε οὗ βόκς. Tta Schol. B, pro eí γὰρ βόες. "Verba καὶ ἀπό. 


gektos, deinde wal λφιηπὸν ἀναπτεεροῦνταε addidit Schol. B. 


84. πρὸς ὑγείαν. Yta G. pro e/c, Ex eodem verba ἣν xvgoréét 


inserui, ep postea vulgatum »νσεῆρες correxi. πνεστῆρος babet 


Lorz. - ! 
" $6. Totum hoc scholion e Schol. Goett, B. accessit, s 
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88. Verba praescripta poetae vulgo deerant , et statim legebatur: 
j δὲ κάμπην, τινὲς μὲν βοτάνην. Οὐοττεχὶ e G.etL. 

8η. συναλοιφή»ν. Ita Goett. pro. διαίρεσεν. Deinceps vulgo e- 
t «Acte, Lorr. ἀλωαίαν, vnde verum effeci, quod habent Diosc, 

165. εἰ Plinius 20 s. 84. 

κεκλεισμένον. Lorr, eUOaÀz, Sequens κρεμήσαια dedit G, pro 
IG OL CO, 

οι. τῷ λεϑίνῳ. Ita G, et L. δὲ λίϑῳ yulgabatur. 

92, ὀρούειν. Tta (s, et L. pro ogevesp. 
' 05. xal “«ἰολεκῶς. ta 6. pro 770v» .4ioA, Deinceps sequeba- 
wr δήλεταε τὸ βλάπτεταε, ἢ δύλετας τὸ βαύλετα,. Ἰρεαὶ scriptu- 
u Cod, Goett, niai quod βάλεταρ i in βούλετας mutaui,. | 

αἴσιος δλχή, ^ Vulgabatur αἴσιον δέ οἱ ὁλκὴν avri τοῦ ἰσην. 
amexi e Goett. qui αἰσεος ὀλκὴν habet, 

. 94. Vulgabatur: Zlat/xov, τὸ δαύκου καὶ δαύλου γράφοταε. ἐπέ - 
vog δὲ καὶ γλύκυ" ἔστε δὲ ῥίζιον — σταφυλίῳ — λέγεε δαῦχον ó- 
οἷως δάφνῃ πεκρὼν εἶναι. Tocum dedi, vti scriptus extat im Codd, 
^ et L. De forma δαυχμὸς vide dicta ad Alexiph. v. 100. 

χειροπληϑὲς δὲ ὅσον γεμίσαε τὴν χεῖρα" εἰσὶ δὲ δύο γένη τῆς 
χύκαυ" 5) μὲν Κρητική.- [ta vulgabatur. Dedi scripturam Cod. 
Qett, 

^ αὐτῆς γένη — κκυρῶδερ, ea ἢ ὄσφρησις. lta Goett. Vulga- 
aur: αὐτῶν --- πυρῶδες" xai ὡς — καὶ ὄσφρησις, καὶ ἐκ τῆς πεοί- 
ας δῆλόν ἐστι --- κενεῖ σφόδρα — ϑώρακα παϑῶν κωϑαρτεκὸν καὶ 
ἱπτυντεκὸν Exec σϑένρος. 

96. ξήραινε — ἐν ἡλίῳ. Yta G. pro ξήρᾶναί φησιν — γὰρ Ü- 
4. Deinceps ἐνενέργητα γένηταε vulgabatur, 

9]. ἀλείφον αὐτὰ -- χρείας καλέσοε.  Vulgabatur καιρὸς καλέω 
04, Goett. καλέσος dedit, et αὐτὰ suppleux., χρεία e Lorr. ad- 
Aul, ' uu 

98. Δύο ὄφεις — βρόμον. Haec omnia e Codice Goett. aceesse- 
ant, Rationem e Besug ductam equidem nonintellige, nec video, 
uid ea ad poetae verba faciat interpretanda, Verbum βρομέω sae- 
ius βρωμέω scribitur. 


ὅ dar, ϑαλάώσσῃ --- αἱμοῤῥοΐδας καὶ κερόσεας. Haec dug mem- - 
Τὰ accesserunt e Cod. Goett. qui reliqua omiait, quae seclusi, vtpo- - 
t Tzetzae vel similis Grammatici scholion, in quo vulgatum αἱμοβ-- 
Οἷας correxi. Quid velint sibi verba καὶ τρεχοφϑόρους — χοίρους, 
en expüto. 


102, τῶν εβ φησίν. lta vulgabatur. τέσσαρες κοεύλα: dedit 
ἀρεῖς . - 
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ἢ καὶ οὕεως — φησὶ χρῆσθαι. Haec omisit Goett, igitur seda- 
8i. deinceps verba πρώτην μεσσατίην e Goett. inserui. 

καὶ ὅταν dzo(loayij.Goett. ὅτε ἄν drmof. Post πολέτρέπτον 
vulgo sequebatur ἐπειδὴ πολλὰ εἴδη --- καλοῦσεν, ὃ δὴ πολύτρεπτον 
εἶπεν, ἢ τὸ ἔξοχον. Sequor G. Verba τὸ μικτὸν δὴ habet etiam L. ᾿ 

:05..'Ieóuogov. Vulgo erat ἐσόμοερον. ἐσόμοερον Aéyer, Se 
quor Goett. qui deinceps πάλεν ante xorvAag inseruit. 

λευκοῦ xai λάμπροῦ. lta G. pro ἢ A. 

106. τῶν ydo τεσσάρων. ta L. pro δέ. 

109. € λεγόμενος — ἀλετρίβανϑς. Ita 6. pro 7 ᾿λεγομέόνη —- d 
δετρίβανον. Deinceps τορώνη» vulgatum e G. et L. correxi, ι 

107. ἀποχώρεσον, lta G. et L. pto ἐποχώρησον.᾽ Verba dn . 
x0tvoU χρῖσον € Lorr. inserui. 

114. y60pyixÓv τι — ἀπωξυμμένους, Vulgo τε deerat, quode 
G. addidi, qui ἐπωξυμμένους dat; ἀπεξυσμένους vulgatum e Lom : 
correxi. | 

καὶ λικμῶσε καὶ ἀπαχυρίζουσι: Haec e Lorr. accesserunt. 

φποχωρήσοις ἐξ αὐτῶν. Duo postrema verba dedit L. 

118. πλατυτέρα. Tta L. pro παχυτέρα. Post ἀπαντῶσε τῷ dd-- 
γματε πλειοτέρη vulgo sequebatur: dvtl τοῦ μείζων» τῷ στόμαεε xd 
βαρυτέρα τῷ δήγματε" σεικεέον δὲ εἰς τὸ ἀντομένοεσε. Τὸ δὲ δὶ» 
xen ἀντὲ τοῦ τῇ xi) τοῦ σώματος" κυρίως δὲ ὁλκὴ τὸ χατὰὼ τὴν, 
οὐρὼν σῶμα" ἀπὸ κοινοῦ οὖν τὸ πλειοτέρη, Ty, πλεεοτόρη καὶ ἡ 
κατὰ τὴν οὐρὰν τοῦ σώματος" βούλεται γὰρ σημάναε, ὅτε τὸ “ὦ 
παχύ ἐστε σειρὰν δὲ τὴν πορδίαν φησίν,  Sequor Cod, Goett, I 
. Lorr; haec sola est varietas, quod δόγμα — διὼ τοῦ «ibi extat scri- 
ptum. e. 
ἤγουν οὐράν. Deinceps vulgo sequebatur; ᾿Ιστέον, ὅτε N- 
κανδρος πανταχοῦ δάγμα διὰ τοῦ α, καὶ οὐ δῆγμα φησί, 

ὀργέλη ἐστί. Verbum e G, addidi... 

125. μεκρόταταε ἐπιφέρονται. Ita L. pro. μεκρότατον ἐπιφαί. 
χουσαε. "Totum hoc scholion omisit Goett. vsque ad verba ἔχφυχε τὸ 
δῆγμα. | | 

σώματος' ypigera:. Tta G.et L. — Vulgo erat σώματος, xatt- 
χρηστικῶς, κυρίως --- ὁλκαία καλεῖταε — énorgv ves μάχεσθαι, Gol 
᾿ἐποτρύνεε εἰς ἀλκήν. | Adsciui Lorr. scripturam. Post uzeoda: vi- 
go sequebatur : yodgeras xal ἀλκαίη" σημεέωσαε --- ὁλόκληρον. δ!» 
a γὰρ ἡ οὐρά. 

125. γωλεαὲ Lorr. 

136. d] ὅτὲ εἐπὸ τῆς βοσχῆς — πορεύηται. Τιὰ G. pro ἢ ὁπότ 
βοσκῆς --- πορεύοται. In πϑορεύηταε consentit Lorr,. - 

138. xard κοινοῦ τύχοις. Vulgo ἀπὸ κοινοῦ, ὅτε,  Verbumed 


^. 
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.et L. addidi. «ré dedit Lorr. In Schol. B. sequitur: Use δῆγμα 
qvidg. ὅτε τὸ δῆγμα τῆς ϑηλείὰς φεύγων εἰς φυγὴν τραπὴ àv 
᾿συνουσὲκ" τότε γὰρ ἀναερϑὶ τὸν ἔχεν ἡ Ordo. quae fortasse vul- 
tis praeferre debebam. 

καὶ τυπήν. Tta G. pro τυπή. ' 

χ30. ϑολερῷ δὲ τῷ σπορέμῳ. Ἴϊα vulgatae Edd. Suppleui e G 
Lorr. 
| 1891. ουρὸς — ovvovoicy,  Addidi e Goett. et Lorr, 'T'einceps 
γματεκῶς — ἀντὶ τοῦ oi. μυκεικῶς καὶ καταξυστικῶρ — ἐμφῦσα 
ὑτῷ' συνουσιώζονταε γὰρ oi ἔχεες ταῖς ἐχίδναις vulgabatur, quae 
mrrexi e ἃ. et L. 

αὐτὴν, ὡσὰν — διεκδεκοῦντα. Tta G. pro xei ὡσανεὶ — ἂκδε-- 
ὔντα. Deinceps 770v» τὴν λώβην vulgabatur. Cerrexi e ὦ. Co- 
tam ante ἐξεδίκησαν indidem inserui. 

ἀνταμύνουσι ---- πατρὶ, Goett. ita hahet: &vri τοῦ ἀμύνουσε τῷ 
ατρί. 

125. κυήματε. ἴϊτὰ G. εἰ L. pro κύαατι. 

159. δεὰ τῶν ῥωϑώνων. | Articulus e G. et L. accessit; indidem 
ulgatum. ἀποσπῶνταε correxi. 

Ὁ δὲ λόγος. Yta G. pro τὸ δὲ' ὅλον οὕτως. 


141. Vulgatum. κενωπισναῖς e 6. εἰ L. correxi, Dost ὄφεσεν 
»addit καὶ ἑρπετοῖς. E x 

145. Vulgatum οὗ — τόποι — al τρίβοι xal τὰ ἴχνη — τεεχεῖα 6 
v» COrTEeXI. 

145. πλεονάζει δέ. Ita G. pro γάρ. Post ϑηρίον τοῦτο Schol. B. 
ulta inserit, 

δεψᾷν τοὺς δακνομένους. Ita G. pro δίψαν τοῖς δακνομάνοες, 

180. Vulgabatur 7; ἕρμακας λέϑους σεσ. Omisi ἕρμακας cum 
rtt, indidem vulgatum τραχεῖς — καὶ ἔμπυρος δὲ correxi, 

152. μεταμώνεον —érexiydvvov. Haec e Goett. accesserunt. De- 
aceps vulgo sequebatur ἄλλοι δ᾽ αὖ τοῖς xdyAoig. Correxi eG, Ver- 
à χόχλοεσε δὲ τοῖς καλουμένοις — κυλιόμενον e Goett, accesserunt, 
ἢ quibus postrema sana non sunt. 

τισι λοφίς. lta G. vulgabatur τισι καὶ Aogíg. Vocabulum ποι- 
y € G. accessit, 

""Joliol δὲ διατρίβοντες. Ita G. pro ἐνδιατρίβοντες — ὑπολευ- 
ἰϑίγην δε.» τοῖς ἄμμοες. 

' 4nó δὲ τούτου — ἐξαρίϑιμησιν. Ita G. pro ἐν δὲ toV rg — ἐνα- 
ἰϑμησεν.- 


᾿ 158. ἀμυδρότατον δέχος. ἀσϑενὲς, παρόσον ἀσθενοποιός ἧστεν 
! πληγή. “Ἄλλως, τὸ οἐμυδρὸν ὁτὲ etc. Ylaec e G. accesserunt, De- 


ι 
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inceps vulgabátur δάκος τῆς ἀσπίδος. Mecum G. qui δὲν τι ζῶν 
habet, 

ἐμφότερα χαλεπὸν μὲν ÀcyeaDas διὰ τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὸν &., 
Yta Edd. mecum G. εἰ L. 

ἀναιρεῖ. " AÀÀo€. Ita Goett. vulgo erat : dvaroet. τὸ δὲ ἀμυδρὸν. B 
ἀντὶ τοῦ χαλεπὸν καὶ παρ᾽. ἀρχελόχῳ εὕρηται εἰπόντε ἀμυδρὸν or 
οὐδ᾽ ἐξαλειάμενος. In fragmento Archilochio consentit Lorz. Pes 
locum Nicandri xe re— icztrec vulgo sequebatur: ἢ αμυδρότατον ἐν-᾿ 
καῦϑα εἰρηκε τὸ ἀσϑενέστατον, καϑ' ὅσον ἀσθενοποιός εἰς dere 
ἢ πληγή. quae Goett. supra posuit. 

159. Vulgabatur: K. ὁμῶς. κατεναντίον τῷ x. — Dcinceps 6. δ 
post σώνεαξες omisit, εἰ ἐγγένεταε τῷ — καὶ ἐλλιγμῷ — ὁλκὴν κα 
ἀτραπὸν — ἐπιμήκη ἐτραπὸν habet. In Lorr. distinctius est: s 
λευϑὸον κατ' ἐναντίον ἕρπει" ἐνωντέον ydg— ταύτης γὰρ ἡ ὁδὸς ép 
ϑὼν ἐγγίνοται--- ὁλκὴν καὶ ὠτραπὸν — ἐπεμήκη ἀτραπόν. vbi éedés ' 
verum videtur. 

απὸ τοῦ μηρύεσθαι. lta Lorr. pro μακχρύνεσθαει. Goett. ug- 
ρύσϑαε habet, Ante zd ἔπη verbum «ioi accessit e G. — Postea τυ 
gabatur φράξεο δ᾽ εἶτα, ἀσπίδα. Μεουμ 6. vnde et e Lorr. ms 
brum εἶτα «iiv ἐπιλίζονσα (ita enim Codd.) inserui, Pro ὑπγώδᾳ 
G. et L. haben πενώδηφ. 

165. ὁρᾷς. Yta G. pro ὁρᾷ, vndedeinceps vulgatum εἱλύξακοοοι- 
rexi. Postea ἅλων δὲ δἶπεν Goett. 

τῷ ἑλιγμῳῷ τῆς ἀσπίδος. ἅλων. Vulgabatur eiiyne, vt pott- 
ea εἑλιγμοῦ. Mecum hic G. in quo sequitur: ἄλλως κυρίως ὃ δίσχος 
— σελήνης" μετείνηκταε εἰς τὴν τῆς ὠσπίδος περεφέρεεα». Jta εἰ- 
iain Lorr.— In vulgatis post σελήνης sequebatur ὅτε δὲ x«i ἡ ἦ περὶ, 
Suppleui e Goett. 

170, Vulgabatur αἰγανέη. ' Mecum G. qui deinceps ὃ ἀξαγχν» 
λούμενοε habet. Postea.erat τὸν MévrcevAor τὸν ἐναιροῦντα τοὺς 
ϑῆρας. καὶ ἔσως εἰρηταε παρά. — Dedi 6. scripturam. Quid ia ver- 

86 τοῦ Ἀενατίλου lateat, nou diuinare possum. In Etymol. M. b * 
nihil simile reperitur. Forte τὸ weodyxvAo» latet in verbis vitiosil 

172. μήλενον. [τὰ G. pro μεδίλενον. — Deinceps τῇ βώλῳ malis 

175. Versus Híomerieus vulgo. legebatur ita: στοναχέξεεο γαῖα: 
Mecum G. lliadis 2, 45. Heyne dedit ὑπὸ δὲ στεναχέζετο. , ^ E 

177. δύο ὑπερφαίνουσι. E Goett. δύο addidi, et δὲ pgikdoere. 
Post σαρκία τενὰ sequebatur vulgo ἢ κατὰ τὸν τῶν ὀφρύων. suppleni t 
G. e L. Denique αὐτῆς φαΐνδταε dedi e G. et 1,. pro αὐτῆ». L 

179. ἐμπίπραται. lta G. et L. pro ἐμπέπλαται. In Sophroas 
loco yulgabatur za«dexd, vterque Codex. παεδικὰς dedit, πριφύζμξ 
Lorr. 
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séyoszes ἀντί. lta G. et L. pro dtc. 

179. ἔτε ἄκρειτα.  Yta G. pro καὶ ἄκρετα. ' 

181. ἐῤῥεζωμένοι.  Yta L. pro. ἐρηρεεσμένοε. 

183. ὕποκάξω τοῦ χιτῶνος. Yt G. pro ὑποκάτω αὐτοῦ τοῦ x. 
rticulu: Ó ante ἐὸς indidem accessit. Postrema verba "I χετὼν — 
Jzjc omisit Goett. et videtur recentius Tzetzae scholion esse. 

188. à χώρος. Vulgo scquebatur ἤμουν ὁ ὕπνος, οἱονεὶ τοῦ voy 
ἔρωσες. Suppleui e Goett. v Y | 

190. εἶδος ἀετοῦ. Suidae εἶδος ζώου καὶ ix: og. 

τοῦτο γὰρ — σημαίνει. Haec omisit G. 

192. κηρειερόφον. lta Lorr. pro x7poroóqov. | Deinceps vulga- 
tur: διῶ τὸ χαὶ αὐτὼ sd c, énéo αὐτῇ ϑώλπει, ϑάνατον φέρειν 
διὰ τὸ τὸν ἐὸν τρέφειν, — Sequor Cod. Goett. 

e. Vulgabatur: συνεῤῥαϑάγησε δὲ τουτέστι ποιόν τενα κτύπον 
πριελέσϑα: ἐν τοῖς ὁδοῦσε πεποίηκε" ῥώϑαγος μὲν γὼρ 0 κτύπος 
γινόμενος ὑπὸ τῶν κυμάτων, κλωμένων αὐτῶν xui προσρηγνυμέ--: 
ὃν ὃν ταῖς πέτραες, ᾿Απὸ μεταφορᾶς δὲ — eine τὸ συνεῤῥαϑάγη- 
D, ἧτηε κατέρξε, σννέθλασε, σννέτρεψε, διὼ τὸ ἐν τῷ τρώγεεν 
Urd τοιοῦτόν meg κτύπον ἐσιοτελεῖσθαε v. τ. ó0. Ράϑαγος δὲ xv- 
Ὡς ὃ τῆς κώπης χτύπος. Sequor Cod. Geoett. 

195. ἐπ᾿ ἰκτεδέην. lta G. pro ἐπικτιεδέην, Aldina ἐπὲ πτεδέην. 

199. παρὼ τὸ τήν. E Gaett. τὸ addidi. Post σεϑέναε sequeba- * 
τς ἀλλ᾽ ὅμως κατεχρήσατο τούτῳ καὶ ἐνεαῦϑα. ἢ τεϑαὶ βώσσου-- 
ιν ἀνεὶ τοῦ τυτὅ ἃ καὶ μικρὰ βώσρουσεν, ἕν᾽ jj ἢ εὐϑοῖα ἀντὶ οὐ- 
Mépov αἰτεατικῆς. Sequor Cod. Goett. vbi est zvrDó» βοσύεεν. 

200. Vulgabatur: iu vovg δὲ τοὺς ἰαμένας, τοὺς κλάδους. ϑρυ- 
ἐγτας δὲ τοὺς --- πόας, ἢ μέν. Scquor Goctt, vbi est ἐδὲ ϑρυΐον. 

201. σπεειρώδεσεν, lta Schol. B, pro πνρώδεσεν, ς 

302. Selolion hoc e Goett. accessit, 
| ar. διάφορα τῶν ἑρπετῶν ἐχβάλλουσεν. ἄχραν δὲ ὑπὲρ ῥώϑω- 
ας͵ ἤγουν ἐξοχὰς --- ώϑωνας ἔχουσι. xagaoi δὲ, τουτέστε κέρατα 
ἴουσεν. ἀργέλιπες etc. Vulgatam. hanc ex Goett. correxi, Locum 
mhilechi Edd. ita habent scriptum: ᾿Αρχίλοχος δὲ ἐργηλπής φη- 
Ιν, 

214. Vulgatam Meycgav καὶ Κορένθου — Παμμώνεα --- ἐν τρί- 
»--παμμωνίδας e Goett, correxi. 


215. ἐπεὶ καὶ 'Pónauo.— - διηγούμενός φησιν" αἰπεινὴν — οἷω- 
9 τει ύηαεον " OvOiÓX τ' αὖ λίμνην στείχοντες ἶσαν ναύπακτον. 
φὶ Suv δ᾽ ἐπελώζοτρ correxi e Goett. vbi. est scriptum ῥύπης 
oy uei ὀνείδεα — εἰς ἀμφεδύμην. 

219. ὑπὲρ δὲ τὸ ἄκρον ὁλκαῖρ» ἢ ; σπεῖρα κολοβήν. vulgatam hane 
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inceps vulgabátur δάκος τῆς ἀσπίδος. Mecum G. qui $£v s ζῶον 
babet, 

ὠμφότερα χαλεπὸν μὲν Aeyeg Das διὰ τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὰν ài. 
Ita Edd. mecum G. εἰ L. 

avatget." 4A2o069. Ita Goett. vulgo erat : dvatoei. τὸ δὲ ἀμυδρὸν 
ἐντὶ τοῦ χαλεπὸν καὶ παρ᾽: Δρχελόχω evorras eindvre cjavogur χοι- 
ράδ᾽ ἐξαλενάμενος. In fragmento Archilochio consentit Lorr. Po 
locum Nicandri καί re— idztrec vulgo sequebatur: ἢ αμυδρότατεον ἐν- 
καῦϑα εἰρηχε τὸ ἀσϑενέστατον, καϑ' ὅσον ἀσϑενοποιός τίς ὅστι; 
ἢ πληγή. quae Goett. supra posuit. 

159. Vulgabatur: K. ὁμῶς. κατεναντίον τῷ x. — Dcinceps G. d - 
póst σίνεαξες omisi, εἰ ἐγγένεταε τῷ — καὶ ἐλλεγμῷ — Φλκὴν καὶ 
ἀτραπὸν — ἐπεμήπη ἀτραπὸν habet. In Lorr. distinctius esL: aé- 
λευϑον κατ᾽ ἐναντίον ἕρπει" ἐνωντέον γὰρ --- ταύτης γὰρ ἡ ὁδὸς óp-, 
Jv ἐγγίνδται--: ὁλκὴν καὶ ἀτραπὸν --- ὁπεμήκη ἀτραπόν. vbi ὀρϑὰν 
verum videtur. 

απὸ τοῦ μηρύεσθαι. lta Lorr. pro μαχρύνεσθαε. Goett. μη- 
ρύσϑαε habet, Ante τὼ ἔπη verbum eio? accessit e G. — Postea vul- ' 
gabatur φράζεο δ᾽ εἶτα, ἀσπίδα. — Mecum G. vnde et e Lorr. mem- 
brum εἶτα «iv ἐπιλίζονσα (ita enim Codd.) inserui, Pro εἰπεγυύδης 
G. et L. habent πενώδηςσ. 

165. ὁρᾷς. lta G. pro ὁρᾷν vndedeinceps vulgatum eiAv£azocor- 
rexi. Postea ἅλων δὲ εἶπεν Goett. 

τῷ ἑλιγμῷ τῆς ἀσπίδος. ἅλων. VWulgabatur εἐλεγμῷ", vt post- 
ea εἱλεγμοῦ. Mecum hic G. in quo sequitur: ἄλλως κυρίως ὃ δίσχοξ 
— σελήνης" μετείνηκταε εἰς τὴν τῆς ὠσπίδος περεφέρϑεαν. ]ta et- 
iam Lorr. — In vulgatis post σελήνης sequebatur ἔτε δὲ καὶ ἡ περὶ, 
Suppleui e Goett. 

170, Vulgabatur αἰγανέη. ' Mecum G. qui deinceps ó ἐξαγχυ»- 
λοιίίμενοε habet. Postea.erat τὸν έναυλον τὸν ἀναιροῦντα τοὺς ᾿ 
ϑϑῆρας. καὶ ἰσως εἰρηταιε παρά. — Dedi G. scripturam. Quid in ver- 

bis τοῦ Merat'Aov lateat, non dininare possum. In Etymol. M. bh. v. - 
nihil simile reperitur. Forte τὸ weodyxvàor laet in verbis vitiosis. 

172. μήλενον. Ita G. pro μείλενον. — Deinceps τῇ βώλῳ malis. 

175. Versus Homerieus vulgo. legebatur Ma : στοναχίξετο γαῖα. 
Mecum G. lliadis 2, 45. Heyne dedit ὑπὸ δὲ στεναχέζετο. . ^ aac 

157. δύο ὑπερφαίνουσι. E Goett. δύο addidi, et δὲ pgik.vdoasa. 
Post σαρκέα τενὸὼ sequebatur vulgo ἢ κατὰ τὸν τῶν 0gosios. suppleui € 
G. et L. Denique αὐτῆς φαΐνδταε dedi e G. et L. pro αὐτῇ, . 

179. ἐμπίπραται. — Yta G. εἰ L.. pro ἐμπέπλαται. lu Sopbromis 
loco yulgabatur παιδικὰ, vterque Codex παιδικὰς dedis, πρεφύζεις 
Lorr. 
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γηξαε ἀντί. Yta G. et L. pro ἐπό. 

ἔτε ἄκριτα.  Yta G. pro καὶ ἄκριτα. 

ἐῤῥεζωμένοι, Tta L. pro. ἐρηρεισμένοε. 

ὑποκάξω ror χιτῶνος. lta G. pro ὑποκάτω αὐτοῦ τοῦ xy. 
| 0 ante ἐὸς indidem accessit. Postrema verba "HI χετὼν — 
nisit Goett. et videtur recentius Tzetzae scholion esse. 

ὁ κώρος. Vulgo sequebatur ἤγουν ὁ ὕπνος, οἱονεὶ τοῦ νὸῦ 

Suppleui e Goett. ᾿ 
εἶδος ἀετοῦ. Suidae εἶδος ζώου καὶ ἐχϑύος. 
'0 γὰρ --- σημαΐίνδε. Haec omisit G. 

κηρετρόφον. lta Lorr. pro χηροερόφου. — Deinceps vulga- 
ἃ τὸ καὶ αὐτὼ τὼ c6, énéo αὐτὶ ϑώάλπει, ϑώνατον φέρειν 
! róv ἐὸν τρέφειν, — Sequor Cod. Goett. 

Vulgabatur: συνεῤῥ αϑάγησε δὲ τουτέστε ποιόν τενα κεύπον 
'ϑαε ἐν roig ὀδοῦσε πεποίηκε" ῥώϑαγος μὲν ydg ὃ κτύπας 
γος ὑπὸ τῶν κυμάτων, κλωμένων «αὐτῶν καὶ προσρηγνυμέ- 
αἷς πέτραις, "nó μεταφορᾶς δὲ --- εἶπε τὸ συνεῤῥαϑαάγη- 
€ κατέαξε, σννέϑλασε, σννέτρεψε, δεὼ τὸ ἐν τῷ τρωγεεν 
οὔτόν περ κεύπον ἐποτελεῖσθαε V. v. 00. 'Ράϑαγος δὲ xv- 
ἧς κώπης κτύπος. Sequor Cod. Goett. 

ἐπ᾿ ἱκειδέην. lta G. pro ἐπικτιδέην, | Aldina ἐπὲ πειδέην. 
παρὼ τὸ τήν. E Gaett. τὸ addidi. Post τεϑέναε sequeba- 
᾿ὅὕμως κατεχρήσατο τούτῳ καὶ ἐνεταῦϑα. ἢ τεϑαὶ βώσσου-- 
τοῦ τυτϑὲ καὶ μικρὰ βώσσουσεν, ἵν᾽ ἢ 3] εὐϑεῖα dvri οὐ- 
αἰτεωτεκῆς. Sequor Cod. Goett. vbi est zvrD'óv βοσύεεν. 
Vulgabatur: ἐώμνους δὲ τοὺς ἰαμένας, τοὺς κλάδους. ϑρυ- 
? τοὺς — πόας, ἢ μέν. Scquor Goctt. vbi est ἐδὲ Jgvo». 


σπεερώδεσεν, Ita Schol. B, pro πνρώδεσιν, — 

Seholion hoc e Goett. accessit, 

δεώφορα τῶν ἑρπετῶν ἐκβάλλουσιν. ἄκραν δὲ ὑπὲρ βδώϑω- 
v» δξοχὰς --- ῥώϑωνας ἔχουσι. κεραοὶὲ δὲ, τουτέστι κέρατα 
ἀργέλεπες εἰο. Vulgatam hanc ex Goett. correxi, Locum 
i Edd. ita habent scriptum: ᾿Αρχίλοχος δὲ ἐργηλεπής φη- 


Vulgatam MeydQav καὶ Κορίνθου — Παμμώνεα --- ἐν τρί- 
ἐμωνίδας e Goctt, correxi. 

énel xai 'Pónats— - διηγούμενός φησιν" αἰπεινὴν — olo- 
iq0:0v "Ονϑιεδά τ᾿ αὖ λέμνην στείχοντες iaav ναύπακτον. 
«47v δ᾽ ἐπελώζοτο correxi e Goett, vbi eat scriptum ῥύπης 
ὀνείδα — εἰς ἀμφιδύμην. 

ὑπὲρ δὲ τὸ ἄκρον ὁλκαῖο» ἡ σπεῖρα κολοβήν. vulgatam hane 
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e Gott. suppleui, vnde deinceps inter σπείρας et τοῦ σώματος insarui 
vocabulum rovreor:. 


225. Post verba τὸν ἄρσενα (erat τὸ ἄρσεν) mo" φησι" 
aequebatur: ἐν δὲ τῷ ὠκεδνύτερος ἀμφοτέρους συμπαραλαμβάνει͵, xoi 
τὸν ἄρσενα καὶ τὴν ϑήλειαν, ὥστε τὰ ἄνω μὲν μείζω καὶ ἐπισημό- 
τερα' τῆς τὸ ϑηλείας κατὰ τὸ πλατὺ, xal τοῦ ἄῤῥενος τοῦ τε o 
ζονος καὶ τοῦ ἥσσονος xard τὸ ὀξύ" ἐπὸ δὲ τῆς κοιλίας καὶ ἡ ϑύ: 
Asie καὶ ὃ ἄῤῥην ἀκιδνότεροε, δηλαδὴ καταστρέφουσεν «ic τὸ ἐ- 
σϑενέστερον καὶ οὐχ ὅμοεον τοῖς ἄνω μέρεσεν' ὁμοίως δὲ φολίδα -- 
ἐπιβεβηκυῖαν ἔχδε" ἢ δὲ ὁλκὴ uvovoog ὑποτεταίνυσται, ἤγουν με- 
ουρος οὐρὰ ἐπὶ τῇ ὁλκὴ ἢ τετάνυσταε" πεδανὴ δὲ ) ταπεενὴ, νῦν δὲ 
j μεκρε καὶ κατ᾿ ὀλίγον στενουμένη" ἐξ ἴσου οὖν ταπεινὴ, φησὶν; 
ὑπὸ τοῖς πέρασι τοῦ. δολιχοῦ dÀxoU* τὸ γὰρ ἴσως ἐντὶ τοῦ ὁμοίως 
ἔλαβεν. ἢ) οὕτως" τὸ ἐπάνω τῆς οὐρᾶς πολλὲς καὶ Δ. -το ἔγεε veru 
μένον, ἰσχνὸν ἢ κατεξηραμμένον, φρέσσον, ἢ πεπυκνωμένον. Deli 
scripturam Goett., 


23R. Post τεεαραγμένος vulgo sequitur : div» δὲ δικρῇ. τῇ δικρὶ 
ἤγουν διπλὴ γλώσσῃ Aeiyov τὴν οὐρὰν xard τὸ νέατον ἤγουν s 
ξσχατον σκωλύπτεται καὶ σχολεῶς xevetrac* ἢ σχωλύπτεται, δηλα: 
δὴ εἱλιγμένην — εὐθεῖαν τὴν οὐρών. Τὸ δὲ δικρῇ, ἢ ὅτε δύο στύ- 
ματα ἔχεε καὶ ἐν ἑκάστῳ γλώσσων, ἢ ὅτε ἐν ἑνὶ σετόματεε διπλῆν ἔχει 

᾿ τὴν γλῶσσαν, ἢ ὅτε ἐν μεᾷ γλώσσῃ δυο τρήματα ἔχει. " Τὸ δὲ σχυ- 
λύπτεταε καὶ σκωλύνεταε εἴρηται, ἵν᾽ 7 TQCYUVVvErGL, ὥπτεται, Mal- 
to breuiorem Goett. scripturam dedi, vbi tamen erst oxovomutu 


σχολεῶς ἢ τραχύνεταε, ἅπτετας, omisso verbo κενεῖξαε. 


231. Ψυ]γαρδίυν: δύο δὲ φησε χυνόδοντας ἤγουν ὀδόντας ὥσπερ 
ὀβελοὺς ὀξεῖς τῶν ἀῤῥένων εἶναε, πολλοὺς δὲ τῶν θηλειῶν. — Se 
quor Goett. ex quo acholion ad 253. accessit vsque ad εὐχόλως. 

237. Vulgo erat: Πολλάχε μὲν χλοάώουσα ἀντὶ τοῦ χλωρὰ. 
ὑπομνήματε χλοάουσα --- είϑεταε τὸ )λοάϑεν. | Scripturam Goett, de- 
di, in quo κοελαΐνεε est pro χυκλαίνδε in fragmento Numenii, 


24o. Vulgo erat; 4i δὲ ϑαμεναΐ α δὲ φλύκταιναι dooual μὲν | 
ϑαμιναὶ δὲ καὶ συνεχεῖς, πλαδόωσιν ἐπάνω τοῦ σώματος, οἷα ὑπὸ i 
πυρὸς δαμαζομένου, ὥσπερ αὐ πομφόλυγες ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ | 
᾿ 4,» πυρὶ ζέοντος. τὼς μὲν οὖν eine, ἐντὶ τοῦ ὥς" ἀραιαὶ δὲ τουτί» : 
στιμἀσϑενεῖς xal xeval- οὐδὲν ydo ἔχουσιν, ἀλλὼ χεναΐ δἶσε, Το» 
φύλυγες δὲ αἱ ἀναῤῥήξεις τοῦ ὕδατος. πυρεκωήτοιο δὲ dvri τοῦ κι- 
καυμένου ὑπὸ πυρός. Πλαδόωσε δὲ ἤγουν ὑγραΐίνονταε 5 οἐδοῦσι, 
καταπαλύνονται" πλαδόεν γὰρ καὶ πλαδαρὸν σῶμα τὸ ὑγρόν φα- 
μεν, καὶ μὴ ἀνείξυπον, ὃ δηλαδὴ πελούμενον -- ἐνδίδωσέ τὸ καὶ πον 
λαΐναπαι. ποῖλεν — κοίλωμα, Mecum Goett. . 
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446. Vulgo. erat: κεανέδα, κοινῶς δὲ σταφυλήν. Mecum Goett, 
'erha μέχρε τοῦ ἄνω Steph. Beruard δὰ Β, 1. mutari voluit in τοῦ οὗ- 
ανοῦ. 

243. εἰλίγγοις — πλησσόμενος. Accesserunt haec e c. quae vul- 
ata Scholia referunt ad versum 249. vbi nihil varietatis e  Goett. annos 
itum. reperi, 

Deinceps vulgabatur μέλεσε καὶ τῇ Hi ἤγουν τῇ 9091 $ — ad- 
ὃν, μέρμερος, ἤγουν φρονεὶς γέναταε. ΟΑογτεχὶ εἰ suppleai e Goett 

252. συσερέφουσα. lta G. pro σερέφουσα. 

3535. χαλχώνθῳ.. lta G. pro χαλκάνϑη, ἣν νῦν quos x, Se- 
mentia non satis integra videntur esse in verbis ἐν οἷς ὃ re«Axdg. 
juod genus aeris granulosi intelligi voluerit Inmterpres, non satis as- 
equor, Posui suspicionem meam in Lexico Gr. sub voce χαλχάνϑη. 

In versibus Numenii suspicor, vbi est éugí é κυδαΐίνδε, scriptum 
uisse χυχλαΐνει, vt supra in fragmento posito ad vers. 257. - 

dq* οὗ xal τὴν πορφύραν. lgiur καλχὴς eogitduit aut scripsi, 
»aeculus, — Sequens ἐμῳδρὲς viüosum videtur, fortasse etiam plura 
unt mendosa verba. Cuius poetae Heracleam laudet interpres, 
ἔποσο.  « 


258. Vulgabatur οὁμαξίοες — xoAóg bis, — ἀκέραστος -- ἢ δτῷ 
ιἧκεε. Sequor αοεῖϊ. Etiam deinceps ἐκέραεοι malim scriptum , vt 
ixépa ros dedi e G. pro Ó/xegor. 


265. Vulgabatur ἀμαξοτροχεαῖς xard σύγκοπήν' λέγει. Corre 
iet suppleui e Goett.— ost χοιμᾶταε à κεράσετης addebatur vulge 
χες, quod omittit G. 

264. Verba ἢ τῷ βαδιομῷ ex G. et L, accesserunt. 

. 265. Post ἢ πορεία αὐτοῦ yulgo addebantur haee: ἐκ δὲ τοῦ 
Ὀρεύω γέγονα πορεία, ὥσπερ ix τοῦ περεσσεύω περίσσδεω, aliena 
b hoc loco. 


268. Vulgo erat: πολλῆς δὲ ing. e συνθήκην. Φησὶν o)» τῷ 
Ιαδίσματε ὁ ἔχες 7) ὃ κεράστης μᾶλλον ὅμοιός ἐσέε τῇ ἀκάτῳἤγουν 
j 7 πορείᾳ τοῦ πλοίὸν μακροῦ ἢ τοῦ ὁλκὴν ποεοῦντος" ὡς ydo ἐκεῖνο. 

j βίᾳ τοῦ ἀνέμον ἐκκρούρεαε ἤγουν dnozépztezo, ἔξω τῆς οὐϑ εἰ- 
d ὁδοῦ, καὶ ἐπίπλευρον ἤγουν πλάγεον φέρεταε, οὕτω καὶ ὃ xegd- 
τῆς nÀdyiog καὶ ἐπίπλευρος ἕρπεε. Τράμπες δὲ κυρίως μὲν βαρ- 
Ἰαρεκὸν πλοῖόν ἔστεν, ἐνταῦϑα δὲ καταχρησεικῶς τὸ ἑπλῶς τιλοῖ-» 
w ἐκάλεσε" καὶ ἴσως τὴν τρεηρη" ὅπερ ἐδήλωσα διὰ τοῦ ὁλκαίης ἤ- 
Ὧε μακρᾶς. Καὶ ὃ “υκόφρων δὲ td πλοῖον sedet d ἐκάλεσε λέγων" 
Γράμπες δ' ὀχήσεε καὶ Φερέκλειοε πόδες" ὑπὸ ydo τοῦ dapáxAov kl 
"ες τῷ ᾿λεξάνδρῳ κατεσκανάσθησαν. Τὸ δὲ ἐκάξῷῳ εὕρηται καὶ 
ἐκαμάτῳ, ἵν᾽ ἦ ἀκαμότῳ πορείᾳ, καὶ ἴσως éuemorv οὕτωργ ἐπείδὴ 
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τὸ ἄχατος πλοῖον μᾶλλον σημαΐνδὲ 1] πορείαν. Cum Goett. facitCe |] . 
dex Lorriauus, nisi quod hic εἰς δεττὸν habet. " 

272. κεφαλίοις, Ita G. pro κδοῳφιλαίοες παρόμοιον" ήλος à καὶ 
τὸ ἐπιδημίως καλούμδνον καρφίον. — Lorrianus φαμὲν habet, cen 
eum G. consentiens. 

275. δήγμα ἐμυδραὲ ἐπανεστᾶσε καὶ ovx εἰ διέίγνωσεοε εἰς ὄψα ἔν 
vuleatam e G. et L; correxi, Sequens G. dedit pro πέμφ εξ, vt ἐπ ἢ: 
“«παεσϑήτως pro ἀναισθήτως. 

πρὸς ἐννέα,  Praepositionem e ἴμοστ. inserui. 

28;. Vulgabatur: μόλες ye μέν' τὸ μόλες. Correxie Goeut.De- δ᾽ 
Ὅερς vulgatum 7toAAot e G, et L. mataui in πολεῖς. 

286. ἐπὲ τὸ εἶρος. lta G. pro τὸ δὲ οὖρος, Deinceps ὅλος. “Ὅ- 
Aog γὰρ ἐπὸ τῆς x. vulgabatur. Mecum Lorrianus Codex. 

288. τὴν ἐκ τῆς. Praepositio accessite G. — Dciuceps vulgabsit: ἢ 
σημαίνει δὲ τὸ yolóésc vola — ἀστεροπαῖον" xai ἔτι "ἀχλὺν τε-- ud 
94. ln Goett- erat 'Jyv)r τε, Lorr. ᾿Ιδνόν τε.  Asteropen Cyclopes 
intelligi monuit Heyne ad Apellod. p. 4. ed. sec. 

289. ᾿Οξύλος --- ἔχει. Haec G. et L. adduat vulgatis. De ΟΣ 
lo mihi aliunde non constat. . 

ἐσφιγκται. Ἠος verbum Lorr. addit, ἐσφηχταε G. 

290. λέαν στενὴ Edd. λίαν omisit Lorrianus. 

291. φονδύουσι — nerd τοῦ UT αὐτῷ συμπλέκδταε vulgabutg. 
φονεύοντα͵ dedit G. et L. reliqua G. solus, nisi quod ἀπ' αὐτῷ il 
est, 

ἢ ἀττελάβοις. Tta G. et L. vulgo 7) ταῖς ἀγρέαες μαλέσσαις. 

295. λαῦρον ἢ τραχῶδες vulgatum e G. correxi. 

295. [n versu Ántimachi Goett. τοῖσε omittit, sed in rasura ΜῊ 
Eundem versum habet Lucianus Ver. Histor. 2, 12. p. 801. Bip. itasa* 
ptum: σοῖσι δ᾽ cÀzerre, 

296. τῇ βαδίσεε τοῦ σώματος" γράφεταε καὶ ὁλκῷ Edd. tst 
rexit .G. 

297. Vulgabatur : προσπαίων τουτέστε τραχύνεταε,  Mecum6G- 
qui deinceps εἰς καλάμης habet. ' d 

Soo. x«i τὸ πίδαξ Edd. Mecum G. à 

S05. καὶ τὰς οὐλάς. lta G.etLorr. Vulgo Q. τὰς ὠπειλάς, 

503. καὶ τοῦ αἵματος. Ita 6, εἰ L. ρχοσώματος. Verba secit- | 
sa omisit G. 

. 809. ἐνασερέφων. Tta G. provzooroégov. la extremo εἰσὶ ες 
ῥάχας habet Editio Gorraei, 

510, τονεύσετε πολλὲς idvyyag —crQog?) σερόβος vulgata e G. 
eorrexi. 
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355. Vulgabatur Θῶνος βασιλεὺς d. γέγονεν. G. ϑῶώνερ, Lorr. 
ϑώνιος habet, τότε ἣν dedit Schol; Β.. 

516. δηλαδὴ --- κέντρον. Hzec omisit G. 

$17. ῥάχεος — ἀνήνεγκε τὸν λάγον vulgata correxi e G. 

$20. ἐνείον τοῦ «íuóoQov vulgatur, atque iia demum Schol. B. 
leinceps σήπτει τῶν δακέντων vulgabat. — Correxi e G. et L, σῇ ς- 
ται tamen L, habet. E 

παρὲ τῷ. ποεητῆ. lliad. 2, 526.  Deineeps vulgatum ἐναντίως 
orrexi e Goett, — κεράων δέμας. Haec verba inseruit G. et L. sequepa 
€» omisit Schol, B. 

' $22. Ediuones ita habent: τὸ δὲ χρῶρια αὐτῆς τοιοῦεόν ἐστεν͵ 
[ó» περ τῆς λασίας δώπεδος. ϑδέπες μὲν od» ἐστεν, ὃς καὶ κώπης 
ἔγεταε. λασίας δὲ oíovei δασείας, πρὸς ἀντεδιαστεολὴν τῶν ψε- 
&»' εἰσὶ γὼρ x«i ψιλαὶ δώπεδες. “σαφῶς δὲ τοῦτο περὶ τοῦ χρώ- 
ιατος τῆς σηπεδόνος εἰρηταε' μὴ yag ὡρισμένου τοῦ χρώμωτος τῆς 
ἰάπιδος, ὁποῖόν ἐστε, φησὶ τὴν σηπεδόνα δαοίαν εἶναι τὴν Xooav 
€ χρώμαετε τῆς δώπιδος, si μὴ ἄρα ὡς ἐπειτοπλεῖστον αἱ δώπεδες 
ἰόκκεναε γίνονται, καὶ βούλεταε δηλοῦν νῦν τὸ χρώμα τῆς σηπε- 
léxog κόκκενον εἶναι. Dedi scripuram Goett. 

$24. Scholion hoc e Goett. accessit, . 

529. Vulgabatur: τὸ ἄκρον δὲ, φησὶ, τῆς οὐρᾶς σκολεόν τι ἄ- 
"ατέξκαται, ὥστα συγκαλύπτεσϑαε τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ μακρὼν οὖ- 
Vay ἐλάχειαν ἤγουν μεκρὰν φαίνεσθαι. . Mecum G.etL.. , 

929. ἐποῤῥέουσεν ἐκπίπτουσαι. — lta G. pro καὶ ἐκπίπτουσεν. 
Deinceps vulgatum χαταψυχϑέντος --- καταψυχῦϑ εἰσης — πολλώκεῤ 
correxi e G. 

932. ἢ — γενομένη σπίνη. lta G. pro ὁ — γινόμενος, σπίλος. 
δραύτως δὲ καὶ αἱ λεῦκαε καὶ oi | ἀλφοί. ἢ, ὥς τενες, αἱ μὲν λεῦκαε 
ταὶ oí ἀλφοὶ προπαρασκευέξουσε τὸ πάϑος, ἡ δὲ ἐφηλὲς αὐτὴ ἡ 
ἱεροίωσες εῆς ἐπιφανείας ὃὅσείν. " Eouxe δὲ ταύτην xpi INixavópog 
ἱγγχῦϑα νοεῖν. 

554. Vulgatum κενερίναν e 6. correxi, vbi Schol. B. demum 

'rba τὴν Oy» addit. 

2336. Correxit G. vulgata : : ἐνισκήψη. γρώφεταε καὲ ἐνεχρίμψῃ ἢ- 
0s ἐμπέσῃ 9j ἐπιβώλ "d 

538. Editiones : κάσσῳ. φησὲν οὖν, ὅτε εἴωϑεν ἐπακολονϑ εῖν — 
ληγεῖσεν, ἢ ἤγουν δηχϑεῖσιν, καύσων, ὥστε y. In loco Hopierico Od. 
1, 294, ὅλεν αἰσέμα πένδε. Postea: καὶ ἀϑρόως ἐπὲ ποταμὸν 9ot- 
)vfi τρέχϑε ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τοσοῦτον τῶνδε, Voc ἂν διοῤῥαγοίη 
«“βέερον πιών. Dedi scripturam G. 

945. Vulgatam ἐν r1096/o . sappleui. e G. qui deinonpe δεδῴκων 

9 βαστάζειν habet, Posta Edd, ὡ βαφεάζεες, πιεῖν σεν vexari 


192. ANNOTATIONES 


Goett. abhinc δέδωκεν ἃ ἐβάσξαξε, omisso pronomine αὐτο, et ὑπὸ 
γήρως habet. Ex eodem vulgatam ó οὖν ὄφες — τοῦ Oeo? corra, 

" 4ÀÀo. δέ.  Goett. ita: Ὃ μῦϑος οὗτός ἔστε — δωρηϑὲν dx 
ὄνον. Indidem vulgatam égqo4etev 0 ὄφες — ὄφεν τῆς κρήνης cor- 
gexi, et Vbcabulum ἑσεορεχὸς addidi, Sophoclisdrama satyricum Κρ: 
φοὺς laudant etiam alii Gramminatici., 

τουτέστεν ἀρχαΐος. lta G. pro ὅς ἐστεν ἀρχαῖος. 

547. Vulgatum ὀλοεδοροῦντο. e G. correxi et vecbum aive al- 
didi. 
548. ὄνῳ τὰ ἀναγκαιότατα, Goectt. contra habet: ἐπρασβεύονῃ 
δὲ ὄνου "sol τῶν ἐναγχαίων" τοῦτο ydo σημαίνει τ τὸ κακοφραδίη 
Verba Τὸ δὲ — ἐβλάβησαν omisit G. 

διηκονοῦντο. ita G. pro διηκονίζοντο, φέροντες α ἐπὶ ὄνῳ, διὰ 
In loco Callimachi videtur οὕνεκα fuisse. 

“Τὸ δὲ: ἑξῆς -- νεότητα. Haec e Goett. accesserunt. 

554. Ita G. pro δεὲ τὴ» τοεαύτην περεπέξεεαν — βαστάζειν. 

4555. γηρῶντες, lta G. pro γηροῦντες. 

557. Vulgatum ὀγκαστεκοῦ correxi. Goett. ὀγχεστεκοῦ dabat " 

559. Edebatur: ὅσεερον δὲ χέρσυδρος διὰ τὸ ἐν ὅδατε καὶ ἐν χίῳ 
σῳ διατρίβειν. Mecum G. et Schol. B. 

τὴν adpxe βενός. lta G. pro dive σὰρξ — ᾿μυσαχϑὴς ἦγον 
δυσώδης --- ἡπλωμένη.- 

362. Vulgo: τεχμαΐίρεε ἤγουν παρέχει τεχμαίρεσθαι ΄ νύγμα; 
γράφεται δὲ xai δῆγμα, δηλαδὴ δίυγρον ἐποίησα τὸ δῆγμα καὶ “- 
σηπός. Mecum G. εἰ L. Deinceps vulgatam ἐ ξαπλωμένη correxi εἰ 
suppleui ex vtroque Codice. Goett. tamen habet περεέχουσα, 

. 868. σείριος δὲ ὃ ἥλιος ἀξήνησε δὲ ἤγουν ξηραΐνη vulgatam & ' 
G. correxi. Deinceps μέμνδε Goett, Postea vulyabatur: yívezes oni 
τοῦ τρυγητοῦ, τουτέστιν ἡ ξηρασία. 

571. Vulgabatur: dvri rov φυσητιεκῶς — γὰρ xai ἢ χέρῤσῳ προ;- 
βάλλει ὁ 1S — οἱ χέρσυδρο:, ὃ δὲ dg. — φησὶν αὐτούς. Sequor G. 
et Lorr. 

572. μαχραῖς. Tta G. pro μεκραΐφι, Deinceps Edd. περιτυχόμ 
τες — καὶ τὰς νάρκας ἄγει. — Groett. ἐμφύχους habet. 

574. Vulgabatur: ἀμβλὺ δὲ οὐ τὸ ἐναντίον τῷ ὀξεῖ νῦν, ἀλλὰ 
οἷον τρωγλοειδὲς καὶ ἀμβλυωπητεικὸν (ἐμβλυωπεῖ γὰρ) ἐξ ἑκατέρας 
tc κεφαλῆς. Mecum Goett. | 

555. ἐστὶ xard τὸ χρῶμα. Ἑ 6. καεὼ addidi. 


570. πεπελημένον, πεπατημένον Edd. Dedi G. scripturam et 
Lore. suspicor tamen, fuisse ὠπὸ τοῦ GrelgecD es ἤγουν zoseiedas 


Deinceps vulge σειβύς. Mecum G. 
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$44. Vulgabatur “Ὁμοίως xal àv ἡμεάμβοες dv τῷ ὑπογδαψομέ.. 
p uif σ’ ἐμπεσὼν πρ. In G. erát καὶ ᾿Ηρώδὴηὴς ὃ ἡμίαρμβος --- μῇ 
* ἐχκπερῶνι Lorr. xai ᾿Ηρώδης ὃν ἡμεόμβοες ἐν τῷ περιγρ, --- φεῦ- 
᾿ὡμᾶν — ἔξι περῶν (vel ἐκπερῶὼν) — καλύψω. Suspicor füisse ἐπέγραα 
φομένῳ, "Toupius Emend. in Suidam 5. p, 505. ita fragmentum a Bate. — 
iesio temere inter Ánacreontica relatum ad vefs. 1120, eoftigebati. 

φύγωμεν ἐκ προσώπου, p 

μή 0 ἐμπεσὼν ὃ πρέσβυῤς 

οὐλὴ κατ εὐθὺ κρατὸς 

βατηρίη χαλέψη. — 
$quidem κολάψῃ suspicatus sum scribendtm esse, Uc 
τοσοῦτον τῷ urine τὸν QdOrxo εἶναε. Ita pto ξόσοῦέεον ἐὸν ed 

laxa. eivat ὅσον (. — τενὲφ βατῆρα eiytta τὴν ποιμενεκὴν ῥάβδον 
cripsi. In G. erat τοσοῦξον fg μήκει τὴν ὁ δάδικα — οἷον βοεῆρα 4 
τοιμενεκήν. In Lotr. τοσοῦτον μήκεε τὸν ϑάδεικα, 

χλωρὸς βατῆρα αὐτήν φηῆσε καλεῖσθαι, ἐπειδὴ Edd. Μεσαπι, 
X.etL. Deinceps βατῆρα πωρὰ τὴν βάσιν τηρεῖν. Dedi G. scri 
»turant, 

toig "Οφεακοῖς. Yta QG. ét L: pro eg ᾽᾿Οφιακῳδ. — Deinceps πη- 
ἰῶσαν αὐτῷ vulgatum correxi e G. vnde sequeus αὐτὴν inserui. Posta 
a ὅϑεν καὶ ἔκπαλαι καὶ νῦν edebatur.  Mecüm Ὁ. 

ὅ8ο. Vulgo πρὲν τὸν τέξειγα ἐπεφάναε. tó τέττιγος δὲ ἀϑρηταί 
δὶ κοίκκυγος. Mecum Q. εἰ L, ^ 

582; Edd. habent τῇ μάλκῃ Νίκανδρος ztotd μὲν ἀντὶ τοῦ bmi 
j γλώσσῃ ῥίγους χρῆἥταε, ποεὲ δὲ, ἀνεὶ τοῦ περὶ τοὺς πόδας καὶ 
eipad, ὡς τὸ πνεΐματος — uxAxelovta. Mecum G. et L. Tzetzes 
idicule intéf'pretatus corrupit vetba illa scholii artiqui Níxavógog ἔν 
loco, Cum ignoraret Nicandri opus gtamrmaticum Γλῶσσαε in» 
Tiptum. 

διασπασμόν. "Ἔστι δὲ Ute tjv vdoug» qaot σημάΐνειν. — Fo«xt 
| νῦν οὐ τὴν νάρκην, ἀλλὰ zd ψύχος σημαίνειν xoi ydo αὐτὸς ὅ 
[κανδρος καὶ ἐν ἄλλοις δεὲ μὲν ἐπὶ τοῦ ψύχους -- ἐν Σικελίᾳ —- 
ρυμῳ᾽ te, ὅταν Oduvovtat udAxat — ναρπᾷν ἐν volg Κιμᾳίοις χρῆ- 
χε. ωώλκαε οὖν --- ὑπερβολὴν, ᾷ τὰ χίμετλα, ἤγουν αἱ ῥήξεεφ, 
dd. Mecum 6. et Lerr. nisi quod Goett. χρυμῷ τὸ δέματ᾽ ὅτε dd» 
vato μᾶλλον, .Fabticius in Bibl. Gt. ex Aldina 1, ZVopglocg posuit 
tol Κεμφίοες. 

585, Vulgo etat Fuyde. yovv Seopatvet καὶ διαλύδε. τὸ δέρμα 
ἦν, φησί͵, tfc ἀμφισβαίνηφ ἐπιτήδειόν ἐστε ξηραίνειν nal duis 
» καὶ ἀποέείνειν tà δεσμὰ sol τὸς δυσκινησίαφ τῶν νεύρων, Ot 
! ξανόα φασὶ τὰ γενόμενι ταῖς γυναιξὶν ἐν Ζειμῶνε πάϑη, Üta» 
| ἄκρα τῶν δακτύλων δυσηίνητα ἔχωσε,  Meóum Gocti, 

Ν 
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386. Vulgatum σμίγοιο᾽ τῆς μὲν Gxvrolg;, φησὶ, τὸ παχορ ' 
παραπλήσιον στελεῷ σμένου. σμῖνον δὲ ἢ τὴν δέχκαλλαν φησιν ἢ 
τὴν ἀξίνην, j σχέάπεουσε xai ξύλα κλῶσε. Mecum G. et L. 

58g. Edd. αὐεῇ ἢ σκυτάλη — σξυοπτέστερα. Correxi e ἃ. εἰ 
L. Praeterea περετρεβόμεονα — ἐπὶ ταῖς; χειαῖς Goett. 

595. Goet:. ἀπαλεύεταε dni dat. 

396. Scholion hoc e Goctt. adieci, vbi Schol. B. habet. Tro xe 

κίᾳ videtur idée scribendum, 

598. τὸ πλώεος οἷο». Ita G. pro τὸ μῆκος ἤγουν μῆκος φέρω, 

400. ᾿“Αντερενύ. Ita G. pro "Lowrvi — ἐ γῆς ὡς παῦρον ἀπί- 
κλυεν. Lorr.etiam e7téx]vov habet. Nomen poematis 'Joiyé r3 fuim 
videtor. 

ἐς τὸν νομὸν x«i τὴν ὕλην — disarro?. Haec verba et ἀείδων 
ἢ οὕτως omittit G. qui postea cum Lorr, inseruit verba εἰνεὶ τοῦ iW» 
θονται. Post yi» ἐκείνου Edd. pergunt: τὸ μεσηρμβρενὸν «ifa. 
τος, ἢ Aelnes τὸ ὁρμῶσεν, ἕν᾽ 5 ór ἐς τὸν »ομιὸν καὶ τὴν ὕλην op 
peo, j^ xal ἀρδηϑμοῦ μϑίρονταε, οεἰκότε τὴν ἐὐγὴν ἐκείνου μὲ᾿ 
μνουσι» ἀΐξαντος τὸ μεσημβρενόν. Ὠεάϊ G. scripturam. 

405. δυνήσεταει--- πρόσεισιν τὸ Qoiv D sjvac Edd, | Sequor Gott 
.qui pro ἀλλὰ habet ἄλλως. 

o6. κόρακα λέγει, ὅτε χεεμῶνα — περὲ σὴμ᾽ ἐγένοντο Edd. Me- 
euim G. εἰ Lorr- Codex. 4og. Edd, ὑπερβάλλοντε Aug) --- προσέλϑη 
---αὐτοῦ ἤγουν αὐτόϑε ἀπόλλυται. τὸ ydQ αὐτοῦ ἐπίῤῥημα sete 
χόν, Mecum Goett. ts 

411. πιφράσκεο — καλεῖται" καὶ δὴ σημειωτέον, órc« &AM det 
φηγὸς xai ἄλλο δρῦς. Ὃ δὲ Θεόφραστος πέντε γένη φησὲ δρυῶν". 
ἑπὶ δὲ τούτοις τὴν φηγόν. Edd. habent. Dedi scripturam Goett. 
qui pergit: δρυΐναο' ὅτε καταλεπὼν τὴν λίμνην eig τὴν δρῦν ἔλϑῳ, 
fóre δρυΐδας καλεῖταε, 

| 416. ἄλλοι — φασί, haec e Gott. addidi. Lorr. σελφέλῳ habet 

420. ὀξυκεφαλός τις, "Ἔστι δὲ παρὼ. Jta ἃ. pro εἰς ἐστε. I 
verts δὲ παρὰ -- αρπεδὲς ἤγουν κατὰ τὴν ὡρπεδύόνα λεπτόν ἐστι, — 
'In postrema parte consentit etiam Lorriauus. 

421. δυσωδία, δηλαδὴ — ἐκπέμπεται" τοιαύτη δὲ, φασὶν, ài» 
2) δυσωδία, οἵαν οἱ περὶ τὸ δέρματα Edd, Mecum G. nisi quod οἱ | 
σιαρὰ habet. — , 

435. σιδήρδα Goett. vnde vulgatum ξέουσε correxi. Postea Edd, 
γναμπεόμενοε δὲ μυδόωσε τονεέστε ξεόμενοε ταῖς — οὗ λάϑαργοι F 
ζουσι. Mecum Goett. qui verba sequentiá γνάμπεω δὲ τὸ ξέω omisit; 
postquae pergunt: ὁξ οὗ καὶ γναφεὺς xal xvagevc. δὲ ἀρβήλη ied 
xai εἶδος ὑποδήματος παρ᾽ Εὐριπίδη ἐν 'Ορέστη" σίγα; σίγα, λεπτὸν 





IN SCHOLIA GRAECA: 195 


νος ἀρβήλης τιϑεῖτε" μὴ xruneire, μηδ᾽ loro κεύπος. quae Tze- 
es videtur de penu sua promaisse. 

424. In loco Homerico vulgatum κώληπος e G. et L. correxi. 

425. x«i σκορπεζομένη addidi e Lorr. ΄ 

427. Verba seclusa omisit Goett. Pro ἅλυζ erat dÀv7. 

452. Vulgatum μυκάζουσεν e Ὁ. gorrexi. Post. πνίγοσϑαε e G. 
t L. verbum γένονταε inserui. 

4535. Edd. ἤγουν ἀποτύπτεταε ἢ ἐποσεύφεδται. — ῥόγκουσε δὲ 
yovr ῥέγχουσι. Mecum G. In πνσυστεῶσε ῥέγχουσε consentit etiam 
corr. Verba seclusa omisit Schol. B. 

453. τρόμος τοῖς μέλεσι Schol. B. Vulgo σρόμος τες τοῖς qs. 

458. Verba "040g — οὗτος ab initio adieci e Lorriano. Deinceps 
equebatur vulgo: τρεσείχους" τὸ δὲ ἐπισχύγνεον πάντοθεν πῖον" ὑπὸ 
€ τῆς πιότητος αἱ σάρκες ἐπεγηγερμέναι ὑπὸ τὸν ἀνθερεῶνα πώ... 
€vog παρέχουσε q. χολοφαφηνῷ σώματε προσεοικνῖαε. ϑεχυον G. 
t L. sed in Goett. erat διὰ πωγωνος --- προσεοικόξε- in Lorr. προς-- 
θεχώς. 

44I. Vulgo ἄγραυλος --- ἐπισκιίίγεον δὲ, ὃ καὶ ακύνεον εἶπα, τὸ 
πάνω. Mecum G. et L. 

448. ὠντὶ τοῦ ἐξ ἀρχῆς addidi ex 6. et L. 

452. τῆς ποίμνης. Articulus accessit e G. deinceps. vulgabatur 
δ᾽ ἦσαν κείλα — qijoég τ᾽ &vol've --οὴ πατρὲ — τῶν ποερινέων —. 
τίλος ὅς. Mecum Goett. ἦσαν γὰρ κείλα dedit Lor. Sturz. in 
Tragmentis Empedoclis versu 229. 230. oic voi probabilius pro &voé za 
zipsit. Sed male φελοφροσύνῃ re scripsit. Loci Homeriei sunt IL 
, 196. et », 492. 

456. Vulgo πεξομένῳ — ἀτελείωτα. Mecum G. 

456. Vulgatam καὶ κυλοίποδος xai χωλοέποδος" ndvra di — χα- 
κἵποδος δὲ, διὰ τὸ κεχαλασμένους — Δἥμνον ἐκάλεσεν, ὡς λέγεε. 
αὲ΄Ομηρος e Goett. correxi, vbi tamen erat χελόποδο;. Vulgatum 
unen πεχαλασμένους praeferendum mibi videtur. 

460. Vulgo ὅπερ ἑερὸν ---ἰ ἔσχεν" ἐν αὐτῷ δὲ τῷ τόπῳ καὶ κυεί- 
ου — ποταμοῦ xal £v — δρύες εἰσὲν, ὑφ᾽ ἃς τὸ Ζηρύνϑιον ἄν. 
ρον. Mecum 6. ét in verbis πρὸς ἃς — τὸ ἄντρον. consentit Lorr. 

Avxógoo δέ φησι Ζηβύνϑεον --- Θεοῦ --- ἐν τῷ Θρηϊκέη, Ζώνη 
πιτηλεθάουσαε vulgabatur. Mecum G. ζώνῃ Lorr. In Apollonii 
, 29. hodie legitur dxrijg Θρηΐϊκέης Ζωώνης ἔπε τηλεϑόωσαιε. . 

Νίκανδρος -- τὸ μὲν Goett. qui ὁξώ re pro οἵην dedit, Pro av. 
στησαν malim ἐνέστησαν. 

. 465. Seclusum ἀπεδόϑη omisit G. qui xot post μακρὸς inseruit. 
lem cum Lorr. verba x«i. z0cxlAov. .Postea vulgabatur ἢ λέοντα à- 
dÀovr αὐτὸν, ἤτοι διὰ τὸ ὀρθὴν τὴν οὐρὰν βαστέζοντα διεγείρειν 
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δαυτὸν eic ud yvy», ἢ διὸ — καὶ λέων ποιεῖ. Mecum Goett. in pluri 
anis etiam Lorr. 

465. πολείσερσφον — πολύστροφά dari», | Haec e 6. et L. ac 
cesserunt, 

περὶ τὴν σάρκα. Tta G. pro παρᾳᾷ--- ὀστᾶ míos; — οὐδὲ πεὶρ δ 
δναί. Mecum Ο. qui tamen ὑπέστρεφον habet, γάσερην ἀνυπέσερι 
gov Lorr. 

470. καὶ δρμῶν. Addidit Schol. D. et Lorr. ἔμ Mipponacte 
versu erat vulgo εἷς 'Hocov. | Correxi e G: et Lorr. Aat Goett. 

471. Vulgo erat xai τὰ λεπαρά ἔστε δὲ ὅτε καὶ τὸν προηγούβε 
»ov κρεὸν τοῦ ποιμνίον σημαΐνεε. Mecum G. et L. Deinceps Get 
Zoy — Μόσυχλον. Postea vulgabatur τὴν “ἤἥμνον xai Σαμοϑρά- 
x7» ἑκατέρας τὰς νήσους δεὰ τούτων σημαίνων, Mecum Got, 
Denique vulgatam xc] όσυχλος δὲ zd ὄρη τῆς 4ήμνου, ὡς" Ayris. 
correxi e G. [n versu Ántimachi ἀχροτάξαες κορυφαῖσε vulgo dxp- 
τάτον G. κορυφῆσε G. et Lorr. Ín versu Etatosthenis erat ed ἮΝ 
ὅσοις φαΐίνεσκε. Mecum Goett. 

435. τουτέστων oí π. — καταψύχωσε vulgatam e G. correxi. 


425. πλῆξαι. γράφεται δὲ xai λαεμώσσων, ἵν᾽ 5 πεενῶν' καὶ 
κατακλεῖδας, ἤτοι τὰς τοῦ πληττομένου ij τοῦ οἰκείου χαλενοῦ EM. 
Mecum Goett; 


458. ἤγουν καμπτὴν καὶ οὐκ ἰϑεῖαν, τουτέστεν ovx ᾿ϑεῖαν,. 
ἤγουν οὐκ εὐθεῖαν ὁδὸν βάδιζε. Τὸ δὲ ἔλλων σημαίνεε καὶ τὸ ev 
χεῖν καὶ συντηρεῖν, καὶ τὸ δογμὸς δὲ ἤγουν πλάγεος τὴν πορείαν 
τοῦ ἑρπετὸν ἀναχρούων" καὶ ἐπεφέρει τὴν αἰτίαν, ὅτε ἐν μὲν τῇ e. 
Sela dg ὥκεστόν ἐστε τὸ ἑρπετὸν, ἐν δὲ τῇ καμπτῇ βραδύτερον. 
Τοῖος, ἤγουν τοιοῦτος, φοβερὸς δηλαδὴ ὄφες πλησιάζεε ταῖς eet 
φεκαῖς νήσοις, Edd. quae omnia omisit Goett. 


484. σαύραϊις. lta G. pro σαύρᾳ. — Deinceps Edd. τοιοῦτος 4 
Δημήτηρ Κελεὸν λαβοῦσα dvérgsqev ὡς υἱόν" βουλομένη δὲ ἐπα» 
ϑανατίσαε (G. ἀπαϑανατῶσαιε), συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔβαλλεν" ὠξδὲ. 
ἐπὶ πολὺ — (πεφώρατο milim) — [Ἐςπηϑανάτωσεν Goett.) —:/ παρὼν 
"άβας ὃ υἱὸς αὐτῆς καὶ φϑονερώτερον διενεχϑείς πρὸς τὴν ϑυσὶ- 
ὧν τῆς θεοῦ, καὶ δυσχερώνας, ὅτε ἡ μήϑηρ αὐτοῦ τὴν δήμητρα ὑπε" 
δέξατο, κατεγέλασὲ τε ἑστὼς τῆς θυσίας, xal τε καὶ ἐφθέγξατο dt 
τὴν θεόν" ἢ δὲ ϑεὸς ὀργεσθεῖσα — ἀσκαλαβώτην. Mecum Θοοῖ, | 


xv λων. lta G. pro κυμάτων. 
499. ὄφεις addidit G. deinceps Edd, eic εἴδη μετέβη" τοὺς μὲν | 


i 


γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς χροιᾶς ἀμμώδεις καλοῦσιν ----λίβυας μὲν οὖν 


ἑοὺς ἀμμώδειεςς. Mecum Goett. Postea vulgabatur xe ῥοφέαι. 6. 
eod : gue habet. DC 
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ἀκοντῆνχι — καὶ ἄλλα δὲ qd φἐσεν dxovrlat — 7 τυφλῖνοι, of καὲ 
τξουμενοε ἡρεμουσε Edd. 

4ρ5. Vulgatum ἐμπαθεῖς e Schol. B. correxi, qui post διηγήσο- 
«c. addit λέξω. Deinceps verba xo καεταπονοῦσαν addidi e G. De- 
ique Edd. ολϑήσειν ydp τὸ ϑεραπεύεεν λέγει. Sequor Schol. B. 

497. ἢ τῷ ϑαγνώτῳ nagd. — t G. vulgo 1j deest et xoi pro zt&« 
8 legitur. 

4gg. Verba ἕνα κνῶπες. ἐν τῷ ὅπου oi xvürmeg 6 G.accessee 
Ant, 

5oo. Edebatur n. X. περὶ τῆς Χειρωνείας ῥίζης φησὶν, ἥτες xoà 
Ιιανώκεεος xai κἔνταυρος xaeizat. Mecum (oet. vnde postremo 
δγεαύρεομ pro xsvra Soesety dedi. 

505. Edd. κατωτέρω τὴν ῥίζαν ἀποπέμπουσα. Suppleui e G. 

Sog. δηλαδὴ ἐρυϑρά. ταύτην δέ φησεν ᾿Αρεστοεέλης γυναῖκα 
Peuxéro: οἱ δὲ ἀκριβέστερον m. τ. εἰπόντες τὴν ἀρεστολόχειαν 
ta] τὸ περεκλύμενον βοτάνας φασὶν sivas, ἐχούσας φύλλα ὅμοια 
vig τοῦ κισσοῦ, Ita Edd. Mecum Goett. 

ξανϑὸν τῷ χρώματε, καὶ μᾶλλον ἰοβαφεῖν ἐπιτήδειον“ βεβαμ- 
dva. "Toyivqo. τὸ ὕσγενον φυτόν ἐστε ξανϑὸν τῷ χρώματι, ὅϑιῳ 
αἱ ὑσγενοβαφῇ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ βεβαμμένα. βάπτονταε δὲ loflagij. 
ta Edd. falsa et inepta abundantia. Mecum. (oett. 

512. πολυιώνψμος yeo égrsv.  Haecaddidi e Goett. vt ad versum. 
6, πολλή. 

᾿ 818. κερβώδος οἴνης — τῆς μολαίνης. Haec e Goett, et Schol, ly 
ledi ; im Edd. haec tantum prostabant : χεῤῥάδα δὲ οἴνην τὴν péàcée 
vy ἄμπελον φηαίς 
. B32o. Edd. ἐν τοῖς διζοτομικοῖς μενυκανϑές. Mecum G. Yul- 
ratam debes interpretari de eo Dionysio, qui, herbas ἃ se descriptas pue 
wrat, narrante Plinio 255. 4. 

531. Edd. τρήχοντε πατάγῳ, quod correxi. ) 

bof. xvgó», ita G; pro κύβον -- σημδιοῦταε δὲ“-τοκύμβον ὄχκον͵ 
γέεν. ἢ ἢ νροπεζήεντος εἶπε — καὶ diuo» καλεῖ, Cetera aliena viden- 
xt 

Bag, Verba λέγετοε — μαασασῶνταε omisit Gaett, et μόξεονεαι 
&übendum fuit. χκαυκίῳ pro καυκείῳ dedit Goett. 

529. ταύτη περεχρίονται. Ita G, pro ταύτης, αὶ deinceps Kgà 
Vu» habet, Postea vulgo νήφῳ τιενὲ--- ἀρχούσης. Mecum G. 

535, Vulgo περεῤῥάδωχες δέμενρ. ey 554. 0a vddáog* διανθῆ φησὲ 
v ἀσφόδελον, ἤτοι διαφανῇ, εὐανθῆ, ἢ card, ὡς διπλοῦν 
ἱχόντα dvOog δὶς γὰρ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ὠνϑεῖ. Mecum G. Deinceps. 
mlgatum xZxAove c coniectura correti. 

525. ψείζονας ἀνϑέρεκας. lta G. pro μεῖζον τοῦ ἀνθερίκου τὸ 
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δὲ ἀμφὶς: ὥσπερ dv ἐρεβίνϑῳ συμβέβηκεν, οὕτω — ἐπὶ dogodi- 
λῳ --- σπέρμα ἐν τῷ ἐδίῳ λοβῷ ἐγκδίται. — ἐνεὶ τοῦ ἐμφὲ ἐξέλαβον 
ἕν᾽ ἡ, περὶ τὸ σπέρμα" λοβὸς ydo. 

580. μέξας πίης vulgo crat. Mecum G. qui sequens τῷ male o- 
misit, 

bá, καταπιεῖν --τῷ ἕλχει dedit G, pro πιεῖν — ἄλγεε. 

᾿ς 545. ῥαδενὴ δὲ ἤγουν ἡ ῥίζα δαδαμνώδης Edd. Mecum G. 

547. Verba τὸ δὲ λέπος -- ἐπέβαλον addidi e Schol, B. In Scb. A. ia 
legitur: 'Jozéov, ὅτε, ἐὰν γράφῃ ἐνέπνευσε καμάσον βίῃ, ἐπὶ τοῦ 
ὄφεως ἀκουστέον, τουτέστιν, ὅτε πλήξας τὸν ᾿Αλκίβεον ἔχες εὐϑέ. 
ὡς πόνον καὶ ἀλγηδόνα εἰς τὴν δύναμεν αὐτοῦ dvénvevos xai ἐνἐ- 
βαλλεν" ai δὲ γράφεταε ἀνέπνδυσα καμάτων, τοεοῦτόν ἔσκεν, δειδ 
? Αλκίβιος τὸ μάσηρα τουτέστι τὸν φλοῦν τῆς βοτάνης τῷ τραύμε- 
τε ἐποϑεὶς τὸν χυλὸν κατέπεεν. ἕνα ἔξωϑεν ἃ καὶ σύνδεσμος παρα- 

λλαμβάνηται" καὶ εὐθέως τοῦ πόνον x«l τῆς κακοπαϑείας βίᾳ dt 
émvevoer. In vulgata scriptura aliquoties μοόσσημα εἰ μασσήσας 

erat. ) . 

550. τὸ λεγόμενον — μκαλίκταινα addidi e SchoL B. 553. agri- 
ὡς xai πρῶτον reroxviag. Ita 6. pro ἄρτε reroxvíag, Post ogual- 
ve. Edd. pergunt: φασὲ γὼρ, ὅτε οἱ μόσχοε τῇ σπάνεδε τοῦ γάλακτος 
ἄστοργοε yivovrat, καὶ οὗ y χαλῶσε.--- ἀνακόπτουσι x«l ἐπέχουσι. Me- 
cum Goctt, Pro σπαρασσόμεναε Edd. ταρασσόμεναιε. 

557. Τὸ μήνεγγώς δὲ, Goett. ita: μήνεγγας. οὕτω λέγεε τὰς τρί- 
xag τὰς --- ἔνεοε δὲ rdc ἐπὶ τοῦ μετώπου τρίχας" ἄλλοι τὸν ὑμένα 
etc. Vulgabatur τῶν μετώπων τρίχας" oi δὲ τὸν ὑμένα. Ῥταεροι- 
tionem δὶς vt suspectam seclusi. Petrichi nomen Goett. mutat in Τρίο- 
xoc ἐν "Ogixoig. Plinius in hippomaratho Petrichi Ophiaca, alibi 
Petrichi carmen memorauit, Nemo praeterea alius nominauit, 

559. (oett. ita: Πολνυκνήμου. o£ μὲν ὄνομα βοτάνης, o£ δὲ λε- 
σιτά. Τράφεταει καὶ ψῆχρα πολύκχνημον. οημαΐνεε δὲ ποῖα μὲν τὸ 
περέψηγμα, ποτὲ δὲ βοτάνην δηλοῖ, ἧς μνημονεύεε καὶ ᾿ΑἸπολλᾶς 
ὃν τῷ περὲ etc. vbi placet Apollae nomen pro Apollonio. 

562. πένοντε Ὁ. dedit pro πεόντε. 565. Vulgabatur Πάνακες δὲ 
ἢ τὸ Ἡράκλειόν φησιν, ἢ τὸ Κενταύρειον, ὃ καὶ Χειρώνδεον καρ 
λεῖται, ἢ τὸ ᾿«σκληπίξεον" πολλὰ ydo πανώκη δἰσί, — πᾶναχες yt 
γέσϑαι καὶ λέγεσθαι. Mecum G, 

566. Vulgo erat x«i £yes — λέγεταε δὲ λόγος. Mecum α. 

567. Vulgo deerat κυρίως. Goett. habet praeterea ὅλως. 

'. B69. Ore τοίνυν. Goett, ita pergit: ὁπότε οἱ χιλοὶ πλήϑουσει τοῦ 
σίτου xai νεωστὶ ἐπέθεντο τὴν πόαν — χλοῶδες ὃ σῖτος. xol δὲ 
ὑπό τένων ὁ δημητριακὸς καρπὸς, ὑπὸ δὲ ἄλλων αἱ κριϑαὲὶ καλοῦν 
ται. Οὕὗτος οὖν, ὅτε χλοεραί εἰσεν αἱ τροφαὶ, ὅτε ἀνθεῖ ὃ σῖτος 





ΙΝ SCHOLIA GRAECA. 199 


τόξηρος ὧν, λοιπὸν τοσοῦτον περεπατῶν xal, ἐξεὼν τὸῦ ποταμοῦ 
crexóeuztdvec τὸν ἐλ υώδη βυϑὸν, ὅσον δύναται φαγεῖν, μέχρες ὁ ὅ- 
"" καταλάβη πάλεν τὸν ποταμὸν ὑποστρέφων. 

κολυμβᾷν εἶπε' νηκεὸν γάρ ἐστε τὸ ξῶον, ἴϊὰ Edd. mecum G. 
st ἀναποδίζουσαν verba decem inscrui e Goett. 

575. ἀγρίαν. [τὰ Goett. pro εὐρεῖαν. 576. πάνυ δὲ καὶ ----ἕ ἔστε 
σηϑητικός" τὸ δὲ ἂν παρέλκεται. ὅταν ταῖς ἐναχώσεσε Edd. me- 
un Goett. | | 

577. Vulgátum 7tz/a» correxi e G. qui deinceps yaAexrorpagov- 
&vo» habet. Ex eodem buo» insezui. Nicoon forte fuit Nuxog ev. 
equens 7terUav correxi. | 

579. τουτέστιν ἣν ztoÀvrt, Edd. mecum G. Deinceps : τὸ τραχύ, 

" 1j ἢ πολύπευχος Edd. mecum G. 

583. ἽΕτεροε 06 — δοκεῖ, Yaec eG. addidi. Deinde πέτηλα de- 
it pro φύλλα, " Vtrumque iungendum videtur vocabulum πόέτηλα ἡ ἤ- 
» rd φυλλα. - 

586. Edd. zgotva* ποτὲ μὲν τὸ ἀγγεῖον — ec προῤῥεύσεις γίνον- 
χε. Mecum G. ' Verba ὥς φῆήσε --ο᾿ Οππιανὸς omisit G.— 

.995. καὶ μαρτυρεῖ --- ἑππείοέο. — ita. G. pro vulgatis καὶ ἤτρεον 
) ἧπαρ, ἠτρίουν ἑππείοιο. f 

596. κόψεεον — ῥιζοτομικῶν. Tta G. pro ῥεξοτομεκῆξς. 

601. Dedi scholion G. vulgatum ἀϊα babebat: ἀϑερειγενέος δὲ, á- 
εἰδὴ τοῦ κυμίνου ὁ στάχυς ἀϑέρας ἔχει, χαϑάπερ καὶ ἡ κρϑή. 

605. Vulgatum d»z2et e G. correxi. 

604. vulgatum στήσας indidem mutaui. Pro εὐστάχυος non bc- 
: ἀσεώχυος Goett. dare videtur. 

- 607. 'A2vo«o» x«i Νάρων — xei" cg — σκολιῶν — ἠλλάξαντο. 
Iv τε μελεσσαῖος περεβόσκεταε' Ünov φησὶν οἱ δύο. Edd. Mecum 
'€tt. Locus Dionysii est in versu 592. l'eriegesis, 

Go9. δασπλῆτε ᾿δὲ χαλεποὲ καὶ qoffspoi τοῖς προσπελάζουσι. 
aec e Goett. accesserunt. 

610. Vulgatum φύλλα — παραπλήσια, μακράτέρα — τραχύτερα 
yrexi e G. τραχύτερον habet Schol. Ὦ,᾿ 

! 612. Edd, habent ἤγουν περεϑαλπέα' ἢ τὸν ὁπαλὸν ὅτε καὶ πὲ- 
v, καὶ πάντη ἄκαρπον" οὐδέπω γάρ. Dedi (oett. scripturam, vt 
ι sequenti loco, vbi vulgo erat: διὸ καὶ ἐπίσημον τὸν ϑάμνον τῆς 
νρέκης μάντεν φησέν" ἀλλὼ καὶ μάχοε καὶ Σκύϑαι. — Nomen scri« 
xris lo» indidem correxi, vti voluit acribi Gale ad Iamblichum de 
gateriis P. 258. ' 

κλάδον — ᾿“4λκαῖος — ὕπνους. Ita 6, pro κλάδοι"ς — "Mexotos 
- ὕπνον. 

614. Κορυπαῖος — Κορύπη vulgatum e G. correxi, 
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. &15. Vulgabatur: ἐν τῷ περὶ φυτῶν. Dedi G. scripturam. 

617. Edebatur ita : '"Agx/20zoc τὸν κύτεισον φυτόν φησιν» — ἐν 
τῷ περὶ δεξοτομεκῶν περὶ ϑυμαλίδος φησὲ τρία sivassidg κραταί- 
αο' καλεῖσθαι δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἄραεμ --- μυρίνην" τὸ δὲ τρέσον Oz. 
μαλίδα. — Dedi Goett. scripturam. z4vgrírgr iam olim scribi iusserat 


Bodaeus ad Theophr. h. pl. 9, 12. Pro καρνίτην Codex habet exgi- ' 


ectov.  Schalion vsquequaque sanum equidem nou praestiterim. Mi, 
ctonis et Crateuae auctoritas ad tithymalos pertinet: ipitur excidit axi 
περὶ ϑυμαλέδος, quod Edd. habent, aut plura verba. — Amphilodi 
nomen e probabili coniectura, ducta e Plinii h. n, 18. c, 16. vulgste 
Archilochi substitui voluit Ruhnken ad Velleium p. 20. De Mictow 
etiam a Plinio laudato Harduinus in Indice et Salmasius im Praefat, 
ad Libr. de Hamanymis p. 45. 

62a. Σγεδία--- Χεραίον.  Swabo Schediam quatuor schoénis 'à 
Alexandria distare tradit ; Itinerarium Ántonini nominat locum CÁerat, 
Gregorius Nazianzenus Choereu in hac vicinia, — Scholii nostri locus 
ignorauit Danville, Memoire sur l' Fyypte ancienne et moderne pag. 
68. et 69. 

626. εἶδος βοτάνης ἐστὶν ἢ λαχόνον — καὶ κόρκορον. vulgatam 
hanc e Goett. correxi, qui seclusa deinceps omisit, — Postea vulgabatar 
εἶπεν, aíavel ἐμυκὸς φιίλλον ἔχον ἢ ἠἡμυόεν δηλαδή, | Dedi sa 
pturam Goett, nisi quod is &ye« habet. In isto verbo ἀερίηϊε Scho- 
lion Goett. Duplex scrip*nra sj ovre ἐἰ ἢ μύονξα latet in Scholio; 
priorem interpretatur £z4xAivovza, κατακλενόμενομ, alteram xexlu- 
σμένον, Scriptura ἠμυόεντα vel ἢ μυόεντα nihili est. 

πεκτείῳ, Bodaeus ad Theophr. p, 564. πανώκεε et deinceps xa- 
ψεκείδα scribi voluit. 

b5o. Vulgabatur yge« μὴν, ἀντὶ τοῦ, ἄγε μήν, Sequor Goett, 

633. καὶ Mvaíagc addidi e Goett. et vulgatum éxaroyyeloov — 
.νδίας καὶ Mvoíag correxi. Pro Κλέζος dedi Κίλβες e Goett, &- 
cluaa dedit Schol. B. sed manca. 

627. ὠνόμαστα: --- τῷ ϑηρεακῷ, — οὖσων ἐλώχιστον. "H δ' ἐτέ- 
e». τὸ δὲ ἕτερον — περεσερέφεται ἄνθει. Κάώλυξ δὲ τὸ κπεκλεισμέ- 
νον ἄνθος τοῦ Qódov: νῦν δὲ ἴσως τὰν βλασεὸν σημαΐγδε: ξὔρητει 
vulgatam e G. correxi. 

641. Vulgatani εὐρηται καὶ κάλχαισι". κάλχη δὲ τὸ ἄνϑος d 
ζῶον, «à βάπεεταε ἢ πορφύρα e G. correxi, 

643. Vulgo erat ὁ στέλεχος. Mecum G. qui deinceps in SchoL B. 
ὄφεως hahet pro Bozrávge. 

645. Vulgatam ὠνδρὼξ εἶπεν — τῶν ἔχεων --- κάψας e Schol, B. 
correxi. 

644. Edd. ogéAa — κοῖλον ὥσπερ καὶ ὅλμος' (Qayaós δὲ mir] 
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λ,ι9, Dedi scripturam Schol. B, quae non satis integra videtur.* De-- 
»eps quae sequuntur, omisit Goett. . 

645. In joco Aristotelico h. a. g, 3. plane diuersae scripturae, erat 
tea νέας ἀγέλης" — δεαπορενομένων. καὶ αὐτὸς — ἐν TQ 7tegign'—- 
»». μᾶλλον δὲ ἀμφοτέρας vic βοτάνας φησὲ q. dx, ἔχειν. | Mc- 
m (oett. E 

647. Vulgo τὸν δὲ ἐρῖνον τὸν xai ἐρενφὸν Δέον. Meenm G.^qui 
ut ὑπωρείμο pergit: "Ἄλλως" ἄρπεζαε τόπο:, ἐν οἷς φύεταε d ἐρε- 
de. Deinceps Edd, φησὲ τοίνυν, ὅτε σον βώρος φέρα ἠρῴγγου καὶ 
«ἦνθον, καὶ τοῦ ἐρενεοῦ τοῦ κλωθϑοντος. ἤγουν κυχλοῦντος καὶ 
τοχρεμαμένον καὶ ἠρτημένον ἐν ταῖς ἀρπέζαις. Mecum Goett, ip 
jus tamen verbis lacuna gon sine vitiis egse videtur. 

648. Vulgo erat τοῖς δὲ Óvoiv à», éy. dw" ἑνὸς --- ὅρεεον χαϑ' 
νὸς ain ἢ evxvijuov ἤγουν εὐωξεῖς κλ. ἐχούσης. Dedi acriptu- 
um Qr. ig quo tamen est ἐχούσαφ. Verum plura vitiosa ease viden- 
n 

649. ἐν ᾿Νεμδαίῳ Goett. . EE 

65o. Vulgatum d:d dvo »v correxi. P 

651. τὴν βαρουμένην addidi e Scho], B, et verba .ἢ δίζι ς ὅλα, 
-ταῖς ῥίζαες accesserunt e (oett. | 

653. Vulgatum ϑεράπευε e G. correxi. Deinceps óqpzs ἐξ ay. 
ἧς α. βώρος τρεπλοῦν σταϑμήαας OdAÀs ἂν οἴνῳ xai οὕτω δέδοϑ 
zdd, »necum Goett, mE 

658.- φυτοῦ. Ita G. pro βοτάνης — κμέμνηξαε, Deinceps σροχαί.- 
1ν ὦ. Post περεφερῇ Edd. habent: zd δὲ χαμαέμηλα ὅμοιριζ ἐστιν 
ἰρεειγάνῳ. Mecum Goett sed vtrobique chamaepmelum locum chamae- 
eontis occupauit, ΝΞ . 

662. μολυβδυεεδῆ --- ἐπὶ τῇ βορᾷ vulgatum correxi e Goett. 

666. Edd. habent: ἄλλο δἶδος, ἄλλο. ἐλκίβερν. queo. dedi G, scri- 

iram. . . 

668. Edd. ita: Φαλάκρα ἀκρωτήρεον Τροίας: ἢ Φαλάχκραε τῆς 
iv Τροίᾳ παραλίον ἀκρωεήριον, ὧν τὰ ὀνόματα Aexrdv, Πέργαμον 
καὶ" 1δη. Ἰρύμνη δὲ καὶ Γράσος. πεδία εἰσὲ Τροέας, ὕππον δὰ τὸξ 
ϑοέρεεον λέγει, καὶ λειμῶνας δὲ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ὁ ἵππος γέγο- 
γᾶν. ᾿Αμυκλαίας δὲ κύνας τὰς “αχων,κάς. ἐπῴρενα, γράρεξοι καὶ 
ἐφώρασα. καὶ εἰ μὲν ἐπώρενεν, οὕτω" ταύτην τὴν βοτάνην aboev d 
ixexrjo ἐν roig Φαλαχραίοις σκοπέλοις, ὅτε dvd zd πεδίον rà; " 
Κρύρμνης καὶ τὸν Τρώσον κολεύων ταῖς «“αχωνικαῖς σκύλαξιι, ὅλον 
τὸν κνυζηϑμὸν καὶ τὴν ὑλωχὴν τοῦ ϑυμολέαντος κυνὸς ἀπώρωεγεν, 
ἤγουν δεήγεειρεν, Νορῖται δὲ τὸ avoga xai và ὅτε ἀπὸ τοῦ éxséq, 
Ei δὲ ἐφώρασε, vosizas ἡ δεὰ μάνον, ἕν᾽ dj, διὰ τὸν χνυζηϑμὸν 
τοῦ κυνὸς ἐφώρασε τὴν βοτάνην, “ὥστε, ὅστε, d κύωψ δηλαδζ' 
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ἐδήχϑη v» ἐχίδνης, ζητῶν τὴν αἶγα. Σείβῳ μὲν οὖν ἢ τῇ βασεν 
γράφεται δὲ καὶ τρίβῳ. Κανϑὸν δὲ λέγει τὸ κάτω --- δώρεφος, καὶ 
«oU κανϑοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα etc. Mecum Goett. qui ρῥέζαν pro 
Qi»a habet. 

677. Vulgatum μεμεγμένως correxi e Geett. 

68:1. Vulgatum ὑπεκχαύματα correxi e G. 

685. Vulgatum σχολοπένδρον indidem correxi. Pro ἐεεϑαλεῖς, 
babet ἀεεϑαλῆ. Pro μολοϑούρου Goett. erat vulgo μολοϑρον, pn 
μαραίνονται erat singularis. αὐτὸ ante ἐάσῃ inserui e G. qui deince 
αὐτὸ — τρέπεε dedit pro ἀὐτοῦ — τρέπεται, et articulum ante Ζαιμώ- 
voc inseruit. 

.— 68i. Vulgabatur ἐῶσα. — Koarsyag ἐν ῥιζοτομεχῷ,. — Mecum G. 
qui προστίϑεται habet. 

685. xard τὴν γεῦσεν addidi e Goett. ᾿Ζόλαος vulgatum mutet 
Goett. Deinceps ὡς δὲ καὶ ᾿Αρεσεεύας erat, vbi ὡς φησὲν "fo. 6. 
Mecum Lorr. “Ῥοτῖε latet Crateuae nomen. 

685. ᾧκησαν" ἐπειδὴ οἱ “Ζελφοὶ Goett. sed Schol, B. deleuit, De- 


inceps ἑερὸν, ὃ Φλεγίαε ἑδρύσαντο — "Moris nuc τούτῳ λέγεταε ἰα- — 


τρεῦσαι, ὅστες υἱὸς Edd. Mecum G. 

685. ᾿Ιφεκλέος — ἕκαεε. Haec e Codd. G. et L. accesserunt, qui 
contra omittunt seclusa, - Sed plura secludenda videntur, vsque ad 
verba "Jioc — NíxévÓgoc , quae e G. accesserunt, vt deinceps verbi 
τὸ τοῦ--ο-Ἑἕλχος adieci e Schol. B. 

691. τῆς αὐγμῆς Goett. vnde sequens καταξήρονυ insermi. Dein- 
ceps ἀνὰπεομένον ἢ gAoyi;orrog Edd. Mecum G. et L. 

6ga. ἀφόρδεα. τὰ σκύβαλα. ἔγκατα. vd ἔντερα. ταῦτα δά φη- 
σιν ἐχβαλὼν, αὐτὴν τὴν γαλῆν vulgo erat. Mecum G. 

693. ἥλοιοι δίχα G. ὑγρὸν αὐτοῦ sine pronomine vulgo legeba- 
tur, postea σχήνωμα τῆς γαλῆς" ὁπόταν δὲ ἡ χρεεὼ ἤγουν ἡ χρεία 
σε κατ. Mecum G. et 1., Pro κάμνοντα erat κάμνονται, pro χαϑά- 
περ autem κατά, Denique seclusa addidi e Codice G: 

695. Edd. dvzi τοῦ διάσωχε καὶ volBa τῇ κνήστιδε δὶς uxo 
σκέλετον δὲ τὸ ἐσκληκός. Mecum G. 

697. Edd. σερωφαλίδα. G. τρυφαλλίδα, L. τρυφαλέδα habet. 
Sequens διάλνα e G. εἰ L. inserui. 

700, Edebatur ἄλλην δύναμεν πυνθάνου φ. --- ἄκουε, τὴν —zt- 
λώνης, ἥτις dà. γενήσεται τῶν ἑρπετῶν τῷ δ’. Mecum G. 

705. Vulgo ὑπὲρ τῶν αἰγεαλῶν — ἔλξωσεν οὗ ἀσπαλεεῖς ἤγουν 
οἱ dicic, — ἀναστρέψας — ὑπόκοψον. — Mecum G. qui tamen ὑπὸ 
habet. Duo postrema loca e coniectura correxi. 

. γοϑ. Edd. οὐρὸς δὲ ἢ ὕπο. — xai ἄπονον. Mecum G. qui verba 
seclusa καὶ ἰχωρώδη omittit. Post οὐρὸν pergunt Edd, τὸ δὲ εὐεργέϊ 
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Ὀτέφεταε xai ἐν λαεργέϊ, f ἵν᾽ 3, ἔκ λίϑου κατεσκευασμέν!, τουτέστε 
«ϑέίνη. Ἢς ἔπι δή. γράφεται καὶ, ἧς ἐπειδάν. καὶ εἰ μὲν τὸ πρῶ- 
ον, οὕτω" d ἧς δὴ μάκτρης ξήρανον --- τὸν οὐρὸν ---- διατρεβὲν — 
δέδοϑε πιεῖν. el δὲ τὸ δεύτερον, οὕτως" ἐπειεδὼν ἧς, ἤγουν τῆς χε- 
λώνης τὸ αἶμα ξηρὸν v, κλάσμα — εἶναι, niyvve μετὰ τῶν ἄλλων 
εἰδῶν καὶ τῷ βλαβέντε δίδου ἐν οἴνῳ πιεῖν. ᾿Η μὲν οὖν godosg καὶ 
ὁ νοῦς μᾶλλον ἀπαετεῖ τὸ δεύτερον, τὸ δὲ μέτρον τὸ πρῶτον. 'Ex 
δὲ χυμίνου" μίγνυε, φησὶ, καὶ ἀγριοκυμένου δύο δραχμὰς, καὶ ἐκ 
ταβρεέσον λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν etc. Mecum G. 

' 409. Pro his, quae edidi, Schol. B. habet haec: Ὃ νοῦς ἅπας 
ovrog" “Ὅταν ἐπὶ τῆς χέρσου τις ἀπὸ τῆς θαλάσσης éxBdày χέλυν, 
ἀνέσερεψον αὐτὴν ὑπτίαν, καὶ μαχαίρᾳ κεντήσας δέξον τὸ αἷμα 
αὐτῆς εἰς νέον καὶ &O'«xrov κέραμον, καὶ τούτον τὸ ὑδατῶδες ἀνε- 
μησαίμενος ἔκχεε, τὸ δὲ κωϑαρὸν αἷμα ξήραινον, καὶ ἐπ᾿ αὐτου 
ὡσεὲ τεσσέρων δραγμῶν τὸ βάρος ἔχων μίσγε μετὸ ἀγριοκυμένου 
δύο δραγμῶν, καὶ λαγωοῦ πυτίας δύο δραγμῶν, καὶ οὕεω λέην ψύ- 
fov, xal ἐπ᾿ αὐτοῦ δραγμῆς τὸ βάρος (τῷ βλαβέντω δὸφ πιεῖν με-- 
τὰ οἴνου. 

415. γαργάϑοις vulgatum correxi ex Aristotele. ' Deinde erat 
φράξεο. 

719. ἀνούτητον καὶ ἄτρωτον --- μένεε τοῦ πληγέντος G.' rectius, 
vt puto, habet, quanquam duae priores varietates non enotatae fue- 
riot. 

725. Vulgata post rà σώματε iuterserit haec: λείπει δὲ ὃ καὶ, 
ἵν᾿ ἢ, καὶ διαυχέες. Omhi cum G. Deinceps Edd. χάρωσις δὲ — 
κεραλη αὐτοῦ παρ. --- χαύνωσερ ὁ ἐπιγίνεται. Mecum G. 

453. Edd. λοιγὸν ἄρ., τὸν ἔμετον τοῦ δηχϑένεος καλεῖ, Bovàé- 
uavoc δεῖξαι, ὅτε ὃ ἔμετος ἀραχνώδης ἐστὶν, ἤγουν ἔχει ὄψεν ἀρα- 
χνῶν, 5 ὅτε λεπτός ἐστιν, ὅμοιος ví] ἐράχνῃ. ἔστε δὲ γλίσχρος καο" 
1d τὴν ἐφὴν καὶ χυμώδης, ὅστις διὼ τὸ γλίσχρον κολλᾷ ἐν τῷ φά- 
eryy:. Mecum G. 

355. μαλίσσας e Schol, B. imserui, vulgatum παραγίνεται e G. 
corréxi. 

742. οἱ ydp λύκοι. Tta G. Vulgabatur οἱ δὲ λύκοι — βόας καὶ 
ἐοὺς ἵππους αἴτιοι τῆς μελεσσῶν καὶ τῶν σφηκῶν eios τῆς 7. 

743. Verba Τοῦ δὲ --- καὶ δὴ καὶ παλμὸς omisit G. unde vulga&- 
tam σφυγμὸς δὲ xai ἐξ εὐρώσεον correxi: 

745. Vulgata habet ἀσθϑέγδεα. καὶ ylyeras παρὸ, Mecum G. 

347. πυρὸν editum e G. correxi, In loce Homerico Od. 22, 184. 
editur πεπαλαγμένον ἄξη, rectius. 

7580. Vulgatam ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ — τραχήλῳ αὐτοῦ. ἢ ἀείρεται 
oloyel ἐπίκειται καὶ ὑπερέχει. Οὐοττεχὶ et auxie G. 
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. 9D1. τόποις toV r0LG τῶν ὀσπρίων — 7tvgà» editum e G. correxi, 
358. ἀσυνάρτητα. lt. pro ἄσημα, vnde deinceps vulgatum 
, καραβέβληταε. διάστροφοι ydQ correxi. 
759. Edd. ὡς rà οὖλε —ij Oud τὸ τὰ τεκετόμονα — ὀλόθρια ai SQ 
Mecum G, vnde verba ἡ δὲ σύνε. — ἐστὲ inserui. 
360. ζωύφεα. lta G. pro rac ἀχρίδας, τὰς εἰωϑυίας — ol μὲν 
oU». Idem deiuceps semel χροχολάπτης habet, 
Tuiry οὖν τῇ ψυχῆ. Yta correxi vulgatum αὐτῇ ovv τῇ ψυχῆ, 
Sostrati librum πδρὲ βλήτων ἢ δακέων iterum laudant Scholia «d 


versum 764. vbi Codex καὶ δακέων babet. Vocabulum ὁ siztvog illn- Ὁ 


strauit Bastii Epistolae Gritieae .Á ppendix p. 22. et Index ἢ. v. 

361. πολλῷ ταράχῳ vulgatum e Schol. B, correxi. 

562. A verbis inde καὶ ὄγχλοα vsque ad finem seclusorum addiá 
e Goett. Edd. haec tantum habent: οὐκ éyy2oa δὲ, αἰχμηρὸὶ γάρ 
aigu, καὶ ἐπάγει" τοῖα κονίλης" 1j γὰρ κονέλη βοτώνη ἐστὲ ξηρότατα 
ἔχουσᾳ rd! φύλλα. καὶ ἔτε μᾶλλον παρξεεκάξων φησὶν 1) καὶ ἀπὸ σπλη- 
δοῖο. Iu G. erat scriptum xoviAAgg — κονέλλη δέ, — Schol. B. simili- 
ter xov/2À ης το κονίλλη habet scriptum nomen : herbae. Etiam in textu 
idem correxit ἐγχροῦ. 

464. Goett. post καλούμενος omitüt ὅς, et inserit verba pott 
τρέφεταε addita vsque ad xa? τὰ ztreg Eyes ijzolip ψυχαῖς. vbi 
yulgabatur κέσταες. Mecum G. 

καὶ δακέων. Tta G. pro ἢ δ.  Seclusa idem omittit, Vulgatum 
“Ῥῶλας cum Holsteinia et Fabricio alüsque correxi, Lihzi titnlum 
Suidas in Bolo Mendesio posuit περὶ συμπαϑθειῶν xal ὠντεπαϑειῶν, 
Plura de Bolo Holsten. ad Steph. Byzant. p. 61, Reinesius Var. Lect, 
J. p. 122. Kuster. ad Suidam, Needham, in Prolegomenis ad Geoponia 

et Gesner. ad Scriptores R. R. ad Eubolum Varrouis, ἔχοντας ϑανγάς 
σεμον φυτὸν εἰς Jiyvnrov ztéuyos vulgatum correxi e Goett. qui de» 
' inceps &vasgeio Das habet. — Postea Edd, μεταβαλεῖν — φυτὸν χαρν 
πόν. Mecum G. Qeterum in Sostratei libri titulo βλητῶν καὶ δα» 
κότων scriptum fuisse apparet ex Aeliani h. a. 3, 52. vbi vtramque vo» 
cem interpretatur. Andreae librum περὶ δακέτων laudat Athenaem 7. 
p: 212. d. Theophrasti περὶ zn Ógxaxov καὶ B2gtexcir- idem 3. pat. 
214. a. vbi vitium esse videtur, Verum daxézcv habet Schol, Gott. 
in(íra ad versum 805. 

767. Post xpWzurer pergunt Edd. ἢ τὰ κέντρον φηαὶν — χαὶ εἴ 
κεφαλῇ τοῦ ὠνδρὸς ἐνεμώξατο. Mecum G. 


772. Vulgatum πυρὸς correxi e G, e quo addidi postrema sedu- 


$2, quae non necessaria esse videntur. 
715. ἐπήνεγκεν" ἄραδος ydo λέγεται Ἠἶΐγηαες Edd. mecum Goett. 
Seclusa omisit Goett. vbiSchol. B. habet ita: ὁ δὲ τρίτος, ὃν ζοφόεν» 
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(Ζ st6xt As] x 464, μεγάλων ιμπλήσεε τοὺς πληγέντας ἀλγηδόνων, xoà 
τρεπλάξονταί τε... πάνυ σφόδρα. 

781. ὁρᾶται. καὶ εἰ οὕτως, δεῖ τὸ ἐννεόδεσμοι ἀκούειν ἐπεῤῥη- 
ἐικτεκῶς" τὸ ydo ἐννέα Edd, mecum Ὁ. vbi ἐπὲ πλήδεε — ὥς ποτα ὃ 
NéxavOpog habet deinceps. Sequitur tulgo μέμνηταε, τὸν — ἔχοντα, 
vvstüxsvrgo» εἰπών" οὔτε οὖν δεὼ τὸ ἐννέα ---᾿Αἰντίγονος, τὸ &vvea- 
βεσμον εἶπεν, οὔτε δεοὶ τὸ ἐννέα σπονδύλους. Mecum G. qui abhinc 
κὐτοὶ σπέάνεοε habet. Denique Edd. ἰσως of» λέγεε καὶ ἐνεαῦϑα 
τοὺ; δύο. Mecum Goett. 

285. Iu loco Homerico Schol. B. d'toc habet. 

284. ἱμάτια ἔρχεται Edd. Mecum Schol. B. 


785. Seclusa verba ὁ ἐὸς omisit G. deinceps vulgabatur τὸ Boi- | 


βροωστις, ὥςανδὶ — τοιαύτη αἰτία — ξξήρανταε ἢ ἐστήρεκται. Mex 
cum Goett. 

486. οὐ πελαγίῳ — oJ ποταμέῳ — νῦν δὲ — ἐκτὴ τῆς θαλάσσης 
λέγεταε Edd. Mecum Goett. 

288. Verba ᾿Ιστέον δὲ ὅτε — ξύλων καὶ παγούρων omisit Goett. 
qui sequentia dedit, quorum loco sunt haec in Edd. βορεαί. a£ χηλαὶ 
δὲ τῶν σχορπίων, ἃς βορεὰς καλεῖ, οἱονεὶ πολυφάγους, ἐξήρανταε, 
ὥσπερ Καὶ τῶν πετραίων παγούρων, τῶν ὀκριωνξῶὼν καὶ φοβουμέ.-- 
νων" ἄφ᾽ ὧν δὴ παγούρων καὶ t. y. ἔχ. οἱ σκορπίοι. ᾿πάγουροε δὲ 
λέγονταε παρὰ — ὀρσύεεν καὶ pui» — ὁρεῖν xal φρουρεῖν. 

391. οὗτος atcessité ὕοεῖς. — Deinceps vulgabatur ἀποδράσαε -- 
ἀποϑνήσκϑε ἐκεῖ δηλονότε. Mecum G. 

792. Vulgatum πολνσείβοιο correxi e glossa G. et interpretatione, 
Edd. demcéps πολυψόφου καὶ πολυπόρου. Mecum G. 

σῷ. Edd, habebant: δελασερέες, oí δὲ λεάζοντες. — Mecum ὦ. 
'nde etiam vulgatam ad versum 795. κακοφϑόρα, ei μὲν τῶν μυῶν. 
τὰ κακῶς φϑειρόμενα καὶ τὰ ἐπὶ --- τεοχϑέντα, ei δὲ τοὺς σκορηΐους 
Aéyas, τοὺς κακῶς φϑείρονεας σημαίνοι ἂν correxi et suppleui. 

8οο: Edd, τάς ἀλγηδόνας — πτερὰ λευκὰ — ἐἀκρέδε σετοφάγῳ «- 
ξὸν λεπυρὸν ἤγουν λεπυρεζόμενον --- περεπαξοῦσεν οἱ σκορπίοι. Me- 
cun Goett, 

804, Edd. ἢ τὰ zyydtovto|yoole φησὶν, ἢ vd ὀρεινα. Mecum 
Schol. B. qui seclusa vna cum QG. omisit. 

805. εἰπεῖν ἐλεξητήρεα — πρὸς τὴν — δακόντων πληγήν; καθ᾿ 
διιοιότητα ταῖς βέμβεξε καὶ ταῖς μελίσσαις. εἰκότως δὲ μέτεδεσεν 
ἐπὶ ----γώρ εἰσε καὶ zv — βεμιβίκων καὶ μελισσῶν --- σκηνοειδὲς — 
xard τὴν χροίαν — Παρμενίων αὐτοῦ ἐν τοῖς. Edd. Mecum G. 

8ο5. Edd. x«i δηγμώκτων, οἶδα εἰπεῖν δλέξεα καὶ ἰάματα τοιαῦ.- 
τα, οἱάϊερ δἰσὲ — ὀρέσετέφου καὶ τῆς μελίσσης" ὀρέστερον. Meeum 
Geett. . 
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815: Accessit e Goett.. ᾿ 

814. 7tregd addidi e ἀοειι, Deinceps Edd. ἴσως δὲ καὶ dui — 
ὡς ναῦν εἶπεν αὐτὴν ἐλαυνομένην habent. 

815. Edebatur παρὰ τοὺς τροχοὺς — γένεσϑαι, ἧς «d δῆγμα 
Ζαλεπόν ἔστεν, ὅταν ὃ. Mecum Goett. ' 

817. Edd. ὁμοίαν, τουτέστι τὴν --- ὀχεὼ παλαιστῶν. Mecun 
Goett. 

820. in extremo scholio vulgatum χαξασβέννυσεν e Goett.! me- 
taui. . 

825. Verba seclusa omisit Goett. deinceps vulgabatur ἔζεε δὲ —. 
πρηνὴς — ὁλεεῖς, ἐπάκερων δὲ — ἢ τοὺς παρὼ τὴν OdAaocar — 
στολλάκες ἐξαναδῦσα τοῦ ἐχεελίου καὶ ἐμβρύξασα κατεπρήνεξε τοὺς 
ἐλεεῖς — φυγόντας) καὶ φεύγοντας. Mecum Goett. Denique Edd. ad- 


dunt haec: EZ δὴ οὕτω δεῖ νοεῖν, τὸ ἐμβρύξασα οὐκ &v ain dr . 


τοῦ φυγοῦσα, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ μανεῖσα, τοὺς ὀδόντας τρύξασα, οὗ 
τὸ ϑέμα οἵη ἂν xal βρύκω xal βρύχω. quae sunt inepti Grammatid 
commenta. Ceterum pro Óugvégs e Diogene et Athenaeo ἐδεοφυέσι 
scribi voluit Meursius in Bibl. Gr. Archelaus fuit Cherronesites. Ecc 
etiam Aldina secunda ἐδεοφυέσε habet, quare Harduino nihil superest, 
quo vulgatam scripturam tueatur in Indice Scriptorum Pliniamo, Cf 
de Archelao Vossius de Histor. Gr. 5, p. Sag. . 

828, Edebatur x«i ὅταν sig δένδρου. Mecum G, 

851. Vulgatum στέλεχον τῷ τρυγόνος --- ἱσεορῇσαξ τινα Mju 
correxi e G. qui ἀποφαίένονταε habet pro dztogOrvovras. 

858. Vulgatum σταφύλε»ον, τρέίμεϑος correxi e Goett, — Deink 
Edd. ὀξυλάπολες καὶ ἀναξυρὲὶς καλεῖται.--- xarà γῆς ἐῤῥεμένον. — 
Τὸ δὲ ὄρδεελον — τρίμεϑος — αὐεῆς -Χρύσεππος. Mecum G. 

846. κέκληται δὲ ἀδώεντον. lta G. pro τὸ δὲ ἀδέανεον, Yerba 
3» οὐχ ὄμβροιο — ϑέρεε e. G. accesserunt. 

848. Vulgatum ὃ δηὴ xai ἑἱπποσέλενον correxi e Goett. qui prior 
verba scholii ad versum 84g. omisit, vbi deinceps vulgabatur dro 
τὴν λουκάδεσμόν φησε, reliquis omissis, quae G. addit, 

851. Vulgatum. μεγάλα φέρει correxi e ἃ. — Post βοηθήματος 
Schol. B. habet: κῶν μηπώνων 3) μόν τίς ἐστιν ἥμερος καὲ κηπευτῇ, 
καλεῖται δὲ ϑυλωκί;ξ. ἐπ. . . reliqua sunt in lacuna. 

853. Edebatur ἀμῳφύουσαν κλάδους μήπω — στρογγυλοδεδεῖς — 
ἐνοιδείοντας — ἀχμώξοντας. Mecum G. 

850. Vulgatum ἅπερ Κρατεύας --- xac ὅμοια κορεάννῳ. Με- 
cum G. qui tamen τοὶ μὲ» --- τοὶ δὲ habet, Quae traduntur in hoc sclio- 
lio, pertinent ad daucum, non ad phlomum. 

857. φαένονται. Ita G. pro φύονται. τὸ δὲ ϑαύκειον 'nol- 


λόδωρος. 
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859. Vulgatum ἐπεμόρξατο G, mutauit in ἐπωμόρξατο. Dein- 
ps ἀποσπόγγυσεν — καλεῖται δὲ, φησὶν ὃ Κρατεύας, ἢ βρυωνία 
σταφύλιον» .-- ἄμπελος ἀγρία edebatur, Mecum G. E 

860. post καλεῖσθαι G. male inserit τὴν ἀλεξεάρην. Deinceps 
ld. habebant: τὰ φύλλα ἐσχεσμόνα — παραπλήσια. MecumG. — 

861. Vulgatum ἀπαλλάξαε mutauit ἃ. In loco Sephronis edeba- 
w πρὸς φύλλοις — κρατεζόμοϑα. Cf. Etymol. M. v. χράστες, He- 
ychius h. v. et Pierson ad Moerin v. Κράσεις. ᾿ 

862. Vulgatam scripturam »ἤσεειρα δὲ, ἤγουν τοῖς νήστεσε Qe 
ὁμένη. γράφεται καὶ δρήστεεα, ἵν᾿ ἡ, δραστική. e G. mutaui. 

865. ἐπὸ ταύτης γάρ. lta G. contra Edd, 7» καὶ ϑελατήρεον 
ονεὲ ἀλεξητήρεον πάσης ἄτης φησί' καϑαρτικὸν γάρ ἐστ. 

868. Vulgatam ἄῤῥηχος οὖν ἡ παλίουρος λέγεταε, οἱονεὶ περε- 
ρράσσουσα xai πρὸς φραγμὸν οὖ πεποιημένη, ἐπὸ τοῦ ὁπιτατεκοῦ 
x x«i τοῦ ῥῆχος, ὃ σημαίνει: τὸν φραγμὸν correxi e G. 

869. Edebatur ita: o£ δὲ ὀροβάκχοε φημαίνουσε καὶ τοὺς onv- 
rivove ἀσχούς" καὶ τὸ ἀχανϑοβόλος δὲ χαίτη ἄϑηλον ei καὶ ἐπὶ τῆς 
(ode εἴρηται. Mecum G. 

, 870. In G.locus ita variatur: ὑσγένῳ βοτάνη — ὅταν τὸν κύτενον 
ἀποβάλλωσεν. "hog. ὅλοσχοε λέγονταε οἱ τράχηλοε t&v ῥοεῶν" 
οὗτοι δὲ πρότερον διανεωγότες κατ᾽ ὀλίγον συμβλέπουσε τοὺς κυ- 
τίνους ἀποβάλλοντες. Tum pergit Οοάεχ: "Ἄλλως. Τῆς σίδης τοὺς 
ὑσγινόεντας ἤγουν τοὺς πυῤῥοὺς καὶ μύοντας καὶ oiovei ἐσφεγμέ- 
γους ὀλόσχους. “Ολοσχοε δέ εἶσιν οὗ τράχηλοι τῶν gor, Οὗτος 
δὲ ἀνεωγότες ὄντες πρὶν, ὕστερον μύουσι. Νῦν ἀπὸ μέρους τὰς 
ἐϊανθήσεις τῶν ῥοεῶν λέγει. SedSchol. B. his ἃ verbo inde ἀγδωγό- 
τὲς haeo subsutuit: διεανεωγότες κατ᾽ ὀλίγον μύουσε ἤτοι Ot , . 
9 τοὺς xvrivovg ἀποβάλλοντες. νῦν δὲ ὀλόσχους τὰς ἐξανϑήσεις 
τῶν ῥοῶν" αὐχενίους δὲ τραχηλώδεες, οἱονεὶ τραχήλους ἔχοντας. 

875. Vulgatam πολυφέρμακα. γράφεταε δὲ xal πόλιίχνοα cor- 
εχὶ, Deinceps Edd. εἰσὶ γὼρ χνοώδη, óoueo κυδώνια. Mecum G. 

876. Vulgatam ov τὸ ) βαβυλώνιον “ἐλλὰ τὸ περσικόν φησι" τὸ δὲ 
κολνανθὴῆς γλήχων γράφεται xai πολυανϑὲα γλήχων͵, τοῦ γλήχων 
“ενεχῆς correxi e G. 

880. ἐκαλύφην vulgatum correxi. Deinceps Edd. παίγνιον. Ὅ.-..- 
enpog, ἑψεαώσθην — Oc αὐτῆς ἀλλήλους" — σκύλλης ---- ὅτε ὑγρὸν, 
ἢ ὅτε ψυχρὸν --- σκύλλα--- σκύλλης. Mecum Goett. 

881. οἷα ἐν σκότει. Goett. ita scribit : χαλυπτομένη ὡς σκοτεε;- 
νὴ ἐσεὶ καὶ ἀόρατος, ἔνδον τῶν χιτώνων ἔχουσα rd σπέρματα. 

. 885. τοῖς στροβύλων κώνοες vulgatum correxi e G. 

985.686. διὰ rdc ὀδύνας. e Goett. δεοὶ inserui... Deinceps /aato- 


᾿ 
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μένῃ δὲ valgabatur. Mecum α. Verba ΓΈ στε δὲ — βοξάνη accese- 
runt e 6. 


887. Vulgatum Scholion habebat: *H δὲ σίδη φυτόν ἔστιν, ὃ xe- - 
fà Θεόφραστον ἐν 'Opyoueve φύεταε ἐν ὕδατι, ῥίξα ὃν, ξηλέῖχον δὲ, 
ἡλίκον μήκων, Mecum Goett. Sequens scholion ita vulgabatur: 
Ῥαμαϑηΐδας δὲ εἶπεν ἀπὸ Ψαμάϑης, τόπου ἐν Bourrie οὕτω x& 
λουμένου, 5 κρήνης. 7 γραπτέον ἀμαϑηΐδας" ἐπεὶ διαφόρως Kat: ἢ 
Oov μὲν τὸν παρὰ τ. *t. ψάμαϑον δὲ τὸν παρὰ τῇ ϑαλάσση λέγον ἢ 
σι. παρόμοιον δὲ τὸ φυτέν ἐστε ῥοιᾷ. x«i βρωσίμους δὲ tdg elle 
φασὶν εἶναι. Dedi scripturam Goett. Sequebatur abhinc: TU δὲ ἔς 
τοέφδε αἷα γράφεταε καὶ ἃ τρέφεε αἷς. — Ai δὲ Κωπαῖαε πόλες Doe 
ὠτείας, αἵ καὶ Κῶπαει Aorta airrveg , φησὶν, ἐνέϑρεψαν tdi 
σίδας περὶ τὸ λεμναῖον ὕδωρ, ὅπου ὃ ῥοῦ; --- ἄμφω ποταμοὶ B, d 
et, Κ. δὲ ὁ ᾿Ισμηνός ἐστιν, δῷ οὕτω καλεῖταε ἀπὸ Κνώπου -- si 
τύπος Κι 0t οὗ. Correxi e G. 







902. κλῆμα vulgatum e Goett. mutavi, vnde deinceps etiam va* 
G^tam scripturam "uvxAeíov cotrexi, vocem ͵ομφης addidi, & 
verba τὸν τρεπόϑητονϊ interserta inter οὕτως αὐκὸν εἰ ἀπέκέεινεν eb 
dem auctore omisi. Ἅ" 

créQv. Ita G. pro ἔφυ -- Ἶν. xai ἐπὶ habet. 

go6. malim περὶ τὸ κρανίον. 

909. it exemplo Callimachi seclusi verba e varietate fulsa otta PP 
xa f ἡ. 

915. Vulgabatur συμ! σε ὁδοιποροῦνετα πληγὴν ἀναδέξασθαι 
τοτηνεκαῖτα --- (ἐξ ας ὅποίας δη ποτε διαμασσῶ. — Dedi seripturis 
Goett. nisi quod verbum ἐγαδέξασϑαε vt alienum seclusi, — Deinog 
μασσηϑένεω βότανα correxi. βοτώνεα dedit G. 

918. μαστώξεεν vulgatum correxi, et deinceps μασσῶ. 

— 925. vulgatum éujaÀAÀe e Goett. correxi. 

925. Edebatur: &Aore φορβώδοφ' ἐν αἰγείῳ, φηαὲὶν, ἐσκῷ V 
»ov ὄντε πεπληρωμένῳ, δεῖ ἀποδῆσαε t, τὸ πληγέν. Mecum Ὁ. 

925. Vulgaturn δηχϑέντε μέρει --- ἐλέξοις καὶ éMaceig, βουβὗ» 
νας — λέγει δὲ τὰς μασχάλας e G. correxi et auxi. 

930. μέρος ἢ τὸ τύμμα ἀφῆ. lta G. vbierat βλαβὲν αἷμα B. 
«0t». quae scriptura sensunt faciliorem habet. 

952. Vulgabantur haec: ἄλλοτθ. vd ἐποπατήματα, φησί, τῶν. 
αἰγῶν εἰς τρύγα oivov ἢ δξουξ ἐμβαλὼν καὶ μεμεγμένως ragdis 
ἕτε νεαρᾶς — ὑπάρχον χρίσαε. πύραϑος μὲν σὺν ἀφόδευσες, ἐπο- 
παάτημώ, κόπρος τῆς αἰγός" πύραϑος ydo κυρίως ἢ τῆς αἰγὸς xo 
προς Kai πότος δὲ τὸ αὐεὸ σημαΐνεε, »εαλεῖ δὲι τουτόσεε νεαοξ: 
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Dyer δὲ rà εὐωμαι φυρήδσασϑαε δὲ td ἑαράξαι. Ἀλέξανδρος. od 
» τῷ ele, ' Sequor Codicem Goett. 

“ὃ δὲ σχοπός, Yn hoc loco Edd. habent πὶ τῆς συκῆς — κἀὲ 
" ! dóxg— ἔμβαλε uépog 9 τὸ τύμμα, καὶ κρομμύον ὁπὸν στάξον 
πὶ οἴνου --- αἰγὸς μέξας, καὶ μεμιγμένὼς etc. Dedi scripturam G. 
t quidem e Scholiasta B. qui tamen verba postrema ita continuát: 
Ὀομμύου ὁπὸν ἔμβαλε ἢ ἢ οἴνου $eovog σποδιᾷ ἐπιχῦσας τάραξον, 
wd ἐπίϑες, ἢ ὄξος ἢ Χοπρεὼν ἐπίδησον. Denique vbi Cod. Goeti. 
labat μέξας δὲ xai μεμεγμένς, mutaui δὲ in copulam Té. 

᾿ Versus postremós viginti quinque praéteriüt auctor Scholioruni, 

int omisit annotationes veterum Grammáticotuin excerpere is, quicon- 
wrclnauit háuc farfaginem ex annotationibus vetustioribus. Nuper 
lemum e libro Vaticano reuocauit Gallus La Porte-du Theil Nouóa- 
mm et Excerptorum Codicum Parisiensium Vol. VIII. vnde repetité 
posui Scholia vulgatis similia. 

938. περενίαν. Gallus e Theophrasti h, pl. 9, 9. παεωγέαν scri- 
bi iussit. 

947. ἹΗρόδοτος, Lotüm 4, 107. et 111. compaftattüm non conuee 
Xire monuit Gallus. Deinceps dx τῶν χαρφῶν malim scriptum, 

951. Codex σεύπεεε et κήται dabat, quae vitia correxi. 

968. λαχεῖν αὐτὸν dabat Codex: vitium animaduertit Gallus, 


Laudauit Athenaeus Diphili Laodicensis commentarios in'Nicans 
Iti Theriaca his verbis libri 7. p. 514, (151. Schw.): Δίφελος δ᾽ ὃ 4ao- 
xoig ἐν τῷ περὶ τῶν Νικάνδρον Θηριακῶν μὴ πᾶν τὸ ζῶόν quos 
ἣν vdoxg» ἐμπδιεῖν, μέρος δέ τε αὐτῆς, διὰ ποίρας πολλῆς qd 
"wey ἐληλυθέναι. Vnde apparet, hominetn naturáe rerum curiosum et 
etitumi fuisse. Scholia Theocritea ad Idyll. 10, 1, διίῴελος ἐν πρώ- 
ᾧ ἐῶν Ἱνεκάνδρον Θηριακῶν. vnde St. Bernard coniecit, apud Athea 
&eum similiter ἐν τῷ α περὶ scribendum esse, Scholia Nicandrea, 
us& hodie tractámus, Diphili nusquam meminerunt. Rob. Constanti 
us non dubitauit ipsa haec nostra Scholia venditare pro Diphileis ia 
6mment. ad Dioscor. 1. p. 145. ad Δ. p. 251, et ad 4. p. G6. 

Demetrium interpretem Nicandri nominant Scholia ad Ther. v. 
8, 58a. 622. 748. 781. addito Clilori cognomine ad vers, 577. 541, 
B5, Hunc ipsuni miemotauit Sextus Empiticus adv, Grammaticos 1} 
. 4. 

Zenodotum Θεοφίλειον noóminzüt Scholia ad "Ther. v. 11 vt ab 
ntiquiore distinguant Critico Homerico. O 


'trio tanquam interpretem Nicandri laudauit Stephanus Byz. in, vote 
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Theonem ad Ther. v. 257. Eundem vna cum Plutarcho et Deme. 







αρέπη. Hicidem Theon scripserat commeftarios ad Lycophrones, 
teste eodem in voce Kira, € et'in : Callinachum, teste Etymologo kx 
v. Bovxepeig. — | 

Diogenianum ad Ther. y. 457. ᾿ 

" Antigonum ad Ther, v. 94. 215. 577. 575. 585. 248. 281. 85. 
St. Bernard suspicatur, ebse Grammaticum Alexandrinum, de quo Er- 
tianus in Praefatione Glossarii et in ^oce πήνερα. 

Plutarchum ad Ther. v. 94. ' 

Pamphilum commentarios edidisse eig τὰ Νικάνδρου dabis 
tradit Suidas i in hoc nomine, | 
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er 5, χκηδίστατε praeferebat etiam. Bentleius, — Scholia vtraque 
ipiuram reddunt ἐνδοξότατε καὶ προσφελέστατε. Eutecnius e 
Airart. Homerica Odyss. 10, 225.06 uo κήδεστος. ἑταίρων ἣν xs- 
óraróg ve. In Analectis ΠῚ, p. 292. Epigr. incert. 664. χύδεστο δδῖο 
Ruhnkenius similiter mutabat in »ἤδεστα. Hesychius: χήδεστοει, 
λτατοε, φροντιστεχώτατοι, ἀναγκαεότατοις Non dubito veram es- 
emendationem. 

Versu 4, vulgatum od δ᾽ d» πρλυεργὰς ἐροερεὺς Bovxetác. Γχ 
ἐγοε καὶ δροιτύπος mutat Bentl. in. σεῦ ἄν πολ. ἀρ. nimirum pro- 
'T sequens περεφρασϑέντος: atque omnino Homerus verba dAdyo 
ελεγίξω coniungit cum genitiuo nominis et participio verbi. Igi. 

* de emendatione non dubitarem, nisi sententiarum commissura du- 
ationem nfferret omissa particula δέ, "Verbum quidem dàéyo lune 
ur eliam accusatiuo, vt Homericum ϑεῶν ὅπεν ἀλέγοντες docet. Se» 
ens genitiuus, a metro, vt videtur, expressus, duram facit orationem, 
saepe alias. 

Veran 10. ΤΖιτήψων ἀφ᾽ αἴμαξος. Fabulae huic a poetis varlatae 
wlus fuisse videtur in opinione hominum, quae caedibus et sangui- 
hominum, praecipue sceleratorum, originem bestiarum venenataru 
(rimis reptilium, assignabat, Aeschylus Suppl. v. 275. td δὴ πα.» 
iy αἱμάτων μιάσμασε χραγϑεῖσ' ὠνῆκε γαῖα μήνη xal δάκη, 
dxoy ^ ὅμελον, Diserte Theophrastus p. 474. Heins.: ὅτε τῶν ὅ- 
ὧν δο τινὰ τῆς γενέσεως αἴτια ἐστιν" ἢ γὰρ ἀὴρ ἔπομβρος, ἥ. 
denos καὶ χύσεις αἱμάτων" ὃ σχεδὸν καὶ τῶν ἄλλων ϑηρίων τῆς 
νέσεως αἴτιον. ἐξ οὗ more καὶ nep! Θεσσαλίαν πλῆθος ὄφεων L 
ρροῦσε γενέσθαι. 

Versu a4. αἰαλέον, vt Arnaldus, correxit Bentleius et Scholiorum 
ἐγόεσαν praefert. 

Versu 29. pudet relicti παρὲξ, quod in παρὲκ mutari iussit 
ht], 

Versu 51. pessime dederunt operae edaXlov φολάδων. "Woluida- 
σὐᾳλέον φαλέδων, comparato versu 157. quod item Bentl. sensit. 

Versu 55. ϑιμβρὴν — κῆρα Hesychius ex h. 1. lnterpretatur ἔμ 
gov, καὶ καυστεζήν" τενὲς δὲ χαλεπήν. ardentes pestes Gorracus. 
licale Lonicerus: TAimbra abiges ποκέαα serpentum plagas: hime 
ia eius Grevinus: noxia serpentum redolenti spicula thimbra — fu- 
is. 

Vergu 4o. καγχρύεσσαν πνρεϑαλπέα Bent. corrigit. Est dictum 
' καγχρυφόρου λιβανώεεδος ῥίζαν. Infra versu 850. est xayyov- 
eg Agave s δε, Huius veto roris marini fructus καάγχρυς dicitur, quo 
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nomine Graeci etiam hordeum tostum appellant. Hinc intelliges Sche- 
lion ad h. 1. cum quo Eutecnius: τῆς λεβϑανώτεδος, ἣν οὗ πολλοὲ μὲν 
κάχρυ προςαγορδίουσεν, ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ῥίζης J.uevos τὴ» ἔπωνν- 
pilos * ἔστε γὼν παραπλησία ἢ ταύτης ῥέζα τῆς κριϑῆς ῥίξζη.  Galesi 
Glossarium κάχρυος ῥίζαν τῆς λιβανωώτέδος ex Hippocrate interpre 
tatur. A&tius inter ἐποθυμεώματα δεώκοντα τὰ ϑηρία posuit zi 
χονος δίζα». Plinius 24. s. 59. roris marini alterius semen resinace- 
um, quod cachrys vocatur. sect. 60. cachrys — quae ex rore mariw 
nascitur, si fricetur, resinosa ἐδ; aduersatur venenis et venenatis, 
praeterquam anguibus. Apparet, scripturam περεϑ επέα, ig neas rade 
cis vires significantem, non ad rcm presentem pertinere, vbi de fumi 
gatione agitur. Jgitur Bentleii πειρεϑαλπέα eolubeu:ius accipio, cum 
Scholion Goett. περὶ ϑαάλπουσαν eindem in codice aliquo reperum 
interpretetur, sed. male; est cnim pro πρὶ ϑαλρθεῖσα. incensa; ἃ 
Yecte Eutecnius: ϑ εμεωμένης τοῖς ἑρπετοῖς τῆς J«9a»oridoc.  Sicett 
πευρεϑαλσὲος; πέτρης Apoli.nii Rhod. 4, 926. πυμεϑαλπὲς ὕδωρ in 
Anthologia. 

Versu 43. μελανϑείου scribi: Dcntl, vt Goett. in textu et Scholis, 
Ybi est 5j μελώνϑειος βοτάνη. | Eutecnius.ró μελάνϑεον. 

Versu 46 et 47. scribit Bentl. ἔσίεσε δ᾽ αὐτὴν, τυτϑὸν ὕτ᾽ δδμη- : 
σηται ἐπιῤῥανθέντος, ἔλαιον. Recte: alioqui verborum structum 
nou constat. Durum enim ad £6,jeca» e sequente versu ἔλατο» in- 
tellipere repetitum e genitiuo ἐλαέοι". 

A ersu 54. φύζιμον ὀδμὴν praefert Bentleius. — Causam equiden 
mondum excogitaui: neque aliunde mihi de auctoritate vocabuli et 
formae constat, 

Versu 35. ygoeua mutato accentu scribit hic et infra versu.14o. 
Atque ita Scholia Goett. ct Lrotianus v. χηραμέδα. — Scholia Home- 
zica ad Il. 21, 495. et Etymol, M. doceut, iam olim accentum varie 
tum fuisse: Eentleiana ratio in Homero nunc dominatur. — Praetere 
τληώρεας pro τληωρέας scribendum fuisse recte monet Bend. 

Versu 5g. Codicis sui, vt Goett. εἰ Lorr. scripturam zrodvgga- 
φόως casu accusatiuo Bentl. praefert. 

Versu 62. lectionem in Scholiis memoratam ἀγλαύρθεσε B. prae- 
fert. Equidemf hos quomodo interpreter, non habeo dicere: Soholie- 
rum enim in:erpretatio displicet. 

Versu 65. λύγον πολυανϑέα Gorraeus reddidit siticis aut lon- 
gae sectis molire cubile caudicibus: credo, quoniam hic ciusdem arbo- 
ris ramos, infra versu 71. flores substerni putabat, vt est in eius an- 
notatione. Verum dubium est, quam plantam arboremve λύγου nomi 
ne appellarit Nioander, quibusve notis ab ἄγνῳ differat, an eadem sii 
existiinanda. 
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Versu 71. ἐμπρίοντ' ἀνάγυρον probat B. comparato Álexiph. ver- 
Ὁ 553. vbi est ἐμπρίοντα σίνηπυ». De scriptura iam olim dubitatum 
uisse docent Schelia. Verbum ἐμπρίοντα Scholia interpretantur ü- 
ἰανϑώδη καὶ voa, 'v πριονώδη ydo ἔχει φύλλα. Sed glossa Goett. 
"ραχὺν ἢ δρεμόν. ^ . osteriorem rationem vsus verbi Nieandreus ; Ale- 

giph. approbabit lectori. 

Versu 72. scribit D. αὕτως τὸ τρήχοντα ex Edd. vett. quod γο- 
bui item dare. [πίτα versu 521. est similiter ἐν ros/yovre zy. 

Versu 75. ἀσφοδέλοιο πολνανϑέα μόσχον a Scholiis annotatum 
praefero. Foetarem flofscentis asphodeli annotauit Pausanias Phocic. 
c. 58, Asphodelum ramosum interpretatur Sprengel Antiquit. botanic. 
P. 75. quem hic Nicandrilocuslatuit. Scriptura ztoÀvevé£a possit etiam. 
defendi, si naturam ramosam asphodeli spectas. Quid in scriptura πολυ 

ἀυχέα annotata in Scholiislateat, non exputo. 7t0Àtozyeva legit et red- 
didit Gorraeus e£ viridem asphodelum longa cersee decorus, caulem 
Prielongum intelligens. 

Vers" 79. in correctione huius loci plane mecum sentit Bentl. ctt- 

jw partem e B. libro publicauerat iam olim Valckenaer. 

Versu 87. βάμματε malim eum Gorraeo oleo interpretari, non ace- 

fo quoniam unguentum fit, — Dioscorides etiam Parabil. 2, 128. x«i 

᾿χάμπαε αὲ ἐπὶ τῶν λαχάνων σὺν ἐλαίῳ συγχρεόμεναε.  Ydem de 
Bater, medica 5, 102, et in D'arab. μολόχης φύλλα λεῖα σὺν ἐλαέῳ 
ἀλεεινάέμενος. sed Aétius: ἀλαίας καρπὸς μετ᾽ ὄξους καὶ ἐλαίου. 

Versu 00. ἄνημύυκεος scribi vult B. a verbo dudaoco. Eutecuius. 
€rocrov; καὶ ὠνεπιβουλεύτους habet, Solus Hesychius ἐνήμυκτος, 
ἐχόρακτος habet: quod huic loco σοπποηϊ. Sed vulgatam mutare 
nihil cogit. Infraenim versu 447. αἱμαχϑέντος ὑπὸ κραντῆρος ὦραι- 
17] legitnt. 

Versu 94. χεῤροπληϑθθη scribi iubet B, recte. — Sic enim ze:o- 
$àngO 7c scribitur: contra χεεροήϑης. 

Veérsu 98. et 99. εἴ γα μὲν ἐκ τριόδοιο μεμαγμένα κνώδαλα χύ- 
voc ζωὰ γνέὲον ϑορνύντα, καὶ ἐν ϑρόνα rouida βάλλοες, corrigit 
Bentl. vbi omnia probo praeter μόραγμένα. Nam cum unguenti hu- 
ius medicamenta omnia mista in olla coquantur, ct quamprimum 
carnes viperarum coctione solntae sunt, spina dorsi cuni costis eximi, 
denique omnia in mortario mixta contuudi iubeantur, apparet, seor- 
sum viperas minime yuàhapuévo ζῶα dicta fuisse a poeta, 

Quod attinet ζῶα νέον ϑορνύνεα, Euteenius cum Scholiis in- 
velligit viperam mátem et foeminam in coitu captam. Hucusque be- 
ne: nam ϑόρνυσθαε de quadrupedum coitu dici notum est: et 96- 
qoc est semen. Sequens vulgo ἔνϑορα grauida, coitu impleta inter- 
pretantur. Hesychius ἑπποϑόρον ὄνον iuterpretatur tto» βιβόζον- 
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τα. Sed Codices M. R. G. et Codex Bentl. ἐν θρόνα vexum dant, 
Glossa Goett. recte φάρμακα interpretatur. — Sic cst Theriac. 495. 

956. Alexiph. 155. Vulgatum ἔνϑορα í:lsum convipcit sequens to4d- 
IN quod sensam non habet, si νέον ϑορνύντα καὶ ὄνϑορα captz in 
coitu interpreteris. Brnme Eutecnius: ἐμβαλὼν ζῶντα ταῦτα qypus- 
πλεχμένα καὶ ἐν εἴδεσί τισιν δὶς τε δηλαδὴ σκεῦος προεψῆσας χρῷ 
σίμως ταῦτα κατεσκευασμένον, ἔψεσϑαε ποιείσξω, — Scilicet ϑρόνα 
τοιέδε suut. pharmaca, species hae sequentes: quae deinceps verm 
101 — 110. nominantur. . 

Versu 109. Non omittenda videtur ingeniosa: Deruardi  conjectun 
Peribentis za δ᾽ ὄμηήρεα πάντα, et comparantis Álexiph. vers. 74 
238. 2361. 447. 605. 

Versu 110, 4imóspaov ἀκάνθας.  Scholion: ἄφελε xod doguiqn 
gov τὰς φολίδας καὶ và λεπίσματα. Videtur ἀκάνϑας plurali ἂν: 
mero diuersas ab antecedente ἀχένθη, spina dorsi, ita interpretari: 
an bene,dubito; quanquam squamas e mixtura remoueri par esee vi- 
, deatur. 1n piscium corpore 4xavÓ' sunt apinae musculis intermis 
stae, inter edendum molestae: quales in carnibus serpentum mon ie- 
&unt. Igitur sostarum oa multa cum spina dorsi intelligere opore 
fet, quibus tamen cum veneni sede nullam esse communionem hodie 
constat, Andromachus senior in paatillorum theriacorum confectigae 
apud Galenum Theriac. c. 7. pariter spinas remoueri iubet: ἡνέκα 
δὲ σκολιαί ye ἐπορῥείωσεν ἄχανϑαε --- ἑρπυατῶν πὶ ἐόδεντας d- 
ποῤῥίψειεεν ἀχάνθας, Tuerso ordine versus hos Eutecnius reddidit; 
ὄστ᾽ Qv δὲ περερνῶσεν ἑψόμεναε al σάρκες τούτων τῶν Oqacr καὶ 
συνεακῶσιν, ἐπεμελῶς ἐξαιρεῖν μὲν χρὴ φρᾳντίζοντα xai ἀποχωρί» 
Lec σφῶν τὰς ἀχώνθας μαχρών" δἶναε γὰρ ἐόν rives alg αὐτὰξ᾽ 
καὶ κακίαν πολλήν. ἐπιμελὲς δὲ γιγνέσθω κινεῖν ταῦτα σοι τοῦ 
λοιποῦ πώντα καὶ ἅμα πάντα μεγνύναε, καὶ ὡς ὅτε μάλεσεα ἐπο- 
τελεῖν eig àv. quem secutus sum, 

Versu 118. et sequentibus dubium est quid poeta voluerit dicere 
vel describere. Gorraeus et Grevinus poetam putant docere, quae ve» 
lit obseruari ab iis, qui praesidiis omnibus destituti sint contra venena 
serpentum, Primum igitur esse, vt ieiunus nunquam petat loca serpene 
tibus infesta, quoniam tunc morsus eorum multo sit periculosior, Ál- 
terum, vt foeminas serpentum; inprimis viperarum, vtpote saeuiores ms 
ribus, eujtet, facile internosceudas ore patentiore et extremo corpore 
crassiore. , Tertium, ne aestate facjat iter, quo tempore serpentes atro. 
eiores malignioresque esse soleant, Quartum, vt aerpentes caneat jeiu- 
nas, et tum maxime, quum pullos suos educant. Dipsadem putant a0- 
minari, tanquam speciem pro genere vniuerso serpentum, apt vocem 
διψες simpliciter siibundam significare, Quintum, vt ne obviam fat 
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jerpantibus, €um ira excandescunt, velut echis, rum in coitu eum femi, 
pa huius morsum mortemque effugit: aut cum deposita senecta vere . 
gunt multo ferociores, aut cum cergi ingestigantis insidias effugerunte 
LM vt vitentur loca, in quibus multi serpentes habitent, cuiu$mo- 

sit Othrys, mons Thessaliae, et rupes et abrupta loca et montes &il^ 
vosi. Sed inprimis canendum esse a sepe: fallere enim saepe viatoteg 
incautos ,quod colorem subinde mutet, et laci eius referat, i in quo conase- 
derit, Ad maiorem etiam viatorum securitatem admonere poetam tum, 
vbi habitent ferae, tum varias earum figuras et colores, vt ab his vnus- 
quisque sibi caueat, Alios in rupibus et lapidum cumulis delitescere: 
glios multas spiras agentes ita seagglomerare, vt coohleae similes appa- 
reant: alios orbes ducere, figurasque alias repraesentare. — Alios prae« 
terea viridi colore esse :- alioa colore arenae, vt cerasten, adeo «t in me- 
diis arenis iacentes vix deprehendantur. Hanc rationem adiuuat imita- 
tio Virgilii Georg. 3, 455. nec mifi tum molles sub diuo carpere so- 
gnos, neu derso nemoris libeat iacuisse per herbas, quum positis no- 
vus exuyiis nitidusque iuuenta voluitur, aut catulos tectis aut oud 
relinquens arduus qd solem linguis micat ora trisulcis 


Contra Eutecnius hinc notitiam singulorum serpentum exorditug 
his verbia: Li δὲ προσάψεται ui) προαλειψαμένῳ ἢ τροφῆς μὴ PY 
τεεληφότε ἐνθρώπῳ ϑηρίον, ὁπότε μᾶλλον ἀναλίσκεται καὶ ἔνερ- 
γοτέραν. à πληγεὶς δέχετας τὴν βλώβην, οὐδὲν ἧττον ἐπαμῦναι καὲ 
τούκοες δυνήσεε τοῖς λέγεσθαι μέλλουσι neo] τούτων vu ἐμοῦ χρώ- 

μένος. "ρχομᾳε δὲ λέξων, ὁχόσα ἐσεὶ τῶν βλαβερῶν τέως xar et^ 
Joe ϑηρίων. Ἢ διψὰς. τὸ μὲν πάχος ἐπὲ πλέον τοῦ ἄῤῥενος αὐτὴ 
καὶ τὸ μῆνος δοκεῖ, τὸν δὲ ϑυμὸν δυσχερὴς πάχυ τις τυγχανφε xod 
ἐνυπόστατοςφ. Scholiorum auctor vergu 115. vocem διακέεσσεν iuter" 
pretatur ἀσπίαε, εἰ sequentia ad eandem refert, ita vt ἀσπὶς simul δι 
yàg, sitibuuda, dicatur. Ceterorum nexum et sexiem. in Scholiis àn4 
motatam non licet agnoscere. Hoc tamen, comparata Eutecnii et Scho- 
liorum ratione cum interpretatione Gorraei et Grevini, videor mihi in- 
telligere, multo hanc faciliorem esae quam illam, εἴ poetae verbii ac- 
comumodari nulla adhibita vi, sine qu& non facile alteram rationem ezx- 
eedium — Cexte. ipse Eutecnius a versu inde 158. rationem suam deserere 
coactus ita infit: ἐκερέπεσϑα δὲ χρὴ καὶ προορᾷν διαφυγόντος ἔγεως 
τὰν ἐπὶ τῇ συνοναίᾳ παρὰ τῆς ϑηλείας αὐτῷ περιγιγνόμενον ϑα- - 
vato» ἢ ἐν ὁδῷ ποτα ἢ ἐν ἄζλῳ τῳχωρίῳ περιπεσεῖν τινα. Deinde ver. 
sus 157. 138, et sequentes eadem ratione interpretatur : ; ἀλλὰ μὴν ónó- 
ταν καὶ τύχῃ ἀνηβῶσά ze καὶ ἐπαγιρῦσα δὶς τὴν νεότητα ἐκ τοῦ 
γήρους, τῇ τε ἀκμῆ χαίρουσα καὶ αὐτῷ τῷ τάχει--- μὴ dU γ' ἔναν- 
είος ἔλϑειᾳ τούτῳ τῷ nolo, μηδ᾽ üs' ᾿ἀνεμήσασϑαι αὐτὴν ἐπεζει- 


το. 
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ρήσαντος ὀλώφον, τὸν ϑύνατον διαφυγοῦσα ἀνθρώπου προρφψαύ. 
σειδν ἐλϑοῦσα μέλεσιν" οὐδὲ ydg ἄν ποτὲ περεέσται ὃ τῷ χόχῳ τᾷ 
αὐτῆς καὶ τῇ ἀνάγκῃ περιπεσών. — Denique locum omnium maxime 
ancipitem a versu 145. a.l 156., quem vetus scriptor Mirabilibus Ari. 
stotelicis annexus c. 178. totum ad sepem serpentem montis Otlryos 
retulit, tam ancipite oratione et verborum structura, quaei aemulatus 
Nicandrun, περωφράξει Eutecnius, vt dubitare aliquamdiu fortasse le- 
ctor non atten'us possit. Ponam locum e Codice Goett. emendatum; 
“Ἔστι δὲ οὕτω τες τόπο: ἐν Θετταλίᾳ." OO ove καλούμενος, τώ τὸ Kl- 
λα δυσχείμερος ὧν καὶ κομιδῇ τραχὺς, ἔκφορος δὲ ἐστιν ὅδε rn 
δρπετῶν" λέων «ὐτὰὼ ἔχαυσεν ci qdoayyec καὶ ὅσοι δέ εἶσιν ἀλλα» 
χόσε τραχεῖς καὶ δασεῖς τύποι, πλῆϑος τούτων βόσκεε (βόσκουσι;) 
σῶν ϑηρίων. Moogás δὲ dueiBet μὲν σὴψ Tüvv πλείστας ὅσας, 


μεταβάλλεται δὲ τὴν ἐδέωαν καὶ δοκεῖ φαίνεσθαι τοῖς δὁρῶσε χωρίον 


ἢ τὶ τοῦ t0! ov, ἵναπερ ποιεῖται τὴν δέκιταν. Τούτων δὲ τῶν 

ϑηοίων ὅσοι μὲν συλλέϑους τε καὶ à ἐρημοτέρους τῶν τόπων vépor- 
ται, ὀλίγοι μέν εἰσε τὸ μέγεϑος, ἄγριοι δὲ δεινῶς, τὴν δὲ δρμὴν 
εἰσὶ διώπυροι καὶ avvróvog ὀξεῖς " τὸ δὲ δῆγμα οὐχ οἷόν re αὐτῶν 
ποτὲ μὴ καὶ διαφϑ εἰρεεν. ᾿"Επανϑεῖ δ᾽ ἐνίοις 9) χροιεο͵ τοῖς μὲν ὁ- 
“ποῖον δὴ λίθος, τοῖς δὲ χλωρὸν, (οἷον καὶ ὅμοιον (c omittit 6.) ἄν 
Áoig δὲ otov ἡ ἔν ψάμμῳ δίαετα χρῶμα περιποιεῖ.  Toetac verba &b 
initio distinguere sepem videntur a ceteris serpentibus montis Oulryet 
loca varia habitantibus. Primum enim Othrys ferre dicitur qo:»a &c- 
ag, venenosas eti mortiferas bestias morsu nocentes : sequitur τύϑι di- 
yog ἐμβατέεε aii, vbi Lonicerus, Gorraeus et Grevinus τόϑε dli 
interpretantur, vt est Alexiph. V. 9. 14, 125. 270, 603. In Theriacis γεγο 
su 462. cum 2v permutatur, vt v. 654. Clarior esset distinctio, si ver- 


| tere liceret e more Nicandri ibi habitat stibundus scps. Iterum pot. [| 


notitiam breuem de colore scpis sccundum habitationem variante , di- 
stinsul seps videtur ἃ ceteris Othryos incolis venenatis: 7v οἱ μ᾿ 
λίϑακας — ἄλλος δ᾽ αὖ --- ὥλλῳ --- πολέες δ᾽ ἀμάϑοεσε μεγέντες & 
reliqua. — Trausitus a. singulari (quo &^ps significatus est) subitus ad 
pluralem potest afferre lectori suspicionew, redire narrationem ad gor- 
νὼ δάκῃ rcliqua moniis ab initio ronunata. Verum si locum attentiui 
consideres, ei coloris varietatem cum loco habitationis vavianter! so« 
lam poni vileas, non facile tibi persuadebis, haec alio referenda ess 
quam ad eundem sepem in diuersis mcntis Othry os regionibus et lec 
babitagtem et colore variantem, Itaque τῶν μὲν plurali numero poti- 
tum censcbis, quoniam poeta plures deinceps eiusdem generis variet- 
tes enarraie voluit. — Redit huc igitur oibnis nostra disputatio, vtet 
hie locus de sepe eiusque varieuatibus in. monte Thessaliae Othry ha 
bitantibus sit ponendus vltimus pracceptorum generalium, quibus le« 
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xpes monet poeta, quomodo, quando et quibus in locis maxime ca- 
re et quibus notis noxias maxime bestias possit agnoscere, — Singu- 
rum vero bestiarum descriptionem dergum ab aspide orditur. Scho- 
a etiam graeca eandem obseruationem, quam Eutecnius alieno loco 
üpra post versum n7. apposuit, ad finem loci de sepe his verbis tra- 
luut: '4zó δὲ τούτου γενόμενος ὦ Νίκανδρος ποιεῖται τὴν τῶν 
wor ἐξαρέϑμησεν, xai. vá ἐδεώμωτα τῶν πληγῶν xci τὰ ovugai- 
vOvru πώϑη: τοῖς ὑπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγεῖσεν, ὠρξέμενος εἰπὸ τῆς 
ἀσπέδος. Nunc illuc, vnde huc digressi sumus, redeamus ad. vcrsum 
118. et sequentes. ^ 
Versu 119. Benu. corrigit δῆγμα τὰ vel δήγματε πλειοτέρη xal 
ὁλχαίῃ ἐπὶ σεερήν. Mediceus Codex δήχματι πλειηχέρῃ δὲ xai ha- 
be. Scholia annotant, Nicandrum vbique δάγρα (Gdett. Ódy ia), non 
δῆγμα dixisse. Quod si verum, , Bentleii emendatione non est opus, 
De altera eius parte, ὁλκαίη, non est facile iudicium, cum vir egregius 
δες rationem nec interpretationem addiderit. — Scholia cum Eutecpgio 
mire in hoc loco interpretando discrepant. llla quidem primum : τῆς 
Qylsíag τὸ στόμα μεῖζον καὶ πλατυτέρα ἡ κεφωλη. deinde: x«i 
κατὰ τὴ» ὁλκὴ» καὶ xard τὴν οὐρὼν πλειοτέρη. — σδερὴν δὲ τὴν 
πορείαν λέγδε" βούλεταιγὰρ σημαένεεν, ὅτε τὸ ἄκρον τῆς οἱρᾶς ατο- 
τῆς παχύ ἔστεν. Esequente annotatione patebit, quosdam libros ὁλ.- 
καί scriptum habuisse, quod Bentl. restitutum voluit; nam addurit: 
ei δὲ τὸ ὁλκαίην ὡς αἰτιατικὴν ἐπίϑετον τὴς σειρᾶς ἐκλάβοις, 
γοήσεες αὐτὴν τὴν οὐρὼν, xai ἔαξαε οὕτως πλδιοτέρῃ xezd τὴν 
ἑλκομένην or edv. Eutecnius: ἡ δεψὰς τὸ μὲν πάχος ἐπὶ τπιλέον τοῦ 
ἄῤῥενος αὐτὴ καὶ τὸ μῆκος δοχεῖ. Is igitur πλεεοξέρη ἐπὶ σειρὴν 
ὑλκαίην de totius corporis longitudine interpretatur: sed vnde. πώγος 
extorscrit, non exputo.  Variatum fuerit oportet in vocabulo Üyruczrs 
vel δάγματι. Idem sentio de Scholiorum z2ervréga ἢ κεφαλη), et 
de glossa Goett. στόμᾳξε. ἐπεμηκεσεέρα, nisi posterius vocabulum τος 
ferendum est ad verba πλεεοτέρη ὁλκαίην ἐπὲ σεερήν, Denique e 
Scholiis iisdem apparet, alios libros ὠντομένοισε δάγματε, πλεευτέρη 
xe distinxise, vt δάγματε cum vocabulo z«Àíyxoroc couiungeretur, 
Si compares versum 385. érdg πάχετός ye xai οὐτεδανὴν ἐπὶ eu 
ptjv πέσσονει, videbis, σειρὴν» ὁλχαίην etiam hoc nostro in loco pro- 
babiliter ad tractum corporis vel caudam referri, Anuotauit etiam St. 
Bernardus imitatióncom Nonui Dionys. 4, .970. ὁλκαίη βαρύδεσμος ἔχε- 
δναίη κύμε σεερῆ. 1άφην vir doctus formam nleiorépn ex Arati Dios, 
518. Callimachu ap. Etyrn. M. v. πλεεότεροι et Anthologia apnotauit. 
Nicander ὀλκὸν partim incessum serpentis, quem ἀτραπὸν ὁλκαίην 
dicit v. 155. partam totum corporis tractum dicit, velut vcrsu. 226. δο- 
λιχοῦ ὑπὸ πείρασεν ὁλκοῦ. 206. μεσώτῳ énaAivdesus ὀλχῷ. v. δια. 
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pico» δλ)κὸν ἐνέχλασε. — Hinc ipsa reptilia ὀλχήρη dicuntur vem 
351. et 55b. ὀλχαῖον σπείρης versu 230. acauda distinguitur. 

Versu 125. vitiosum ὀλέζωνες Bentl. ia ὁλεζόεεραε mutat, Beete! 
Bic est ὀλειζοτέρῃ χρίσεις οὔρων  Alexiph. 479. 

Versu 129. ψολόεντος ἐχίδνης.  Scholion: πυρώδους καὶ segeó- 
dove. Eutecnius nec περχνὸς nec yodderrog reddidit. Gorraeus it 
lud Ziuens interpretatur, hoc vocabulum omisit. Infra versu 288. ἀν 
haemorrhoo, colore esse dicitur ἄλλοτε μὲν wolceg, órd δ᾽ ξζμεπαλιν 
eidóc. vbi Scholion optionem dat e tribus notionibus, uedag, σποδοι»- 
0j;, λαμπρός. Eutecnius μέλας et pro αὐϑὺς posuit φλογώδης, em 
quo facit Aelianus h. a. 15, 13, 

Versu 150. ϑολερῦῦ κυνόδοντε Bentl, mutat 1a δολερῷ. Volgatrn 
ali μέλανε, alii σπορέμῳ, quidam ὁλεϑρίῳ olim interpretabantm ' 
Postrema ratio praeferenda videtur, si modo vocabuli Sipnificatio es 
possit asserL^  denfe impuro posuit Gortaeus, sageuo dente Grevinu, 
pernicioso et furibundo dente Lonicerus. 

Versu 140. vulgatum ἐνδρὸς B. mutat in ἀνόρ' γε] dvdodo'. Pro. 
pius a vitiosa forma ᾿ἀνδρώσι abesse mihi visum est. — Sed video nu»e 
operas a manu mea aberrasse. — "Theophrastus h. pl. 4, 10. de ceram 
τοὺς ἔχεις ἐσθίουσεν, ὑφ᾽ ὧν zd ἄλλα ϑνήσκουσι. — Lucretius 6, 
766. naribus alipedes, vt cerui saepe putantür ducere de latebris se. 

pentia secla ferarum, 

Versu 151. παυρότεροε, νρηχεῖς δὲ καὶ ξμπυροι Bentl, scribit 
vbi τρηχεῖρ ve vulgabatur. — Confirmare videtur Eutecnius: τούτων 
ὅδ ὅσοι — ὀλίγοι μὲν elaà τὸ μέγεϑος, ἄγρεοε δὲ δεινῶς, τὴν» δὲ ὅρα 
pu» εἰσὲ διάπυροι xai συντόνως ὀξεῖς. Etiam acriptor anonymnsin- 
ter Aristotelis Mirabilia ita acriptum legit , sid plura praeterea diuet- 
sa, haec fere: τρηχὲς δὲ καὶ ἔμπνρον ov xev ἐκείνων ἀνδράα, δάγμα 
πέλει, μεταμώνιον, ἀλλὲ κάκηϑες, Sed ita vocabulum μεδναμιώνοον 
sensum contrarium habet, et structnram difficilem. . Ceterum pro ni- 
Asc recte Bentl. πέλοι scribi iubet, quod antecedens eJ xy fagi ium ^ 
videtur. 

Versu 156. ἐξεδόμονοε ψαμαάϑοεσε probabili admodum conie - 
Ta Bentl. corrigit: habitationem enim ipsam satis iam poeta εἰκαῖον 
vit verbis ἐμάϑοισι ἡμεγέντερ, 

Versü 155. αὐαλέησεν ἐπεφρεκεὴν corripit egregie Bend, ia im. 
φρεκτὴ» consentiens cum Goeu. εἰ Bernardo. — Vulgatum μὲν pos 
αὐαλέαες sensum turbabat. 

Versu 158. φοινήεσσαν Scholia explicant govevzoniv. Eutecniu 
obscure: ὡς τό τὲ ὄνομᾳ φοινήεσσα ἀπὸ τοῦ σχήμαεος ἐδέξατο" 
φοβερώ τὸ γάρ ἔστε» ἥδε καὶ ὑπὲῤ τὰς ἄλλας καὶ δὴ καὶ ἐγγέσαι 
φνϑρώπον σώματι χαλεπὴ πέφυκεν. Ἐπ Alexiphaym, v. 485. ia 
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um φφοινήεσσαν e Codicibus mutaui in Φωχήεσσαν.  Nicender goi- 
de pro goravrixóg supra posuit et alibi, Funestam vertit Gorracus 
erribilem Grevinus, rubentem Lonicerus. ἴω Homerica Iliade 12, 202. 
ροενήαντα δράχοντα Scholia interpretantur govevzixóv ἢ πυῤῥὸν, 
lia ἡμαγμένον, πεφοιενεγμένον ὑπὸ τοῦ αἵματος. Plenius Hesychius : 
ϑπεδωτὸν ὁ ᾿Απίων φησί" οἱ δὲ φόνεον ἢ ἐρυϑρὸν τῷ χρώματε ἢ 
ἐκταπληκέιχον ἢ φονδυετικόν. Quam rationem secutus εἷς Nicander, 
tX. hoc loco apparet. | 

- Pro voee ἐμυδρότατον Bentl. corrigit ἐνεγρότατονι Vulgata scri« 
ptura Criticis iam olim molestiam creauit: quod e diuersitate interpre» 
tationis apparet, Eutecnius yaAeztoteror interpretatus est, et Maxi» 
δυο περὶ καταρχῶν versu 209. ἐμυδρὴ νοῦσος pro χαλοπὴ dixisse 
videtur? Eadem est dubitatio de nostri versu 195. ὠμυδρὴς éxzidog, 
minor de versu 358. τυπῇσεν ἀμυδροτέρησεν ἰώπεεε. 

Versum 160. spurium iudicauit Bentl. et. vocem dÀxazv rhutauit 
in ἐθεῖαν, comparato versu 264. 365, τῶν ἦτθε σπείρησεν ὁ μὲν ϑοὸς 
ἐνεία ϑύνεε ἀτραπὸν ἰϑεῖαν δολιχῷ μηριγματε γαστρός. — Dictio- 
»em poetae vulgarem ineptissimam Scholia interpretando ita molliunt : 
ταύτης μὲν ydo ἡ ὁδὸς κατεναντίον» οἱονεὶ xaz' εἰϑεῖαν xal ὀρθῶς 
γίναται τῷ μαχρῷ διασπασμῷ καὶ ἐλεγμῷ τῆς γασερὸς κατὰ τὴν 
ἐπιμήκη ὁδόν, Turbatum fuisse ordinem versuum in libris quibus- 
dam, colligitur e verbis scholii: ᾿Αχατάλληλα o εἰσὶ τὼ ἔπη" ἔδει γὰρ 
οὕτως ἀναγενώσκεσϑαε: tum traditur ordo idem versuum, quem te- 
mere auctoritate Seholiorum fretus feci, mutate antiquo, quem Editios 
nes omnes seruant et sequitur Eutecnius, vbi locum inverpretatur bis 
verbis post snpetiora: συσπειρωμένη τοιγαροῦν καὶ ἄγοισα ἑαντὴν 
ἐπὶ τὴν γαστέρα ἐναντίαν τῷ τάχει ποιεῖται τὴν ὁδόν. Ἀ1γίσξη δὲ 
οὖσα νωϑής ἐσειν. ἡ κίνησες αὐτῇ γίγνδεα: nerd ῥαϑυμίας" Bugv- 
vajsdvove δὲ ἔοικεν ἔχειν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὕπνῳ, καὶ σφᾶς σιμμέ- 
tstxar εἰς td πολλὰ, ὅταν tige κεῦπον τινὸὺ ἄλλως ἢ ψόφον ποεήσῃ, 
καὶ ϑεώσηται φῶς nore αἰφνιδίως φανὲν, αὐτίκα καὶ ἐξ ὕπνου δια.. 
ν,σεαμένην αὐτὴν ὄψει καὶ γοργὸν βλέπουσαν συνάγουσών te as- 
κὴν καὶ συσπειρωμένην, εἶτα ἐκ ἐέσης τῆς συστροφῆς ὀρϑουμένην 
te τὴν κεφαλὴν ἴδοες ἂν καὶ ὀργῇ ζέουσάν, 14 igitur versus duos 
i6a. et 165. qái nunc molestissimi nexum sententiarum interpellant, 
statim post versum 158. collocatos legit et interpretatur mire συσπεε - 
υωρμένη — ποεδῖταε τὴ» ὁδόν. Hunc enim sensum e ectiptura vulga- 
ta nemo extorquebit, Igitur aliter scriptum versum, priorem vel alte- 
rum etiam legit Eutecnius. Bemotis his duobus versibus a sede, quam 
temere illis assignaui, series εἰ nexds orationis restituitur. ?JT xad 
σμερδαλέον — νωχελὲς — αὐὲν — baeo. ἐἰλλ᾽ ὅταν — ἀϑρήση — di- 
x&-— σμερδαλέον. An plano tànquam spuril dampandi et eliminandi 
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sint, deiuceps videbimus. Nunc inspiciamus versnm 159. quem it 
Eutecnius reddidit: μεγέστη δὲ οὖσα νωϑής cover ἢ κίνησες airí 
(χαὲ addo! γίγνδεαιε μετὸ αϑεμίας. Male vocem σμερδαλέον vide- 
tur interpretari de magnitudine. "Versu 165. 76 τιν᾽ αὐγὴν Bent. quod 
scribi voluit, planc est interpretatus Eutecnius: καὶ ϑεάσηταε φῶς πο- 
re αἰφνεδίως φανέν. Haec sane scriptura praeferenda videtur, tum 
propter antecedentem, δοῦπον, qui vocem comprchendit, tum propter 
verbum a 2v3j35, quod vocabulo «tyr» proprie iungitur, alteri nomi 
ni δοῦπον non proprie:additur. Nunc redeo ad versus duos male a s 
transpositos, quorum alterum damuauit Bentleius tanquam inepte repe 
titum e loco inferiore, versu 265. cui vni conuenit, Ego vero vtrum 
que alienum ab hoc loco atque ciicicndum censeo: certe prioris sri 
"ptura vulgaris inepta est atque emendanda, — Inepte dicitur sj xclew- 
oc onec τῇ ὁμῶς κατ᾽ ἐναντίον ἀτραπὸν 0Àx.:Ó. μηρ. across. 
Saltem essct 'JY μὲν γάρ τὰ κέλευθον ὁμῶς κατ' ἐναντίον ἔρπεε; ct- 
tera etiam sic absurde adderentur. . 

Sed quid est ὁμῶς, et quo refertur? Gorraeus Grevinusque cau 
"Lonicero omiserunt. — Nicander vsurpauit vocem pro srzmiliter verm 
111. 335. 60g. 756. In Scholiis annotatio huic loco apposita voces 
ὁμῶς precipue spectare videtur: ἐναντίον ye τῷ xegcatz ó μὲν γῶῳ 
πλαγίως βαδίζει, ἡ δὲ τοὐναντίον. Sed comparatio cum ceraste vot 
'"«na ὁμῶς muime potuit significari, cum cerastae mentio nondum fae- 
fit facta. Deinde quo refertur causalis particula γὰρ in verbis εῇ μὲν 
γώρ τε κέλουϊζδο:} Nihil antecessit, quo possit referri: igitur haé ob 
causas versus ab hoc luco alienus est censendus. ^ Licebit igitur suspi- 
Cari, virumque versum male huc translatum esse e notitia ccrastae, et 
wcrsum 162. τῇ μὲν j&o Te variationem esse versus -2604. τῶν ἤτοι 
σπείμρησεν ὃ μὲν ϑοὸς ὠντίε D rec. De incessu aspi-lis obliquo memo 
veterum mcmuorauit : neque adeo Eutecnius eum ex hoc versu, sed ali. 
ter scripto, reddidit. Denique Mediceus liber versum a Bentleio d 
mnoatum plane o1isit, 

Ver.ü 171. βωρυφϑόγγων τε λεπιίργων corria3it Bentl. compara- 
to versu 5i). τωϑεῖ yáo κιίμνοντες εἰκορβεύοντο λεπείργῳ, vbi esi- 
nus sipnifcatur, — 1m versioue Gorravi Bentl. poni vult: Zaurorum sti- 
"mulum grauiterqae rudentis acci, — Versum a. criticis quibusdam de- 
moatum putai ico, quia nullo sensu λεύντων pro λεπέργων legebt- 
tur. Non possum diuinare, quid virum cgregium in errorem induxe- 
git. αὐγωνέῃ nusquam séimulum significat: et &vort?) in lliade saepus- 
sime 447i] iuncta hic per se pugnau siguilicat, vt recte Gurraeus ver- 
tit. . 
Versu 179. πολλὺν ἐπὸ ó7 (05; quid significet, ignoro. Scholion: 
"duróg τῆς σποίρης, vt glosa Go«tt. Gorraeus: sinubusque rubcntis 
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abter lumina conduntur. — Annotat idem,oculos sub tuberibus quasi 
auea iuclusos apparere concauos, , Sed omisit verba praescripta, vt Lo- 
icerus. Eutecnius videtar ὑπὲκ σπείρης scri;tuià L.5155e. Tta enim 
eddidit: δἰ (οὐ) συσπωρμένη δὲ ὡς τὰ πολλὰ xal: μήτ' ἄγων ἐκ-- 
εενοριένῃ μῆταε τὴν LETT TS σύνηγμένην ἠαντελῶς ἕζουσα, ὠλλ᾽ αἷ-- 
» εἰκῇ «ei μεερίως ἀμιεοτέρων ἐν ταὐτῷ τὸ σχῆμα σώξουσαι εἰς 
jWog αἴρεται μὲν τὸν τρέχηλον, ἐνορᾷ δὲ δεινόν τὶ καὶ αὔϑαδες 
Uv οὐδιενομένη καὶ σποιίδονσα παραδοῦναὲ τὸν πληγέντα ὑφ᾽ αὖ-- 
t? ἀνημέρῳ μοίρᾳ, "Voluitigitur significare, ocilos rubere in capite 
multum elato supra spiram, et collum ira intümescerc. 


Versu 186. Zeunii couiectura £x gc ὅπου vude ducta sit, statim 
apparebit : saltem esset £x Ügo?.  Lonicerus: sicubi illa monstra ho 
atium suorum capitibus accosserint. Euricius "Qor. lus: s forte suo 
laec approximet hosti, quem vcrsum suum fécit Grevi inus, quasi grae- 
ct ei πον ἐμπελώσδεε scriptum esset, 

Versu 187. οὔτε δυσαλγὲς oidog ἐπεφλέγδεαε Bentl. corrigit, vbi 
et δυσαλϑὲς, sensu sane multo aptiore. 

Versu 190. post 0ogo9]v. recte admonet Bentl. incisum esse ponen- 
dm : item faciendum versu 191. post &G«», vbi recie habent. Edd, ve- 
feres, ' : 

Versu 201. Pagnam ichneumonis cum aspide vereri testantur iti- 
heratores autoptae, 5i Colubrum N-iam Linnei cum Bspule comparamus, 
tola collum ira dilatante, Modum pugnae scriptores veteres variarunt. 
Ienobilis auctor poematis de venatiuueS3. versu 455 seqq. coudae extre-' 
mae fasciculum pilosum ait obtendi serpenti, dum ichneumon capite 
)bliquo guttur aspidis appetit: 0705j oí δολεχὴ ydo ὀρεονέ ἢ τὰ τέτυ. 
trat, ἄκροισιν κεφαληδὸν ἐεεδομένοεσε xogr wv Doce, ἄντα (infra) 
ιδλαενομένη, ϑηρῶν φολίδεσσιν ἐμοίη" τὴν δ᾽ — εἐνεία γυρώσας. 
ιροκαλέσσατο θῆρα δαφοινήν. vbi e Codd. fide vulgatum xege- 
ηδὸν δλισσομένοεσε correxi. Omnium clarissime et optime Lucanua 
» 72^ seqq. "ispidas vt Pharias cauda solertior hostis ludit et iratas 
ncerta prouocat vmbra (obtensac caudae) obliquansque caput vanae 
erpentis in auras effusae tuto comprendit euttura morsu, vbi niai 
um Oudendorpio vacuas scribas, malim iras scriptum. . 


Versu σοῦ, βόρβορον ἐλυύεσσαν corrigit Bentl. Equidem singu 
wem vocem Nicandro tam facile eripi non patiar. 

Versu 205. scribit revin τ᾿ ἄγραπτον ὀδόντε e libro scripto et 
xnferre iubet Hesychium in v. yvinwe, vbiest: γνάμψεν, ἔξεσεν, 7- 
viev. Videtur igitur Bentleius &yra7trov potius scribi voluisse. 

Versu 207. σμερδαλέης ὀρωξεν mutat Bentl. in σμερδαλέως i- 
gttev. Posterius e Codd. dedi, — Durissima sane oratione ἑρπηστὴς 


A 
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«μερδαλόη dicitur δορὶ: neque tamen adnerbium σχμόρϑαλέως vildi 
placet. 


Geoett. posui. Male Gorraeus: queis tubera summis naribus existunt 


albaeque et cornua gestant, — Tubera aola vere annotantür ; quale 


vnicum supra rostrumt erectum. gerit amimodytes ab Hostio descriptus 
et pictus. Pessime Grevinus : fum qui molle suprà praetendat tornae 
guttur et quodam candore micent. — Nempe. is temere Louicérum se« 
quitur, qui vertit: fum qui supra guttur longe suné δὲ cornuti et cas. 
dentes. Bene admonet scholion Goett. ov» ἔχουσε κέρεα, εἰλλ᾽ dio. 
ade ὑπὲρ τοὺς ῥώϑωνας. Possit itaque ammodytes ipse csse et dici. Gf. 


γίλεπες Scholion ἔχλδυκοε interpretatuf. — Vox vno hoc in loco fepe 


rienda in Lexicis atnotata tion fuit: originem ignoto, Similis, xid 
eadem, est ἐργίλεψ πέέρα Homerica, i, e. ὑψηλή. ἢ 


Versi 217. Beatl. scribi vült οἷά περ ἢ τρῆχνν. Vix sana estacti« ; 


piura haec et vereor, vt manum viri egtegil exsCriptor sit assecutuj, 
Videtur enim of περ ἢ τρηχὺς Bovxdoregog scripsisse: quod vnics 


huic loco conuenit, et verum est. " 
Versu 210. et 220; corrigit ἢ δ᾽ Unéo ἄκρον ἑλκαῖον σπείρῃ z0- 


Ao)» ἐκελίσσοταε vopyv.  IYterum errorem exscribensis subesse putt: 


et virum egregium recte σπείρῃ casu nominandi scripsisse: quae scria 


ptura vera esse videtur. Sic aperte Scholion: ὑπὲρ τὸ ἄχρον uiro 
σῶμα ἡ σπεῖρα κολοβὴν οὐρὰν ἑλίσσεταε, τουτέσέε τὸ τούτων nj. 
xoc οὐκ ἔστιν ἐκτεεαμένον, ᾿Η δὲ ὑπὲρ πρόϑεσις ἀντὶ τεῆς περὶ, 
T» d, ἔτι περὶ τὸ ἄκρον σῶμα ἢ σπεῖρα κολοβὴν ἑλίσσεε οὐρών, τὸ 
ydo ἑλίσσεται ἀνεὶ τοῦ ἑλίσσει καὶ συνέχει. — Vulgatam scripturam 


sequens scholion interpretati videtur: ἢ ὅτε περὲ τὸ ἄκρον EAxvapa. 


τῆρ σπείρας τουτέστι τοῦ σώματος κολοβὴν ἔχει τὴν οὐρὲν καὶ θύω 
λεια. De sola igitur echidua interpretatur versis 210 — 331, ..Sed 
ἐπελίσσεταε est. pro ἐφέλκδταε positum, | Eutecnius: τὸ δὲ eidog αἱ 


ϑήλειωι αὐτῶν εἰσί'πον τοιαίδε" τὰς κεφαλὰς πλατείας ἔγουσὲ xal- 


εἰσεν ἄλλως παχεῖαε πᾶσαι, τὸς δὲ οὐρὼς σιμωτέρωας ἕλκουσι 
v δέρμα ὁμοίως πεφολίδωταε τὴν δέδέαν ταἀχιστὴν. wbi fortasse 


ecribendum iÓ£«» τράχεστον vel τραχύτωτον, Sequitur: τὴν πένησιν, 
βοαδίσας (βαδίζουσιν) ὑπονωθεστέραν, ἔνϑα xai ἔνθα dnoxil- 


ψνουσαι ἐν ταῖς σφῶν πορείκες. Etiam glossa Goett. κολοβην inter- 
pretatur σεμήν. Galenus Theriac. ad 'isonem c. 15. cchidnas ait ha^ 
bere rag κεφαλὲς πλατυτέρας. — τὸν πόρον (auum) πρὸς ἄκρᾳ μᾶϊ- 
λον τὴ οὐρᾷ Eyew, παὶ τὴν οὐρὼν μὴ περεδελημένην, ελλὰ μῶὥλλον 


συστρέφοντα, καὶ ἠρεμαῖον τὸν περίπωώτον ποεούμενα. — Scilicet caus - 


da echios longior inuoluta trahitur, echidanae breuis et recta sequitur. 


Asuus cchiduae cuadam ait ὀϑρόως eig λεπτὸν λήγουσαν. καὶ πιέντα-. 


Versu 21a. ἄκρους βωϑωνὰς e Codice suo Bentl, probat , qnuode 
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ασεν ἄσαρχον καὶ] τραχεῖαν. — Eutecnius cum Aetio coniecturam 
ernardi καρχαλέαες scribentis firmare videtur. Bentleius contra ἐς 
αλέκαερ vel αὐαλέαες maluit. 

Versu 225. ὁλκαίη est cauda, vt supra versu 125.! vbi libri alii 
ἰλκαΐην habebant. Locus similis est de haemorrhoo versu 287. et. 
'do ἀπ οὖρος τέτρυπταε μείονρος ἐπὸ φλογέοιο καρήνου. vbi glosa 
a Goett. τέτρνπεαι, τέϑλεπται. ϑεὰ ibi e Codd. τέξρεπταε dedi, 
Scholia: ἐπὸ τῆς xepwAZc μέχρες οὐρᾶς τεϑρυμμένος ἢ reOA uud. 
vog καὶ λεπτός ἐστε. Tta etiam Eutecnius. , 

Versu 226. πεδανή. glossa Goett, ταπεινή, Alexiph. v.306. QvrZe 
πιδανὲὰς βλάστας. vbi glossa Goett, similiter ταπδενάς. Theriac, 289. 
πεδανὴ δέ oi οὐρὴ ζαχρεες ϑλιειφϑεῖσα κατομφόλεος τετάνυσταες: 
Ὑδὶ Scholion: ἡ λεπεὴ καὶ συνεσεραμμένη. glossa Goett. Aeztr»f. De- 
nde Schol. ἐπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ λίαν στενή ἐστιν ἢ οὐρά, — Versu 817. 
“τρδανοὶ σαῦρος sunt humiles Ἰδοεσῖλε. ἰσως πεδανὴ erit aequaliter 
attenuata, tenuis  Gorraeus: cauda quoque in nodos sensim tenuata 
minores porrigitur, longo pendens de corpore parua squamisque αἰ. 
ritis, Grevinus: mutila est similisque per omnia «auda, prolixi sem- 
ger traetus, similes quoque squamae. Hunc vox ἔσως pro ὁμοίως ae- 

€tpta decepit, vt Lonicerum vertentem: cui manca. cauda in tractu ex- 
fea est, . feque quiders modica cauda sub finibus prolixi semper 
tractus, aeque item ex squamis trita. . i 

Versu 227. ἰσως ἐκ φολίδων τετριμμένη. — Sehol. ἐσγνὴ, κατδι 
ξηραμμένη ἢ πεπυχνωμένη. glossa Goett. φρίσσουσα interserit, minus 
apum, ἔω Scholiis ad versum práecedentem multa leguntur commen. 
b interpretum, quae arguunt eorum dubitationem de vero versuuns 
lotum sensu; partim etiam pertinent ad versum 221. velut illa: ὀλίγη 
ἢ διεσχισμένη" τὸ ἐπάνω τῆς οὐρᾶς μέρος πολλὰς λαμπρὲς ἔχεε 
φολίδας, τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς οὐρᾶς οὐχ οὕτως ἔχει. quae nullo mo- 
do possunt extorqueri e verbis horum duorum versuum : at insunt 
Quodam modo versui 221. si χαρχραλέαες ἐπεφρίσσουσαν ἐπηετανὸν 
PoAídascO:v intelligas, vt est de aspide versu 157. αὐαλέαις ἐπιφρι» 
trj» φολίδεσσι. — Male tamen Scholia ἰσως dictum pro ὁμοίως inter» 
wetantur. alibi tamen ἐξ ἴσον τῇ yuotzol, παδανὴν vero eadem go« 
ἐδα μεχροτέραν x«l ἐσημοτέραν ὑποβεβηχυῖαν ἔχουσαν. Mihi 
auda aequaliter squamis attrita εἰ laeuis recte opponi videtur echi« 
nae horrenti duris et asperis squamis. 

Versu 2238. τεϑοωμένος mutat Bentl. in τοϑολωμένος: cuius in« 
erpretatio potest videri Scholii altera interpretatio τδεαραγμένος, al- 
era vulgatam reddit παρωξυμμένος. 

"Versu 229. recte, Bentl, corrigit »edrzv σχωλύπτεξαε οὐρήν, vbi 
νέατον vulgatu., Gorzaeuws: extremum meae finem esperat. imaee 


* 
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Expressit scripturam σχωλύνεεαι, idem quod rgoydverm:, — Alteram 
veram Schol, interpretatur εἰλεγμένην ἔχει καὶ σκολιὼν xal οὐχ tv- 
ϑεῖαν τὴν οὐράν. Galenus echii tribuit caudam περεεελημένην. 
Versu 255. 254. οὔλῳ γὰρ σεομέῳ ἐμφύδεαε ἀμφὶ 08 σαρκὶ ῥεῖ 
€ κεν αὐρυνϑέντας ἐπεφράσσαιο χαλινούς. Scholion ita interpreu- 
tur : ὅλῳ 1) ὀλεθρίῳ xai ὁλοῷ. εὐκόλως δ᾽ ἐν τῇ σαρκὲ ἔδοες ἂν n- 
φρυνθένεας ἤγουν χωρογραφηϑέντας τοὺς ὀδόντας. Eutecnius: ὁδόν" 
τας δ᾽ ἔχουσιν ὃ μὲν ἄῤῥην δύο, εἰς δὲ διπλώσιον ἢ ϑήλεια. vnd 
δὲ τοῖς οὔλοις οἵδε κρυπτόμενον τὸν ἐὸν ἔχουσεν᾽ ἡνέχα δ᾽ ἂν ἐν 
“ϑοώπου σώματε προρελϑὸν ἅψηται τοῖς ὀδοῦσι, τηνικαῦτα οὗπερ 
ἔκρυπεε τὸν ἐὸν τὸ ϑηρίον τοῦτο, τὸν τόπον καϑαρῶς δεέκννει, 
Videtur is οὔλῳ σεόματι accepisse peo οὔλοις, aut scriptum legit οὗν 
λοις δὲ στομίων ἐμφύδεαε, nempe 0 κυνόδους. in gingivis condim | 
latet dens venenifer. χαλενοὺς in Alexiph. versu 16. nominat inxta pe 
latum et gingiuas, vbi aconitum gustum austerum imprimere dicit 
palato, gingiuis et frenis omnibus, ὑποσεύφει πάντα χαλενά, vbi 
olim Zabia verü : Eutecnius ylósrow. Versu 117. cantharides sumtee 
gustum inferre dicuntur χαλεροῖς, qualem iuniperi fructus asanducatit 
vbi labiis adiunxi linguam. vbi glossa Goett. τῷ φόώρυγγε habet, Àe- 
tius linguam nominat, Denique 557. buprestidis potus nitri gustu εἰ 
ficere dicitur χαλενά; vbi iterum /abia verti. Rufus Ephesiue p.27^ 
χαλενὸν ait esse τὴν σύνδεσεν τῶν γνώϑιων, maxillarum colligatio 
nem dici habenam. Male ibidem p. 49. σύνδεσες τῶν σαρχῶν legi 
tur. Peius vertitur rkaxillarum, cum γνάζοε sint buocae,  InNicu- 
dro linguam interpretari non licet χαλεμοὺς, sed potius οὔλῳ exóuats 
est £ofo ore laxato et dilatato, ita wt diductis habenis plures dents 
euti hominis imprimi et vulnerare possint: itaque etiam plurium des- 
Wium vestigia in cute signata relinquuntur, 
Versu 34o. distinguit ve-ba Bentl. ei δὲ ϑαμεναὶ, nouqóleys 
vede iv ye nvol., φλύκταιναι dgaunl. — Sed πομφόλυγας sunt áqut 
buliientis, et locus similis versu 272. e δὲ πελεδναὲ φλύκεαεναι zip- 
φιξιν (i. e. πομφόλυξιν ) ἐδξεδόμοναε d'ecoto satis cum aliis argumextis 
scripturam et distinctionem vulgarem falsam indicat. Libri alii pr 
ϑαμεναὶ scriptum habuerunt χαμηλαί, — Nihili sunt πορεφόλυχες ἐν 
grupí: inusitatum zoe pro oc.  Eutecnius longissime aberrauit a wal 
gatae scripturae verbis, Equidem suspicor, olim fuisse: θ᾽ αριδεαὶ, 
πυρεκμήτου ὕδατος πλαδόωσεν ὕπερϑε πομφόλεγες, rp ἐν γεχρῶ 
φλύκεαεναε ἐραεαί, 
Versu 242. ἑώδεα soribit Bentl. vt t infra versu 886. ῥοφεδὴς est vio 
jaceus, ἰώδης wenenosus. 
Versum 248. corrigit Bentl. ἐδραμέῃ βαρύϑουσα καὶ ds εὐ, μέρμε- 
ρας See — Causam) emendandi reperisse videtur. in aniotationt Schol. 
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μέρμερος, qoovríc r.c. Sed nondum reperi locum, vbi nomen . ista 
significatione sit usurpatum : adiicitur vbique alteri nomini: igitur d- 
δρανέη μέρμερος igec erit etiam hoc in lóco rectum. : 
᾿ Versu 254. ὠχραίνων δέμας ἀμφίς. Verbo'utituriterum Alsxiphe 
versu 456. Glossa Goett. &vri τοῦ oid: sig. An oldaivov scriptum 
legit? Eutecnius: x«i iperoc χολώδεις ἀκρεβῶς γέγονται, χρῶμα 
δὲ duele: ἐκ χρώματος, ποτὲ μὲν μέλας ὃ πληγεὶς, ποτὲ δὲ κναο 
νὸς, ἄλλοτε ὡς ἄνθος χαλκοῦ, ἄλλοτε καὶ ὡς ἂν τύχη φαενόμενος, 
Vides, in fine addi quaedam, verba autem praescripta omitti, Gorraeug: 
pallidus ore vomit. 
Versus 264 — 269. quibus diuersus incessus vel reptatus cerastae et 
echios indicatur, ita interpretantur Scholia, vt .de echi dicant: τρέχδε 
ὀρϑῶς καὶ συντόμως τῷ μηρύγματε ἤγουν τῷ ἐπισπάσματ, ἢ τῷ 
βαδεσμῷ τῆ: γασερός. ^ Male glossa Goett. μηρύγματε explicat x1-— 
«AQ. Eutecnius: ὅτε ταχεῖαν μῶλλον xoi κατ᾽ εὐϑὺ ὃ ἔχις rtotras 
τὴν ὁδὸν, ὁ δὲ οὐ μόνον σκολεὼν καὶ ταῖς ἐποκλέσεσε κεχρημένος 
πλεέοσε βράδιον ἔρχεταὶ ἐφ᾽ ὅπερ ὧν σπεύδη, ἀλλ᾽ οἷον δλκὼς dz. 
“πεσόντος αὐτῇ ἐναντίου καὶ δυσχεροῦ; καϑάπαξ πνεύματος ἐπὶ τὸν 
ἕτερον τῶν τοίχων πλεῖν ἀνάγκην ἔχει, καὶ ἢ τούτον τες πορδία τοι-. 
αὐτὴ qaíiverat, ΟΑοιτδευδ: quumque aduersa, trahens ingentes vipera 
&yros et recta, pariter librato corpore, serpat: ille viam, dorse e£ 
equamis crepitantibus asper oblique Ingreditur , recto de tramite ce— 
dens: haud secus ac nauis, rapido quae flumine venti in latus incli 
Aans demersaque paeno sub undis in. ventos agitur, flatugue repelli-- 
tur eur,  Omisit igitur £ractum ventris, quo proprie peragitur omnig 
serpentis reptatus: venter enim totus squamis latis mobilibus, ordine 
deinceps positis, ad lubitum bestiae corpus promouet,  Omisit praeter- 
ea celeritatem reptatus in echi, quam vocabulum ϑοὺς et verbum 9'i- 
. v5& significant, Contrarius, lentus, impeditus, obliquus et quasi clau— 
dicantis reptatus notatur verbis σχαεὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδετωε ὁλκῷ, 
quae Scholia interpretantur πλαάγεος étexvAMeras τῷ σώματι. Omise- 
runt, vt Eutecnius et Corraeus, locum in corpore medium, vnde repta- 
tus et quasi volutatio obliqua pendet. — Statuit enim poeta dimidium 
eorpus infractum spina, ita vL incessus et reptatus rectus fierinon poa- 
sit, Aetius etiam breuiter: πλαγίως δὲ καὶ οὐ κατ᾽ εὐθὺ ἕρπει, Sin- 
gula verba de ceraste nunc videamus. Vbi dixerat.poeta, cerasten ob- 
fiquum (σκαιὸς) medio corpore nixum volutari vel serpere, addit: οἷ. 
μον ὁδοιπλανέων σκολεὴν τοτρηχότε νώτῳ, d. e. itinere non recto, 
' sed deflexo et obliquo errans rigido vel aspero dorso, — Vbi non appa- 
ret statim, quid dorsi mentio rigidi vel asperiad iter prauum pertinet, 
Glossa Goettingensis καταξήρῳ, Scholia interpretantur vocabuluin 
τοτρηχότι per Qagai ἢ τραχεῖ, Vnde δασεῖῦ Addunt ; διὸ καὶ s'agit 
. 2 
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ἢ πορεία αὐτοῦ. quorum sedes in poeta demonstrari non potest, Quid 
quod Aetius de ceraste: λελδσπεσμένος κατὰ τὴν οὐρὼν — καὶ κατὰ 
τὴν κοιλίαν πεφολίδωταε στοιχηδόν. διὸ ἐν τῷ ἕρπειν ἦχον ἀποτρ» 
λεῖ συρεγμῷ ὅμοιον. quae Cornarius vertit: iuxta caudam desquam- 
matus — partes vero circa ventrem ex ordine squammis obsitae sunt. 
Male, vti monui in Specimine Physiologiae r. p. 7. et 71. Nam Ael» 
σεισμένος est minoribus squamis obsitus, πεφολεδωμένος maioribus, 
Vnde vero sonus a ceraste serpente editus, sibilo similis? — Nihil tile 
poeta memorauit: nisi fortasse rergeyór: fuerit olim scriptum. — Nam 
variatam fuisse scripturam, arguit Scholiorum interpretatio dae. 
'Sed iterum quaero, quid dorsi mentio faciat δὰ sibilum a serpenteor- 
raste editum? Dorsi e spina pendet omnis corporis motus, tanquam 
ab hypomochlio: in ventre squamae latae'per ordinem dispositae, dua 
musculis appositis mouentur, totum corpus impellunt et promouent: 
ai vero duriores vel inuicem sibi ipsae vel terrae affricentur, poss - 
sonum aliquem sibilo similem edere. — Équidem malim a poeta scri- 
tum verbis trauspositis : σχαεὸς μεσότῳ τετρηχότε voro , οἶμον ódor 
σλανέων σχολιὴν, ἐπαλίνδεται 0ÀxQ. 

Experiamur nunc, an alia via ad veram Ἰοοὶ interpretationem ἵν 
ceat pervenire, — Sonum istum incessu serpentis expressum poeta nos 
in cerastae, sed in haemorrhoj notitia memorauit bis verbis versibus 
294 — 297. δοχμὼὰ à ἐπιδόκάξζων ὀλίγον δέμας, οἷα κεράστης, μέσσον 
ὅγ᾽ ἐκ νώτου βαεὸν πλόον κἰὲν ὁκέλλει, γαίῃ ὑποϑλέβων νήδυν' 
φολίσιν δὲ καὶ ὁλκῷ παῦρον ὑποψοφέων καλάμης χύσεν οἷα ϑιέρ 
7t: vbi Scholia: πλάγιος πορδύεται προβάλλων τὴν κϑδελίαν καὶ 
ταῖς φολίσεν ὑποτρέίβων τὴν γῆ». Eadem postes : ηρέμα ἕρπεε προ» 
᾿πεαίων" τούτου δὲ τετρεχυται τῇ φολέδε ἢ γαστὴρ, καὶ παρασύρων 
προστρίβεταε τῇ γῆ καὶ ὑποψοφεῖ, οἷα --- eic καλάμους βαδίζων. 
Eutecnius : τὴν μέντοι κένησεν --- ἐστὲ καϑ' αὐτὸν βραδὸς καὲ παρο» 
πλήσιος τῷ κοράστη" δεέξεεσέ ye μὴν ἐψοφητὶ καὶ οἷον ἐπενεριόμι» 
voc τοῖς καλάμων φύλλοις βραχύτατον ψόφον ἀποτελοῖ, ls vermm 
205. omisit et ἃ sensu poetae plane aberrauit. — Aelianus h. ἃ. 15, 15. 
ita h. 1. παραφρεῖξεε: ἕρπεε δὲ ἥσυχος ἐπιϑλίβων τὰς τῆς νηδύος 
φολίδας" λοξὸν δὲ οἷμον πρόεισεν" ἠρέμα γοῦν ὑπηχεῖ ἢ ὡς xat» 
γνῶναε νωϑείαν αὐτοῦ xal οὐδένδεαν. | ACtius: xol oras ἔπ , e2941- 
ας καὶ βραδέως : similiter Cornarii versio: rectaque et. tarde prore- 
ptant. Sed vitium arguit Nicander: igitur inserta negatione scribea- 
dum ovx ἐπὶ εὐϑείας. Pergit: πεφολέδωται καὶ τραχυτέραες φολίσι, 
διὸ ἐν τῷ ἕρπεοιν αὐτὰ ἤχος ὠκούεται. — Satis bene Gorraeus : 
um corpus curi de more cerastae obliquans, medio dorso ὄγδνο pr 
mouet agmen, ventre solum radens , squamisque $onorus in ipso dol 
etropitum exilem gressu, ceu stramina calcans, Iucessum fluctuan- 
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em poeta πλόον dixit, metaphoramque seruauit in verbo ÓxdAAe:. In 
erastae inéessu simili comparationem nauis veptis contrariis depulsae 
ib "itinere recto adhibuit: ipsius incessus obliqui causam et sibili in- 
edente bestia expressi rectius in haemorrhoi notitia Nicander edidit, 
[uam in cerastae historia, nisi scriptura fallit, His ita, quantum fieri 
potüit, explicatis, breuiter de coniectura Bentleii videamus, qui in ver- 
m 295. μέσσον ὅγ᾽ ἐκ vOrov σκαιὸν πλόον αἰὲν ἐκέλλεε scribi vo- — 
luit et locum de ceraste versu 266. comparauit, vbi est: «vrac ὕγδ 
σχαεὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεταε ÓÀxQ. Equidem, vulgatam [seruandam 
censeo. Νοῖϊο enim vocabulo σχαεὸς quae inest , nimis saepe ita re4 
peteretur: eandem enim poeta iam inclusit verbis δοχμοὶ ἐπεσκάζων, 
Deigde βαεὸς πλόος breuem et lentum corporis exigui tractum signi- 
ücare videtur, Adderem, nimis putide σχαεὸς poni, vocabulum a 
verbo σχάω, σχάζω, deriuatum, si Nicander is esset poet . in quo ' 
emendando et iudicando elegantiae ratio haberi possit. Communis 
origo] verborum ἐπεσκάξω et σκαιὸς admonet me, vt hic explicem 
sotionem in Lexicis nondum satis declaratam, qua σχαεὸς, quemad- 
modum latinum scaevus, recto opponitur. In Homerica Iliade fuerunt 
iam elim qui Σκαεὰς πυλας, quaealibi Dardaniae dicuntur, interpre- 
abantur obliquas, teste Hesychio: ἢ 9 τὸ axoAiác, eivas xarà τὴν 
εἰςβολήν. Plane vti Seruius ad Aeneidos 3, 551. Scaeaeque ample- 
ctor limina portae. — Scaea, inquit, porta dicta est — nec ab itinere 
ingressis scaeuo id est sinistfo , quod ingressi non recto sed sinistro 
eunt itinere, δεά a cadauere Laomedontis, hoc est scaeomate, quod im 
tius fuerit superliminio, [ἃ Vitruuius, 1, 5, 2. excogitandum , vt 
Poftarum itinera non sint directa, sed scaeua. — tunc dextrum latus 
Vcedentibus, quod scuto non erit tectum, proximum. erit muro.  Vi- 
les, quomodo notio sinistri et obliqui in hac voce coaluerit, — Notio - 
psa serius tandem inualuisse videtur: antiquiorem enim Nicandreo 
ocum equidem ignoro. In Polybio 5, 59, 9. de Seleuciae situ: πρός- 
ἰασεν μίαν ἔχεε κατὼ τὴν ἀπὸ ϑαλάττης πλενρὰν κλεμαχωτὴν καὶ 
“εροποίητον ἐγκλίμασε καὶ σκαεώμασε πυκνοῖς καὶ συνεχέσι Qu 
ἡμμένην. Vulgatum antea σχαλώμασε qui vocabulo σκαληνὸς com- 
arato'interpretari conati sunt, frustra laborarunt, Nomen σχαίωμα 
libi nondum repertum Seruius 1, c. de cadauere interpretatur: quae 
otio admodum mihi dubia esse videtur, ^ Editio Masuicii ibi e6x7- 
ματος dedit, quod pre σκήνους dictum, eorpus, cadauer, siguificat, 
ied ita. perit etymologia Scaearum portarum, Ceterum a verbo σκάω, 
xéLo, non solum fluxit axo«dg, sed etiam. σκαληνὸς, σκαμβός. He- 
ychius, nisi fallit scriptura, habet etiam σχαμβαάλυξ, σχαμιβὸς, 
"ροβλὸς, εἰ σκαμβηρίζοντες, ὀλισθαίνοντεφ. quae verba deriuata 
sse videntur a formis σχαμβὸς, σκαμβαλὸς et σκομβηρός. — Voca- 
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λοποδίων, praeterea κόλος, P ioBós, 1 κολάξω, τ dofóa, "rode, 20- 
Aor, κολόχεερ: denique σκολεὸς huc referendum fortasse est, He- 
sychius oxeVexag εὐωνύμους interpretatur. — Voces igitur σχαιὸς ἃ 
σκεῦος videntur aliquando permntatae fuisse, quod inprimis aceidise 
suspicor iu verbo ᾿σκαεωρέω et σχκευωρέω. 

Versu 275. ἀφανρότερον τελέεε πόνον. — Eutecnius recte, put: 
φλύχταεναε δὲ καὶ μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τῶν ὄμβρων παρεοεκυῖαε ποβ’ 
φόλυξεν ἐπιγιγνόμεναε τῷ πλήγματε τὰς ὀδύνας ἀμ, )λλυτέρας παρε" 
σκευέζεε γίγνεσϑαε, ἢ ἥπερ τὸ δῆγμα τοῦ ἔχεως. παρέχειν τοῖς ae : 
τῶν πληγεῖσεν ὀδύνην πέφενχεν. 

Versu 276. scribitB. ᾧ ye κεράστης, vbi οἷς yeretinui proptersce-- 
li auctoritatem, quam Bentleius recte contemsisse videtur. — imag 
enim dura, imo barbara oratio ἐπεόσσετα:ε οἷσε κεράστης ἐνιχραίῆ 
πυγόδοντα, Praeterea οὐλό ὄμενον Bentl. mutat iu ozAopevoc. - 

Versn 279. μόχϑος ἐνειστρέφεταε corrigit Benil, — Versu antet- E: 
dente ἐξέ, non ἐγνύσεν, reddidit Eutecnius: ϑουβῶνες δὲ xal ὀσφν; 
τοὺς τοιούτους ἐπιτρίβουσε καὶ λίαν κάμνουσι. 

Versu 283. σἰλυοὺς malebat Bentleius contra Etymologici M. "- 
men auctoritatem: at vcrsu 285. εἰλυϑμὸν non $ttigit; qnod mir, 
vbi ingrate simul atque inutiliter nomen idem repetitur. — Eutecnis 8. 
tamen aliter Iocum scriptam legisse videtur, cuius haec est. paraplit- ἢ. 

: Τὴν μὲν οὖν δίαιταν ποιεῖται καὶ τὰς καταδύσεις ὃ. εἰμοῤῥδις 
οὗτος ἐν δαπέδοεις τε καὶ τραχέσιν ἑκανῶς χωρίοις ϑαμνώδεσί seo] 
ἥκιστα xai doelo«g τόπϑες" ὅμως ἂν τούτοις καταδυόμενος pii 
κόρον ἀναπαύλης τε ὡς vd πολλὰ καὶ ὕπνον Aayyávc..  Quivatt 
praeterea duxerit δάπεδα εἰ χωρία ϑαμνώδη, nondum potui excogit- 
re. Inepti nominis repetit. δέλυθμοὸν loco legit aliud scriptum re- 
quiem et somnum significans, Non dubitassem ἐανϑ μὸν scribere, si 
millimum litteris alteri vocabulum, si mihi de primae syllabae quae 
titate dPnstoret. 

Versu 287. B. recte μείουρος praefert: supra enim v. 225. ἡ δὲ i 
ουρος prima breui fuit. Illam formam in notitia haemorrhoi verpe 
runt Áelianus et Aétius. ᾿ 

Versu 291. »εφόεντα mutat in νεφόεντι, ad μετώπῳ referens, h ' 
Scholiis εἰ medicis graccis nihil reperi, quod emendationem firmam | 

-possit, praeterquam in versioue Áuicennae legitur de haemorrhoo: € 
sunt super eorum. capita. squamae albae incisae: wnde Albertus M. 
posuit squdmas albas quasi incisas et fissas. — Sed is cornuum lot 
osuit squamas has: itaque cornua alba licebit xegdara νεφόενεα 
interpretari, — Sed totus hic Jocus turbatam et impeditam verborem 
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&m habet, Scholia etiam graeca suspicionem faciunt corrüpte« 
m Eutecnii paraphrasis auget haec: πέρατα δὲ φορεῖ i δύο x«- 
μετώπου, Àenrd μέντοι ταῦτα καὶ gari xai τὰ TOV dxpi- 
«oVpava ὃ αὐτὸς δὲ καὶ σχεδὸν xard τοὺς ὀφθαλμοὺς τῇ 
ἐστένε ὁρᾷ δ᾽ οὖν φοβερὸν καὶ nie ἐκλάμπουσιν οἱ ὀφϑαλ- 
λλως τ καὶ 3 j κεφαλὴ φρικῶδές τί ἔστι ὑποκενούμενον γὰρ 
᾽ δείκνυσι γένειον καὶ axsev παρέχον ἔν τε τοῖς ἑλιγμοῖς xal 
€, ὁπόταν οἴχεσϑαε ἐπεόν nov δεήσειεν αὐτό. Postrema de- 
versum vnum et alterum, qui in poeta videtur excidisse. Scho- 
δὲ τῇ συνέξει ὁ στίχος οὗτος pará τὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ συμπέ- 
., x«l ἐστὸν 71 σύνταξις οὕτως" τοῦ μὲν ὑπὲρ γεφόεντα φάη 
x óo:c μετώπῳ ἐγκειξαι" τουτέστι, σούτον μὲν ὑπὲρ τὰ χρυ 
ματα ἤγουν ὑπεράνω, αὐτῶν, κέρατα Ópo ὃν τῷ μδεώπῳ 
& Verum ita scriptum fueri$ oportet ἔγκειται πέόρνοψε φάη 
v τε προσεικῆ. vnde potuit Eutecnius cornua locustarum cor- 
milia excerpere, . 
'"u 295. Aenvoóv méqoixe νάρηνον, terrifieum squamisque 
'aput horret Gorraeus, horribile et asperum caput horret Lo- 
: quae verbotenus repetiit Grevinus et, Ericius Cordus. Scho- 
βρον ἢ ταραχῶδες i] εὐκένητον. Postrema interpretatio for- 
Scholiis antiquictibus copiosius explicata Eutecnio potuit mtate- 
»pleinenü miri de capitis motitatione suppeditare. Vox λαμυρὸν 
; ad explicandum est. Interim magnum verti, quanquam Avicen- 
us caput eaudamque paruam haemorrheo tribuat, Multa.de ea 
tes Thomae p. 568. Arnaldus Lect. Gr. p.89. Anonymus in Ca- - 
Ablioth. Mediceae Τ΄ 11. p. 372. λωρινρὸν δοκεῖ τὸ πλατὺ xal 
ρον λέγεσϑαε. Ety mol M. λαμυρὸν τὸ πολὺ καὶ ἄϑρουν. 
iu 298. corrigit B. νύγματε δ᾽ ἀρχομένῳ μὲν ἐπετρέχες ἄϑροον 


't fecit St. Dernardus. ' Aelianus: νύγμα ἐργάζεταε ἰδεῖν παρα | | 


κυανοῦν. Àétius : παρέπεοτοιε τὸ κρῷῶμα — ἔναιμον, κακόχροον, 
Ὃν. Nisi sequeretur sine copula xvevaor, liceret &ypoovintete 
xaxóyooor. Nunc vero praefero scripturam ddodov, sfatim, 


rsu 299. κραδίην. Euteonius; ὀδυνῶὥταε nepi τὴν καρδίανς 
Aus Aelianus: καρδιώξτει ye μὴν ὁ πληγείς. Aétius : σετομάχον 
δύσπνοια, εἶτα αἷμα ἀναφέρεται 9d τῶν μυκτήρων. 

rsu ὅοά. ἐπειγόμενας χροὸς ἄφῃ. RidieuleLonicerus: Ccufes 
Jigine contraAuntur, quasi χορόες scriptum legisset. Hibc Gre- 
yuadamque cutis fuligine marcet. et sic Euricius Cordus. Sane 
. fuligo Theriac. 748. Sed verbum ἄξει Theriac. 779. ἀζαίνω 
ιδῖαπι inde ἀζαλέος meliora docere poterant interpretes istos, 


rtere animum voluissent. "EE 
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Versu 308. vulgatum ἐναπρίουσε, Gorraeus vertit'stridumt roran- 

fes sanguine dentes. Aelianus contra: xai exO MJortas τῶν οὔλων οἱ. 

. Eutecnius: oi ὀδόντες ᾿ἀναπεμφϑ eie» πρότερον D oeavedis- : 

ἐς ζἀϑρόως ὑπὸ τοῦ «qroc. Aztius de haemarrhoide: σῆψες οὔλων 
καὶ ἔχπεωσες ὀδόντων. 

Versu 312. coniecturam ἦμος ἐψυχέοντα ipse B. damnauit , val- 
gatum ἀναψίχοντα interpretatus quiescentem, dormientem, compare- 
te versu 475. ὅτ᾽ ἀμφ᾽ ἐλάτησε paxtdvaic ἄγραυλοι ψύχωσε. et À« 
lexiph. versu 85. ἄλλοτε δ᾽ ὑπναλέος ψύχεε δέμας. vbi Scholia dx, 
ψύχεταε cum Eutécnio reddunt. Addo versum 1ga. ἄχρα δ᾽ ἐπεψύχει. 
vbi antea erat δέτοε ψυχει. Eutecnius: τῶν ἄρθρων ἐπειρυχοριένων. 

Versu 515. Bentleii correctionem Θῶνος ἐπὶ ψαμάϑοεσεν accipe- 
ΣῈ non possum : a nomine enim Θῶὥῶγες est genitivus Θώνεδος vel 6s 
»εος. Sed recte idem monuit, pro ἐξοϑ εν scriptum opertuisse ἐξ ὅθι; 
i e. ἐξ οὗ χρόνον. ι, 

Versu 323. Versum elumbem bene correxit Bentl. transpositis ver- 

— bis xai xeQdov ἔμπλην δέμας ἄμρμορον. 

Versu 325. ἐσσυμένης verum. coniciendo assecutus est Bentleiu. 

Versu 527. Codex Bentleii νέμδταε δὲ μέγας dabat, vt Goettiag. 
Lorrianus et Scholion δὰ Anthol. Wechelianam P» 10. Verum vidit 
Britannus. 

Versu 529. καταψηχϑέντος probat B. et interpretantur Scbol 
eztoriway D είσης. 

Versu 552. τροχόεντος Bentleius corrigit: sed non dubito, virem 
egregium τροχόεντες scripsisse. 

Versu 542. xéos recte Bentl. corrigit propter antecedens éxpti- 
£eue. 

Versu 247. &£virtro» ἄφρονες, distinguit Bentl, Certe comma post 
ὄνιπτον tollendum est, 

Versu 548. οὐ μὲν τῆςδο scribi vult Bentl. vbi εῆς δὲ volgpibe- 
tur. Mihi nunc Codicum τῆς ya praeferendum videtur. Nam m οὐ μὲν 
est pro ov μὴν positum. 

Versu 350. πολυσχάρϑμῳ corrigit Bentl. quod quid sit, nescio. 
Exscriptoris culpa aliqua hic esse videtur. 

Versu 557. γοῦσον δ᾽ αὐαλέην corrigit Bentl.ego vulgatam noli | 
tentari, P 

Versu 360. ἰσαίας. A&ius: euoloras δὲ χερσαέᾳ ἀσπίδε μεκρᾷ 
δίχα τοῦ πλατύνειν τὸν αὐχένα" τοῦτον yoQ ἐξαίρετον μόνον dex 
deg, Kyovo:t παρὰ τοῦτον. 

Versu 561. περὶ σάρκα μυσαχϑῆ B.scribit, vbi μυσαχϑὴς est: 
fecte, puto, Scholia memorant obiter diuersamjscripturam δυσαχϑὴς, 
vbi vulgaun. interpretantur μυσαρὰ ἢ καὶ δυσώδης. 
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Versu 565. πρηδόνες alibi nondum lectae Gorraeo sunt flammae. 
holia tacent, Eutecnius: πρῶτον μὲν γὰρ βαρυτάτη τις ὀδμὴ καὲ 
σώδης λίαν αὐτοῦ διὰ παντὸς χωρεῖ" ἔπεισα δεὰ τοῦ βαϑους ió»- 
i€ τοῦ io) δεινοῦ καὶ ὡς ὅτε μάλεσεα roanávrog, layovoi τὰ dlyg- 
veg τὸν πληγένεα ἅπαυστοε, Guyval re ἐπὶ τούτοις ζέσεες xoi 
λύκταιναι 52i παντὶ φύονται. Verbo κλονέουσε, quod motum ve- | 
sentem significat, nec flamma nec pustula. satis videtur conuenire, 
&tius: ἔδεον δὲ κίνησις ὅλον τοῦ σώματος ἄταχεος, ὡς xard xov 
la» φέρεαϑαί tive ἐνοεικείως. ὃ δὲ θάνατος μέχρε τριῶν ἡμερῶν. 
ánc fortasse πρηδόνες χλονέόουσαε sunt explicandae, 

Versu 567. ἄσπειστον βατράχοισε φέρε: μόϑον corrigit Bentl. 
bi κότον! vulgatur. Sane saepissime ἄσπειστος πόλεμος legitur: 
usquam, puto, ὀργὴ ἄσπδεστος.  Gorraeus: perenni exercet ranas 
dio. Non male! infestum ranis odium non molleque bellum infert 
xrevinus, minus eleganter. 

Versu 571. γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεται δεφήρεας ὄγμους. Scho- 
ion: ὄγμους, ὁδοὺς 1) jj τὰς ἐγχαράς taíg τῆς γῆς. igitur orbitas in- 
erpretatur, alteram scripturam &y4ove, αἐγεαλοὺς, quae planeab hoc 
oco aliena est. Eutecnius multa de lingua exserta et vibrata blaterans 
erba νέμεται — ὄγμους praeteriit. Gorraeus vertit: et lingue sibila 
ibráns arida puluereos pascit virgulta per egros. Video eum e voce 
jyMovc, quam Hesychius αὔλακας ex Homero Z. Il. 540. interpreta- 
ur, agros fecisse, sed non potui reperire, vnde arida virgulta exscul- 
erit. Mirum serpentem herbivorum medico non displicuisse, Viarum 
'ontra mentionem plane omisit, in quibus qui ἄγμους quaesiuerit, ni- 
il nisi orbites reperiet. Sic ψέμεστα: est depasci, vt aupra versu 517" 
ὁμοται δὲ μέλας ὀλοφώϊος lóg πᾶν δέμας. — Sic est infra 45o, toic 
sev ἰὸς ὀξὺς del νεμέϑων ἐπιβόσκσταε. — Quaero igitur, quam prae- 
lam in viarum orbitis depesci vel capere possit €thersydrus. Vnum 
Aeliani locum reperi, vnde suspicari licet de causa habitationis terre- 
uris. - Is videlicet ἢ. a. 8, 5. de acontia, quem et chersydrum vocat: 
rc» δ' ἀχοντίαν χέρσυδρον eival φασιν. χρόνον γὰρ ὃν ξηρῷ ποε- 
σϑαει τὴν διατριβὴν πολλοῦ καὶ ἐλλοχᾷν ζῶον πᾶν. 'H δὲ σοφία 
τῆς ἐπιβουλῆς τῆς ἐξαύυεοῦ τοεώδε ἐστέν" ἐν ταῖς λεωφόροις 70; J« - 
Qv ὑποκρύπτεται, πολλάκις δὲ ἐπὶ δένδρον ἐνερπύσας si eiza ἑαυτὸν 
συνδελήσας καὶ τὴν κεφαλὴν ἐν τῇ σπείρη ὑποκρύψας etc. Similiter 
Nicander cerastem versu 263. in arenis au* orbitis curruum iuxta vias 
morari ait: ἢ καὶ ἁμαεροχεῇσε παρὰ ατίβον ἐνδυκὲς cle. Αδιζις 
bydrum ait vocari, dum in aquis moratur, ehersydrum vero, cum iu 
terram exiit: ὅτ καὶ χαλδπώτερος ἑωυτοῦ μᾶλλον χένεταε. — χερσαῖος 
δὲ γενόμενος εἰλεκρενέστατον τὸν ἐὸν ἔχεε xoà χαλεπώτερον, — Du- 
bitari potest de loco Aeliani 4, 57, vbi hydrus nominatur quidem, sed 
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symptomata-morsus refcruntareadem, quae Nicander ὧρ chersydri mor. 
su refert. ' In postrema tamen oratione est, quod de solo chersydri 
onorsu Attius refert, aegrum scilicet injra tertium diem (δεο τρίτη; 
mori. Idem Aelianus 8, 7. ex Apollodori Θηρεωκῷ refert: zó»' δὲ χέρ. 
συδρον πατήσας τες, καὶ δἱ κὴ δηχϑείη, ἀποθνήσκει πάντως" ἔχειν 
᾿γάρ τε σηπτικὸν καὶ τὴν μόνην τοῦ ζώου ἐπέψαυσεν λέγει. Anti- 
quissimus locus est Theophrasti histor. plant. 3, 6. xai κατὰ τῶν fi. | 
πων ἀλλοιώσεις, ὥςπερ ὃ ὕδρος eic ἔχεν ξηραινομένων τῶν Afe- 
δων. quae referunt etiam Geoponica 15. c. 1. Euphorion Tzetzis οἱ 
Lycophz. pag. 79. de Munito: .44Àd ἡ Σιϑονίη ve xai ἐν κνημοῖεο 
'O2dsrODov ἀγρώσσοντ᾽ ἅμα πατρὶ πελώριος ἔκτανεν ὕδρος. — Àr- | 
stotelis hydros h. a. 5, 14. de Iuyeatuteet Senectute c. 10, nunc put- 1 
tereo, de quibus satis dixi in Historia Amphibior. Fasc. 1. p. 257. Ali 
videtur dicere Plinius 29 s. 22. pulcherrimum anguinum genus , nulla 
. serpentium inferius veneno. Idem enhydrin, colubrum aquaticum,me- - 
morat 518. 55. quem diuersum ab hydro colligere licet e sectione 1. - 
et 26. Ceterum Nicandrum aemulatus poetica facultate facile supera- 
vit Virgilius Georgic. 5, 4&5 seqq. 
Est etiam ille malus Calabris in saltibus anguis, 
Squamea conuoluens sublato pectore terga, 
Atque notis longam maculosus : grandibus aluum; 
Qui, dum amnes vlli rumpuntur fontibus, et dum 
Were madent vdo terrae ac pluuialibus austris, ' 
Stagna colit, ripisque habitans, hic piscibus atram 
Improbus ingluuiem ranisque loquacibus explet. 
Postquam exusta palus, terraeque ardore dehiscunt, 
Exsilit in siccum, et flammantia lumina torquens - | 
,Saeuit agris, asperque siti atque exterritus aestu. 
Versu 572. ὀλίζονα. Scholia: uexgog vij, μεκρὰν, βραδεῖαν & : 
antea: ἡ ἐμφίσβαινα ὄφις ἐστὲ μικρὰ καὶ νωχελὴς — ἐμβλυωποῦῖσα 
δὲ διὰ τὴν παχύτητα τῶν γενείων. κατὰ δὲ τὴν χροεὼν γεώδης 
ἐστὶ, μεκραῖς (male editum μακραῖς) ποικελλομένη στεγμμχῖς. A - 
versum 574. ἀμβλὺ — οἷον σερογγυλοεεδὲς καὶ ἐμβλυωπητεκὸν 88 
κατέρας τῆς κεφαλῆς. Éutecnius: καὶ τὸ μέγεθος ἔλαττον καὶ τὴν 
κίνησιν βραδυτέραν τὴν ἀμφέσβαιναν τοῦ χερσύδρον ὥς ἔστι μά»- 
ϑανε.--- ὀξὺ δὲ ὁρᾷ δὐδετέρα αὐτῶν, ὠλλ' ὠμαυρὸν xal do eyéc τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς βλέπει. Nonnus Dieuys. 5. p. 148. δίστομον ἀμφίσβαι- 
vay dixit, Lucanus 9, 719. ef grauis in geminum surgens caput am- 
phisbaena. Plinius 8 s. 55. geminum caput amphisbaenae, hoc est ἃ 
cauda, tanquam parum esset vno ore fundi venenum. 
Si quaeris, vnde duxerint Scholia notionem βραδεῖαν, et Euteeniw 
τὴν xivngt βραδυτέραν, suspicor, ita interpretari verbum μεν ύϑουσαν, 
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efectüm virium et animi significat vérsus 745. μενυϑοντα: δὲ τόνδα 
Ger Ceterum Hesychius e Scholiis vetustis duxisse videtur sua, 
bi ait: 'A4ugiofuta, εἶδος ὄφεως μεκροκέφαλον (editur noaxpox., 
σόπηχυν (scribo ἐσόπαχες), τὴν οὐρὰν κολοβὴν &yov, καὶ ταύτη πολ--. 
ἰώκες τὴν πορείαν ποιοιίϊμεγνον, ὥστε τερὲς ἀμφισβητεῖν, μὴ δύο 
κεφαλὲς ἔχει (ἔχεεν editur). - “Μέγεταε δὲ καὶ δεὼ τοῦ b ἐμῳφίσμαε- 
ye. Etymol M. ὠμφρίσϑμαενα scriptum habet, De veneno nihil Ni- 
«ander 2 medici graeci prodiderunt hacc. Dioscorides c. 10. scytalemr 
tum azmphisbaena memorat et vtrinsque veneno eadem remedia occurre- 
re ait, lta ctiam Paulus et Actuarius. Contra Aétius c. 3o. καῦτα v 
τῶς ὅμσοεα ἐστιν ἀλλήλοις (scytale ct amphisbaena!, οὐκ ἐκ πάχους 
δὲ ἐπὶ μδίουρον ἥκτωε, ἀλλ᾽ nonas εἰσεν, ὡς μὴ νοεῖσϑαε ὑπὸ 
τῶν ὁρώντων, κατὰ ποῖον μέρος ἐστὶν ἡ κεφαλὴ, ἢ κατὰ ποῖον ἣ 
, οἐρά, Κατὰ τοῦτο μέντοε uárer διαφέρει τῆς σχυτάλης ἡ dugia- 
ϑδαινα, κατὰ τὸ xod? ἑκάτερα rà μέρη βαένειν, δεὸ καὶ ἀμφίσβαι-- ᾿ 
»& ἐκλήϑη. — Συμβαίνει δὲ τοῖς ὑπὸ ἀμφοτέρων τῶν ζώων πληγεῖ- 
σε, τὸ μὲν δῆγμα ἀμυδρῶς δρᾶσθαε, ὡς ὑπὸ μυίας κεντήματος" δεὸ 
δώκνοντα οὐκ ἐναιρεῖ, μόνον δὲ φλεγμονὲς ἐπιφέρει, ὡς ἐπὶ σφηκῶν 
καὶ μελισσῶν. --- Φασὲ δὲ καὶ τὴν Χαλκεδικὴν σκυτάλην συμπτιΐ- 
Acca ἐπιφέρειν τοῖς ὑπ᾽ ἐχίδνης ὅμοια. De Chalcidica scytale nns- 
quam traditum quicquam legi, Lociüm Plutarchi in Crasso, σρόπον t4— 
vd ταῖς λεγομέναις ἐχίδναις καὶ σχυτάλαις ἐντίμορφος, τὰ μὲν ἐμ-- 
φανῇ καὶ πρόσϑεα μέρη φοβερὰ καὶ ϑηριεώδη — κατ᾽ ovodv δὲ τῆς 
φάλαγγος εἰς πόρνας καὶ κρόεαλα καὶ ψαλμοὺς καὶ παννυχίδας d 
πολόστοις--- τελευτῆσων, nondum intelligo. — Hesychius scytalen ab 
aliis Eleonen dictam fuisse refert. Amphisbaenam hodieque in Graecfa 
nomen antiquum retinere asserit Bellonius Obseru. 1,51. Vterque ser- 
peus mihi genere Linnaeano amphisbaenae et anguis contineri videtur, 
quorum species null$ dente venenato armata conspicitur. 

Versu 581. in &egyoig cum Bernardo sentit Bentleius — Sane iner- 
tia cum: frigore μολκη» infert: opuscontra nou patitur fieri. Eutecnius 
sensum verborum reddidit ita: τοῦτο δ᾽ οὖν τὸ δέρμα — ἢν BovAg- 
$e τοῖτο ἀποδείρας ἔχειν, κοτίνου κλώδους λάμβανε, εἶτα ἐπώγων 
τῷ ϑηρίῳ τούτῳ πληγὰς, οὕτως ἐπόδερε" οὐ ydo μὴ ἔοταε ποτὲ ὃ 
διαφυλάττων αὐτὸ ἐνδεὴς οὐδ᾽ ἀποτυγχώνων βοηϑείως, ὁπότων ὑ- 
πὸ χειμῶνος τὰς χεῖρας κακῶς ἢ rà νεῦρα ἔχων τις ἐκ τοιαύτης vó- 
cov ϑιατεϑῆ. . Rectius Scholia ad versum 572. rovrov — οἱ παρατυ.- 
χόντες ὑλοτόμοι, ἐπὼν κτείνωσι, τὴν δορὼν περετεϑέντες βακτηρίᾳ 
ξηραίνουσε, καὶ πρός ye τοὺς κύπους καὶ τὰς ἐκ ψύχους νάρκας 
ἔχουσε βοήϑημα. Eutecnius cum ramo oleastri inflicto serpentem. oc- 
cidi voluit, respexit fabulam in Scholiis narratam a Nicandro de am- 
phisbaena a Dienyso palmite vitis occisa. — Plinius 30 6. δύ, perfri- 
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maum capere masmult. Hunc equidem sensum vertendo 1eddere δον: 
&us sum, eumque verum puto. Igitur scytalem. lumbricorum insu, 
4emper iu terra aut sub lapidibus latitare, et nunquam prodire existi. 
mo. Alii sensum loci voluerunt esse, scytalem latebris prodire, ante- . 
quam focniculum degnustare possit, ^ Gorraeus multa loca male verüi, 
elut initio: Sed quae amphisbaenaa vel cauda vincere possit crasi- 
tiem exili. deinde: J'ere nouo campis quuin serpens exit aperti d 
rupes linquens raueasque per arua vagatur, non Aaec florentts cart 
virgulta marathri exuviis puber positis renitensque iuuenta, sed pa 
 convalles densisque in saltibus alto vincta latet somno. 

Versu 508. exi μὴ ἵχός τε καὶ (D Uy. Scholia: μῆκος δὲ καὶ idi 
ἐχ παραλ λήλου τὸ αὐτὸ, ὄγουν μῆκος. Tamen Eutecuius plu sibi ἡ 

vidisse visus: μῆκος δὲ περί που πωρέχεεαε παλαιστῶν ἐννέα τὴν 
σπεῖραν οὐκ ἔστε συνηγμένος, ἐλλὰ ἐφήπλωταε διὰ παντός." Pots 
ea interpretatio defendi loco Plinii 8 s. 35. Cyrenaica basiliscum ge. 
nerut prouincia duodenum mon amplius digitorum magnitudine, ót- 
dida in capife macula, vt quodam diademate insignem. | Sibiloomna | 
fugat serpentes, nec flexu multiplici, vt reliquae, corpus impellit, «d 8 
celsus et erectus in medio incedens. Sed male Eutecnius mensura 
reddidit: recte contra Plinius duodecim digitos posuit. Hesychius: 
δῶρον, παλαιστὴ, ἔνεοε τεερῳδέκευλον. 

Versu o1. μεσημβρινὸν ἀΐξανεες corrigit Bentl quod et ipe 
dare volui cuim Si, Bemardo. Sed aut operae aberrarunt, aut e 
lamus describentis verba poetae. Certe operae sequenti versu ἀργῷ - 
£y dederunt pro φύξῃ, quod etiam e Codice suo Bentl. praetulit. 

Versu 4oí. Codicis sui scripturam οἰποῤῥαίουνσε Bentl praefer- 
bat, uon ego. Eadcm est varietas in versu 331. 

Versu 407. Suspectum mihi tempus 'roiovzeo εἰ τμάνα deiwós t 
φεΐη. Sententia enim ἐφέησε, ἐφέδε flagitat. — Rectum, est iníre 76b. 
ῥεῖα dé xev ϑανάτοιο xai αϑεΐκα μοῖραν éqely. . 

Versu 409. cum Bentleio uunc πδλώσσῃ praefero. — Futuro im 
ctum in hoc verborum contextu δὲ pon ferendum puto, 


Versu 421. ὕδρῳ ἐϊσκόμενος scribit Bentl, «t simile hoc membrem 
sit praecedenti «ἰϑαλόδες μὲν νῶτα. Eutecnius : ὕδρῳ δὲ ἐοεκὼς ri 
καϑαρὸν καὶ ἐπὶ τῷ νώτῳ τὸ μέλας εἶναι ὥσπερ xaxeivog διωσώ- 
ζων τρᾳχυτέραν ἔχε: τὴν κεφαλήν. Vocem ἐρπεδὲς Scholia ἐπεπὶα- 
τὺ καὶ ὁμαλόν. TWesychius: ὠρπεδόεν, ὁμαλόν. Idem: ἑρπεδόεσσα, 
ἐσόπεδος, ὅμαλη. vertex latus Gorraeus, | candet tergo, caput illi 
aequale adeoque hydro simile Lonicerus. Hinc Grevinus: Candidw 
est tergi color, est aequalis et hydro in capite aspectus. :— Recte Gor- 
raeus αἰϑαλόει; nigra cutis reddulit, vt Eutecnius et glossa Goeti 


— 
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Versu 426. Operae vitium reliquerunt, Scribe To? δήτοι. En- 
"uius: καὶ περὶ μὲν τὸ τετρωμένον μέρος ὑπὸ τοῦ ϑηρίον ὄχ»ος. 
ἤχανος ἐγείρεται" ἔρευθός ye μὴν οὐκέτε οὐδὲ αἱμαεῶδές, τε à. 
ενϑεῖ τῇ χροεᾷ, ἀλλὰ uelelverek. vbi vocabulum. ἀμήχανος vitio-. 
m, certe ineptum esse puto, — A£&üus: roig οὖν ὑπὸ τούτων. πλη- 
n παρακολουϑεῖ οἰδημα μολανίζον,. ἄλγημα σφοδρὸν. : vokqQ,. 
αρακοπὴ, ξηρότης στόματος, λυγμὸς, ἔμετος χυλωδῶν ἢ αἵματος, 
ὕρων ἐποχὴ, τρόμος, ἀφωνία, "ρος, ῥωχμὸς (malim ῥόγχος, Cor- 
arius sciseura vertit), νέχρωσες τῶν. δηχϑέντων zónov;, τοῖς ne(-. 
roug καὶ ϑάνατος: quae fere omnia e communi fohte hausisse cum 
Hicandro videtur, Reliqui enim medici multo breuiores in huins ser 
ntis morsu describeudo sunt,  Solam oculorum caliginém Áétius o- 
misit: .cuius νομὴ et νέκρωσις τῶν δηχϑέμτων τόπων partim inest 
reibis Nicandreis: χροεὴ δὲ μόγῳ «δαίνετας ἐνδρός," «δενοὶ δὲ πλα- 
δόωσεν ἐπὶ χροϊ" oic μὲν ἑὸς ὀξὺς dei νεμέϑων ἐπιβόσκεται. vbi 
Scholia verbum. πλαδόωσεν interpretantur δυσωδίαν πέμπρυσεν ol 
βύρσαε αὐτῶν. glossa Góett. oidaívovo«w, ὄζουσεν. — Eutecnius: £g-- 
gorge τα ovx ὀλίγη αὐτῷ γένεται τῇ ἀπὸ τῶν ὀδυνῶν κακε. . .. 
περὶ τὴν ἐπιφάνειαν. .. καὶ σῆψις eov σαρκῶν ταχεῖα καὶ ἐ- 
χμάζουσα, νεμομένου κατὰ πώντα πανταχῆ τοῦ ἰοῦ, ἐξ ἀνάγκης ἐ- 
teure: ὀλεγωρίαε τά ὡς πλεῖσται xal σκότος φρέρεεας κατ᾽ 
φϑαλμῶν. Puncta lacunas Codicis Goett. mutilati cultro bibliopegi 
ndicant.  Pustulas ruptae cutis et ulcera serpentia siguificat verbum ' 
tàaóóco0:. lta supra v. 240. φλύκεταεναε ἀραεαὶ — χροὸς πλαδόω-- 
ny ὕπερϑεν.  In' Alexiph. v. 49. πλαδόωντε πότῷ Scholia interpre- 
antur διύγρῳ: alibi πλαδόεν σῶμα explicant πλαδαρὸν, ὑγρόν. lu 
Jioscoride I, 14o. οὔλοες πλαδῶσε Aldinae .praeferendum vulgato. μυ- 
iar: eadem enim 5, 6. οὖλα πλαδαρο nominat, quae Plinius 25 s. 4. 
aagno errore cicatrices marcidas interpretatus est. — 1n morsus signis. 
γλυκταίνωσεν ponunt Dioscorides, Paulus Áegineta et Actuarius. 

Παρακοπὴν εἰ ἀφωνίαν obscurius Nicander significauit. Sed Eu- 
ecnius quoque reddens versum 457. ἐν δὲ νόον πεδόωσεν ἀλυσθαί- 
Ὄντος ἀνίαι, ita ait: παραφροσύνη τοίνυν ἐπὶ τούτοις &al σφόδρα 
"je φωνῆς παράλυσες ἐπιλαμβάνει τὸν πάσχοντα' αἵτε γὼρ ὀδύναε 
»ννυνέχουσε καὶ éni ταύταις τὰ δυσχερῆ ἐν ὀφθαλμοῖς τυγχάνοντα 
ἧς "κακοπαϑείας, elrux γίγνεταε παντάπασε τῆς παραφροσύ»ης. 
jolus Aé&tius ἐἰφωνέαν inter signa morsus posuit. Eutecnins igitur pa- 
a2lysin vocis e scholiis antiquioribus et doctioribus duxisse videtur. 
Nicander obscure sipnificauit versu 452. οὗ δέ τὸ μηκώξουσε, περε-- 
ἐνεγέες ra πέλονταε. 

Mentis aberrationem notant verba versus 417. ἐν δὲ νόον πεδόω- 
σιν — ἐνίαε. — Alexiph, v. 1258. ἄλη δὲ 0guv ἤϑεα φωτὸς ἄψυχος na- 
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Jdsr Tbidem versu 141. verbum ἀλυσθαίνοντε Eutecnins reddite. 
νοπαϑοῖντι καὶ ἐκλνομένῳ, — Vide interpretes Callimachi ad Hym, 
in Delum vers 212. 

Versu 438. χροεὴ πὐαίνγεται. Entecnius: ξηρότης stel τὴν ἐπι- 
φάνειαν habet in Codice Goett. auctiore, quam Editio Bandinian, 
χροιὴ est pro zecc)cutis,  Gorraeus: aret crudeli eulnere corpus foe- 
tentem vibrans animum: | depascitur artus eirus edax, lateque sind 
contagia serpunt. Ita infra versu 859. est ϑηλνεέρης ἐχϑρὴν xoe- 
ἧς ὠπεμόρξατο ἀεύκην. vbi Codd. dederant ϑηλντέρων, ἐχϑρήν τι 
χροὸς ὠμόρξατο λεύκην. 

Versu 452. μηχάζουσι. Scholia: ὡς αἷγε; χράζουσεν, $ge- 
σμῶνται κατὸ τὸν τρόπον τῶν αἱγῶν, ἢ βληχώνταε. — Similiter E 
tecnius: χάσμη re πρὸς τούτοις καὶ βαρύτης ἀλλήλοες ἐπεσυμβαἌ 
νοντα τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐργέζεεαι σφόδρα" ὕπνος va ὥμα τῷ 
ῥέγχειν καὶ λυγμὸς καρτερὺς ἐπισυναφϑέντα πρὸς τῷ ποτὲ MP 
χολώδεες ποτὲ δὲ αἱμακώδεις ἐμέτους γίγνεσθαι. Vnde oritar sa- 
spicio, olim χασμάξουσε hic scriptum fuisse, — Sed tum scire velim, 
vnde φωνῆς παράλυσεν Eutecnius acceperit. 

Hydri nomen oliu faisse cum dryina communicatum , non solus 
versus sine dubio spurius 414. docet, sed locus etiam Aeliani, qui ua- 
quam ex Aristotele haec retulit 4, 57. τὸν ὑφ᾽ ὕδρον πληγέντα παρα. 
χρῆμα ὀσμὴν βαρυτάτην ἀπεργεζεσθϑαι, ὡς μὴ οἷόν ve eivaa πρθϑ- 
πελάσαε αὐεῷ Teva" λήϑην v6 καταχεῖσϑαε τῷ πληγέντὸ ---- καὶ μέν» 
τοι καὶ ἀχλὺν κατὰ τῶν ὀμμάεων πολλὴν καὶ λύεταν ἐπιγένεσϑαι 
καὶ τρόμον εὐθὺς μάλα ἰσχυρὸν, καὶ ἀπόλλυσϑαε Bud τρίτης αὐτόν" 
vbi tamen admista videntur e notitia chersydri, Galenus Theriac. ad 
Pis. c. 8. Dryines, inquit, serpens, quiia quercuum radicibus habitat, 
tam malignus est et noxins morsu, vt, si quis, vti ferunt, pedibus eum 
congerit, statim excorientur pedes, et totum crus valde intumescat, 
Praeterea ferunt, quod mirum dictuest, etiam eorum, qui vulnera eo« 
fum curare suscpiant, manus eXcoriari, et si quis ipsam bestiam oc- 
ciderit, odorem vel optimum pro tetertimo habere eum, mec alium o- 
doratüi vllum percipere posse. Quibus simillima vel potius eadem de 
ehersydro ex Apollodori Θηρεακῷ refert Aelianus 8, 7. — Galeni locum 
repetiit Paulus 5, 14. et Glycas Ánnalium p. 58. ed, Par. Pauli lo- 
cum transscripsit Constantinus Áfritanus apud Vincentium 29 c. 56. 
vbi Dryinss vocatur latine Glandosa. Ysidorus apud Vincentium c. 2b. 
Chelydros serpens est, qui et chersydros —. Hic terram, per quam gra- 
ditur, fumare facit. — Quam Macer sic describit: Seu terga expirant 
spumantia virus, Seu terra fumat, qua teterlabituranguis. Et Luca- 
nus: tractique via fumante chelydri. Semper autem directus ambulat: 
man si torserit se, dum currit, statim crepat. Solinus: Calabria che- 
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[dris frequentissima boam quoque gignit. Hucusque Vinéentius; cu- 
us locàm Yepetiit Albertus M. p. 248. a. ed: Venetae: vbi in verbis 
leri legitur: fumzantia virtus — qua ἐσύλα labitur anguis. Hic sers 
)ens ante in mágra quantitàte erectus ambulat ete. — Locüs Lucani 
àt 9. v. 711. Macri versus corrigit Salmasius Exetcit. p. 61. seu £er- 
' exapirant fumantià virüs, seu terrà infumat. Áuicenna latinus 
licinuvh et Durissum vocat, et Albertus p. 248. b. é Scnieryone » vb& 
Pauli locus | in compendium ftedactus extat. Postremus accedat locus 
Atti e graeco Codice :. Of λεγόμενοι δρυϊνοὶ ὦ ὄφεις πλεονάξουσεμῶλι 
lov xata τὸν '“Ἑλλήσπονξον. ἐμφώλοῦσι δὲ ταῖς τῶν δρυῶν eese 
Mei. δὲ δυσώδεις" ὅϑεν καὶ p» ὁῤώμενὸοε seyvalakovtas ὄντε παρὼ ' 
τὸν τόπον ἀπὸ τῆς δυσωδίας. Τὸ μῆκος αυτῶν cgel πηχεῶν δύο, 
Mara ijusAos, φολίδε i tTQoxvrataug vtegipovetjusvos à ὅλον: tó δῶμα, ép 
N ταύξαες tais. 'φολίσεν ἐμφωλεῦεεν μυίας τὰς χαλκοόπεάρους,᾿ , αἵἴ- 
hwag καὶ ἀνάιφοῦσεν αὐτούς. "Reliqua pars notitiae plane conuenit 
"Um ea; quám dedit Galenus: adeoqüe primus eius auctor videtug 
lpollodorus medicuà eise, 

Diuersus Abit Epiphánius t.t. P b16. Dryfnas;- inquit, viperaé 
inus dicitur ésse, et frequentissime herbas aut quercáó habitare: vada . 
tiam nomen hábet, quoniam arborum domiciliüm amat, atque inte? 
»lia latens viriditatem eorum imitatuk assumtam. Lors bestia noi 
deo noxia esse dicitur, nisi cuim immorata faerit (ὑπεμδένῃ)} ; tuné 
nim mortem infeft. Haec ille: de quibus iudicium difficile est; y niaf 
uod plane aliena ab  Apollodoti traditione narrantür, Dzyibain, e$56 
uem Graeci vocant Dendrogailà , putabat Bellonius Obsera; 5, δὲς 
bi rudem eius iconem apposuit,  Momen Dryinae et Dutisj alieno 
rotalorum generi ádssignauit Linneus. 

Versu 438. χλοάόντα — κύανόν τὸ Scholia interpretantur τὴν ^ 
dai» ἐσεὶ μέλας, ὑπόχλωρος tij» κοιλίαν, καλὸς δὲ τὴν μορφήνι 
ostremuni est e verbis 441. ἄγλαυρος ἐεϊδεται. Eütecnius : τὸ μὲν 
ὗν μῆκος τῷ ϑηρίῳ εἰς πλῆθός ἐξῆπταὶ, τὴν δὲ χροιὰν ἀνθοῦσαν 
εἰκνυσι xvitvov. Vnde ρῆκος duxetit, ignoro. Gorraeus aurafum 
selique. nitore draconem vektit, quia | Lucanus libró 9» 757. $05 quos 
ue, qui cunctis inhoxia numiha terris ssrpitis, aurato nitidi fulgore 
racones, péstiferes árdens facit Africa. ls aperte dtacónes Libycos 
Graecis facit diuersos; vt Ans; 

Versu 439. λασίῃ ἐνὲ ϑρέψαξο corrigebat Bentleius : equidem ( Co- 
icum scripturam dedi, λασέίην frondosam dici pito. — Si dico ab 
:esculapio educatus idem e&t cüm €o; quem Epidaurii eideni dicatum, 
tque inde Romani cum ipsius dei religione translatüm colebant , lice- 
it comparare locum Pausaniae 4, ad. dod xovkeg δὲ οἱ λοιποὶ x«t 
ξερον γόνος ἐς τὸ ξανϑύτορον ἐἀονειῤ χρόνοι ἑεροὲ μὲν τοῦ nim 
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?tcoV νομέξονταε, xai εἰσεν ἀνθρώποις ἥμεροι, τρέφεε δὲ μόνη aga; 
ἡ τῶν ᾿Επιδανρέων γῆ, vbi vitium vocis οὐ λοεποὶ manifestum est 
Oppositum genus, ἕσερον γένο: ἐς τὸ ξανθϑότερον ῥέποντες χρόα;, 
colorem aliquem desiderat. gitur δρώχοντες οἰνωποὲ scriptum foise 
suspicor, quod vocabulum maiusculis literis scriptum verbis vitiosis si- 
millimum agnoscent; qui Codices graecos tractarunt. oiv ooi sunt Gram- 
maticis aut 7t00(f 060€ aut μέλανες, vini nigricantis colore." Dmple 
igitur genus draconum, colore diuersum , educauit Epidaurus. Rec 
addit Pausanias: τοῖς δὲ ὄφεις οἱ ' E:xtidavoros τοὺς μεγάλοι"; τοὺς ἐς 
σιλέον πηχῶν xal τριώκοντα προήκοντας, οἷοι nau τὰ ᾿]νδοῖς τρέ- 
govras καὶ ἔν Διβύη, ἄλλο δή τε γένος φασὶν eivai xai ot δράχο.- 
τας. Negarunt Epidaurii, dracones Ingentes Indicos εἰ Libycos ad ge- 
nus ídem cum dracone Epidaurio pertinere: qui nomeü idem Indio 
imposuerunt, coloris similitudinem aliquam videntur spectasse. 

Versu 445. πίονα ὄϑματα.  Eutecnius: ὀφϑαλμοὶ δὲ apo 
βλέπουσι. — magna superciliis conduntur lumina crassis Gorraeu, 
secutus Áctium. — Áretaeus 2, 1. p. 11. in Cura peripneumonicerum: 
τὰ levxd τῶν ὀφθαλμῶν λαμυρώτατα καὶ πίονα dixit. Caelius A 
relianus Acutor, 2, 27. ineodem morbo: oculorum veluti pinzsuis age- 
ctus, afque etiam, splendor, scilicet in partibus albidis. Baybamdn- 
conum memorat epigramma Posidippi de lapide dracontité apud Tze- 
tzem Chiliad. 7, 662. ἀλλὰ δράκοντος εἶχέ τοτ᾿ εὐπώγων τόνδε li- 
dor κεφαλη. Aelianus h. ἃ, 10,55. cynocephalos describens: xeremi 
δὲ ὑπὸ τὴν ὑπήνην αὐτοῖς γένειον, ὡς εἰκώσαε τοῖς τῶν doaxór- 
ἔων αὐτό.  Paream serpentem Aesculapio cousecratam  Ápollodorw 
. συῤῥὸν τὴν χρόαν, εὐώπην τὸ ὄμμα, πλατὺν τὸ στόμα, δακεῖν oi 
σφαλερὸν, ἀλλὰ πρῶον, describit apud Aelianum ἢ. a. 8, 12. Eundea 
sacris Bacchi dicatum mysticis e Demosthene nouimus. — Male Gram- 
matici veteres. παρείαν a tumore maxillarum dictum fuisse tradwst 
Scripturam παρούας Apollodorus praeferebat, quae nec ipsa comstabst, 
Tec vera videtur. E colore rufo apparet, nomen παρώας faisse, 489 
eodem vocabulo genus equorum ruforum habet Aristoteles bh. a. 9, 33, 
1. ad quem plura dixi in annotatione p. 254. Scripturam 7t«peíag se- 
€ttus esse videtur Lucanus 9, 721. ef contentus iter cauda sulcarepe- 
Teas. vnde obiter naturam pareae cognoscimus, Sed male Lucans, 
paream cum aliis serpentibus innoxiis, veluti scytale et amphisbaens, 
in Libycas árenás transtulit et inter pestes venenatas enumerat, ambi 
tiosae eruditionis ma£is studiosus quam naturae rerum curiosus, Sed 
iterum dico, dubium esse, au vnum aliquem draconem Graeci Aesce- 
lapio dicarint, qualem Epidaurium descripsit Pausanias. 

Versu 44g. ἐκ παλαχῆς. Hesychius; ἐκ παλαχῆς, ἐξ dorée 
Idem: παλαχὴ, ἀρχή. Alibi:ztodergOevw, ἐκ γενεῶς, dx παλαιοῖ. 
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De odio mntuo draconis et aquilae Plioius 10. c. 4. aerior est cum 
üracone pugna multoque magis anceps, etiamsi in aére. Oua. hic 
consectatur aquilae auiditate malefica: at illa ob hoc rapit vbicun- 
que visum. 1116 multiplici nexu alas ligat, ita se implicans, vt eimu] 
decidat. ldem ag s. 20. negat draconem habere venenum. ! 

. Versu 45g. Σάμου δυσχεεμέρου corripit. Bentl. recte!. alioqui 

structura vérborum laborat. Est enim: δὲ ᾿βήσεαι ἐν πτυχὲ νήσου 
*Hgaloro:o (Lemni) ἠὲ Σάμον, i. e. Samothraciae. | 

Versu 402. τό τὲ Ζηρύνθιον ἄνξρον vulgato τύϑε Bentl. κυδειὶς 

^/tuit, me quidem hou dissentiente, 

Versu 465. xeyyolveo. Lucanus 9, γιὰ. et semper recto lapsu, 
τὴ limite cenchris: pluribus ille notis variatam pingitur aluum, 
guam páruis tinctus maculis Thebanus ophites. A&tius c. 27. περὲ 

xeyyolzov ἤξοε ἀκοντίου. -'O δὲ κεγχρίτης ὄφις κατὰ μέγοϑός ἐστε 
πήχεων δύο, σχῆμα δὲ ἐπὸ πάχους ἐπὲ λεπεὸν ἠγμένος. κατὰ 
χροιῶν χλωρὸς καὶ μάλιστα xard τὴν κοελέαν, ὡς ὁμοιοῦσϑαε xéy- 
χρῷ χατὼ τὸ χρῶμα " διὸ καὶ κεγχρίτης ὠνόμασται" φασὶ δὲ, ὅτε 
καὶ ἐλκεμώτερος ἑαυτοῦ γίνεται, ὅτε Dile, ἡ κέγχρος. quém lo» 
eum quasi de acontia solo positam exsoripsit Glycas Annalium I. p, 
58. Acontiam a cenchrine Nicander et Lücanus 9, 720 et 822. diuer« 
sum faciunt. Aé&tius c. 25. ammodytem ab. aliis cenchriam appella- 
tum fuisse refert. Dioscorides c. 15. nullas κόγχρου (ita edituxi prQ 
x&yygírov aut κεγχρένου) notas posuit, sed morsus symptomata ea- 
dem quae Áétius posuit. E DioscorideActuarius κέγχρον, ved Paulus xey- 
χρίναν rcpetiit. Dioscorides c. 23. κεγχρίδεον vocauit, Plinius obi- 
ter 20 s. 00. cenchrin: quo nomine atem appellatam e rapacium ge. 
nere habet Aristoteles, aliam e genere frugiuoro mzlhariíam et xey- 
χροέδα Graeci et Romani. — Cf. ad Aeliani h. a. 15, 25. AÀnseres de- 
hiqué κεγχοίτας nominat àuctor Ixeuticórum cum Oppiano edito4 
rum. Addo loeum Africani Cestorum p. 200. vbi aérem inficere 49.» 
eet: καὶ λέων ὕφις ἄλλος διώφορος" μεκρός τὰ γάρ ὅστε καὶ μέγας 
«- πολὺς δὲ καὶ αὐτὸς ὃν «Συρίᾳ γεννώμενος. , Nempe praecessit : 
Θρίσσος ὄφες ἐστὲ Θετταλὸς, χοόαν δράχοντε παραπλήσιος x«i 
μήκει. 'O δὲ αὐτὸς καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πολὺς γίνεται. Σύροι — 
καλοῦσιν αὐτὸν βαϑανηραϑάν. Albertus M, 25. pag. 248. centrin 
nominat. Idem Falivisum ex. Avicenna latino libri 4. Fen 6. Tract, 
5. c. 48. vbi Famusus audit. — Capite 46. 4racem serpentem nominas 
Kvicenna atque inde Albertus, quem eundem €um cenchrina esse mo« 
nuit iam olim C. Gesner. Idem Albertus p. 349. Miliarem ex Seme« 
ryone nominat, vbi eadem fere traduntur, quae Αξιΐαο habet. . Quae 
denique Constantinus Áfricanns apud Vincentium 20, $6. tradit , de 
tyria pyehroni, pertinere ad cenchrinam videntur, Lemai incolae ser- 
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Versu 308. vulgatum ὠναπρίουσε; Gorraens verüt'stridunt Foran- | 


fes sanguine dentes. Aelianus contra: καὶ ἐκθλίβονταε τῶν οὔλων ol 
ὀδόντες. Eutecnius: οἱ ὀδόντες ᾿ἀναπεμφϑεῖεν πρότερον gag Dir. 
τορ [ἀθρόως ὑπὸ τοῦ αἵματος. Aétius de haemorrhoide; σῆψες οὔλων 
καὶ ἔκπτωσις ὀδόντων.. 

Versu 512. coniecturam ἦμος ἀψυχόέοντα ipse 'Ἔ: damneuit , va- 
gatum ἀναψύχοντα interpretatus quiescentem, dormientem, compare 


te versu 475. ὅτ᾽ dug" ἐλάτησε μακεδναῖς ἄγραυλοε ψύχωσι. et ἀν᾽ 


lexiph. versu 85. ἄλλοτε δ᾽ ὑπναλέος ψύχεε δέμας. vhi Scholia dxoe 
ψύχεται cum Eutécnio reddunt. Addo versum 192. ἄκρα δ᾽ ἐπειψύχει. 
vbi antea erat dé roc ψύχϑε. — Eutecnius: τῶν ἄρϑρων ἐπεφψυχομένων. 

Versu 515. Bentleii correctionem Θῶνος ἐπὶ ψαμάϑοεσεν accipe- 
ré non póssum : a nomine enim Θῶψες est genitivus Θώνεδος vel Od, 


»t0c. Sed recte idem monuit, pro é£od ev scriptum opertuisse é£dón : 


i. e. ἐξ οὗ χρόνον. 


Versu 523. Versum elumbem bene correxit Bentl. transpositis vere 


bis xai κερέων ἔωπλην δέμας ἄμμορον. 

Versu 325. ἐσσυμένης verum. coniiciendo assecutus est Bentleius 

' Versu $27. Codex Bentleii νέμδταις δὲ μέγας dabat, vt Goetting. 
Lorrianus et Scholion ad Anthol. Wechelianani p. 10. Verum vidit 
Britannus. 

Versu 529. καταψηχϑέντος probat B. et interpretantur Scholis 
“ποτεναχϑείσης. τς 

: Versu 332. τροχόεντος Bentleius corrigit: sed non dubito, virum 
egregium. τροχόεντες scripsisse. 

Versu 542. xéos recte Bentl. corrigit propter entecedens éxpti- 
LT TT 

Versu 547. ἕνεπτον» ἄφρονες, distinguit Bentl, Certe comma pott 
ἔνιπτον tollendum est, 

Versu 248. οὐ μὲν v5gde scribi vult Bentl. vbi τῆς δὲ valgabi- 
tur. Mihi nunc Codicum τῆς ys praeferendum videtur. Nam οὐ μὲν 
est pro ov μὴν positum. 

Versu 550. πολυσχάρϑιμῳ corrigit Bentl. quod quid sit, nescio. 
Exscriptoris culpa aliqua hic esse videtur. 


Versu 557. νοῦσον δ᾽ αὐαλέην corrigit Bentl, ego vulgatam nolim 


tentari. 


Versu 360. Ἰσαίας. Aétrus: ἡ μοίωταε δὲ χερσαίᾳ ἀσπίδε μεκρᾷ 


δίχα τοῦ πλατύνειν τὸν αὐχένα" τοῦτον γὰρ ἐξαίρετον μόνον don 
dag, ἔχουσε παρὰ τοῦτον. 

, Versu 361. 7tegà. σάρκα μυσαχϑὴ B. scribit, vbi μυσαχϑὴς est 
recte, puto. Scholia memorant obiter diuersamjscripturam Fia 
Ybi vulgatgm. interpretantur μρυσαρὰ ἢ καὶ δυσώδης, 
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Versu 565. πρηδόνες alibi nondum lectae Gorraeo sunt ffammae. 
Scholia tacent, Eutecnius: πρῶτον μὲν γὰρ βαρυτάτη τις ὀδμὴ καὲ 
δυσώδης λίαν αὐτοῦ δεὰ παντὸς χωρεῖ" ἔπεισα δεὰ τοῦ βάϑους ἰόν-- 
τος τοῦ ἰοῦ δεινοῦ καὶ ὡς ὅτε μάλιστα τραπέντας, lax ovat τε ἐλγη- 
δόνες τὸν πληγέντα ἅπαυστοε, Guyval re ἐπὶ τούτοις ζέσεες xol 
φλύχεαιναι ἐπὶ navrl φύονται. Verbo κλονέουσιε, quod motum ve- | 
hementem significat, nec flamma nec pustula satis videtur conuenire, 
-Á&tius: i0:o» δὲ κένησες ὅλον τοῦ σώματος ἄταχτος, ὡς κατὼ κοι- 
λίαν qégsaD al iy ἀνοεκείως. ὃ δὲ θάνατος μέχρε τριῶν ἡμερῶν... 
Hinc fortasse πρηδόνες κλονέουσαε sunt explicandae. 

Versu 567. ἄσπειστον βατράχοισε φέρει μόϑον corrigit Bentl. 
vbi xóro»| vulgatur. Sane saepisime ἄσπερειστος πόλεμος legitur: 
nusquam, puto, ὀργὴ &07tai0r0g. Gorraeus: perenni exercet ranas 

odio. Noa male! infestum ranis odium non molleque bellum infert 
Grevinus, minus eleganter. 

Versu 3571. uid. ποιφύγδην vépave δεφήρδας ὄγμουρ. Scho- 
lion: ὄγμους, ὁδοὺς ἢ) τὰς ἐγχαράςξ teug τῆς γῆς. igitur orbitas in- 
terpretatur, alteram scripturam ἐγμοὺς, αὐγεαλοὺς, quae planeab hoc 
loco aliena est. Eutecnius multa de lingua exserta et vibrata blaterans 
verba νέμεται — ὄγμους praeteriit. Gorraeus vertit: et lingisia sibila 
vibráns arida puluereos pascit virgulta per agros. "Video eum e voce 

᾿ὄγμους, quam Hesychius αὔλακας ex Homero Z. Il. 540. interpreta- 
tur, agros fecisse, sed non potui reperire, vnde arída virgulta exscul- 
pserit. Mirum serpentem herbivorum medico non displicuisse, Viarum 
contra mentionem plane omisit, in quibus qui ἄγρονς quaesiuerit, ni- 
hil nisi orbites reperiet. Sic speras est depasci, vt aupra versu 517» 
ψέμεοταε δὲ μέλας ὀλοφρώϊος ἰὸς πῶν δέμας. Sic est infra 450, τοῖα 
μὲν ἰὸς ὀξὺς del νεμέϑῳων ἐπιβόσκεται. Quaero igitur, quam prae- 
dam in viarum orbitis depasci vel capere possit €hersydrus. Vnum 
Aeliani jocum reperi, vnde suspicari licet de causa habitationis terre- 
atris, - Is videlicet h. a. 8, 5. de acontia, quem et chersydrum vocat: 
τὸν δ' ἀκοντίαν χέρσυδρον eival φασιν" χρόνον ydo ὃν ξηρῷ ποι- 
εἶσϑα: τὴν διατριβὴν πολλοῦ καὶ ὀλλοχᾷν ζῶον πᾶν. 'H δὲ aogía 
τῆς ἐπιβουλῆς τῆς ἐξ αὐτοῦ τοεοδο ἐστέν" ἐν ταῖς λεωφόροις ποιλα. 
ϑὼν ὑπακρύπτεται, πολλάκις δὲ ἐπὶ δένδρον ἀνερπύσας εἶτα ἑαυτὸν 
συνδελήσας καὶ τὴν κεραλὴν ἐν τῇ σπείρὴ ὑποκρύψας etc, Similiter 
Nicander cerastem versu 265. in arenis au* orbitis curruum iuxta vias 
morari ait: ἢ x«à ἁμαεροχεῆσε παρὰ στέβον ἐνδυκὲς elei, — Aétius 
hydrum ait vocari, dum in aquis moratur, ehersydrum vero, cum iua 
terram exiit: Ora καὶ χαλδπώτερος δωυτοῦ μᾶλλον χένεταε, — χερσαῖος 
δὲ γενόμενος εἰλεκρενέστατον τὸν ἐὸν ἔχεε xo xoAenórepov, | Du- 
bitari potest de loco Aeliani 4, 57, vbi hydrus nominatur quidem, sed 
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Versu 308. vulgatum ὠναπρίουσε; Gorraeus vertit'stridunt Foran- ' 
fes sanguine dentes, Aelianus contra: καὶ ἐκϑλίβονταε τῶν οὔλων ol 
ὀδόντες. Eutecnius: οἱ ὀδόντες ͵ἀναπεμφϑεῖεν πρότερον ϑραυσϑὲν- 
τερ [ἀθρόως ὑπὸ τοῦ αἵματος. ᾿Αδξεῖπε de haemorrhoide; σῆψες οὔλων 
καὶ ἔκπτρωσες ὀδόντων.. | 

Versu 312. coniecturam ἦμος ἀψυχέοντα ipse B. damnauit , val- 
gatum ἀναψύχοντα interpretatus quiescentem, dormientem, compam- 
te versu 455. ὅτ᾽ ἀμφ᾽ ἐλάτησε μακεδναῖς ἄγραυλοε ψύχωσι. et e" 
lexiph. versu 85. ἄλλοτε δ᾽ ὑπναλέος ψύχεε δέμας. vhi Scholia dxee 
ψύχεταε cum Eutécnio reddunt. Addo versum 192. ἄκρα δ᾽ ἐπεψύχει, 
vbi antea erat δέτος ψύχει. Eutecnius: εῶν ἄρθρων ἐπεψυχομένων. 

Versu 515. Bentleii correctionem Θῶνος ἐπὲ ψαμέάϑοισεν accipe- 
Fé non póssum : a nomine enim Θῶνες est genitivus Θών,δος vel 6d» 
»t09.. Sed recte idem anonuit, pro ἐδξοϑεν scriptum opertuisse ἐὲ Udo 
i. e. ἐξ οὗ χρόνον. 

Versu 323. Versum elumbem bene correxit Bentl. transpositis vere 
bis καὶ κερέόων ἔμπλην δέμας ἄμμορον. 

Versu 535. ἐσσυμένης verum coniiciendo assecutus est Bentleiu. 

' Versu 527. Codex Bentleii »épsaras δὲ μέγας dabat, vt Goetting. 
Lorrianus et Scholion ad Anthol. Wechelianam P. 10. Verum vidit 
Britannus. ' 

Versu 529. καταψηχϑέντος probat B. et interpretantur Schol 
“ποτιναχϑείσης. b. 

᾿ Versu 53a. vgoxóerroc Bentleius corrigit: sed non dubito, virum 
egregium τροχόδντες scripsisse. 

Versu 542. xdos recte Bentl. corrigit propter antecedens ἐχρή- 
jue c 

Versu 547. &vitro» ἄφρονες, distinguit Bentl, Certe comma post 
ἔνεπτον tollendum est, 

Versu 548. οὐ μὲν τῆςδα scribi vult Bentl. vbi τῆς δὲ vulgabs- 
tur. Mihi nunc Codicum τῆς ya praeferendum videtur. Nam οὐ ἐμὰν 
est pro ov μὴν positum. 

Versu 350. πολυσχάρϑιμῳ corrigit Bentl. quod quid sit, nescio ; 
Exscriptoris culpa aliqua bic esse videtur. 

Versu 557. νοῦσον δ᾽ αὐαλέην corrigit Bentl, ego vulgatam nolim. 
tentari, 

Versu 560. Ioaluc. Adtrus: ἡ μοίωταε δὲ χερσαίᾳ dons "T 
δίχα τοῦ πλατύνεεν τὸν αὐχένα" τοῦτον γὰρ ἐξαίρετον μόνον dent 
deg, ἔχουσε παρὰ τοῦτον. 

Versu 561. περὶ σάρκα μυσαχϑὴ B. scribit, vbi μυσαχϑὴς est: 
fecte, puto, Scholia memorant obiter diuersamjscripturam δυσαχϑὴς, 
Ybi vulgati interpretantur μυσαρὸ 5] καὶ δυσώδης. 
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Versu 565. πρηδόνες alibi nondum lectae Gorraeo sunt flammae. 
Scholia tacent, Eutecnius: πρῶτον μὲν ydo βαρυτάτη τις ὀδμὴ καὲ 
δυσώδης λίαν αὐτοῦ διὸ παντὸς χωρεῖ" ἔπεισα δεὰ τοῦ βάϑους ἰόν.-- 
τος τοῦ ἰοῦ δεινοῦ καὶ ὡς ὅτε μάλεστα τρωπέντος, loyovol ve dlyg- 
δόνες τὸν πληγένεα ἅπαυστοε, Guyval re ἐπὶ τούτοες ζέσεες xod 
φλύκταεναε ἐπὲ παντὶ φύονται. Verbo κλονέουσι, quod motum ve- | 
hementem significat, nec flamma nec pustula satis videtur conuenire. 
Á&tins: ἔδεον δὲ κίνησις ὅλον τοῦ σώματος ἄταχτος, ὡς xatd κοι- 
λίαν. gégeaD al τινὰ ὠνοικείως. ὃ δὲ θάνατος μέχρε τρεῶν ἡμερῶν... 
Hinc fortasse πρηδόνες κλονόουσαε sunt explicandae. . 

Versu 567. ἄσπειστον βατράχοισε φέρεε μιόϑον corrigit Bentl. 
vbi xóro»| vulgatur. Sane saepimsime ἄσποιστος πόλεμος legitur: 
nusquam, puto, ὀργὴ ἀἄσηεδισεος. Gorraeus: perenni exercet ranas 
odio. Noh male! infestum ranis odium non molleque bellum infert 
Grevinus, minus eleganter, 

Versu 571. γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεταε δεφήρεας ὄγμους. Scho- 
lion: ὄγμους, ὁδοὺς ἢ τὰς ἐγχαράξεις τῆς γῆς. igitur orbitas in- 
lerpretatur, alteram scripturam ἐγμοῦὺς, αἱγεαλοὺς, quae planeab hoc 
loco aliena est. Eutecnius multa de lingua exserta et vibrata blaterans 
verba νέμεται — ὄγμους praeteriit. Gorraeus vertit: et linguis sibila 
vibráns arida puluereos pascit virgulta per aegros. Video eum e voce 
ὄγμους, quam Hesychius αὔλακας ex Homero X. Il. 54o. interpreta- 
tur, agros fecisse, sed non potui reperire, vnde arida virgulta exscul- 
pserit. Mirum serpentem herbivorum medico non displicuisse, Viarum 
contra mentionem plane omisit, in quibus qui dy&ove quaesiuerit, ni- 
hil nisi orbites reperiet. Sic *éparos est depasci, vt aupra versu 527" 
νέμεται δὲ μέλας ὀλοφώϊος ἰὸς πῶν δέμας. — Sic est infra 430. roi 
μεν ἰὸς ὀξὺς del νεμέθων ἐπιβόσκσταε. Quaero igitur, quam prae- 
dam in viarum orbitis depasci vel capere possit €hereydrus. Vnum 
Aeliani Jocum reperi, vnde suspicari licet de causa habitauonis terre- 
stris. - Is videlicet ἢ. a. 8, 5. de acontia, quem et chersydrum vocat: 
τὸν δ' dxavrlav χέρσυδρον eival φασιν» χρόνον γὰρ ὃν ξηρῷ ποε- 
οἶσθα: τὴν διατριβὴν πολλοῦ καὶ ὀλλοχᾷν ζῶον πᾶν. 'H δὲ σορέα. 
τῆς ἐπιβουλῆς τῆς ἐξαύτοῦ τοεάδο ἐστίν" ἐν ταῖς λεωφόροις ποιλα. 
dv ὑπακχρύπτεται, πολλάκις δὲ ἐπὶ δένδρον dvepnvoog εἶτα ἑαυτὸν 
συνδελήσας καὶ τὴν κεφαλὴν ἐν τῇ σπείρῃ ὑποκρύψας etc. Similiter 
Nicander cerastera versu 265, in arenis au* orbitis curruum iuxta vias 
morari ait: ἢ καὶ ἀματροχεῆσε παρὰ στίβον ἐνδυκὲς elei, — Aetius 
hydrum ait vocari, dum in aquis moratur, ehersydrum vero, cum iu 
terram exiit: ὅτι καὶ χολδπώτερος δωυτοῦ μᾶλλον yiverat, — χερσαῖος 
δὲ γενόμενος εἰλεκρενέστατον τὸν ἐὸν ἔχει καὶ χαλεπώτερον. | Du- 
bitari potest de loco Aeliani 4, 57. vbi hydrus nominatur quidem, sed 
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symptomata morsus refcruntureadem, quae Nicander dc chersydri mor. 
su refert. — In postrema tamen oratione est, quod de solo chersydri 
"morsu Áftius refert, aegrum. scilicet inpra tertium diem (διῶ τρίτη!) 
mori. Idem Aelianus 5, 7. ex Apollodori Θηρεωκῷ refert: κὸν' δὲ ade 
συδρον πατήσας τις, x&i sl μὴ δηχϑ etn, ἐποϑνήσκϑοε πάντως" ἔχειν 
γάρ τε σηπεικὸν καὶ τὴν μόνην τοῦ ζώου ἐπέψαυσιεν λέγει. Anti- 
quissimus locus est Theophrasti histor. plant. ἃ, 6. xai xard τῶν τό- 
πων» εἐλλοεώσεες, ὥςπερ ὃ ὕδρος εἰς ἔχεν ξηραινομένων τῶν λιβι- 


δων. quae referunt etiam Geoponica 15. c. 1. Euphorion Tzetzisad . 


Lycophr. pag. 79. de Munito: ἀλλά é ZiOovíg vs xai ἐν κνημοῖσιν 
᾿Ολύνϑου ἀγρώσσοντ᾽ ἅμα πατρὶ πελώρεος ἔκτανεν ὕδροςς. — Ar- 
stotelis hydros h. a. 2» 14. de Iuyentuteet Senectute c. 10. nunc prae- 
tereo, de quibus satis dixi in Historia Amphibior. Fasc. 1. p. 257. Ali, 
videtur dicere Plinius 29 s. 22. pulcherrimum anguinum genus , nulla 
. serpentium inferius veneno. Idem enAydrin,colubrum aquaticum,me- 
morat 518. 35. quem diuersum ab hydro colligere licet e sectione 19. 
et 596. Ceterum Nicandrum aemulatus poetica facultate facile supcra- 
vit Virgilius Georgic. 5, 465 seqq. 

Est etiam ille malus Calabris in saltibus anguis, 

Squamea conuoluens sublato pectore terga, 

Atque notis longam maculosus - grandibus aluum; 

Qui, dum amnes vlli rumpuntur fontibus, et dum 

WNere madent vdo terrae ac pluuialibus austris, ἡ 

Stagna colit, ripisque habitans, hic piscibus atram 

Improbus ingluuiem ranisque loquacibus explet. 

Postquam exusta palus, terraeque ardore dehiscunt; 

Exsilit in siccum, et flammantia lumina torquens - 

,Saeuit agris, asperque siti atque exterritus aestu. 

Versu 372. ὀλίζονα. Scholia: μεκροφυῆ, μεκρῶν, βραδεῖαν ε 
antca: ἢ ἀμφίσβαινα ὄφες ἐστὲ μικρὰ καὶ νωχελὴς --- ἀμβλυωποῖσα 
δὲ διὰ τὴν. παχύτητα τῶν γενείων. κατὰ δὲ τὴν χροεῶὼν γεώδης 


ἐστὶ, μεκραῖς (male editum poxpaie) ποικελλομένη στιγμαῖς. Ad - 


versum 574. ἀμβλὺ — οἷον σερογγυλοειδὲς καὶ ἀμβλυωπητεκὸν ἐξ ὦ 

᾿κατέρας τῆς κεφαλῆς. Éutecnius: xai τὸ μέγεθος ἔλαττον καὶ τὴν 
κίνησεν᾽ βραδυτέραν τὴν ἀμφίσβαιναν τοῦ χερσύδρον ὥ ἢ dori μά»- 
ϑανε.--- ὀξὺ δὲ ὁρᾷ ὀὐδετέρα αὐτῶν, ἐλλ' ὠμαυρὸν καὶ dio D ovde τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς βλέπει. Nonnus Dienys. 5. p. 148. δίστομον duglofla- 
yay dixit. Lucanus 9, 719. et grauis in geminum surgens caput am- 
phiebaena. Plinius 8 s. 55. geminum caput amphisbaenae, hoc, est a 

cauda, tanquam parum esset vno ore fundi eenenum. 


Si quaeris, vnde duxerint Scholia notionem βραδεῖαν, et Eutecniuw . 


σὴν κίνησιν. βραδυτέραν, suspicor, ita interpretari verbum μενϑουσαν» 
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fectum virium et animi significat vérsus 745. μενυίϑοντα. δὲ τόνδε 
«μείξζεε. Cterum Hesychius e Scholiis vetustis duxisse videtur sua, 
bi ait: "4pgloBava, εἶδος ὄφεως μεκροκέφαλον (editur naxpox.?, 
σόπηχνυ (scribo/cónarec), τὴν οὐρὰν κολοβὴν ἔχον, καὶ ταύτη πολ- 
ἰώκις τὴν πορείαν ποιοιίΐμιανον, ὥστε τενὲς αμιφισβητεῖν, μὴ δύο 
κεφαλὲς ist (ἔχεεν editur). «““έγεταε δὲ καὶ δεὼ τοῦ t ἐμφίσμαε- 
να. Etymol M. ὠμφίσϑμαενα scriptum habet, De veneno nihil Ni- 
cander 5 medici graeci prodideruut hacc. Dioscorides c. 10. scytilenr 
cum zmphisbaena memorat ct «trinsque veneno eadem remedia occurre- 
re ait. lta ctiam Paulus et Actnarius. Contra Aétius c. o. καῦτα το 
ζῶα ὄμσεοί ἐστιν ἀλλήλοις (scytale et amphisbaena!, οὐκ ἔκ πάχους 
δὲ ἐπὲ μείουρον ἥκταε, ἀλλ᾽ ἐσοπαχῆ εἰσεν, ὡς μὴ νοεῖσϑαε ὑπὸ 
τῶν ὁρώντων , κατὰ ποῖον μέρος ἐστὲν ἢ κεφαλὴ, ἢ κατὰ ποῖον ἢ 
οὐρά. Κατὰ τοῦτο μέντοι Hey διαφέρει τῆς σχυτάλης ἢ ἀμφίσ-- 
᾿βαινα, κατὰ τὸ καϑ' ἑδκάτερα τὰ μέρη, βαένειν. διὸ καὶ ἐμφίσβαι-- 
γᾳ ἐκλήθη. — Συμβαίνει δὲ τοῖς ὑπὸ ἀμφοτέρων τῶν ζώων πληγεῖς- 
σι, τὸ μὲν δῆγμα ἀμυδρῶς δρᾶσϑαε, ὡς ὑπὸ μυίας κεντηματος" διὸ 
Üdxvovrc ovx &Peiost, μόνον δὲ φλεγμονὰς ἐπεφέρεε, à; ἐπὲ σφηκῶν 
καὶ μελισσῶν. --- Φασὲ δὲ καὶ τὴν Χαλκεδικὴν σκυτάλην avurnto- 
κατὰ ἐπιφέρειν τοῖς ὑπ᾽ ἐχέδνης ὅμοια. De Chalcidica scytale nus- 
quam 1raditum quicquam legi, Locum Plutarchi in Crasso, τρόπον τις 
νὰ ταῖς λεγομέναες ἐχίδναις καὶ σχυεάλαες ἐντίμορφος, và μὲν ἐμ-- 
φανῇ καὶ πρόσϑια μέρη φοβερὰ καὶ ϑηρεώδη — κατ᾽ οὐἱρὲν δὲ τῆς 
gZc«yyos εἰς πόρνας καὶ κρόεαλα καὶ ψαλμοὺς καὶ παννυχίδας ἐπ 
κολάστοις--- τελευτ ἤσαν, nondum intelligo. — Hesychius scytalen ab 
aliis Eleonen dictam fuisse refert. Amphisbaenam hodieque in Graecfa 
nomen antiquum retinere asserit Bellonius Obseru. 1, 51. Vterque ser- 
peus mihi genere Liunaeano amphisbaenae et anguis contineri videtur, 
quorum species null$ dente venenato armata conspicitur, 

Versu 581. in &epyoig cum Bernardo sentit Bentleius — Sane iner- 
tia cum- frigore 4&2x7» infert: opuscontra nou patitur fieri. Eutecnius 
sensum verborum reddidit ita: votro δ᾽ οὖν τὸ δέρμα — ἣν βονλη- 
97e τοῖτο ἀποδείρας i ἔχειν, κοτίνου κλάδους λώμβανο, εἶτα ἐπώγων 
τῷ Onoio τούτῳ πληγὰς, οὕτως ἐπόδερε" οὐ γὰρ μὴ ἔοταε ποτὲ ὃ 
διαφυλάττων αὐτὸ ἐνδεὴς ιοὐδ᾽ ἀποτυγχάνων βοηϑείας, πότων t-— 
πὸ χειμῶνος τὰς χεῖρας κακῶς ἢ τοὶ νεῦρα ἔχων τις ἐκ τοιαύτης vo- 
Gov dioe 25. Rectius Scholia ad versum 372. rovro» — οἱ ztegerv- 
xóvrec ?Aorónor, ἐπὰν χτείνωσε, τὴν opa» περετεϑέντες βακτηρίφ 
ξηραΐίνουσε, xai πρός ye τοὺς χύπους καὶ τὰς ἐκ ψύχονς νώρκας 
ἔχουσε βοηϑημα. Eutecnius cum ramo oleastri inflicto serpentem oc- 
cidi voluit, respexit fabulam in Scholiis narratam a Nicandro de am- 
phisbaena a Dionyso palmite vitis occisa. — Plinius 50 δ. 506, perfri- 


Li 
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munum capere mamult, Hunc equidem sensum vertendo 1eddere cow 
us sum, eumque verum puto, Igitur scytalem. lumbricorum issu 
semper in terra aut sub lapidibus latitare, et nunquam prodire existi 
mo. Alii sensum loci volueruntesse, scytalem latebris prodire, ante- 
quam focniculum degustare possit, Gorraeus multa loca male vertit, 
yelut initio: Sed quae emphisbaenaa vel cauda vincere possit crasi- 
tiem exili. deinde: Fere nouo campis quum serpens exit apertis εἴ 
rupes linquens raueasque per arua vügatur, non Aaec florentfs carpit 
giroulta marathri exuviis puber positis renitensque iuuenta, sed pa 
 convalles densisque in saltibus alto vincta latet somno. 

Versu 598. ἐπὶ κἴκός τε καὶ ἐθύν. Scholia: μῆκος δὲ καὶ ids | 
éx παραλλήλου τὸ αὐτὸ, ὕγουν μῆκος. Tamen Eutecuius plus sibi 
. vidisse visus: μῆκος δὲ περί που παρέχεεαε παλαιστῶν ἐννέα" τὴν - 
σπεῖραν οὐκ ἔστε συνηγμένος, ἀλλὰ ἐφήπλωταε διὰ παντός." Pot 
ea interpretatio defendi loco Plinii 8 s. 53, Cyrenaica basiliscum ge- 
nerut prouincia duodenum mon amplius digitorum magnitudine, ca- 
dida in capite macula, v£ quodam diademate insignem, — Sibiloomna 
fugat serpentes, nec flexu multiplici, vt reliquae, corpus impellit, sd 
celsus et. erectus ἐπ medio incedens. Sed male Eutecnius mensurn 
reddidit: recte contra Plinius duodecim digitos posuit, Hesychiu: 
δῶρον, παλαιστῇ, ἔνεοε τετρωδέκευλον. 

Versu 401. μεσημβρινὸν ἀΐξανεες corrigit Bentl. quod et ipe 
dare volui cum St, Bemardo. Sed aut operae aberrarunt, aut ex 
lamus describentis verba poetae, — Certe operae sequenti versu 402.&9- 
£y dederunt pro φύξη, quod etiam e Codice suo Bentl. praetulit. 

Versu 4o. Codicis sui scripturam e70ggo/ovae Bentl praefere- 
bat, uon ego. Eadcm est varietas in versu 331. 

Versu 407. Suspectum mihi tempus 'roióvzeo dbrpdye δεινὸν &- 
qty. Sententia enim ἐφέησε, ἐφέδε flagitat. — Rectum est iníre 768. 
Qaic dé xav ϑανάτοιο καὶ αὐεῖκα μοῖραν ἐφείη. ' 

Versu og. cum Bentleio uunc πολώσσῃ praefero. — Futuro iun- 
ctum in hoc verborum contextu δὲ pon ferendum puto. 


Versu 421. ὕδρῳ ἐϊσκόμενος scribit Bentl. «t simile hoc membrun 
eit praecedenti αἰϑαλόδες μὲν νῶτα. Eutecnius : : ὕδρῳ δὲ ἐοεκὼς τὸ 
καϑαρὸν καὶ ἐπὶ τῷ νώτῳ τὸ μέλας εἶναι ὥσπερ χα κεῖνος διασώ- 
ζων τρᾳχυτέραν ἔχεε τὴν κεφαλήν. Vocem. εἰρπεδὲς Scholia éxexla- 
zo xal ὶ ὁμαλόν. Hesychius: ἀρπεδόεν, ὁμαλόν. ldem: ἀρπεδόεσσα, 
ἐσόπεδος, ὁμαλή. vertex ἰαίμα Gorraeus. candet terzo, caput illi 
aequale adeoque hydro. simile Lonicerus. — Hinc Orevinus: Candidus 
est tergi color, est aequalis et hydro in capite aspectus. : Recte Gor- 
raeus αἰϑαλόει; nigra culis reddidit, vt, Entecuius et glossa Goet 


— 
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Versu 426. Operse vitium reliquerunt, Scribe Τοῦ δή τοι En- 
"uius: καὶ περὲ μὲν τὸ τετρωβιένον μέρος ὑπὸ τοῦ ϑηρίον ὄγκος. 
“ἥἤχανος ἐγείρεται" ἔρευθϑός »ε᾽ μὴν οὐκέτε οὐδὲ αἱματῶδές. vs .δ- 
x»Ü'ei τῇ zpo«, ἀλλὰ μκϑλαΐνετδιε, vbi vocabulum. ἀμήχανος vitio-. 
πὶ, certe ineptum esse puto, — A£tius: τοῖς σὺν ὑπὸ τούτων. πλη- 
εἶσε παραχολονϑεῖ οἰδημα μολανίζον, ἄλγημα σφοδρὸν, ἡ νορι». 
αραπκοπὴ, ξηρότης στόματος, λυγμὸς, ἔμετος χυλωδῶν ἢ αἵματσς, 
ἤρων ἐποχὴ, τρόμος, ἐφωνία, xdooc, ῥωχμὸς (malum ῥόγχϑος, Cor- 
arius SCisasura vertit), νέχρωσες τῶν δηχϑέντων τόπων, τοῖς πλεί-. 
τοις καὶ ϑάνατος: quae fere omnia e communi (onte hausisse cum 
lieandro videtur. Reliqui enim medici multo breuiores in huius ser-- 
entis morsu describeudo sunt, Solam oculorum caliginém Aétius q- 
Misit: cuius »0/47 et »ἐκρωσις τῶν δηχϑέμτων τόπων partim inest 
erbis Nicandreis: χροεὴ δὲ μόγῳ «valvsras ἐνδρός," . ὁ ενοὲ δὲ πλα- 
ὅωσεν ἐπὶ χροῖ" τοῖά μὲν ἐὸς ὀξὺς dei νεμέϑων ἐπιβόσχεταιες- vbi 
cholia verbum πλαδόωσεν interpretantur δυσωδίαν πέμπουσιν ei 
ὕρσαε «vri». glossa Góett. οἱδαίνουσεν, ὄξζουσεν.  Eutecnius: £g-.- 
ότης τὰ οὐκ ὀλίγη αὐτῷ γένεται τῇ ἀπὸ τῶν ὀδυνῶν. xoxc . . «ὁ 
ρὲ τὴν ἐπιφάνειαν. .. καὶ σῆψις τῶν σαρκῶν ταχεῖα καὶ ἐ- 
εάζουσα, νεμομένου κατὰ πώντω πανταχῆ τοῦ ἰοῦ, ἐξ ἀνάγκης ἐ- 
λαμβάνει" ὀλεγωρίαε τα ὡς πλεῖσταςε καὶ σκότος qégezas κατ᾽ 
φϑαλμῶν. Puncta lacunas Codicis Goett. mutilati cultro bibliopegi 
adicant.  Pustulas ruptae cutis et ulcera serpentia siguificat verbum ' 
ιλαδόωσε. lta supra v. 240. φλύχταενάε ἀραεαὲ --- χροὸς πλαδόω-- 
rt» ὕπερϑεν. In Alexiph. v. 49. πλαδόωντε ποτῷ Scholia interpve- 
antur διύγρῳ: alibi πλαδόεν σῶμα explicant πλαδαρὸν, ὑγρόν. lu 
Jioscoride I, 14o. οὔλοες πλαδῶσε Aldinae . praeferendum vulgato μὲν - 
Ἰῶσε: eadem enim 5,6. οὖλα πλαδαρὼ nominat, quae Plinius 25 s. 4. 
Bagno errore cicatrices marcidas interpretatus est. — In morsus signis. 
ρλυκταίνωσιν ponunt Dioscorides, Paulus Aegineta et Actuarius. 

Παρακοπὴν εἰ ἀφωνέαν obscurius Nicander significauit. Sed Eu- 
ecnius quoque reddens versum 427. ὃν δὲ νόον» πεδόωσεν. ἀλυσϑαί- 
νοντος ὠνίαε, ita ait: παραφροσύνη τοίνυν ἐπὶ τούτοις &al aqóóg« 
"ἧς φωνῆς παράλυσες ἐπιλαμβάνει τὸν πάσχορτα" αἵτε γὼρ ὀδύναε 
συνέχουσε καὶ ἐπὶ ταύται( τὰ δυσχερῆ ἐν ὀφθαλμοῖς τυγχάνοντα 
εἧς “κακοπαϑείας, αἴτεα ylyyezas παντάπασε τῆς παραφροσύνης. 
Solus Aétius ἐφωνέαν intersigna morsus posuit. Eutecnins igitur pa- 
ràljsin vocis e scholiis antiquioribus et doctioribus duxisse videtur. 
Nicander obscure sipnificauit versu 422. of δέ τὸ μηκώξουσε, περι-- 
πνεγέες τὸ πέλονται. 

Mentis aberrationem notant verba versus 417. ἐν δὲ νόον πεδόω- 
σιν --- ἀνία. — Aleoxiph, v. 125. ἄλῃ δέ σφεν ἤϑεκ φωτὸς ὄψυχος na- 
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jder Tbidem versu 141. verbum εἰλυσϑαίνοντε Eutecnius redditde. 
νοκαϑοῦντι καὶ ἐκλυομένῳ. — Vide interpretes Callimachi ad Hym, 
in Delum versu 212. ον τς . 

"Versu 428. χροεὴ αὐαίνεται. "Eutecnius: ξηρότης περὲ τὴν ἐπι- 
φάνειαν habet in. Codice Goett. uuctiore, quam Editio Bandiniam, 
xpo?) est pro Z0Gg,cutis, Gorraeus: aret crudeli vulnere corpus foe- 
tenfem vibrans.animum: | depascitur artus virus edax, lateque sind 
contagia serpunt. Yta infra versu 859. est ϑηλντέρης x Dorv χροι- 
jc ὠπεμόρξατο λεύκην. vbi Godd, dederunt ϑηλυτέρων, ἐχϑρήντε — 
χροὸς ὠμόφξατο λδύπην. 

Versu 452. μηχάζουσι. Scholia: ὡς αἶγες κράζουσιν, ἢ χα- 
σμῶνται χατὰ τὸν τρόπον τῶν αἰγῶν, ἢ βληχώνταε. Similiter Εν 
tecnius: χψάσμη τὸ πρὸς τούξοες καὶ βαρύτης ἀλλήλοις ἐπεσυμβα!» 
vorra τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐργάζεταε σφόδρα" ὕπνος va ἅμα t$ 
ῥέγχειν xai λυγμὸς καρτερὸς ἐπισυναφϑέντα πρὸς τῷ ποτὲ WD 
χολώδεις ποτὲ δὲ αἱματώδεις ἐμότους γίγνεσθαι, Vnde oritar s- 
spicio, olim χασμέάξζουσε hic scriptum fuisse, — Sed tum scire velim, 
vnde φωνῆς παράλνσεν Eutecnius acceperit, 

Hydri nomen olim fuisse cum dryina communicatum , non solum 
versus sine dubio spurius 414. docet, sed locus etiam Aeliani, qui taa- 
quam ex Aristotele haec retulit 4, 57. τὸν ὑφ᾽ ὕδρον πληγέντα παρα. 
χρῆμα ὀσμὴν βαρυτάτην ἀπεργάζεσθαι, ὡς μὴ οἷόν τε εἶνας προξ- 
πελάσαι αὐτῷ Teva" λήϑην τὸ καταχεῖσθαι τῷ πληγέντὸ»--- καὶ μέν» 
τοι καὶ ἀχλὺν κατὰ τῶν ὀμμάεων πολλὴν καὶ λύτταν ἐπιχίνεσϑαι 
καὶ τρόμον εὐθὺς μάλα ἰσχυρὸν, καὶ ἀπόλλυσθαε διὰ τρίτης αὐτόν» 
vbi tamen admista videntur e notitia chersydri, Galenus Theriac. ad 
Pis. c. 8. Dryinas, inquit, serpens, quiim quercuum radicibus habitat, 
tam malignus est et noxius morsu, vt, si quis, vti ferunt, pedibus eum 
contigerit, statim excorientur pedes, et totum crus valde intumescat, 
Praeterea ferunt, quod mirum dictuest, etiam eorum, qui vulnera eo- 
rum curare suscipiant, manus eXcoriari, et si quis ipsam bestiam oc- 
ciderit, odorem vel optimum pro tetertimo habereeum, mec alium o- 
doratt vllum percipere posse. Quibus simillima vel potius eadem de 
ehersydro ex Apollodori Θηριακπῷ refert Aelianus 8, 7. Galenilocum 
Yepetiit Paulus 5, 14. et Glycas Annalium p. 58. ed, Par. Pauli lo- 
cum transscripsit Constantinus Áfritanus apud Vincentium 20 c. 56. 
vbi Dryinas vocatur latine Glandosa.— Isidorus apud Vincentium c, 2b. 
Chelydros serpens est, qui et chersydros —. Hic terram, per quam gra- 
ditur, fumare facit. — Quam Macer sic describit: Seu terga expirant 
spumantia virus, seu terra fumat, qua teterlabituranguis. Et Luca- 
nus: tractique via fumante chelydri. Semper autem directus ambulat: 
mam si torserit se, dum currit, statim crepat. Solinus: Calabria che- 
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rdyis frequentissima boam quoqüe gignit. Hucusque Vinéentius; cus 

1$ locüm repetiit Albertus M. p.248. a. cd: Venetae: vbi in verbis 

facri legitur: fumantia virtus — qua terra labitur anguis. Hic sers 

ens anfe in masna quantitàte erectus ambulat ete. — Locás Lucani 

&t 9. v. 711. Macri versus corrigit Salmasius Exetcit. p. 61. seu £er- 

α exspirant fur&antiá virüs;, seu terrà infumat.  Auicenna latinus 
licinurh εἰ Durissum vocat, et Albertus p. 258. b. é Scmeryóne' , vbi 

Pauli locus in compendium fedáctus extat, Postremu3 accedat locus 

Aétii e graéco Codice: Oi λεγόμενοι δρυϊξνοι ὄφεις πλεονάξουσι As. 

lov xata τὸν "“Ἑλλήσπονξον. ἐμφωλοῦσι δὲ ταῖς τῶν δυυῶν Qi. 
uei δὲ δυσώδεις ὅϑεν καὶ μὴ óodpuevos ψεγνώσκονξαε ὄντες παρὰ 
τὸν εόλον ἀπὸ τῆς δυσωδίας. To ufixog αὐτῶν ceel πηχεῶν δύο, 
ἰἀταπέαλοε, φολίσε ἐῤραχυτάξαες πεφρονρημενοι ὅλον τὸ ὀῶμα, ἐν 

M ταύξαις ταῖς φολίσεν ἐμφωλεῦδεν μυίας τὰς χαλχοόπεέρους, at- 

weg καὶ ἀναιρδοῦσεν αὐτοῦς. 'Reliquà pars notitiae plane conuenit 

üm ea, quàm dedit Galenus: ádeoque primus eius auctor videtu? 

pollodorus medicus ease; . 

Diuersus Abit Epiphánius T. I..p. διό. Dryinzs, inquit, viperaé 
enus dicitur ésse, et frequentissime herbas aut quercüs habitare: vndé 
iam nomen hábet, quoniam arborum domiciliüm amat, etque intej 
lia latens viriditatem eorum imitatur assurhtam. Μοῖσα bestia no& 
leo noxia esse dicitur, nisi cum immorata füerit (ἐπεριείνη)} tun& 
iim mortem infekt. Haec ille : de quibus iudicium difficile est; nis 
uod plàne aliena ab Apollodoti traditione narrantür, Diyiham e88éy 
gem Graeci vocant Dendrogaila , putabat Bellonius Obsera. 5, δὲς 
bi rudem eius iconem apposuit, Nomen Dryinae et Durisaj alieno 
rotalorum generi assignauit Linneus. ———— 

Versu 438. χλοάόνξα — κύανόν τὸ Scholia interpretantur rg» δὰ 
diae» dor) μέλας, ὑπόχλωρος τὴν κοιλίαν, καλὸς δὲ τὴν μορφήνι 
ostremum est e verbis 441. ἄγλαυρος écldera:. Eutecnius: τὸ ud» 
jr μῆκος τῷ ϑηρίῳ εἰς πλῆϑὸς ἐξῆπται, τὴν δὲ χροιὰν ἀνθοῦσαν 
εἰχνυσε κυάνου. Vnde n5xog düxetit, ignoro. Gorraeus aurafum 
oclique nitore draconem vertit, quia Lucanus libro 9» 757. 90s quo 
ue, qui cunctis inhoxia humiha terris ssrpitis, aurato nitidi fulgore 
racones, péstiferes árdens facit Mfrica. Ys aperte dtacónes Libycos 
Graecis facit diuersos; vt Aétins; " 

Versu 439. λασίη ἐνὲ ϑρέψαξο corrigebat Bentleius : equidera Go 
icum scripturam dedi. λασίην frondósam dici püto. Si dtüco ab 
iesculapio educatus idem est cám eo; quem Epidaurii eideni dicatum, 
tque inde Romani cum ipsius dei ieligione translatüim colebant , lice- 
át comparare locum Pausaniae 4, aH. Δράκονξες δὲ οἱ λοιποὲ xat 
tego γένος ἐς τὸ ξανϑύτερον θδεονειῤ χρόας £epgei μὲν τοῦ ᾿Δακλη- 
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zt oV νομίζονται, καί εἰσεν ἀνθρώποις ἥμεροι, τρέφεε δὲ μόνη aga; 
4 τῶν ᾿Επιδανρίων γῆ, vbi vitium vocis οὗ Ζοεποὶ manifestum est 
Oppositum genus, ἕσερον γένος ἐς τὸ ξανϑότερον Qénovreg χρόας, 
colorem aliquem desiderat. Igitur δρώχοντες οἰνωποὲ scriptum fuis 
suspicor, quod vocabulum maiusculis literis scriptum verbis vitiosís si- 
millimum agnoscent, qui Codices praecos tractarunt. οὐνωποὶ sunt Gram- 
maticis aut πορρύρδος aut μέλανες, vini nigricantis colore.  Dupler 
igitur genus draconum, colore diuersum , educauit Epidaurus. Recte 
addit Pausanias: τοὺς δὲ ὄφεες οἱ ᾿Επεδαύριοετοὺς μεγάλους τοὺς ἐς 
σιλέον πηχῶν καὶ τριάκοντα προήκοντας, οἷοε nau ve ᾿Ινδοῖς τρέ- 
φονται καὶ ἐν ivy, ἄλλο δή ἕε γένος φασὶν εἶναὶ καὶ οὐ δράκο» 
τας. Negarunt Epidaurii, dracones ingentes Indicoós et'Libycos:ad ge- 
nus idem cum dracone Epidaurio pertinere: qui nomeü idem Indice 
imposuerunt, coloris similitudinem aliqiam videntur spectasse. I 
Versu 445. πίονα ὄϑματα.  Eutecnius: ὀφϑαλμοὶ δὲ ἱλαρὸν 
βλέπουσι. πιαρπα superciliis conduntur lumina crassis Gorraeu,. 
secutus Áétium. — Áretaeus 2, 1. p. 11. in cura peripneumonicerum: 
τὰ λευχὰ τῶν ὀφϑαλμῶν λαμυρώτατα καὶ πίονα dixit. Caelius Αὐ- 
relianus Acutor, 2, 27. ineodem morbo: oculorum veluti pinguis aipe- 
ctus, atque etiam splendor, scilicet in partibus albidis. Baybam dr 
conum memorat epigramma P'osidippi de lapide dracontité apud Tze- 
tzem Chiliad. 7, 662. ἐλλὰ δρώκοντος εἶχέ ποτ᾽ εὐπώγων τόνδε li 
dor κεφαλη. | Aelianus h. a. 10,25. cynocephalos describens: χάξεισι 
δὲ ὑπὸ τὴν ὑπήνην αὐτοῖς γένειον, ὡς εἰκώσαε votó τῶν δραχόν- 
ἐὼν αὐτό.  Paream serpentem Aesculapio cousecratum ΑΡρο]οάοτα 
σιυῤῥὸν τὴν χρόαν, εὐώπην τὸ ὄμμα, πλατὺν τὸ στόμα, δακεῖν oi 
σφαλερὸν, ἀλλὰ πρᾶον, describit apud Aelianum h, a. 8, 12. Eunden 
sacris Bacchi dicatum mysticis e Demosthene nouimus. — Male Gram- 
Tnaticl veteres. 7tageía» a tumore maxillarum dictum fuisse tradunt 
Scripturam παρούας Apollodorus praeferebat, quae nec ipsa constabit, 
"nec vera videtur. E colore rufo apparet, nomen παρώας fuisse, que 
eodem vocabulo genus equorum ruforum babet Aristoteles b. a, 9, 52, 
1. ad quem plura dixi in annotatione p, 254. Scripturam 7t«geíag se- 


€Rtus esse videtur Lucanus ὦ), 721. et contentus iter cauda. sulcarepa- 


veas$. vnde obiter naturam pareae cognoscimus, Sed male Lucanu, 
paream cum aliis serpentibus innoxiis, veluti scytale et amphisbaeas, - 
$n Libyécas árenás transtulit et inter pestes venenatas enumerat, ambi- 
tiosae eruditionis mafis studiosus quam naturae rerum curiosus. Sed 
iterum dico, dubium esse, an vnum aliquem draconem Graeci Aescu- 
lapio dicarint, qualem Epidaurium descripsit Pausanias, 

Versu 44g. ἐκ παλαχῆς. Hesychius; ἐκ παλαχῆς, ἐξ arie 
Idem: παλαχὴ, ἀρχή. ΑΙ01: παλαχῆϑθεν, ἐκ γενεῶς, iix παλαιοῖ. 
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le odio mutuo draconis et aquilae Plioius io. c. 4. acrior est cum 
racone pugna multoque magis anceps, etiamsi im aere. Qua hic 
onsectatur aquilae auiditate malefica: at illa ob hoc rapit vbicun- 
ue visum. Ille multiplici nexu alas ligat, ita se implicans, vt eimu] 
ecidat; Idem 2g 8. 20. negat draconem habere venenum. 

Versu 45g. Σάμον Óvoyesuégov corrigit. Bentl. recte !. alioqui 
ructura vérborum laborat. Est enim: δὲ βήσδάς ἐν πετυχὲὶ νήσου 
Hgaloro:o (Lemni)sà Σώμου, i. e. Samotliraciac. | 
. Versü 462. rd ve Ζηρύνθεον ἄντρον vulgato κόϑε Bentl. subgti, 
nit, me quidem hon dissentiente, E 

Versu 465. xeyxolveco. Lucanus 9, 7 713. δὲ semper recto lapsu, 
us limite cenchris: pluribus ille notis variatam pingitur aluum, 
uam paruis tinctus maculis "Thebanus: ophites.  A&ius c. 27. περὲ 
ey ofzov ἤξοε ἀκοντίου. -'O δὲ κεγχρίτης ὄφις κατὰ uéyed og ἐστε 
jreov δύο, σχῆμα δὲ ἀπὸ πάχους ἐπὶ λεπτὸν ἠγμένος. κατὰ 
ροεὼν χλωρὸς καὶ μάλιστα κατὸ τὴν κοελέαν, ὡς ὁμοιοῦσθϑαε xéy- 
pp κατὼ τὸ χρῶμα" διὸ καὶ κεγχρίτης ὠνόμασται" φασὲ δὲ, ὅτε 
αἱ ἀλκεμώτερος ἑαυτοῦ γίνεται, ὅτὰ ϑαλλαε ἢ κέγχρος. quém lo- 
um quasi de acontia solo positum exsoripsit Glycas Annalium I. p, 
B. Acontiam a cenchrine Nicander et Lücaánus 9; 720 et 822. diuer« 
im faciunt. Aétius €. 25. ammodytem ab.aliis cenchriam appella- 
im fuisse refert. Dioscorides c. 15. nullas κόγχρου (ita edituut pro 
ἐγχρέτον aut κεγχοίνου) notas posuit, sed morsus symptomata ea- 
em quae Áétius posuit. E DioscorideA ctuarius κέγχρον, sed Paulus xey- 
οἶναν rcpetiit, Dioscorides c. 23. κεγχρέδεον vocauit. Plinius obi- 
jf 20 s. 00. cenchrin: quo momine atíem appellatam e rapacium ge, 
ere habet Aristoteles, aliam e genere frugiuoro mariam et xey* 
οἶδα Graeci et Romani. Cf. ad Aeliani ἢ. a. 13, 25. Anseres de- 
iqué κεγχροίτας nominat auctor Ixeuticorum éum Oppiano editp4 
im. Addo locum Africani Cestorum p. 290. vbi a&rem inficere do- 
(t; xal λέων ὕφις ἄλλος διάφορος" μεκρός za ydo édre καὶ μέγας 
-πολὺς δὲ καὶ αὐτὸς ἐν Συρίᾳ γεννώμενος. . Nempe praecessit : 
Νοίσσος ὄφες ἐστὲ Θετταλὸς, χρόαν δράκονέε παραπλήσιος x«i 
ἥκεε. 'O δὲ αὐτὸς καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πολὺς γίνεται. Σύροι ᾿ 
»λοῦσιν αὐτὸν βαϑανηραϑάν. Albertus M. 25. pag. 248. centrin 
jminat. Idem Falieisum ex Avicenna latino libii 4, Fen 6. Tract, 

, €. 48. vbi Famüsus audit. — Capite 46. 4fracem. serpentem nominat 
vicenna atque inde Albertus, quem eundem cum cenchrina esse ὅδοτ 
uit iam olim C. Gesner. Idem Albertus p. 349. Miliarems ex Seme« 
[one nominat, vbi eadem fere traduntur, quae Áétius habet. . Quae 
enique Constantinus Africanus apud Vincentium 20, 46. tradit , de, 
rria pyehroni, pertinere ad cenchrinam videntur, Lemnui iacolaé aer- 
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pentem aliquem cenchriti hodieque vocant, cuius iconem rudem posuit 
Bellonius Obseru, 1, 31. Equidem miror ea, quae postremo loco Ni» 
cander tradidit de violenta suffocationis morte, a medicis ceteris o- 
Imissa. ! 

'Yersau 465. annotare vulgatam scripturam πολύσεροφον sum el» 


litus, quam Scholia δύ κένητον. ἢ αὔμηκος interpretantur, — Recte Gor. 


zaeus : corporis haud vnus monstro modus, 

Versu 460. πυϑεδόναςι Eutecnius: ἔπδξαι tolvv» τῷ nÀgyiyn 
εὐείκα δὴ καὶ παραχρῆμα τὸ σῶμα τρέπεσϑαε, ἰόντος ta eic βέ- 
dog τοῦ ἰοῦ καὶ τὸ πᾶν ἐπινεμομένου, ὕδορόν τὸ οὐθὺς ἐπελαμβέ. 
vt» ἐὴν γαστέρα, βαρείας τε ἀλγηδόνας ἐξ αὐτῆς γίγνεσθαε, καὶ 
τὸν ϑάνατον ἥκειν καὶ δεαλύεσθαε. vbi verbum τρόποσϑιε͵ vitie: 


sum videtur et in σήποσθαι mutandum.  Gerte interpretatio graec : 
20n respondet. Dioscorides: τοῖς ὑπὸ κέγχρου δηχϑεῖσετὸ μὲν δῆγμθ, 


ὅμοιον τοῖς ὑπὸ ἐχίδνης, σηπεδὼν δὲ παρακολουϑεῖ, καὶ περεῤῥόέω͵ 
ουσιν ui σάρκες ἐξοιδήσασαι πρότερον ὡς ἐπὶ ὕδρωπος, ληϑαργώ- 
dece τὰ γίνονται καὶ ἰαταφορᾶς αἴτεοει (rectiusPaulus καταφορεκοῖ 
"Ξρασίστερατος δέ φησιν, αὐτοῦ; πεπονθέναε τὸ ἧπαρ καὶ τὴν 9i 
στον (μύστεν Paulus cum Actuario) καὶ τὸ κῶχον" ἀνατμηϑντωνγὰρ 
αὐτῶν διεφϑαρμένα πως εὐρίσκαται ταῦτα τὼ μέρη. Attius: ἐν 
δὲ τῷ ἐμύνεσθαε ἐχεοίνας ἑαυτὸν πάνυ xai ὥσπερ τε ἀκόγειον 
ἐφαλλόμενος τοῖς σώμασεν οὕτως πλήετεε. παρέπεται: δὲ καὶ τοῖς 
ὑπὶ αὐτῶν δηχϑεῖσεν ἔτι χαλεπώτερα τῶν ἄλλων, ὥστε καὶ σῳπὲδό- 

vue καὶ ἀπόρουσιν τῶν σαρκῶν ἐπακολουθεῖν καὶ χαλεπώτερον ade 
τοῖς τὸν ϑάναξον ἐπιγένεσθα:, καὶ τὲ βοηϑήματα δὲ Gpolog sos 
ἐπ᾿ ἐχιοδήκτων ἐρρόζει. — Apparet hinc, cur Aétius acomtiae nomen 
cum hoc serpente communiosuerit. 

Versu 463. ὑπὸ νηδύσιν. — Elisionem fitans poeta pluralem po- 
suisme videtur. In Alexipharm. versu 581i. vulgatum »qÓve» Godios 
im νηδυΐϊων mutarunt, 

Versu 475. ἄγραυλοι ψύχωσε Aeloinóreg ἔργα vouijeg corrigit 
BentL. vbi νομήων vulgatur: ego vero e Codicibus νομέων dedi, ὅ- 
ftbersjoonvrag τῆς νομῆς τὸ κτήνη Eutecnius. 

: Versu 4η5. χαταπλόξῃ καὶ ἀνάγκῃ scribit Bentl. vbi dvdygg 
vulgatum retinui, quoniam ἀνάγκῃ sensu garet, nisi in ἀνάγξῃ mute- 
tur, Euteenius: Mydeig οὕτως lato θρασὺς μηδὲ μιὴν ἄοκνος ἐκ Ao» 
σισμοῦ, ὅσεις ἐναντίος ἐλθών nore βουληθῆναι ἔχει τῷ ϑηρίῳ τού- 
τῷ χωρῆσαι πρὸς μάχην, ὀῤῥωδῶν, μὴ oU πρῶτον μὲν ἐξ αὐτὴς τῆς 
ϑέας, ἔπειτα μένεοε καὶ τεῆς ἄλλης αὐτοῦ μανίας τὸ ἅμα καὶ ϑρα- 
σύτητορ τοῦ ϑηρίου παταληφϑ ες ἐλῷ, nerd καῦτα δὲ ποριπλακεὶς 
οἷον εὐτίκα Φπ' αὐτοῦ πον καὶ περιδιλῃϑεὶς μυζηϑείς τε ἅμα καὶ 
χωοφήσοιφ ὅλος διοὶ τοῦ στόματος κατωποϑῆ. ᾿Αλλ᾽ οὐ χρὴ vd δεν 
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»d περιμένειν, dnallatrduevoy δὲ ἕμα ταχύτητι τοῦ κινδύνου, τὴν 
μὲν καε᾿ 199 πορείαν Aaufdvew οὐδαμῶς συμφέρον, ἐκτρέπεσθαι 
δὲ αὐτὴν ὠφελιμώτατον ὡς rd πολλώῶ" καὶ ποτὸ μὲν χρὴ βαδίζειν 
7j» ἐπὶ δεξιῶν, ποτὲ δὲ τὴν ἐπὶ Odrega ἀποκλίμδεν μέρη, διδξόδου 
9s xol εποσεροφὸς ποιούμιεμον συνεχεῖς καὶ ἐπαναζεύξεις παραε- 
ρούμενος εὐρεϑήσεε τοῦτον δὴ τῆς δρομῆς τὸν ϑῆρα. Fortasse binc 
Oppianus Cyneget. 1, 484. μετέπειτα δὲ δοχμὸν ἐλαύνων. 
. Versu á8o. βλόπεεται. Eutecnius: σαχύτατος ydo Qv τὸ xat. 
εὐϑὺν ἔν ταῖς τῶν »duwedP περεστεροφαῖς εὑρίσκεται βραδὺς, dv 
: γώβδνορ γοῦν τοὺρ σφονδύλανς καὶ αὐτὴν ὅπασαν τὴν ἄκανθαν 
. λατυοῖ τοῦ δρόμον. "Videtur is δεσμοὺς reddidisse: σφονδύλους. 
Sapra versu 517, in haemorrho δεσμοὶ νωταῖα ἀκώνθης spiuae dorsa- 
' lis vertebras dixit.  Alexiph. v. 224. est δεσμοῖσι πολυσερέπεοδεσε πιο 
ding. Equidem δεσμοὺς dxd»ÓO7 praefero, quod dare e Goett. volui, 
nd operee aberrarunt aut ipse oblitus sum vulgatam mutare. 

Versu 485. ἐπαχϑέα βρύγματα Bent. praefert vulgato dzayÓdar. 
eypdelos morsus reddit Gorraeus. — Aétius c. 12, 0d ὑπὸ ἀσχαλαβώεου 
δακν»όμενοε συντόνως ὠλγοῦσε xal τὸ δῆγμα πελιὸν ἔχουσ. — Paus 
ἔπ Aegineta caput habet πρὸς ἀσκαλωβώτον δῆγμα, alterum περ 
γαλεώεονυν, vbi eadem verba leguntur; male Coroarius γαλδθώτην fe- 
Jem interpretatus est. Vtrumque nomen idem animal significat. 

Versu 486. ϑεράπναες. Hesychio «ὐλῶνες, osadpolsunt 98. 
wd tva. Cf. Orphica Argon. v. 948. et 1206. Euteonius haeo vertit 
iia: Τριπεόλεμον γὼρ δὴ sd» ἐκ Μετανείρας yevópevor sj Οἱνὴ 3ε-: 

φαπενὶς τοῦ Καλλιχόρου πλησίον» ἐλϑὼν ἐν τῇ ᾿Ελευσῖνε παρ᾽ αὐτὸ 
«à φρέαρ ὃ ὠσχαλαβώτης, ὡς ὅ λόγος, τὸν Toimvóleuov λέγει áv- 
φαῦϑα ἔπληξεν. vbi verba ἡ Οἱνὴ ϑεραποενὶς vitiosa sunt. 

Versu]. βλύζοντε πόνῳ in locum vulgati φόνῳ B. substituit, eom- 
parato versu 585. πάντα ydo ἐλϑήσει xal ἀθέσφατον ix uóyo» si. 
ver. . Verum notionem doloris vel aerumnae, quae inest vocabulo 7tó- 
»9, satis iam reddit appositum φόνῳ vocabulum περεαλγέξ, — Malim 
igitur recenN vulner? et sanguinem stillanti interpretari , quam cum 
Scholiis αἵματι vel ϑανάτῳ. Melius Eutecnius: σώμα πληγῇ xa- 
τεσχημέμον ἢ .ἄλλωρ ὀδύνη βαρούμενον. Optime Gorreeus; stillat 
dum plaga cruore; 

Versu 498. νερχρμῆτε, deleto commate deinceps posito, scribi inbet. 
Béholia vulgatum »edxugva interpretantur νεοϑαλῆ ἢ νεωστὶ zu9- 
ϑέντα. glossa Goett, interlin. »εοϑαλῆ ἢ νεωσεὶ τρωϑέννα. Ἐπ» 
Wenius : χρὴ δὲ οὗ μόνον lor, AupBBdvorro καὶ ἐκ τοῦ εὐϑέος τὸς 
βοτάνας φέρειν τὴν ἴασεν — ἀλλὰ καὶ σὐγέων ἀπὸ χωρίων καὶ βα- 
θέων ἄλλως (τε xal addo) ἐν οἷς κώνωπες γίγνονεαε dnd τῆς dvv- 
παρχοτσῆς νοτίδος τοῖς χωρίοις τούτοις: Plantas igitur εἰ radices 
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récentes adhiberi volunt, qui »εοϑαλὴ interpretantur: contra qui »*9- 
oti τρωϑέντα, coniunxerunt γεόχμηξα cum verbo δρέψασθαε, intel- 
lecto χρὴ, oportet colligere recens vulneratum. Bentleii νδοκρμῆτε vix 
alio referri potest quam ad βλύξοντε góvo περιαλγέϊ; itaque abunda- 
ret: quoniam vulneris recentis notio jam inest βλύζοντε φόνῳ. 
eus errant, qui genere neutro veóxumra interpretantur νεοϑαλῆ: Dam - 
debebat esse veoxpjrac, aut potius veorjejrag, quoniam-rG6 μὲν praes 
cedit. Itaque vulgatam scripturam non mouendam 'esse equidem cen- : 
seo, praeterquam quod accentus mutandus et scribendunt est νεοχμὴῆη 
τα, vt infra versu 797. ὃν χδρώμῳ νερκπμῆτε. — Gorraeus: Principio ia 
siluis, vbi saeuae pascua carpunt laeta ferae — recentes herbas carpe. 
solent tales praestare vetustis. Locum igitur, vade herbas eolligi vult 
poeta, iutelligebat siluestrem, feris abundantem: nam feras saengs se 
peutes venenatas interpretari nolim propter. addita verba pascua Jaets | 
carpunt. Eutecnius loca laeta pratensia interpretatur , in quibus qm 
lices generantur et abundant. κνῶπες igitur e vocabulo κώνωπεξ con- 
tractum "putauit eàse : quod in Nicandro saltem statuere non licet , qu 
non solum phalangia versu 751. κγῶπας dicit, sed ipsas etiam vene 
natas bestias versu 520. κνωψὲν ἀρωγήν. Ceterum Tzetzes, vbi Ly: 
cophronis v. 675. κῆρα κνωπόμορφον interpretatur, ex hoc loco tpt- 
φερὴν pro ϑαλερὴν xetulit.. Equidem χωρία vd πέονα intelligi at. ' 
δεο, in quibus centaurium Chironium nasci Theophrastus ait. Ὁ 
' Versum 502. tra'.stulit non ipse auctor carminis de viribus herle- - 
vam a Pabkicio repetitus, sed aliena manus intempestiue interzseruil, 
ceterorumque versuum atructuràm et seriem turbauit. Ponam locum; 
Τηνδέ γε e» ἑερὴν μάλ᾽ ἀρεφραδέως ἐνέπω. σοε, Καὐτατῖρον Kp 
νίδαο. φερώνυμον οὕρεμα, ῥίζαν (Χείρωνος. σϑεναροῦ ἔν, Παρνασσῷ 
εἰνοσιφύλλῳ, Πηλίφ' ἐν γεφύεντε κεχὼν ἐφεάσσαεο, dno) ἣν βᾳϑύ. 
ρους ᾿«ἀχελῶος ἐγείνατο, καὶ φείτρ πᾶσεν ἐσϑέεεν Παεὰν ᾿“σκληπιὸξ | 
ἠπιόδωρος, κεκλήσκϑεν πονέκξεαν, ἐπεὶ πώνϑ', ὅσσα βροτοῖσι, gàey: 
μαίνοντα πάϑη, παύεε, καὶ κρούσματα πληγῶν, vbi editum dor 
φραδὲς ὧδ᾽ ἐνξἴπῳ sine metro et sensu: deinde Παιᾶνα ᾿Ασκληπιὸῦ 
᾿π-εκικλήσχειν, Vides non.solum tertium et quartum versum esse alie- 
$08 et contrarios sententiae ceterorum, inprimis ilius, vbi Achelow 
centaurium dicituralere, sed sextum etiam aspernatur sequens, quem 
qui interpseruit, ceteris voluit accommodare scribens κεκλήσκει. — Chiron 
Centeurus herbam repertam panaceaeg nomine.appellari, volait, non *4 
&culapius, cui nullus in hae narratione locus est.. . 
Versu 503. ἐμαρακάεσσα χαίτη. Locus Theophrasti b.. "me 
habet 1 ἔχει δὲ τὸ μὲν Χοιρώνιον φύλλον μὲν ὅμοιον λαπάϑῳ, μεῖ- 
ζον δὲ καὶ δασύτερον, ἄνθος δὲ ὃ χρυσοειδὲς, ῥίζαν δὲ μιεχρεῖν" gr 
| Aet δὲ qd χωρία τὰ πίονα. χρῶνται δὲ πρός τε τοὺς ἔχεις καὶ τὸ 
ὶ 
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φαλάγγεα καὶ τοὺς σῆπος καὶ τἄλλα ἑρπετὰ, διδόντες ἐν olv , καὶ 
ἐἀλείφοντες μετ᾽ ἐλαίου, τὸ δ᾽ ἔχεως δῆγμα καταπλάττοντες ἐν ὀξίνῃ 
xai πεεεῖν δεδόντες, vbi Plinius 25 s. 16. similiter lapathum et A&— 
LII, scriptum legit- Dioscorides 3, 57. πάνακες “Χειρώνεον φύεται 
μάλεστα ἐν τῷ Πηλίῳ ὄρει, φύλλα δ᾽ ἔχεε ἀμαράώκῳ ἐμφερῆ, ἄνϑη 
χρυσοεεδὴ, ῥίζαν λεπτὴν καὶ οὐ βαϑεῖαν.. quae sumta e, Nicandro 
vel e communi fonte esse, nemo dubitauerit. Omnes li loci de eadem 
berba cum loquantur, non possum probare Sprengelii interpretationem. 
“ diuersam. Nicandreae Theophrasteaeque et Dioscorideae. Theophrasti 
quidem et'Dioscoridis Chironium ille laserpitium latifolium Linnei p. 
85. et 165, interpretatur: ac de Nicandreo dubitat p. 129. «t quaerit, 
aum 4it pro Chironia Centaurio Linu, habendum: 

Versu 507. ιφυρσάμανος κοτύλη πεέεεν μενοεεκέος οἴνης corrigit 
Bentleius, vbi "οτύλην vulgatur. Emendationem probo: intelligitur 
praepositio d» vel σὺν, quam pluribus in locis omisit »metro cogente 
Nicander. Eutecnius: ἐμβαλ λων τοίνυν εἰς ὅλμον τοσοῦτον QT av- 
τῆς τῆς ῥέξης, ὁπόσον αὕταρκές ἐστε (καὶ) πρὸς “ϑεραπείαν εἰς κο- 
τυλην οἷγου, πρότερον μέντοι κόψας, εἶτα τὸν οἶνον ἐπιχέας δίδουν 
τηνεκαῦτα πίνειν τῷ ἐγγὺς καὶ παρὰ τὸ δεινὸν ἐ éxétvo (ἔχενος editum) 
ἐλϑόντε. . 

Versu 508. πάντα ya. ἄρκεός ἔστε corrigit B. pro παντί. Equi- 
dem dubito. ἄρκεος est. idem quod βοηϑητεκὸς, et παντὶ potest intel-- 
ligi χακῷ, vt ad πάντα debet intelligi πρὸς πώντα κακά, ufraver- 
su 854. olg.» ἐγὼ τὸ ἕχαστα διείσομαε ἄρκεα κούσω». Cf. Alexiph: 
versu 549. 

Versu 5og. ἐνδατέοιτο Schol. τρίβοιτο, κόπτοιτο, μερίζοιτο. Tu 
Alexiph. v. 545. scripturam vitiosam 'δατέονταε similiter Scholia ex- 
plicant μερίζουσις Hesychius: ἐνδατεῖταε, ἐπομερέζει. ἐνδατουμένῃ, 
ἐπιλαμβανομένη, μερίζουσα. quarum interpretationum .sola medie 
huic loco conuenit. Tertia, ἐνδατούμενος, μεριζύμενος xal οἱονεὶ xa- ὦ 
κῶς λέγων σφοδρῶς, pertinet ad Sophoclis Trachin. v. 801. 

Versu 510, περὲ κλυμένοεο φέρουσα scriptum olig in aliis libris 
interpretatur Scholion 7/ cQ περεβοήτῳ ἢ ἑτέρῳ vul. — Huc refertur 
locus Ántimachi ex Hesychio positus in priore annotatione breui, Eul- 
tecnius παλίσκεος recte ad natalem locui herbae referens: φύλλω gpégec 
κεσσοε,δῆ xal σχεδὸν τὰ αὐτὰ τῇ teguxvuévg. 

» Versu Dii. ἄνθεα δ᾽ Vayivo ἐνερεύϑεται. Flos anchusae de- 
scrihitur, colore rubro. vOyiwoarr ἐνερεύϑεται scribi voluit B. com- 
parans versum 870. σίδης 9᾽ ὑσγενόεντας ἐπημύοντας óAdoyoye. vbi 
Scholia τῷ ὑσγίνῳ βοτώνη ὁμοίους. Scholia ad hunc nostrum locum 
iterum ὕσγενον ϑάμνον colore ξανϑὸν interpretantur, e quo tiictura 
violacea fiat, — Eutecnius: ἡ ὕσγενος. ταύτη δὲ xéyontas πρὸς τἐς 
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βαφὰς τῶν oíenso αὐτὴ τὴν χροιὰν καὶ ἔσγεινος τυγχάνδιε. — Verum 
fzutex dictus fuit non ὕαγενος, sed coloy ipse, expressuse ἡστιεῖςε ὕσγλ 
appellato: de quo compara Salmasium de Homonymis pag. 92. exscri- 
ptum a Bodaeo ad 'Pheophrasti bh. pl. p. 259. et Harduino ad Plinium 
9.5. 65. Hinc vestes laueae ὑσγινοβαφῆ iud rax. In Bpigrammite 
Myrini Anal. IL. p. 107. ἐκ xóxxov βαφϑέντα xai doyioso ϑέρεσερὰ 
sunt. Plinius 9, 65.,,quin et terrena miscere coccoque tinctum. Tyria 
tingere, vt fieret hysginum.* | Colorem hysginum aignificat ὑσχενοβα- 
φής dveivoig Xenophontis Cyrop. 8, 3, 15. vbi tamen libri seziptik 
xüre variant. Quod vero Bentleium mooit, vt scripturam huius lod 
moneret, est metrum. SyMaba enim secunda altero loco breuis est: 
hic vero producitur. "Verum dubito,an color ὕφγενος dici peagit δσγε. 
' V04:0; nam hoc ipsum ὕσγεκόεες similitudirem coloris v0y/vaw gigs 
ficat. Malim itaque existimare, peetam syllabam secundam ancipitem 
putasse, adeoque interdum produxisse, alibi breuem fecisse. Diogcori- 
rds 9, 4. aristolochise longae seu mari tzibuit qadtoc πορῳνυρρῶν Qve- . 
ὥδες. 
Versu 512. ἐχράδα καρπόν.  Dioscoridea de longa aristolochia: 
ὅπερ (ἄνθος) ἐξανϑῆσαν ἀπίῳ παραπλήσιον χένδται. λας μηλό- 
x«o7tov alii vocarunt. Pyros achradas nominát Columella 7, 9. 6. μερ-. 
£d. ὄχνην. Gorraeus pyrum myrteum Macrobii Saturn. 2, 15. inter- 
pretatur, — Ad βάχχης ploua Goett. babet τοῦ χαιμωνεκοῦ eniot, 
' Alexiphaxm, v. 554. ἄλλοτε δ᾽ αὐαλέης δὴν ἀχράδος ἢ ἀπὸ ἀπὸ βεκχης | 
ἢ ἀπὸ μυρσίνης. ὁτὲ μυρτείδαρ οἰνάδε βάλλων. xbiDioscoridestm- — 
pliciter ἐπέων. ἅπαν τὸ γένος. nominat. Reese s Βάκχχη,, χένος 
απίου. 

Versu! 514. Gorraet ϑηλυτερὴς Bentleius in ϑηλυκέρῃ, mutatum 
woluit. Codices tamen ϑηλυτέρης. tuentur. — Bentleii coniecturae fa- 
xere videtur sequens ἄρσεχε δ᾽ av δολιχὴ--- βάϑος ἴσχει. 

Vexsu 518. ἀγρεύσεες BentL mutat in ἀγρήσεες. Glossa Gortt; 
φύρησεε, λήψη interpretatur, [χιΐχα versu 690. est quidem idem τεῖ- 
bum, sed iunctum vocabulis oxódag γαλέης ἢ μητέρα λαιδρὴν, quae 
potionem. verbi vulgarem admittere videntur. — ln Thexiacis quinque 
locis eat ἄγρδε : quare Bentleio assentior, 

Veran 519. κεῤῥχέδος. οἵνης. Scholia οἴνῳ. τῷ Κιῤῥαίῳ, ettestem 
. Numenium aduocant. Aliud acholion $769 μελαένης. Eutecnius: πε: 
"^ ψρμένῃ nét" οἶνον. καὶ TOSTOV. μέλανος. Dioscorides colorem non ad- 
didit. Quo auctore Scholia cum Eutecnio nigrum interpretentur, igno- 
yo, nisi Cirrhaeum fuit nigrum. In Hippocrate κεῤῥὸν οἶνον (Galenus 
ξανϑὸν i interpretatur, et Gorraeus hic flauenti Falerno vertit. 

Versu 524. ἅτ᾽ ἄνϑεα ndvra — xevy. Veram interpretationem 


habet Dioscorides 3, 123. φύλλα ὅμοια λωτῷ τῷ δένδρῳ τρία xa. 
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ἱκάστην τὴν βλάσετησιν' ὑσμῃ δὲ αὐεῶν &prs μὲν gvondvar “γος 
rov, αὐξηϑέντων δὲ ἐσφάλεου" ὄνϑος δ᾽ ἐνδησε πορφυροῦν, σπέρμα 
δὲ ὑπόπλαευ καὶ ὑπόδασυ, ix τοῦ ἑεόρου πέρατος ὥσπερ xepelow 
ἦχον. -- ἀρήχεε δὲ καὶ ϑηριοδήκτοες τὸ φύλλα λεῖα σὺν ὀξνμέλεπε 
τινόμαενα. Hunc Gorraeus recte scontus est. 

Vexsu 536. ὅσο» »vu(30«o. Male iterum Eutecniua , quit ad for- 
wam seminis retulit, χυύμβαλον. interpretatus. Galenus Theriaec, ad Pi-. 
wnem; τὰ γοῦν ερίφυλλον ἢ βοτάνη, ἥτις ὑακένϑθῳ ὡμοίωται, dré- 
ταν τοῦ ἔαρος ἐγκέμων γένηται καὶ τὸ σπέρμα ὅμοιον ἄχη τῇ ὀγρίᾳ 
κνέκῳ etc. Hinc aliqui plantám , teste Dioscoride, ψνέκερν dixerunt, 
Est in genere Psoraleae Linneano, 

Versu 529. Bentleii ϑρενακέης — ϑάψον vulgato ϑρεγαᾳχίην gf- 
ζων anhstitutum codicum euctoritatem 1 nen habet, noc refert, «txum 
legas. 

Vevsu 531. νῆρεν retinuit Eutecnius. Poeta de viribus herbarum 
Cap. 8. de sabina: τὴν βοτώνην καύτην πολυώνυμος svoera Ἱγεῖρες, 
Aiysnrov γαΐης προκαϑήμενος 3902 Κανώβου, ἐξ ὠρετῇς ἕνα πρῶ- 
τὸν ἐφημερέων ϑερᾳπεύσᾳς. Nerion sabinam ab aliis vocatam apuo- 

tauit Plinius 16, 20. V 

Versu 555. vulgatum sep ῥακῖδας defendit Bentleius, apposita 
glossa Hesychii: Qaxideg, δρόδαμνοι, κλώδοε. — Scilicet vt a xAdo fit 

xlddoc, sic a Qdcan, ῥήσσω fit δάχος, de quo in Lexico dixi, etga- 
κὶς et δάδιδ. Ceterum copula vs post οἵας delenda videtur ease. 

Versu 556. λοβός. Capsulam oualem triusluem rugosam aspho- 
deli ramosi Linn. intelligi docet Sprengel Ántiquit. botanic, p. 74. 

Versu 558. ὕδασε τορπομένηγ. — Nec locus natalia conuenit apud 
Dioscoridem, nec vires theriacae vaquam memorantur. 

"Versu 5áo, valgatum ἢ ἢ oivov mutabat Bentl. iu ovo». Codices? 
φίνης dederunt: vnde ovg» scribendum erat, nis] éum Scholiis e vo- 
ce κοτυληῤῥνεον repetere velis κοεύλην. 

Versu 541. De hoc echio dicetur infra ad vergum 65; et seq 

Versu 945. περισεέφϑε Ῥιβείετι B, — Sane Scholia et lone Goett; 
vd δὲ ἄνϑη ὡς τὰ lx αὐτὸν xagiazodper: vbi rectius scribetur [re- 
ρεισεέφες. Si naturam ἡλεοτροπίου haberet planta, tum verbunt 7te- 
φισερέφες liceret excusare. 

Versu 546. yvrjc ἀλωῆς. areae egeptae Yonicerua, Euricins 
Cordus, Greuinu& Scholia cum Eutecnlo praeterierunt : ego, quid si- 
gnificet, nondum reperi. Homericum χαῖα χυτὴ est de terra. tumuli 
sggesta. σπόρμαι x VrOv versus 580. comparo cum Pindari xéxsao χυτὲν 
Olymp. 7, 12. 

Versu 547. e1Dao ὡφύίπνεσσεν καμεῖτον βέη corrigit Bentl, Ean- 
dem emendationem ex Eutecnii paraphrasi duetam posni, forma ἐφυ- 
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πνωσᾷ» Ὑδῖι8, quam diuerso sensu esolo Luca annotatam reperio. Con- 
tra ἀφῳπινέξεσθαε e Pherecrate comico: posuit Grammaticus in Belleri 
Anecdotis 1. p. 475. Verum vidit bentleius, qui actiuum dq vzuvigoe 
posuit, coniunctum cum antecedente τὸν μὲν ἔχες — χαρώξας. 

Versu 519. πέσκος recte Scholia μάσημα interpretantur, 7RG2T84 
Gorraeus.: 

- Yersu 550. ᾿χλοανϑέος. Eutecnius: χλωρῶς οὔσης κόψας rose 
κλῶνας — καὶ} leuxe ἐν οἴνῳ ἀναλειβών». marrubii yiridantia-germina 
Gorraeus, Alexiph. v. 47. καὶ χλοεροῦ πρασίοιο τὸ δ μεαλέφυλλοκ 
ὑδοῦσι., 

Versu 552. ἥτε xai-- μελίφυλλον — εελέκταεναν. Cam de sur- 
rubio veterum scriptorum nemo haec tradiderit, viri docti, quorum r- 
tiones explicuit Bodaeus ad Theophrastum p. 575. quos sequitur ver- 
sio Gorraei , hos versus de diuersa planta a marrubio interpretantur, 
Horum-tamen rationi videtur refragari locns Alexiph. v. 47. anteposi- 
tus, ad quem Scholia tria marrubii genera statuunt. 

Versu 557. μήνεγγας dpacdg. Ipsum gallinae cerebrum cuu mem- 
brana circumdaate interpretatur Scholion et Gorraeus. Dioscor. 2,54 
cum vino propinat, et Plinius 29 s. 25. Hesychii glossa, με ήνεγγα, ὃγ- 
κόφαλον, male.abuti videtur Gorraeus. 

Versu 559. ψήγμα πολυκνήμον καὶ ὀριγάνου corrigit B.  Prio- 
rem partem e Codicibus iam assumsi: de alvera dubito.  Frusta poly- 
cnemi habet etiam Gorraei versio, περίψηγμα Scholia, πολόκνημον 
λεπτὸν καὶ ὀρίγανον Eutechius. 

Versu 56o. λοβόν. De partibus iecinoris a poeta nominatis vi- 
deamus, quarum nullam explicant Scholia, sed ita docent: τρώπεζα 
καὶ πύλη μέρη viva εἰσὶν ἐξημμένα τοῦ ἥπατος. ὥσπερ xai ὄννξ xal 
μάχαιρα καὶ κάνεον.. Partes a Nicandro nominatas λοβὸν, τράπεζαν 
εἰ πύλας, easdem nominat Rufus 1, 28. quem contra Riolanum defea- 
dit e Scholiis Nicandreis Dundass ad Oribasii Ánatomica p. 115. Ad 
lobum maximum iecinoris, cui fellis vesica adhaeret, pertinere, sats 
arguit addita fellis mentio; manifestius etiam locus Plinii, et felli 
duntaxgt fibra, i.e. pars iecoris, cui fel inest. — Sed accuratissime has 
iccoris partes ab aruspicibus in bestiarum iecinore visas et appellate 
explicuit Ph. Iac. Hartmann in Exercit, 1. de Origin. Anatomicis, Re- 
giomonti 1683. pag. 1G. et seqq. vnde excerpta ponam, quae veterum 
scriptorum inlerpretibus vtilia fore confido, quoniam is liber in Phi- 
lologorum manus non adeo facile perueniet. 240/906 significat. praeter Ὁ 
iecinoris lobos quoscunque inprimis maximum et dextrum, quem sus- 
pensorium hepatis vinculum a sinistro distinguit, eiusque .apicem 
quendam accliui quasi colliculo protuberantem in pecoribus, quem de- 
scripsit Herophilus ap. Galenum Adrmin. Ánatom. V1.6. 8. Huicdez- 
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[τὸ lobo insidet fellis vesicnla; ipsum vero eius apicem latine capu£ 
eztorurm dici monet Hartmann, — Extorum enim nomine omnium pri- 
mum iecur fuit appellatum ; postea cor et pulito etiam ad vsum haru- 
spiciqae luerunt admissa. . Quodsi cui victimae caput extorum dee- 
rat, graece ὕπαρ ἄλοβον dicebatur; vbi ne λοβὸν ipsius iecoris lo- 
bum dextrum vel sinistrum integrum interpreteris, monet vir egregius, 
Plutarchum, qui in Marcello zd ἧπαρ οὐκ ἔχον κεφαλήν--- ἥ ve xequ- 
Àz μέγεϑος ὑπερφῳνὲς ὠνέσχεν dixerat, eandem rem in Cimone ita tra- 
dere: εὸν λοβὸν ovx ἔχοντα κεφαλήν. ta in liene pars summa et 
Cragsissima χεφαλὴ dicitur Rufo, Ceterum hoc sensu ἡπαρ non ἄλο- 
ον sed &Aogov scribi malebat Hartmann, δὶ libri boni addicerent. 
Geminum caput extorum raro anatomicis occurrere affirmat Hartmann, 
quod pars hepatis sinistra decliuior et tenuior natura sit; contra saepe 
accidere, vt in victima languente hepar morbosum aut tabe consumtum 
summitatem jstam lobi dextri orbicularem non ostendat et capite exto- 
ram careat, quod in bestiis recte se habentibus et praepinguibus nitide 
eminet. Porro in praepinguibus pecoribus portio omenti non.kolum a 
ventriculi medio latere sed et ab huius protuberantiae decliuiore seu 
denexiore parte dependet, — Hinc locum Plutarchi explicat vir doctus, 
vbi Sullae aacrificanti apparuit. λοβὸς ἔχων δάφνης στεφάνου τὔπον 
καὶ λημνίσκω» δύα κατηρεημένων ; hinc etiamlocum Marcellini Am- 
miani interpretatur (p. 18.) libri 23. initio: :nspeetu iecoris, wt aie- 
bat, ipse perdoctus , qued, operimento duplici viderat tectum. Co- 
ronatum pinguedine omenti apicem hepatis non semel in vitulis et oui- 
bus.vidit Hartmannus, — Exta replicata dicuntur pro duplice iecore. 
Plinius XI. sect, 75. Augusto sacrificanti sex victimarum iecinora re- 
plicata intrinsecus ab ima fibra reperta sunt, responsumque, duplica- 
tvrum intra annum imperium. Quod idem factum narransSuetaonius 
'€, 79. omnium, 9ictimarum, inquit , zocinera réplicata intrinsecus ab 
ima fibra paruerunt ; et Dio Cassius in eadem narratione διττὰ, dupli- 
cia, nominat. . In Plinio caput extorum Harduinus, nescio quo auctore, 
interpretatur partem iecoris superiorem,  gibberam et rotundam laco- 
nicae testudinis ritu. "Male! Est enim.summa pars eminens — Caesum 
caput apud Ouidium Metam. XV. 794. et Liuium libro 8. Harduinus 
sd Plinii 1, c, interptetatür victimarii cultro laesum ; | aeque inepte. . 
Hartmann docet esse, bi vitio quodam substantia hepatis male com- 
pacta minus cohaeret, rimas exbibens, vel sulco quodam natura par- 
tes, quas alias iungit, dirimit. In capite extorum seu iecinoris non s0- 
inm caesum:$ed;etiam partem familiarem alteram inimici obseruabant 
aruspices. Liuius VIII. 11. Decio caput iecinoris a familiari perte 
caesum .akuspex dicitur. ostendisse. Cicero de Diuinat. IT. 12. quae 
páre inimici ,.. quae; pars familiaris esset, Caput vtrumque caesum 
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habet Seneca Oedip. 560. en capitaparibus bina comsurguni toria, sel 
sf'umque caesum tenuis abscondit caput membrana, vhi omentum in 
tellisitur, Deinde in iecore portas, gladium et vnguem memorat et. 
jam Rufus. Portam is ait esse eam iecoris venam, per qu&m alimes- 


tum ingrediatur; contra πύλας, portas, ab haruspicibus dictas reci - 
distinguit Rufus. Snnt vero lobuli aibi inuicem oppositi in dextro he. 
patis lobo, per quorum interuallum, tanquam per fauce» Pylamm 
Graeciae aut speluncam, subieng ingreditur vena vmbilicalis; quam spe. 
luncam in vitulino inprimis hepate manifesto conspexit Hartmana pag. | 
21. Lobulos attingentes speluncam Hippocrates de Anat. dixit ὕπερ : 


κορυφώσιας δύο, ἃς xaldovos πύλας, ἐν δεξιοῖς τόποες κειμένας, 
Eanden: partem in sima hepatis parte memorat Herophilus apud Gale 
pum Admin. Anstom. VI. ἀφομοιοῦται δὲ κατὰ τοῦτο διασφαγῆτμ 
ψε, καϑὸ καὶ τοῖς ἔμβρψοες ἡ ἐκ τοῦ ὀμφαλοῦ φλὲψ εἰς αὐτὸ ἐμ» 


-stégvxe.  Yissum latine dicl suspicatus erat Salmasius Exeroit, p, 1299. . 


quod tamen interpretari ex anatomia neglexerat. Cicero de Diuio.IL 
35. Jissum familiare et sitale nominat, vbi spelugpcam ipsam seufi- 
9nram finem possumus interpretari et terminum, qui partem familiarem 
et vitalem ab inimica distinguebat; atque omnino latus sinistrum vd 
dextrum lobi maximi hepatis distinctlonem partis familiaris vel ipimi- 
486 continuisse videtur. Τράπεζαν Hartmann p. 22. interpretatur pare 
tem sinistram quadratam et planam hepatis, quae prope fellis vesicam 
et portas contingit, et quam in boum, ouinm agnorumque hepate ia- 
tueri licet, — Haec post orbicularem suminitatem decliuis adcrenam, 
vbi vesicae felleae confinium et portas attingit, quadratam mensae spe- 
ciem exhibet. Hesychius: 4όλον τρώπεξα, ἐπὶ τοῦ ἥπατος σημεῖον 
d» ϑυτικῆ. Tta etiam. Rufus molarium dentium latam summitatem 
τραπέζας dixit. ἤώχαεραν interpretatur Hartmann lobulum extanti- 
orem et pendulum in superiore parte dextri lobi supra fel prope veas 
 eauae exitum, qui in Óuillo potissimum hepate breuis pugionis latius- 
culi instar prominet. "Orv? seu voguis intelligenda est incisio quae- 
dam in planiori parte, quae in onillo hepate ex aduerso machaerae su- 
perioria medlae yenae portae incumbit, et particule instar lobuli libere 
 propendente veram effigiem vnguis pollicis imitatur, Contra in vitu- 
'jino hepate absque vlla protuberantia notabili vel lobuli specie ri- 
mam magis atque hiatum latum imitatur. Sequuntur xelvsor a Scho- 
liis dictum cum éez/c et ἡνεόχῳ, quas hepatis vel incisiones vel pro- 
tuberantias et lobulos nominauit Theophilus de Fabrica corp, humasi 
JI. 11. Has vero absque vlla interpretatione memorauit Hartmannus 
addita mada suspicione de incisuris vel eminentiis lobulorum aemulis. 
Pinaetii canistrum (xc'vso») cur dixerit Hartmannus, nondum reperi. 
Addo locum Euripidis Electrae 826. de vitulo maetato: éspd δ᾽ εἰς 
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χεῖρας λαβὼν «Δϊγισϑος 3 os καὶ λοβὸς μὲν ov προσῆν ünAdy« 
νοις, σιὐλαε δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς πέλας κακὰς ἔραινον τῷ σκοποῦν-. 
τι προσβολάς. Ὑαᾶε corrigo Platonis Timaeum pag. 590. Bip. λοβὸν 
“δὲ καὶ λόχον πύλας re εἴς. vbi cum Ficino Stephanus χόλον scribi 
voluit, sed Codex Tubingenais Aoxüg habet, quod prope abest a vera 

lecione δοχώς. Hue pertinétlocus Hesychii: δοχδὼν, day, σημαί» 
vtt ἐν ϑυτικῆ, Idem : δέξις, τῶν ἐν τῷ ἥπατι μερῶν παρὰ roig ϑῦ- 
“αἰ καλουμένη δοχή. . Singulari numero nondum reperi δοχήν. 
Versu 563. καὶ τὼ μὲν do σύμμεκτα πιεῖν, κύτεε ἄνδιχα xóyag 
ὕξευς ἢ οἷνης. Ita corrigit B. vulgatum ?teeiv δόϑι, ἄνδεχα κόψας, 
quod tamen Scholia cum Ἐπίεοπίο interpretantut. Illa sic; σεμρῥεκεὰ 
. δὲ μετ᾽ olvov ἢ ὄξους. Eutecnius : ἐδίς ἐοίνυν ἕκαστον τρίψας ὅπ. 
μελῶς, τόν τε ἐγκέφαλον --- καὶ τὰ ἄλλα πάντα συναγαγὼν δίδοι 
ἕμα ὄξει πιεῖν τῷ πληγένξι' ἄμδενον δὲ ποιήσεδε paz! οἴνου, Vides, 
" wtumque interpretem praepositione μετ addita fulcire genitiuos ὄξεος 
εἰ οἴνου: Bentleius idem fecit snbstitutó xzcr&c vcrbo δόϑει In medi« 
ds gfaecis comparatus nullum est subsidium: solus Plinius 28 s. 42, 
apri iecur etiam inueteratum cum ruta potum - simili modo verri-. 
Rum lecur et fellis duntaxat fibra denariorum quatuor pondere vel 
cerebrum in vino potum, Dioscorides &implicitet 2, Jg. τὸ τοῦ. χά- 
ztoov ἧπαρ νἑαρὸν xal ξηρὸν λεῖον σὺν οἴνῳ πενόμενον, quae repe 
tuntur in Parabilium c; 124. Equidem plurimorurh Godicum. scriptu- 
ram dedi, quae genitiuos ὄξεος et οἶνον sine regimine relinquit, γὲ 
vulgata, sed medicinas propositas vel omnes simul commixtas, vel sin 
&ulas per se sumi cum vinó autaeeto jubet; Quod Bentleius comparari 
Rubet versum 606. xdgxivov ἐνθρέψαιο νεοβδάλεοιο γάλακτος, id 
fecisse videtur mjhi quasi poenitens, cum deinde reperisset in isto loco 
aimiliter praepositionem fsero omissam esse. | 
Versu 570. τόσσον ἐπισέείβων. Bene Scholiastes: τοσοῦτον às 
ριπατεῖ, (ἐξιὼν τοῦ ποταμοῦ) ὅσον ÓUruad'as φαγεῖν xal πάλεν d- 
ποστρέφων καταλαβεῖν τὸν ποταμόν. Aelianus h. a. δ, 55. ὅτων δὲ 
vd Aio ἀκμάξζη καὶ ὦσιν oi στάχυες ξανϑοὶ, οὐκ ἄρχονται napa- 
χρῆμα κείρειν αὐτοὺς καὶ ἐσθίειν, ἀλλὼ παραμείβοντες ἔξωϑεν τὸ 
λήϊον στοχάζονται, πόσον αὐτοὺς ἐμπλήσειε μέτρον" εἶτα Aoyiad- 
pavos τὸ ἀποχρῆσον σφίσιν, ἐμλίπτουσεν καὶ ἀναχωροῦσιν ἐπὶ d^ 
δα ἐμπιπλώμενοε, τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ xatd νώτου λαβόντες. 
Plinius 8 s. 59. depaecitur segetes destinatione ante, vt ferunt, deter- 
minatas in diem, et ex agro ferentibus vestigiis, ne quae reuertenti 
insidiae comparentur. qui hippopotamum teuertentem et auersum, Ass 
lianus contra accedentem et aduetsuni, depiaci segetes, signifcaro vo- 
luisse videtur. 


Versu 572, δραχμῆς βάρος. Plinius 28. c. ἃ. testiouli drachma 
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ex àgüà conbra seipéntei bibituf. Cur : vino » nulla iensurae Inentio- 
ne propinat Dioscorides 2; 22. 

Versu 575. ὅδατε δ᾽ ἐμπέσαεὸ κύτει ᾿δναολλέα xoc Ctorrexit É 
comparans Aléxiph.. versum. 256. plane vti Codices scriptüm liabent 
Glossa Goett, verbuin interpretatur 7/046. ' In loco Alexiphafzácorum 
est: πολλάκε δὴ σφύρησεν͵ ἅλις ἐνάσλλέα κόψας ὕδαωσεν ἐμβρέξαιν, 
vbi glossa Goétt. βρέξο», πόεεσον interpretatur cum Scholiis e Εε- 
tecnió, — Ibidem versu 276. inter remedia ephemeri receusetur: ἢ xai 
που σιδόενξος ἐπὸ βρέξαιο κάλυμμα καρπεῖον, μιγάδην δὲ βαλών 
ἐμπίσεο μύρτοις, Tertius ést locus versu 520. ὄξεε δ᾽ ἐμπίσαο. Qui 
tus versu 518. πολλάκι δ᾽ ἢ ἅλα πηκτὸν ὁμελαδὸν ἢ ἁλὸς ἄχνην ἐ- 
πίσαις. vbi Scholia inniteici interpretantur. Idem mutatum in The 
ziacis versu 877. in dunicato correxit ibi Bentleius, vt est in Medice, 
ἐμπίσαιο. Aliud tempus est versu 624. πολλάκε δ᾽ ἧπαρ ἐνὲ oye. 
δίῃ ποϑὲν οἴνη ἢ αὐτοῦ σίνταο κὠἀρὴ κακὸν ἄλλοτε νύμῳαεῴ ἐμπι- 
σϑὲν, τοτὲ δ᾽ οἴνου ἐνὶ orayóvesoiv ἐρήξει. vbi glossa Goett, ποϑὺ 
καὶ ποτισϑὲν interpretatur. Eutecnius: ἢ τοῦ τρώσαντος ὄφεως χε 
φαλὴ --- ὕδατε ἀποπλυϑεῖσα πώνυ ἐπιμελῶς, εἰς oivoy δὲ ἀποββρε- 
χεῖσα. Est ἃ vérbo ἐωπίζω, quod ex Hesychió posuit Stephanus. ll 
vero ὄωπεσον interpretatur πότισο», Simplex πίσω σὲ Pindar. Ishn. 
6, 108. vnde πεῖσος, πῖσος, πίστρα. 

Verst 575. ὠραιοτέρης. lauri tenuifoliae baccas in vsu theriaó 

habet Dioscorides I, 106. Plinius 255. 8o. Entecnius solus maris et 
— feminae hoc folierum discrimen esse veluit: καὶ δάφνης τῆς ἄῤῥενοι 
ἔτε μὴν τὸν καρπόν' διακρίνοις δ᾽ ὧν αὐτὸν ἀπὸ τῆς ϑηλείας τὴν 
' ἄῤῥενα, εἴπερ ἐπισκεψάμενος εἴης τὼ φύλλα τὸ παρ᾽ εἰμφοτέραιζ᾽ 
μαϑὼν γὰρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που τυγχώνεει στενώτερα τὴν g- 
σεν, ἀγνοησεις οὐκέτε τοῦ λοεποῦ.  Márem Theophrastus nomine τὴς 
βονοφόρου designare solet. 

Versu 579. ἐλάφου νηδύν. Plinius 28 s. 42. festes quoque eiu 
inuetérati vel genitale maris salubriter dantur: item venter, quem 
centipellionem vocant. Nemo praeterea seorsum ventriculum cerui 
| theriacum commemorauit: equidem putó, coagulam in ventriculo ceri 
repertum intelligi: quam ob rem ventriculi omasum distinxit, vbi lac 
Cogi et coagulum reperiri putàbat. éyxaróevru κεκρύφαλον dixit, vt 
ab eo reticulo distingueret, qui mundo in muliebri est, crines €oer- i 
cens, Ventriculum ipsum perse non peti,sed propter reperiendumibi 
coagulum, significare videtur additum illud πάροιϑ᾽ ἀπὸ λύματα κό- 
ψας. sed faecibus ante reuulsis Gorvaeus. Quid opus erat haec Bue: 
nere, si coagulum simpliciter sumi voluisset, nec ex ipso recens mati 
leporis, hinnuli, cerui damaeue ventriculo exscindi? Nam »aagoio, ἃ 


Gorraeo praeterítum, pullum récens natum significat. Hinc Pliaiv 
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| s. 12. summi$ autem remediis praefertur hinnulei. coagulum vieri 
secti, taque vocabulum νηδὺν non solum cum ἐλάφον, sed etiam 
im antecedentibus, προκὸς 7] νεβροῖο, coniungendum esse existimo. 
uod ad mensuram attinet, Eutecnius cum Scholiis duas drachnias in- 
rpretatur δραχμάων óvo μοίρας, conrra Diostorides 2, 65. et in The- 
acis c. 63. triobolum cum vino propinat. Denique ποζεοῦ Euteonius 
im scholio λευκοῦ interpretatu?: ego cuni Gorraeo alterám rationem 
raefero. . 


Versum 583. vulgo infra post versum 585. collocatum, huc tránstuli, 
uanquam Eutecnius cum Scholiis vulgarem ordinem sequatur. — No- 
rum approbare videtur etiam locus Plinii antea positus, vbi cum 
'rui ceniipellione- simul testes eius in vsu theriaco memorantur, 

Versu 588. scripturam quii τε καὶ ἀλκὴν mutat?B. in ἄλκαρ, 
uae forma est in Alexiph, v. 45. vbi tameu Codices ἄρκος dant. 

Versu 589. post ἑλὼν maior distinctio.erat signanda, alioqui post 
ροχαλῷ inserta particula δὲ abundat, Nunc vero malim distinctum 
Qdzso: κολλυβάτειαν ἑλὼν τροχαλῷ ἐνὶ λίγδῳ σώχεεν" ἐν δὲ τέ οἱ 
- χέκσϑαι. 

Versu 602; miscere iubét póeta semeii cumini στήσας , ἢ £x vov 
e xai &arorov ἀμφικυκήσας. Codicum scripturam ἠὲ χύδην con- 
'Ctura assecutus Bentl. praetereà ἄστεαδον scribi voluit, — Sed crror 
idetur essé describentis, et B, &cripsisse ἄσεαεον puto: alioqui debe- 
atesse ἐσταδόν. Ἰηΐτα versu 955. Sclholion Vaticanum memorat scri- 
turam δραχμαίους nÀdotiyye διασεαδὸν ἄχϑος ἐρύξας. vbi editi 
bri διαλρεδὸν habent; 


Versu 619. ῥέϑν χεῖνο,  Pronomine nomini ipsi addito abutitur 
licander sáepius. Compaàra Alexiph. wers. 105. 116..187. 235. 250. 
99. 525. 

Versu 622. βάμματι, vt suprà v. 87. ὄξεε interpretantur Scholia, 


rd eadem antea: σοὺς βατράχους i ἔψησον μετὼ οἶνον ἢ ὄξους ἢ ὕδα- 
og χαὲ πίε. | 


Versu 614, ioi» Schol. ἢ) ro? ἔγχεος κἀραλὴ ὁψηϑθεῖσα 
ierd οἶνον. | Eutecnius: 7j τοῦ τρώσαντος ὄφεως κεφαλὴ --- ὕδατε 
'τοπλυϑεῖσα πάνυ ἐπεμελῶς εἰς οἷνόν τὸ ἀποβραχεῖσα, Tv τες πόῃ. 
aput aut exusti cineres simpliciter imponit Plinius 20 8. 21.. Serenus 
immmonicus c. 47. ' 


Versu 651. ἐρσομένην. | Gortaeus, quem sequitur Bodaeus ad Tlic- 
phrast. p. 359. vertit parua etiam pingui referente papauera .rha- 
1no vtere, quoniam Dioscorides 1, 119. primo rhamni generi felia 
᾿πολίπαραι adscribit. Scholia: βρεχομένην, δροσεζομόνην;, αὐξομίέ- 
ν, Supra versu Oa. est de calamiatlia fluuiorum ripas Amante: &— 
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gi τὸ χείλη ἔρσεταιε. vbi Gorraeus luxuriat ramis. Aelianus hi 
6, 26. iude duxit ἢ ἔνδροσός ts καὶ voreoa καλαμίζϑη. Hinó pó- 
tius de rhamii loco natali humido süspiceris. 

lhidem ρηκωνίσε δλίγαεῤ ἐΐσην Scholia intérpretàitur de paru 
rhanni statuta: ὁμοίάν κατῶ τὸ μέγεθος, Σουξέστεν οὕτω ψεκρόχλα:.. 
δον. ita enim iunctim postremá scribehda pütó: quae sequitur Gek 
raeus Theophrastus h.'pl. 5, 17. ῥώμνος ydo sj μέν ἐστε μέλαινα ἡ) 
δὲ λευκὴ . παὲ ὃ καρπὸς διάφορῤοῤ. ᾿ ἀκανϑοφόροε y ἄμφω. Sed ; 
᾿ fructum παιδιὰ descripsit. Plinius 24 s. 36. rhamnos candidior εἰ 
fruticosior.. Js floret ?amos spahérens erectis acüleis, noh, t Ceféri 
aduncià, foliià máioribus, — Mlterum qrénüs ἐπὶ siluestse nio? 
quadamténae Yübens. Fert velüti folliculos. Locus Dioscoridis, com- 
"purate Plinio, in ofdinem redigendus tria genera rháàmni commenioril: 
terium alt folia nlgriora ét latiora habere eum aliquo tubore: &agnói 
δὲ πλατύς, λευκὸς, λεπεὸφ, ὡς ϑυλακώδης, iode ὀφονδύλῳ. Deva 
theriaco tàcet vterqué. . Idem de papauere satiuo 4, 65. κάλεζεαε δὶ 
ϑυλακῖτες, ἐπίμηκες ἔχουσα ξὸ xsqíAcoy. Cum hoc tapite follivil 
velsacci formam gerente papaueris fruétám rhámxi nigraé comparsi 
puto. Rhamnüm nigram Theophrasti Sprengel Histor. herbar, rei i 
p. 65. ihaminum lycioidém Lini., Dioscorideàm p. 164. saxatilemL. 
suspicatur esse; Géterum gudérurQov scriptum malim, quod Eutetült 
habet. . : 
Versu 659. παῦρον ἐπεὶ ἐυεϑόν £a καὶ ἐν xov) Rv udyis iil: 
»à.  anchusae fronde, nec alta defóssum terra, tenui rádicá bros- 
gue. «(δὲ dliud éalycé et folió maiore Gorraeus vertit, negáns, Dio-- 
coridem duo gqnera echii nosse. Scilicet is , 24. de anchusa alteri: 
ἣν &vcoi ἐλιιβιίδειὸν ἢ) ὀνοχειλὲς ἐκώλεσαν — ἐφ᾽ ὧν ἄνϑος πορ- 
φυροεϊδὲς ὑποφοερικίζον' ῥίζάς δὲ ἐρυϑρὰς, εὐμήκεις — δύναρις δὶ 
αὐτῆς καὶ τῶν φύλλων ϑηρεοδήκτοις βοηϑεῖν, μάλεσξα δὲ ἐχεοδῆ- 
xtoie, ἐσθιόμενα καὶ riópevo καὶ ποριαπτόμενα' κἂν μασσήσάμει 
νύς tué εἰς τὸ σεόμιε τοῦ ϑηρίου ἐἀποπεύσῃ, ἀποκχξενεῖ αὐτό, Hm 
genus Nicander supra descripsit vetáu 541. ἐσθλὴν δ' ᾿Αλοειβίου ἔγως 
(ἐχίον inalim) ῥέξαν — ἡ δὲ βαϑεῖα καὶ ῥἀδινὴ ὑπένερθεν ἀόξεται 
οὔδεϊ θίζα: Idem nunc designat verbis υἰγχούσῃ προςέοεκεν ἄχανο 
ϑῆεν πετάλειον. Anchusae simile folium ait, spinosum, aed paruum, 
radicem vero nmiagnam ét profünde in terram penetrantém.  Interpme- 
ctio vulgaris mutanda et post tviÓÓ» τὲ semicolón ponendum: mea 
παῦρον ἐπεὶ --: τυτϑόν ve referuntuk ad folium, nec vllo modo cum 
sequentibus verbis x«l ἐν χϑυονὶ π. t. coniungi pobsunt, quod satis ia- 
terposita copula.xa? indicat, Gortaeus cum Schboliis errauit, que 
“«υϑμένα varie interpretatitat: sed radioem ipse etiam '"Theophrasus 
hoe nomine designat, 7tvO dy: λίμνης est supra v. 568. Alcibüler- 


- 


AD NICANDRI THERIACA. 25] 


bain (ποίην 4x.) iterum infra v. 666. menorabit, nnlla addita descil- 
ptione, sed cum notitia.loci, vbi Alcibius venator virtutem eius in 
cane ab echidna morso expertus est. An eadem sit cum echio Alcibi- 
«o, nolim affirmare. 

Alterum echii genus hoc ipso sub nomine  deseribit Dioscorides 4, . 
37. et ab aliis Alcibiadion appellatum esse narrat, Folia et caules cum 
atero non comparat; igitur Nicandrea notitja nihil inde lucis accipit, 

Versu 643. antiquum χραισμεῖν restitui. debere, nunc video : allo-- 
qui ὁ προεωριὼν debobat esse: sed lectorem. vbique Nicander allo- 
euitur. . — 
. Versu 642. églvov. Folia resistere venenis ; 'linius annotauit. Cam» . 
panulam rapuncnlum Linnei interpretabatur F. Columna in Ecphrasi., 
Plant. p. 225. 

Versu 648. κόμην βροίϑουσαν. ετθιιαι Gotraeus cum Scholiis 
, praeteriit, Eutecuiue: " Ors δὲ τὸ ὄρενον ἐστί τες βοεώνη, ὑπάρχϑεε 
' δὲ δὴ τραχεῖα, καὶ ὡς φύλλων PLE ἐπίκειτρε πλῆϑος, γενώσκειν. 
pos δοκεῖ. ἴα Alexiph. v. 210. χείλη οἰδαλέα βρέϑοντα nou. eunt 
eimilia. Pondus hie indicari ct tocem ὀρδέφς vitiosam esse suspi- 
€ot» , . 
Versu 651. ἀείρας ὁλκήεσσαν — πεσοῦσαν. — Scholia: ἀεέφας 
πλάστιγγα ὑποβαρυνομένην 3j ὑποπεσοῦσαν τὴ ὁλκὴ τῶν ῥεζῶν.. 
Gorraeus: sursumque redueasdepressum primum radicum pondere lan 
eem.  Eutecnius: xoi dexAdosov ἀννήσου σὺν αὐταῖς ταῖς δίζαες tov- 
so» (ταύτην) τὴν ὁλκὴν παρέχοντος. Vocabulo óàxzerg vtitur 
versu 9oB. τρισσοῖς δλκήεσσεν ἐσθζυγέων ὀδελοῖσιν.. Suspicor, Ni- 
candrum voluisse tantum foliorum eucnemi seminisque apii et anisi 
accipi, vt in Jancem alteram coniecta haec, lancem a radicibus depres-. 
sam eleuent, igitur pondere aequent, j 

, Versu. 654. scribit B. τότε δήγματ' ἐπαλϑήσαιο φείλαγγος. vbi 
vulgatur τὸ τὸ Óryuat'. Nempe autecessit &Àlore μὲν τ᾿ ἐχέων ὅλο». 


. ἂν σίνος, ἄλλοτε ετύμμα σκορπεόδν : itaque sequi debere videbatur 


Bentleio τοξὲ δήγματα φάλαγγος. — It& enim, nonsóze, vir egregius. 
rat, " et o, 
Versu 656. Godicis sui. scriputam. eum ceterié consentienti$ dé 
καὶ ὀρφνὸν praefert. B. 

.. Versu 659, καὶ δ᾽ πὸ pu — ἐνεολόέϑει, Non dubits, fuisse ἃ 
poeta scriptum 7δ᾽. ὑπὸ κνημοῖφ. Nimis enim absurdum de sola ra- 
dite praedicare, quae ad totam plantam pertinent, —Theophrestüs 9, 
15. φελεῖ χωρία ψυχρὰ καὶ doyd. ο΄. 

Versu 661. πετάλοισιν εἰγαυρόν. Áic filio laetus tumet. aspes 
Tiofe Gorraeus. Eutecnius a sensu. plaóe abewrauit, Poeta duin genus 
hec. foliis lagtum , abwodare. ait, caule deo simul iddicare voluit. 
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Theophrastas h. pl. o, 15, ἔχεε τὸ φύλλον: ὅμοιον σχολύμῳ, μεῖζον 
δὲ, αὐτὸ δὲ πρὸς «ij γῆ, trjv δὲ κεφαλὴν Eyes ὁμοίαν ἀχάνῳ μι. 
'γάλῳ" οἱ δ᾽ ἄκανον καλοῦσι. — Nigrum esse Broteram corymbosam, 
album Carlinam acaulem, consentiunt hodie viri docti , botanicae tei 
periti. 

Versu 666. ἄλλη» — mois». Plinius 27 6. 22. dlcibion qualis ex 
aet herba, apud auctores non reperi: sed radicem eius et folia trita ad 
serpentis morsum imponi ; et bibi folia, quanture manus capiat, trita 
cum vini meri cyathis tribus, aut radicem drachmarum trium pondem 
cum vini eadem mensura, Num idem an diuersum sit Alcibiadium 
supra versu 541. descriptum, incertum est. lbi radix commendat, 
sed sine mensura et nulla vini mentione. Vocem ἄλλην Nicander mesci 
an addiderit diuersum genus volens significare, 

Versu 671. corrigit B. χνυζηϑμῷ κυνὸς οὗλον ἐφώρασε ϑυμο. 
λέοντος. Scholia dederunt ei verbum ἐφώρασε, cuius in locum e Co- 
dicibus suffeci ἐπήϊδ, cuius verbi ἐφώρασε videtur interpretatio esz. 
κνυζηϑιμῷ equidem prebo: nam dura est Scholiorum ratio, vulgsam 
«νυζηϑ μὸν interpretantium δεοὶ τὸν χνυζηϑ μόν. 

Versu 656. ἐλατήεντα φλοεὸν Gorraeus. pinguia virgulta verit: 
equidem dictum puto pro ἐλαεήεντος xoórovog. Et' recte Eutecnius: 
ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ἐλαίὰν φέρδε, . xíx« δὲ ὀνομόξζεσθαιε πρὸς τῶν 
στολλῶν κρατοῖ. 

Versu 682. de cotyledone planta est : ἥτ᾽ ἀνὼ χρυμὸν δηξνυμέναν 
δλνφυδνὰ διήφυσε ποσσὶ χίμδτλα, Quanquam genitiuus ῥηγνυῤένων 
ferri possit, tamen Beritleià emendationem ῥηγννυριένοες praefero, Ver. 

bum 0/5 voce Scholia ἐάσάτο, ἐθεράπευσε interpretantur , Entocaiu, 
qui παισὶ scriptum legit, δεδφόρησε. 

Versu 690. ἀποσχύλαιο δὲ λάγνην male vertit Gorraeus : Ádne ^ 
vellere primum exepolia, flammisque pilos ardentibus yre. — Sed ia 
annotatione recte admonuit contra Herm, Barbarum et Matthiolum, 
xiustelam igne depilandam esse, non inassandam. Dioseorides 2,75. 
γαλῆ κατοικίδιος περεφλεχϑ εῖσα xal δίχα τῶν ἐνεὸς σκελετευϑεῖσα 
δὲ ἁλὸς καὶ ξηρανϑεῖσα ἐν σκιᾷ ἑρπετοῦ ἐνεργέστατόν dass βοή 
“ϑηρμαποϑεῖσα μετ᾿ οἶνον « β. Idem minus integre 6; 55. Parebil. c 
124, Male Scholia λάχνην explicant δέρμα, Pilos sipnifcat verss 
551. βλεψάῤων À. lníra v. 750. Acyvijer, pilosum. — Aleziph. v. 410, 
σιολλάκε δὲ σκύλαιο κάρη, πὲρέ τ᾽ αἴνυσο λάχνην. 

Versu 694. μή ros ἐνεσκήλῃ νεαρὸν σκέναρ ὠκὺς ἀΐξας corrigit 
B. vulgatum μή τι, consentiente libro Mediceo. Praeterqa malim dioe 
εἰΐξας, vt Archilochus Plutarchi ἕλποριαε πολλοὺς μὲν αὐτῶν geíquet 
xeravavei ὀξὺς ἐλλάμπων. "Vocem σχίκαρ Scholia interpretanter 
φὸ γέννημα ἢ «d σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Similiter Eutecniut 
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"υλαττόμενος μή ποτε τῆς γαλῆς τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ἐχεῖνος. ΜΙ 
idebatur σκέναξ, lepus, et σκέναρ, mustela, communem originem habe- 
e: Scholia autém, quasi σκῆνος et σκέναρ eX eodem fonte fluxiesent. 
'Ojc interpretantur cum Eutecnio, aut diuersam scripturam secuta 
unt. 

Versu 699. πάσας γὰρ δμῶς ἐπὸ κῆρας ἀλέξεε corrigit B. vulga- 
um ἀχζύξεις. —Eutcecunius: παντὸς ἐπὸ κινδύνου 9 àat αε ἑκανόν. 
lmplex ελύξδις ferri possit, nam sic est vcrsu 540. ῥέα δ' αὐτὸ καὶ 
dass κῆρας ἀλύξαες, Sed,composito ὠπαλύξεις praefero et ipse alte- 
um ὐὐταλέξει, Sic versu $95. ὠπὸ δίψος λέξεται. »» 

Versi 702. τὸ δέ τοι μέγ᾽ ὠλέξεμον εἴη. Alexiph. v. 4, est dAE- 
«€ et infra 805. iterum ἀλέξεαι Vereor igitur, vt forma haec vera 
át. 

.. Versu 708, οὖρον ὠπηϑῆσαε πλαδόων λαεργέϊ μάκτρη. Anti- 
[uam scripturam πλοδόωντ᾽ &Vegyér cq. iidem nuuc reuocandam cen- 
eo Nullum egim-exemplum extare puto vocis οὖρον neutro genere 
τὸ ὄῤῥος vsurpatae, multo minus in eodem poemate, vbi saepiusorgoc 
»Foprie nominantur. Ceterum Scholia sensum loci his verbis interpre- 
antur : τὸν πελεδνὸν οὐρὸν πλαδάοντα ἤγουν» ὑγρὸν ἐπηϑῆσαι του-. 
réor. δευλίσα: ---- πελιδνὸν δὲ τὸν μέλανα καὶ τὸν σεσηπότα καὶ i- 
χγωρώδη καὶ ἄχῥουν οὐρόν. Verbum πλαδᾷν de putredine ex humo- 
tecorrupto orta dicitur, vt versu 422. πλαδύωντα σχύλη x«l δέρη 
δικών, et άλο. ῥινοὶ πλαδόωσεν ἐπὶ χροΐ, 
^— Versu 709. ἧς ἐπὶ δὴ ἱτέρσαιο διατρυφὲν αἷμα xedaaus, δρα- 
γμάων πισύρων μίσγων βάρος. Plura in his duobus versibus vitia 
isunt, quorum vnum volui tollere, si operae addixissent, scribendo 
διατρυφὲν, vbi διατρυφὲς antiquum superauit. Alterum est in par- 
ticipio μέσγων, quod in μέσγδέν mutandum et, vt pluraiin hoe loco 
tidem modi verba, pro imperatiuo habendum, vt fecerunt Scholia, 
Cruisimum vulnus inest initio, cài medelam certam afferre equidem 
Boh possum, sed suspicionem suggessit En ueenius ita locutus: zd ud»- 
τοι τοῦδο (τοῦ αἵματος) πήγννεαε, τὸ Ó οὐ πήγνυταε, ἐλλ᾽ ὑδατῶ- 
δὲς “ὔρίσκεται" τούτου τοίνυν τὸ μὲν ὑδατῶδες οὐκ ἔστε χρήσεμον, 
τὸ δὲ παγὲν ei ξηρανϑείη, ὡς τεσσέρων ὁλκὴν δραχμῶν τῇ σκευα- 
σίᾳ προσβάλλειν δεῖ ἀγρίου μετὰ κυμίνον δραχμῶν δήπου δύο, πυ- 
ας τὰ λαγωοῦ δραχμῆς τὸ ἥμεσν. quem ducem ei sequamur, scribi 
hotest ἧς ἔπε δ᾽ ei τέρσαεο, διατρυφὲν αἷμα κεύσσας -- μέσγειν Gd , 
)ος, i, e. ἐπὶ καύτης (τῆς μάκερης) δ' εἰ τέρσαιο i i. e. ξηρέναες. Quod 
Mhólia aiunt, sensum flagitare ἧς &rte:ddv, nec ipsum ferri vllo mo- 
lo poteat: alteri enim vocabulo metrum, priori sensus refragatur. Ma- 
€ enim ἧς ἔπε ad μεῤκερῃ referunt Scholia: ἐφ’ ἧς δὴ μώκτρας ξήρα- 


Ὃν τὸ αἷμα ἐκχέας ἐὸν ὁρόν. Nam verba δύεργέξ μάκτερη videntur 
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esse coniungenda cum antecedente κεραμῷ νεοχμῆτι, vase figlino, qu 
sanguinem excipi iubet: quod si verum est, apparet, scripturam Aaa 
f6&t probari non posse. .Lapideo enim vase quid opus est, vbi δεῖνι ἢ.» 
sufficit, et iam adhibetur? Quod si diuersam statuas lapideam pd» E- 
Toc» hanc a vase figlino, vsus alius esse non potest nisi ad serum as- 
guinis coagulaudi et siccandi defundendum, ^ Erit igitur οὖρον ὧπῃ- 
ϑῆσαε πλαδόωντα edepgyéi (vel Aaegyé:) μάκερῃ dicam pro ἀπηϑῇ 
σαε elg εὐεργέα μώκερην. "Tum vero prorsus absurde subiungitur. 
eodem vase sanguiuem coactum 'siccari debere. — Redeamus igitur M 
sensum verum : πλαδόωντ᾽ sVepyéi puixzor) ἀπηϑῆσαε οὖρον est ᾿» 
rum supernatans in vase, quo fnerat exceptus sanguis, defundere, que 
si decolare. lam fit manifestum, sequens ἧς non referri δὰ ucwrotis 
sed potius ad testudinem (yéAv»): et recte alter scholii auctor: reli li 
τὸ αἷμα τῆς χελώνης ξηρὸν 7, χλώσμα τε καὶ μέρος ἀφελὼν, ὡς; τε 
τράδραχμον εἶναε, μέγνυε καὶ ἀγρεοκυμίένου δύο δραχμες καὶ ἐ 
ταμίσου λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν. Quae sequuntur, magna parü 
vitiosa, partim etiam vitiosa sunt. ILquidem non dnbito, fuisse ἃ po- 
ta scriptum ἧς ἐπεὶ οὖν τέρσαιο, δεατρυφὲν — uloysiw βάρος. Et δὲ 
locum verti. 

Versu 712. δραχμῆσι δίω. Scholia male zerdQry» μοῖραν Óge- 
᾿ χμῆς interpretantur, quae Gorraeus non est secutus: recte etiam Ex- 
tecnius dimidiam drachmam posuit. 

—— Nerm 715. δραχμαῖον. Repete Boi Zac, pondus, ex antecedest 

versu. Remedium ita tradit Plinius22 s. 14. de terrestri testudine pri- 
mum: δὲ contra serpentium omnium et araneorum ac similium eete- 
aa auxiliatur seruato sanguine in ferina pilulis factis, et cum opn 
eit, ex vino datis. — Deinde de fluuiatili: Sunt qui testudinum san- 
guinem culiro aeneo supinarum capitibus praecisés excipi nouo fictili ' 
iubent. Galenus Antidet. 3, 15. hanc Apollodori formulam retulit: 
κυμίγνου ἀγρίου σπέρματος ὀξύβαφος, χολώνῃς ϑαλασσίας αἵματος 
ξηροῦ « “δ. στατῆρας B, πυτίας νεβροῦ, εἰ δὲ μὴ, λαγωοῦ «p 
ἐρεφείον αἵματος “ δ. πώντα μίξας καὶ οἴνῳ βελείσεῳ ἀναλαβὼν 
dzóOo0v. Aétiusin remediis contra echidnae venenum; ἐστὲ ξυλένον 
V) κεραμέου ἀγγείου, ὑπείαν κατακλένας τὴν ϑαλασσίαν χελώνψν, 
ἀπότεμε ταχέως τὴν κεφαλὴν, καὶ ἀνακουφίσας αὐτὴν δέχον τὰ 
αἷμα ἐν τῷ ὑποκδεμένῳ σκεύει" παγὲν δὲ τὸ αἷμα εἰς πολλὰ χαλά- 

pp αὐτῷ δίελε, καὶ ἐπεϑεὶς πώματος δίκην τῷ dyysig κόσχκενον ἐν 
ἡλίῳ ἀπόϑου ξηρανϑῆναε, καὶ ἐνελόμενος χρῶ ἐπὶ τῶν ἐχεοδήκτον 
διδοὺς μετ᾽ ὀξυχράτον χυάϑων B, τῇ δὲ τρίτῃ “« ἡ τοῦ ξηροῦ a 
ῥίατος uar! ὄξους κνάϑων y. — Formula Dioscoridis 5, 61. Parab. c. 
324. plane eadem est, quam Nicander posuit. Idem 6, 55. narrat, alios 
testudinis marinae testiculos adhibuisse — Idem remedium e fuuiatill 
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tudiáe paratum hodieque Africae incolas adhibere, testatur Thun- 
'g ltinerarii p. 25. versionis germanioae. ldem p. 105. monet, san- 
inem testudinis quamuis siceatum, si vulneri imponatur, paulo post 
uescere, Denique p. 59. narrat, vulneri recenti. oosdem incolas ra- 
m viuam affricare, eiremedia alia deficiant. Superstitionis antiquae 
vsu testudinis vario superest vestigium vetustissimum in Hymno in 
Tcurium v. 37. vbi de testudine: ἡ yao ἐπηλυσίης πολυπήμονος. 
σεας αἰχμὴ ζώουσα. . 

Versu 720. τοὶ Ó' ἔνερϑα φάη ὑποφοενίσσονται, | Scholia non va- 
at : οὗ δὲ ὀφϑαλμοὶ --- φοινεκοῖ καὶ μέλανες γένονται — τὰ φάη 
toxdzto φοενίασσονταε. vbi μέλανες iuepte additur. Sed quid est zd 
ερϑε φάη7 cur ἔνερϑε additum legitur? ardescunt subtus perfusa 
bore lumina Gorraeus. etiam: sed non magis ita causa additi sub- 
&spparet. Simillimus est locus aupra de aspide versu 178. τὸ δ' 
spD'ey ὑποφοενίσσεταε ὅϑμα. Sed ibi praecedit δοιοὶ δ' dv axvvloc- 
v ὑπερφαίνουσε μετώπου οἷα t/Aor.  Igiturlocus iste hunc nee ex^ 
lcare potest neque excusare inutiliter additum vocabulum. - Sed au-' 
amus Eutecnium: τοῦ μέντοι δηχϑέντος — φοενίσσονταε μὲν et 
speed, φρίκη δὲ κατὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ σώματος χωρεῖ, σπασμοὶ δὲ 
iol tà αἰδοῖα αὐντονοι γίνονται καὶ αἷμα dnovgat ποῤλάκεβ. Vis 
8 eum scriptum legisse et reddidisse zd δ᾽ ἔνερθε φαῶν vog. Quam ᾿ 
tiptaram equidem praefero, Sed confirmare eam testimonio medico- 
m graccorum non possum, qui aigna morsus generatim,non per sin- 
jas species eundo, enarrarunt. 

Versu 722. ὕπερϑε τιναΐνοται. Scholia: τὸ σὥρια ἄνωθεν vel- 
καε 6n] τὲ κάτω, καὶ τὰ δαυτοῦ cidoia ἐξορϑοῖ, καὶ διὼ τῶν ἀξ. 
Wa» ἀναδίδωσε χολῶδες, καὶ αὐτὸς δὲ ὃ καυλὸς, τὸ σπορμαῖνον 
ἡριον, τῷ σπέρμαει δίνγρον γενόμανον ---- προπέμποταε καὲ προδί.- 
Wes κιιὲ οἱονδὶ σήπδται. — Nihil haec ad verba explicanda faciunt: 
d memorabile est vocabulum χολῶδες, cui in verbis Nicandri nihil 
aile inest, non magis, quam sanguineae vrinae ab Eutecnio comme- 
oratae, ἴω Eutcnio verha σπασμοὲ δὲ περὶ τὸ αἰδοῖα σύντονοε 
γονξας manca esse videntur exciderunt fortasse haec, τὸ σῶμα xai. 
)FYTAeUS.: extemploque pudendum ef corpus sursum conuellitur: ar- 
rit ipsc semine sordescens penis. Yo Alexiph. v. 485. aunt νέποδος 
fgg t de veneno leporis marini, Sane vocabulum potest et fel et 
wainem et semen significare, quibus membrum violenter tentum in- 
iuatur, Sed vocem VrrepÓDa nan magis hic quam àvep'e aupra equi- 
m intellgo. 

Versu 726. λεγνωταὶ δάβδοι. ^ Eutecniua: ποινίλαε γραμμαί. 
045a (oett. λόπταὶ, ποεκίλαε. Hesychius; λογνώδεες, mooxllag. 
y»de«:, monia. — Scholia; jsyrosd ἤγουν λιπώδη ewd así1- 


o5.  ὠ CYRAE POSTERIORES 


βουσε xal λαμπραὶ ῥάβδοι ἐν τῷ σώματι. quasi ἃ nomine. λιγνὴ 
deriuatum λεγνωξαὶ esset: nam λεγνὺς est τῶν λιπαρῶν ἀναϑυμία- 
σις Aristoteli. Plinius: Jdem erat asterion, nisi distingueretur virge. 
lis albis. Huius morsus genua labefactat. | Aétius hoc genus omisit 
nisi scolecii nomine voluit intelligi. —Versro operum Anicennae baba 
haec de hoo genere : sfellata et ipsa est acuti dorsi cum lineis luc 
dis, — Gorraens asferion dorsi fulgore coruscum virgatie splendé 
maculis alboque relucet non satis fideliter vertit. 


Versu 729. ᾿πεδήορον discos,  Eutecnius: παρέχεταε δὲ μέγεϑοι 
μὲν οὐδὲν τοῦτο, οὐδὲ ἐστι βραδὺ, καὶ πεφρφύκασε τρέχες ἐξ αὐτοῦ. ' 
Agilitatem significat verbum ἐΐσσει, quod de scorpionibus proprie dki 
ait Hesychius. Tta Demosthenes c. Aristophont, p. 856. ὥσπερ exe 
noc, joxeic τὸ κέντρον, ἄττων δεῦρο κἀκεῖσε, σχοπῶν, vivi κακόντι 
προστριψάμενος εἴς. Plinius: Tertium genus est eodem phalaxgi 
nomine araneus  lànuginosus, grandissimo capite , quo dissecto ins- 
niri dicuntur intus vermiculi duo. — Peior vtroque est coeruleus le: 
nugine nigra, caliginem concitans et vomitus araneosos. 





Versu 254. Aiíxov. Aristoteles h. a. 9, 26, 2, τῶν μὲν δηκτικῶν 
φαλαγγίων vo (γένη dari), τὸ μὲν ἕτερον ὅμοιον τοῖς καλουμένοιϊ 
λύκοις, μεκρὸν μὲν͵ ποικίλον καὶ ὀξὺ καὶ πηδητεχόν" καλεῖται δὲ καὶ 
ψύλλα. Τὸ δὲ ἕτερον μεῖζον, τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, τὰ δὲ oxi 
zd πρόσϑια μακρὰ ἔχον, καὶ τῇ κινήσδε νωϑρὸν, καὶ βαδέξον ἠρί- 
μα, καὶ οὐὧ κρατερὸν οὐδὲ πηδῶν. "Ia δὲ ἄλλα πώντα,, Ben 
παρατέϑενται οἱ φκρμακοπῶλαε, τὰ μὲν οὐδεμίαν, τὰ δ' ἀσθενῆ 
“ἔσεεῖ τὴν δῆξιν. "Α1λλο δ᾽ ἐστὶ τῶν καλουμένων λύκων γόνος. Ἐο- 
rüm luporum primum genus rete non conficit, sed alterum maius prope 
terram latebris suis obtexit. Aelianus h. a. 6, 26. phalangii genus ha- : 
bet pilosum, iu arboribus habitans, 74d 5v», dpe«Barnv, ὑπόδρομον, 
denique yrAÀa» ab aliis vocatum, cuius morsus tremorem et cordis 
dolorem infeyat, vrinam: vero inhibeat. Quod an idem genus sit , .po- 
test dubitari. Plinius: 24eque phalangium Graeci vocant inter genera 
aranearum, sed distinguunt lupi nomine»  Aétiusc. 18. Iterum se- 
ro lupus appellatum muscas perdit, eisque pascitur: ac corpus qui- 
dem habet latum et 'volub:le, partes* vero circa coleum ipsius incisee 
sunt, amplius autem, et os eius tres eminentias habet. Quem locum 
Wottonus de Dilferent. Animal. p. 158. cum'apposuisset, monet, grae- 
cum codicem. habere ozópe — περιφερὲς,. vt verti debeat os qui- 
dem habet latum et rotundum. | Oblitas sum Codicem Lipsieniem in- 
$picere :: graeca olim dabit Weigelius. uc pertinent verba im vet- 
sione "Auicennae : JE! secunda. nominatur ancos, et cst latioris corpo 
ris illa, retundae figurae, e? in partibus, quae-eunt in collo esus, sunt 
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squamae apparentes: super es eius sunt tria corpora eminentia, pre- 
cedentia ad dexteriora, rara, lenia. 

Versu 738. δύσδηρε mon est nomen phalangii, vt cum Eutecnie 
Gorraeus existimauit. Glossa Goett. δύσμαχον, δυσίατον interpreta- 
tur. Plinius: Etiamnum deterior a crabrone penna tentum differens: 
hic et ad maciem perducit. | Versio Auicemnae : e£ de eis est vespalie 
rubea, similis vespae. 

Versu 7á2. vbi vesparum et apinm generatio ex equerum tau- 
rorumque cedaueribus narratur, ἵππος ydg σφηκῶν γένεσις, ταῦροε 
ài μελισσῶν σκήνεσε πυϑομένοισε λυχοσπάδες ἐξεγένοντο,  Bent- 
leius scribi vult λυχοσπαδέεσσ' ἐγένοντο, aut deleri versum ipsum 
tabquam nothum iubet.  Comparat Alexiph. 447. vbi de apibus: 
efr ἀπὸ μόσχον σκήνδος ἐξεγένοντο δεδουπότος ἐν νεμέεσσιν. 
. Mihi B. coniectura non admitti posse videtür, nisi scribas versu an- 
tecedente ἵππων γὰρ σφῆκες γενεὴ, μόσχων δὲ μέλισσαε,. — Sic au- 
tem habet versus Árchelai ex epigrammate positus a Varrone de re 
rustica 2, 16, 4. Ita ἐξεγόνοντο erit endi sunt: contra in vulgata 
γένεσις est pater, parens , ἐξεγένοντο auiem est idem quod simplex 
ἐγένοντο, facti sunt. Hesychius γένεσεν πατέρα ἢ μητέρα interpre- 
tatur. Aclianus h. ἃ. 2, 22. ταῖς ἐφύαες à πηλὸς γένεσίς ἔστι. Hy- 
mnus Orphicus 11, ἃ. Νὺξ γένεσις πέντων. 

Versu 746. ἄγων ὕπνον. Eutecnius locum ita reddidit : τό μέν- 
^ Φὸὺὰε δῆγμα τοῦ σφηκίου τούτον φλεγμονὴν γενναίαν ἐπεφέρδε, εὗτα 
τρόμον, ἐπὶ τούτοις καὶ ὀλεγωρίαν καὶ τὸ μηδὲν ἰσχύδεν ἔτε ἐπ᾿ ad- 
τὸν ἔρχεται, ὅτε ὕπνος αὐτῶν κατὰ βραχὺ πρὸς daveóv ἕλκων τῷ 
ϑανάτῳ παραδίδωσι λεληθότως ἄγειν. — Vides, ὀλιγωρῖαν commamo- 
rari, quae non est in verbis graecis, contra verba vos00[ τ᾽ ἐξέτεραρ 
omittuntur. Vbi Scholion in annotatione breuiore memoratum sori- 
ptum legit ὠργαλέαε. Vocem ἐξέξεροε habes supra versu 412. alis 
non vsurpatam nisi Ionibus in &erelérepo:. — Stracturam verbopgnm 
ita explicabis, vt ad verbum δαρμέζδοε intelligas ipsum phalangium. 
, Jta est versu 728. verbum ὑπέκλασε. versu 735, νέμε: δέ οἱ ἐγγύς 
᾿ὅλεϑρον. Ita nunc persona mutatur post ἐδρανίαι. ϑεὰ itá  pertiei- 
pium ἄγων» videtnr in neutrum genus mutandum esse, 

Versu 751. svo*reagi,— Plinius: acerbior λέω quit vespae ictus. 
Viuit mazime circa furnos et molas, "In remedio est, si quiseiusdem 
generis alterum percueso ostendat ; et ad hoc seruantur mortui. Ynue- 
migntur et cortices (exuniae) eorum, qui triti et poti medentur. vhi 
Gorraeus suspicabatur Plinium vesparun compatationem e Nicandri 
werbis transtulisse, χνώπας vespas interpretatum. Sed: obstat additusa 
& poeta'7tQorégos0: ,. et Plinins ibi sequitur Apollodortm. — Formica 
"Herculanea Plinij:90 s. 10. diuersa eit a formica Meraeshcotita, quam 
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: € Sostrate commemorant Soholia, — Formicam venenatam Adfeigro» j:; 
posuit Aelianus h. a. 10, 42. ἐς 
« ψγέεῖθα 256. Τοῦ μὲν, Grammatica flagitabat τῶν μεν : plural jo 
.epim antecessit, Sed vnum aliquod huius generis phalangium intel E 
Jigiti et in. poeta talia sunt ferenda. 

Versu 758. vulgatum παρέσεραπεαι δὲ καὶ 0a0a mutat B. io ἢ 
sepsorgbgeros — Crusam equidem nullam excogito, quare vir egre- EF 
gius numerum pluralem verbi nomini ὅσσᾷ voluerit adiungi, 

Versu 762. στεγνὼὰὼὶ πτερὰ Scholiis ὑμενώδη: proprie opponuntur 
-Gxibontrépor«e, vt στεγωνόποδα ὄρνδα diuersa sunt a σχεζόποσι: illa 
Plinius palmipedes aues interpretatus est, quod in alia facere non le 
cet: Contra rocte ὄρνεα σχιζέπεερα opponentur papilionibus creye- 
“ψοπεέροις: pauca enim sunt in hac classe σχεζόπτεερα genera, Cete 
Tum si descriptum:a Nicandro phalangium Aegyptum aculeo nocet 
. plane est a genere phélangiorum diuersum. j 

Versn 222. πνυραὰς δ' ἐν γενύεσσι, Male omnino glossa (oett, 

ὧν δήγματε interpretatur :,8corpius enimaculeo, non morsu, nocet, ruf? 
epectabilis are. Garraeus, . Voces ἐν y&p. praeteriit Eutecniua, 

Versu 775. 3uxvaop «i «Adevro,. Scholia καύσωνα καυστιλχὸν 
explicant. ὠμφὲ δὲ καύσῳ χείλη ὑπ᾽. — αὐαίναται — δώψης supr 
versu 5358. αἰϑαλόδεντα μύδρον, lapidem i igneum, habes Alexiph. v. 5o. 

* . πεερεισπαίροψσε «-πνυρίβλητοε. — ipsi ceu febribus acti. vno stan 

Joao Mequeiut Gorraeus, secutus Scholia. ;Contra glossa Goett, sg) 
περὸς δαμεζόμενοι. quae fortasse variam scripturam πυρίδμητοι 
Tepectat. . Audiamus Lonicerum interpretem : — Sed cui rutilae gene 
-3nic01M; calorem flayrantemque mortalibüs aestum incussit, quo me- 
:do Aemines horrore. concutiuntur. et frigore, perinde ac qui febri di 
-vexanturs'et-acri siti incenduntur. Hinc Euritius Cordus: Sed ruti- 
edis, quon forte senis. splendere videbis, hic calidas flammas flagran- 

,JSensque incuti- Gyatuym, | quo detenti hamineg horrore et frigore quo- 

. dam.concutiungtur, vti qui febre aitique leborant. XKuricii versio, μος. ! 

. mine auctoris tacito, Greuigi libro de venenis fnit adiecta ab ioterpreus 
Jatino Hieron, Martio, Augustano, quó facto lectorem facile in errores 
potest inducere, .quod mibi accidisse, non diffiteor, cum Greuinum ver« 

, eionM auctorefg εἰ crederem et in annotatione superiore aliqua perhibe- 

:zem, Ceterum etiam Aelius Promotus apud: Hier. Mercurialem de Ve- 

.menis p, 93. album et rnfum confundere videwr, . Nam, ipquit, vtÀs- 
bemus ez:Proinota, ybi quis ab albo. scoxpione percutitur, dolores Á- 
und, gelhemontes circa plagam, sque adeo ingens suboritur incendium, 

Vt lecus videatur peruri:. circa lalia apparent veluti formiculatio- 

Jas, oeuli cogtorquentuz, .corpara gidentur seluti gnttis quibusdam 

percuti, in ocgylir fiunt Iagrünqe viscidac tenaces, siis, masculi et 
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rul omnes quodammodo videntur tendi. . Nisi fortasse vitio scriptura 
à est φίδο pro rufo: nam idem. Mercurialis ex eodem Promoto refert, 
9um genus non letale e3se, grauissima tamen &ymptomata ictu inferre. 
ddo locum ÁAétii e codice graeco: T'oig δὲ εὐεονωτέρως πληγεῖσε 
σρόπδεαςξ xovoic περὶ τὴ» πληχὴν ὡς ἐπὶ τῶν πυρεκαύσεων, uvo- 
ῃκίασίς τὸ περὶ tà χείλη καὶ ὅλον τὸ σῶμα, ὡς Ooxsiv χαλαζαιρ' 
εἶλλέσϑαι, προαώπαν διασεροφὴ, λῆμαε περὲ τοὺς ὀφϑουλμαὺς 
ολλώδεες, δάκρυον γλίαχρον, σκληρότης ἄρθρων, πρόύόπτωσις ἕδρας 
ard τεενεσμωδῶν προϑυμεῶν, ἀφρὸς περὶ τὸ στόμα, ἔμετος δαψε- 
«4€, λυγμὸς, σπασμροὲ ὀπεσϑοτονεκοῖς ὅμοιοι. 

Versn 775. ζοφόξερ, . Aelianus hoc genus κωπνοδεδῇ vocat cum 
Apollodoro, Aelius 'romátus ita: δὲ ὦ nigro ecorpione venenum ef- 
uudatur, delirant percussi et veluti ignorantia qpadam rerum perpe- 
Ia detinentur, vultus contorquetur, indurantur. omnes artus et lin- 
pua crassa et impotens ad loquendum redditur. 

Versu 778. φρῖκος. Aelius Promotus: Sin autem quis percutia- 
Iur a viridi scorpione, fiunt quoque dolores vehementes, horrores, as- 
Hduus veluti fri;roris sensus, ita s Galenus 3. de locis affectis dixe- 
Ut, se audisse a percusso a scorpione, quod veluti glacie quadam cor-, 
?us eius -oppriinebatur. Sudores oboriuntur frigidi, et, si partes in- 
Tre percutiantur, tutores oriuntur in inguinibus ; δὲ partes aupe- 
léres, oriuntur in locis subaxillaribus. In he quoque oriri solet in- 
erdum conuulsio ; solet anus extra procidgre. | Locus Galeni est Tom. 
7H. p. 444. ed. Charteri,  Aétii Codex graecus: Toig ὑπὸ σκορπίων 
ee sic. παρέπεται τῇ πληγὴ πόνος σφοδρότατος, περέψεξερ καὲ 
gi]. map! v6 τὴν πληγὴν καὶ ὅλον τὸ σῶμα, ψυχρὸς ἐδρώς" καὶ 
οἷς μὲν περὶ τὸ κώτω πληχεῖσεν οἱ βουβῶνες énaysigorse:, τοῖς δὲ 
eol τὰ ἄνω ei μααχάλαε, {μι libro Kyranidum est: Scorpio viridis 
? ecimi putrefactione gegitus. septem internodiis , δὲ quem percusse- 
6, eum in/latum tertia die mori. | Si autem deposueris eum in aqua 
d in vino, wel dederis in potu alicui, totum corpus eius fieri marci- 
un e£ leprosum, | Ex hoe enim vleera fieri insanabilia. ὦ | 

Versu 781. ἐννεάδεσμοε. Strabo de Maunitania 17. p. 830. (665. 
ebenk.) "Ear; δὲ πον aszódu — καὶ σχορπίῳν δὲ καὶ πεηνῶν καὶ 
ιξόρων λέγδται πλῆθος, usyédas δὲ ἑπτὸ σπονδύλων, ὁμοίως δὰ 
d φαλώγγια καὶ μεγέθει: καὶ πλήϑεε διαφέροντα, vbi vitium est 
notitia scorpionum. Plinius 5o s. Jo. scorpionis caudae quatuor ar^ . 
ulos cum aculeo memorat. Auicenuae locum, vbi scorpiouem, cu; ' 
; sint spondyli eaudae, maxime malitiosum et noxium perhibet tem- 
re.seuii, arabice posuit Bochartus Hierozoici Il, p. 635. 

Versu 784. χνεοβόρος suspicatur B. fuisae.scriptum a poeta, vbi 
dex. Bengjeio 4pspectus, vti ngstri, dabat yes0gdyoc , vulgatur au- 
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tem yvi096y0é. — Equidem yo:ogdyog facile tolero, quia seorpiona 
terra viuere traduntur a scriptoribus antiquis: additum vero ποηφέ- 
706 mihi molestam et suspectum videtur, Nemo enim » alius herhs 
victitantem scorpium prodit. 

Versu 589. βαρέαε δ᾽ ἐσκλήκασε χηλαί. B. corrigit S0xÀgxder 
Offendisse videtur Bentleium syllaba tertia verbi breuis , quae prodad 
solet a vetustioribus poetis, Sensus tamen emendationi refragatur, 

Versu 796. σχοοπίοε &teyóvovro. Scholia etiam e lignis corrupti 
. Storpiones nasci tradunt, quod nemo alius: sed esisymbrio putrescesw 
Ántigonus Carystius c. 25. ex ocimo alii. Cf. Beckmann ad Antige 
p: 57. E crocodilo Antigonus 1. c. et Aelianus b. a. 3, 55. In locomar 
co 6, 20. est : φασί τινες Otx ἐκ τῆς πρὸς ἐλλήλους διμελέωώς γένεσϑει 
τὴν ἐπιγονὴν τοῖς ζῴοις τοῖςδα, ἐλλ᾽ εἰς τὸ καύματα ἄγαν τίκτον 
σκορπίους. Sed locus Geoponicorum 11, 28, 5. ὥκχεμον μασσηϑὲ 
καὶ ὃν ἡλίῳ τεϑὲν σκορπίους γεννᾷ, comparatus cum Plinio 20 s, à, | 
docet, scribendum esse εἰς sd καύματα ἄγαν τεϑέντα và ὥκιρατε 
κεδεν σκορπίους. 

Versm797. Τὸν δὲ μαλίχλωρον. HBepete δήεες e versu 786. Ἧκ 
scorpius in Aeliani catalogo non comparet. Auicennae versio: ef ἐδ εἰ! 
sunt aurei habentes nigras caudas et extremitates caudarum.  ' 

Versu 798. ἄσβεστον --- ἄτην. Scholia: ἐπὶ πολὺν χρόνον ἔχεν. 
σε τὴν ἀλγηδόνα. Gorraeus: flammas, quas nenrcetimguere poss, 
excitat,  Eutecnius praeteriit. 

Versu 802. volui σεξοβόρῳ dare ex Etymol. M. — Quod sequitur, 
tol θ᾽ ὑπὲρ ἄκρων, si ad scorpios alatos Cariae refertur, apparet, hot 
genus frugivorum a vero scorpionum genere plane alienum, et ad γε. 
norpae vel aliud insectorum genus referendum esse, — Verum ita scti- 
bendnm fuerit zo? δέ, Contra, si sequentia omnia pertinent ad com- 
parationem cum locustis, ταί Ó" scribendum fuerit cum lihris quibusdam 
et scholiis, et deinceps ἑπτάμαναε — ἐμβατέουσαε. . Verum tum de-.— 
bitari potest, quid opus babuerit poeta locustas Cariae alatas frogiue- — 
ras nominare, cum in Graecia passim haec pestis grassaretur. Deseo 
plone alato Jocum Auicennae arabice posuit Bochartus Hieroz. Il. rt 
655. Hunc Damir Arabs ibidem maxime létalem esse aífitmat. 

Ceterum scorpionis cauda semper in ictu est, vt ait Plinins 31,55. 
nulloque momento meditari cessat, ne quando desit occasioni, Hime | 
Ouidius : Scorpius elatae metuendus acumine caudáe, Contra. Arsbe, 
memorant genus, quod caudam hurni trabat, perrara vocatum, quw 
in laserpitio reperiri tradunt loca Auicennae et Geographi Nubiem 
posita a Bocharto p. 639. Matthaeus Syluaticus algara? speciem pert 
scOrpii post se caudam reuolutam super terram trahentis esse ait; οἷ» 
gerarat vero, scorpionem gibbosum ventrem habentem esee scribit. 
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Hunc eundém scorpionem Rhasis et'Árabum vocauit Monfetus p. 205. 
quem comparabis, 

Versu 816. poeta murem araneum dicit τροχεῆσεν ἐνεθνήσκου- 
σαν εἱμάξης. Bentl. corrigit ἐνεκνώσσουσαν comparatque versum 265, 
vbi cerastes dicitur ἐματροχεῆσε παρὰ σείβον ἐνδυκὲς αἴδι. — Sel 
natura cerastae diuersa est, Vulgatam seripturam defendit consensus 
antiquorum scriptorum, Plinii 85. 85. Aeliani ἢ. a. 2, 57. 

Versu 817. σῆπα γε ztedavoios δομὴν σαύροεσιν divisae . . 
€orrigit Bentl. σαύροεσεν ὅμοιον. — Sane ita atructura verborum labo- 
záns expeditur, sed violentior haecest ratie, quam altera a me propo- 
«δῆτα, qua Jozsjvin ὁμὴν mutandum censui, — Verum, dum totum loci 
hzius contextnm accuratius considero, videór mihi intelligere causam, 
quae Bentleio verbum αλύξεος suspectum reddidit. Poeta enim enu- 
merationem bestiolarum mi&utargm exorsus verbo oid« versu 805, re- 
petit idem versu 811. Ab eodem pendent accusatiui versuum 815. et 
816. denique versu 823. ναὶ μὴν οἶδ᾽ ὅσα — ἑλέσσοι. — Videtur igi- 
ἀπε commode posse idem οὗδα intellig ad hunc versum 817. Verum 
obstant particulae ye μὴν, quarum locum tenere dehebat. copula r4. 

Scholia lacertam hanc cAalcin quoque aiunt appellari, et breuem 
mnotitixm- addunt, illustratam a me in Historiae Ámpbhiljiorum Fasci- 
culó Il. p. 207seqq. Plinius 29. c. 17. vtrumque nomen habet: sed 
seps etiam millepedae genus fuit appellatum, de quo Plinins 20, 2. 
et 29 5. 29. In Kyranide secunda pag. 77. σαῦρα χαλκῇ memorata 

m sit eadem, dubium mihi est. Ceterum scribi me voluisse ztede- 
νοῖσεν ὁμὴν, docet annotatio breuis prior. 

Versu 825. μυραίνην scribere malim, quam δάκη repetere ad 
antecedens ὅσα et iterum ad hunc genitinum δάκος, 

Versu 815. El γ᾽ ἔτυμον scribere volui, vt iterum docet anno- 
-atio; Durissimam omissionem verbi φασὲ vitare liceret posita mi- 
nore distinctionis nota post δέξαναδῦναε, si nodo praecessisset aliquid, 
quo commode possit tanquam ad causam referri exitus muraenae jn 
terram et coitus cum vipera: misi fortasse in ipsa muraenae natura 
et furiosae morsu reperisse sibi visus est poeta, quod ad coitum cum - 
vipera referret, Muraenae morsum cum remedio memorat Plinius 52. 
sect, 20. Aétius Theriac. 58. viperae morsum et muraenae similia St 
qui symptomata ait. Scholia ex Archelao tradunt, muraenam dentes 
viperae similes habere. — Addunt, ab Andrea medico fabulam de coitu 
cum vipera conuinci: verba posnit Athenaeus l. c. οὐδὲ γὰρ ἐπὶ. τε. 
νάγουρ ἔχεις νέμεσθαι φεληδοῦντας λεμώδεσεν ἐρημίαις. — Vocabu- 
Jam antepenultimum cum Scaligero in ἀμμώδέσεν mutant interpretes : 
propius et verius est λέϑὥδεσειν. "Tamen idem Andreas ibidem tradi- 
tur io codem libro posuisse τῶν. μυραενῶν δαχούσας ayeaegsto- veg dt 
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Versu 881. Vitium editionis Gorraei. σχύλλης pro σκίλλης ns nescie 
quo pacto transiit in editionem meam, 


Versu $83. χαυλεῖον ὁμοκλήτοιο δράκοντος. Gorraeus drscus- 
culum caule versicolore interpretatur. δρακόνειθν, ὃ καυλὸς τοῦ à- 
ρον, Erotiani Glossarium. Οἵ, Dioscor. 2, iud Salmasii Homonyn. 
psg. 40. 

Versu 886. ϑηρὸς — ἰοειδέϊ κέντρῳ B. mutat in'lddez κέντρῳ, 
vt supra versu 242. ἐρφεδέα λοιγὸν in ἰώδεα. — Scilicet ἐὸς primamlon- 
gam habet syllabain, iov breuem : igitur ἐοδεδηὶςς est violaceus, ἐώδης, 
prima longa, venenosus Quod ad ipsam plantam attinet, eam poe 
Alexiph. v. 145 — 148. ita describit: σχορπεόεντα ταμῶν Ψαφαρῆφα 
δεξία γαίης αἱὲν κεντρήεντα" nóg γε μὲν ὕψε τέϑηλεν, οἵηπορ μο' 
λόϑουρος, ἔνεσχνω δὲ καυλία βάλλει. vbi scholia terram, in qua ez 
scit, montanam et petrosam interpretantur. Dioscorides in Parabilibus 
σκορπιοεεδὲς, Aétius σκύρπιεον nominat, — Molothurum Hesychius a- 
sphodelum et holoschoenum interpretawr: plantam aliunde notam noa 
habeo.  Scorpiurum herbam Dioscorides 4, 195. ab aliis dictam ait, 
quam ipse heliotropium maius vocat, flore similem caudae scorpioais 
Hanc contra venenum scorpionis valere ait. Scorpioides 4, 195. ait 
semen habere caudae acorpionis simile, item contra scorpionis venenum 
vtile. Hoc postremum genus Sprengel Histor. p. 184. storpiurum su 
catam Linn. interpretatur, illud vero heliotropium europaeum Lim. 
Plinius 22 s. 29. heliotropium , alio nomine tricoccum et ecorpiurus 
appellatum, vim habere ait ad omnia venenata et phalangia, sed com- 
tra scorpiones praecipueillitum. Semen huic ait esse effigie scorpionis - 
caudae, Locum Nicandri Alexiph, v. 145. Sprengel de doronico scot- 
pioide interpretatur pag. 120. immemor huius Theriacorum loci, cuius 
radix geniculata imitetur scorpionis caudam. Theophrastus h. pl. 9) 
19. thelyphonum ab aliis scorpium ait appellari, quod habeat radieem - 
' scorpionis caudae similem. cf. Plinii 35, 10. Hoc ipsum thelyphonum 
doronicum scorpioides cum Columna interpretatur Sprengel pag. 102. 
Hoc genus ait Theophrastus amare loca vmbrosa et eontra scorpiowes. 
vtile esse.  Áconiti prioris radicem scorpii caudae similem essé ait Dios- 
corides 4, 77. nomenque ab aliis ϑηλυφόνον inditum, — Caulem de- ᾿ 
drantalem tribuit, folia cyclamini, vt Fheopuriatus, aut cucuxeris . 
᾿ agrestis, minora tamen et subaspera. 


Versu 887. vulgatum ἠὲ σίδας B. mutat in ἢ οἰδαῦ, ςοχηρδῖαδε᾿ 
Alexiph. versum 489. et 609. (addo 'Theriac. versuin 72. et 870.) vbi 
prima vocis producitur. Verum igitur est ἢ, non gé. Praeterea ψα- 
μαϑηΐϊὰς ἃς τρέφεε αἷα. — Veram scripturam é Scholis Goett. et Sua- 
bone reperisae mihi videor. 


M 
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Versu 801. καυχαλέδας s*mina caucalidis dic? puto, vt Supra vere 
ἃ Báo. ὀξαλέδας et κίκαμα, iterumque χαυκαλ ἰδας veran δεὁ. 

Versu 899. βρύα λευκά, Theophrastus hb. pl. 6, 7. τὸ ἄνθος βο- 
φυῶδες καὶ λευχόν. 

Versu 920. ὄφρα δύην ὀλοοῦ θηρὸς καὶ πότμον ἀλεξης B. corrige- 
at vulgatum elumbem versum ὀλοοῦ καὶ πότμον ϑηρός. Scripturam 
Codicibus restititam Scholia interpretaatur, 

Versu 921. vulgatam vai μὴν καὲ σικύην χαλκήρεα Aoryei τύψϑι 
'goopátag Athenaeus 9. p. 500. F. (502. Schw.) mutauit in ἢ μὴν 
— χαλκήροω ἠὲ σίνηπν. vbi antea erat σίνηπε. Álexiph. versu 533, 
st ἐμπρίοντα σίνηπυν». Supra versu 878. est. ἠδὲ σίνηπε. In Ales 
Eph. v. 256. est λοεγέξ συρμῷ. 

Versu 938. ἐσχοδέταις δὲ πέρεξ--- ἐλίξεες. — Vereor, vt locus sit 
mteger. Ád verbum enim ἐπὴν χόψνη deest nomen bestiae vencnatae. 
Beade molesta particula δὲ est propter alienum locum, quem occupa- 
KM: debebat enun initio versus 927. poni ita: διαρεέσας δὲ μέσον 
εἶχυν ἢ σφυρὸν ἔσω ἀσκοῦ ἐσκοδόταις πέριξ βουβῶνας ἐλίξεις. 
Simile remedium adhibet Hippovrates de Merbis I. p. 464. πορεδέοντα 
περὶ τὸ μέτωπον τὸν ἀσκὸν τὸν σχύτενον ὕδατος ἐμπιπλῶντα ὡσὰν 
ϑνέγητας θερμοτάτον. in Ατὶιρῖθιεῖϊς Problem. 55, 1. inclusa mem- 
bra vtribus inflatis memorantur. — Male Eutecnius ποδεῶνα pro vin- 
&uls daxoÓézo:c memorauit. "Sunt enim ποδεῶνος τρητοὶ, vt appel- 
Bat Antiphili epigramma, qua liquor infunditur et defunditur. — Hine 
Migoerates de Affect. pag 521, αὐμίσκον προσδήσας πρὸρ ποδεῶνα 


τειν 9951. ἢ ἐπὸ κρομμνόφι στάζων ὀπόν. "Video nune, tamere 
scripturam vulgato cree subetitutam, esse: laborat enim 
ete verborum structare, quam expedire non licet, nisi lectione anti- 
Qua restituta, Quanquam multa sunt jn hoo poeta orationis durissi- 
Bae et structurae verborum dissolutae et labantis specimina, quae ma- 
Uri; eperi poetico nón satis idonea partim peperisse videtur: velud 
IWed praecedit versu 921. σωσύην τύψεε προσμάξας ἐὸν xevojcedg; 
N ἀράδης ὁπὸν xéac, ἠὲ σίδηρον ϑαλῳϑεῖσαν. vbi verbum προς- 
Mitw) nisi repetieris, sensus est imperfeotus, "Verum id interposito 
ro ἠδ ὑπὸν χρόδης χζέας quo minus fieri commode possit, impe- 
iit poeta: multo enim mikus licet postremum et proximum χέαρ ad 
ἴδηρον ϑαλῳϑθεῖσαν sdiungere. ^ Exempla eiusmodi excusabimus; 
d numerum augere pro librariorum lubitu, non est ἃ temeritate 
*. v. . 2. . 
Versu 935. xtex iD oio, ἐό τοε μέγα χρήγυνον lora, -— ταράξης: 
emugm post εἀραξης maiur erat distinctionis not& apponenda, sensu 
soluto. Aeeum buns, nisl ewa.-Sehólis pippleas λέγω 005 aut simile 
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Versu 881. Vitium editionis Gorraei. σχύλλης pro σκίλλης nescie 
quo pacto transiit in editionem meam. 


Versu 882. καυλεῖον δὁμοπλήκοιο δράκοντος. Gorraeus dracun- 
calum caule versicolore interpretatur. δρακόντεθν, ὃ καυλὸς τοῦ ἄ- 
ρον, Erotiani Glossarium. Οἵ. Dioscor. 2, ud Salmasii Homonym, 
Ῥδξ. ἀρ. 

Versu 886. ϑηρὸς — ἰοειδέϊ κέντρῳ B. mutat ἴῃ ᾿ἰώδεξ κέντρῳ, 
vt supra versu 249. ἐοφεδέα λοιγὸν in ἑώδεα. — Scilicet ἐὸς prirnam lon- 
gam habet syllabam, io» breuem : igitur. ἐοδεδηςς est violaceus, ἑώδης, 
prima longa, venenosus, Quod ad ipsam plantam attinet, eam poeta 
Alexiph. v. 145 — 148. ita describit: σχορπεόεντα ταμῶν iyagopgijc i 
δεξία γαίης αὐὲν κονερήεντα" nón ya μὲν ws κέϑηλεν, οἵηπερ uo- 
λόϑουρος, ἔνεσχνα δὲ καυλία βάλλει. νϑιὶ scholia terram, in qua cze- 
s$cit, montanam et petrosam interpretaptur. Dioscorides in Parabilibus 
σκορπεοειδὲς, Aétius σκόρπεον nominat, — Molothurum Hesychius a- 
sphodelum et holoschoenum interpretatur: plantam aliunde notam nom 
habeo.  Scorpiurum herbam Dioscorides 4, 102. ab aliis dictam ait, 
quam ipse heliotropium maius vocat, flore similem caudae scorpionis 
Hanc contra venenum scorpionis valere ait. Scorpioides 4, 195. ait 
semen habere caudae scorpionis simile, item contra scorpiouis venenum 
vtile. Hoc postremum genus Sprengel Histor. p. 184. storpiurum sul- 
catam Linn. interpretatur, illud vero heliotropium europaeum .Lins, 
Plinius 22 s. 29. helidtropium , alio nomine tricoccum et scorpiurum 
appellatum, vim habere ait ad omnia venenata et phalangia, sed con- 
'tra scorpiones praecipueillitum. Semen huic ait esse effigie scorpionis 
caudae, Locum Nicandri Alexiph. v. 145. Sprengel de doronico scor- 
pioide interpretatui pag. 150. immemor hnius Theriacorum loci, cnius 
radix geniculata imitetur scorpionis caudam. Theophrastus h. pl. 9, 
19. thelyphonum ab aliis scorpium ait appellari, quod habeat radicem 
* scorpionis caudae similem. cf. Plinii 35, 10. Hoc ipsum thelyphonum 
doronicum scorpioides cum Columna interpretatur Sprengel pag. 102. 
Hoc genus ait Theophrastus amare loca vmbrosa et eontra scorpiones: 
vtile esse,  Áconiti prioris radicem scorpii caudae similem esse ait Dios- 
corides 4, 77. nomenque ab aliis ϑηλυφόνον inditum. — Caulem do- - 
drantalem tribuit, folia cyclamini, vt Theophrastus, aut cucumeris 
agrestis, minora tamen et subaspera. 


Versu 887. vulgatum 7ὲ σίδας B. mutat in 7] σέδας, comparans" 
Alexiph. versum 489. et 609. (addo 'fheriac. versum 72. ei 870.) vbi 
prima vocis producicar. Verum igitur est 77, non sé. Praeterea sya- 
μαϑηϊὰς ἃς τρέφεε αἶα. — Veram ecripturam ἐ Scholis Gostt, et Sua- 
bone reperisee zoihi videor. ' 


Ἀ 
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Verm 892. καυχαλίδας semina caucalidis diei puto, *t Supra vere 
su Báo. ὀξαλίδας et κίχαμα, iterumque xevxo? ides verin G4. 

Versu 899. βρύα λευκά, Theophrastus b. pl. 6, 7. τὸ ὥνθος Bo- 
τρυῶδες καὶ λευχόν. 

Versu 020. ὄφρα δύην ὁλοοῦ ϑηρὸς καὶ πότμον ἀλεξης B. corrige- 
bat yulgatum elumbem versum ó2062 καὶ πότμον ϑηρός, Scripturam 
t Codicibus restititam Scholia interpretantur. ἡ 

Versu 921. vulgatam v«l μὴν καὶ σι κύην χαλκήρεα Aoryei τύψο» 
προσμάξας Athenaeus 9. p. 566. F. (3552. Schw.) mutauit in ἡ μὴν 
— χαλκήροω ἠὲ σίνηπν. vbi antea erat σένηπε. Álexiph. versu 535, 
est δμπρίοντα σίνηπυν. Supra versu 878. est ἠδὲ σέρηπε. In Ale« 
xiph. v. 2356, est λοεγέξ συρμῷ. 

Versu 938. ἀσχοδέταερ δὲ πέρεξ-.-.- ἐλίξρ,ρ. Vereor, vt locus sit 
imteger. Ád verbum enim ἐπὴν κόψη. deest. nomen bestiae venenatae, 
Deinde zolesta particula δὲ est propter alienum locum, quem occupa- 
vit: debebat enim initio versus 927. poni ita: Ó,spelcag δὲ μέσον 
πῆχυν ἢ σφυρὸν ico ἀσκοῦ εἐσκοδέταις πέριξ βουβῶνας ἑλίξεις. 
Simile remedium adhibet Hippocrates de Merbis I. p. 464. πορεδέοντα 
πορὲ τὸ μέτωπον τὸν ἀσκὸν τὸν σκύτενον ὕδατος ἐμπιπλῶντα ὡσὰν 
ὀνέχηξαε ϑερμοτάτον.. In Ariutetelis Problem. 535, 1. inclusa mem- 
bra vtribus infatis memorantur. ' Male Eutecnius ποδεῶνα pro vins. 
culis ἀσμνοδέξαις memorauit, Sunt enim ποδεῶνες τρητοὶ, vt appel- 
lat Antiphilt epigramma, qua liquor infunditur et defunditur. — Hine 
Hippoerates. de Affect. Pag. 521, asMaxor προσδήσας πρὸ ποδεῶνα 
dexlay. 

Versu- 991. ἢ ἐπὸ xpopuvóqu στάζων ὀπόν, "Video nune, tamere 
Codicum scripturam vulgato στοίζθεν substitutam, esse: laborat enim 
pmmue verborum structura, quam expedire non licet, misi lectione anti- 
qua restituta.; Quanquam muka sunt in hoc poeta orationis durissi- 
mae et structurae verborum dissolutae et labantis specimina, quae ma- 
terim eperi poetico non satis idonea partim peperisse videtur: velud 
quod praecedit versu 921. σενύην τύψεε προσμάξας ἰὸν xavoloedg; 
€d ἀρίδης dnd» χέας, ἠὲ σίδηρον ᾿'ϑαλφῳϑθεῖσαν. vbi verbum προς- 
μοΐξαρ' nisi repetieris, sensus est imperfectus, "Verum id interposito 
ro ἠδ ὑπὸν χρόδης χέας quo minus fieri commode possit, impe- 
diit poeta: multo enim mihkus licet postremum et proximum χέας ad 
ϑαλῳϑεῖσαν sditmgere. Exempla eiusmodi excusabimus; 
sed numerum augere pro librariorum lubitu, non est a temeritate 
aliendm. 

Versu 935. πεπύϑοιο, tà to ; μέγα κρήγυον lare, — tus tne; 
Demups post εἀραξης mniur erat distinctionis not& apponenda, sensu 
absoluto. Loeum buné, nisl swm-Sehólis yippleas λέγω 095 aut simile 
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«verbum, aliter explieare non licebit, quam cum Gorraeo verba τὸ to 


— Éotarinterpretendo τοῦτό σοι τὸ ἀλεξητήρεον κρήγυον ἔσταε. Gor 
raeus vertit: Jam tibi, quo valeas cunctas depellere pestes, egregiun 
hoc medicamen erit, cui fidere possis. | 

Versu 958. σὺν 'αὐαλέοες re πυρέϑροες. — Si te medias inter radi- 
ces πύρεθρα αὐαλέα plurali numero, quae φύλλα τοῦ πυρέϑρον 
Scholia interpretantur, offendunt, potes δοσίδεῖ σὺν «ὐαλέαιες vé πν- 
ρέϑρου, et radices siccas pyrethri interpretari, , Eutecuius καὶ xvor 
' gov ξηρὸν posuit. . 

Versu 945. Aefroc, pro λοβὸς dictum interpretor e Plinio 25s. 1 
de pediculari herba: fer£ folliculos verius quam acinos virides, οὑπὶ. 
les ciceri ; in his nucleum triangulum, — Vsum theriacum subdit his 
verbis: Flos tritus in vino bibitur contra cerpentes: semen, enim αὖ" 
' dicauerim propter nimiam vim ardoris. - Quidam eam pituitarigm»e 
cant, et plagis serpentium vtique illinunt. Corticis vsum nemo ve | 
&erum memorauit: igitur seminis calidi relinquitur, Delphinii stapli- | 
dis agriae, quam plerique omnes coníparant hodie botanici cum vete 
rum σταφίδε ἀγρίᾳ, capsulam seminalem Linneus etiam ailiquam ve 
cauit, . a 

Versu 9á4. valgatum κατακνήϑην, se χαμηλὴν mutat B. in χα" 
τὰ κνήμην, nulla addita interpretatione,. . Videtur secutus esse Get- 
zaei interpretationem **Zichenque rouulsus equino arure rigens, '" Xem 
Scripturam sequitur Eutecnius reote interpretatus: xoi deqirge. ει μὴν 
τὸν καρπὸν καὶ ἧς τὸ ὄνομα βοεώνης κχύσισος, xal ταύτην μέγνυ 
σὺν ἐκείναις βάλλων" ἱππολείχην δὲ Myerai τες οὕτω βοτάνη, καὶ 
ἢ) κλῆσερ τῶν ἵππων, ὅτε τοὺς λειχῆνας ijde ϑοραπειεεν δοκοῖ" τὸ δ 
οὖν μέγεθός ἐσειν. αὐτῆς οὐχ οἵα noÀvV τῆς γῆς ὑπερέχοιν ἄνω, 8 
Bentleii emendatione: scribendum et. distinguendum fuerit κακοὶ avj- 
μὴν 58 χαμηλὴν, ἑεπεῖον λειχήῆνα. lo nostra scriptura nescio eur pot* 
1a nen ecripserit ἑππείην λεεχῆνα, vt antea χαρμηλὴν, οἱ vere plant 
intelligitur hippolichen.vocata. "Verbum éyxvrjJeo est Alexiph, v. 568. 
ἀνικνήθεο Theriac. 911. ἐπεενήϑων v. 698. 

Versu 946. μήκωνος φεωρῆς vulgato νεαρῷῇς substituit B. codici 
auctoritate nulla memorata, 

Versu 947.. σπερμεῖα βλάσανόν τὰ cortigit B. comparans Alei, 
v. 66. vbi est βλασόάμοιο.-- σταγόνοσσε. Gratus emendationem acti- 
pio. Versus enim metrum laborat in. vulgata scriptura, Scilicet pi 
σαμόν τὰ scripsit Bentleius. eoa 

' Versu 952. verbum νάξαε e Codice mutat in ndbas. quod hibet 
etiam Riecard. et praeferendum videtur." Eutecnius: ἐμβάαλλόμενα dé ὦ 
ὅλμον ταῦτα συγκοπεέσθω πάντα xal μεγνύσθω καλῶρ" ὕπερον 
, ἔστω λάΐνον, . dese (ὧδε editum) κάπεεσθιις τὰς βοτάνας, .υἐν.. 





J 
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Versn 955. Gorraei editio nescio qua auctoritete dederat ἐφ᾽ αὖ΄- 


ἐς αἀλέοισε, quod correxit B. Sunttamen plara vocabula huius radicis, 


I ὦ P" a 


| quae spiritum appositum gerunt asperum. ΟΣ Aristot, h. a. 5, 10, 5, 
P. 150. 





Postea quam haec scripsemm, dum chartas St. Bernardi anuotatio- 
iesque per eas dispersas iterum peruestigo, occurrunt mihi coniecturae 
et emendationes aliquot, quas omittere nefas duco, Itaque Theriac. 
versi 550. scribit μέξας, ἐν δέ τὰ σπέρμα χυτοῦ λευκανϑέος ἄγνου. 


De priore emendatione ἐν δέ re quo minus dub Juremus, effecit vir do- 


ctus comparatis locis Tlreriac, v. 521, 590. 907. Álexiph. v. 428. Dt al- 
tero dubius haereo. Monuit quidem Bernardus, Nicandrum voce χύ- 
£06 de ipsis pla: itis Sáepius vti, vti Theriac. 5 391. uaoc Oo χυτὸν πε-.. 
ρεβόσκεταε ἔρνος. v. bo3. ἐμαρακόεσσα χυτὴ χαίτη. 8. ρότεδι ta- 
men locus 546. χυτῆς negl τέλσον cic ἧς, vbi sensu plaue diuerso di- 
citur. Male enim Bernardus Homericum χυτὴν γαῖαν de tumulo mor- 
tuorum conparauit, 





, 


Versu 5o. τύϑε Ogrixse ἀμορβοὶ Koerogayos μήλοεσεν depyn- 


.Aoiaí:v ἕπονται. | Locum hunc tentauit Bernardus coniectura ingenio- 


ausima ducta e loco Etymologici M. v. Aiyogdyog ὃ Ζεὺς, ὡς πωρὼ 
ΜΝικάνδρῳ ἐν Θηρεακοῖς.  Phauorinus addidit: xe αἰγοφάγος χήρα 
ἂν Σπάρτη. υἱοὶ Bern. scribit "Hoa € Pausaniae 5, 15, 7. Hesychius : 
Kozogdyos, ϑεός τις, ᾧ κριοὶ ϑύονται. | Comparauit Bern, Βέκχχον 


. ταυροφάγον, Ἠετουῳ βονφάγον, δαμαληφάγον, βονϑοίναν. 


Hinc in Nicandro lectum olim fuisse suspicatur ρεοφάγον aut Αἰ. 
γοφάγου μήλοεσεν, et ad Iouem aut Iunonem a Thracibus cultam. 
versum refert, — Iunonem ἃ Thracibus cultam praeterea e Polvaeni 7, 
42. adstruit. Mihi tameu dura videtur omissio nominis deae aut dei, 
qui Ko:og«yoc apud "Thraces audiebat, Graecisque lectoribus eo ma- 
gu nominandum erat numen, quoniam Iunonem αἰγοφαγον Spartanam 


, nusquam in Graecia alibi hoc nomine et his cerezoniis cultam aune- 


tare operae pretium Pausanias duait, 


^ 


am 
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᾿"Αποσπάσματα τῶν τοῦ Νικάνδρου 
“Τεωργικῶν. 





L 


Ex τοῦ ἄ. 


V 


yi. ὁποτ᾽ 1] ἐρίφοιο νεόσφαγος, ἠὲ καὶ ἀρνὸς, 

ἢ αὐτοῦ ὄρνιϑος ἐφοπλίξοιο ἐδωδὴν, 

χίδρα μὲν ἐχτρίψειας ὑποστρώσας ἐνὶ κοίλοις 
ἄγγεσιν, εὐώδεν δὲ μιγῇ ἅμα φύρσον ἐλαίῳ: 

ζωμὸν δὲ βρομέοντα κατάντλασον, αὐτὸν ἐπὶ αὐτοῦ 
ἀρνύμενος, ἵνα μηδὲν ὑπερξῇ πνῖγε δὲ, πῶμα 
ἐμφιβαλών' φωκτὸν γὰρ ἀνοιδαίνεν βαρὺ κρίμνον" 
ἠρέμα δὲ χλιαρὸν χοίλοις ἐξαίνυσο μύστροις. 





EM 
Cx» τοῦβ΄. 
ἀλλὰ rd μὲν σπεέροις τὲ xul ὡς ὡραῖα φυτεύοις 
ἄνϑη ᾿Ιαονίηϑε' γένη γε μὲν ἴασι δισσὰ, 
ὀγρόν τε, χρυσῷ tt φυὴν eig ὦπα προσειδὲς, 
Yoco τ᾿ Ἰωνιάδες Νύμφαι στέφος ἐγνὸν Ἴωνι 
Πισαίοις ποϑέσασαν ἐνὶ χλήροισι» ὄρεξαν. 
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"Hvvas ydo χλούγην vs μετεσσύμεγος σχυλάχεσαξν, 
“Ἰλφειῷ καὶ λῦϑρον idv [ἀπ]επλύνατο γυίων, 
ἑσπέριος, Νύμφαισιν Ἰαονίδεσσι νυχεύσων. 

“Αὐτὰρ ὠκανϑοβόλοιο ῥόδου χατατέμνεο βλάστας, 
ταζροις T' ἐμπήξειας, ὁδὸν διπάλανατα τελέσκων ἢ 
πρῶτα uiv Θδονίηϑε, ΪΜίδης ἅπερ, ᾿Ζφίδος ἀρχὴν 
λείπων, ἐν χλήροισιν ἀνέτρεφεν ἬΜμαϑιοισέν, 

αἰὲν ἐν ἑξήκοντα πέριξ᾽ χομόωγτα πετήλοις. 

δεύτερα Νισαίης Mt; γαρηΐδος" οὐδὲ Goog, 

οὐδ᾽ αὐτὴ Jt εὔὐχοφρυς ἀγασσαμένη ἐπιμεμφὴς E 
AnÜaetov Μάγνητος ἐφ᾽ ᾿ὕδάσιν εὐθαλέουσα. 

Κισσοῦ δ᾽ ἄλλοτε κλῶνας ἐὐβῥίξους καπέτοισι, 
πολλάκι δὲ στέφος αὐτὸ χορυιιβηλοῖα φυτεύσαμς 
Θρώσκιὸν 7 ἐργωπονηε κλαδέεσσι πλανήτην: | 
βλάαστα δρέπου δὲ yvroio xc εἰς μίαῃ ὄρσεο xágqny, 9 
σπεῖραν ὑπὸ σπυρίδεσσι νεοπλέχτροισε καϑάπτῳν, 
ὄφρα δύα κραχόωγτερ ἐπιζυγίοντε κόρυμβοι 
μέσσα συνωρίξωσιν ὑπερφιάλοια μεέδετου, 
χλωροῖς ἀμφατέῤωθεν ἐπηρεφέες πετάλοισιν. 
Σπερματικὴν χάλυχες χεφαλὴν γόνην ὠντέλλουσιν 3j ! 
ἀργῆτες πετᾶλόεσι, «góxo μέσᾳ χροιϊσδ εῖσαν, 

* * * ' * * * 





-4 χρίνα, λείρια δ᾽ ἄλλαι ἐπιρϑέγγοντον ἀοιδῶν, 

oi δὲ καὶ ἀμβρασίην, πολέες δέ γε χάρμ' “ἀφροδίτης" 
ἤρισε γὰρ χροιῆ" τὰ δέ που ἐπὶ μέσσον ὄνειδος, 

ὅπλον ϑρωμήτᾷα, διεχτέλλον πειράτισται: 20 
Ἴρις δ᾽ ἐν ῥίξῃσιν ἀγωλλομόένη Vasivüda 

αἰαστῇ noctüize, 7 λεδογίφες- δ᾽ [ἅμα] τέλλεβ 
ἄνϑεσεν, ᾿ἰδοδρὴμ ἑῆσά χελεδόσιρ: αἵ T ἀγὰ κάόλπω 
φυλλάδα γῃχείην ἐχχξύξτον, ἠφείγόνοι δὲ 
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r ἡμύουσαι ἀεὶ χάλυχες στομίοισι: 95 
«αἰ περ τοξία voouj λυχνὶς, οὐδὲ ϑρυαλλὶς, 
μὲν ἀνῶεμίδων χενεὴ γηρύσεταν ἐχμὴ, 
ϑοάνϑεμα κεῖνα, τάτ᾽ αἰπύτατον κάρη ὑψοῖ, 
τε ϑεοῦ αὐγῇσιν ἀνερχομέγῃς ἀγιοῦσα. 

* * * * * 
λλον δὲ φρέατος πέλας ἔν βώλοισι φυτεύσεις, Α40 
κλάδοις μακροῖσιν ἐφερπύξζωγν διαῆται, 
τακχρεμάησι ἐφεμείρων ποτὰ χγυμφέωγ, 

" * * * * 
' αὖ τῆς μήκωνος dnó πλαταγώνια βάλλοις, 
Ὃν κώδειαν ὄφρα χνωώπεσσι φυλάξῃ: 
σιν ἢ γὰρ πάντα διοιγομέναισιν ἐφίξεν ἃ 5 
c τὴν δὲ δρόσοισιν ἐϊσχομένην βοτέονται 
zy», καρποῖο μελιχροτέρον πλήϑουσαν. - 
, δ᾽ οἰχομέγων, ῥέα μὲν φλόγες, ἄλλοτε ῥιπαὶ 
'" σάρκα τυπῇσι' τὸ Ó οὐ βάσιν ἐστήριξαν, 
t πω βρώμην ποτιδέγμενα: πολλάκι δ᾽ ἴχνη 5o 
oig ὠλίσϑησαν ἐνιχρίμιναντα καρείοις : 
tt δὲ [τὰ] βλάστα βαϑεῖ ἐν τεὐχεϊ καρπόν. 

* * * * * 


» t 


/ 
ὕγου λιβάνου τε νέους χλάδας, δ᾽ ὅσα κῆποι 
σιν ἐργοπόνοις στεφάνους ἐπιπορσαίνουσιν, 
) χαὶ λεπταὶ πτερίδες, καὶ ποιδὸς ἔρωτες 55 
ἰσαιόμενοι, σὺν xal κρόκας &iaQb μύων, 
jg τ’, ὀσμηρόν τε σιαύμβριον, ὅσσα ve χ᾽ οἷα 
γιά ναομένοισι τόποις. ἀνεϑρέψατο Atty 
«, βούφϑαλμόν τὲ καὶ εὐῶδες Διὸς ἄνϑος," 
ἐς, σὺν δ᾽ ὑάκινῶον, ἰωνιάδας τὲ χαμηλάς; - 60 
στέρας Gg τεῦξε uev. ἄνϑεσι Περσεφόγειᾳ: 


/ 
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σὺν δὲ καὶ ὑψήεντα πανόσμιον, ὅσσα tà τύμβον 
φάσγανα παρϑενικαῖς νεόχου ποσὶν ἀμφιεχέονταε" 
αὐταί τ᾽ ἠΐϑεαν ἀνεμωνίδες ἀστράπτουσαι, 
τηλόϑεν͵ ὀξυτέρῃσειν ἐφελκόμεναι" χρουῇσιν. 

llàg δὲ τις 3] ἑλένειον ἢ ἀστέρα φωτίξοντα 
δρέψας εἰνοδίοισι ϑεῶν παρακάββαλε σηκοῖς 

ἢ αὐτοῖς βρετάεσσιν, ὅτε πρώτιστον ἴδωνταν" 
πολλακὲὶ ϑέλκια καλὰ, τό ve χρυσανϑὲς ἀμέργων, 
λείριά τε στήλαισιν ἐπιρϑίνοντα χαμόντων, 

xe yeQe Oy πώ ve, καὶ εὐτραπέας κυκλαμίγους, 
σαύρην 7 , Ἰὶ χϑονίου πέφδται στέρος Ἡλγεσιλάονυ. 





B 





Γογγυλίδας σπεϊροῖς δὲ κυλινδρωτῆς ἐφ᾽ ἅλωος, 
ὄφρ᾽ ἂν ἴσαι πλαϑάνοισι χαμηλότεραε ϑαλέϑωσει. 
βουνιὰς ἀλλ᾽ εἴσω ῥαφάνοις εἴσω λαϑαρωχοί. 
TIoyyviidog δισσὴ 7«o (0? Qaqavot: γενέϑλη 
'μαχρή re στιφρή τε φαείνεται ἐν πρασιῇαι. 
Καὶ τὰς μέν 3" αὕηνον ἀποπλύνας βορέησι, | ᾧ 
προοσίιελέας χειμεῶγυ καὶ οἰχαύροισιν ἀεργοῖς᾽ 
᾿ϑερωοῖς δ᾽ ἰχμανϑεῖσαι ἀναξώουσ᾽ ὑδάτεσσι. 

1μῆγε δὲ γογγυλίδος ῥίξας,. καὶ ἀχαρφέα φλοιὸν — 
5c καϑηῃράμενος; λεπτουργέας: ἠελίῳ δὲ 
, αὐήνας ἐπὶ τυτϑὸν, or' ἐν [iori ἀποβάπτων 10 
ὕδατι, δριμείῃ πολέας ἐμβάπτισον ἅλμῃ" 

ἄλλοτε δ' αὖ λευχὸν γλεῦχος συστάμνισον ὄξει, 
ἶσον ἴσῳ, tdg δ᾽ ἐντὸς ἐπιστύψας ἀλὶ χρύψαις. 
Πολλάκε δ᾽ ἀσταφίδας προχέας τριπτῆρι λεήναις, 
σπέρματά, τ᾿ ἐνδάκνοντα σινήπυος" εἰν ép δὲ τοὶξ ι1ὅ 
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, ἐχμάξζουσω καὶ ὠμοτέρην ἐπὶ κόρσην. 
y ἀλμαίην ἄρυσαν χεχρηόσι δαίτης. | 





IV. 
ig μὴν σικύας τμητῶν ἀνὰ κλώσμασι πείραις, 
δὲ ξήρανον, ἐπεγχρεμάσαιο δὲ χαπγῷ, 
ἐσιν ὄφρ᾽ ἂν δμῶες ἅλις περιχανδέα χύτραν 
ayteg Qoqéuatv depyésc: ἔνια τε μέτρῳ 
wx πανσπερμηδὸν ἐπεγχεύῃσιν ἀλετρίς. 


O 


γι μὲν σιχύης ὕρμους βάλον ἐκπλύναντες, 
! μύκην σίρας τὲ πάλαν λαχάνοισι πλακείσας 
τέροις καυλοῖσι μιγήμεναι ἰσοφαρίξζῃη. 





V. 
)έ ve xol μαράϑου χαυλὸς βαϑὺς, ἐν δέ ve δέξαι 
, . 4 ς , - 
γαίου, σὺν δ᾽ αὐτὸς ὑπαυχμήεις σταφυλῖνος, 
γνεῖον, σόγκος τε, χυνόγλωσσός τε, σέρις ἴτε: 
καὶ ἄρου δριμεῖα καταψήχοιο πέτηλα; 
«? » . , 
ὑπὲρ ὀρνιϑὸς κλύέται γάλα. | δ 





VI. 
τὲ σύ γ. «ϑρέψαιο Δρακοντιάδας διτοχεύσαρ, 


txcÀdg Μεγάροιο πελειάδας" οὐδὲ qu» aca, 
ἐ φᾶν ὀστρέκεου νωμήσιμο: ἐξενίπτονται. 





- 


. VII. 
φηγοὶ, Πανὸς ἄγαλμα. 
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᾿4δηλᾳ ἐκ τῶν ltopyuxov. 


VIII, 
Καὶ μορέης, ἢ παισὶ πέλει μείλιγμα γέοισι, 
πρῷτον ἀπαγγέλλουσα βροτοῖς ἡδεῖαν ὀπώραν- 


p ——— 


IX. 

iy doc δ᾽ ἐλαίης 
porc τε πρίνου τε δρυός τ᾽ ἀπὸ πήματα κεῖται, 
οἐδαλέα, GU) τυγκοίλᾳ βάρη τρυγόεντα μυχήτων. 
x * 

oux ὁπότε στέλεχος βαϑὺ κόπρῳ 

χαχχρύψας ὑδάτεσσιν ἀειναέεσσι νοτέζοις, 
φύσηνται πυϑμέσσιν ἀχήριν — * * * 
* 0*7 5*5 * * "C — ὧν σὺ μύχητα 
Obehttüv μήτε χαμηλὸν ἀπὸ ῥίζης προτάμοιο. 
* * * * * 
Καί Fi wÜxntec ἀμαγίτας τότ᾽ ἀφεύσαις. 


qupqirpppeqepm 


X. 
Σπείρειας κύαμον “Αἰγύπτιον, ὄφρα ϑερείης 
avüéav μὲν στεφάνους ἀνύῃς, τὰ δὲ πεπτηῶτο 
ἀχμαίου καρπαῖο κιβώρια δαεξνυμέγνοσιν 
ἐς χέρας ἢϊδέριαν πάλας ποίΐϊλέουσι» ὀρέξης" 
(i5ag 0 ἐν ϑοίνῃσιν εἰφεψήσας προτίϑημι.᾽ 
^ * » * * 


* χυάμου λέψας χκολοκάσιον ἐντμήξας τε. 
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XI. 
dei μὲν χράμβη, ὁτὲ δ᾽ ἀγριὲς ἐμπίπτουσα, 
γπειρομένη πολύφυλλος ἐνήβησε πρασιῇσι" 
d οὔλη καὶ τύριος ὁ ϑαμνῖτις πετάλοισι, 
ἢ ἐπιφοινίσσουσα -XO, αὐχιςηρῆσιν ὁμοία, 
βατραχέη Κύμη τε κακόχροος, ἢ μὲν £ouxe 
πέλιμασιν, οἷσι πέδιλα παλίμβολα χασσύουσιν, 


ἣν» μεν etr λωχόοιδι σε παλαιφογόνοι ξνέπουσιγι 


ἘΞ ca 


ΧΗ. 


δὺν καὶ φοίνικος παραφυάδας ἐχχόπτοντες 
ἐγκέφαλον φορέουφε γέφις ἀσπαστὸν ἔδεσμα: 





, . XII. | 
Κάρδαμον, ἀῤῥενάν τε, μελάμφυλλόν τε σίνηπυ. 


i] 





XIV. | 
— — — — - λάπιμον xepvov τε 
JEvfoése, βάλανον dà μετεξέτεροι καλέσαντο. 





XV. 


'H? καὶ ἄστρεω τάασα, βυϑοὺς. ἅτε βόσχεται ἅλμης, 


φηρῖται; σ roos/20& τὲς πελωριάδξοτε, μῦες τὲ, 


γλίσχραι τ᾿ GÀÀG σύγες τε, καὶ αὐτῆς φωλεὰ πίγγης: 


απωσωνος cenuunccmsnsmen-d 
a! 
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"Ex τῶν Οἰταϊκῶν. 
XVI. | T7 
ITounthoc, ὃς ναύτῃσιν ἀδημονέουσι κελεύϑους 


μηνύσαι φιλέρωσι, καὶ ἄφϑογγός περ ἀμύνων. 


Α 





' Ei τῶν ᾿ Ετεροιουμένενινι 
XV. 
Airiy ὅ y ἢ Σιδόενευς ἠὲ Πλείσξου ἀπὸ κήπων 
μῆλα ταμὼν γλοάοντα τύπους νεμέσσατο Καδμοῦυ. 





XVIII. 

Νίκανδρος ὃ Κολοφώνιος τοὺς μὲν ᾿Ινδοὺς κύνας dio» 
γόνους φησὶν εἶναι τῶν ᾿ἀχταίωνος κυνῶν, ov μετὰ τὴν 
λύτταν σωφφονήσασαι, διαβᾶσαι τὸν Εὐφράτην ἐπλανή" 
ϑησαν εἰς Tous, ὥσπερ τὰς Χαονίδᾶς xoi Πολοττίδας 
ἀπογόνους εἶναί φησι κυνὸς, ὃν Ἥφαιστος ἐκ χαλκοῦ 4η- 
μογησίου χαλκευσάμεγος, 

καὶ ψυχὴν ἐνϑεὶς, δῶρον ἔδωκε Δεῖ, 
καχεῖνος Εὐρώπῃ, αὕτη δὲ Μίνῳ, καὶ Μίνως Πρόκριδι, ᾿ 
καὶ Πρόκρις Kstgálo. Φύσιν δ᾽ εἶχεν ἄφυχφος εἶναι, 
ὥσπερ ἢ Τευμησέα ἀλώπηξ ἄξαπτον" κκὶ διὰ τοῦτο ἀπε- 
λιϑώϑησοαν ἄμφω, ὁ μὲν, Τῷ μὴ λάβῃ τὴν ἄληπτον ἐ- 
λώπεκα, ἡ δὲ, ἵνα μὴ φύγῃ τ΄. ἄφυκτον χύνα. — Ai δὲ 
Καστορίδες Κάστορος ϑρέμματα, Δπόλλωνος τὸ δῶρον. 
Ζεαύτας δ᾽ ὁ αὐτὸς οὗτος ποιητὴς εἶναι τος ἀλωπεκίδας 
λέγει, μιξαμένου τὸ γένος ἀλώπεκι Κάσεοῤρος. «Αἑὲ δὲ Ἔ- 
ρετρικαὶ, καὶ ταύτας ἱπόλλων ἔδωχε" τοὺς δὲ λαβόντας 
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xat ϑρέψαντας Εὐρυτίδας φησὶν εἶναι: Καὶ μὴν τάς γε 
“ ἹΜενελαΐδας τὰς αὐτὰς. eivai φησι ταῖς ἱβυλλικαῖς, δυ᾽ 

ἀδελφῶν χυνῶν ἐκεῖϑεν ὑπὸ Μενέλεω περὶ τὴν Ἴργολι- 
κὴν τραφεισῶν. 





- XIX. 
"ExAvov, ὡς «Δίβυες, Ἱθύλλων γένος, οὔτε τι ϑηρῶν 
αὐτοὶ κάμνουσι μυδαλέαισι τυπαῖς, 
οὐ-τιδύῤτις βόσκει ϑηροτρόφοξ' εὖ δὲ καὶ ἄλλοις 
ἀνδράσιν ἤμυναν, τύμμασιν ἀχϑομένοις, 
o) ῥίζαις ἕρδοντες, ἑῶν δ᾽ ἀπὸ σύγχροα γυίων. 


-- 


.. 9 





XX. 

Οὐκ ἔχις οὐδὲ φάλαγγες ἀπεχϑέες οὐδὲ βαϑυπλὴξ 
ἄλσεσιν ἐν ζώοις σκορπίος ἐν Κλαρίοις' 
ΚΡοῖβος ἐπεί o? αὐλῶνα βαϑὺν μελίαισι καλύψας 

ποιηρὸν δάπεδον θῆκεν ἑχὰς δαχέτων. 


4 





|J. XXI. 
"Hoie τ᾽ εἴς IMídao κατοιχομένου Κορύϑοιο, 
e? c . € E e - e 3 € , 
ὅντε καὶ ἁρπαχτοῖσιν ὑποδμηϑ εἴσ᾽ ὑμεναίοις 
Τυνδαρὶς, αἴν᾽ ἀχέουσα, κακὸν γόνον ἤρατο βούτεω, 





XXII. 
Οἰνεὺς 0  ?v κοίλοισι» ἀποϑλέψας δεπάεσσιν 
. οἶνον ἔκλησε. --- — — 


eA - 
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XXI. — 

— — — — μῆλον, ὃ xoxxvyog χαλέουσι.-: 
XXIV. 

— — — — nile δ᾽ £vtue συβώτης. 





XXV. 
— -- — - ἐὐχωμένην Μοραϑῶγα. 





"Ex πέμσέεου τῆς ὺὐὺρωσείας. 
XXVI. 
Καὶ τις "490 τόσον ὕψος ἰδὼν Ogiizog ὑπ᾽ ἄστροις 
ἔκλυεν, οὐ δὴ ϑέντος ἐμεξρήτῳ ὑπὸ λίμνῃ, 
ὃς ἐναποῦν χείρεσσι δύο ῥίπτεσκε βέλεμνα ᾿ 
᾿ἡλιβάτου προϑέλυμνω Καναστραίης πάρος ἀκτῆς. 





᾿Εκ vévógvov ᾿ Etepoiovu£poy. 
XXVII. | 
Ἢ σκάρον ἢ κίχλην πολυώνυμον - -- -- 





XXVI. 
ZEy ydo ὄρει ῥάμνοι τε xai ἀσπάλαϑοι Noutoytdl. 





με 
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Ex δεκάτου |XuxeAta. 
XXIX. 
Kaírow xai Ζάγκλης ἐδάη 4ρεπανηΐδας cart. 





AXX. 
JBaxvyows χεφαλὲς περιανϑέσιν ἐστέψαντο. 


XXXI 
Koi Νίκανδρος iv τρίτῃ «Αἰτωλικῶν ἐκ τῆς ἐν Αἰτωλίᾳ 
᾿Ορτυγίας φησὶ τὴν dijAov ὀνομασθῆναι Ὀρτυγίαν, γρά- 
gov raós*' 
Οἱ δ᾽ ἐξ ᾽Ορτυγίης Τιτηνίδος ὁρμηϑέντες 
οἱ μὲν τὴν ἔφεσον, 
οἱ δὲ τὴν πρότερον 4ἤλον Χαλουμένην,, ,. ἄλλοι δὲ ty | 
ὁμοτέρμονα AxeAung 


vijooy , ὅϑεν πᾶσαι --- Ὀρτυγίαι βοόωνται. 





Εν Βοιωτιακῷ. 
ΧΧΧΠ, 
| Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἀμφ᾽ ἀγέλῃσι νεηγενέεσσιν iram 
“ἢ φάγροι ἢ σκῶπες ἀρείονες ἠὲ καὶ ὀρφός: 


* 





Ἔν τῷ τρίτῳ τῶν Θηβαϊκῶν. 
AXXIII. 


Τεἰχεά τε προλιπόντες ὑπὲρ Παμβωνίδας ὄχϑας 
᾿ ἀσσύμενοι εγαρῆες ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 


᾿ς ον 
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τ XXXIV. 
— — — -- διέ αἰπεινήν ve xoÀwyny 
Οἰωνοῦ Ῥύπης τε πάγον καὶ ᾽Ονϑίδα λίμνην 
στείχοντο Ναύπακτον, ἐς Ἡμφιδύμην ve πέλαξον. 


Ν 





ΧΧΧΥ, 
᾿Βουκαῖοι ξεύγεσσυν ἀμορβεύουσιν ὁὀρήων. 





- 
4 


XXXVI. 
Καὶ μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὄρος δρύες ἐμφί τὲ qot 
ὀιζόϑι δινήϑησαν, ἀνέστησάν τὲ χορείαν, 
οἷά vs παρϑενικαί, 2. 


΄ 


-ς d 
΄ 


NOTAE ὁ 
|D FRAGMENTA 
NICANDAL 


AD 
FRAGMENTA NICANDRI ÓEORGICOR VM. 


Ad Fragmentuin I. 


.thenaeus 3. p, 126. (487. Schw.) Νίκανδρος. ἐν τῷ προτέρῳ τῶν 
opyexcv ἐμφανίζων τὴν τοῦ χόνδρον χρῆσιν καὶ μύστρον ὠὀνύμα- 
διὰ τούτων" --- διὰ τούτων ὑπογράφεε τὴν χρείαν τοῦτο χόνδρον 
ἱεῆς ἐπτεισμένης xo je, ἐπεχεῖν κελεύων ἀρνὸς ἢ ἐρίφον ζωμὸν". 
ρνεϑος. τὰ μὲν οὖν χίδρα, φη σὴν, ἔκτρεψον μὲν ἐν ϑυείᾳ, μίξας 
λαιον αὐτοῖς ἀναφύρασθν, sjvix' ἂν ἕψηται" τὸν Ó' ἐκ roi 00e 
νῆς ἀναβρομοῦντα ξωμὸν πυκνότερον t) ἢ ζωμῃρύσει καξαμίω 
"8, μηδ᾽ ἕτερον ἐπεγχέων, ἀλλ᾽ αὐτὸν d αὐτοῦ ἀρνόμενος, πρὸς 
μηδὲν ὑπερζέσαε τοῦ πομελει ἰεσσόρου»" διὸ καὶ φησε, κατείπνεγε τὸ 
ζέον ἐπιϑεὶς πῶμα" τὸ γὰρ xoiuvoy οὕτω φωκτὸν γενόμενον 
dei* τελευταῖον δὲ πρόως χλεαρὸν γενόμενον κοίλοις προσφάρον 
᾿μύσετροις. 

Versu 1. 6 κἂν edebatur, quod correxi, xiv pro καὶ nusquam . 
tum reperi. 

Versu 2. αὖ rov maluit Schw. i. e. aut alicuius auis. ὄρνις, 4j 
aniter dicitur gallina; ὄρνες, δ᾽ gallus est. Sequens ἐφοπλέζοιο 
jato ἐφοπλίζεσϑαε substitui, praeeunte Epitome ,' ! vbi est épon Ac. 
.-. Doubitatio Schw. vana est de forma ista in metrum peccante. 
Versu 5. χύδρα vulgatum oorrexerat Cesaub. verum dedit Codex. 
ρέψεεας deinceps habet Epitome. Post ὑποσερώσας vulgo inter- 
im δὲ sustuli, sententia et paraphrasi flapitante. ' κοΐλα- ἄγγεα 
enaeus ϑυδίαν interpretatur, 7 

Versu 4. uy), si genuinum, est pro μέγα aut cunpay f. Pro δὲ 
m ze. Verbum φύρσον Athenaeus interpretatur φύρασον. — Sed 
iendum puto εὐώδεις δὲ udyes φύρησον ἐλεέῳ. 

Versu 5. βρομέοντα idem interpretatur ἀναβεομοῦντα. iusculum 
idum et efferuescens habet versio. Verba αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀρνύ- 
)9, ἕνα μηδὲν ὑπερζῇ, suppleuit ex Epitomae verbis his :; ζωρὸν 
ρομέοντα κατάντλασον αὐτὸν ἐπ᾿ αὐτοῦ dQvOusvog, ἵνα μηδὲν 
γξέσῃ τοῦ πειμελώδους" nvíye δὲ πῶμα. ἀμφιβαλών. 

Versu 8, vulgatum δ᾽ ἐν χλεάον --- ἐκδαίνεο Casaub, mutàuit in 
λεαρὸν — ἐξαίρεο. Epitomae λεαρὸν habet, sed Codex Schw. δὲ 
to». vnde δὲ χλεαρὸν probauit Schw. Verbum ἐχδαίνεο ex E- 
ne mutauit in d£a/Qeo Casaubonus ;. antiquam scriptuzám "restitu- 


' l'a 
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tam Schw. interpretatur positam. pro ὀχδαίνυσο, quoniam. Áthenseu 
προσφέρουν posuit. Equidem cum Steph. Bernardo, qui Fragment 
Nicandri collecta annotationibus illustrauit MStis, verum ἐξαένυσοτε- 
stitui, cujus interpretationem Epitome posuit. 





Ad Fragmentum IT. 

E libro secundo apud Athenaeum 15. p. 685. Cas. p. 490, Sew. 

qui ita praefatur: Νόχανδρος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Γοωρῤγεκῶν κατάλέγον 
καὶ αὐτὸς στεφανωτικὰ ἄνθη negl τῶν ᾿Ιώδων Ἰνυμφῶν xal 
ῥόδων τάδε λέγε. | 

Versu 1. vocem ce e Cedice inseruit Schw. σπαίροε τὰ con 
rat Casaub. 

Versu 2. Confusa verba in libris recte distinxit Casaub. et vitie- 
sum 'I«ovivzO'er correxit, assentiente Codice Schw. iag« est pro αἰεὶ 
nisi scribendum δεσσὲὰ ἔασε. 

Versu 5, Edebatur δὲ σ᾽ ὦ πατρὸς εἴδε. vnde Canterus δὶς du . 
δοικὸς, Casaub. εἰς ὦπα ἰδέσθαι ellecerat, sed e scriptura Codicis δ᾿ 
δὲς bene Schw. προσειδὲς coniecit. e 

Versu 4. Edebatur gevoav' "Iov. ' Casaub. ὅσσα za coniecit, eCe- 

dicis scriptura ei σ᾽ ὦ πατρὸς εἶδες acad τ᾽ ᾿Ιωνεώδες probabiliterée- 
σα τ᾿ effecit Schw. . 
Versu 6. Vulgo erat χλοῦν, ἣν δὲ, vnde Cas. dedit χλούνην γε, 
Schw. τὸ maluit. - 

Versa 7. praepositionem «tà addidi. 

Versu 8. νυχεύσων interpretatur Schw. dictum pro evrvvyevaer, 
De Nymphis Ionidibus locus est praeclarus Pausaniae Eliac. postet. € 
22, 4. de fluuio Cythero ad vicum Heraeleam , haud longe ab Olymp 
situm : πηγὴ δὲ ἐχδιδοῦσα ἐς τὸν ποταμὸν, x«i Νυμφῶν ἐστιν i- 
eàó» ἐπὶ τὴ πηγὴ ὀνόματα δὲ ἐδίᾳ μὲν ἑκάστη τῶν νυμφῶν Καὶ» 
λεφάεια καὶ Συνάλλαξις. xai Hyyaid τε καὶ "]ασιφ’ ἐν κοινῷ δέ ' 
σφισιν ἐπίκλησες ᾿Ιωνίδες. “ονοριόγοις δὲ ἐν τῇ πηγῇ καμάτων τε 
Scri καὶ ἀλγημάτων παντοίων ἰάματα" καλεῖσθαι δὲ τὰς Ἰγύμφας 
ἀπὸ " Iovog λέγουσε τοῦ Γαργήεεον ματοικήσαντος ἐνεαῦϑα ἐξ 4- 
ϑηνῶν. Eundem locum designauit Strabo libri 8. p. 145. ed, Sieb, 
οὗ τὸ τῶν ᾿Ιωνεάδων Nvugwr ἑερὸν τῶν πεπιστευμένων ϑεραπεύειν 
νόσους τοῖς ὕδασε. Hunc Nicandri locum iterum Athenaeus 38. 

᾿ vespiciens ait: — £íxavdgoo δ' ἐν δευεέρῳ Γεωργεκῶν τὸ ἴον φη- 

σὶν ᾿Ιωνιόδες τενὲς Nvugas" Iove ἐχαρέσαντο πρώτῳ. — Videtur Ioa 
aprum agros Pisaeos deuastantem interfecisse; cui gratias vt referrent 
Nymphae Ioniades, coronam violaceam obtulisse narrantur, 
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' Versu 9. edebatür κατεξέμνετο, Codex Natalis Comitis xoreté- 
μνᾷξο. Verum , quod cum Scaligero et Cantero coniecerat Casaubo- 
nus, dedit Codex Schw. qui recte praeterea βλαστὰς mutauit in βλά- 
eres. 

Versu 1e. Edd. habent διπαλαίσταχε λέσχων. wnde Cusaub. cum 
Scaligero εἰ Cantero effecit QendAasoro ταλέσσων, quod recepit etiam 
Schw. s*d τελέδκων est forma Nicandro vsitata et huic loco conueniens. 
ὅδὸν falso Cas." interpretatür, looum ad viam secundum fossam, vbi ro- 
sas plantaueris, palmorum duorum ésse relinquendum; rectius cum 
Galfico interprete Schw. de interuallo i suter duos quosque rosarum $ur- 
eulos relinquendo accepit. Geoponica 11, 19, a. καὶ πάντα td τμή- 
paxe φυτεύουσιν dnéyovra ἀλλήλων ὡς πῆχυν. vbi vide Niclasià 
anngtationem. 

Versu 11. Edd. 'f20ov/pe Θέμιδος, Codex Schw. ϑεμιδὴης habet; 
Canterus coniecerat ᾿Ωλενέης. Casaubonus pro desperato locum ha» 
buit; Θέξεδορ tamen coniecit. Recte Schw. ᾿Ωδονέηϑε Μίδης scri- 
psit, Odones Maedis finitimos e Stephano, Byzantino τπριλοσδῃδ, quos 
postea " Hcovag vocatos fuisse suspicatur. Horum in regione vrbs Phi- 
Hppi fuit, circa quam olim rosas e Pangaeo mente translatas Theo- 

astus narrat fuisse cultas. Ὡς Midae hortis Herodotus Q, 138. ita 

narrat: οἱ δὲ ὠπεκόμενοε ἐς ἄλλην γῆν τῆς Μακεδονίης οἴκησαν πέ- 
λας τῶν κἥπων τῶν λεγομένων eivas Μίδεω τοῦ Ἑορδίεω" ἐν ταῖσε 
φύεταε αὐτόματα ῥόδα, ὃν ἕκαστον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα, dàn; τὸ 
ὑπερφέροντα κῶν ἄλλων. Macedoniae haec pars olim Emathia voca- 
ta foit. 

Versu 13. Edd. λείπωμεν. -- ἀνέσερεφε νηματίοεσε. Canterus 
eoniecit λείπων. ἐν. Casaub. Πηλέω dv κλήροισιν dvaroliqer" "Hyua- 
ϑέοισεκ. Veram scripturam recepit Schw. 

Versu 15. Edd. ἐς ἑξήκοντα — κομέοντα. Schw. e Codice sou 
evra dedit; equidem cum Valekenario, ad Herodoti l. c. ἐν pro ἐς 
scripsi. 

Versu 14. Edd. Νισέης -- Φάφηλες. Y. Corzexit cum Cantero Ca- 
sanbonus.  . 

Versu 15. Edd. Aevxogou» dyacqanpévge. Canterus et. Casaub, 
corrigebant “εύκοφρυς ἀγασσαμένοις. Sententiam Cas. esseait hanc; 
sed neque Phaselis neque Leucophrys eo nomine fuerint contemtu 

dignae , verum admiratione potius, Palmerius “εύκοφρυν ἀγασσᾳ- 
giéresg scribi voluit, quod interpretabatur: quae Dianam Leucophryn 
vocatam colebant. Reliqua verba non explicauit. Scd Diana “δυχο.- 
φρύνη vocata fuit; et cetera non conuenire recte monuit Schw. qni 
ὠγαασαμέγη «Δεύκοφρν». scripsit et vertit: nec ea. quae Leucophryn 
Dianam colit. spernenda, Lethaci Moenetis ad vndas florens. Ya au- 
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"notatione ita: nec illa ciuitas quae Leucophryn Deam colit. Tpae ta- 
xen difficultatem versionis huius vidit postea, ideoque coniecit scri- 
bendum οὐδ᾽ αὖ ἡ Meixogovv ἀγασσαμένη ἐπιμεμφής, hac senten- 
tia: neque rursus, neque vero. Manet tamen illa difficultas duplez, 
prima, cum Jfev«ogovg Diaua ipsa Leucophryne dicitur; altera , .cum 
nomen ciuitatis omissum suppletur; quae vtraque ratio nullo mod» 
excufari, nedum probari potest. Ciuitatis vtriusque Leucophryos et 
Phaselidis ager rosis egregiis abundabat, ita tamen, vt*Odoniis et Ni- ἢ 
saeis de primatu facile concederet, Ipsa itaque Phaselis εἰ Leucogbrg 
non contemnere, sed potius admirari rosas istaé dicitur. Vide dicta ad 
Xenophontis Hellenica 5, 2, 19. p. 142. et 4,8, 17. 

Versu 17. Edd. κλῶνες éUggizov. Casaub. κλῶνας — σκαπέτοισι 
scribi voluit. Reete Schw. formam καπέξοισε, scrobibus, iram 
Dedi quod ratio rei traditae postulat. 

Versum 18. Dalecampius vertit: saepius vero intfesram eius coro. 
nam grauem etiam corymbis serito, vmbrosam, lente serpentem, bre- 
chiie errabundam. | Quam sententiam ridiculam merito pronuuciani 
Casaubonus; ipse meliorem non reperit emeudando. — In tantis loá 
tenebris hoc tantum equidem video, poetam velle diuersos surculos he- 
derae coniunctos funiculo plantari, vnde surgat planta foliis albis οὐ- 
rymboque aureo fulgens, E loco classico Theophrasti 2, 18. quem ze- 
gligenter- excerpsit Plinius 16 s.62. apparet , hederam albam fructu 
albo, magno et denso κορυμβίαν vocari; hunc Nicander κορυμιβηλὸν 
dixit. Deinde tertium genus hederae, ἕλεκα vocatum, speciem ali- 
quam babere foliis variis, Θρακέαν vocatam, | Hanc Nicander Opsjxsor 
vocasse videtur. [τὰ enim pro Θράσχεον scriptum fuisse suspicor. 
Cetera non expedio. Niclasius comparabat locum Geopouicerum 1) 
18, 2. de rosis plantaudis: τενὲς πρὸς εὐωδίαν στεφάνους πλέξαντες 
φυτεύουσι. quem equidem nen magis intelligo. 

Versu 19. vulgabatur J'gdax«ov ἡ ágyo πόνηα κλαδέεσσε πλανί 
την». Codex Schw. dat ἀργωπονηϑ.  Coniecit Scaliger δάσκεον βαρι- 
νὸν ἠὲ, Dalecampiusdgyonó0g». Casaubonus δώσκεον, ἐργοπόδην, 
7δὲ κλαδέεσσε χομήτην. Yacobs Additam. p. 559. ϑρωσκοντ᾽ agyo- 
πόδην ἠδὲ κλαδέεσσε πλανήτην, βλαιεσόν τ᾽. 

Versu 90. edebatur βλασεοδρεπεδέχντοιο καὶ εἰς ule» ὀρεοχόρ- 
07v. Scaliger et Canter. couiecerunt βλεστα δρέπου δ᾽ ἐν τοῖσι, καὶ 
— ὥρεο κύρσην. Sed Scaliger δρέπον ἐκ roto, Canter. ὥρεο κόρσην 
zaaluit. Primum ὄρσεο scripsi facillima emendatione. 

Versum 21. vertit Dalecampius: sportam deinde ex viminibus πα" 
per textis adapta, sic vt corymbi duo crocei simul iuncti media aui 


parte coalescant , erecto superne vertice vtrinque, wirenti i fastigiati 
et tecti fronde. 
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Versa 22. vulgatum κόρψμβοες Canterus in χόρυμβοε mutauit... 
Elesychius: ᾿Επιζευχτὴρ, σπεῖρα καὶ σεερά. Idem: Σπεῖραε, σεεραί. 
Jta apparet, spiram hic a Nicandro funiculum dici iuncis contortum. 
"Werburn ἐπεζυγέοντα sensu neutro Dalecampius recte zniecto vinculo 
aen furiculo runcti vertisse videtur. 

^ Versu 35. editum σννορίζωσεν Casaubonus i in σψγουρέζωσεν mu-. 
atum voluit, e Codice σννωρίζωσεν dedit; Schw. iugentur vertens, 
eta συνωρὶς, δίχζαε, iugum, par, deriuans, Idem Codex sequens éz5- 
φεφέες dedit pro vulgato ἐπηρεφέας, quod Casaubonus reponi νο-- 
laerat. | | ! 

Versu 25. vulgatum σπερματίνην — χεραλήγονοε ἀντελέουσε Ca-: 
ssübonus in σπερματικὴν κάλυκες χεφαλὴν mutari iussi: ; reliqua pro 
desperatis habuit; xe. σπερματικὴν comparans cum, Phaniae σπερ- 
ματεκῆ κορυνώσεε. ᾿ Fiorillo tentauit σπορματικαὶ κάλυχες κεφαλήη- 
yévos dvrdliovo: doyevvoig πετείλοεσε, κρόκῳ μέγα yoodadsioa:, 
Schw., reiecto illo μέγα pro μέσα, reliquam ,,uendationem probans, 
κάλυκας xaganyórovs interpretatur flores in summo caulium capite. 
palos, σπερματικὰς autem flores largis partibus genitalibus instru- 
deg. Denique ἀργῆτες Schw, maluit propter sequens χροεῖσϑ εἶσαε.. 

Ante versum 27. excidisse videtur versus vnus aut alter, qui se- 

quentium florum notitiam prioribus iungerct. 
^— Yersu 29. ἤρεσε Dalecampius in ἤρδσε, placuit, mutatum voluit, 
quéim seculi sunt ceteri interpretes praeter postremum, qui, comparato 
looo Nicandri. Alexiph. 4o6. λεερεόεν ze κάρη, τό τ᾽ ἀπέστυγεν ' A^ 
gps, οὔνοκ᾽ ἐρεδμαένεσκδ. χροῆς ὕπερ᾽ ἐν δέ. vv ϑρίοες ἀργαλέημ 
᾿βἀσάτοισεν ὀμειδείην ἐπέλασσε, δεινὴν βρωμήεντος ἐναλδήνασα᾽ 
πορύνην, vulgatam scripturam defendit. Sed;nollem is iu eam co- 
gitationem deueniseet, vt χάρμα dictum putaret pro Homerico χάρμης 
certamen, pugna, aut χάρμα per antiphrasia positum pro μῖσος. Vi- 
detur poeta vulgarem appellationem potius referre ad ἐπεχαιρεκακίαμν 
Venéris, quae superbiam lilii castiganit indito membro asinino in me- 
dium florem. 

Versu 21. vulgatum ὠγαλλιάσει δ᾽ Canterus mntabat in ἀγάλλε- 
ται" ἢ υακίνϑῳ. Schw. e Sopingih conicctura ad Hesychii glossam, 
vbi ὠγαλλὶς pev ψάκενθως explicatur. proposita ὠγαλλίδε 50. vuxiv- 
9 dedit. Dalecampius vertit: Jris radicibus lasciuzens, hyacintho e 
eruore Aiacis nato. similis, simul cum chelidonii flore exoritur. Js 
igitur scriptuui voluit ἀγαλλομένη vaxivÜ Q — χελεδονίωες δ᾽ ἅμα τελ-- 
Aes ἄνϑεσιν, io00. — Cuius viri, rei herbariae apprime periti, iudicio 
vtinam ceteri interpretes in hoc loco acquieuissent, nec cius crisin tan- 
to contemtui habuissent, ipsi rei, de qua tractat NNicandreum fragmen- 
tum, plane ignari. Equidem non dubitaui auctoritatem Dalecampii 
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sequi. Vulgatum eR; eum Cantero et Dalesampio eovrezit δεῖν, 


qui mire καλεδόνεα ἔνϑη interpretatur flores ex rufo nigricantes εἶδα 


€ nigro rubescentes. 
Versu 35. vulgatum αὐτενακύλπῳ. φυλλείδαν ἡλεέην Secaliger in 
ez" dvd χόλπῳ φ. μηλείην mutari. voluit. Schw. φυλλάδα vysiqs 


᾿ dedit, interpretatus folia saeua , et. refereus δὰ iridis folia enaiformia, . 


Praeterea Canterus dvd »ἀλέον coniecerat,  Dalecampii veraio sequi 
tur coniecturam xe &uo xdyÀlo: vertit enim; ac prodeunte coohles. 
frondem virentem effundit , sed nouellam. 

Versu 34. vulgatum ὠρείγογαν δὲ cum (jasaubono in ὠρτέγοιθι 
mntanit Schw. 

Versu 55. vulgabatur εἶδον τε τὶ ἡμνοῦσοε. Codex Schw. dabat 


ἠμύουσαε, ynde Schw.recte dedit eldovz! sjpVovdat, | vertens: rece ' 


nati vero fleres conspiciuntur eemper-inclinatis erificiis.  Dalecampi 
versio habet: Musarum lepido semper ore canitus colore lychnis re. 
Bescens, vbi hallucinatum vides virum dootüm in ecriptura vitiosittie 
ms diuinanda, Nom leuis, puto, coniectura mea est, punicae calycea 


(cytinum) cum flore intelligi. Similis est locus "Fheriac. v. 870. σέδῳ - 


$9 ὑσγινόεντας ἐπημύοντας ἀλόαχανς αὐχενίους, fva λεπτοὶ πέρι 
δνερεύϑεται ἄνθη. 

Versu 56. vulgatum σὺν καὶ περ voila mutari Casaub. valnitia 
σὺν xai παρφυρέα, praeeunte versione Dalecampii. 

Versu 37, »svar γηράσεταε dxu:5) vel γηρῴήσεταε videtur Dale 
€ampii versio reddidisse: nec £ryallidis nec anthemidum caduca sw. 
quam senescet gloria. Schw. vulgatam vertit : veünus dicefur es 
vigar. Equidem xqpsodezau conieci. 

Versu 58, Edd. zdsa πίτανοψν. | Cadex tdza vri sez». Deincem 
Kdd. xov ὑψοῦ, Codex wdp». Casaub. coniectrat xai», &y' ἐπφοι 
τανὸν κάρα ὑψοῖ. Rectius Dalecampil veraioneu et Codicis vestigia 
yecutus Schw, sz! αἰπύτατον χάρη ὑψοῖ dedit. 

Versu ág. vulgatum ἄονσα Cauterus in: ἐμεοῦσα mutauit, De 
leoampius, qui vertit quae redeuntem dei splendorem sequitur, voluit 
&u' ἰοῦσα scribi, Schw. δὲ in re mutandum censuit, recte, puto; sed 
snale verba dvspyopdyng αὐγῆσε θεοῦ interpretatur redeunée vere, red» 
eunte solis splendore, quasi sol hieme conditus lateat, 

Versu 4a. erat : ἕρπυλλον δὲ φρεαλεύσοε᾽ ev. — Scajigeri coniee 
eturam ϑρὲα annotauit Canterus ; Casaubono debetur vulgata nuns 
scriptura δ᾽ ἐφύγραεαεν 2v] fl, oui non dubitaui substituere φρέατας 
πέλας, quad sequena ἐφεμεΐρωαν ora Νυμφέων comprobat, praecipue 
]ecus "Theophrast h. pt. 6, 3. δύμαται ydo ἐφ᾽ ὁσονοῦν προϊέναι καν 
τῷ μῆκορ χάραποα λαβὼν ἢ πρὸς αἱμααιὰς φυτευϑ εἰς ἢ κάεω καϑιόν 
μενοξ εἰς φρέαρ' εὐσανξόστατος γάρ, v locus itc ditinguendpa cst, 
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Versu 41, vulgatum δεόκεαικε καταπρεμάσιαι — ἐφ᾽ μίρων (Co-. 
ex καταχρεμάησε) Canternsin Q«c gros καὶ mutari volui, Hocipsum 
ιχηταε sine accentn acriptum Codex praebuit, quod Schw. in διαὴ-ν 
x& mutatum interpretatur diffundatur, deriuans ἃ verbo δεζηρεε; con- 
ἃ Canteri. did gras vt pet/letur. Deinceps 75 suppleuit idem Codex, 
ulgo omissum, Postea ἐφεμδίρων correxit Scaliger — Denjque xara- 
ραμεέσαιτξο coniecit Qasaub. κατακρεμάσηται Schw. Quid si ἔφερε 
vic» δεΐκηταε ἡδὲ καταχρεμέηταε. coniiciam ? 

'Xerau 45. vulgatum αὐτῆς jiu αὖ τῆς mutauit Schw, qui nora 
ws floralia folia interpretatur e Theocrito, Id yll. XI, 57. Sequenti 
ersu Codd, κωδίαν dant. Sed φυλάξη vulgatum in φυλοξης mutan- 
uim fuerat ; recte autem. Gehw, vertit 9f caput serues. 

Versu 45. vulgatum φυλάσσενη το διοιγομέγορσε Scaliger eorrigee 
εὲ φύλλα aive: γάρ. Pergebat Canter. πώντα δ᾽ εἰνρεγρμένοεσι. Schw. 
osult. φρύλλοιαεν γὰρ πάκξα διοεγομένοεσε; sed in ἀππριλιίους prae- 
ult φιώλάαειν ἡ γὰρ πώνεᾳ διοιγομέναρσρν ἐφίέζει, | Penultimam 
»rinai dant Codd, 

Versu 46. dgóaosciv liaxopévqu κῴδειςαν Dalecampius vertit TOv 
exmadidum caput. Schw. ignorare se fatetur, quid sit, rei, quod 
meta voluit significare, Suspicor, tenerum et molle caput significare, 
t fortasse hinc ex plicandus verens Theriac, 621. ὀλίγαες μηκῳψίσᾳ 
dM» ἐϊσημ ἐρσρμένηνι. ... 

Versu 48. vulgatum ϑρίων δεοεχομένων Canterns in δ᾽ ξἰγομένγωκ 
[orte οἱγομεένω»). mutatum voluit; verior est scriptura a Schw. posita, 
Jeinceps edebatur ῥείπη, Codex Natalis Qalzte« habebat, δὶπῆς conie- 
it Scaliger, Delecampius vertit: detracto vero flore, facile a cortice 
apitis £u alio relicies, manu percussum si excutias. "Vnde apparet, 
uas coniecturas secutus fuerit, sane non prebandas, Pro πλῆξαν qui- 
am ἤξαν coniecerunt, ^ Equidem facillima emendatione feci Qaod 
λῆξαν σάρκα τυπῆσεν, modo solis ardores modo venti carnem ver- 
"arunt et durauerunt fücile. 

Versu 5o. οὔτε τί rt&« vulgatum eorrexit iam interpretum indus 
ria. Schw. dubitatio de vocula πᾶς pro πῇ posita vana est. 

Versu 51. ἐνεχρίμ ψαντες Edd. ἐνεχρίμψαντε Codex habet. Ve- 
um dedit Schw. Refertur cnim vocabulum ad anteecdens ὄρπεεα. Se. 
gens xcoeío«g pro xc) vocc vitiosum esse videtur. Deinceps puncto 
iblato sententia de fructu papaueris contiunanda fuit. 

Versu 51. βοϑεῖ ἐν τάχεϊ mutatum voluit cum Scaligero Casaus 
onua iu svs7, qua sententia, quaue metri lege, equidem ignoro, 
alecampil versio: sic efiam celeriter germina in profundo capiti 
gsculo semen amplificant , felicissimam coniecturam praeiuit rei ine 


ligentibus lectoribus: ἐν τεύχει, Coterum Hesychii βλώσετα, βλα- 
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στήμκατα, τπλαταγώνια, et Nicandri βλαστοΐα Alexiph. fers. 627. re- 
cte comparauit Schw; — Árticulum τεῷ ipse addidi, quem metram de- 
siderabat. | 

Versu 55. nonam doctrinam exorlitur poeta, vt recte vidit Da- 
lecampius vertens: Sampsuchum etiam £u sere ac libanotidis noue'- 
los ramulos. quo non aujmaduerso ordine mire aberrauit postremus 
Editor. Vulgatum νέας cum Casaubono in νέους mutaui. χλάδα 
habet Hesychius, κλαδὲ Aristophanes, χλαδέεσσε Nicander supra versa 
19. κλαδόνες, κλαάδοε Hesychius, κλαδεῶσε Pseudo- Or, heus-Argos. 
versu 925. 

Versu 55. edebatur ἢ γαρ, Schw. 7 γὰρ dedit. 4j yd o'Codez πε. 
talis. In vocibus παεδὸς ἔρωτες Casaubonus agnouit plantam zai 
porc vocatam, aliis acanthum dictam, 

Versu 56. λευκὴ ἢ ἶσα μένοιεν καὶ Edd. Codex Natalis et Schw. 
λευκὴ ἐσαεομένοιεν͵, vndc, adiuuante versione Dalecampii, egregie 
Schw. effecit ÀAav»y ἰσαεόμενοι, σὺν καὶ xogóxog, bene comparans le- 
cum Pausaniae 2, 10. de paederote Sicyouie narrantis, cuius folia a 
altera parte nigricantia, ab altera candicantia populum referre ait: qui 
λοις ἂν λευκῆς nudlata εἰκώζοις τὴν xoodiv. Denique recte etiam 
apposuit Scliw. locuni nostri in Alexiph. versu 599: τὴν ἤτοε γευϑμῷ 
ἰσωεομένην μάϑε νάρδῳ. 

Pro μίύων Codex uvíev dabat. Dalecotmp. vertit vere abdim; 
igitur autumnalem crocum interpretabatur. : 

Versu 57: vocem ὀσμηρὸν εχ Epitome et Eustathio bene supple- 
vit Schw. χύπειρος Κύπρος τὸ G0, malebat Casaub., eum Epitosat 
non meminissct. Deinceps Codex κ᾽ οἷα οἷς ἄσπορα dabat. 

Versu 58. νεομένοισε πόξοες vulgatum cum Casaubono in »ec 
μένοισε τύπρες, locis riguis, mutauit Schw. 

Versu 5g. καλλδα sunt flores coronari. εὐῶδες inodorum veste 
rat Dalec. secutus auctoritatem "Theophrasti h. pl. 6, 6. et Plinium 2! 

5. 55, Quem dissensum. ópeovupég plurium florum adhibita tollere 
cenatus est Schw. 

Versu 60, vulgatum χαάλκας Casaubonus i in Κάλχας notiores flores 
mmtetum voluit. ἐωνδας ze χαμηλὰς cum Cas, scripsi, vbi edeba- 
tur ἐών δὲς τα. Schw. male ἐωνέδως dedit. Violas nigras, iow Mé- 
λαν, intelligi monuit Casaub. 

Versu 61. ὀρφνοτέρα Dalecampii recte dafunaunit Casaub. qui vul- 
gatum rie correxit, male repetitum et defensum a Schweighaeusero- 
Fabulam poeta hodie ignotam de violae colore a Proserpina indito σι- 
Spicere videtur. 

Versu 63. ztavoogeoy Codez habet. Deinceps zvufjgo«c conieci 
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ichw; praeeunte Casanbomo. τύμβῳ φάσγανα παρϑενικαῖς vgodov- . 
ἃ συναμφεχέοντας Iacobs Additam. p. 559. - 

Versu 635. Canterus vulgatum παρϑενεκαῖς vedgyou παισὶν muta- 
am voluit in παρϑενικῶς —7t00iv, vocem veoyov intcrpretatus re- 
ens sepultae, cui recens xoai factae, sunt, Medelam nee Casaub. nec 
chw. viti aperti reperit. 

Versu Θά, vulgatum «vrc e Codice Natalis mutauit Schw. 

Versu 65. varietatem scripturae ἐφελκομέναι φιλοχροιαῖς anuota- 
it ipse Athenaeus, quam Casaub. potius e glossa deprauata c ortam esse 
ensuit. 

, Versu 66.. ἐλένεεον vulgatum mutauit Schw. 

Versu 67. editum παραχάμβαλε cum Cantero et Casaubono e Co- 
ice recte quidem correxit Schw. sed, male vertit: e£ deprum in aedi- 
ulis quae in via sunt depone. Sequens re πρώτιστον iQewras τε-- 
rocare ab errore virum doctum poterat, sed ibi non rectius versio o ha- 
et; quaecunque primum conspexerie. 

Vereu 69. vulgatum Jézx«& Scaliger in ^ ἕλκεα mutabat.. DaJe- 
ampius yertit : elegantes alios multos auelleus. ϑεέλχτρεα Schweig- 
iaeuseri pluris nou facio, Is χρυσαγνϑὲς chrysanthemum interpreta- . 
ur, non inepte. 

Versu 70. λήρεα Edd. λερέας Codex. Correxit Canter. et Casaub, 
tauóvzc» recte Dalec. mortuorum vertit. 

Versu 71. yepaór πώγωνα — εὐτραπέας κυκλαμένρυ Casaubonus 
nutabat in καὶ ye τράγον πώγωνα — εὐτραπέας νεὶ εὐτμέπέας xv- 
ἀαμένους, Salmasius Exercit. p. 862, iu τρώγεον πώγωνα.» Dalegam- 
nus δύπρεπέας xvxAauivove speciosos cyclaminos verit, &vgtga- 
ee dedit Schw. ad naturam peduncnli flor, lis respiciens; quem poe- 
tcogitaswe mihi nom videtur. Potius colorem aut formam loris re- 
*xiM χυκλαμὶς ϑεουδιης est in Orphicis Argon. versn 917. 

Versu 72. vulgatum σαύρην suspectum habuit Casaubonus, eique 
ἴρην substitui volnit; defendit conua Schw. praceunte Dalccampio, 
uj nasturtium vertit. Scilicet σανρέδεον Galeni et Erotiani Glossa- 
um interpretatur χώρδαμον δι καρδαμίδα. | Hesychiusherbam ὅ λώ- 
πεν ait ab aliis σαύρεον vocatam fuissc. Verum iam olim Salinasius 
usque simia Bodaeus vulgatam scripturam defenderant, ille Exercit, 

. 862. hic ad Theophr. p. 765. Deinceps χϑόνιον — 'Hyeociovrov 
nlgatum correxit Casaub. et χϑονίου dedit Codex. '4yeacAdov ma- 
tit Casaub. Vocalem Ionicam cum Salmasio retinuit Schw. 


Ad Fragmentum III. 
Versu 1. Yulgatum- κυλίνδρῳ γῆς ἐφ᾽ dáGog correxit Casaub. Co- 
ἘΣ habet χυλίνδρῳ τῆς. 
Versu 2. vulgatum πλατάγοεσε € Codd. correxit Schw. ιἰ: δι εῦ- 
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'Ad Fragmentum VI. 

Athenaeus 9. p. 395. (p. 460. Schw.) IN. à» δουχέρῳ Χοωργικῶν 
τῶν Σικελικῶν μνημονδύων πελδεώδων φησί. 

Versn 1. Vnde Ζρακοντεάδες columbae appellatae fuerint, ignoro 
Dalecampius vertit quae dracontio tritico aluntur. | Schw. ab insuh 
“ράκοντος prope Libyam contra Siciliae Hipponem Diarrhytum sit: 
deriuat, .Siculas Mey«90:0 Megarenses puto fuisse, interpres latinu 
- minuscula litera vulgo scriptum nomen vertit iz aedibus ale. Yta em 
debebat μεγέροεσε. . 

Versu 2. vulgatum οὐδὲ φιναρσὰ. Codex ἄρσαε, vade &gxe 
.effecit Heringa Obsern. Critic, p. 292. .Eustathius ad Il, z, 350. eis; 
ὀρνέον ὅμοιον ἀετῷ interpretatur, quod àlii ἐκεῖνον, alii φήνην ῳ- 
pellarint. 


| 


Versu 5. vulgatur οὐδέ qa» ὀσεράκεοε νωμήσεμος ὀξενέπτονται. | 


Codex ἐξενέπονεαε. Heringae coniecturam audacem vel potius teme- 
rariam Qu» ἴρηκες νωνήσιμοι ἐξενέπονταε Schw. receptam iB 
interpretatur, vt γνωνήσεμοε sit pro ἐνονήσεριοε, inutiles, nocexts 
a verbo ὄνημε. Verbum ἐξενέπονταε vertit. nocere dicuntur. 

dem Codicum scripturam posui, in qua doctiores ingenii acumen epe 


riantur. 


Ad Fragmentum VII. 
Fragmentum hioc habet e secundo libro Athenaeus 5. p. 54. (ps. 
201. Schw.) vbi.Casaubonus gyyíveo» Πανὸς &y. dedit nostrumbr 
bet vterque Codex Schw. 


Ad Fragmentum VIII. 
Versu 2. ὀπώραν dedi cum Codd. pro vulgato ὀπώρην. — Vena 
"$neptissime habet primum suauem autumnum offert, cum. deberei:or 
tumnales fructus annunciat. 


Ad Fragmentum IX. 

Athenaeus 2. p. Go. (p. 255. 2354. Schw.) INixevOpog ὃν F'aepyuet 
καταλέγεε καὶ τένες αὐτῶν εἰσεν οἱ ϑανάσεμοι ---- φησὶ δὲ καὶ ὅτι 
'συχέης --- προτάμοιο--- τὰ δ' ἄλλα οὐκ ἤν ἐναγνῶναι — εφεύσαιζ 
φησὶν ὃ αὐτὸς Νίκανδρος ἐν τῷ αὐτῷ. 

Versu 2. malim ἐπὶ πήματα καΐταε. Versio habet: ab olea — in» 
mica mala imminent. 

Versu 3. odas" οὐ σύγκολλα maluisSalmasius Synonym. p. 202, 
ipropter metrum, interpretatus minime compactos. Schw. vulgatum ue 
tur et vertit adhaerentes , velut. adglutinatos arboribus. 

Versu 4, edebavur csevdvragqs án. Veneta ot Daasil. Casauboni emen 
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itàopem Codices Schw. firmant, Pro νοείζεις edito Codices νοσίζοις 
'Aerunt. ' 

Versu 5. vulgato qvovras Schw. e Codd. φύσονταε substitait. 
einceps quaedam excidisse censebat Schw. qui admonitionem Epito- 
i&e de scriptura deprauata ad hunc locum refert. Vulgo continue 
xibebatur ὠχήρεοι' ὧν σὺ μύκητα etreliqua. 

Versu 7. vulgabatur ϑρεπεικὰ μή τε χαμὰ:ζήλης ἀπὸ δίζης προ- 
ἄμεθιο. Casaubonus e Codicum fide scribi iussit ϑρεπτὸν μή τε χα- 
ιηλὸν ἐπαὶ ῥίζης. Sed Codices ἐπὸ retinere testatur Schw. qui Zge- 
τεὸν interpretatur ϑρεπτεεκὸν, esculentum, et. xaun?óy spernendum. 
Jdem Casauboni interpretationem, ἃ Dalecampio translatam, ridiculo 
»abuit, qui eos solos fungos innoxios pronuntiari ait, qui in agpesto 
&mo propius truncum nati sunt, non illos, qui in extremis imisque ra- 
licibus. Itaque verba ita distinxit : ϑρεπ, Ó», μήτε χαμηλὸν, ἀπὸ ῥέο 
[2e προτώμοιο. 

Versu 8. vulgatum ἐφεύσαις eum varietate ἐφεύσαιες et interpre- 
Btione φώξαες, φλοχίσαες, οπτήσαες hinc retulit Eustathius ad 11. o. 
Μ 1020, 42. Posteriorem scripturam recepit Schw. Pro xe dedi xe 
"um Gallo Courier in Censura Athenaei Schweighaeuseriaui iuserta 
Ephemeridi Gallicae Magasin encyclopedique. 


Ad Fragmentum X. 
M20. apud Athenaeum 5. p. 72. (p. 285. Schw.) 

Versu 1. ante Casaubonum erat ϑερίσσης; quie ! Codd. correxit. 
Siosloc est in Codice a. Schweighaeuseri. . 

Versu 2. Codicum scripturam vilgato ὥνϑεα praetuli. — Deinceps 
lalmasius Exercit. p. 679. πεπτηῶτος scribi voluit; vulgatam tuetur 
lchw. et interpretatur πεπεηῶτα κιβώρεα (ἐξ) dxuaiov καρποῦ 
"rana vel fabas , quae e maturo fructu exciderunt. 

Versu 5. ῥίζας ipse Athenaeus interpretatur ita: δίζας δὲ λέγδε 
N. rd ὑπ᾽ ᾿Αλεξανδρέων κολοχάσεα καλούμενα, ὡς ὃ αὐτός. tum 
iddit versum postremum, | vbi cum Casaubono et Salmasio κυάμου 
eripsit Scliw. sublato conimate post λέψας, probabili ceniectura. Vul- 
po erat avapove λέψας. 


Ad .Fragmentum XI. 
apud Athen. 9..p. 570. (p. 564, Schw.) 
Versu 2. vnlgatam ἐνηβῆσαι correxit Schw. 
Versu 5. vulgatum ϑαμνίτης e Codice correxit Schw. vti voluit 
eri Casaubonus, qui conjecerat 7/0745 σελένοεο δεδομένη ποεάλοιεσε. 
alius Fillebrune ϑυρσώδης. coniecit, Quid si eue]. τοῖς neru- 
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λοεσε coniic iam? οὐλὴ καπυροὶς διοϑαῤντεις "er. Tacobs - Addi- 
tam. p. 199. vertens aridioribus foliis, tota fruticosa. 
Versu 4. Codd. dant 7 καὶ ἐπεφ.. eum editione Veneta et Duil 
quae deinceps dabaut ὠμνρῆσεν, quod e Codd. correxit Casaub. 
Versu 5. βατραχέη ze Edd. Copulam auctore Codice omisit Schy, 
Nomen Key pro Κυμαίη positum. interpretabatur Casaubonus, 
Versu 6, πέδιλα παλίμβολα Casaub. itterpretabatur calceamenta 
vetera et tri£a, contra Ruhnken. ad Timaeum p. 24o. calceos interpe- 


jatos réctius. 
Versu 7. ἀνέπουσε λαάχάνοεσε, i. e. ἔπουσεν ἐν λαχώνοιφ. Atbe- 


nseus vocem μείντεν ita explicare conatur: μήποτε μένειν κέκληκε 
τὴν κράμβην ἑορὰν οὖσαν. "lum addit exenipla poetarum, vbi ado- 
ratur crambe, et'iuratur per cramben, Sed mihi vox udvz:g alio spe 
ctare videtur. 


| Ad Éragnientam XII. 
apud Athenaeum 2. p. 71. (p. 275. Schw.) 
Ibi editam Ἰγέκανδρος Γεωργιχῷ correxit Casaubonus. — Versio sa: 
ραφυάδας stolones interpretatur, vereor vt recte, Sunt potius a Qd- 
820. vocatae, inter quas germiuat in cacumire ὁ ἐγκέφαλος vocatum, 


Ad Fragmentum XIII. 
ibidem 9. p. 566. (p. 552. Schw.) 


Casaubonus κάρδαμ᾽ ἀνώβδενόν re coniecerat, cum de dgdíse heiha- 
non constet; Schw. refert ad einapi, 


Ád Fragmentum XIV. 
ibidem 2. p. 54. (p. 208. Schw.) 
De castanea xuce loqui poetam, apparet, quanquam Átheriaeus ipe 
paulo antea p. 53. (203. Schw.) ὅτε Ποντικῶν καλουμένων καρίζωνι 
' d λόπιμά τινεφ ὀνομάξζουσε, μνημονδέεε Ἰίκανδρος, de auellana i- - 
terptetati videatur, si locum hunc: tespexit , nec alibi poeta pontem 
nuces separatim, memorauerat. 


Ad Fragmentum XV. 
ibidem.3. p. 9a. (p. 560.' Schw.) 
Versu 1. ὀστρέά scriptum habent libri editi et scrípti, vt in Mae- 
ride p. 285. 
Versu 2, Codex A. πελωρίδες liabet. 
Versu 5. vitiosam scripturam conlecit Dalecampius ita, vt ponet 
iu vetsiohe eiscidi solenes. Felicius euénlt Cas«ubqnüs scribendo?À- 


| 
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'Qet τρφλλῖναί τὸ. Iacobs Additam. p. 61. γλέσχραε τέλλενές rs ma- 
it. In j7A/oygo: lare videtur nomen ostrei. 


XVI. E secundo Oetaicorum 
posuit Athenaeus 7. pag« 282. ( pag. 51. Schw. ) 

Versu 2. μηνύσαι dedi cum Codice Á. vulgatum μηνῦσαι — d- 
gíve» in μηνύσας — ἐμ ύνων cun: Conr. Gesnero mutauit Schw, Ve- 
ta et Basil. ἐμδίνον, Codex À. ἀμείνω habet. 

E primo libro haec posuit Scholíastes Apollonii ad I, 1504. ἐν τῇ 
ρώεῃ tà», Oiseixc» φησι Βορέαν αἰτιον yeyovévos τοῦ ϑανάώτον 
Zr προειρημένων, δεοὸὶ τὸ χειμάσαε τὸν “Ἡρακλέα ἐν Κῷ ὑποστρέ.-- 
ιονξα. E secundo haec Athenacus 9. p.411. (p. 511. Schw.) ἄυαϑον 
dr livAngtog μὲν υἱὸν ἀδελφὸν δὲ “νειμάχον ἀπέχεεινεν ἄκων 'H- 
exijc οἰνοχοοῦντα αὐτῷ, ὡς Ν. iarogei ἐν δουτέρῳ Οἰταικῶν" à 
wi ἀνεϊσϑαί qoc τέμενος ὑπὸ τοῦ 'Hoaxicove ἐν Προσχίῳ, ὃ μέ- 
(δε νῦν προσαγορεύεσθαι Oivazóov. vbi Basil, et Casaub. editio 
Πόλητος habent. Stephanus Byz. Πρέσχεον χώραν «Αἰτωλίας memo- 
Mui. ᾿ 





Ex τῶν Ἑτεροιουμένων, 
Ad Fragm. XVII. 
apud Athen. 3. p. 83, (p. 321. Schw.) 
- Versu 1. editum ὅγ᾽ ἐκ Zi, ex Edit. Veneta et Codice A. corre« 
t Sehw. Siduntia mala memorat Euphotion in eodein. Athenaei lo- 
0, qui «ἥλον Ἀορφύρεον vocat. νἤλεϊστον Dhocidis fluuium juxta 
arrhím in mare effluentem annotauit Schw. 
Versu ἃ. χνοάοντα, lanuginosa mala, maluit Cel, Iacobs ad Anal, 
[ P. 1. p. 205. speciosa coniectura, quam recepit Schw. Deinceps 
ulgatam γωμήσατο cum Toupio ad Theocr. Ρ. 298. in μεμήσατο mu- 
tuit Schw. Codex Á. et B. habent quod posui, et in quo ingenium 
tereeant velim doctores, Pomum ab amatore inscriptum intelligi 
apicahatur Casaubonus. 


Ad Fragm. XVIII. 

E Pollucis Onomastico 5 s. 58. 59. 4o. locum emendatiorem po- 
αἱ, quam vulgo scriptus legitur, Opem Codices scripti tulerunt. Ad 
pae Eregorovudvov pertinere, monuerunt iam olim Interpretes Pol- 
acis, et compararuut Antonini Liberalis caput 91. vbi eadem auctore 
en nomigato narrantur. Ibidem plura capita fabulas excerptas e Ni- 
apndri opere eodem tradunt, in quibus interdum verba p9sta agaoscere 
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Ad Fragm. XIX. apud Aelianum d, n. a. 16, c. af, 

Versu 5. Codices duo Vindobonenses habent ϑενοερόφοε nonc. 

temnendum. In extremo sequebatur, puto, φάρμακᾳ.  Aelianusadii 
xai τὸ ὀπὶ τούτοις. 













Ad Fragm. XX. ἀρ. eundem 10. c. 49: ' 

Lucum Clarii Apollinis fraxinis consitum memorat Strábo 14, p. Bi: 
951. et Pausanias 7, 5. 

Versu 2. C. Gesner δύξζωοες vel εὐθήροες, Triller ἂν (oom c 
iecit, εὐχλώροις Cl, Iacobs ad ἢ. 1, εὔξζωος s Bernard in Collecie- 
ne MS. Fragmentorum. : 

Versu 5. ante C. Gesnerum erat ἐπὶ δαυχῶνα βαϑύ. 

Versu 4. Codex Vindob. 7. πονηρῶν, Godex 51. πονηρὸν δὲ M- 
φὅδον babet. 


Ád Fragm. XXI. apud Parthenium e. 54. 

Versu 1. Codex a Bastio inspectus, eiv habet, 
^ Versu 5. Potter ad Lycophr. p. 125. βούτη scribi voluit, sine a 
|! a idonea. ἤρατο γόνον dicitur vt follere filium. “ 


Fragm. XXII. habet Athenaeus 3. p. 55. (155. Schw.) 
his verbis indicans: ὅξε τὸν οἶνον ὃ K, Nix. ὠνομέσθαε φησὶν ἐπὶ 4. 
Οἰνέως, Ad Geotgica τοῖα Schw. qui monuit, Suidam in v. ole 
haec verba excerpsisse, et comparauit narfationem A pollodori Bibl. ) 
8. de Oeneo Calydonis rege, qui vitem dono acceperat prinrus a Die f, 
nysio. 


Fragm. XXIIT. habet idem 2. p. 40. (p. 190. Schw.) 


Fragm. XXIV. idem 11. Ρ. 483. (289. Schw.) Fragm. XXV. Potpi- 
rius Quaest. Homer, p . 92. ed. Barnesii, 


Ad Fragm: XXVI. 

Ex Europae libro 5. posuit Stephanus Byz. sub v." 49«sc. Yeh 
vitiosa corrigere conatus esteleriuga in Obseru. Miscell, Amstelol 
Nouis T. 8, p. 955. Licebit conilcere ovrgyO2»roc — ὡς dv»á πα 
^ χείρεσσι. 

Ex eiusdein operis libro 2. narrationem de amore Selenae memott 
vit verbo Scholiastes ad Apollouii 4. vera. 57. ἐν δευτέρῳ Εὐρώπῃ. 
. E libro tertio Athenaeus 7. p. 296. (p. 84. Schw.) his verbis: Níxe»- 
᾿δρος δ᾽ ἐν τρίτῳ Ἑὐρωπίας Νηρέως ἐρώμενον τὸν Τλαῦχον ἱστορεῖ 
᾿γενέσθαι" ὅ δ᾽ αὐτὸς N. ἐν πρώτῳ Miralaxóv τὴν μ᾿ιαντιχήν quee 

"“πόλλωνα ὑπὸ Γλαύκου διδαχϑήναν θηρῶντα δὲ neg τὴν Opes 
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206 δὲ rovro ὑπόέρχειν ὑψηλὸν ἐν Αἰξωλέφ) λαγὼν ϑηρέσαι, ὃν 
ἐποϑυμοῦντα ὑπὸ τῆς δέώξεως ἀπαγαγεῖν ἐπὲ κρήνην τινῶ, καὶ 
᾿παρακδιμένῃ πόᾳ ἤδη ἐποψύχόμενον ἐπομάσσεεν" ἐναξωπυρή- 
ἐντὸς δὲ τοῦ λαγὼ rij βοεώνῃ, ἐπιγνόνξα τῆς βοτάνης τὴν δύνα“ 
»ν ἀπογεύσασϑαε, καὶ ἔνϑεον γάνόμενον, ἐπιγενομένου yexiizvog 
εξὰ “Διὸς βούλησιν, δὶς τὴν ϑάλασσαν αὐτὸν ἐχρίψαι. Vulgatum 
te Μιερέως € Codd; correxit Sthw. praeeunte Casaubono. Deindé 
ebatur z7ztó κρήνῃ vivi. Casaub. ὑπαγαγεῖν coniecit , ὁπὲ Piersot; 
i postea vulgatum ὑποψὺχόμενον correxit: 


Fragin: XXVII. habet Athénaeus 7. p. 505. (p. 117. Schw.). 
i inendose scriptum '"Ercspocovpévo» correxit Casanbonus. 


| ᾿ς Fragm. XXVII. . 
bet Etymológicum M. sub voce ἀσπάλαϑος: | 


Fragm. XXIX. 
bet Stephanus Byz. sub v. Ζαγκλή. Scholiastes Nicandri δὰ Theria: 
n versum 283. posuit vetsum hunc e Sicilia: ὄμβρῳ fa χρυμῷ ra ὅ-: 
» Ócnvoytas μάλκαες 


' Ád Fiagn. Xxx. 
idocia Violafii p: 83. ἜἜστε δὲ καὶ ὀτεφάνης εἶδος, ὡς Νίκανδρος 
τῷ περὲ τῶν γλωττῶν lotogét* φησὶ γὰρ οὕτω. 
In Suida in v; Βάκχος locos idem extat; sed rectius σεξεφάνον - 
Hbitur, auctoritas omittitur. 'CTotus autem locus debetur Scholiastae 
inophanis ad Equites v. 408. p. 211. 


Ad Fragm. XXXI. 
holia ad Apollonii I, 419. quae illustrauit Héyue ad Ápolicdoki I, 7; 
| Ῥε46. 


! 


Ád Fragin. XXXII. 
Henaei 7. 5: 53g. (a1 1. Schw.) codex optimus vülgatam ànteà ἀγέλης 
» ἐδγενέέσσιν correxit. Sed superest OxGFteg, vitiosum nomen et 
tef pisces inauditum. Suspicor fuisse (Sxec scriptum; 


Ád Féagin. XxXnt. 
ttat in Scholiis ad Theriac, vers. 214. Sequeüs ibidem ad Yers, 315; 
HMigm, XXXV. ibidem ad v.549. — Prdgm. XXXVI. did. ad v. 458; 
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) ublicagit hanc. Eutecnii . metaphrasin Bandiníus e 
lice Florentino et Vindobonensi, eique hanc breuem 
aefationem, italico sermone soriptam , anteposuit; 

La Matafrasi di Éutecnio, che quy ne segue, à 
atq da me trascritta dal.Cod. III, Pl. LX X XIF. 
Aa .Laurenziana Biblioteca, ed ὃ procuralo di sup- 
'rla nelle sue -mancanze ool aiuto del Cod. di Fi- 
na, aeritto unitamente col Dioscoride in caratterz 
aiuecoli nel secolo V. di Cristo, la. descrizione del 
ale δὲ pub vedere nella Paleografía; dell incom- 
rabile Montfaucon. Lib. 111. p. 30s. Si trova nel 
entovato Codice l' effigie dí Nicandro con quélle 

altri illustri Medici, in atto di tenere colla sini. 
ra un volume, e d' irritare colla destra distesa uk 
rpente, 

L^ eruditissimo. Sig. Dottore Gian Lodovico 
ianconi, Consigliere e Medico primario della Corte 
lettorale di, Dresda, ed ora destinato dalla mede- 
ma auo Ministro residente in Hama, , mi à gen- 
Imente trasmessa. la copia della Metafrasi di Eu- 
cnio, che dal Codice di Pienna per la sua priva- 
, nobilissima Biblioteca si procurà fino. dalP 4. 
Go. Coll" aiuto αἱ questa ὃ potuto riempiere, dove 
stato: possibile, gli spazgi vuoti/ del Codice Medi- 
Q0, € Seopgiungervi dell altro le earie lexiani, man- 
"endo D istessa. ortografía, € collocazione di ac- 
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centi, i quali benché da antica mano, pure essere 
stati ivi posteriormente aggiunti si osserva. 
Supplementa deinde lacunarum in 'Theriacorum 
metaphrasi relictarum dedit in Catalogo Bibliothecae 
Mediceae Laurentianae, quae hic suis locis inserta le 
ges. Codicis Laurentiani mentionem iam antea fece- 
rat Franc. Redi in libro Osasereazzon:i inforno alb 
vipere Firenze 1664. p. 47. in Operum T. II. p. 3i. 
vbi de dente viperino docet. Haec sunt viri egregi 
verba: 4 Nicandro ader in tutto e per tutto τί ἃ | 
lu! greco stampato Scoliaste,: l' 4utore del liim 
della Tiiaca a Pisone, Rasis, dvicena, Jttuari 
e Giovanni Gorreo nelle note α Nicandro. Gli gd 
ri ancora ἐπ gran parte P Autore di quel grec 
trattatello;: che porta in fronte il. titulo Atosxopi- 
δου περὶ ἀντεραρμάκων. — Quest? operetta. non à pr 
ancora stámpata et si conserva in Firenze nella 
Jamosa  Mernticea libreria di San. Lorenzo nel banc 
oitantasei, in quel Codice, nel quale scrsttt sono i 
Commentari di Michele Efesio delle parti degli | 
"fnimali, Se fosse α me,lecito dare il giud zio di 
que:la. scrittura, direi, che f«lsamente da? copiatori 
fosse stata attribuita α Dios-oride, e che fosse piu ' 
tosto opera del: Greco .Eutecnio Sofista, ehe compilo 
a' libri: di Nicandro le parafrasí non rer ancora da- 
te in lucd, e conservate nella suddetta libreria, nel 
᾿ sopprammentovato Codice di. Michele Efesto; esto 
per dire, che non credo d' ingannarmi, δὲὺ᾽ nón mi 
fanno travedere la maniera dello scrivere d^ Eutét- 
nio, o di chi δὶ sia Φ' Mutore di quelle paárufrasi, e 


- 





THERIAACORVM NICANDRI. — .—— 5i 
1.3. certa. a. lui consueta, e disordinata continua- 
one del ordine tenuto da Nicandro; oltre che T 
'era non mantiene troppo bene cio, che il titolo 
'orneite. 
De libro Dioscoridis Mediceo haec Fabricius Bibl. 
r. T. III. pag- 96. ,Pseudodioscoridis inediti locum e 
iblioth. Medicea graece affert lac. Tollius ad Longi- 
um pag. 6. Forte ex breui tractatu, qui inscribitur 
ιοσχορίδον περὶ ᾿ὠντιφαρμάκων, atque Franc. Redi 
idice. in- Obseruationibus de Viperis p. 199. auctorem 
ibet Eutecnium Sopliistam, Nicandri et Oppiani Pa- 
iphrasten.* : Haec notitia in nupera editione Fab: icia- 
. ope-is euanuit eiusque loco T. IV. p. 690. haec le- 
intur: JDioscoridis de antipharmacis exstat, vt pu- 
, latine in bibliotheca Laurentiana  Medicea plut. 
AXXFT. Montfaucon T. I. p. 496. . Quae quam 
mtraria sint Redii αὐτόπτου testimonio, lector ipse 
det. Fabriciana vero suspicio de libro a 'T'ollio me- 
orato vereor vt vera sit. En tibi Tollii verba: Pseu- 
»- Dioscorides ineditus in bibl. Medic. περὶ ἁπλῶν 
αρμάχων. Ἀνατίϑεμον δέ σοι τὰ βθιθμα τῷ δυναμένῳ 
χρίναιν δι᾽ ἧς ἔχεις ἐμπειρίαρ τῶν ἡμετέρων πόνων. Rem 
onficit notitia Codicis posita a Bandinio 1n Catalogo 
ibl. Laur. 'T. IIL p. 327. quem, dum haeo scribo, ad 
ianus non habeo. - Eutecnii paraphrasin Oppiani car- 
üinis de Venatione publicare se velle, professus est nu- 
Ὁ. Weigelius, librarius Lipsiensis, de litteratura graeca 
ene meritus: cuj an idem sit pretium statuendum, 
aod huic Nicandreae, ipsa demum libri publicati in- 
»ectio et comparatio docebit. De Nicandrea quid sen- 
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tiam, passim in annotationibus ad Alexipharggaca et 
"'Theriaca dixi: hic vero in vniuersum profiteqr, postea 
quam tot yeterum et medicorum. et grammaticorum 
graecorum commentarii perierunt, nihi ad Nicandri 
poemata emendanda et explicanda fortunatius acoidere 
potuisse, quam vt seruata Euteonii paraphrasis publice 
retur, quae vetpslorum commentariorum fragment 
multa integriora, quam in Scholüs, ab inepta homine 
contractis, leguntur, alia sola seruauit, Pcriptnram 
Codicis Laurentiani vitiosissimpam et difficilem, non so- 
]üm propter litteras falsas et, omissos accentus et spiri 
tus, sed maxime omnium ob verba et vocabula discerpi 
etdistracta, saepe etiam transposita, correxi, ei - δὶ opa 
-esse admonitione putaui, in margine inferiore scriptarem 
antiquam apposui. Alius generis annotationem neo tem. 
pus meum. admittebat, neo res desiderabat. : 
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CH Ὕποόϑεσις. | 
Iusto: à ὃ ποιητὴς ἔγραψεν ποιήματα δύο, ὦ ὧν τὸ μὲν 
πρῶτον ἐπιγράφεται Θηριακὰ νἃ πρασφωνεῖ Ἑρμησιάγακτε 
ἑαυτοῦ φίλῳ καὶ συγγενεῖ' τὸ δὲ δεύτερον ἐπιγέγραπται e. 
ξεφάρμοίκρα ὃ προσφωγεΐ Πρωταγόρᾳ, ἐατρᾷ τινὶ τῶν ἐπὶ 
αὐτοῦ. περιέχει δὲ τὸ μὲν πρῶτον τά T6 τῶν ἑρπετῶν εἴδη» 
καὶ τος ἀπὸ τούτων». γιγνομένας τοῖς ἀὐθρώποις᾽ βλάβας" 
ἔτι μὴν xal βοτάνας, καὶ rae ᾿δνομασέαςα καὶ τὸ εἴδη τού- 
των’ καὶ ποία βοτάνῃ ποίου ϑηρίου ϑεραπεύει πληγήν. τὸ 
δὲ μετὰ ταῦτα τάς " τῶν δηλητηρίων διαφορεὶς, αἵτινες Gr 
ve ῥεξῶν καὶ λίϑων παρ᾽ ἀνϑρώπων ἐξεὐῥέθησαν πανηρῶν, 
καὶ τὰς ἐφ᾽ ἑκάστου δηλητήρίου βλάβῃ λατῥεκαὶφ᾽ ᾿βοηϑείας ΄ 
xal ἀντιπαϑεῖς ϑεραπεΐαςς ὃ δὲ σκοπὸς i ἐγ ἀμφοτέροις 
τοῖς TOU AGE πρὸς σῳνηρίαψ ἢ τῶγ ἀνθρώπων: xo ὠφέλειαν 
edema, 

"AH XV p vela; 

. Tow ἑρπετῶν ϑηῤίων ὅπόαα ἐσεὶν ἐν εἴδεσεν καὶ ᾿ dg 

γινομένας ἀπὰ τούτων βλάβας, αἷς περιπίξτουσιν ἀπροσ- 





4 
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δοκήτως xol ἀπαραφυλάκτως ἄνϑρωποι, tr. ys μὴν καὶ τὰς 
ἐφ᾽ ἑκάσεῳ πλήγματε ἀλεξικάκους τε καὶ σωτηρεώδεις Bor- 
ϑείας, ὦ φίλτατε Ἑρμησιοίναξ, σαφέστατα ὡς οἷόν τέ σοι 
καὶ ἀληϑέστατα ἀπταγγελῶ. δῆλον γὰρ, ὡς ἐκδιδαχϑέντα σὶ 
καὶ ἐκμελδεήσωντα νὰ τοῖς ἀνϑρώποις᾽ ὀνήσιμα οὐ γεωργῦς, 
οὐχ ὑλοτόμος, οὐ βουκόλος, οὐχ ὅστες οὖν τῶν ἐργαξομένων 
καὶ πονούντων τὴν γῆν φροντίδος τὸ ἀποστερήσεεδν καὶ 
προσέτι τιμῆς, ἀλλ᾽ ἀγαπήσειέν τε καὶ ϑαύματος ἀξεώσεων 
εἰς πεῖραν ἐρχόμενος ὁστισοῦν τῶν. βοηϑημάτων τῶν παρά 
σου. 'H μὲν δὴ τῶν ϑανατηφόρων καὶ ἄλλως ἀνεαροτά- 
τῶν ἑρπετῶν, φαλαγγίων τε καὶ ἐχεδνῶν φύσις, ἔπειτα μέν" 
τοι καὶ τῶν ἄλλων, ὁπόσα ἐστὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐπαχϑέστατῷ 
τε καὶ συμφορῶν παμπόλλων αἴκεια, γένεσέν τε ἐδέξατο καὶ 
ἀρχὴν τοῦ εἶναι ἀπὸ τοῦ τῶν Τιτήνων αἵματος ἐκείνου xdi 
φόνου, ἡνίκα τοῦ πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὥς φησιν “Ησίοδος ὁ &- 
πὸ tíüc “Ασκχρης, πολέμου ἤρχονεο. Ei δέ γέ τε καὶ χρὴ τῷ 
αὐκῷ λέγοντε πιστεύειν nou), ὅτε δὴ ἐν Μελέτη sov καὶ 
τῷ Ἑλικῶνι παρὼ τὸν ποταμὸν τὸν Περμησσὸν ἀνῆκεν σχοβ- 
πίον ἡ “άρτεμες, e] ὅτε κεκενερωμένον καὶ μάλα ἐναργῶς, 
καὶ ὅτε λέγεται χαλαζήεις ὦ σκορπέος οὗτος, 0 αὐτὸς δὴ M- 
yet ἐπειδὴ γὰρ, φησὶν, ἡ Διὸς καὶ “ητοῦς ϑυγατήρ πρὸς 
' Μρέωνα χαλεπῶς τὸν ἐκ Βοιωτίας διεεέϑη, ὅτε αὐτῆς ix 
yog τῶν ἀδίκων 2 οἵμαν καὶ xoa Qua οὐ παρητήσαεο προῦς- 
ἔψασθαε ἱματίων χειρὶ, πληγῆναι τὸν ᾿“δρίωνα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
διεκελεύσατο. "καὶ ὁ μὲν τὴν πληγὴν ἐπενηνοχὼς ἐτύγχανεν 
καὶ ὅ καεὸ τοῦ σφυροῦ ὑπελϑὼν δηλαδὴ ἑοῦ λίϑου, ὑφ᾽ οὗ 





2 Vox vitiosa est. Num σϑίχτων fuit^ 
5 Copula abundat. 
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οὕπτοτο. οἱ δὲ προειδομεν. . . . . τοῦ ἀ ϑράσους ταύ- 
ἵν τὴν δ dolo» ἐδεδώκει δίκην. ἔνεσει δὴ οὖν ταῦτα καὶ 
ἃ ππιορὶ τοῦτον τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ τῶν ἀπλανὼν φαίνεται 
ἐρεφανῶς σφαίρᾳ, καὶ οἷα δὴ ϑήραν ἀετεύντος εενὸς ἐναρ- 
ὥς δείκγυεαι τοῦτο καὶ πάνυ μέντοι τὸ σχῆμα διὸ τῶν a- 
εέρων. Ὅπως ov» ἐν σὺ δυνηϑῆς ἐκ παντὸς τοῦτο μὲν 
uolov πάσης δὲ ἀνθρώπων διαγωγῆς ἀποτροπήν vwo τῶν 
ρεετῶν τούτων ϑηρίων εὕρασϑα:,; προφυλαξάμενος τὸ πα- 
ά σφων δεινὸν, ὥστε μήτε ἐν καλυβη τινί σοε μήτε ἐν ἐπαύ- 
is, οἷα ποιμένων καὶ βουκόλων ταῦτα ἀγαπητὸ οἐχητήρεα, 
ἔσει ποτὲ προσελϑεῖν ϑηρίον ἀδεῶς γε μὴν, ἄλλως τε καὶ 
ἱνδύνων ἄνευ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους κατακλενδὶς εὕδοες τοῦ ϑέ- 
puc καὶ τῆς ὥρας ἐκείνης παραγενομένης, ἐν 4 τὸ καϑεύ- 
"εν οὕτως φιλοῦσιν ἄνϑρωποι, τήν τε τῆς ϑέρμης ὑπεῤβο- 
ἣν καὶ τὴν χαλεπότητα ἔτε μὴν τοῦ πνίγους ἐκτρέπεσθαι. 
ιϑερώμενοι καὶ ἀποφεύγοντες, ζεφύρου τε αὔραις μαλακαῖς 
wà πνοιαῖς -ἀνέμων ἡδυτάταις ἐπιϑυμοῦντες ἐνευγχώνειν, 
φχόμενοι πρὸς τὸν ὕπνον διῶ, τῆς ἑσπέρας. Οἐχήσεταε δ᾽ 
ευὐδὲν ἧττον τὸ τοιαῦτα διωχϑέντα τὰ ϑηρία καὶ ἀποχωρη- 
4-00 μόνον χαμευνοῦντος οὐδὲ διατρίβοντος ἐν ὑπαίϑρῳ 
ms “καὶ ἐν τῇ ἐπαύλεε, αλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν τύπων ὁπόσων. 
Ναῤῥεῖ τὸ ὕδωρ καί dau αἱ ὕλαε καὶ τὰ ἄλση καὶ οἱ λειμῶ- 
"« καὶ ἐνθάδε ior)» ἡ ϑρεμμαά των νομή. ἀφέξεται δὲ ὁμοί- 
we τῆς βλάβης καὶ τούτων τῶν ζώων ἀποχωρήσει δὲ οὐδὲν 
feto» καὶ τῆς. ἐσχαετιᾷς αὐεῆς καὶ ἔνϑι γίγνεταε καὶ tgéqae- 
ας ταυτὶ τὸ ϑηρία. οὐ προσελεύσεταε δὲ ὄντε γέ σοι οὐδὲ 





4 Desunt nouem, crédp , litterae, eum partieüla pergameni scal- 
pello exsectae, Bandimi. s ϑρέσους ia dedes,..  ς. 
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ἐν τῇ ἅλῳ κἀϑεύδοντι οὐδ᾽ ἐν. ταῖς ἄρτι φυομέναις Botarau! 
ἔαρος ὑποφαινομέγου; ἐν ᾧ δὴ συμβαίνειν καιρῷ τοὺς 0g 


.' ἔαρε τοῦ γήρως ἄλλως ἀποετιϑεμένους τὴν φρονείδα 6 νόον; 


μὲν γίγνεσθαι καὶ ἀπαλσὺς; vov δὲ ὀξέως μὲν ὁρᾷν xui 
σϑαί. τὸ ϑᾶττον ἐνδεῶς ἔχονεας; ποιησαμένους δὴ xin 
σχολήν σφας τὰν μάραϑον τροφὴν τοῦ τε ὀξὺ βλέπειν τ καὶ; 
toU κενεῖσϑαι μὴ βράδιον τὴν ἐσχὺν δέχεσθαι: 

Vers. 55 —56. Ὄφεις δὴ οὖν οἷμαι καὶ τὴν ἀπὸ τοῦτον 
τῶν ϑηρίων γιγνομένην ἀπελάσαι κῆρα nepuascdal | gos p 
βουληϑῆς, ἐπιϑεὶς πυρὶ θυμία τοῦτο μὲν κέρας ἐλάφου τοῦ 
τὸς πλείστας ἀκμάς τε xo) qvac ἔχοντος; τοῦτο δὲ καὶ" 
ϑον, ὃν γαγαάγξην προσαγορεύουσιν, ὃς καιόμενος μὲν μμὖὦ 
πλεῖστον ὕσον, καὶ τῷ πυρὶ προσομιλῶν, ἀγάλωτος pin 
δαπανηϑῆναε γὰρ ὑπὸ πυρὸς, ἐπεὶ μὴ φύσεν ἐδέξατο ταῖτῳ ἢ 
οὗτος, οὐδεμέα és: 4 

Καὶ τὴν τῆς βοτάνης δὲ ἐκείνης πόμην, ?jP. καλοῦσι βιέ- 
qvo», ἔνιοι δὲ πτέρεν, ἐπιβαλλομένην τῷ πυρὶ. καὶ ϑυμιν: 
μένην τοῖς ἑρπετοῖς αἴτιον φυγῆς ϑηρίοις γίγνεσθαι. Γίγε 
eda δὲ οὐδὲν ἧττον rà αὐξὰὲ θυμειωμένης τοῖς ἑρπετοῖς tk 
' λιβανωτίδος, ἣν οἱ πολλοὶ μὲν κάχρυ προσαγορεύουσεν, di 
αὐτῆς τῆς Qi5ne ϑέμενοι τὴν ἐπωγυμέαν" ἔσει yag παρε: 
σπλησία 1j ταύτης ῥίξα τῆς κριϑῆς ῥέξη:ς Ἰαύτη μέντοι ι- 
βανωτίδι καρδάμου τε ἐπεμίξας νεαροῦ καὶ δορκεέου τὸ ἴσον 
κέρατος προφυλακτικὸν -τῶν ἑρπεεῶν ἐναποτδλέσεες ϑυμία- 
μα. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ μελώνϑιαν ἡ βοτάνη, ἐσφάλεου καὶ 





5 Inter verba qvóuéyaig et ἔαρὸς Supfascriptà est vox"lorg?. 
Bandini, quam in βοξάναες mutaui. . 
| 6 Verba ἄλλως et φροντίδα vitiosa puto, altetn poetae verbis soe- 
traria sunt. Deinceps ante ϑότεον edebatur 96; 
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ϑείου κατὰ τὸ ἴδον συμμιγέντων αὐτῷ, ϑυμεώμενον τῇ δυς- 
χερείᾳ' διώκειν τῆς. ὁδμῆς τὰ ϑηρία δύναται, “ύναται.δὲ 
τὰ αὐτώ τις xol Θρᾶἄκιος Mog ϑυμιώμενος ἀποτελέσειν, ὃς 
id» μὲν nvgl παραδοϑῆ, πρότερον ὕδατι λουσάμενος; πλέον 
ἐπάγεται πρὸς ἑανεὸν τὸ πῦρ, ἐλαίου δὲ οὐκ ἀνέχεται καιό- 
μενάς, οὐδ᾽ ἂν ὅλως ἴδοις ἔτι περὶ αὐτὸν τὸ πῦρ, ἣν συ εῷ 
Méo καιομένῳ τούτῳ προσοίσης ἔλαιον. καὶ [5] μὲν giai ) 
ὥσπερ ἔφην, τούτου τοιαύτη τοῦ λέϑου. φέρδε δὲ τοῦτον - 
μὲν τὸν λέϑον ποταμὸς ἐν Θράπῃ, καί ἐάσειν ὕνομα μὲν Πόν»- 
"Soc τῷ ποταμῷ τούτῳ, εὑρίσκεται δὲ ἐν αὐτῷ, καὶ ϑυμέώμε- 
30€ διώκεε τῇ τῆς ἀποφορᾶς βαρύτητι τὰ γένη τούτων τῶν 
ἀρπετῶν. Ὑποχωρήσει δὲ οὐδὲν ἥττον ταυτὶ τὸ ϑηρία, καὶ 
ἐκ “τοδῶν στήσεται, ἐπεειϑεμένης uà» τῷ πυρὶ χαλβάνης καὶ 
δϑὺυμιωμένης, μετὰ δὲ ταύτης χρωμένοις τῷ καπνῷ τῶν xe» 
δρίνων ξύλων καὶ τῆς ἀκνήστειδος. δύσεταε τοιγαροῦν κατὰ 
τἧς 27/6 và' iy αὐτῶν κάτω, τὰ δὲ εἰς ὕλαρ φεύξεεαί που, τὰ 
Bic ἐρημέαν, ἄδεια δὲ εῷ βουλομένῳ καθεύδειν, ἔνϑα δ᾽ ἂν 
ὅληται κατὸὼ ταὐτὸ περιέσται πολλή. Καὶτοῖς μὲν εὐπορεῖν 
δυναμένοις τῶν βοτανῶν τούέων τοσαῦτα εἐρήσϑωὈ — 

,.. Wers. 57 — 79. Ὁπόσοις δέ datu ἐργῶδες καὶ κάματον 
φέρει, διὰ τὸ μῇ ἔχειν ἄρα αὐταῖς ἐν καιρῷ κεχρῆσθαι, τὸν 
ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν βουλόμενοι φυγεῖν περιγιγνόμενον κίνδυ- 
ψον; χρησεέον τῇ λεγομένη καλαμένϑη, τότε ὑποστορέσασε 
τὴν βοίανὴν αὐτοῖς. βουληϑεὶξ à ᾿ἀνεύροἐς τῆν βοτάγην 
ταύτην» ἐλϑών που ἡλησίον ἢ ποτάμοῦ ἢ ἑλώδους τόπου. OU 
μὴν αλλὰ καὶ τὸν αὐτὸν ὃν ἄγνον λέγόυσε καὶ ἐοῦτον ὕπο- 
στορνύμενον τον κατακλεϑέντα, κχαϑάπερ καὶ τὴν βοτάνην, 
ἣν πόλεόν φασιν, ἀπήμονα φυλάϊτει. καὶ τοῦτο παρεὲ τῆς | 
πείρας ἐσχήκαμεν. ἔσει δὰ δυσῶδες τοῦτο καὶ φορτικὸν τοῖς 
ἑρπετοῖς τὸ πόλεον May: ὑποτεϑὲν δὲ τῇ σερωμγῇ τό τὲ ἔχιον 


-- 
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καὶ à νομαῖορ ἔρπυλλος, ὃς τὸ ae; ϑάλλειν οἵμαι παρὰ τῆς 


φύσεως ἐδέξατο, τό τε ὁρέγανον ὡσαγεως δὴ καὶ τὸ αβρόεο- 
νον, ὃ χαίρεο γιγνόμενον τοῖς ὑρείοες τόποις, δείκνυται: δὲ 
τῆς αὐτῆς ὄντα δυνάμεως καὶ τάδε. Τό τὸ τοῦ ἄγνου βρύον 
καὶ τὸ ὀνύγυρον" ἔτε μὴν καὶ ἡ κόνυξα ἐσχύει zo αὐεὰ καὶ 
ῥοιᾶς δὲ ὁμοίως κάλαϑοε [κλάδοι 2), καὶ ὁ ἀσφόδελος zie 
ρὸς ὧν καὶ οὗτος ἢν τύχη. ὅ ve στρύχνος καὶ ὅν sept μὲν 
σκύρα,ἕτεροε δὲ ἐρυϑρόδανον ἐπονομαξζουσεν, τὴν ἤσην ek 
τὸ διασώξειν παρέχεταε τοὺς ἀνϑρωπους δύναμεν GNO τῶν’ 
ϑηρίων, ἢν ὑποστορέσασϑαϊ τις αὐτὰ βουληϑῆῇ. ταὶ μέντοι 
σκύρα τοῖς βουκόλοες ἐστὲν ἐχθρὰ, ὅτε αὐτοῖς οὐκ ἀνέχον» 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
3 


ται ai βόες φαγοῦσαε ἡσυχίαν ἄγειν, ἀλλὰ ἐξοεσερῶσε. Tes i 


γὸν δέ ἐστιν ἐχδιώκειν καὶ τὸ πευκέδανον vd ϑηρία sab 
τῆς γοῦν ἀποψορᾶς οὐκ ἄν mors ἀνοσχέσϑαει ὑποριείνειδν, 


κἂν ἦ ϑρασύτατον τῶν ἑρπετῶν. οὕεω κομιδῆ πονηρὸν καὶ ᾿ 


λίαν δυσχερὲς ἡ ταύτης φαίγεταε τοῖς ἑρπετοῖς τῆς (Sorapg 
σνοῆ. Καὶ ταῦτα μὲν ὠφελεμώεατα ἐπὶ κοαταπκλεγο μένοις 
σφισὶ τοῖς ἀνθρώποις γίγνεται. παρ᾽ αὐτὰ καὶ ἐκ ἐρημέαϊς ἢ 
καὶ πρὸ τῶν χηραμῶν 1) καταδύσεων τεϑέμενα oux ἐᾷ προς 
ελϑεῖν. Καὶ οὕτως ἄρα τοῖς ἀνϑρώποις τοὶ τῶν βοεαγῶν 
τῶν τοιούτων εἴδη ἐξεύρηταί sa παρὼ τῆς φύσεως καὶ πρὸς 


σωτηρίαν. 


Vers. 80 — 96. Ὁπόσᾳ δὲ ἀλειψαμένους οὐχ ἐᾷ of 
σϑαι τὴν ἐκ τῶν ϑηρίων ἐπιβουλὴν, αλλὲ ἀναχωρεῖν ἐπὶ πό- 
δα καταναγκάζξει,7 δεῖ που ταῦτα καταπαρασκευάξειν. χρῆ- 
 eséov ἔπειτα καὶ τούτοις εἰς τὴν σωτηρίαν. τὸν τῆς κέδρου 
καρπὸν, καὶ τὸ πευκέδανον, καὶ ὄριον τὴν βοτάνην οὔτω 


δ αν πὐαπασισασσνασα 


η Ἑάϊταια καταναγχα, ϑηπον. . . ον 


LU 
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καλουμένην ἐμβαλὼν ἐλαέῳ ξηοανϑέντα' κοπένεα μέντοι 
καὶ ταῦτα Mer τῶν φύλλων τῆς κονύξης εἶτα ἀλειψάμενος 

οὐ προσείσδεαι 8 τὴν βλάβην, οὐδὲ 'ἀναμεενεῖ παρ᾽ ἐκείνων. 

“κακόν τὸ πείσεσϑαι. Καὶ ἡ ῥίζα δὲ τοῦ σιλφίου καὶ GU 

΄σφακος ἐμβληϑέντα καὶ ταύτας ἐλαίῳ ὁμοίως βοηϑεῖ. lóosg . 
᾿δ- ἂν ἀποσεραφὲν oluos καὶ oMyogijaav προσπτυσϑὲν ἕρπει 
τόν’ βαρύνεται γὰρ ἑκανῶς καὶ ἀνατρέπεται τὸ ϑηρίον; "ἣν 

ἰνθρωπίου ἂν τύχη ὀδμή που σιάλον. Ἔσξε δὲ δὴ καὶ cd 

διὼ κάμπης ἀπηχϑημένον βοήϑημα τοῖς ἑρπετοῖς λίαν". με: 

' τοὶ ya τῆς λεγομένης ἀγρίας μαλάχης τοῦ καρποῦ ἐμβλη- 
᾿ϑεῖσαε ἐλαίῳ καμσαι xal ἀνατριφϑεῖααε ἑκανωτατα τοὺς 
χρησαμένους ὀνίνησιν, Gre ἀτρώτους τὸν ἅπαντα καὶ ἄνε- 
πεβουλεύτους τῶν ϑηρέων τούτων διαβιοῦν χρόνον. Ἂν δὸ 
καὶ δύο κλῶνες κοπῶσιν καὶ. πάνυ ae λεπτὸν μετὸ và μὴν 
καρδάμου, τὴν ὁλκὴν ἄγοντος. εἰς ὀβολὸν , καὶ δαύχου τῆς 
βοτάνης τοῦ καρποῦ μήπω ξηρανϑέντος, ὥστε μὴ πλέον cl 
vie. [τ0] σύμπαν ἢ ὁπόσον ἀνδρὸς [χεὶρ] δυνατὴ δέχεσθαι, 
elsi τρόχια γενόμενα σμικρὰ ἐν ανηλίῳ μὲν ἄλλως προσὴη- 
vépo ᾿δὰ χωρέῳ ξηρανϑὲν σφόδρα, τῶν τροχίων ueri εαῦτα 
τούτων ανιεμέψων elc ἔλαιον, οὐδεὶς μήποτε μέμψιν οἵσει 
φῇ τοῖς χρωμένοις τῷ ἐλαίῳ tovto παραγιγνομένῃ βοηϑείᾳ, 
. Vers. 97 — 117. Οὐ μὴν αλλ᾽ εἰ καὶ δύο εὕροε τὶς ey. 

eo αλλήλοις ἐνευγχάνοντα καὶ συμπεπλεγμέγα Ówx τῆς ul. 
Xooe ; εἶτα λαβὼν, ἐμβαλὼν ξῶντα ταῦτα συμπεπλεγμιξνα, 
καὶ ἐν εἴδεσίν τισιν εἴς τι δηλαδὴ σκεῦος προεψῆσαι χρησία 

pos ταῦτα κατεσκευασμένον, ἔψεσϑαι ποϊείτω' δυγόμενον 

δύεσθαι γὰρ καὶ προαγνέχϑιν πάνν σφόδρα ποιήσεί φάρμα» 


P" - 


ἃ Editum sQovoícatas Ἐπὶ a προσίεμαι, 
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XOY τὸν ἐπὸ τῶν ἑρπετῶν περιγιγνόμενον τοῖς ἀν» ϑρώποις 
ὄλεθρον, οὐ μήποτε συγχωροῦν εἰς ἔργον προελιϑεῖν. συν 
ψείσϑω δὲ τοῖς ϑηρίοες τούτοες ἄρεε που τυϑένεος αὐτοῖς 
μυελὸς ἐλάφου: δραχμαὶ δὲ ἔστωσαν μὲν περὲ τοὺς κριάκοι»- 
τα ὁ σταϑμὸς Τούτου τοῦ μυελοῦ" ῥοδίνου δὲ ἐλαίου τὸ ἐμ» 
βαλλόμενον εἰς ταῦτα τρεεημόρεον ἔστω χοός" ἔστω δὲ ἀπὸ 
ξοῦ ῥοδίνου τοῦ εἰκῆ μὲν οὐδὲ ἁπλῶς κατεσκευασμένου, dii 
ó φασι τοὺς μυροπώλας ὀνομάξειν τριπεόν' vol μὴν καὶ 
᾿ ῷμοτριβοῦς ἐλαίου 9. μέτρον ἴσον τῷ ῥοδίνῳ ἐμβαλλεσθαι 
καλόν. κατὰ ravra δὲ καὶ τὸν κηρὸν, τέταρτον τούτου τῶν, 
τριάκοντα ἕλκοντος δὴ σταϑμόν. ἔστ᾽ ἂν δὲ περιρυῶσο | 
ψομένων a£ σώρκες τούτων τῶν ὄφεων καὶ συντακῶσιν, it 
μιελῶς ἐξαιρεῖν μὲν χρὴ φρονείξοντα καὶ ἀποχωρέξειν μι. 
xoay σφῶν τὰς ἀκάνϑας. εἶναε γὰρ ἐόν το τινα εἰς aile 
καὶ κακίαν πολλήν. Ἐπεμελὲς δὲ γιγνέσϑω κενεῖν ταῦτε, 
σοι τοῦ λοιποῦ πάντα, καὶ ἅμα πάντα μιγνύναι καὶ iin 
μάλιστα ἀποτελεῖν sig Év' ἣν yaQ οὖν tig ὅλως ποεὲ xad 
ὁδὸν 1 τύχη ἢ καὶ và τοῦ ϑέρους ἔργα neta χεῖρας ἔχω, 
ὁπότε αὐτὼ ἑαυτῶν χαλεπώτερα τυγχώνεε καὶ βλαβερώτεμ 
τοῖς ἀνθρώποις, ἢ τυχὸν ἀλοῶν τις οὖν ἢ λεικμῶν τὸν aite 
ἢ ὑπνῶν ἢ ποιῶν τε οὖν 2, ἄχρεστος δὲ μὴ εἴη τούτου μηδ. 
ἀνήλιπος τοῦ φαρμάκου, μαχρὰν ἀπέσται τοῦ ανϑρώπον 
ταῦτα, τούτων κἂν ἐγγὺς ὧν τύχη. εἰ δὲ προσάψεται μὴ 


[nnam] 


9 Editum edauov. Deinceps réragro» τούτων τριάχοντα. 
10 Heic ab eadem, quae codicem scripsit, librarii manu in yaarginó 
, adiectum est uexooec. Bandini. quod in μαχρὲν mutatum post 
ἀσποχωρίζεεν tuserui. 
1 Editum xeoAov, | 
a nau τι Ov» editum. Fortasse ποιῶν ὁτιοῦν scribendum, Dt- 
᾿ς iucepa erat οἰνηλεψοξ. 
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προαλειψαμένῳ, ἢ τροφῆς μὴ μετειληφότι αἀνϑρώπῳ Óg- 
ρίον, ὁπότε μᾶλλον ἀναλίσκεται καὶ ἐνεργοτέραν ὃ πληγεὶς 
δέχεται τὴν βλάβην, οὐδὲν ἧττον ἐπαμῦναι καὶ τούτοις δυ- 
νήσει τοῖς λέγεσϑαι μέλλουσιν περὶ τούτων αὐ π᾿ ἐμοῦ χρώμε- 
νος. ἔρχομαι δὲ λέξων ὁπόσα ἐστὴὲν τῶν βλαβερῶν τέως κατ᾽ 
εἶδος «iol. 

Vers. 118 — 127. 'H διψὰς τὸ μὲν πάχος ἐπὶ πλέον τοῦ | 
ἄῤῥενος αὕτη καὶ τὸ μῆκος δοκεῖ, τὸν δὲ ϑυμὸν δυσχερὴς 
πάνυ τις τυγχάνει καὶ ἀνυπόστατος" ὁ δὲ ϑάνατος ὀξύτερον 
τοῖς vn αὐτῆς δηχϑεῖσιν ἀπαγεᾷ’ οὐχ ἂν ποτέ tig ῥαδίως 
' πληγεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς τὸ xc ἑαυτὸν διαφύγοι.. ἔστι δὲ ὥρα 
᾿φοῦ ἔτους καὶ ἀνίσχουσιν αἱ πλειοίδες" μόλες ἂν ἴδοις αὐτὰς 
ὑποφαινομέγας πλησίον τοῦ ταύρου. Ἐνταῦϑα δὴ ϑερμαι:- 
. ψομένη καὶ ὧν ἐτεκνώσατο τῆς ἀνατροφῆς φρογτέζουσα, δει- 
οἱ ψρεέρα προσεϑεῖν ἀνϑρώπῳ γίγνεται, ποτὲ μὲν ἔξω τῆς 
εὐνῆς καὶ ἐπὶ τὸς νομὰς ἐρχομένη, ποτὲ δὲ ἐπανιοῦσα ἐπὶ τὸν 
φωλεὸν ἐκ τῆς νομῆς καὶ τροφῆς "εκορεσμένη καὶ ὕπνου πο- 
9) μετασχεῖν ϑέλουσα. 

οὖς Vers. 128 — 144. Ἐχερέπεσϑαι δὲ χρὴ καὶ προορᾷν, δι.» 
αφυγόντος ἔχεως τὸν ἐπὶ τῇ συνουσίᾳ παρὸ τῆς ϑηλείας αὖ- 
τῷ περιγιγνόμενον ϑάνατον, ἢ ἐν ὑδῷ ποτε ἢ) ἐν ἄλλῳ. τῳ 
χωρίῳ περιπεσεῖν δ τινα. ἢ μὲν γὰρ θήλεια συμπλακέντος 
ἄρα αὐτῇ καὶ συμμιγνυμέγου τοῦ. ἄῤῥενος ἐμφῦσα τοὺς ὁ- 
- ἰδόντας xard τοῦ αὐχένος ἀποκχόπτει αὐτοῦ τὴν κεφαλήν" 
οἱ δὲ ἀπ᾿ ἐκείνου ἐν τῇ γαστρὶ τὴν ὑπὲρ σφὼν τοῦ πατρὸς 


[ mmmnummunemmccE sume 


6 Heic vna littera euanuit, in sequenti lacuna discissae sunt tres, ín 
tertia vero quatuor litterae, Bandini. Editum erat περιπὲσιν. — 
Post κεφαλὴν lacunam in edito suppleuit deinde Bandini in Ca- 
talogo Bibliothecae Laurent. Mediceae Tom, IIT. p. 55e. 
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δίκην βουλόμενοε λαβεῖν, ἥκιστα μὲν τὴν ὥραν, ὡς αὐτου; 
ἀποκυηϑῆναε, ἐκδέχονται, διαφαγόντες δὲ τὴν γαστέρα ἀλ- 


Aog ἀλλαχόϑε γίγνονται μὲν ἀσινεῖς καὶ ἔξω τούτου τόκου, ' 


τὸ δὲ μὴ τὴν ἀπὸ τῶν» τέκνων ἐπ᾿ αὐτὴ εἶναι ά δεαφ ϑορᾶν 
ἀμήχανον φυγεῖν. μόνη δὲ τῶν ἄλλων ἑρπετῶν ἡ ἔχες ἐγκύ- 
μῶν γίνεται, τὰ δὲ ἄλλα τοῦτον μὲν οὐδαμῶς πέφυκε γίγνε- 
σϑαε τὸν τρόπον, τίκτουσι δὲ cc καὶ ϑαλπουσιν αὐτα. ἔπει- 


τα μέντοι ἐντευϑεν γίγνεσθαε φιλεῖ τὰ τούτων, καὶ τὴν ταξιν. 


τοῦ εἶναι δεῖ διαφυλάττειν ἀκέραιον. ἀλλὰ μὴν ὁπόταν καὶ 
εὐχὴ ἀνηβῶσά τε καὶ ἑπανιοῦσα dg τὴν νεότητα ἐκ τοῦ γή- 
ρους, τῇ τὸ ἀκμῇ χαέρουσα καὶ αὐτῷ t τάχει, [ἐν οφϑαϊ- 
μοῖς ἔλϑοιες τοὐύεους]5 μὴ avy ἐναντίος ἔλϑοις τούτῳ τῷ θηρίῳ 
μηδ᾽ or, ἀνεμήσασϑαε αὐτὴν ἐπιχειρήσαντος ἐλάφου, τὰ 
ϑϑάνατον διαφυγοῦσα ἀνϑρώπου προσψαύσειεν ἐλϑοῦσα μέ- 
Atv οὐδὲ γὰρ ἂν ποτε περιέσται ὁ τῷ χόλῳ τῷ ταύτης καὶ 
τῇ ανάγχη περεπεσών. ᾿“πηχϑημέναε Dé εἰσε δεενῶς aun 
ταῖς τὸ ἐλάφοις καὶ τοῖς νεβροῖς, καὶ πανταχοῦ περενοστοῦει 
τά τε δύσβατα τῶν χωρίων xoà τὰς αἱμασιὲς o£ ἔλαφοι, τὸν 


διὸ τῆς σφῶν ἀναπγοῆς ἐπάγειν τοῖς ἑρπδεοῖς βουλόμενα. 


4000». | 

Vers. 145 — 156. Ἔστε δὲ οὕτω zig τόπος ἐν Θεσσαλίᾳ 
Ὄϑρυς 6 καλούμενος τάτε ἀλλα δυσχείμερος ὧν, καὶ κομιδὴ 
τραχὺς, εὔφορος δέ ἐστιν ὅδε τῶν ἑρπετῶν λίαν, καὶ αὐτὰ 
ἔχουσι καὶ e£ φάραγγες, καὶ odo, δέ᾽ εἰσι» ἀλλαχόσε τραχεῖς 
xoà δασώδεες τόποι, πλῇϑος τούτων βόσκει τῶν ϑηρίω. 





. 4 Editum συτήνδεεεν. Locus nondum est persanatus; -- 
5 Verba seclusa abundare videntur. 
G In margine habetur : Ὄϑρυς ro7zoc Θεσσαλεαρ. Bandini. Cum 
QGett. Codice ἐν Θεσσαλίᾳ inserui post τόπος. 
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“Μορφὰς δὲ ἀμείβει μὲν σὴψ πάνυ πλείστας ὅσας, uito βα- 
λεται δὲ τὴν ἐδέαν, καὶ δοκεῖ φαίνεσθαι τοῖς ὁρῶσι χωρίον 
jj τι τοῦ χωρίου, ἵναπερ ποιεῖται τὴν δίαιταν. τούτων δὲ 
τῶν ϑηρίων ὅσοι μὲν συλλέ ϑους 7 re καὶ ἐρημοτέρους τῶν 
τόπων νέμονται, ὀλίγοι μέν ege τὸ μέγεϑος, ἄγριοι δὲ δει- 
γῶς, τὴν δὲ ὁρμήν εἰσε διάπυροι καὶ συντόνως ὀξεῖς. τὸ δὲ 
δήγμα οὐχ οἷόν τὲ αὐτῶν ztoré μὴ καὶ διαφϑείρειν. Ἔπαν- 
$6 δὲ ἐνίοις ἡ χροιὰ, τοῖς μὲν ὁποῖον δὴ λέϑος, τοῖς δὲ χλω- 
eo», οἷον ἃ καὶ ὅμοιο» iQ, ἄλλοις δὲ οἷον ἢ ἐν ψάμμῳ δέαι- 
QU χοῶμα περεποιξῖ, 

Vers. 157 — 189. Ὁρᾷν δὲ ξξεστε καὶ ταύτην απὸ τοῦ εἴ- 
δους σοι τὴν ἀσπίδα καὶ καταμανϑάνειν, ὡς τό τε ὄνομα φοι- 
νήεσσα ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐδέξατο" φοβερά τε γάρ ἐστιν 1e, 
κιὺ ὑπὲρ τὰς ἄλλας, καὶ δὴ καὶ ἐγγίσαι ἀνϑρώπου σώματε 
χαλεπὴ πέφυκεν. συγσπειφωμένη ἢ τοιγαροῦν καὶ ἄγαυσα 
ἑαυτὴν ἐπὶ τὴν γαστέρα, ἐναντίαν τῷ τάχει ποιεῖται τὴν ὃ“ 
.Qór. μεγίστη δὲ οὔσα νωϑής ἐστιν, ἡ κίνησις αὐτῇ γίγνεταε 
μετοὶ ῥαϑυμίας, βαρυνομένους δὲ ἔοικεν ἔχειν τοὺς ὁῳφϑαλ- 
μοὺς ὕπνῳ, καί σφας συμμέμυκεν ὡς τὸ πολλά. ὅταν [07] 
vig κτύπον tuyo ἄλλως ἢ ψόφον πορίση, καὶ ϑεασηταὶ ὡς 
ποτε αἐφνιδίως φανὲν, αὐτίκα ὥσπερ καὶ ἐξ ὕπνου διαγνιστα- 
μένην αὐτὴν ὄψει καὶ γοργὸν βλέπουσαν, συνάγουσαν τὰ 
αὑτὴν καὶ συγσπειρωμένην, εἴτα ἐκ μέσης "τῆς συστῥοφῆς 
ὑρϑουμένην τε τὴν κεφαλὴν ἴδοις ἂν καὶ ὀργὴ ξέουσαν. 
“ιαφέρες δὲ κατὰ πολὺ οὐ μόνον ἥδε τῷ μεγέϑει τῶν ἄλλων 
ἀσπίδων, αλλὼ καὶ τῷ εἴδει. μήκους μὲν γὰρ μέτρον παρ- 


ἔχεται πλέον, ἢ ὅσον ἔχειν μέτρον ὀργυεά τῷ δοκεῖ. τὸ δὲ δὴ 





5 Creoett. σαλένθους. 
8 Verba οἷον xci ὅμοιον (gi omitilt Goett, nec sunt in poeta. 
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πάχος τῷ ἑαυτῆς πάντως ἀναλογοὴν μήκει ϑηρῶντος λέοντας 
«o κάπρους τενὸς οἷον ἂν ἴδοις ἀκόντιον τίϑει δή. τὴν χροιὰν 
[οὐχ] ἡ αὐτὴ πάντοτε, ἀλλο ὑπαλλάττει, καί ποτε μὲν ποεκελλο- 
μένη, ποτὲ δὲ ὡς τέφρα γιγνομένη, καὶ αὖϑες μηλεγοειδὴς, καὶ 
ἄλλοτε μελαινομένη, καὶ ἄλλοτε εἰς ὄψεν ἄγει τοὺς ὁρῶντας 
ἑαυτὴν vij χροιᾷ μεμουμέγη ξόφον" οἵαν δὲ ὁ Νεῖλος χροι- 
ἐν ἐξ .«4ἐϑιοπίας ἔχων ἐπισυρόμενος τὴν γῆν ἔρχεταε τὸ ἐγ- 
τεῦϑεν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν μάλιστα ἐμφερής ἐστιν. ἡ δὲ zo 
αὐτὴ 9, τῇ ἐδέᾳ ἔχϑε δὴ ἔνερϑε τοῦ μετώπου σημεῖα δή τινα, 
οἷον δύο ὀφρύων δυνάμενα διασώξειν σχῆμα" ὑπὰ τούτοις 
κἐνουμένους τοῖς εύλοις πυρῶδες Cori» ἐδεῖν τοὺς ὁφϑαλμοὺς 
αὐτῆς καὶ γοργὸν βλέποντας, εἰ συσπειρωμένη δὲ ὡς ταὶ πολ 
λὰ καὶ μήτ᾽ ἄγαν ἐκτεινομένη, μήτε τὴν σπεῖραν συνηγμένην 
παντελῶς ἔχουσα, ἀλλ' οἷον ξἐχῆ καὶ μετρίως ἀμφοτέρων ὦ 
ταυτῷ τὸ σχῆμα σώξουσα, εἰς ὕψος αἴρεται μὲν τὸν αὐχένα, 
ἐνορᾷ δὲ δεινόν τε, καὶ αὔϑαδες Mar οἰδαινομένη καὶ ant- 
δουσα παραδοῦναν τὸν πληγέντα ὑφ᾽ αὐτῆς ἀνημέρῳ μοέρᾳ, 
Ἔχει δὲ τοὺς ἐξέχοντας ὀδόντας τέσσαρας" κοῖλοι δέ πως εἰν 
σὶν, οἱ δὲ μᾶλλον ἀγκύλοι, ὁ δὲ ξὸς παράκειτας τοῖς ὁδοῦ» 
σι ἐγγύς. καλύπτονται δὲ ὅμως οὗτοι καὶ ὅσῳ Cuv τὸ σχῆ- 
μα τοῦτό ἐστιν αὐτοῖς ὑμήν. Οὐκ ἂν διαφυγοι τὸν ϑάγα- 
τόν τι ὅτε ὁ δηχϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς. τοῖς οὖν ἀπηχϑημένοες mae 
ἐμῶν ἐμπέαοιεν αἵἴδε' οὐ γὰρ οἷόν τε τὸν ἁλόντα τῷ ϑηρίῳ 
ποτὲ τούτῳ οἵδησίν τινα ὑπομεῖναι ἢ φλεγμονῆς ὄγκον, αλλ 
οἷον οὗ νωϑεῖς καὶ κατεσχημένοι το ἐπ τοῦ ὕπνου ὀλίγα τῶν 
ὄγτων φροντίξοντες ἐπισύρονταε τὴν ἀργίαν καὶ ἀγαισϑής 





9 Editum ταντῇ τῇ eidea ἐχε δὲ, eveo? o, 
30 Quae sequuntur ad. versum. vsque 358, suppleuit Bandini in C- 


'talogo BibL Laur. 1. c. 
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σίαν vxoxXenzoudygy- ἑξῆς ὁρᾷν κατὰ βραχὺ xoltovrov τὴν 
ξωὴν [καὶ] ὑπονοστοῦσαν, καὶ οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐξ ὕπνου τῷ 
ϑανάτῳ παραδιδόμενοι τὸν ὑπὸ τούτου που. δηχϑέντα πε- 
τρῶς τοῦ ϑηρίου. (7 
Vers. 190 — 208. Ἔχουσι piv esie. ἀπιχϑᾷς xol 
ἔρχονται διὰ μάχης ὅτε δεῖ ἐγνεύμων καὶ ἡ ἀσπὶς, ὥστε μὴ 
᾿ιμόγον ἀποχωρεῖν ἀνάλωτον ὄντα vx ἐκείνης αὐτὸν καὶ νὲ- 
ψικηκότα, αλλὰ καὶ διερευγώμενον ἔρχεσϑαε ἐπίτε τὴν εὐνὴν 
᾿καὶ τοὺς χηραμοὺς τῶν ἀσπίδων, ἵνα δὴ αὐταὶ 1 ἐκεῖνας 
τοὶ ὠὸ τίκτουσιν" εἶτα ἀνατρέπειν voc ἐκείνων τοῦτον καὶ δια- 
φϑείρειν τοῖς ὀδοῦσι πάντα. Ἢ δὲ μορφὴ τοῦ ἐχνεύμονός 
ἐστὲ τες τοιάδε" ἐμφερής ἐστι τῇ ἐκείδι, παρ᾽ ὅσον ἡ μὲν πο- 
λεμίως ἢ ἔχειν τοῖς ὀρνέοις δοκεῖ, καὶ ἐπιπηδᾷ πολλάκιρ μὲν 
οεὐλεξομένοις, πολλάκις δὲ ἀπλῶς τούτοις καὶ ἐπὶ ξύλου κα- 
ϑημένοις καὶ ἐν οἷς τίκεουσι χωρίοις καὶ ἐν οἷς τρέφουσιν 
ὁμοία 2, καὶ οὐ φυλάτεουαι τὰ ἐξ αὐξῶν, ὄλεϑρον ἐπάγουσα 
oie παραφανεῖσε τῶν ὀρνέων. Οὗτος τὴν ἀσπίδα ἣν uó-- 
gor» θεασάμενος ἃ ἐχνεύμων εὐχὴ ἐν τῇ “γύπτῳ ἐν χωρίῳ 
xatnosqit toy, (erae ἐπ᾿ αὐτὴν, τὸ μὲν πρῶτον ἀλόμενος 
κατὰ τοῦ ποταμοῦ ἢ ἐλύος τινός" sro ἐμπεσὼν slc αὐτὴν 
sc) δειαταράξας xo ὅλου τοῦ σώματος ἤνεγκε τὸν πηλόν" 
χρόνον δέ τινα διαλιπὼν, ἕως oU περὶ τὴν δορὼν ξηρανϑεὶς ὃ ᾿ 
πηϊὸς ἱκανὸς ὡς γένηται δύεσθαι τῶν ὅσα ἐν τῷ ἀγῶνι γέ- 
γοιτ ἂν εἰς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ϑηρίου κρατήαας δὲ τὸ απὸ 
τούτου καὶ περιγενόμενος eig τῆλος τῆς μάχης ἀγέρχεται 
μὲν οὐδαμῶς, οὐδὲ περιμένει στῆναι εἴσω τοῦ πράγματος, 
ἐπιπηδήσας δὲ ἅμα βουγμῷ καε αὐτὴν ποτὲ μὲν τὺς κεφαξ - 
αι οσσπονοσσιι mem 


1 Editum δι᾽ αὐταῖς. 
e Vitiosum vocabulum; 


s 
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. λῆς à ἐχνεύμων, ποτὲ δὲ κατ᾽ αὐτῆς ἐχείγης ἢν τύχη τῆς ok 
Qc, ἁρπάσας κατὰ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐμβαλὼν αὐτὴν dan 
φέρεσϑα. 

Vers, 209 — 257. Ἔχιδναι δὲ οὐχ ὅμοεας πανταχοῦ, οὐ 
ἂν εὕροις αὐτὰς ἴσον ἐχούσᾳς τὰ μέγεϑος" oi μὲν αὖν ἐν τῇ 
"doíq μεγάλαε εἰσὶ πάνυ, τὰς δέ ye μικρὸς ἡ Εὐρώπη τρέφει 
καὶ τῆς ὐρώπης μάλεστα ὅφα τραχέα ἐστὶ, τὰ τῶν γα: 
θέων ὄρη S, καὶ ὑαα tat) δυσπρόαοδα τῆς «Αδεωλέας χαὶ χα» 
λεπά. Kologóroc δὲ τῆς, ἐν τῇ «“σίᾳ τὰ ὄρη τὰς μεγάλας 
ἔχει: "Τούτων δὲ τὸ μὲν μέγεϑος ὑπεροργυίαιον, τὸ δὲ εἶδος 
αἱ ϑήλειαι αὐτῶν εἰσί που τοιαίδε" τὰς κεφαλὲς seta; 
ἔχουσι, καὶ εἰσιν ἄλλως παχεῖαι πᾶααει, τὰς δὲ οὐραῖς di MF 
τέρας ἕλκουσι, τὸ δέρμα ὁμοίως πεφολίδωται, τὴν ἐδέαν m 
χίστηνά τὴν xírnciv βραδίαας ὑπονωϑέστεραι, Erde καὶ ἔν 
So αἀποκλίνουσαι ἐν ταῖς αφῶν πορείαις" ol δὲ ἄῤῥενες μὲ 
αὐτοὶ οὐχ ὑμοίως παχεῖς, τὸ δὲ μῆκος ἄδεάφορος, εἰς o 
λήγουσιν od κεφαλαὶ αὐτῶν», τὰς δὲ οὐρὰς ἐναντίον ταῖς θῆ" 
λείαις ἕλκουσιν" ἐκεῖναι uv παραπλησίας τος φολίδας qt 
ρουσε καὶ εἰς τὴν κένησεν καὶ οἵδε οὐ ταχεῖς" πυρώδεις μέν 
τοι τοὺς ὀρϑαλμοὺς καὶ ὕφαιμοι δεινως" διπλῇ δὲ ἡ γλῶσια 
καὶ προΐσχεται ἥδε ὑπὸ τῶν ϑηρίων. οδόντας δὲ ἔχουσιν ἃ 
μὲν ἀῤῥην δύο, us δὲ διπλάσιον ἡ [ϑήλεια" ὑπὸ δὲ τοῖς οὗ" 
λοις αἵδε κρυπτόμενον τὸν ἐᾶν ἔχουσιν" ἡνέκα δ᾽ ἂν ἀνϑρών 


, 4 e? t - » “ -ᾧ [4 
που σώματι προσελϑὺν ἀιβηται τοῖς o000qt, v1jyexouta, OU. ᾿ 





» 1 2." 1 QA! ΄- à ΄ a | 
πὲρ ἔκρυπτε τὸν ἐὸν TO Φηρίον ταῦτο, τὸν τόπον καϑαρωΣ | 


δείκνυσε. Τὴν δὲ ἐδέαν οὐχ ὁμοίαν 0 ὼς ταύτων τῶν ἕρπε" 





2 Editum μδτρων δόρη. , Fortasse, fuit τράχέα ἐστὶν, οἷον τὰ τῶν 
Μεγαρέων 007. 


& Haec vitiosa corrigere non possum, 
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τῶν οὐδὲ τὴν αὐτὴν παρέχεται, ἀλλ᾽ ἐστὶν ὁτὲ μὲν ὑποφαι- 
νόμενος ὡς ἔλαιον, ποτὲ δὲ οἷον αἱματώδης, καὶ ἄλλοτϑ 
δεέκνυσεν «ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀέρος χροιὰν, καὶ ἄλλοτε δείκνυ- 
σεν. οὐδεμίαν τούτων. Ὄνγκος δὲ γίγνεται, πρῶτον μὲν 
ἔρευϑος πολὺ περὶ τὸ πᾶν σῶμα τοῦ, ταύτην ὑπομείνανεος 
τὴν πληγὴ» αγνϑρώπου, μετὰ δὲ τοῦτο φοινίσσεται, καὶ ὡ- 
X90», εἶτα γεκρῶδες ὑπὸ τοῦ xaxov κατασταϑὲν, φλυκταίνας 
. 88 ἐξηνϑθηκὸς δεέκνυται καὶ φλογώδεις ἐπιλαμβανουσαι" με- 
^38 Óà τὸ ἐν βάϑεε πλῆϑος τοῦ ὑγροῦ συῤῥυὲν ἀναδίδωσιν 
ἐγῶρας, καὶ ἕλχη πανταχοῦ τοῦ σώματος ἐσχυρὸ σήπεται 
ἐν τούτοις ἐπεινεμομένου τὸ πᾶν καϑάπερ πλοὸς τὸ δηχϑὲν 
᾿σῶμα ὑπὸ τῆς ἐχίδνης" λυγβμός τε ἐπὶ τούτοις καφτερὸς καὶ 
᾿ἀπονεύσεις τοῦ αὐχένος γέγνονται καὶ ἐγκλίσεις συχναὶ ἔν 
xs» καὶ ὄἔνϑεν παρὰ μέρος" ἔλιγγοί ve ὡρςαύεως xal δυσϑυ- 
gía καὶ βαρύτης ἁμοίως περί τὲ τὰ σκέλη πολληὴ καὶ αὐτὴν - 
τὴν ἐξὺν, καρηβαρίᾳ τ ὅτε πλείστη καὶ ακοτοδινίαι quye- 
χῶς καταλαμβάνουσι τὸν κάμνοντα καί ποτὲ ui» ὑπρ δία 
Uie οὕτως ὥσπερ φρυγόμενας συνέχεται, πολλάκις δὲ δὴ 
θίχεε σφοδρῷ καὶ σμηχάνῳ πιέξεταφ, καὶ οἷον ὕδατος λυ- 
ποῦντος λέαν αὐτὸν ψυχροῦ οὕτως ἀγνιᾶσϑαε δοκεῖ" καὶ τὰ 
rto τοῦδε ψυχρότερος αὐεῷ τοῦ κρυστάλλου περιχεῖται ἑδρὼς, 
καὶ ἔμετοι χολώδεες εκριβὼς “ἰγγονταε" χρῶμα δὲ ἀμείβεε 
ἐκ χρώματος, ποτὲ μὲν μέλας. ὁ πληγεὶς, ποτὲ δὲ xvayos, 
ἀλλατε ὡς ἄνϑας χαλκοῦ, ἄλλοτε καὶ ὡς ἂν εὐζοι φαινάμενος. 
Vers, 258 — 281. Ὅμοιον δὲ τὸ εἶδος τῷ ἔχει ὃ κεράστης 
ἔχει, παράαον ὁ μὲν αὐτοῖν τυγχάνει κεράτων ἀμούρος, ἃ δὲ 
δὴ τοὔνομα ἐδέξατο ἀπὸ τοῦ πράγματος.’ | 
Moog ai δὲ τούτων εἰσὶν αὐτῶν ἑρπετῶν ᾿δύα.. καὶ τῷ 
μὲν αὐεοῖν τέσσαρα, ϑατέρῳ δὲ ἀνέχεε κέρατα τῆς xg αλῆς 
δύο. &£oi δὲ τὴν χροιὰν οἵδε καϑάπερ ἡ τέφρα' τῶν ὁδῶν 
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δέ εἰσεν ad τούτων ἐγγὺς διατριβαί. ναὶ μὴν καὶ παρὰ τὴν 
ψάμμον ἡδέως ἔρχονται. διαλλάττει τοίνυν xozd πολὺ ὁ 
καράστης τοῦ ἔχεως τῇ πορείᾳ ταύτη, ὅτι ταχεῖαν μὲν μᾶλ- 
Aor καὶ κατ᾽ εὐϑὺ 0 ἔχες ποιεῖται τὴν ὁδὸν, O δὲ οὐ μόνον 
σκολεὰν καὶ τοῖς ἀποκλίσεσε κεχρημένος πλείοσιν βράδιον 
ἔρχεται ἐφ᾽ ὃ περ ἂν σπεύδη, ἀλλ᾽ οἷον ὁλκοὶς, ἐπιπεσόντεος 


αὐτῇ ἐναντίου καὶ δυσχεροῦς καϑάπαξ πνεύματος, ἐπὶ τὸν ᾿ 
ἕτερον» τῶν τοίχων πλεῖν ἀγάγκην ἔχει. καὶ τ) τούτου εἰς 


πορεέα τοιαὐτὴ φαίγεται. τὸ δὲ δηγμα τοῦ ϑηρίου τοῦδ 


^ 


SEO» sou; τὸν τόπον, καὶ ix αὐεῷ ὄγκος ἐγείρεται". 


φλύχταιναιε δὲ καὶ μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τῶν ὄμβρων παρεοικυῖαι ἡ 


πόμφολυξιν ἐπιγιγνόμεναι τῷ πλήγματι, ταὶς ὀδύνας dj 
βλυεέρας παρασκευάξουσε γίγνεσθαι, ἤπερ τὸ δῆγμα τοῦ 


ἔχεως παρέχειν τοῖς ἐξ αὐτῶν πληγεῖσιν ὀδύνην πέφυκεν. od. 


παραὶ χρῆμα δὲ τοῦ κεράστου τὸ πλήγμα αναιρεῖ, ἀλλὰ καὶ 
el ἐνάτην ἡμέραν τὸν τρωϑέντα ἄγει. βουβῶνες δὲ καὶ e- 
σφὺς τοὺς τοιούτους ἐπιτρίβουσε, καὶ λίαν κάμφνουσε. δυσϑυ- 
μίαε τε ἐνοχλοῦσι καὶ τὰ ἀπὸ ταύτης τὸν πάσχοντα συνέ- 
χει δυσχφρῆ. μόλες τε καὶ δυσχερῶς τὴν ψυχὴν ἀπαλλαι- 


τομέγην τοῦ σώματός ἐστε ϑεάσασϑαε καὶ ϑρήνων οὐ μα». 
΄, φιραΐφι- | 
Vers. 283 —319. Τὸ μὲν δὴ ὄνομα αἱμόῤῥους ἀπὸ τοῦ. 


εἴδους τοῦ κατ᾽ αὐτὸν τὴν προσηγορίαν ἐδέξατο. αὖϑις δὲ 
ἡ κλῆσις παρὸ τοῖς ἐξ αὐτοῦ γιγνομένοις τῶν ἔργων ἔλεγχος 
γέγνεταε. τὴν μὲν οὖν δίαιταν ποιεῖται καὶ τὰς καταδύσεις 
o αἰμόῤῥους οὗτος ἐν δαπέδοις va καὶ τραχέσεν ἱκανῶς χω- 
οίοις ϑαμνωώδεσί τε οὐχ ἥκιστα καὶ ὀρείοις τόποις. ὅμως 
ἐν τούτοις καταδυόμενος perd κόρον ἀναπαύλης τὸ ὡς τὰ 
πολλοὶ καὶ ὕπνου λαγχάνει. ἔστε δὲ αὐτῷ τὸ μὲν μῆκος oU- 
δὲν μᾶλλον ποδὲς, πάχος δὲ ἄρχεται μὲν αὐτῷ εἶναι: xal 
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“τε τῆς κεφαλῆς ἄπο τοιοῦτος πλησίον, ἀπολεπεύνεταν δὲ 
Pc τὴν οὐρὰν, καί ἐστιν μύουρος. ἔστε δὲ αὐτοῦ τὸ μὲν 
ιρῶμα οὐκ cs) μὲν μέλοις" ἐστὶν γὰρ ὅτε καὶ φλογώδης γί- 
Ζεται. μέσος δὲ ἐπὶ τὸν αὐχένα τῶν κάτω μερῶν εἰς λεπτό- 
sy ἱκανῶς ἐποτελευτῶν. κέρατα δὲ φορεῖ δύο κατὰ soU 
εἰτώπον, λεπεοὸὶ μέντοι ταῦτα xoà ἀφανῆ, καὶ vd τῶν ἀκρί- 
Ber» μεμούμενα. ὁ αὐτὸς δὲ καὶ σχεδὸν κατὰ τοὺς ὀφϑαλο 
Μοὺς τῇ ἀκρίδε ἐστίν. ὁρᾷ δ᾽ οὖν φοβερὸν, καὶ πῦρ ἐκλάμ- 
Νπουσὲν oi ὀφϑαλμοί" ἄλλως. τὸ καὶ ἡ κεφαλὴ φρικῶδές τί 
less ὑποκινούμενον γὰρ τὸ κάτω δεέκνυσε γένειον καὶ σχε- 
ἣν παρέχον ἔν τε τοῖς ἑλιγμοῖς καὶ καμπαῖς, ὁπόταν οἴχε" 
Uus ἀπιόν που δεήσειεν αὐτό. τὴν μέντοι κίνησιν ὁ αἱμόῤ- 
Duc ἐστὸν xo ἑαυτὸν βραδὺς καὶ παραπλήσιος τῷ κερά“ 
r9. διεέξεισί γε μὴν ἀψοφητὶ, καὶ οἷον ἐπενεμόμενος τοῖς 
πλάμων φύλλοις βραχύτατον ψόφον ἀποτελεῖ. αλλὸ ydQ 
me) τὸν τρωϑέντα ὑπ' αὐτοῦ συμβαίνει ἐκ παντὸς τοιούτοιο 
ρα συσχεϑῆναι κακοῖς, καὶ οἵοις ἂν τις περιπεσών ποξτδ 
Ux ἄν διαφύγοι. πρῶτον μὲν ydo οἐδαίνεται, μετὼ δὲ οὐ 
ολὺ τὴν χροιὰν κυανὴν δείκνυσιν. ὀδυνᾶται περὶ τὴν καρ- 
ἂν. ὠγκωμένην ἔχεν τὴν. γασεέρα, αὖϑις ἐκκρινομένηκ 
ὑτὴν καὶ διαχωροῦσαν. ψυχεὸς δὲ ἐπιγενομέγης ἔξεισε μὲν 
iue δεο ῥινῶν, ἔξεισε δὲ ὁμοίως αὐτοῦ καὶ δια τῶν ὠτῶν. 
έρεται δὲ καὶ διὰ τοῦ σεόματος ὁμοίως αἷμα μεμεγμένον 
ολῆ. αλλά τοι καὶ μετὰ τῶν οὔρων ἀτάκτως καταφερόμε- 
ov αἷμα. δυΐσκεται. καὶ τὰ δέρμα ῥήξεις ὑπομέγει, ἔξω 
est» ἐπεοιγομένου καὶ δε αὐτῶν τούτων τοῦ αἵματος. 

1 Τένοιτο μὲν δὴ μηδαμῶς πώποτε μηδεὶς τῆς ϑήλεως 





} Haec supplenit Bandini in Catalogo: cum inscriptione ; Περὲ τῆς ϑή- 
λεως αἱμοῤῥοΐδος. 


| 
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αἱμοῤῥοῖδος ὑπὸ τῷ δήγματι, μηδὲ ὑποπεσεῖν ὅλως τιγὰ ἢ 
ταύτης ὑπάρξειεν ἀμηχάνῳ πληγῇ. οὐ yàg ἂν μὴ acp] 
μὲν τοῦτο παϑόνεος οὗ ὀδόντες ἀναπεμφϑεῖεν noo], 
ϑραυσϑέντες ἀϑρόως ὑπὸ τοῦ αἵματος, ῥυήσεταε δὲ καὶ ἃ 
αὐτῶν πάμπολυ τῶν ὀνύχων αἷμα. εἐ τοίνυν ἀληθὴς δὶ 
γος ὁ λέγων περὶ τῆς Ἑλένης, οὐκ ἔχω εἰπεῖν, ὅτι, ἡνέκα, qt 
dl», ἡ Ἑλένη ἀπηλλάττετο ἐκ τῆς Τροίας, ἐξώσταις zoye 
μένης ἀνέμοις τῆς veac, εἶτα καταράσης εἰς «ζγυπτον, θᾶ: 
νις δὲ ἥν τῆς χώρης ταύτης ὁ τότε βασιλεὺς, τὸν κυβιῳφῇ: 
τὴν Κάνωβον ἐξελϑόγντα τῆς νεὼς ἑασεώγης ἕνεκα .δὴ τοῦ 
καὶ ψυχαγωγίας, ἀγνοήσαντα ἐπεπεσεῖν τότε δὴ ϑηρίῳ τ» 
οὕὔτῳ. τὸ δὲ ϑηρίον ἐκεῖνο ἐπειδὴ παρὰ rov Κανώβου ap, 
ϑλιβὲν ἤσϑετο, προςαψάμενον τοῖς ὀδοῦσιν e. VrOU τῷ σὼμ». 
τι τὸν ἐὸν ἐγχέει. ὁ μὲν, οὖν Κάγνωβος αὐεόϑε καὶ nogagf 
μα ἀπόλλυται ὑπὸ toU ϑηρίου. αἱμόῤῥους δὲ ἡ quss. 
Ἑλένη δίκην ov μεμπτὴν ὑπέχχει. ϑραύεταε τοιγαροῦν is ἢ, 
αὐτῆς πληγεῖσα τῆς ἀκάνθης μέσον. εἶτα τῶν ισυνεχόντων Ὶ 

δεσμῶν διαῤῥαγέντων τῆς ῥάχεως καὶ οἷον διαιρεϑεος 
| μέσης καὶ διακλασϑείσης, vo cn ἐκείνου μετὰ ταῦτα t 
δωκεν ἡ φύσις τοῖς ἑμπετοῖς τούτοις τοῦ πάϑους τὴν μ΄. 
μὴ» διασώξειν. Οὐκ ἂν οὖν μὴ ἴδοις τήν τὸ αἱμόῤῥω | 
καὶ περάστην χωλεύοντάς τε τὸ xa) αὐτοὺς καὶ τοῦ xm 
σϑαι δίχαια αἀπεσεερημέγους. 

Vers. 520 — 522. Tlagfovuy δὲ ὁ σηπεδὼν ἄλλο " 
οὐδὲν vi^ aipoQQo, τὸ δὲ εἶδος μόνον. τὸ μέντοι ἄλλα oq 
ὃ αὐτός ἐστιν. ἔοικεν γὰρ οὗτος ἐν μὲν ταῖς πορεέᾳες nQot- 
πταΐίοντι, κατὰ παγεὸς δὲ παρέχεεαε τοῦ σώμαεος τρίχας 
γαὶ μὴν ἀλλὰ καὶ τάπητος εὐαγϑοῦς ὅδε που δείκνυσε τὴν ἢ 
χοοιὼν, καὶ τοὺ μετρίου μείξονα μὲν τὴν κεφαλὴν φορεῖ 
ἀποδέουσαν δὲ τοῦ λοιποῦ σώματος, καὶ φχκολιον ἄλλως ἐφῶ: 
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χε οὐράν. ὁ μὲν δὴ δηχϑεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ πρὸς τῷ λίαν αὐ- 
οδυνᾶσϑαι, οὐδὲ τὸν ϑάνατον διαφεύγει, νέμεται δὲ o 
τούτου καὶ κομιδῇ χωρεῖ κατὰ πανεὸς vov πληγέντος ὑπ᾽ 
οὔ σώματος περιρύεται. ἐσχναίνγεται δὲ αὐανϑεῖσα κα- 
map ἐκ πυρὸς ἡ κεφαλὴ τῶν ἐν αὐτῇ τριχῶν, ὥστε μηδὲν 
βοεκέναι δοκεῖν μαρανϑεῖσυ τῷ γήρᾳ ἀκανϑῶν ἄνϑεσιν. 
Ld μὴν καὶ τὰς τῶν ὀφρύων αὐτῶν τρίχας καὶ τοῖς τῶν 
φάρων ἀλισκομένας τῷ κακῷ καὶ βμαραινομένας ἐν ταύ- 
ἔσται σηε ϑεᾶάσϑθαι. μέλη δὲ ἐκεῖνα τοὺ δηχϑέντος τρι- 
» ἔρημα γιγνόμενα λέπραν καὶ ἔφηλειν καὶ ἀλφοὺς ταῦτ᾽ 
2 ἐπακολουϑοῦγτα. 

. Vers. 534 — 258. Τῇ ἐχίδνης «ate πολλὰ ἔοικεν ἡ δι- 
&c, τὸ μὲν μῆκος ἔχουσα ἐκείνης ἔλασσον, ἐνεργοτέρα δὲ 
τοχτεῖναι ὡς ὅτε μάλιστα ὑφ᾽ ἑαυτῆς τὸν πληγέντα ϑᾶτ- 
γ. ἔχει δὲ τὴν μὲν οὐρὰν μελαινομένην ἀπριβῶς 508 κατ᾽ 


mv τὴν ἄκραν, τὸ δὲ δῆγμα αὐτῆς δεινῶς αἴϑει τὴν xaQ- 


αν, καὶ ἐντεῦϑεν ἄρχεταν τὸ κακὸν, καὶ μεταδίδωσε τῷ 
ax) δηλαδὴ σώματι.. Τίγνεεα, δὲ ἀμήχανος περί τὸ τὸ 
Qtg καὶ τὼ χείλη αὐτμὸς α τοῦ τρωϑόντος λίαν. ἐάσα- 
ϑαί τε τὸν πόνον τὸν απὸ τοῦ δέψους ἐπετιϑέμενον αὐτῷ 
ἰχ. οἷός, τέ ἐστεν τοῦ λοιποῦ, οὐδὲ μὴν τὴν ταλαιπωρίαν. 
παγορεύων γοῦν τοῖς παροῦσι, καὶ οὐκ ἔχων ὅτῳ 2 καὲ 
γῆσεταε, ἐλϑων ἐπὶ πηγήν τινα ἢ αὐτοῦ φρέατος πλησίον 
tUgog ὥς τις διψῶν καὶ οὗτος ἔρχεεαι ἐπὶ τὸν ποταμὸν, εἶτα 
πλήστως ἔχων τοῦ ὕδατος τούτου, ἐμφορεῖεαε πολλοῦ, xo 
ὑκ ἀνίησιν εἰς τοσοῦτον, ἐς ὅσσον οὖν, τῆς γαστρὸς δαγείσης, 
t» τοὶ ἐν αὐτῇ πάντα μετὰ τοῦ ὕδατος ἐνεχϑείη. φέρεται 
} μὴν xov ἀνϑρώπους τοιόσδε τὶς λύγος, ὅτι, ὁπηνίκα; 





4 Αὐυ αὐσμὸρ α verbo aio? — ἢ Aa τεῦ 


΄ 
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qol», διεγείματο ὁ Ζεὺς τὴν ἀρχὴν μετὰ τῶν ἀδελφῶν 
καὶ εἶχεν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ, Διὶ δὲ ἔμελεν τοῦ οὐρανοῦ sd 
ἐβασῶευεν, δόξαν δὲ οὕτω, τοὺς αἀγϑρώπους αὐτῷ τῆς γε. 
τητος ἐσέμνυγεν περιφανῶς. δώρῳ, ὅτε αὐτῷ κατεμήνυσιν; 
τὴν κλοπὴν τοῦ πυρός. «AX ot μὲν τὴν νεότητα ἐκ Διὸς λα] 
βϑόνεες, ἵνα αὐτῇ χοῷντο, ἀβουλίας te καὶ ἀφροσύνης ἔργον 
ἐργάσαντο. ov yog δὴ μὴ μεϑέντερ ἀπώναντο αὐτῆς. uc 
ξαντες δὲ ὄνον; ἐπέϑεσαν αὐτήν. μετὰ δὲ οὗεος pi dm 
τὴν ὁδὸν ó ὄνος" καταλαμβανόμενος δὲ ὑπὸ δίψης πικρῶς 
καὶ πνευσειῶν λίαν ἔρχεται ἐπὶ τὸν φωλεὸν, ὡς ὃ λόγος, τῷ 
τε tov ϑηρίου τούτου" ἐκ Νυμφῶν δὲ ἣν ἐπιτραπὲν roUto, ut 
νης εἶναι φύλαξ' ἐδεῖτο οὖν ἐλϑὼν εὐθέως τοῦ ϑηρίου πὶ ὶ 
του, ἄκεσιν παρ᾽ αὐτοῦ δέξασϑαι τῶν λυπούντων αὐτὸν μὲ 
ἀπαλλαγῆναι. ὑπισχνεῖται παρέξειν ταῦτα τὸ ϑηρίον, 9 
καὶ [6] ὄνος ἀφ᾽ ὧνπερ ἔχων ἔρχέτάι φορτίων παρασχεῖν 
βουληϑῆ. καὶ διοὶ τοῦτο ἐξ ἐκείγου τὰ μὲν ϑηρία εἰποτιδί 
μενα τὸ γῆρας αὖϑις ἐπανέρχεται elg τὴν νεότητα, EI 
$0 ἀνθρώπων ἐπίκηρον γένος. ἀνέχεεαι περιμένον τὸ ὧν 
γήρως κακὰ, οὐδὲ ἀποξύσασϑαε δύναται. ἐντεῦϑεν μὲν ὦ 
τὸ διψῇν τούτῳ προσετέϑη, καὶ καλεῖται διψας τὸ dni, 
ϑάνατον δὲ ὀξύτερον ἐπάγει οἷς ἂν ὑπάρξειεν πληγῆναι su 
αὐτοῦ, ὅτι καὶ φλέγεσϑαε ὑπὸ δίψης τοὺς τρωϑένεας reí. ἢ 
Vers. 359 --ο271. Οὐδὲν ὃ χέρσυδρος ἀπεοικέναε doni 

τὸ εἶδος ἀσπίδος, οὐδὲ οὐκ ἀναπίμπλησε τὸ σῶμα vet 
eleg τινὸς, ἣν προσψαύσῃ μόνον τοῖς ὀδοῦσι. πρῶτον μὲν 
" ψὰρ βαρυτάτη τὶς ὀδμὴ καὶ δυσώδης λίαν αὐεοῦ διὸ πανεὸι 
χωρεῖ, ἔπειτα διὰ τοῦ βάϑους ἐόνεος τοῦ δεινοῦ καὶ ex ὅτι 
μάλιστα τραπόνεος ὅ, Ἰσχσυσέ ve ἀλγηδόνες τὸν πληγέντα 

















5 Editum *gezorro£. 
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ἄπαυστοι, συχναΐ ve ἐπὶ τούτοες ξέσεις καὶ φλύκταιναι ἐπὶ 
παντὶ φυονταιά. γέγνεται δὲ τῷ χερσύδρῳ τούτῳ δίαιτα πρῶ- 
τα μὲν ἐν λέμνη, ποιουμένῳ τοὺς ἐν ταύτη σῖτον βατρά- 
χους 5. pero δὲ ταῦτα ξηρανϑείσης dc ἐν ϑέρει τῆς λέμνης 
ὑπὸ τοῦ ἡλέου, καὶ σφόδρα φρυγείσης, ἔρχεται ἐπὶ τὴν ἐν 
χέρσῳ μονὴν αὐτίκα, καὶ ποιεῖ δέαιταν, αὐαινόμενος μὲν 
“λίαν ὑπὸ τοῦ ἡλίου, δεψψῶν δὲ καὶ δυσφορούμενος εἴσω τὴν 
εἐγλώεταν τῶν γνάϑων ἔχειν οὐχ οἷός sé ἐστιν, ὑποδείκνυσε.. 
δὲ ὡς φοβερὸν, τοτὲ μὲν προβεβλημένην ἔχων αὐτὴν, τοτὸ 
δὲ οὐχ ἔχων, καὶ πάλιν ὑποκινουμένην καὶ ἄλλοτε ὑπερκύ.. 
ξξουσαν τοῦ δέοντος πλέον. ἔλαχεν δὲ ἄρα αὐτῷ καλεῖσϑαι 
Χερσύδρῳ, ὅτι καταλεπὼν ἐκείνας τὰς ἐν τῷ ὕδατε διατριβὰς 
εἰντηλλάξατο καὶ ἔχει τὸ ξῆς γῆς χωρέον. ἕνεκα δὲ τῆς χροιᾶς 
«φαυλότατὸός ἐστι πρὸς τοῖς ἄλλοις. 
᾿Καὶ τὸ μέγεϑος ἔλασσον καὶ τὴν κίνησιν βοαδυετέραν 
τὴν ὠμφίσβαιναν τοῦ χερσύδρου ὥς ἐστε μάγϑανε. καλεῖ 
«s δέ γε ἀμφίσβαινα, καὶ ταύτην ὀνομάξεσθαι ἀπὸ toU 
"πράγματος μὴ παραιετοῦ, ὅτι κατ᾽ ἀμφοτέρας κεφαλάς ἐστεν 
Aeg» ἕρπουσαν. διέστηκε δὲ ἢ ἑτέρα τῆς ἑτέρας κεφαλὴ 
“φυσοῦτον, ὅσονπερ τὸ μῆκος τοῦ ϑηρίου. ὀξὺ δὲ ὁρᾷ οὐδετέρα 
«rap, ἀλλ᾿ ἀμαυρὸν καὶ ἀσϑενὲς τοῖς ὀφϑαλμοῖς βλέπει, 
ἔχει δὲ ἐσχυρὸν μὲν δέρμα, γῇ δὲ παρέοικεν, καί ἐσει πᾶν 
ἄλλως κατάστικτον. τοῦεο δ᾽ οὖν τὸ δέρμα κατὰ τὴν ὥραν 
$00 ἔαρος, ὁπηνίκα τὸ ϑηρίον toUto προκύπεειν ἄρχεται τοῦ 
φωλεοῦ καί ἐστιν ὑποτεϑραμμένον πρὶν ἢ τὸ πετείγων γέ. 
“Ψος λαλεῖν ἐπιτραπὲν ἄρξηται μετὰ τὸν χεμῶνα' ἢν βουλης 
ϑῆς τοῦτο ἀποδεέρας ἔχειν, κοτίνου κλάδους λάμβανε, εἴτα 
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ἐπάγων τῷ ϑηρίῳ τούτῳ πληγεὶς οὕτως ἀπόδερε' οὐ γὰρ μὴ 
ἔστας ποτὲ ὁ διαφυλάττων αὐτὸ ἐνδεὴς οὐδ᾽ ἀποτυγχάνων 
βοηϑείας, ὁπόταν ὑπὸ χειμῶνος τὰς χεῖρας κακῶς 7) τὰ νᾶ. 
ρα ἔχων τις ἐκ τοιαύτης νύσου διατεϑῇ. 

Vers. 584 — 394. Ἔστε δὲ ἡ αὐτῇ καὶ παραπλησία τὴν 
ἐδέαν ἡ σκυτάλη τῇ ἀμφισβαίγη, ἀλλ᾽ οὖν τῷ τὰ ὄγκῳ διαὶ- 
λάττει xo μήκει τοσοῦτον ἐκείνης, ὁπόσον δικέλλης σείλει- 
ἂς πάχος πλέον ἢ σμινύης ἔχει, ἢ) καὶ τῶν ἐν τοῖς διύγροις, 
τρεφομένων χωρίοις κατὰ γῆς εὐλέων 6* ἔντερα γῆς, olpau, d | 
πολλοὶ καλοῦσιν. αὕτη τοίνυν αὐτὴ ἡ σκυτάλη, ἐξελϑόνις ἢ 

μὲν ἤδη καὶ διαδραμόνεος τοῦ χειμῶνος, ἐπιλάμψανεος ὦ 
τοῦ ἔαρος, τῆς ἐπὶ τὸ μάραϑρον ῥαϑυμδεῖ πορείας οὐδ᾽ ap 
κνεῖται πλησέον ἐπίτηδες αὐτοῦ, ἵν᾽ ὥσπερ καὶ αὐεκῇ τὸ Mti 
ϑηρία τοῖς ἀκρέμοσι 7 τὸ γῆρας ἐπαποδύσηταε, αλλ Guy 
τοῖς αγρίοις καὶ δυσβατοις τόποις ὕπνον αἱρουμένη καὶ ἡ 
ευχούση γῇ χρωμένη διὰ τροφῆς χάριν. ἕνεκα δὰ ξοὺ Sul 
ὀὐδ᾽ ἂν πάνυ δίψῃ συνέχηται, ἐφ᾽ ὕδωρ ἔρχεται. ᾿ 
Vers. 596 — — 10. Ov μὴν αλλὰ xai αὐτοῦ GOL τοῦ ip^ 

λέως τῶν ἑρπετῶν πέρε ἐϑέλω διελϑεῖν, καὶ ὡς τὸ μὲν Bb 
αὐτὸν βραχύτατός' ἐστεν, ὑπεραίρει δὲ τῇ δυνάμει. τῶν ἂν 
λὼν οὗτος καὶ ἐσχύει πλέον. ξανϑὸς μὲν οὖν ἐστε τὴν ἐδ 
ἂν, τὴν μέντοι κεφαλὴν οξυτέραν φορεῖ, μῆκος δὲ περί ποὺ ἢ 
παρέχεται παλαιστῶν ἐνν,χ. τὴν σπεῖραν οὐκ ἔστι συν ἢ 
yuévog, αλλὰ ἐφήπλωται διὰ παντός. φοβερὸς δὲ δοκεῖ τοῖς 
ἄλλοις elyod πως καί ἐστεν ἑρπετοῖς " οὐκ dy ὑπομείνειεν e 
τοῦ τῆς φωνῆς τὸν ἦχον ἐπὶ κομὴν ἢ ποτὸν ἄλλως παραγν 
yrouévov ἢ αὖϑις ἐπανερχομένου εἰς κοίτην ssp μεσηβ- 
βρίαν, αλλ'᾽ ἐπὶ φυγὴν và ϑηρέα, ἢν μόνον ἀκούσῃ τῆς ge 
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»5c ἐκείνου, παρ᾽ αὐτὰ τρέψεται. τρώσας: δὲ ἣν τινα καὶ 
εύχη ἃ δὲ [0v] ὀγομάξουσε βασιλίσκον, ἀπου ῥεῖν μὲν ταὶς 
σάρκας, διαλύεσθαι δὲ xal τὰ μέλη τοῦ τρωϑέντος ποιεῖ. 
. οὐκοῦν οὐδὲ παρ᾽ ὀρνίϑωγν ἴδοις ἂν τουτονὶ τὸν γεκρὸν κα- 
᾿τεσϑιόμενον, οὐδὲ ὑπὸ κυνῶν ἐσαῦϑις, οὐδὲ Un ἄλλων ἕλ- 
κόμενὸν ἀγρίων καὶ σπαραττεόμεγον ϑηρίων, ἐπεὶ πονηρὸν 
-20 σῶμα καὶ δυσχερὲς λίαν ἀποπνεῖ αὐτὸ δὴ τοῦτο τοῖς nne 
«qut ovas προσετέϑη B. ἢν δὲ καεταληφϑεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης τινὸς 
; οἰωνὸς οἷον μὲν ἢ κύων τῷ γεκρῷ τούεῳ προσελϑών τις ἀπὶ 
ταὐκοῦ εὐχὴ καὶ μετάσχῃ βορᾶς, αὐτοῦ που κείσεται παροὶ 
P CD xal παρὰ τὸν νεκρὸν ἐλϑὼν ὁ τσιοῦτος expos. 

. Vers. 411 — 457, Τὸν μέντοι δρυΐναν ἐπέστω σαφῶς. 
«αὕτως ἔτε μὴν xál τὴν τούτου φύσιν. χέλυδρον 9 μὲν ydo 
αχὐτὸν οἱ πολλοὶ καλοῦσιν, ὅτι ἀπολιπὼν τοὺς ὑδρηλοὺς 
xa λιμνωδεις τόπους, παρ᾽ οἷς ἐποιεῖτο τὴν. δίαιταν, ἐπξ 
ποὺς ξηροὺς ἔρχεται καὶ αὐχμώδεις Moy»* μετὰ δὲ frepos 
ιδρυέναν τὸν αὐτὸν λέγρυσι, διότι καὶ ταύτης ὑπερεδων, ἧσπερ 

ἐεύγχανεν ἑλόμενος ἐν ταῖς ἐσχατιαῖς καὶ τοῖς ἄλλοες τόποις 
-φϑαχυτέροις οὗτος δίαεέαν καὶ μονὴν, διωκόμενος ὑπὸ οἵ- 
-qrgov καὶ κεντούμενος ἐπί τε τὲς δρῦς καταφεύγων ἔρχεται, 
καὶ ἐπὶ τὰς φηγοὺς, καὶ χρῆται τοὐύτοες! πρὸς οἴκησιν, ὃν 
"sponor χρῆται καὶ ταῖς ϑάμνοες πρὸς τὸ ἐγκαϑεύδεεν. ioo 
δὲ ἐοικὼς τὸ καϑαρὸν, καὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τὸ μέλας das ᾿ 
: ὥσπερ ἐκεῖνος διασώξων, τραχυτέραν ἔχει τὴν κεφαλήν, 9. 
ὁμὴν δὲ βαρεῖαν ἑκανῶς καὶ ἀνυπόστατον τὸ πᾶν αὐτοῦ σῶ- 
μα παρέχεται, καὶ οἷον 1 ἵππου δορὰ ἐξόξεε χαλεπὸν σα- 
. Séiga καὶ δυσανάσχετον, ὁπόεαν ταῖς τῶν σκυτοδεψῶν πα- 
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ραδοϑὴ χερσὶν aiu» ὑπομείνασα πολλὴν καὶ διαμύδησιν, 
τοιοῦτον oi πληγέντες ὑπὸ τοῦ δρυΐνα ἢ κατ᾽ avst)e οἷον τῆς 
ἀγκύλης ἢ τοῦ ποδὸς κάτω γαλεπὴν οἷον καὶ μογϑηρὸν διὰ 
παντὸς ἄγουσι τοῦ σώματος πγοήγν. καὶ περὶ μὲν τὸ v 
τρωμέγνον μέρος ὑπὸ τοῦ ϑηρίου ὄγκος ἀμήχανός ἐγείρεται 
ἔρευϑός γε μὴν οὐκ ἔτι οὐδὲ αἱματῶδές τε ἐπανϑεῖ τῇ χροιᾷ, 
ἀλλὰ μελαίγεται. παραφροσύνη τοίνυν ἐπὶ τούτοες, καὶ 
σφόδρα τῆς φωνῆς παράλυσις ἐπιλαμβάνει τὸν πάσχονγία' 
αἵ τε γὰρ ὀδύναι συνέχουσε, καὶ ἐπὶ ταύταις τὸ δυσχερῆ i. 
ὀφϑαλμοῖς τυγχάνοντα τῆς κακοπαϑείας αἴτια γίγνενα 
“ταγτάπασι τῆς παραφροσύνης" ξηρότης τε οὖν οὐκ on 
. αὐτῷ γίνεται τῇ ἀπὲ τῶν ὀδυνῶν κακε.... (κακότητι ἢ n | 
τὴν ἐπίφανειαν 10, κὰὶ σῆψις τῶν σάρκῶν ταχεῖα καὶ axpt- 
ξουσα, γεμομένου κατὰ ταὐτὼ πανταχῇ τοῦ ἐοῦ, ἐξ adf 
κῆς ἐπελαμβάνει. ολεγωρέαι ve ὡς πλεῖσται καὶ σκότος qt 
Ὅεται κατ᾽ ὀφθαλμῶν, χάσμη τε πρὸς τούτοις καὶ Bains 
αλλήλοις ἐπισυμβαίνοντα τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐργάζεται 

σφόδρα. ὕπγος ze ἅμα τῷ ῥέγχειν καὶ λυγβῥδς καρτερὸς ir 
συναφϑέντα πρὸς τῷ ποτὲ μὲν χολώδεις ποτὲ δὲ" p Lire 
ἐμέτους γίγνεσθαι. δέψα δὲ εὐμήχανος καὶ τρόμος ἐσχνρὸ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ὕστερον ἐνελϑόντα κομιδῇ πονηρὸν αὐτῷ κατα 
σκευάξουσι τὸν ϑανατονγ. 


Vers. 458 — 457. "East τοΐγυν ἡγνοηκὼς οὐδὲ τὸν δρά- 
κοντα τὸ κατά σε, οὐδέ σὲ ζήσεται, ἢν προαίδης μόνον αὖ’ 
A 5 A Ὁ. , X - ΄ ^» 
τὸν; C70 TOU σχήματος. τὸ μὲν Ovy μῆκος τῷ ϑηρίᾳ εἰς 
πλῆϑος ἐξῆπται, τὴν δὲ χροεὼν ἀγϑοῦσαν δείκνυσε xvürot. 
à» “Ἰσκληπίου τετράφϑαι λέγεται: τουτονὶ παροὸ τὸ ΠημΜον. 
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Jl:AeÓQOvio» μένεοι τὸν τόπον τοῦτον ol ταύτῃ καλοῦσιν" 
xo δρύες περιεστᾶσι πλῆϑος αὐτὸν πολὺ, καί ἐσειν 0 τόπορ' 
κατηρεφὴς, οὗπερ τὸν δράκοντα τῆς κομιδῆς τοῦτον ἠξιῶ- 
σϑαι λόγος. ἑλαρὸς ἐστιν ἄλλως καὶ γαυφειᾷν δοκεῖ. καὶ 
ερίστοιχοε μέν εἰσιν οἱ οδόντες αὐτῷ, ὀφϑαλμοὶ δὲ λαρὸν 
βλέπουσι. καὶ ὁ πώγων ἐπανϑεῖ τοῦ χρυσοῦ. ὄντινα δ᾽ ἂν 
κατξεπελϑοὼν οὗτός ποτὲ γένηται, τοῦ πλῆξαε, κἂν ὀργῆς 
ὧν εὐχὴ ἀνάπλεως, λυμαίνεται οὐδὲν, ἢ τοσοῦτον μόνον ele. 
ὀδύνην ὑπ᾿ αὐεοῦ τὸν πληγέντα ἄγει, elg ὅσηνγπερ ἂν καὶ 
μῦς ἐκεῖνον ἐνδάκνων ἤνεγκεν, καὶ αἵματος φορὰν τοσαύ- 
$5», ὅσηνπερ ἂν ἐκ τοῦ ἐεραυματοὸς τοῦ παρ᾽ ἐκείνου συμ 
Bd» οὕτως ἐπακολουϑήση. 
Ἔστι ys μὴν ἐχϑρὺς τῷ ceto, καὶ μισεῖται λίαν, ὅτι 
, αὐτοῦ διαφϑείρειν οὐκ ἀπέχεται τὸ ἔγγονα, αλλ᾽ ἐπὶ τὴν κα- 
; λεὼν ἐλϑὼν ἐπιτέϑέται μὲν, ἣν τύχῃ, τοῖς cote, ἐπετέϑετιαι δὰ 
τοῖς νεοττοῖς, πλημμελείας εἶδος ἀφιεὶς οὐδὲν καὶ ἃ κατε- 
οϑίει. πολλάκις δὲ ναὶ αὐεῷ ἐκείνῳ τῷ dero ἔχοντι Oron 
λαγωοῖ ἢ βορὰν προβάτου τιϑεμένῳ ποϑὲν, ἐξερπύσας ἔπει» 
σιν 0 δράκων. ὁ δὲ ἐσθίειν μὲν ἐπελϑύντος οὐκέτ᾽ ἀνέχεται, 
ἀρέπονται δὲ ἐπ᾿ ἀλλήλους οἵδε καὶ διαμένουσι μαχόμενοι, 
προκειμένης ἀμφοτέροις τῆς ϑοίνης eic φελονικίαν. ἐπὶ» 
λαμβάνεσθαι δὲ περιξπεαμένου τοῦ ἀεεοῦ, ἀροίμενος Ogni. 
κων τὴν χεφαλὴν ἄνω» περιβλέπων πανταχοῦ, πρύϑυμος 
. ψίγνδται, καὶ opua δράτεεσθϑαι. jJ 
Vers. 458— 482. ΟΣ τὴν “ἤμνον ἐπιστάμενοί; νῆσος 
δέ ἐστιν ἡ Δῆμνος, ἀνακεεμένῃ τῷ ᾿“Ηφαίσετῳ, καὶ τὴν Ovc- 
χεέμερον Σαμοϑράκην, ἀνέχουσι δὲ αὗεαι μὲν ἐπ τοῦ προ- 
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κειμένου πελάγους τῆς Θράκης κατ᾽ αἰτὸ τῆς divov τε. :},..5 
καὶ.... τὴν τῆς Ἥρας λέγουσι. ποταμοὶς μέντα; ταύτην 
διαῤῥεῖ τὴν Αἶνον, καί ἐσειν ὄνομα τῷ ποταμῷ Efe. 


ες ἔστῳ δὲ δὴ καὶ Ζωναῖον ὄρος 9 καλούμενον" ἔνϑα- Ὀρφεὺς 


ἐχυϑάριξεν, xa ,... ἐν ἄντρον ἡ Ἑκάτη, καὶ o£ γεγνώσκονγτες 
τοὶ χωρία οὐχ ἥκισεα ἐπίστανεαε τοῦτο τὸ ϑηρίον, ὅτε ποτὲ 
*azi» ὁ κεγχρίνας. ἐν γὰρ ϑερμοκάτοις voc νομὰς τοῖς -τό- 
ποις “ποιεῖται. προσετέϑη δ᾽ οὖν τῷ αὐτῷ ὄνομα ἑρπετῷ, 
sto. καλεῖται λέων, ὅτε τῶν ᾿άλλων ovrog ἔοικεν ἑρπετῶν διε- 
γηνοχέγαε μὴ μόνον τάχεε καὶ μεγόϑει, ἀλλο καὶ αὐτῷ τῷ 
εἴδει καὶ αὐεῖ, ἐσχύϊ. ἕπεται τοίνυν τῷ πληγέντε αὐτίκα δὴ 


καὶ παρὰ χρῆμα τὸ σῶμα τρέπεσθαι, ἐόντος ve εἰς Bade 


|. xoU lov, καὶ τὸ πᾶν ἐπινεμομένου, ὑδερόν ze εὐθὺς ἐπιλαμ: 


(vuv τὴν γαστέρα, βαρείας τε ἀλγηδόνας ἐξ αὐτῆς γίγνε- 
σϑαει, καὶ τὸν ϑάνατον ἥκειμ xal διαλύσεσθαι., ναὶ μὴν 
ἀλλὰ καὶ καύματος ὄντος σφοδροῦ,. ἑσταμέκου ϑέρους, sie 
ξσύμενος ὑπὸ λιμοῦ ἀνὰ τὸ 005 πορεύετα. ζητῶν. ἐξ αἰγῶν 
ἢ προβάτων» αὐτῷ τινα πορίσασϑαι τροφήν. οἱ δὲ ἡγούμν 
οι τῶν προβάτων τυγχάνουσι ψυχάξοντες περὲ μεσηρεβρίαγ 
A mjvepov γάρ τὸ χωρίον ἐξευρόντες οἵδε, xal Gxwx» mop 
ze ὁπόταν ἢ καῦμα δυνάμενον τὴν ἀπὸ τῶν φυτῶν, ol- 
γον ἀποστήσαντες τῆς γομῆς τὸ κτήνη ἐνταῦθ᾽ ἀπαγαγόν 
τες προσαναπαύουσεν. ταῦτα μὲν οὖν περὶ “Ἰῆμνον καὶ τὴν 
' Σαμοϑράκην ὁ κεγχρίνας ἀπεργάξεταε ἐπιὼν καὶ λυμαενύ- 
μενος τοῖς ἐκεῖ ϑρέμμασι. μηδεὶς δὰ. οὕτως ἔστω ϑρασὺς 





N 
2 Sex heic circiter litterae videntur deesse, cum ipsa pergameni par- 
ticula abscissae. In sequentibus vero lacunis scias totidem, videri 
litteras abesse, quot ibi puncta apposuunus, Bandi, 
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μηδὲ μὴν ἄοκνος ἐκ λογισμοῦ, ὅστις ἐναντίος ἐλϑών ποτε βον- 
ληϑήναι ἢ ἔχει τῷ 9 ϑηρίῳ᾽ τούτῳ χωρῆσαε πρὸς μάχην; Ὀῤῥω" 
δῶν 4 μὴ οὐ πρῶτον μὲν ἐξ' αὐτῆς τῆς ϑέας, ἔπειτα μέν: 
zo, καὶ τῆς ἄλλης a)jtov μανίας τε ἅμα καὶ ϑρασύτητοξ 
τοῦ ϑηρίου καταληφϑεὶς ἁλῷ, μετοὶ ταῦτα δὲ περιπλακεὶς 
οἷον αὐτίκα ὑπ᾽ αὐτοῦ που καὶ περιειληϑεὶς μυξηϑείς Te Oe 
pax καὶ χωρήσας ὅλος διὼ τοῦ στόματος καταποϑῆ. ἀλλ᾽ οὗ — 
. χρὴ το δεινὸ περιμένειν, ἀπαλλαττόμενον δὲ ἅμα ταχύτητε 
τοῦ κινδύνου, τὴν μὲν xov ἐϑὺ πορείαν λαμβάνειν οὐδα-“ 
ps συμφέρον, ἐκτρέπεσϑαι ὃ... vrry ὠφελιμώτατον ὥς ταὶ 
πολλαὶ, καὶ ποτε μὲν χοὴ βαδίξειν τὴν ἐπὶ δεξιαν, ποτὲ 08 
£r» ἐπὶ ϑάτερα ἀποκλίνειν μέρη [διε]ξόδους ve καὶ ὑποσερο-ὰ 
quac ποιούμενος συνεχεῖς καὶ ἐπαναξεύξεις, παραιῤόύμενος 
εὑρεϑήσει τοῦτον δὴ τῆς δομῆς τὸν ϑῆρα. ταχύτατος yog 
ὧν τὸ κατ᾽ εὐϑὺ ἐν ταῖς τῶν κἄμιψεων περιστροφαῖς εὑρίσξε. 
T βραδύς. ὀδυνώμενος γοῦν τοὺς σφονδύλους καὶ avt 
ἅπασαν τὴν ἄκανϑαν ἐλαττοῖ τοῦ δρόμου, τοιοῦτον ἄρα᾽ 
τὸν κεγχρίναν τοῦτον εἶναν ai πρὸς Θράκην νῆσοε παρέ-: 
χονται- 

Vers. 483 — 492. Ἔστι μὲν ταπεινὸς τὴν πρόσοψιν ἃ 
ἀσκαλαβώτης, τὸ δὲ δῆγμα οὐκ ἔστε ταπεινός. διαγγέλλευ 
δὲ ἡ φήμη περὲ αὐτοῦ ταῦτα, ὅτε ἡ “ημήτηρ ἀχϑεσϑεῖσα 
ἀὐτῷ δεινῶς ἐνεμέσησα καὶ cuvrouérg. Τριπτόλεμον γὰρ 
| δὴ τὸν ἐκ Μετανείρας γενόμενον, 7 οἴγη ϑεραπαινὶς τοῦ 
καλλιχόρϑυ πλησίον ἐλϑὼν ἐν τῇ Ἐλευσῖνε παρ᾽ αὐτὸ τὸ qoé^ 
ep ὁ ἀσχαλαβώτης, ὡς ὁ λόγος, τὸν Τριπτόλεμον λέχει ἐνα 
ταῦϑα ἔπληξεν. Ἔστι μὴν ἐρπετῶν γένη ἄλλων καὶ ἄλλων | 
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πλὴν ἥασον ἔτε πογηρῶν xal May ἀβλαβῶν. χωρίοες δὲ ix- 
διαιτᾶται διαφόροις ὄντα διάφορα. ἔχεν δὲ προσηγορέας᾽ 
το γένη καὶ καλεῖται ἀπ᾿ αὐτῶν" ἔλοπες τοίνυν οὗ μὲν αὖ- 
τῶν καὶ ἄλλοι λίβυες κέκληνται, μυοϑῆραί te (nl τούτοις | 
ἄλλοι καὶ ob τὴν κλῆσιν ἔχοντες ἀπὸ τοῦ πράγματος GXow- — 
᾿ δφίαι, καὶ μόλουροί εἔσιν ἕτεροι καὶ τυφλῖγαε ἄλλοι. 

Vers. 498 .---δοϑ. “λλὰ καὶ βοτανῶν αὐτίκα καὶ Quies 
τοι πέρι καὶ τῆς ἀπ᾿ αὐτῶν δὴ τούτων ποριξομένης ὠφελείας, 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς ὥρας, καϑ' ἣν δεῖ λαμβάνειν τὰς fh- 
τάγας; ἑτοίμως ἀφηγήσομαξ aoc καὶ σὺν ἀκριβείᾳ, ἵν᾽, in 
σοτέ τέγος ὅλως τὸ σῶμα βουληϑῆς ἢ πληγῇ κατεσχημένον 
ἢ ἄλλως ὀδύνη παραμυϑήσασθας βαρούμενον ἤ zov "ἐχσώ 
(ur, διοὶ τούτων δύναμίς σοι παρῇ. χρὴ δὲ οὐ μόνον dqn 
λαμβάνοντα καὶ ἐκ τοῦ εὐϑέος τὰς βοτάνας φέρειν τὴν ἴα; 
σιν τοῖς τὴν ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγὴν παραδεξα μένοις, al 
Ad καὶ εὐγέων ἀπὸ χωρίων καὶ βαϑέων ἄλλως, ἐν οἷς xa- 
ψωπες γίγνονται ἀπὸ τῆς ἐνγυπαρχούσης γοείδος τοῖς χωρίοις 
τούτοις. 2 ΄ 

Ἔστω δὴ πρώτη cow τῶν ῥιξῶν εἰς ἀφήγησιν ἐρχομέη 
καὶ ὧν ἕνεκα παρέχεταε ϑεραπείας χάριν ἥδε, ἡ λεγομένη. 
χειρώνιος. - 

Ὁ δὲ Χείρων οὗτος, ἀφ᾽ οὗπερ ἔσχεν καὶ ἡ δίξα τὴν ἐπω» 
ψυμίαν, Κέγταυρος ἦν καὶ πατρὸς γέγονεν ἐκ τοῦ Κρόνου. 

ἐν δὴ τῷ ὄρει τῆς Θετταλίας τῷ Πηλίῳ, ἐπειδὴ 306 ἦν ἡ ῥίξα, 
οὐκ ἔλαϑεν αὐτὸν, diia ἐξευρίσκει, καὶ καλεῖ τόγε ἐντεῦϑεν 
χειρώνιον αὐτὴν, ὅτι αὐτὸς αὐτῆς ὁ Χείρων εὑρετῆς γέγο- 
γεν. Καὶ τὸ μὲν εἶδος αὐτῆς τυγχαΐνεε τοιόνδε. - ἐμφερής 
ἐστι κατὰ φύλλα ἀμάώρακι, τὸ δὲ ἄνϑος παρέχεται χροιὰν 
τὴν ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ. ἡ Qitm γε μὴν οὐκ sig βάϑος oli 
ἐπιπολῆς ἐστι καὶ γῆς ἐν ὀλίγῳ. δύναεαι δὲ διδομένη mari 


- - 
Ι 
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τῷ πληγέντι ὑφ᾽ ἑρπετοῦ, ὑφ᾽ οἵου δ᾽ ἂν τύχη, ῥύεσϑαι καὶ 
ὑπεξάγειν ὀλίγου δεῖν τὸν τῷ ϑανάτῳ προσομιληκότα. 'Eu- 
᾿ βάλλων τοίνυν εἰς ὅλμον τοσοῦτον ἀπ᾽ αὐτηωεῆς ῥίξης, ὁπό- 
go» αὕταρκές ἐστι καὶ πρὸς ϑεραπείαν, εἰς κοτύλην οἴνου 
πρότερον μέντοι κόψας, εἶτα τὸν οἶνον ἐπιχέας δίδου τηνι- | 
᾿ καῦτα πίνειν τῷ ἐγγὺς, καὶ παρὰ τὸ δεινὸν ἐκεῖνο 5 ἐλϑόντε. 
«o Ἐὰν τε τοίνυν οὖσαν ξηρὰν ἐών τε καὶ ἀνελόμενος ἐκ τῆς γῆς 
αὐτίκα μάλα παρὰ χεῖρας ἔχης, οὐδὲν τοῦτό σοι διοίσει ϑε-- 
ραπείας χάριν. Ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ διαὶ τοῦτο “καὶ τὸ mow-^. 
ἄκειον προσειρῆσϑαι" ἐπιλέγεται yop καὶ τούτῳ τοῦτὸ τὸ 
ὄνομα πανάκειον, διότε ἄκεσιν ἐπιφέρεε, καὶ διαδράντες 
ἀπίασε πολλοὶ, ἃ περιμένειν ἀνάγκη ϑεραπείας χήτει τοὺς 
βαῖς ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν 6 συμφοραῖς καὶ κακοῖς ἐμηχάγοις ᾿ 
περιπεπτωκότας. : ' 
Vers. 509 — 519. '"Eyouévr, δέ ἐστι τῆς βοτάνης ταύτης 
| ἀριστολόχεια, xol ταύτην ἐγὼ καλουμένην οἷδα,. καὶ αὕτη. 
μετ᾽ okvov πινομένη ποιεῖν τὸ αὐτὼ τῇ πρότερᾳ βοτάνη δύ-. 
γαται. φύεσϑαι δὲ ἐν συνσκίοις ὡς ἐπὶ πᾶν φιλεῖ, καὶ ἀπὸ 
τοῦ συλλαμβάνεσθαι πρὸς εὐτοκίαν ταῖς τικτούσαις αὐτὴν 
γυναεξὶν οὕτως ἀριστολοχία κέκληται, φύλλα δὲ φέρει μὲν 
. 4,900605, καὶ σχεδὸν τὸ αὐταὶ δείκνυσι 7 τῇ περικλυμένῃ-» 
ἀγϑεῖ δὲ ἐρυϑρὸν καὶ οἷον ἡ ὕσγινος. ταύτη δὲ κέχρηνταν 
πρὸς roc βαφοὶς τῶν οἵαπερ αὐτὴ τὴν χροιὰν ἡ ὕσγενος tvy- 
χάνει. ἀποπνεῖ δὲ δεινὸν ὥρα καὶ λίαν δυσχερὲς, καὶ τὸν 
καῤπὸν παρεοικότα ταῖς ἀχράσιν φέρει καὶ μυρτάδος & ἄντι- 
xovc τῷ καρπῷ xol βάκχης καὶ τοῦ τῶν ἀπέαψ. “Ὅλα, μὴν 





5 Editüm δκέρος. 
, 6 Editum ϑεραπίας σχῆ v1 τοὺς ταις eio τῶν eQTeTOV. 
7 Editum Órxrovoe; : 


' 
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ἄρσενός τε xal ϑήλεως ἡ ταύτης παρέχεται τῆς βοτάνης Qu- 
σις διαφοράς. τῆς μὲν γὰρ ἄῤῥενος ἀρισεολοχείας ἐσεὶν ὑ- 
πομήκχης τε ἢ ῥίξα καὶ χωρξξ πρὸς Badoc καὶ ἐστὸν περί τὶ 
που πηχυαίαϑ. ἡ ϑήλεια δέ ἐστιν οὐχ ὁμοίως μακραὶ, ἀλ» 
λὰ εὐσερόγγυλος εἰς μέγεϑος, καὶ εἰς τὸ βαϑος οὐ λίαν 4 
ῥίξα κάτεισιν. πύξῳ δὲ τῇ ἐν J2oíxq τὸ εἶδος ἔοικεν, καὶ 
ἐστε τῆς Κρήτης τὸ χωρίον, ἂν ᾧ oi πύξοε τοιαῦται φύον- 
ξαι. πινομεένη τοίνυν οἴνου uésa καὶ τούτου μέλανος δὶς 
δραχμὴν τοῖς ὑπὸ ἐχιδνῶν ἢ ὄχεων δηχϑεῖσιν ἑκανῶς (jot- | 
óc, 


Vers. 520—527. Kol τὸ λεγόμενον τρέφυλλον οὐδὲν ἔξ 
παϑεῖν τὸν δηχϑέντα οὐδὲ ὑπομεῖναι βλάβην τινοὶ πλήξαν 
τος ἑρπετοῦ. εἶναι μέντοι τὴν βοτανὴν ὡς ὅτε μάλιστα ise 
“ξήτεε ταύτην ὀρεινῶν ἀπὸ καὶ ἀποχρήμνων καὶ τραχέων τό- 
Tto» ἐκλέγεσθαι. ἅτε ye μὴν ἀξιοῖο τὸ τρέφυλλον τοῦτο πα- 
φὰ μὲν ἐνίων μινυανϑὲς, τριπέτηλον δὲ παρ᾽ ἑτέρων moss ' 
γορεύεσθϑαι. ἔχει δ᾽ οὖν τὰ μὲν φύλλα παρεοικότα τοῖς τοῖ 
λωτοῦ, ὀὅμὴν δὲ τὴν αὐτὴν τῇ ῥυτῆ, ὃ πήγανον “ζακεδαι-. 
μιόνιον ῥυτὴν τῇ ἐπιχωρέῳ κεχρημένον λέγουσὶ που φωνῇ: 
ὁπόταν δὲ, δὴ τῆς βοτάνης ταύτης μαρανϑῇ μὲν τὰ vor, 
τοὶ δὲ φύλλα οἴχηται, δόξεεοαις ἂν 1 ἀποφορᾶς ἀσφάλτου pt. 
Ξέχειν αἰσϑανόμενος τῆς ὀδμῆς τοῦ τριφύλλου τούτου. χρή- 
, σιμὸν δέ ἐστι τηνικαῦτα συνάγειν τὸ σπέρμα, ὁπόταν ἐπα- 
κπμάσαν ἑαυτοῦ γήραιον γένηται. στρογγύλον μήν ἔστε τὸ 
σπέρμα, καὶ κυμβαάλου σωξόμενον in αὐτοῦ δείκγυται τὸ 


4 





8 Editum step: v: ov πηχνεα. 
9 Inter voces μὴν et ro superadditum est verbum ad20«. Bandini. 
3 Editum δοξης ας ev. — 


M- 
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᾿σχῆμα; ὑπὸ ὄφεων δὲ ἐοὺς δηχϑέντας ἅμα οἴνῳ ἐόδε διασώ- 
d ποϑένγ. : 
Vers. 528 — 540. ᾿.4λλά σοι καὶ ταύτας ἐγὼ τὸς συν- 


ϑέεους ἃ ἄρα καὶ ϑεραπευτικες βοηϑείας,ὡς ἂν olocre ὦ, διεξ- . 


ἐλεύσομαι. Ἔστε τις νῆσος Σικελέα, iv ἦ ϑάψος τις 4y0- 


μένη γίγνεται βοτάνη. ταύτης τῆς ϑάψου τὴν (itav τρί-. 


Ψψας ὡς μάλιστα ἐπιμελῶς, μετὰ μέντοι τοῦ ἄγνου τοῦ καρ- 
ποῦ" v5oly τε πρὸς τούτοις τὴν βοτάγην καὶ πηγάνιον ἐπι-: 
βαλὼν; ϑύυμβρῆς τε ὁμοίως κλῶνας, ἀλλ᾽ οὐ τῆς ὀρείου, «Alo 
τῆς ἐν τοῖς τόποις τοῖς ἡμερωτέροις φυομένης. ἡ γὰρ δὴ 
ὥρειος αὕτη ϑύμβρα ele ὕψος αἴοεταε καϑάπερ ἕρπυλλος. 
«ἰνϑοῦντός τε δὴ τὸ σφοδρὸν ἀσφοδέλου gita» τό t? καυλίον 


ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε σπέρμα , ἔτει μὲν τοιοῦτο φέροντος τοῦ΄ 


ἀσφοδέλου καὶ ἔχοντος ἐν ἑαυτῷ τὸ σπέρμα τοῦ λοβοῦ, ταῖς 
οὔσαις προστίϑει, ἑλξίνη δέ ἐστε βοτάνη, καὶ λέγεται τοῦ- 
TO ἀπὸ τοῦ μηδὲν αὐτὴν συγχωρεῖν πλησίον ἑαυτῆς φύεσϑαι: 


αὕτη που τὸν μὲν χυμὸν ἐξώδης τυγχάνει" κλύβασις ἥδε διε 
τοῦτο πρὸς τῶν πολλῶν ὀνομαάξεται.. “Χαίρειν δὲ ἐν τῷ ἕλει 


γίγνεσθαι, καὶ μᾶλλον ἐν εὐύδροις τόποις. χόψας καὶ ταύ- 
τὴν ἅμα ταῖς ῥηϑείσαὸς τὴν βοτάνην ἐπιμελῶς πάσαις, μάα 
Mero [ra] μὲν ὄξει προσχρώμενος xal διαμεγνὺς ταῖς dÀ- 
λαις συναναλάμβανε, el δὲ e παρείη ὄξος, οἴνῳ προσκέ- 
χρησο" & δὲ ἀποστερῇ καὶ τούτου, ἴϑε συ τὴν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, 


καὶ οὕτως ἀναιροῦ πάντα διὰ τοῦ ὕδατος. ἀντίξοον 2 yao 


τῷ ϑανάτῳ κατασκευάσεις βοήϑημα καὶ σωτηριῶδες ἄντε. 


'"Xovg ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν, ὅ 
Pangmmsutnmprecpene nU 


4 Editum ἀντεζωον. 


5. Hactenus ex Codice Vindobonensi Medicei defectus suppletus : D 
quae sequantur, ex Mediceo descripsimus, alterius variis lectioni- 
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Vers. 541 — 549. Καὶ ἡ QiZa δὲ agag20s si iori» ἀρα 
ἐπίσεασϑαε αὐτὴν, ἡ πρότερον μὲν ἐχίειον 3, ὕστερον δ᾽ αλκί. 
βιον προσαγορευϑεῖσα. ἔστε δ' οὖν τὼ μὲν φύλλα ἐξ αὖ- 
τῶνδ οἷον ἀκάνϑας ὁρᾷν περιβρεβλημένα τὰ ταυτῆς καὶ st. 
ρικείμενα, τὸ δὲ ἄνϑος αὐτῆς οἷόν neo καὶ ἐῷ, τὴν ῥίζαν 
δὲ οὐκ ἔχει παχεῖαν, alio ἐπὲ μῆκος ἐκεέταταε. — depu δὲ 
λόγος τις ταῦτα περὶ ᾿Αλκιβίου, ὡς ἣν «ἀλκίβεος τις καὶ 
ἐχαάϑευδὲε πλησίον καὶ o0 αὐτὴν ἐλϑὼν πού aora τὴν ἅλω" 
τὸ δὲ γιγνόμενον ἦν ἐν θέρει" ἔρχεται οὖν τὸν “ἀλκίβιον καὶ 
“τιτρώσκει ἔχις elg τὸν μηράν' ὁ δὲ διαναυτὰς ἐκ τοῦ ὕπνου, 
καὶ ὀδυνώμενος, γίγνεται μὲν οὐϑέως ἑαυτοῦ, λαβὼν δὲ xig- 
σίον οὔσης ῥίξαν τῆς βοτάνης ταύτης, εἶτα ἀνασπάσας esi 
tc γῆς ταχὺ, κατακύπτειν παραδίδωσιν αὐτοῦ ταύτην τᾶ 
ὁδοῦσε' καὶ τὸ μὲν ὑγρὸν, ὅσον ἦν, τεῖς ἐντὸς Ord τοῦ Mar 

μοῦ χορηγεῖ χωρίοις, τῷ δὲ ἄλλῳ τῆς ῥίζης, ὅϑεν᾽ jy 9 
ἐγρὸν ἐκμυξηϑὲν » τοῦ στόματος ἐξαγαγῶν καταπλάττε τὸ 
ἕλκος: xiu» τοίγυν ἡ βοτάνη uevo ταῦτα Oud TOWN 
κέκληται, πρόσϑεν ἐχίεεον 7 λεγομένη, ὅτε ése 8 ὦ εὑρὼν t 
πρῶτον εἴτε ὁ χρῃσάμενος [καὶ] περισωϑεὶς “ἰλκίβεος ἥν. | 

v ers. 550 — 556, Ov μὴν ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῆς πρασέαν pe 
ρᾶς οὔσης κάψας ὁμοῦ κλῶνας πάνυ σφύδρα, καὶ λευχῷ i 
oir ἀναλαβὼν, τοὺς Uno ὄφεων πληγέντας ἕξεες dud τού: 
του δύναμιν τοῦ κινδύνου ῥύεσθαι" ἡ yop δὴ πράσιος αὑτὴ 


Dm ρα σιν 


bus in calce paginarum «adiectis. -Bandini. quarum leuiores o- 
1nisi. ^, 

& ἐχεῖον, Medic. ἐἔχϑείόν. 

5 scvtrar. * 

6 σαῦτα e Viud, accessit. 

9; Fditum ἐχεὸφ, Viad. &yes eiov. . 

9 Editum ὅτε re, Sequens καὶ addidi de medi 
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καὶ τοὺς πρωτοτόχους λέγεται τῶν βοῶν, ὁπόταν εἶεν αὗται 
βαρυνόμεναε τῷ γάλακτι, ἥκιστα πάντων ἐπὶ τούτοις μετ" 
ποιούμεναι τῶν νεογνῶν, περετεϑεῖσα τοῖς μαξοῖς στέργειν 
ἀγαγκάξεε τὸ ἔγγονα, προχεομένου μετὰ ταῦτα πολλοῦ xol . 
dsogoforros: τοῦ γάλακτος" ἥδονται δὲ καὶ μέλιτται. τῇ πρα«- 
φίῳ ταύτῃ, ἢ ἣ μελέφυλλον μὲν παρ᾽ ἐνίων, μελίκταενα δὲ δι 
πρῦτο 9 παρ᾽ ἐνίων προσαγορεύεται. ol γὰρ δὴ μέλιτται τῶν 
κατὰ σφᾶς ἐπιλαϑόμεναι χωρίων, καὶ ὧν ἐἐργάξοντο κη- 
gov, xx οὗπερ ἐποιοῦντο μέλετος» παρὰ ταύτην ἴασιν καὶ 
βομβοῦσιν ἐρχόμεναι ἐπὶ và ταύτης 1 φύλλα τῆς σρασίου, 
ἐχόμεναι ὑπ᾽ εὐωδίας καὶ τῶν ταύτης καλῶν. 2. | 
Vers. 557 — 565. Καὶ μὴν καὶ ὄρνιϑος τῆς iv ποσὶν 
καὶ ἐν οἴκῳ οὔσης ὃ περιελὼν μετὰ τὸν τοῦ ὀστέον ὡς αἷόν 
5ὲ αὐεοῦ που τοῦ ἐγκεφάλου τὸν ὑμένα, πολύκνη μόν τε iab 
κούτοις λεπτὸν, ἔτε μὴν καὶ ὀρίγανον, καὶ ἥπατος κάπρου | 
τὸ ἄκρον τοῦ λοβοῦ' τοῦτο δὲ ἐξ αὐτῆς τῆς λεγομένης τρα- 
πέξης ἀνέχειν πέφυκε τὸ ἄκρον τοῦ λοβοῦ' ἐνταῦϑα συννέ- 
JW» ἡ τοῦ δώου χολὴ, καὶ εἰσὶ σχεδὸν πλησίον ἐκείνου 
τοῦ λοβοῦ αἱ αὐταί που λεγόμεναι τοῦ ἥπατος πύλαι... ἐδίᾳ 
τοίγυν ἕκαστον τρίψας ἐπιμελῶς, τόν va ἐγκέφαλον αὐτὸν 
καϑαρὸν ποιήσας τοῦ ὑμένος, καὶ τὰ ἄλλα πάντα συναγα- 
γὼν δίδου ἅμα ὄξει πεεῖν τῷ πληγένε. » ἄμεινον δὲ ποιήσει 
μετ᾽ οἴνου. ἣ | 
Vers.564 — 573. θαῤῥοῦντα δὲ δηὴ προσήχει, κα κείνῳ 
κεχρῆσϑαι, ὃ πιγόμεγον μὲν ὀγίνησι καὶ ἀσινῇ διαφυλάτε 





9 Editum μελέκταιενον δὲ δεὰ τούτον. 
1 Editum ἐρχόμεναε καὶ ταύτης φύλλα. Vind, τὰ ταύτης hahet, 
. 2 Quae heic in Nicandri Theriacis sequuutur, à versu nimirum 557. 
vsque ad versum 725., eorum metaphrasin $uo loco Codices omite 
tunt, restituunt autem inferius post versum 817. Βαπάϊηὲ. 
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TU, Jj» ὑπὸ ϑηρίου τις ὧν τετρωμένο; τἰχη ἄλλως δέ iem 


αὐτὸ οὐ χαλεπὸν δρᾶσαι. κιπαρίττου τοίνυν ἔστω φύλλα, 
καὶ πανάκειον ἡ βοτάνη, xcgrooo; τε ὁμοίδο; τοῦ ξώον οἱ 
λεγόμενοι κρεμαστῆρες. καὶ ἵπποι, ὃν ὃ Νεῖλος £x) xax 
τοῖς ἐν Σάεε φέρει. ἐξελξ ων yaQ οὗτος τοῦ ποταμοῦ λυμαΐ 
vtr&t αὐτῶν rG σπέρματα, χείρων τοῖς ὁδοῦσεν ἐπὶ xeli, 
καὶ vé ἐπαγερχόμενος ἐν τῷ Νείλῳ oix& ὅ ἀφελόμενς 
πρὸ τῆς ὥρας Σαείτας τοῦ ϑέρους. ἐκάσεου τοίνυν τούτω 
ἔστω τὸ βύρος εἰς δραχμὴν ἕλκοντοξ, εἶτα ἣν ἐνέης à, sums 
χόψας ὡς χρὴ, (9:96yat]5 τεερωμένῳ δίδου xu» ὧδε, pd 


' 
ὕδατος μέντοι. 


Vers, 574—587. Οὐ μὴν «AX £xs χρὴ λήϑην ὑμᾶς pw 
δὲ τούτων ἄγειν, ἀλλ οἷόν τε 056 τό τε ἀβρότονον ἐμβώ» 
λοντας καὶ δώφνης τῆς ἄῤῥενος ἔτε μὴν τὸν καρπόν. Aue 
κρίνοις 0 ὧν αὐτὴν ταύτην ἀπὸ τῇ: θηλείας τὴν ἀῤόῥενα, ὅ-. 
2:0 ἐπισκεινμώμενος εἴης τὰ 7 φύλλα τὰ παρ ἀμφοτέραις 
μαϑὼν γώρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που τυγχάγει στενώτεβα, 
ἀγνοήσεις οὐκέει τοῦ λοιποῦ 8 τὴν φύσιν. Mere μὲν à 
τούτων τῶν βοτανῶν ἡ ἀμάρακος ἐμβαλέσϑω. φέρουσι δὲ 
αὐτὴν κῆποι καὶ τῶν ὠνδήοων ot πλείονες" πυτία ve agno 
κου πρὸς τούτοις λαγωοῦ καὶ δορκάδος καὶ ταύτης νεογνοῖ, 
καὶ νεβρῶν, τὰ περιττώματα 9 καὶ ἐχῖνον ἐλάφου" μέρος 





5 Editum JVl2o , εἶ τες ήελόμενος. Deinde ἕκασεον τοΐννν. 

^ Deest nomen, veluti 5/2uo vel Qvi. 

5 Verbum abundaie videtur. 

( J,orus «iUo laborat, nec οἷόν τε succurrit, 

; Editum ἐς (Viud. ezge) qufa, 

6 Tirum στενώξερα τὴν φύσεν, μετὰ, Vind, στενόξερα τοῦ τῆν. 
in nutze σζγον σεισούκεξε τοῦ λοίπον τοῦ, 

ἡ Deest ἐφ ἐλώμενος vel simile verbunr, 
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ἐστὶν ἐχῖνος ἐλάφου τῆς γαστρὸς , καὶ vm: ἄλλων κεκρύφα- 
Aoc αὐτῷ ὄνομα τέϑειται. ἀφ᾽ ἑκάστου 'δὴ τούτων ἀνὰ 
δραχμὰς β' οἴνου μὴν κεχρημένους τέτρασι ποτύλαις καὲ 
ζούτον δὴ λευκοῦ διδόναι Ζρὴ πίνειν τοῖς ἐν χρείᾳ καϑεστη- 
κόσε μετὰ τὸ δηχϑῆναι. Ἐχώμεϑα δὲ καὶ τῆς ὠφελείας, ἧς-- 
ép παρέχεται τὸ πόλιον. ὅτε ydQ καρπὸς ὁ τῆς xou, 
tel ὁ τῆς ἀρκεύϑου ἅμα δὴ τοῖς ἀπὸ τῆς τ πλατάνου qu. 
γνομένοις. σφαιρίοις, ὥς ἐστε κατιδεῖν ) καὶ τῷ σπέρματεο 
rov βουπλεύρου, καὶ τῆς κυπαρίττου τῷ καρπῷ, ide 
pov πρὸς τούτοις διδύμοις ὁμοῦ συμβληϑέντα. ἐκσώξειν. 
ἔσχύσει πινόμενα, ' κἂν ὁπωσοῦν ἔχευν πονηρὼς ὃ δηχϑεὶς 
δόξειεν ἀπὸ τοῦ ϑηρίου. 


Vers, 588 — 603. Θεραπεία δὲ τοῦ κενδυγεύοντος ix 
«ληγῆς ϑηρέου πρὸς ταῖς 405 δηϑείσαις ἔστω τις: καὶ 3e. ᾿ 
xj» βοτάνην τὴν λεγομέγην κολυμβατίαν κομίξων τις ἐμ- 
βαλλέτω ϑυΐᾳ, εἶτα λεαέγων πάνυ σφόδρα, πεισάνης -xoru- 
λην χυλοῦ xal οἴνου κυάϑους παλαιοῦ β΄, καὶ. ἐλαίου β΄, 
“αὶ τούτου καϑαροῦ, εἶτα ἐπιβάλλων καὶ διδοὺς ἀπώσεται 
τὸν loy, καὶ οὐκ ἐάσει τὸν πληγέντα τοῦτον ἀπολέσϑαι κα- 
πῶς, ya μὴν καὶ ἱππομαράϑου ῥίξαν, καὶ κέδρου καρπὸν 
καὶ πίσσης ἔτεο μὴν τῆς ὑγρᾶς, ὡς κοεύλης ἕκτον, καὶ “λω- 
«φοῦ γνάρϑηχος καυλία, καὶ ἑπποσελένου σπέρμα, ὀξυβαάφου | 
μέτρον ἐχέτω τὸ ἱπποσέλενον, σμύρνης τϑ τῆς πικρᾶς δρα- 
χμὲὶς μετὸ πώντων β', xoà κυμίνου τὸ ἀρκοῦν, προτρίψας 
“τούτων τὸ αὔταρκες, ἐμβαλὼν ἐἰς οἴνου κύαϑονγ,. ἀπνευστὶ 
“τάρεχε τῷ πληγέντι πίνειν. 


ORDERS: 
1 Med. rov habet. 
2 Editum προστρέψαςσι | 
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. Vers. 604 — 619. Νάρδος ἐστὶ βοτάνη" ὁ σταϑμὸς ἔσιω 
ταύτης δραχμή. καὶ ποτάμιος χαρκῖνος ἐν νδαρῷ ndm. 
xaà προσφάτῳ γάλακτι τριβέσϑω λέαν ἐπιμελῶς, ἴρις τε ἡὶ 
παρὸ 4Δρέλωνα xol Νάρωνα γεωργουμένη τοὺς frotapo, 
οὗπερ δὴ Κάδμον ἀφίκεσθϑαι τὸν Σιδόνιον πεποίηκε καὶ 
Vonoriay ἐνταῦϑα ὁ λόγος λέγεσθαι, καὶ ὅτε δῥάώκονεις ἐγέ 
»oyro, καὶ νέμονται ταύτην; καὶ ταῦτα ὁμοέως ὁμολόγά. 
ἄνϑη τε ἐρίκης ἐμβαλλέσϑω, ἃ ταῖς μελίτταις εἴναε δοκεῖ κο: ἢ 
μιδὴ ποϑειγὰ μυρίπκη τε, ἧς ἡ φύσις ἐδέξατο κλῆρον ὅ n] 
μὴ φέρειν καρπόν. λόγεεαι μέντοι, ὡς Tide ἡ μυρίκη sop T 
"Απόλλωνος tov4 ἐν τῷ “ἐρωπῷ τιμῆς ἠξιώϑη, τούς τι ἃ 
οὖν μάντεις καὶ προφήτας ἐστεφανωμένους αὐτῆς 5 τος» 
φαλὲς κλάδοις προλέγειν ὅσια τοῖς ἀνθρώποις, ἵνα φρον 
καὶ δίκαια. ἥτε δὴ κόνυξα, καὶ οἱ τῆς ἀκτέας κλάδοι pfi 
κοῖς ἄνϑεσι καὶ τοῖς φύλλοις αὐτοῖς, σαάμψουχὸν ts καὶ κ΄. 
ξισον ἅμα τιϑυμαάλλῳ, καὶ ταῦτα ἐμβαλλέσϑθω ϑυΐᾳ, da 
μιγνύμενα λειούσϑω σφόδρα ἐπιμελῶς, μετοὶ δὲ ταῦτα ν᾽ 
σκαφίδι οἴνου προσπλεχομέγνου συνανακειρνάσθω" ὅ us 
voc μέτρον ἔστω δέχατόν που χούς. ) 

Vers.620— 629. 2ucivove τῶν νέων βαεράχων d 
εἰς ϑεραπείαν o£ παλαιοὶ, xul μεγάλα ογίνησι Κ τοὺς sim 
yértac ὑπὸ ϑηρίου, ἣν μέντοι εἰς ὄξος αὐτούς tic sani 
gae πάνυ nive ἐπιδιδῷ τῷ κάώμνογει. οὐ μὴν ala καὶ 


ιἰααν πὰὐπυιυποοπαααπον 


5 Editum χλῆρον tov. 


4 Vind. παρὰ πολλῶν ὡς ἡ μυρίκη tov ἐν tc. Goett, μέντοι ux 


ηδὲ παρὰ πολλωὴ ἡ μυρικῃ τῆς ἐν τῶ, Editum καὶ ὡς ἥδε κο- 
ρὰ πολλῶν ἐν. 


b Ita Goett, αὐτῶν editum, Sequens d 00:0, ἃ Goett, omissum, pati 
φρονεῖν videtur inserendum, 


* Iterum plurali nuinero sequitur v. 626. nisi vitiosa est forma. 
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xod αὐτὸ ἧπαρ βατράχου διδόμενον οὐζ ἥσσον᾽ ὠφελέϊ. ὠ- 
φελεῖ δὲ τοῦτο ὧδε ἅμα οἴϑδῳ ποϑὲν, σὺν οἴνῳ δὲ ὀὐχ ἁπλῶς". 
πενόμενον; αλλὸ [vo] ἐξ ἐγύπτου. ἔτι μὴν καὶ ἡ τοῦ τρώ-. | 
σαντος ὄφεως κεφαϊμὴ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ! ἐετρωμένον ἀπαλλάττει. , 
κακῶν, ὕδατι μὲν ἀποπλυϑεῖσα πάνυ ἐπιμελῶς, elc οἶνον δὲ 
ἀποβραχεῖσα, ἤν τις πίη αὐεοῦ, οὐδενὸς μεϑέξει τῶν δυσχε-.. 
ρῶν. ἀτὰρ οὖν καὶ τῆς ἑλιχρύσου βοτάνης ἐπιμελῶς ἔχε, 
καὶ τοῦ ἄνϑους αὐτῆς τοῦ γλυκέος τὴν ϑεραπείαν lota. 
όϑαι μηδαμῶς παραιτοῦ, κορχόρου te δὴ καὶ τῆς μῦου θ' 
ὀνομαζομένης. λέγεται γὰρ οὖν καὶ μυόνῃ ἡ βοτάνη". καὶ τῆς. 
κατὰ τὰς ἀκτὰς κονίλης που λεγομένης φύεσϑαε ἡρακλέως 7 
ὑπό τινων ὀνομαξομένης, ὑπὸ δὲ ἄλλων ὀρίγανον προσαγο- 
ρεύεται. ἔστι δέ τις καλουμένη 0rov8 πέταλα, βοτάνη καὶ 
αὐεὴ, καὶ τὸ ὀρίγανον, καὶ τὸ σερόμβια τῆς ϑύμβρης κάλ» 
λεστον εἰδέναι, καὶ οὐκ ὧν μήποτε ὑγιὴς ὁ ἑούτῳ χρώμενος. 
τῷ φαρμάκῳ διεὶ πάντων ὀφϑῇ. 

' Vers.620—635. Ἐπίστασο δὲ καὶ τὴν ταῖς μικραῖς | 
poto» ἐοικυῖαν δάμφψον, vo λευκόν ve xol εὔανϑες ft&t0£« 
χουσὰαν ἄνϑος, ἥν που φιλέταιρον μὲν ἄλλοι, φιλάλληλον — 
δὲ ἄλλοι. προσονομάξουσι, «Μυδῶν εἰσε παῖδες οἱ τοῦτο λί- — 
γοντες" τοῦ Τμώλου δέ sce μὲν οἱ «Αυδοὶ πρόσοικοι, δείκνυ- 
ται δὲ, ὥς ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς τὸ Γύγου σῆμα, καὶ οἱ xà Παρ- 
ϑένιον ἔτι μὴν οἰκοῦντες καὶ Κώβιον ὄρους, ἔνϑα εἰσὶν 
ἕππων ἀγέλαι καὶ νέμονται πολλαὶ, καὶ μέντοι καὶ [a7] 
τοῦ Kovorgou πηγαὶ ἐντεῦϑεν ἄρχονται. 





0 Vind. τῆς καὶ vov ovy καὶ μυσνῆ 20s βοτάνη. ἴα edite τ 
terum καὶ deerat. 


4 Vind. τες νπὸ et scquens ὀνομαζομένης omittit, 
8 Vind. βοτανὴ ovov πεταλδια καὶ r0. Post ϑυμβρῆς insertam 


ἢ 
«^ 


& cum Vind. omisi. 


V 


-— 
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Vers, 626—647. .1λακ z0& χαὶ pisas τυγχάνουσιν, oí 
τοὺς πληγέσεας ὀνίγησεν, ἣν ὑπὸ ὅφεων δηχξῶσιν, καὶ περι- 
σώζουσε τοῦ κενδύνοι, ἄς: χοή σε παρ᾽ ἐμοῦ μαδόνεα, δυνά- 
ptis τὲ δὴ τὰ; τούτων xal τὸς ὑεοαπείας ἔπεεεαε εἰδέναι, 
καὶ πρῶτον μὲν τὴν ἔχιον 1 βοτάγην οὕτω καλουμένην. d- | 
δος δὲ οὐχ ἣν ἐστε τὸ ταύτης, αλλ ὑπάρχει β΄. 5j μὲν οὖν 
δεέρα τούτων ἀγχούσῃ εἴκασται. ἔστε γὰρ τὰ φύλλα τρα- 
χότερα, καὶ οὐδὲ ἀνέχει πολὺ τῆς γῆς, οὐδὲ τοὺς κλάδους εἰς 
πάχος: αἱρομένους * ἔχει" ἡ μέντοε ῥίξα ἐκεέεαται, xd 
ἐπιπολὺ διήκει κατὼ τῆς γῆς κάτω. δασεῖα δὲ τῇ ἑτέρα χαὶ 
σφόδρα ἄφυλλος, αἐρομένη τε eis ὕψος καὶ ἁδροὺς τρέφουσα 
τοὺς κλάδους. ανϑεῖ δὲ οἷον ἡ πορφύρα, καί icri» αὐτῷ 
δεῖν οὐ πόῤῥω ἀνθοῦσαν τῆς βοτάνης, ἧς ἐστε χάλκης καὶ 
ὄνομα’ τὸ δὲ πρέμνον διασῶξον ἂν κατίδοις αὐτῆς τὴν i 
δνγης μορφήν. τούτων ἀμφοτέρων λαβὼν ἐσόσεαϑμον uo 
φαν, ἢ  ῥίξας ἀκάνϑου, καὶ τοῦ ἠρυγγίου τὸν αὐτὸν ἐκεί 
γαεῷ παρέχουύσας σταϑμὸ "P ἐμβαλὼν εἰς δυΐαν, ποῖει 1» 
std. τοῦ μὲν δὴ συνάγειν ὁ καιρὸς rac ῥίξας ταύτας τὸ dep 
ὄστω σοι, ὁ δὲ κομέξων αὐτάς τις τραχὺς ὑπαρχέτω τόπις, 
ἐπιτήδειον κατασκευάσεις ἐκ τούτων φάρμακον τοῖς ὑπὸ & 
φέων δηχϑεῖσιν ἢ ἄλλων ἑρπετῶν. | 

Vers.648 — 655. Ἔτι 3 δὲ τὸ ὀρινόν ἐστέ τις βοτάγη, 
ὁπάρχεν δὲ δὴ τραχεῖα» καὶ 4. φύλλων τῇδε ἐπέκειεκαι πλῆ-. 
ϑος, γιγνώσκειν uou δοκεῖ, αὐτὴν τοίγυν ταύτην D vf C 





remm 


a Vind. exeitov, 

4 αἱρονμένους editum; 

4 Vind. καὶ. 

5 Vind. Or:. 
4 Vind. καὶ ὡς. ᾿ 
δ E Viud. τοίνυν ταύτην adisci, 
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βοτάνην, xal τὸ σπειρόμενον ὧδε πρὸς τούτοις σέλινον, ὃ 
γίγνεσθαι uiv. ἐν Νεμέᾳ τοήἠρῶτον ἤρξατο, οὐδὲ moore 
gs» ἑαυτοῦ ἔρημον ὀφϑῆναι φύλλων, τοῦτο τὸ σέλενον δὲ 
᾿δύνηται 6 xol διπλάσιον ἀγγήσου σὺν αὐταῖς ταῖς ῥίξαες 
τούτων τὴν ὁλκὴν παρέχοντος: ὁ δυνάμενος κατὰ λόγον 
᾿συναγαγεῖν ταύτας ὁμοῦ πάσας, καὶ κατασκευάσαι, ἕξεε 
μὲν τοῖς ὑπὸ ἔχεων δηχϑεῖσιν εὐπετῶς βοηϑεῖν, ἔξει δὲ καὶ 
τοῖς πληγεῖσιν ὑπὸ τῶν σκορπίων, καὶ τοῖς τῶν φαλαγγίων 
ἀλῶναι πάϑεσιν οὐ παραχωρήσει, ἣν μόνον κατασκευαξό- 
μένον ἐπιμελῶς εὔχῃ τοῦτο τὸ φάρμακον. ἔστω δὲ τρίτον 
ὀβολοῦ σταϑμὸς τὸ διδόμενον τῷ δηχϑέντε καὶ eig οἶνον 
Ισεεῖν. 

" Vers. 666--- 665. Χαμαιλέων βοτάνη λέγεται, καὶ ἐστὲ 
ἡένη δύο τῆς βοτάνης ταύτης, καὶ ὁ ) μὲν τοῦ μέλαγος χαμαὶ" 
λέων γένους ἐς ἴσον ἔρχεταε, τά τὸ φύλλα καὶ τὴν τραχύτητα 
ἐν αὐτῷ τοῦ σκολύμου φέρων, ῥίξαν δὲ μεγάλην ἅμα xod 
μέλαιναν 7 ἔχει. γίγνεται δὲ ἐν ἀνηλέοις. χωρέοις καὶ δυσ-: 
βάτοις ἄλλως. ὁ δὲ ξέερος εοῦ λευκοῦ Χαμαιλέων γένους; 
ὑψηλὸς μὲν ὁῤᾶται, καὶ ἄνω τῆς γῆς οὗτος ὑπερέχων oli 
ec. ἑτέρως 8 δὲ κλινομέγην καὶ βρέϑουσαν δεῖ ἀσϑένειοιν κοί 
$e τὴν κεφαλὴν. ἔχει. γλυκέϊαν δὲ παρέχει ἑαυτὴν ἡ gita 
γεύσασϑαι, καὶ (οὐ) πάνυ λευκήν. ὠφελεῖ δὲ 0 μὲν μέλας 
«ἥκιστα χαμαιλέων, ὁ δὲ λευκὸς πώνυ, ἢν τά ve φύλλά καὶ 
toy φλοιὸν τῆς ῥίζης ὡς εἰς δραχμὴν κόψας, ἐπεχέας ὕδατι; 

«δοίης ovre πιεῖν. 9 | 





- 6 Deesse aliquot verba videntut. | 
' 2 Editum μελάνην. Paulo antea vérba de ἶσον ἔρχεται vitiosa 
esse puto. » 
8 Vind. erepog. 
. 9 Supra versu 611. edebatur similiter 7» — rive — 


i. 
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Vers. 666 —675. ᾿“λκέβιον ἀλλὴ τις ἐνεαῦϑα κέκληται 
,βοτάνη, 5 τοὔνομα μὲν ἐτέϑη ἀπὸ τοῦ εὑρόντος. δίδοται 
δὲ αὐτῆς τοσοῦτον μετ΄ οἴνου ἤν τις δηχϑῇ πιεῖν, ὁπόσον 
χεὶρ ἀνδρὸς δύναται δεξαμένη χωρεῖν. περὶ δὲ αλκιβίου 
τὼ λεγόμενα ταῦτα ἔστιν" ὡς ἦν, φησὶν, ὠνὴρ ᾿ΔΑλκίβιος, 
. καὶ ἐφίλει ϑήραν' περὶ δὲ τὸ τὸ Φαλάκραιον ὄρος καὶ Κρύ- 
μὴν καὶ Γράσσον, ἀπέρ ἐστεν ἄπεδα χωρία τῆς Τροίας, ὁ 
᾿Αλκέβιος οὗτος ἐκυνηγέτει φελοχωρῶν' ἐνταῦϑα (ὠς) λέ 
γουσι καὶ λειμῶνα δείκνυσθαι τοῦ δουρίου ἵππου. κυνηγε 
τοῦντος δ᾽ οὖν αὐτοῦ, καὶ ἐπικελεύοντος τὴν λάκαεναν ἔμ 
ϑεῖν κύνα xar αἰγὸς ἀγρίον, προελϑούσης ὁλέγον τῆς xe 
»0c, καὶ κατὰ στίβον ἐρχομέγης ἧς μετήει ϑήρας, οἷα ἢ 
γίγνεται, ἡ λάκαινα, οὐ γὰρ δὴ μεϑίει τῆς ἄγρας Éavin, | 
παίεταει ὑπ᾽ ἐχίδνης κατὰ τοῦ 2 ῥαντῆρος, ὃς τοῦ τε ὀφϑαὶ- 
μοῦ μεταξὺ τυγχάνει καὶ τῆς ῥινός. κλαάγξασα μὲν οὖν ἣδ 
ἀποσείεται τὸ ϑηρίον, προσδραμοῦσα δὲ βοτάώνῃ μασᾶται 
τῶν φύλλων τῆς βοτανὴς, καὶ διασώξεται. ᾿Αλκέβιος δ᾽ οὖν 
ἐπὶ τούτοις ἐλϑωῶν, καὶ γνοὺς ἅπερ εἶδε 5 γενόμενα, τῇ B 
τάνη ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δίδωσι τὴν προσηγορίαν, καὶ 4 ἀγνοουμ 
yny αὐτήν ϑεραπείας χάρες eig μέσον 5 ἤγαγεν. δ΄ 


Vers.676 — 688. ᾿2λλὰ καὶ φυτόν ἐστι κρότων oW. 
λεγόμενον, :ó τὸν μὲν καρπὸν ὡς ἐλαίαν φέρει, xix, δὲ ov- 
μάξεσϑαι πρὸς τῶν πολλῶν κρατεῖ. τούτου δὴ οὖν τὸν φλοιὸν 





1 Vind. ὡς omittit. 

2 Vind. τὰ rov ὁ. 

3 Editum ide Vind. ηδει. 

4 Viud. or. 

'5 Vind, αὐτοῖς εἰς μέσον. ' 

6 Heic desinit Theriacorum Paraphrasis in Codice Mediceo : igitur 
quae sequuutur ex Vindobonensi suppleuimus. Bandim. 
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χλωρὸν τοῦ κρότωνος, μελισσοφύλλου re σὺν τοῖς φύλλοις, ὃ 
καὶ μελίλωτον᾽ λέγεται, ἀμ΄. ἡλιοτροπίου τῆς βοτάνης πλά- 
.Sow. ἐεέϑη 7 δὴ ἡλιοτρόπιον ταύτη τῇ βοτάνῃ τὸ ὄνομεου, 
ὅτι δὴ πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου τρέπεται διὰ παντὸς φορὰν, κρὰ 
οἷο» ἐρῶσα τῆς ἀκτῖνος πρὸς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἀκτῖνα τοῖς 
ἥδε φυλλοις 8 véptuxty: καϑαάπερ καὶ τὴν ἑλαίαν ἔμπαλιν ϑέο 
'govc μὲν và φύλλα τοῦ χειμῶνος ἔχειν, ἔμπάλεν δὲ τὸ τοῦ 
χειμῶνος ἐν τῷ ϑέρει στρέφειν. πεπίστειεας ye μὴν καὶ εὴν 
ῥίξαν τῆς κοτυληδόνος μάλιστα ὠφελεῖν τοὺς παΐδᾳς, ὁπό- 
ταν ὑπὸ χειμῶνος ῥήξεις τενὰς ὑπομείνωσιν, ἢ χίμεϑλα ἐ- 
πώδυνα, τὴν βοτάνην αὐτοὺς τότε διαφορεῖν ταύτην: ἔτε 
μὴν καὶ τῆς πυρίτιδος τὸ φύλλα, ὁπόταν ἡ χλωροὶ, καὶ ἣν 
σκολοπένδριον προσαγορεύουσε βοτάνην, ὦ καυλὸς ὁ ταυτηξ 
αἰφελιμώτατον. ἄϑρει δὴ καὶ ταύτην τὴν βοτάνην, ἧς ἐστιν 
εὑρετὴς οἰσκληπιεὸς, ὄνομα δὲ ἐπελέγεταε τὸ ταύτης nora. 
xig, ἐν γοὶρ δὴ τῇ χώρᾳ τῇ Φλεγυῶν, πλησίον Μέλανος τοῦ 
ποταμοῦ, καὶ παρὰ τὸ χεῖλος διαγωγιξζομένου τοῦ τῆς ᾿οἴλ- 
spi ve πρὸς τὴν ὕδραν παιδὸς, παρὼν τετρώσχεται qu "αὐ- 
τῷ ὑπὸ τῆς ὕδρας ὁ Ἴφικλος, καὶ ó οἱἰσκληπεὸς αὐρόϑεν λα- 
" go» τὴ» βοτάνην ἐπαμύνεε αὐτῷ βεβλημένῳ, καὶ οὕτως ἐᾶ- 
TG. 
^ — WMers. 689 — 699. "Ecto σοί που δὴ βοηϑεῖν καϑάπαξ 
ϑέλοντι καὶ τόδε εἐδέναι, τὰ τῆς γαλῆς δήπου σκυλώκεα ἢ 
αὐτὴν ἐκείνην τὴν μητέρα ἢν ἀγρεύσας εὐχῆς, ὡς ἐτε vengo 
τυγχάνει, τὰς τρίχας ἀφαιροῦ διὰ πυρὸς, εἶτα καϑήρας ἐ- 
πεμελῶς τὸ σῶμα ταριχείᾳ δίδου. μετὰ δὲ ταῦτα αὐτὸ ἐν 


σκιᾷ ξήραινε καὶ ἄνευ ἡλίου, φυλαττόμενος ὁφϑῆναε μὴ 





4 Editum ereo» δη." 
8 Editum τος τη de φυλλοις, 
' Aa 
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sors τῆς γαλῆς τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ἀκεῖγος" ἄμεινον γὰρ ov- 
τως. Οὐ μὴν αλλ᾽ ἐών πέρ τινος ϑεραπείας sic χρεέαν xo- 
ταστῆς καὶ κάμνοντος ανειλαβέσϑαε ϑελήσειας, αὐτὸν xon 
πλήξαντος ἑρπετοῦ, τῆς εαριχευϑείσης ἐκείνης καὶ ψυχαείσης 
γαλῆς ἀποξέσας τοσοῦτον εἰς οἶνον δέδοϑι £t) δηχϑέντε πεεῖν, 
ὁπόσον ὧν τις ἀποξέσας τυροῦ ἢ σιλφίου γονος 9 ἐπιβαλοι ἢ 
"ποτῷ. μακρῷ yoQ ἄριστον τοῦτο καὶ παντὸς... .. ϑερογὶ 
ἑκανὸν. φυλαξαε κινδύνου. | 
Vers. 700 — 714. Ἱκανὸν δὲ ἐπαλεξῆσαε καὶ τὸ τῆς χε 
λώνης αἷμα" χελώνης δὲ νῦν τῆς ϑαλασσίας, οὐ τῆς ἀλλη; 
λέγω" xoà ἀγαρεπῖσαε τοῦ κινδύνου οὗπερ εἴωϑεν ἐπεφέρειν 
τῷ ϑνητῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων τὰ θανατηφόρα τῶν Lom 
τῶν. κατὰ δὴ οὖν ταῦτα χρὴ πράττειν τὸ ἃ ταύτης xà ἢ 
λαμβάνειν αἷμα. τὴν χελώνην τὸ μὲν πρῶτον ἐκβάλλων 
δῶ τῆς ϑαλάττης ἔξω. ἔπειτα τοὺς ϑαλαετουργοὺς αὐτὴν 
ἐκβαλόντας ἐπὶ τῆς zovoc ἀνασερέφοντας μανϑάνεεν ὕπου 
ποτε ἔχοι τὴν κεφαλὴν αὐτή. χαλκέῳ δὲ ξίφει κεχρημένους 
κατὰ δὴ τοῦ λαιμοῦ τοῦ ταύτης ὧδε ἐπάγειν τὴν cogor. 
ἔστω δὲ τὸ ὑποδεχόμενον ἀγγεῖον τὸ ταύτης αἷμα κεράμιν 
καινόν. τοῦ τοίνυν αἵματος τῆς χελώνης τὸ μέν τε τοὐδ 
πήγνυται; τὸ δὲ οὐ πήγνυται, ἀλλα ὑδατῶδες εὑρέσκεται. 
εούτου τοίνυν τὸ μὲν ὑδατῶδες οὐκ ἔστε χρήσιμον, τὸ δὲ πα- 
γὲν εἰ ξηραγϑείη, ὡς τεσσάρων ὁλκὴν δραχμῶν, τῇ σκενασίᾳ 
, προσβάλλειν δεῖ, ἀγρίου μετὰ κυμίνον δραχμῶν δήπου δυο, 





9 Primas duss litteras vocis y0v0c ex coniectura stppleuimus: nam 
propemodum euanuerant. Bandin. 

1 Vbi puncta illa apposuimus, trium tantummodo litterarum vesti- 
gia supersunt, sed ita euanida, vt eas minime adsequi potuerimus — 
Bandini, . 

2 An fuit ὥστε τὸ ταύτης λαμβάνδεν «lua? 
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- αυτίας τε λαγωοῦ δραχμῆς τὸ ἥμισυ... μιγέντα γὰρ ταῦτα 
εἰς οἷνον ὠφελεῖ διδόμενα. καὶ ἢ ποσότης τοῦ σταϑμοῦ 
. ὑπαρχέτω δραχμή. καὶ ταῦτα μέν nov πρὸς τοὺς ὑπὰ ὄφε- 
ων δηχϑέντας-. ὠφελεμώτατα. - 
|... Vers. 715---725. 'μἱὴς δὲ καὶ τὸ τῶν φαλαγγίων ἐσεὶμ 
ἐπιβλαβὲς γένος καὶ τὸ δῆγμα αὐτῶν οὐχ οἷόν τὸ εἶναι με 
.$310»700», &(Ó0 tt σοε καὶ ταῦτα διεξελεύσομαι. ἔστι δ᾽ οὖν ἃ 
φαλαγξ τὴν χροιάν ποτὰ μὲν ξοφωδης καϑ' ἑαυτὸν, ποτὲ δὲ 
Δαγὸς τὴν χροιὼν σταφυλῆς ἐπανϑοῦσαν φέρει, τὴ» γα- 
στέρα ἔχων ἐν τῷ μέσῳ, τοὺς ὀδόντας αὐτῆς πλησίον που 
καὶ τραχεῖς τῆς γαστρὸς προκειμέμους φαίνει" ἐπαλλήλοις: | 
μὲν χρῆται βαδίξων τοῖς ποσὶν, τὸ δὲ δῆγμα αὐτοῦ ὀδύνην 
οὐ ποιεῖ, οὐδὲ ἔχνος ἡ πληγὴ δείκνυσιν. ἸΤοῦ μένεοι δη- 
χϑέντος Uno φαλαγγίου φοινίσσονταε μὲν et παρειαὲ, φρίκη 
δὲ κατοὸ παντὸς αὐτοῦ τοῦ σώματος χωρεῖ" απασμοὶ δὲ περὲ 
τὼ αἐδοῖα σύντονοι γέγνογται, καὶ αἴμα ἀπουρεῖ πολλάκες" 
νάρκα τε ἐπὶ τούτοις ἴσχει τοὶ περὶ τοὶ σκέλη. καὶ ἀπὸ τῶν 
᾿ξὐχίων τοῦτο ἄῤχεται to δεινόν... | 
Vers. 725—728. Τοῦ. δὲ aazeglow τὸ εἶδός ἐσεί nou τοῦ — 
ὅνδε" ποικίλαε κατὰ τοῦ γώτου παντὸς αὐτοῦ διήκουσε yon 
gat ἔπειτα div. προσάψηται ἀνϑρώπου. σώματε, φρίκην τὸ 
xad ταύτην λεπτὴν καὶ καρηβαρίαν, ἅμα τούτῳ καὶ nagd. 
luci» τῶν γογάτων. ὃ. ἀστέριος οὗτος φάλαγξ εἴληχεν iu 
, ποεεῖν. | | 
Vers. 729 — γ32. AAA o. μὴν καὶ τὸ κυάνεον οὕτω καλαύα 
μενον φαλάγγιον τοιοῦτόν ἐστι τὸ εἶδος, οἷον καὶ τὸ χρώ- 
μα κυάνεον" παρέχεται. δὲ μόέγεϑος μὲν οὐδὲν τοῦτο, οὐδέ 
ἔστιν βραδὺ, καὶ πεφύκασι τρίχες ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐὸν. πλήξῃ, 
τὴ» καρδίαν τοῦτο. ὀδυνᾶσϑαι ποιεῖ, καὶ ὡς νύχτα ὁρῶν) καὶ 
ἐπιγέγνεταε τοῦ πληγέντος τοῖς προτώφοις βάρος, συκχεχῶς 
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᾿ τε ἔμετόε καὶ λεπτοὶ, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ὃ ϑάνατος τὸν πληγέν- 
τὰ ἴσχει. 


Vers. 754 — γ37. 'O μέντοι ἀγρώστης ovrog fous ru 


μορφὴν τῷ λύκῳ, ὁ δέ γε λύχος οὗτος οὐδὲν πλὴν μυέας ayai- ᾿ 


ὀεῖ, ὁ δὲ ἀγσώστης μελέκτας, ψῆνας, καὶ μύωπας, καὶ ὅσα 
τούτων ἄδελφα διόλλυσεν γένη. δρᾷ δὲ οὐδέποτε οὐδὲν δει- 
YO» ὑπ᾿ αὐτοῦ τὸν πληγέντα ὁ- ἀγρώστης οὗτος. 

Vers.738 — 746. Σφήκειον, τὸ καὶ καλούμενον δύσδη- 
σι, τὴν μὲν χροιὰν πυῤῥὸν ἐστε, καὶ ὡς σφηκὸς φέρει" dá 
δὲ οὗ σφῆκες ϑρασεῖς, καὶ τῶν γειναμένων αὐτοὺς ἵππαν 
ἐπαγομένην ἔχουσε τὴν ἀλαξονείαν'" ἐξ ἱππίων μὲν yao agi, 
ες σωμάτων γίγνονταε, rdc δὲ μελίττας ὁμοίως τὰ τῶν μὲ. 
σχων “ἐοεεῖ" τὰ δὲ ἔργα ἑκατέρων τῶν γενῶν" εἐς ἑκάτερον 
αὐτοῖν ὁρᾷ τοῖν γεννησαμένοιν. τὸ μέντοι δῆγμα τοῦ σφη- 
κείου τούτου φλεγμονὴν γενναίαν ἐπιφέρει, εἶτα τρόμον, ἐκὶ 
τούτοις καὶ θλεγωρίαν, καὶ τὸ μηδὲν ἐσχύειν ἔτε ἐπ᾿ αὐτὼ 
ἔρχεταε,ὅτε ὕπνος αὐτὸν 5 κατὸ βραχὺ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκωντῷ 
ϑανάτῳ παραδίδωσε λεληϑότως εἴγειν. 

Vers. 547 — 751. Ἐχόμενον δὲ 0r) τούτων ἐστὲὴν ἄλλο ge 
Auto», καὶ καλοῦσιν αὐτὸ μύυομήκεον, δεότε ios. παρεῦι- 
sec τῷ μύρμηκε rovro" xvogoy δὲ Eyes μὲν τὸν αὐχένα, τὸ 
δὲ ὥλλο αὐτοῦ σῶμα πᾶν. ξοφψῶδες τυγχάνει, xol δεέκνυνται 
ἄστέῤες ἐπ᾿ αὐτοῦ" κεφαλὴ δὲ ἄνευ τῶν. ἀστέρων ἐοεκυῖα δεί- 
κνυται τῷ λοιπῷ σώματι. ἔστε μέντοε αὐτοῦ τὸ δῆγμα 


ἐπαλγὲς, καὶ παραπλήσιον τοῖς τῶν ἄλλων. 


Vers.752— γη58. Ἐπὶ τούτοες ἐστὶ φαλάγγιον, -τὸ μὲν 


χοῶμα κανϑάρου παρέχον, ἄλλως δὲ οὐ μέγα" ἐν τῇ “4ἐὲγύ: 
πτῳ περὶ τὰ σπέρματα τούτων πλῆϑός ἐστι πολὺ, καὶ τοῖς 





5 Editum αὐτῶν. 
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ϑερίξουσιν ἐμφύεται, καὶ οδύνην nagéyss τὸ δῆγμα. qv- 
κεαιγνῶν vt y&Q ἐπαναστάσεις τὸν ÓnyOéyro ἴσχουσιν ἐόχυ- 
mi, καὶ ἡ καρδέα πηδᾷ, καὶ qoov& ἀλλοῖα, καὶ φϑέγγεεαι 
μανικὸν, καὶ οὐ μόγον τ γλῶττα τοῦτο, ἀλλὰ καὶ οἱ ὀφϑαλ- 
μοὶ ὑπόϑερμόν τε καὶ μανίκον τοιοῦτον βλέπουσι... 

Vers. 759 --- 768. 4 Tovc λεγομένους κεφαλοκρούστας ἡ 
“ϊΐγυπτος τρέφει" εἰσὺ δὲ παραπλήσιοι τῇ φαλαίνῃ. αὕτη 
δὲ μεταδιώκει μὲν asl τὸ τοῦ λύχνου φέγγος, ἔρχεται δὲ δεε- 


πνούντων, o5 δὲ καὶ κατὸ τὴν ὥραν, ἐν ἧπερ ὁ δρέμος 


ἄρχεται τῆς νυχτός. ἔχει δὲ ὁ κεφαλοκρούσης vo μὲν πτε- 
ox στενοὰὶ καὶ χλωρὰ, καὶ olo κεκονεαμένην 6. τὴν χροιὰν 
ἔχοντα. κεκογνιμέγας τοιγαροῦν τὸς χεῖρας ἴδοις ἂν πολλά- 
κις toU προσαψαμένου τοῦ κρανοκολάπτου.. οὕτω yug av- 
τὸν καλοῦσιν οὗ ἐπιχώριοι. γεννᾶται μὲν. οὖν οὕτος ὑπὸ 
ταῖς πεοσίαις, τὴν δὲ κεφαλὴν κεκλιμέγην. ὡς ἕτέρως ἔχει, 
καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς ἀνέχει τὸ κέντρον», καὶ κρύπτειν αὗτο πειρᾶταν 
ὑπὸ τὸν αὐχένα: βαούνεται ufyroL τὴν γαστέρα, καὶ τῷ 
πλήγμα αὐτοῦ εὐπετῶς εἐς ϑάνατον φέρει. ον 
Vers. 769 — 771. Τὰ δὲ δὴ κατὰ τοὺς σκορπίους λε- 
κτέον ἤδη 7 ἅττα ἐστι" κέντρα ἔχουσιν, οἷς παίουσι: καὶ Aie y 
αλγοῦσιν oi πληγέντες" ὁ ἔπειτα δὴ τούτων ὁ μέν ἐστε λευκὸς, 
βλαβερὸς δὲ ἥάσον. E | 
Vers. 772 — 774. 'O δέ γέ τοι πυῤῥὸς ὡς Ort | μάζισται 
ἐπώδυνος. τὸ γὰρ πλῆγμα οἷον ἀπὸ τοῦ πυρὸς καιόμενον 





. 4 Caput in Vindob. inc. Tove κεφαλοχρουστας oc λεγονταε 9) &i- 
yunrog τρεφεε. δισε δὲ oc κεραλοκρουσταε παραπλήσιοι τῇ φαλ- 
λαινὴ x.T. 4. Βαπαϊιπὶ. 

5 Απῇ δὲ 
6 Vind, xexoveuevgv et ante τοιγαροῦν ingerit xaxoviuevae. 
ἡ Pro λεκτέον εἴδη habet Aexzeov γὰρ ηδη πέρε avrov τοίαυτα, 


- 
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τὸν πληγέντα εἰς. αἴσϑησεν ἄγει, xal φλεγόμεγνόν τε dod, 
ἐδεῖν δεενῶς ὑπὸ δίψους αὐτὸν καὶ ἀσολλύμενον. 

Vers. 779 — 276. δὲ διὴ τρέτος, ὃν ξοφόεντα xexlg- 
xcci», οἷμαι, ἐστὶ ἃ τοιοῦτος. μεγάλων ἐμπέμπλησε τοὺς 
πληγέντας καχῶν. οὀδυνῶνταί τὸ γὰρ πάνυ σφόδρα, καὶ πα- 
ραπαίουσιν oi τοιοῦτοι; καὶ γελῶσι πλατύ. 

Vers. 777 — 781. Ea» δὲ à χλωρὸς οὗτος πλήξας tunm 
sapd, ὄψει δὴ καὶ τοῦτον ἐχόμενον μεγάλῃ μὲν φρίκη, xà 
οἷον ἀπὸ χαλάζης ἐπαιωρηϑείση. ἣν δὲ καὶ, ὅταν ὦ ἥλιος 
αὐτὸς ὧν οὗτος ἑαυτοῦ ϑερμότερος τύχη, ὑπὸ τῷ τοῦ σκορ: 


πίου τις τῷ τούτου πλήγματι γένηταε, οὐκ ἂν uu ῥιγώντᾳ ᾿ 
καὶ τοῦτον ὡς χειμῶνος ὄψει. τὸ μέντοι κένερον αὐτῶ — 


κοπίδι ἔοικεν, καὶ ἐγγέα εἰσὲ τοῦ νώτου ἄχρε τῆς ἄκρας οἱ 
σφόνδυλοι. | 

Vers. 782— 785. Ὁ δὲ ἐμπέλιος τῶν ακορπίων γαστέρα 
μὲν μεγάλημ ἔχει, ποηφάγος δέ ἐστεν ἄλλως, καὶ caret 
τὴ γῆν τὸ δὲ τοῦ πλήγματος αὐτῷ λιμὸκ 9 ἐμποιῆῶσαε, ὁ: 
τῳοῦν βαρύτατόν ἐστιν. 

* Vers. 786 — 787. Σκέψαε δὴ καὶ τοῦτον τὸν σχορπίοῃ 
eig προσφερής ἐστι τῷ καρκίνῳ, οὗ τὴν νομὴν ἴσασεψ ὑποι 
δεχόμενοι αὐτὸν πολλοὶ τῆς ϑαλάττης αἰγεαλοί. 

Vers.788 —796. Παγούρῳ δὲ ἔοικεν ὅδε, τῷ καὶ πε 
τραΐῳ καρκίνῳ προσαγορευϑέντι, ἃ σκορπίος πάντη. βα- 
Θεῖτας δ᾽ οὖν aUroc ὑπὸ σαρκῶν, καὶ ἐστὶ ταῖς χηλαῖς κατά- 
σκληρος; καϑάπερ ἐκεῖνος ὁ καρκῖνος. μεταβάλλειν 1 zGQ 


8 ἐστε yaQ. 

9 «vrov λέμον, Editum λοεμὸν. An fuit τὸ δὲ πλῆγμα αὐτοῦ 
λεμὸν ἐμποιήσει καὶ ὁ Sed locus non. integer esae videtur. 

1 An fuit μδεαβάλλες γὰρ ovrog eig αὐτὸν ὃ 
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οὗεος αὐτὸν, xal σκορπίον ἐκ καρκίνου γίγνεσθαι, ἀλιέων 
παῖδες ἡμᾶς διδάσκουσε ταῦτα. ἐπειδὰν ydp, φασὶν, oi 
. x&oxtvos ἐναλλάξωσε τὴν δίαιταν, xai τῆς ϑαλάττης καὶ π8- 
τρῶν καὶ βούων τῶν ἐν τῇ ϑαλάττη ἀναγκασϑῶσιν ἐκχωρῆ- 
qx, πάσχουσι δὲ αὐτὸ δικτύοις περιβαλλόμενοι, καὶ ἔξω pé« 
ρονξαε βίᾳ ὑπὰὲ τῶν τὸν ἐχϑὺν [roy] δεῦρο ποιουμένων ϑή- 
ρα», ἐνταῦϑα ἔξω γενόμενοι, καὶ μεεασχόντες τῶν ἐν τῇ γῆ» 
ἔπειτα κατὰ τινων ἐλϑόκτες φωλεῶν, καὶ δύνεες ἀποϑανόνψε 
τες, οὐκ εἐς μακρῶν σκορπίους ἐκ τῶν rper ἀνῆκαν qé- 
ρεσϑαι τῶν ἑαυτῶν. λωβῶνται μέντοι. τὸ σῶμα, ἤν τινος 
ψαύσωσιν ἠρκότες τὸ κόντρο». 

Vers. 797 — 804, 2 7ελίχλωρός ἐστε σκορπίος, καὶ « ὄνοι 
μάξεταει ἀπὸ τούτου" ἔχεε γὰρ τὴν χροιὸν κηρίνην, καὶ τὸ 
ἄκρον» μελαίνεταει τῆς οὐρᾶς. ἔστι δὲ τὸ δῆγμα χαλεπὸν μὲν 
πᾶσιν οὗτος, μάλιστα δὲ παισὶ, καὶ δὲς τὸν θάνατον τοὺς 
παῖδας παρὸ μεκρὸν ἄγει. οὗτος οὖν ὁ ακχορπίος, καὶ ydg 
“τερῶ ἔχει, καϑίπταται τῶν πυρῶν, καὶ νέμεταε τούτους, 
φαϑάπερ ἢ ἀκρίς. τῆς δὲ Καρίας ἐν Πηδάσοις ὁ σχορπίος 
οὗτος, καὶ παρὰ τὸν Κισσὸν ταύτῃ που γίνεται τὸ χωρίον. 

Vers. 805 — 810. Ἐπίσταμαι δὲ καᾳκεῖνο, ὕπας ἂν ἀπέλ- 
90s ϑεραπευϑεὶς καὶ ὁ πληγεὶς ὑπο τοῦ βέμβηκος. ὁ γὰρ 
βέμβηξ οὗτος τυγχάνει μὲν τὸ πλῆγμα ὡς ὅτε μάλιστα ἐπώ- 
δυνος, ἀποϑνήσκει δὲ παραυτίκα, ὅτι τὸ κέντρον ἐξερύσαε. 
πλήξας ἔτι οὐχ οἷός τέ ἐστιν, ὥσπερ οὖν οὐδὲ ai μέλιτταε 
δεαφυγγάνουσε τὸν ϑάνατον, ἀποβαλοῦσαε τὸ κέντρον, αὐ- 
ξίκα τοῦ πλῆξαε ἀμύνασϑαΐ σφισε τὸν μεϊωεττουργὸν αὐ- 
ξαῖς. 2 ἐπειδὰν δὲ 505 ὅ οὕτως, οὐδὲ ὁ βέμβηξ ἄρα τοῦ 





ἃ Deesse hic verba aliquot, structura verborum laborans etiam do« 
cet. . 9 Ita Vind. eíorv Medic. 
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κέντρου στερηϑεὶς ἔτε ξῆν δύναται, ἀνώλεϑρος μὲν ydo δια- 
μένεεεπερισώξων αὐτὸ, ἄκεντρος δὲ ἐπειδὰν γένηταε, ὁ óa- 
γατος ἐπιλαμβάνει αὐτὸν τὸ ὁμοέως καὶ μελίττας ἀποβα- 
λούσας ἐν τῷ πλήττειν καὶ ταύτας τὸ κέντρον. 

Vers. 811 —814. * Οἶδα δὲ ὡσαύτως ἐγὼ καὶ 0 ἴουλος 
μὲν ὅπως πλήετει, ὅπως δὲ γε ὁ σφὴξ, καὶ ἐάσαετ᾽ ὧν τις ὕπως 
αὐτοὶ, καὶ τὸ τῆς τενϑρηδόνος κέντρον καὶ τὸ τῆς ἀκμφιχε. 
φάλου σκολοπένδρης δῆγμα, ἢ καϑ' ὁποτέραιν ἂν τρώσας 
ξύχη ταῖν κεφαλαῖν, πολλάκις ἀναιρεῖ. ἔχει δὲ συνεχεῖς τοὺ; 
πόδας καὶ ἔοικεν ἐρεττομέγῃ πολλῶν ὑπὸ κωπῶν ἦδε κινου» 
- μέγη νηΐ. m 
ze Vers. 815 — 816. Τυφλὴ δέ ἐστιν ἢ μυγαλῆ φύσα 
ὀλέϑριόν τε τὸ ταύτης τοῖς ἀνϑρώποις ἐστὶ καὶ οεἰναερεῖ δῇ 
| Quia. λόγος δὲ καὶ ταύτην ἀπόλλυσϑαι, ἀμάξης ἢν τύχῃ 
παρεχϑούσης ἐπιστῇ &. τοῦ ἴχνους ἡ μυγαλῆ, ὁπόϑεν ὁ τρο- 
χὸς διέρχεται. 

Vers.817. Περὶ δὲ τῆς σηπὸς5, ἣν οὕτω λέγσυσὲν, ὑπό» 
χαλκός ἐστι τὴν ἰδέαν. σαύρας δὲ οἷον ἂν ἴδοις τῆς μεκρᾶ;, 
ἔστι τὸ μέγεϑος αὐτῆς, καὶ τὸ δῆγμα ὁμοίως πονηρόν. 

Vers. 818 --- 821. Χαλεπὸν δέ ἐστι ϑηρίον καὶ sj καλου» 
μένη σαλαμά»δρα. αδικεῖται δ᾽ οὖν ὑπὸ πυρὸς οὐδὲν, allá 
ἐν τούτῳ διαιτᾶται, καὶ μένει παρὰ τῷ πυρὶ, xo δεέρχεται 
ἀβλαβῶς, καὶ τὸ δέρμα ἡ σαλαμάνδρα πᾶν κατάστικτον 
ἔχει. 
Vers. 822 — 827. Καὶ ὁ βυϑὸς τρέφει τῆς ϑαλάττης 





LU 
* Hoc caput deerat in Mediceo. Bandini. 
4 Vitiosa haec sunt.  Àn fuit ἐπιστᾶσα) 
^ 5 Inscriptio Medicei habet Περὲ τῆς σηπεος xal aevoag.  Viudob. 
oy cavoog. Deinceps editum erat-t776 σηπίος. - 
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ζῶα, καὶ λυμαίνεται τῶν ξώων rovrov τοῖς ἀνϑρώποις τοί- 
γυν τενάθ. xj σμύυθαιϑα τοῖς ὁδοῦσι κακὰ ἐργαξεται, καὶ 
ol πάσχοντες ὑπ᾽ αὐτῆς εἰσιν ol αλιεῖς τὰ δεινά. — ueri γὰρ 
τὴν ϑήραν ἐξοομῶσα, καὶ οὗπερ ἐτάχϑη πολλάκις κατὰ χώ.. 
Qa» πλοιαρίου μένεεν, ἐμφύει τοὺς ὀδόντας τοῦ ἀσπαλιευ- 
τοῦ τῷ σώματι, ἵναπερ ἂν τύχη- λέγεται μέντοι περὶ τῆς 
σμυραίνης ἄρα xai ὅδε 0 λόγος, ὅτε δ τὰς’ ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
ka taduumayovou “διατριβὰς, ἐπὶ τῆς γῆς ἔξω 7 ἔρχεταί τὸ 
εἰς ὁμιλίαν, xol φοιτᾷ παρὰ. τὸν ἔχεν, οἷον ἐρωμένη πρὸς 
"ἐραστήν. | E ZEE 
Vers. 828 — 836. Kol μὲν δὴ τὸν πληγέντα εἰς aya 
τον ὑπὸ τῆς τρυγόνος ἐπίσταμαι σώξειν. ἐπίσταμαε xai τὸ 
δράκοντος ἐξαρπάξειν τὸν τυπέντα δεινῶς. αλλ᾽ οὐκ ἐκείνου 
ἐν τῇ γῇ λέγω δράκοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐγύδρου. πλῆήττουσι δὲ 
ἐνσχεϑέντων ἐπειδὼν τοῖς δικτύοις ἀπαραφυλάκτως τινές 
ποτὲ προσάψωνταε τοῖς ἐνύδροις. ἀυανϑείη μένε ἂν καὶ 
φυτὸν» xai φύλλων ἔρημον κατασταίη, κἂν πάνυ εὐϑαλλῇ, 
τρυγόνος αὐτοῦ κατὸ coU πρέμγνου ἐνπαγέντος κέντρου" ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου πιστεύσειεν ὧν Tig αὐτο γεγονέναι ξηρὸν, ἐνορῶν 
τοῖς κλάδοις. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ TOU τυπέγτος σάρ- 
κες ὑπὸ τῆς τρυγόνος οὐκ &g μακρὰν διαφϑείρονται. ἔχει 
. δέ τις λόγος ὧδε καὶ τὸν τοῦ ““αέρτου πληγέντα τρυγόνος 
ὑπὸ ϑαλαττίας κέντρῳ ὑπὸ Τηλεγόνου ἀποϑαργεῖν. 
Vers.857 — 842. Καϑ' ἕκαστον τοίγυν ὡς οἷόν τε τῶν 


πρὸς ταῦτα βοηϑημάτων τοὐντεῦθεν Aexrtov τῶν δυσχερῶν. 
pomme 


6 τινά addit Vind. Puto fuisse scriptum ἐνθρώποεις τινά" ἢ σωύ- 
ραενα τοίνυν. : 


7 Inter ὄξω εἰ ἔρχεται haec leguntur, xac τὰ τῆς γῆς παλιν χω- 
gei πρεπεται. Βαμάϊηϊ. 


ἐμ 
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εἴη δ᾽ ὧν ἔχουσα ἡ ἄγχουσα οἐχείως πρὸς τὴν τῶν λεχϑέντων 
βοήϑειαν, ἡ εἰ φύλλα τοῖς φύλλοις τῆς ϑριδακίνης μεμου- 
μένη, εἰ μετὰ τῆς πενεαφύλλον ἐπιλεγομένῃς λαμβάνοιεο, 
καὶ τοῦ ἐρυϑροῦ τῆς βάτου γεγνομένου καρποῦ, ἀρχτέον τὶ 
ἢ βοτάνη καὶ ofalie, ἠδὲ καὶ ἡ τὸ ὄρμενον φέρουσα πρὸς 
τούτοις λύκαψος. κίχαμός τε ἐν αὐεαῖς καὶ τὸ ὀὁρίδαλλον. 
καὶ ἡ χαμαέπεευς, τῆς τε δρυὸς ὁ φλοιὸς ἅμα ταῖς Qrnód- 
σαιες & μειγεέη. καὶ καύχαλες ἔτε μὴν καὶ σπέρμα ὁμοίω; 
σταφυλένου, καὶ χαρπὸς τερμένϑου χλωρὸς, καὶ φῦχος ἄ- 
βροχον θαλάττιον, καὶ τὸ ἀδίαντον καϑαρόν" τοῦτο dii 
ᾧ μὴ ὕει συμβάλλοις καιρῷ ὕοντος δὲ τὸ ἀδίαντον ἀπέχον 
συνάγειν, ἐπὶ τοῖς φύλλοις ἐνιξάγειν τούτου δὲ ὁ ὄμβρα, 
πέφυκε». 


Vers. 818 --- 852. .4λλὲὰ yao τοι καὶ τὸ σμύρνιον ἀνϑοῖν 
διηνεκῶς οἐκείως ἔχον εὕροις ἂν εἰς τὴν τούτων χρεέαν, καὶ 
τὴν «tl ϑέρεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλέου φλεγομένην ἠρυγγέου gl- 
ξανϑ8. ἔτει μὴν καὶ ἡ καχρυφόρος λεβανωτὶς ὡσαύτως ege 
λεῖ, καὶ [ἡ] ἀπαρίνη σὺν ταῖς ἄλλαις, καὶ 3j κολυβατέα καὶ 
μήκων ὁμοίως ἡ βοτάνη, καὶ ἄλλη ϑυλακὶς λεγομέγῃ καὶ te 
παιτις 9 ἄλλη βοηϑεῖν ἱκαναί. 


Vers.853— 855. Κλῶνές τε δὴ κράδης ἀρτιφυεῖς ὅλοι, 
ὄλυνϑοί τε ἐρενεοῦ, οἵ πρὸ τῆς ὀπώρας πεπαΐγονταε, εἰσὶν 


ἐπωφελεῖς. 


Vers, 856 — 859. 1 Παραληφϑείη δ᾽ ἂν ὑπό σου εἰς 





8 Deest verbum, veluti φελουμένην aut εἰωθυῖαν. 

9 In textu poetae est ἐπέξηλες, ΑἹ fuit κεραΐτις ἢ 

4 Titulus habet inscripta. nomina πάπερετες, κραδη, πυράκανϑος, 
Videtur igitur πεπερέξες referri ad vitiosum zezaiz46, quod in- 
tactum reliqui. ] 
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τἀῦεα καὶ ἢ πυράχανϑος 2 xal ἄνϑος τῆςδε ἄῤῥενος φλό- 
μου τῆς βοτάνης, αἰγίλοπός v6 uero τούτων καὶ χελιδύνιο»γ.᾽" 
᾿δαῦκός τε ὁμοίως. εἶτα πρὸς ταῖσδε δι) βρυωνίας ῥίξα, ἢ) 
τήν τὸ ἔφηλεν καὶ τὰς λεύκας τὰς ἀπηχϑημένας ταῖς γυναι- 
Ei», ὅτι μὴν τοῦ κάλλους παραιροῦνται, ὑπὸ φύσεως 3 ἔλα- 
xev ἀπαλλάττειν. 
Vers. 8θο --- 872. Περιστερεὼν δέ τες κέκληται βοτάνη 
xl ῥάμνος οὕτω φυτὸν τε προσαγορεύεται" τοὺς κλάδους 
ἅμα τῇδε βοτάνη τῆς ῥάμνου λάμβαγε. ἀγαϑὴ γάρ ἐστιν. 
οὐ μόγον ἀρήγειν τοῖς δηχϑεῖσιν, ἀλλὰ καὶ παντοίας ἄτης ἅ 
σχεδὸν ἀπαλλάττειν ἐστὲ ῥάμνος ἀνθρώπους ἑκανή. Ἔτε 
μὴν καὶ ἢ παρϑένειος, ἐπειδὰν ἐν ἄνϑεε οὔσης αὐτῆς τοῖς 
“λάδοις προυχρήσῃ, πρόσφορον yiyvetos εἰς τὸ σώξειν. καὶ 
, βέχορον ἄλλη καὶ μίλτος ἑτέρα τις κέκληται βοτάνη. φύε- 
"ται δὲ εἰς πλῆϑος ἡ μίλτος παρὰ τοῖς Βοιωτοῖς, καὶ ὄνομα 
É A Füde ἐπιτεϑείκασε γηπενθϑὴς, ὅτε περεορᾷν οὐχ οἵα τέ ἐστιν 
ρώπους ὅλως κρατουμένους λύπη, αλλὰ ὑπεξάγει τῆς 
pou τῶν δεινῶν tig λήϑην ξλχουσα κατὰ μικρὸν, ἔπειτα 
τὴν ψυχὴν εἰς τὸ τῆς εὐφροσύνης ἀγαγοῦσα ἔστησεν παρ᾽ 
«usc χαίρουσαν χωρίον. ὁ δέ γε ἄγριος σικυὸς πικρὰν μὲν 
'ξτὴν ῥίζαν τοῖς γευομέγνοις παρέχεται, τοῖς δὲ διαχωροῦσαν 
μηδα μὰ ἔχουσε τὴν γαστέρα πάνυ ἐπωφελής. ὑπεκλύει γοῦν | 
ἐπιδοϑεῖσα ἡ ῥίζα, καὶ διακαϑήρασα τὸν κακοπαϑοῦντα 
ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν αὐτὸν παντελῶς ἤγαγεν. καὶ ὁ καρπὸς ᾿ 


igna 
' 2 Post πύράχανθος in edito sequuntur puncta 6, deinde litera z, 
post iterum puncta 5, inde littera δ cum punctis 5. In annota- 
tione Bandiai refert, litteras esse perforatas, Suppleui, vt potui, la- 
cunam. 
5 In edito vt deerat. 
& Editum «o7;. 
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καὶ ἥδε ἐντὸς 7j rov τῆς ὥρας ἄνγϑος 1. βοτάνη δὲ ἐστιν jj 


οἐνάνθη καὶ φιλεῖται ὑπὸ τῶν αἐἰπόλων, ovs τοὺς αἶγας, ὡς 


οὗμαι, πιαίνειν ἑκανὴ els τροφὴν παραβαλλομένη τοῖς xvr- 


ψεσε τούτοις 7) οἰνάνϑη αὕτη. λυχνίς τε à p. «vratg καὶ ϑρυ- 
αλλές: βοτάναι δὲ ἄμφω" ῥόδον τε δὴ καὶ τὴν τὸν ἀλεῖ- 
στον κ-... δη 3 καρπὸν χομίξουσαν, ἣν ὄνομα .. ... Asuxotoy 
μὲν λέγω ὑπό σου γιγγέσϑω. ἀλλὰ γὰρ ταττέσϑω πρὸς ταῖς 
οὔσαις καὶ ἢ λεγομένη ψίλωθρον παρ᾽ ἐνέων πόα, καὶ j τὸ 
ὄνομα ὑάκενϑος ἐτέϑη, βοτάνη ανγϑοῦσα τοῖς ἐν τῇ χρείᾳ 
τῇ τούτων τυγχάνει προσφερής. φελοϑρηνὴῆς δὲ ὑπ᾽ ἐνίων ἡ 


ἀὐτὴ λέγεται, καὶ τίνος ἕνεκα λέγεται, ἥδε ἡ αἰτέα βοᾷ. On. | 


'ζακενϑον 0 nolo» παίξοντα παρὰ τὸ» Εὐρώταν δίσχῳ 
ἀπέκτεινεν, ἀλλὰ οὐχ ἑκὼν αὐτόν" τοιγαροῦν 4 Cor petro 08 
ἐκείνου πολλὰ, καὶ φιλοϑρηνὴς πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς ὁ M« 
γος λέγει; ἐξ ἐκείνου τῇ βοτάνῃ τοὔνομα ἐτέϑη. 


' Vers.907 -.914. "Aye δὴ uer τῶν λεχϑέντων τέϑει καὶ 
τὸ καλούμενον τρίφυλλον, καὶ τὸν τοῦ ὕ ὁπίου χυλόν. ὁ gte- 
ϑμὸς τρεῖς ὁβολοὺς ἕλκων ὑπαῤχέτω toV omíov καύετου. καὶ 
τὸν ἐοικότα τῷ κρόκῳ ἕρπυλλον, ὁμοίως καὶ κρῆϑμον xli 
χαμαικυπάρισσον ἅμα ἀννήσῳ καὶ σιλφίου Qió5 τρέβων εἰς 
ποτὸν τοῖς δηχϑεῖσειν δίδου. δίδου δέ nore μὲν avra ut 
ἀλλήλων μιγνὺς, ποτὲ δὲ ἕκαστον καὶ xo αὐτὸ πένειν, καὶ 
ἄλλοτε μὲν μεϑ' ὕδατος, ἄλλοτε σὺν οἴνῳ, ποτὲ δὲ σὺν ὄξει, 
καὶ ἄλλοτε πάλιν σὺν γάλακτι" ὅπως γὼρ ἂν καὶ ue" οὐεν 


^^ € , N « δ 5 j 
γοσοὺν τούτων ὁ λαμβάνων ἔσται, ἕξει vo ἀσφαλές, 





1 Án fui τῆς οἰνάνϑης δὲ, τοῦ-- ἐντὸς 7 τῆς ὥρας, ἄνθορϊ 
2 Editum βοτανὴ às et puncta b, postea φῶ. 

3 An fuit κομιδῆ 7 

4 Editum exco »v toy. TOL γὰρ ovv. 


-- eme 
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Vers. 915 -- 920. Ὁδοιποροῦντι δὲ ἢ ϑηρῶγτει ἢ ἐν ÓQak 
χτρίβοντί σοί που, καὶ ἢ ἐν ἐρημίαις 1) ἄλλως ἐν ἀνύδροις 
γεϑέντι τόποις ἣν τύχῃ TL τῶν ᾿ϑηρίων | τούτων προσψαῦ- 
y VUyuazi, τὰς παρατυχούσας διαμασῶδ λαμβάνων βο- 
νας. εἶτα τὸν μὲν χυλὸν ἀπόπευε, ταὶ δὲ μᾳσηϑέντα ἐπι- 
Ξεε ἤδη καὶ κατὰ τοῦ τόπου, ἐνταυϑοῖ τὸ ϑηρέον. ἤνεγκεν 
y πληγήν" παῦλα τε γὰρ τὸ απὸ τούὐτϑυ GOL τῶν ὀδυνῶν 
και, καὶ παντελὴς καταληψεξταί σε τῶν. λυμαενομένω» ἀπ- 
λαγή 6. 

Vers. 921 —929. “ποφύγὸῪδε δ' Xy καὶ οὕτως ὅστιςοῦν 
"ὃ ϑηρίου πληγεὶς καὶ ϑερα πευϑείη, εἰ “ταῖς ὑὴδ id & 
ὧν λεγομέναις σικύαϊς ταῖς χαλκαῖς χῥήσαιτὸ, εἴτα αϑῤοΐσ 
΄ς διὰ τούτων τὸ αἶμα Ἀενώσαξῥ 7 τὸ δεινόν, "xol μένεοι 
à τῷ τῆς συκῆς ἢ περσείης ὁπῷ χρώμενος ἐπὶ tov πλήγμας 
ς μεγάλα ὀνήσεις, τοὐτῷ καταχρίων αὐτὸ, καὶ σίδηρον πὲ- 
'ρῳμένον ἐπιτιϑεὶς xara τοῦ γύγματος;" "καὶ αὐϑδῦ αἐγξίουν 
πισσωμένου πόδεὼν τὸ σφυρὸν ὁπόταν ἢ τὴν yéfou ἢ ἄλ- 
"τι μέρος ἦ κνισϑὲν ὑπὸ τοῦ ϑηρίου,᾽ πεῤίδεό μῶν" τούτῳ 8 
ἔγεως ἀπαλλάξει τῆς ἀνίας. ΤΙΣ olyngoU- τυγχανέξω ᾧ πο- 
εἐν ἀσκοῦ, καὶ ὃ δεσμὸς γεγονως 3rgorépo» τοῦ αὐκὸῦ γε- 
ἔσϑω τηνικαῦτα δεσμὸς τοῦ τρωθέντος" μέρους. | 

Vers. 9350 -- 935. Ἐκμυξηϑείη δ᾽ y τὸ δεινὸν κανταῦ- 
χ ὑπο ? βδελλῶν, ε εἰ προστεϑεῖεν ὁ abro γε τῷ τυπέντε" ξούτῳ, 
ρελήσειε δ᾽ ἂν καὶ χυμὸς, κρομύου καὶ αἰγῶν ὁμοίως τὸν. 





. 
LEE 


5 Olim tamen Iégebatur Qiadts; - Syllabx μὰ addii£ eit supra siqui 
ori aeuo, Bandini. 

G απ ἀλλα. editum erat. 

) Editum κενωσῆς. 

8 Àn τοῦτο scribendum? 
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τρωϑέντα τὰ περιτεώματα. ἐπιχρισϑεὶς μὲν δὴ ἄρα" qv. 
poc τῷ ἕλκει, τὰ περιττώματα δὲ uet οἴνου τρυγίας Qu 
σϑέντα ἢ ὄξους καὶ ἐπελλασϑέντα. 


Vers.934 -» 956. Ἵνα δὴ πάσης ἀμυντικόν γ᾽ ὥσης utt ἢ. 
ddr πρὸς ταῦτα καετασκευάσης βοήϑημα, λαμβάνων» Bor 
γας, εἶτα μιγνὺς προσαγης ταῖς ἐκίψαες, ἀγαεροῦ agito 
guo» καὶ τὴν Ἰριν" ἐπὶ δὲ ταύταις καὶ τὴν Ψάρδον. ἔσο 
γὰρ βοτάνη νάρδος οὕτω καλουμένη" χαλβαϑὴς τε δὴ ῥίξαυ 
xoà πύρεϑρον ξηϑὸν, δαῦκόν τε ὡσαύτως. καὶ βρυωνέαν. ül 
κάύταις γλυκυσέδην ce τὴν βοτάνην καὶ ἐλέβορόν τοι τὸνμέ 
λανα, καὶ τοῦτον ἐπειδὰν κατασταίη ξηρός τό rs ἀφρὼν 
«gor «ol κύμινον, κόνυξάν ce δὴ καὶ τὴν ὀνομαξομένηνν 
γριοσεαφέδα, καὶ δάφνης ἔτε μὴν «0v καρπὸν, καὶ ἧς ὦ 
ὄνομα βοτάνης κύεισος, καὶ ταύτην μίγνυε σὺν ἐκείναις ful» 
λων». ἱππολείχην δὲ λέγεταί vie οὕτω βοτάνη, καὶ ἡ κλῆσῃ 
φῶν ἵππων, ὅτε τοὺς λειχῆνας ὅδε ϑεραπεύειν δοκεῖ. si 
οὖν μέγοθός ἐστιν αὐτῆς οὐχ οἷα πολὺ τῆς γῆς ὑπερέχειν & 
v&. καὶ κυχλάμενος9 ἕξέρα. μετ᾽ ἐκείνων ἄρα καὶ ταύταις 
κἔχρησο. εἶτα καὶ “μήκωγος 0ztoy, καὶ ἄγνου μὴν σπέρμ. 
βαλσαμόν τε δὴ, καὶ τὸ καλούμενον κενάμωμον, καὶ ὑφον» 
δύμον ἅμα ἀλσίν' ὀξύβαφον οὗ ἅλες ἔσεωσαν eg μέερον οἱ 
ἐμβαλλόμενοι ταῖς βοτάναις. πρὸς τούτοις καὶ λαγοῦ 2v 
ἐέα, καὶ ὃ ποτάμιος καρκῖνος ἐμβαλλόμενα εἰς ὅλμον ταῦτα 
συγκοπτέσθϑω πάντα καὶ μεγνύσϑω καλῶς. ὕπερον δὲ ἴσιο 





λάϊνον ὧδει κόπτεσϑαι τὰς βοτάνας, τῷ ve χυλῷ τῆς ἀπα- 
ρίνης ec κύκλων μέγεϑος δραχμεαίων ἀναλαρμιβάνεσθαι. ὁ 





9 Editam ον λα por, 


1i Àu &ocre fuit? , 
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δὲ δταϑμὸς ὡσαύτως tovto τυγχαγέεω δραχμῆς. ἢ μέντοε 


Σορεία διδασχέτω τὸ μέερον ὅσον ἐφ᾽ ἑχώσεῳ τῆς δόσεως 
σεροσήπει τυγχάνειν. πίνειν δὲ δεῖ τοῦτο καὶ ταῦτα elg οἷ» 


 ᾽ον. καϑ' ἕκαστον δὲ ἐκλύειν δεῖ τῶν τροχίσκων ἄρα οἴνου. 


eic κοτύλας τῶν χρωμένων δύο. 


Vers. 957 -- 958. Ἔπη δὲ ταῦτα εὥν Ὁμήρου Νικάνδρου 
σοῦ Κολοφωνίου, ἐν τῷ τῆς μνήμης ἀποτεϑῆναι παρά gos 


-χωρίῳ, μὴ χεῖρον ἔχοντα δεῦρο νομισϑείη ποτὸ à Ἑρμη- | 


σεάναξ. a 





νι 92 Haec vitiosa et turbata fortasse sic ordinanda fuerint: Erg δὲ ra. 

τὰ Νικάνδρου τοῦ K. τῶν ᾿μήρου μῇ χεῖρον ἔχοντα, ἐν τῷ!' 
“- χωρίῳ, δεῦρο νομισϑείη ποτὲ, ὦ E. sed iu fine deesse verbum 

num alterumque videtur, 


Áaa 


i 


. i 
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NICANDRI COLOPHONII 
DE BESTIARVM VENENATIS 
MORSIBPBVS ET ICTIRVS 
EORVM SIGNIS ET REMEDIIS 
CARMINIS GRAECI VERSIO LATINA PRQSAIGA 
: 

[Quae leguntur seclusa intra haec signa ( ), aut no» 
minq graeca sunt, aut interpretationem vocum 
graecarumtontinent, si litteris inclinatis scripta, 
explicationem aliquam addunt. Contra quae in» 
zra haec signa [] conclusa leguntur, aut scriptus 
rae varietatem continent, aut suspecta aut da- 


mnata et plane aliena sunt, praecipue si litterae 
eint inclinatae.] | 





Bess tum formas tum noxas e plagis, quibus homi- 
nem improuidum percusserint, earumque remedia certa tibi, ' 
carissime omnium cognatorum Hermesianax, enarrabo, quae 
cum didiceris, arator te pastorque et lignator, bestiis per- 
eussi in siluis, consulent colentque. . 

Vers. 8— 20. Fama est, malefica phalangia cum noziie 
reptilibus, viperasque et quae sunt aliae innumerae nocinae 
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bestiae, e Titanum sanguine natas esse, eamque famam pro- 
didit Hesiodus Ascraeus, qui σαι λα sua considens iuxt 
ripas Permessi condidit. Scorpium autem aculeo algpifico ar- 
maium Diana creauit irata Orioni Boeoto, quoniam dean 
virginem tentare ausus fuerat. Hic scorpius e latebris sub 
lapide subito,existens sceleratum ip talo pedis percussit: ca-. 
ius imago tanquam venantis inter sidera relata, illustris εἰ 
immota conspicitur. ^ 

Vers. 21 —- 56. Consiliis meis edoctus facile χερί» 
lium omne génus fugabis e locis istis, vbi vel habitaueris vd 
reguiescere aut opus facere volueris, primum quidem suf- 
tu cornu ceruini aut lapidis Gagatis, qui vim ignis asperm- 
tur. [ncendes etiam frondem multifidam filicis et. radica 
-Sachziferi roris. mariai cum aequali portione nasturtii aut 
&orpu recentis hinnnli: item graueblens melanthium, aut'- 
Sulphur, aut aequalem bituminis portionem, aut lapidem Thre- 
jium, a fluuio Thraciae Ponto allatum, qui aqua aspere 
flagrat, oleo vero restinguitur,  Fugabit etiam incensum 
.graueolens galbanum, vrtica, [cneorum, 8}. seilla] et ligi 
.cedrini (iuniperini) :scobes somnurmque tibi in terra requi 
scenti tutum praestabit. 





Vers. 57 — 79. 51 nox superueniens vsum horum rt- 
mediorum vtpote laboriosum excludit teque opere fessum 
membra quieti dare in terra cogit, tum calamintham ad δὲ- 
minis rapidi ripas crescentem substernes cubili, aut floribss 
Abundanten: viticem /lygum) aut graueolens polium, echium, 
etfolia origgni; aut montani abrotoni aut serpylli, quod- 
terram humidam perreptat vndique iactis radicibus, viuaxet 
foliis semper comosum: 'substernes etiam humilem conyzam 


et yiticis (agni) flores albos et acrem onogyrum ' (anagyrum): 
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atem aspera punicae germina aut recentes asphodeli floren- 
tis rimos, solanum, (strychnon) et scyra bubuleis odiosa, 
quoniam vere, degustata vaccas exsultare et in venerém ruere 
faciunt: etiam peucedani odor.bestias fugat et occurrentes ar- 
oet; Has.igitur plantas strato in agro cubili compone, pat- 
tim cubilibus ef. Jatebris. hestiarum. inde ef appone. 
Vers.80.— 97. Quod ;si baccga.cedri (iuniperi) in vase 
figlino aut olla contriueris [cum oleo] atque indeartus per- 
vnxeris: aut,si penceédani graueolentis aut conyzae monta- 
nae folia sicca. cum oleo contriueris: item saluiam (elelispha- 
cum) et radicem silphii rasam, arcehis bestiarum noxas. Sae- 
pe etiam saliuae humanae odore terrentur. , 9i eruca horten- 
si; dorso. viridi, aut maluae agrestis £ructg nondum explica- 
"to, cum. oleo. [gceto] tritis. corpus. perunxeris, tutum a 
morsu bestiarum sómnym duces. , ,Potes etiam .duos abroto- 
nt Írondentes ramos in morfario cum nasturtio pondere . joli 


«t fructu deuci, quantum manus capit, conterere pistillo: 


. hinc formabis trochiscos in vmbra, loco ventogo, siccandos: 
déinde siccos.in vase.comminue, εἴ. liquatis in oleo corpus 
perunge. —-7: 5 το COUR sardo te 
Vers. 98 — 1a/k Bestias viperay) àn triulis. aptas, dum 
eoitu commiscentur, si-ollae indis, et. species sequentes ad- 
dis, hábebis medicamentum aduersus reptilinm venena et no- 
xas egregium : addes igitur medullae ceruinae recentis trigin- 
fà dtachmas,: cum tertia parte. olet rosacei et pari pondere 
viei albi omphacirii, et«cerae qnarta.parte. . Haec omnia vasi 
rotundo indita coquej  donec.carnes-a spinis. separatae de- 
fluxerint :" οἱ secérne:spinag, quibus venenum inest; . .dein- 


b 


:de trua sumta ommiá«bene cum serpengbus permisce. Hinc | 


'per&nges corpus, sen:tu*ter ingrediaris, seu cubitum. eas, si- 


578 NICANDRE THERIACORVM 


ve aestate post messem suecinctus frugum aoeruun altum fur. 
ca purgare velis, 

Vers. 115 — 144. Sin corpore non delibuto bostiis no 
xiis occurros ieiunus adhuc, cnm maxime morsu» reptilium 
homini nccet, his tamen meis consihis obsecatus facile ma 
Jum vitabs. F eminam harum bestiarum, quae 'occurrehli 
bus venenum multo gráuius et citius mortiferumy morsu it- 
fert, agnosces capite trachu' eorporis maiore. Praecipue ae 
gtate bestizm decet vitare sub ortum Pleiadum, qua veri 
lauri candam paruae mouentur: auk cum ieiuna δὲ sitibundt 
apricans ante latibulum cum pulis cubat: aut oum ad pt- 
stum properat aut e pasiü sdtura et dormitura ad cubile τοῦ 
it.  Caue etiam occurrere in triuio viperse mari (echii) ἵν 
venti, dum effüuiens morsum letalem couiugis fuliginosae ft 
xit: quae maris coeunti$ caput morsu solet appetere: quam 
inimiam palli nascentes. vlciscantur, dum matrem eroder. 
tes ventrem eius oocidunt, Sola enim vipera (echidna) tr | 
vum edit partum: celjerae serpentes oua edunt et exoludux 
Caue porro occurrere serpenii, cum deposita senecta (ent 
viis positis) rediit ad iuuentutem, aut cum ceruorum vest 
gationem vitans latebris profugit et hominem morsu adori- 
tur: nam cerui et capreae diligenter omia serpentium la- 
stra et cubilia perquirunt et nariqg afflatu. extrahentes be- 
. &tias latentes deuorant. 7 

Vers. 345 — 156. Etiam Othrysmons (Thessaliae) aspet- 
et nijuogus fért bestias venenatas, quae habitant velles e* 
vas, asperas salebras et iuga siluosa, vbi degit seps siticulo-- 
sus, colore varjans, quem loco, quem habitat, similem sem 
per gerit. Ex hoc numero aliquae, lapidum aceruos quae he- 
Litant, paruae, sed asporaect,igneae, quarum morsum feno 


/ 
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impune tulerit: aliae saxis, quae habitant, simili corpore 
sunt: aliis viridescentes squamae longum corpus varie- 
gant: multae denique arenis sunt concolores. 


Vers. 157 — 189. Disce iam bhorrentem supra aridis 


squamis aspidem letalem. [/uic reofus est incessus super 


longo ventris tractu.] Corpus habet terrificum visu, sed 


iter lentum et pigrum, atque oculi veluti somniculosa 


semper conniuet: δὲ vbi sonum aliquem aut lucem perce- 


pit, statim experrecta corpus in orbem contorquet, e me- 


dio sublato capite. Longitudo pessuni generis est vlnae 


aequalis, crassitudo, | quanta venabuli, quo cum tauris et 


leonibus homines decertant. Color interdum per terga 


' censpicitur squalidus, alias luteus et varius, aliquando 'ci. 
nereus, saepe etiain niger et simili& terrae Aethiopum, 
quam Nilus ineresoens xn mare multis ostiis effusus de- 
fert. Gémina veluti tuhercula in superciliis super fron- 
' te eminent: oculi rubent in capite supra spiram multum 
'elato; collum vero inflatur atque iàtumescit, cum excan- 
descens ira et vehementer sibilans mortem bestia occur- 
xenti viatori moreu infert. Huius maxillis quatuor den- 
tes. infra caul curuli et longi infixi et membranacea vas 
gina teeti haerent, vnde venenum letale vulneri infuudi- 
tux, Hostibus hae pestes occurrant nostris! Nulla in cu- 
te vulüeris vestigia apparent, neo fümor aut inflammatio 
sentitur, sed sine doloris sensu percussus, graui somno 
pressus, perit, 
Vers. 190 — 208. Solus ichneumon innoxius aspidis 
morsum witat cum ea. pugnans, eiusque oua inuostigata 
. &euorans, Forma ei similis est viuerrae (ictidis), quae do- 


 uésticis auibus (gallinis) iusid'eta mortem dorcientibua 
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aut oua incubantibus infert, Hic, cum in littoribus Nili 
iuncosis pugnam cum aspide ingreditur, antca in fluuidm 
desilit et in coeno volutatum corpus quasi loricat, ita wt 
sole siccatum dentibus aspidis impenetrabile fiat. Tun 
vero insiliens serpentem aut capite aut cauda dentibus ar- 
repta in aquas proiicit et mergit. ΄ m u 
Vers. 209 — 257. Nosce etiam variam viperae (echi- 
dnae) formam et magnitudinem per Europam Asiamgut 
reperiendam. Europa quidem minores fert, super extre- 
mis naribus cornutas et subalbidas. 'l'ales habitant mon- 
tes Scironios, Pammonios, Rhypaeos, collem Coracis & 
cauum Aselenum.' Ásia vero magnitudine vlnae et longi 
res etiam alit, quales sunt in aspero Bucartero, Aesaga 
et Cercapho. Huius generis caput supra latum est: cau- 
da vcro ab extremo corpore trahitur mutila et. duris hor- 
rens squamis ; lento incessu fluctuat. Contra vipera mai 
(echis) omnis caput. acutum habet, longitudine varia crar 
situdine ventris minor: cauda sub extremo corpore long 
aequaliter attenuata et squammis attrita aequaliter, quas 
incedens inuoluit, Oculi irati rubent, lingua vero duplex 
vibratur. [ Hunc viateres Cocytum wipereum  appellant.] 
Huius duo dentes venenati in cute vulnerati signantur: pla- 
yes vero semper echidnae, quae toto ore mordet, ita vt di- 
ductis oris habenis dentium signa cuti imprimat. E vuliere 
fluit sanies oleo similis, alias cruenta, aliquando decolor: 
caro vero in tumorem viridem, aliquando rubertem, imter- 
dum liuidum attollitur: alias huinore plena turget, similes- 
que ambustorum bullis erumpunt pustulae frequentes: pu- 
iría vlcera vulnus ipsum et circa depascuntur : corpus totum 
exardeicit noxa graui; singultus crebri guttur et vuulam 


Π 
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-poncutiunt: accedit vertigo, membrorum omnium langmor et 
imbecillitas, capitis caligo et grauitas. Sitis aliquando fau- 


ces exsiccat, saepe totum corpus frigore perhorrescit, vt 


grandine impeti videatur, Crebro biliosas ventris collectio- 
1168 euomit, toto corpore pallens: sudor methbra humectat 
niue frigidior. Color ést modo plumbeus, a alias aereus, in- 
terdum aeris flori similis. ) | 
" Vers, 358 — 981. Cerasten dolosum viperae mari(echii) 
similem reperies, praeterquami quod hic mutilus est, ille ve- 
ro duobus, interdum quatuor cornibus instructus: colore 
squalidus: latitat inter arenás aut in sulcis rotarum iüxta 
wias. Praeterea echis recta et contrarius per terram longo 
ventris tráctu properat, cerastes contra obliquo reptatu πιθ- 
| dio corporis agmine et dorso aspero nixus fluctuat, similis 
naui contrariis ventis ab itinere recto deflexae et in latus in- 
clinatae, Percussorum vulnus decolor attollitur in tumo- 
xem callosum clauo similem, et liuidae pustulae bullis plü- 


Ν 


viarum similes circumstant, paruae aspectu. Dolorem mi- 


. nofem affert, [quam morsus.echios] €t percusstis vitam vsque 
'ad nonum diem producit, Interim dolor insidet inguinibus 
et poplitibus, (/mbis Eutecnius) color cutis fit liuidus, ae- 


gerque animo deficiens aerumnis difficulter mortem effugit, : 


"Vers. 282 — 319. Nunc tibi notas haemorrhoi (i; e. 


sanguiflui) edisseram. ^ Habitat is petrosas rimas durasqne . 


znacerias, vbi cibo saturatus requiescit, longitudine pedis, 
ab igneo capite paulatim in latitudinem atténuatus, colore 
nigro, aliquando igneo, collo stricto: cauda ab umbilico (ario) 
vsque valde attentüata extenditur. In fronte niuea cornua 
duo conspiciuntur, oculi locustarum similes oculis: caput 
borrificám et magnum horret: incessus obliquus et fluctuans 
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vt cerastae breuis corporis e médio dorso promouet trechux. | 
et dum ventris squamae terrae alliduntur, strepitum edit 
quasi stramentorum calcatorum. Morsum sequitur statim 
tumor caeruleus cum dolore ventriculi: qui aqua plenw 
citatur: mocte iusecnta sanguis naribus auribusque ct or 
erumpit cum bilioso veneno mistus: lotium rubens excr 
nitur; et quacunque corporis parte cicatrix vlla fuerit καὶ 
vicus, ea cute rupta aperiuntur. Ne tibi contingat ab hae 
morrhoide ( feména haemorrhoo) morderi; statim:enim gu 
ginse incensae putrescurt dentesque excidunt, et sang 
ex ipsis vnguium radicibus prorumpit. Huic fama estHe 
lenam, a Troia reducem, cum nauem boream fugiens in 
s'um appulisset ad Nili οἵας et regnum Thonidis, et & 
bernator Canobus in littore requiescens in collo vuhwm: 
ab haemorrhoide pressa accepisset eoque venemo occin 
esset, iratam confregisse mediam dorsi spinam, ita vt e 
eo tempore haemorrhoi vt cerastae ipcessu grauentur d 
claudicent. 

Vers. $20 — 333. Sepedomem simillimum cetera he 
morrhoo agnosces facile capite mutilo et incessu recto: e! 
lor est qualis villosi tmpetis: caput graue: cauda brem 
apparet, quoniam eam bestía reptans extremam. impliat. 
Huius morsum letiferum dolor magnus sequitur, et corpus 
totum veneni nigri labes depascitur? pili cute siccata de- 
fluunt, vt pappi spinarum, ita vt supercilia, palpebrae ce 
putque totum glabrescat; artas autem lentigo et vitiligo 
deformat. 

Vers. 384 — 358. Dipsadem simillimam viperae feminae 
(echidnae) reperies, sed minorem, et morsu citius necanteri: 
cauda tenuis obscura semper extremitatem atram babet. Mo:- 
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cor plàne incenditur, et Inbia siti exustü arent: quare 
"cuseus ceu taurus mnmodice hàurit aquas et tamdiu 
(cibus ingerit sitiens, — donee abdomine rupto intestina 
adetit. Fertur fabnla, cum patrem fupiter filius natu 
ximus coelo depulisset, partíto cum fratribus yeguo, 
πὸ dedisse mortalibus iugentam, quoniam Prometheum 
iem suffuratum indicassent: stolidi! nec tanren stultitiap 
1e fructum vllum tulerunt. essi enim itinere tnunue 
nnum impositum üsello portant: qui sitiens cum serpens. 
n fontis eustodem conspexisset, exorat eum, vt ardentem 
im aquae potu vestinguat: ille mercedem ' officii poscit 
num, quod dorso impositum gestabat: hic duree necessi- 
i concedit. — Ex τὸ inde tetripore serpentes deposita. ses 


cta reiuutnescunt, mortales autem senectüte conflictan- 


r: serpens coltra asini sitim süscepit, ideoque percussob 
neno Birociore cruciat. 


Vers.359 4-571. Chersydri, aspidi similis, morsum mae 


na sequuntur signa. Cutis &rida circa carnem male olen- 


n rupta et putredine redundans madidum indicat vule - 


:w: dolores ignei totum corpus vexant, et per artus hut 
uc celeritet. vagantur flammae. Hic prius 1n palude ha- 
tans bellum cum ranis gerebat: sed aquis ad fundum vs- 
ié siccatis in terram egressus squalidus et decolor apri* 
tur et in viis vibrate lingua sibilans orbitas depascitur.- 

Vers. 522 — 385. Amphisbaena parua gemino eapite'in- 


ructa oculos paruos (debites?) gerit: vtrinque enim caput . 


os obtusum longo spatio disiunctum prominet: color vel- 
terrae in cute rimosa punctis variatur. Hanc serpenti 
lulto, cum primo vere ante cuculi aduentum e latebris 
vdüt, detractam agritolae οἱ pastores inducunt baculis eX 


€ 


! 
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olesstro decisis: medetur enim perfrictionibus et dolori 
bus torporique articulorum. Ν | 

Vers. 981 — 395. Scytale specie similis est. amphisbae- 
nae, Sed crassior et versus caudam breuem lorgior: quipp 
capulum ligonis scy tale crassitudine aequat,  amphisbaem 
autem lumbricum intestinorum aut terrestrem mon supe 
xat. Haec cum appropinquaute vere valles et saxorum c- 
vernas reliquit, vbi cetera reptilia terra prodeunt, non e 
pascitur foeniculum, «cum exuuias ponit in sole, sed A 
conuallibus et saltibus latitat dormiens, cibo terrae conte- | 
ta, nec vnquam ad potum prodiens. | 

Vers.$96— 410. Nosce nunc. exiguum corpore, sd 
(veneno) omnium maximum regem reptilium (basiliscun|, 
euius corpus colore rutilum, tripalme, caput acutum. S 
bilum eius timent rep-ilia omnia, nec audent procedere δὲ 
cibum aut potum, sed eo audito diffugiunt, ^ Morsus eiu 
corpus totum inflammat, et carnes artuum liuidae nigricaw 
tesque defluunt, neque vHa auium ferarumue rapacium e 
dauer ob tetrum odorem attingere audent; quod si fm 
coacta aliQua attigerit, statim moritur. 

Vers. 411 — 457. Dryinam alii chelydrum, vocant. Ex 
lacus algasque palustres habitat et in pratis vicinis loc 
stas ranasque venatur: vbi vero asilus eum exagitat, rdi- 
cta pristina habitatione fugit in montium siluas et in quer- 
cuum fagorumque cauis caudicibus conditus latet. .Dorsum 
nigrum est, caput planum, hydro simile: corpus odorem te- 
terrimum spirat, qualem coria equina putrida in officina ce 
riariorum exhalant. «Hinc, quum bominem in culee aut ἰδ- 
Jo valnerauit, foetorem' plaga grauissimum emittit, tumore 
nigricante.attollitur :. mentem; dolores infesti impediunt : cv 
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m aridam pustulae erumpentes. et sanie refertae occupant: 
culi caligant: alii balatum edunt et suifocatione anguntur: 
rina supprimitur: alii sopore. pressi stertunt, 'singultibus 
rebris quatiuntur, aut bilem sanguinemue vomitu reiiciunt : 
enique sitim cum tremore totius corporis patiuntur. 

Vers. 458 — 457. Draconem specie pulcrum, subílanum . 
yaneumque Aesculapius olim in Peli niuosi frondosa fago 
er vallem Pelethroniam educauit : cuius viramque maxil- 
un tergeminus dentium ordo armat: pingues oculi sub su- 
erciliis sunt, e mento pendet barba aurea. Morsus eius 
vamuis.irati maiorem noxam quam vulnus a dente muris 
latum non affert praeter dolorem. Huic bellum est perpe. 
1um cum aquila, cuius nidum et oua depraedatur: quare illa 
raconem vbicunque viderit incedentem, impugnat. Saepe 
diam draco praedam aquilae, ouem leporemue, subito e fru- 
to prosiliens eripit: illa fugit: oritur pugna de praeda: sed 
olantem huc illuc frustra draco corpus varie contorquens 
culisque toruis intuens insequitur. 

Vers. 458— 482, In insula Vulcano sacra, Lemno, et 
amo, in sinu Thracio sitis, longum monstrum, cenchrinem 
nikarem) reperies, quem alii leonem vocant, punctatis 
|uamis variegatum, varia et longitudine et crassitudine cor - 
xris. Morsum eius continuo sequitur putredo omnia mem - 
ἃ depascens, et cum dolore graui hydrops ventrem vmbi- 
:umque occupat, Hic sole meridiano feruente visitat mon- 
s Saum et Mosychlum, vbi pastores sub vmbra abietum 
'eges ouium congregatos refrigerare solent, sanguinem si- 
ens ouibusque insidians. Huic furenti caue occurras quam- 
s audax, ne te spiris suis implicatum strangulet et rupto 


iorace sanguinem exhauriat: sed fuge obliqua, non recta via: 
B b 
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nam recto ille itinere celerrime currit: motum obliquum im- 
pediunt spinae dorsalis rigidae vertebrae. | 
Vers. 482 — 492. Paruusetiams ellio morsu rzíocet, quem 
fama ait a Cerere punitum, quoniam filium Metanirae et Ce 
lei circa fontem Callichorum laeserat, cum ab eis hospitio 
fuisset excepta. Alia praeterea, sed innoxia reptilia passim 
per siluas, montes et conualles pascuntur, quae elopes, libyes 
myagri, (murium venatores) multis vittis cincti, acontix, 
(iaculi) moluri et typhlopes (caecíae) appellantur. 

Vers.4g3 — 508. Horum ego tibi malorum remeda 
omnium, herbas et radices cum tempore colligendis idone 
were et accurate enarrabo. — Herbas igitur recentes e le 
siluestribus pinguibus collectas recenti vulneri àmponere me 
lius est quam vetustas: primam quidem radicem centauri 
Chironii, a Chirone Centauroin monte Pelio repertam. (δυ- 
lem circumdant folia amaraco.similia, 1108 est aureus, radix 
non profunda, sed super terram extat: quam et siccam et re- 
centem in pila tusam misce cum cotyla vini meri. Medetu 
haec omnibus morborum malis : ideo panacea vocata est. 

Vers. 500 — 519. Adde aristolochiam in locis vmbroe 
nascentem, foliis hederaceis, flore hysgino, odoris grauis, qui 
transit in fructum pyriformei. Radix feminae rotunda, m:s- 
ris longa fere cubitum, colore buxeo. Haec pondere drach 
mae mista vino flauo contra morsum echios et echidnae vt- 
lissime bibitur. 

Vers. 520—527. Medetur etiam trifolium in montibus 
asperis etconuallibus natum, quod alii minyanthes vocant, fo- 
liis loti, rutaeodore plantae recentis, adultae vero et floren- 
tis bitumen redolente: huius semina acetabuli mensura tri- 
ta bibe. Y 


b 
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Vers. 528 — 540. Nunc tibi mixta (composita) veneno- 
rum remedia indicabo. Primum cape radicem Siculae tha- 
psi tritum et semen viticis lore albo in potu: deinde nerium, | 
rutam, surculum thymbrae humilis, quae per siluam similis 
serpyllo diffunditur: item asphodeli florentis radicem, aut 
caulem aut semen folliculo inclusum: denique helxinem, . 
clybatim ab aliis vocatam, humidis locis gaudentem et sem- 
per virentem, tere et mista omnia cum cotyla vini aut aceti 
aut aquae bibe. 

Vers.541— 549. Accipe etiam echii Alcibii radicem, 
cuius folia sunt spinosa, flos violaceus, radix gracilis et lon- 
ga. Dicitur hanc radicem Alcibius ab echi morsus in inguine, 
dum humi stratus ad aream dormit, et dolore expergefactus, 
commansam exsuxisse, reliquias vero vulneri imposuisse, 

. Vers.550 — 556. Etiam surculos virides marrubii cum 
albo vino bibes, et quae vaccarum primiparárum ubera im- 
plet lacte, quamque rustici meliphyllum (mellifo/ium), alii 
melittaenam (apiariam) vocant, quoniam apes eam odore mel- 
lis delectatae frequentant. | 

Vers. 557 — 573. Cape etiam gallinae cerebrum mem- 
brana sua inuolutum, et tritum polycnemum cum origano, 
aut aprugni iecoris summam fibram, quae nata e mensa vo- 
'cata imminet fellis vesicae et portis: haecaut mixta aut seor- 
- sum fusa cum aceto aut vino, melius cum vino, bibe: item. 
folia semper virentis cupressi, aut panaces, aut castoreum 
testiculum, aut equi fluuiatilis, quem Nilus supra Sain ni- 
gram alit, cui vicinis aruis virentibus falcem rictus immit- 
tit, tantum a fluuio procedens, quantum retrocedens de- 
pasci possit. | 2 


Vers.574 — 583. Utile est etiam abrotonum cum fructu 
ΒΡ ἃ 
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, 
tauri tenuifoliae, amaraco (sampsucho) hortensi, et coagulo 
leporis recens nati, vcl hínnuli vel cerui, rciectis tamen an- 
tea faecibus, aut cum cerui ventriculo eo, quem echinum (oma- 
sum), alii vero reticulum vocant, aut cum testibus cerui: 
harum rerum cape duas drachmarum portiones et misce 


cum vini veteris quatuor cyathis. 

Vers. 584 — 587. Iuuabit etiam polium, cedri (iuniperi) 
fructus, pilulae platani vmbrosae cum semine bupleuri et 
Idaeae cupressi. 

Vers. 588 — 595. Aliud remedium praestabit tibi colly- 
batia (sideritis 2) in mortario trita, cum cotyla ptisanae suc- 
ci, veteris vini duobus cyathis et pari mensura olci albi mr 
sta. 

Vers. 594 — 598. Adiumento quoque erit picis liquidae 
sexta cotylae pars cum viridis ferulae medulla, aut hippoma 
rathri radix cum semine apii palustris et cedri | Quniperi 


baccis trita acetabuli mensura. 
Vers, 599 — 603. Porro semina hipposelini cum duabs 


drachmis myrrhae et semine cumini vel appenso vcl nulh 
pondere cum vini veteris cyathis tribus mista bibe. 


Vers.Go4— 60g. Nardi spicatae drachmam cum cancro 
fluuiatili in lacte recente contere, eoque adde irin Illyricam, 
. natam ad ripas Drilonis et Naronis, vbi Cadmus cum Harmo- 
nia vxore in dracones mutati vagari dicuntur. 


Vers.610— 619. Sume etiam florentem ericam, apibus 
gratam, et myricae sterilis virgulta, vaticiniis- inter morta- 
les celebrata, quibus ea Ápollo Coropaeus (Gonapaeus Les- 
bi?) donauit; adde conyzam viridem, sumbuci caules ina- 
nes, sampsuchi flores et folia, cytisum et lactentes tithy- 
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malos: omnia in mortario tere ct in vase capaci misce 
cum vini decima congii parte. 
Vers.620— 624. Medentur optime ranae cum àceto 


decoctae, aut iecur earum cum vino: etiam bestiae vene- 


matae, quae vulnerauit, caput cum aqua aut vino potum. 


Vers.625 — 629. Adhibe etiam helichrysi florem et cor- 
. chorum, flore adhuc clauso, et cunilam panaction, quam 
Heracleam alii et origanum vocant, cüm origano oniti sic-- 
cisque thymbrae capitulis, quae simul trita veneno meden- 
tur. ; 

Vers. 650— 635, Accedat rhamnus roscida, paruo papa- 
veri par, flore albo vestita, quam philetairon (Aominum 
e£ amicorum amantem) vocant Lydi, qui iuxta Tmolum 
Gygisque monumentum Parthenium promontorium colunt, 
vbi in Cilbi pascuntur equi liberi et Cayster fluuius ori- 


- 


tur. 


Vers. 656 — 655. Ni unc radices tibi serpentibus aduer- 
sas enarrabo, Primum quidem duo echii genera, quorum 
alterum folia anchusae similia et spinosa, sed pauca et ex- 
igua habet, radicem autem in terram protensam: alterum 
foliis:et caulibus [calycibus] laetius et altius lorem paruum 
purpureum gerit, fructum vero echios capiti similem: vtri- 
usque portionem aequalem in mortario tusam accipe. Item 
eryngii et acanthi (spinae?) radicem aequali portione laeui- 
gatam cum radice erini ad radices montium crescentis, foliis 
eucnemi (polycnemi?) montani, semine apii semperuiren- 
tis, et anisi duplo pondere, ita vt lanx a radicibus depressa 
eleuetur: haec probe subacta et in vno vase confusa prom,, 


tum habebis remedium non solum contra echios venenum; 
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sed etiam contrascorpionis et phalangii morsum, si tres inde 
obolos cum vino mistos acceperis. 

Vers.656 — 665. Nosce iam chamaeleonent geminum, 
nigrum et album, illum scolymo similem, folio aspero [ro- 
tundo], radice magna nigra, in saltibus vmbrosis nascentem: 
hunc foliis senper abundantem, e quibus medium caput hu- 
mile eminet: radice suba]hida, dulci: nigrum reiice, albi ve- 
ro drachmam cum aqua commixtarn bibes. 

Vers. 666 — 675. Sume aliam Alcibio herbam cognomi- 
nem, quantum manus capiat, cum pauco vino. ' Hanc venator 
in scopulis Phalacrae, dum Crymnes campos et Grasum et 
prata Equi cum canibus Laconicis peruestigat, animaduertit, 
audito canis clamore, quem caprae vestigia persequentem δὰ 
oculi angulum momordit echidna: ille vero, excussa et pro- 
cul abiecta bestia, folia herbae comedit]ct mortem effugit. 

Vers. 676 — 688. Áccipe etiam viridem corticem croto- 
nis (ricini) oleo abundantis vna cum foliis melissophylli, aut 
heliotropium, quo4 similiter, vt folia glauca oleae, solis re- 
vertentis conuersionem indicat; item radicem cotyledonis 
qüae perniones frigore ru'ptorum pedum tollit: nonnunquan 
pyrethri folia viridia aut scolopendrii caulem: iteri pans 
ces Asclepium, quo ad ripas Melanis fluuii reperto Aescula- 
pius Iphiclis vulnus sanauit, quod acceperat, dum lydram 
Lernaeam vna cum Hercule exurit, 

Vers. 68g — 699. Habebis etiam aduersus venena ommia 
remedium praestantissimum, 51 mustelae catulos aut ipsam 
matrem venatus statim pilos igne purgaueris, deinde intesti- 
nis et ventriculo exemtis sale conditum cadauer in vmbra 
siccatum reposueris: hine, quando opus ad vulnus habebis, 
derasum oultro, vt silphium et caseum, vino admiscebis. 
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Vers. 700 — 714. Postrema tibi opem aduersus morsum 
enenatorum reptilium egregiam ferct marina testudo, quam 
it captam quum mari extractam in littus resupinaueris, ca- 
ut ferro abscinde, εἰ sanguinem nouo fictili exceptum 
ogi patere: deinde sero liuido defnso reliquum in vase 
icca, siccatum comminue et ad drachmas quatuor addc 
umini agrestis duas, leporimique coagnli drachmam dimi- 
iam. Hinc, quoties vsum necessitas poscit, sume drach- 
iam cum vino mistam.  Átque haec tibi ad cauendos et 
wuandos reptiium venematos morsus praecepta sufficere 
oterunt. 

Vers. 715 — 724. Nunc age noxas tibi phalangii et si- 
na morsus nota faciam. Sunt enim plura genera eius: 
uorum vnum piceum, rhox («oznus) vocatum, pluribus 
edibus repens, dentes diros in medio ventre gerit. Hu- 
is morsum nulla iu cute signa sequuntur, sed oculi sub- 
15. [malae suboculis Eutecnius] subrubescunt; frigidus hor- 
or membra occupat, coxae et genua torpent: corpus et 
idenda conuelluntur, et penis tensus sordibus inquina- 
ΙΧ. ᾿ 

Vers.725 -- 728. Alterum genus asterion (stellare) vo- 
tur: huius in dorso cutem variegant virgae lucidae: 
orsum sequitur frigidus horror cum capitis grauedine, 

genua labant. 

Vers.729 — 733. Caeruleum sublimius subsultat, hir- 
tum; graue vulnus iufert morsu: dolor enim cor grauat, 
ligo tempora occupat, vomitus araneosi sequuntur, εἴ 
ox obitus. | 

V. 754 — 757. Agrostes (venator) similis forma lupo 


uscarum hostis; captat apes, culices, oestros et quicquid 


᾿ς 


, 


/ 


J 
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in retia eius inciderit. Morsus eius innoxius et sine do- 
lore est. 

Vers. 758 — 746. Grauius morsu genus, quod sphecion 
(vespale) vocant, rufum,simillnImum vespae, quae equi pa- 
rentis animosam naturam aemulatur: vespae enim ex e 
quis, apes e tauris a lupis occisis progenerantur, Huius 
morsum tumor loci sequitur, morbique graues, genua tre- 
mor occupat, alias languor resoluit, denique deficientibus 
viribus somnus mortem inducit. | 

Vers.747 — 751. Myrmecion (formicale) simile formi- ' 
cae, collum habct rufum, corpus nigrum, in dorso lato in - 
terstinctum stellis: caput fuliginosum parum super colb 
eminet: morsu similes prioribus dolores infert. 

Vers.752 —758. Quando' agricolae legumina nondum 
plane exsiccata manu legunt, saepe a paruis mordentur 
phalangiis, quae in iis nata habitant, cantharidibus similis, 
colore rutilo: sequuntur cum dolore pustulae: animumque 
errantem lingua nefanda loquens oculique peruersi produnt 

Vers.799 — 768. Aegyptus gignit bestias similes phe 
laenae, quae vesperi lucernas solet circumuolitare alarum 
pennis non fissis,sed continuis, lauuginosis et quasi pulue- 
re aut cinere conspersis: huic simile phalangium degit in- 
ter folia perseae, capite duro, mnutanfe, toruum tuente, 
ventre graui: aculeum collo et capiti hominum solet infi- 
gere, mortemque veneho citam afferre, 

Vers. 769 — 804. Nunc tibi scorpii aculeo infesti ge 
nera dira enarrabo: horum albus est innoxius: rufus ore 
contra igneum calorem infert cum iactatione 'corporis et 
magna siti, Niger gignit corporis inquietudinem, delirium- 


que cum risu inducit. Viridis frigus cum horrore facit, 
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ita vt percussi graudine verberari sibi videantur, maximo. 


quanquam aestu. "lam dirum habet venenum in caudae 
septem internodiis compositae aculeo! Liuidus ventre est 
magno: vorax enim est herbae et terrae: vulnus inguini- 
bus tumorem infert. Alius littorali cancro sunilis, alius 
paguro varo, grauibus forcipibus armatus: : ortum habent 
e cancris his, qui quum in terram e mari a piscatoribus 
extracli cauernas subierunt, morientes ibi et computrescen- 
. tes gignunt, scorpiones noxios. Cereus colore caudae in- 
"ternodium extremum nigrum habet: hic viris incendium, 
. infantibus autem et pueris mortem continuo infert. Omni- 
'um maxime infestus est igneo corpore: (proprie qu varos 
igneo colore pedes habet) hic alas locustarum alis similes 
gerit, habitans Cariae Pedasa et Cissum, et frugum aristas 
depascitur. a 
Vers. 805 — 821. Indicabo tibi etiam remedia ictus bem- 
bicis (bomby/z?) et apis, quae quum hominem circa alue- 
aria aut in agris satagentem percusserit, vitam cum aculeo 
in vulnere relinquit: item iuli, vespae, pemphredonis 
(£enzhredonis ?) paruae et bicipitis scolopendrae, quae vtrin- 


que pédibus multis tanquam navis remis incedens impelli- 


tur. Etiam musaraneus coecus inorsu letalis est,sed, cum: 


in orbitam currus iuciderit, moritur. Sepem quoque par- 
vis lacertis similem vitabis et dolosam salamandram, quae 
per ignem impune incedit, neque eius corpori rimoso flam- 
ma vllam affert noxam. . 
| Vers.822 — 836. Noui etiam noxia maris animalia 
veluti muraenam, pastinacam et draconem marinum. Μα- 


raena quidem capta saepius viuario exiliens furiosa denti- 


bus piscatores aggreditur et in fugam conuertit. Haec di-. 
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citur in siccum egressa cum vipera (ecA/) coire.  Pastina- 
ca antem 8: piscatorem retibus illaqueata — radio percusse- 
rit, magno afficit dolore. Quin arbor telo pastinacae im- 
pacto veluti solibus exusta exarescit, radicibus emortuis 
foliisque cadentibus. Hominis autem radio percussi carnes 
, putredine defluunt. Fama est, Vlyssem pastinacae radio vul- 
neratum interiisse. 

Vers, 857 — 914. Horum veneni remedia nunc tibi e- 
narrabo. Accipe igitur anchusae folia lactucae similia, quin- 
quefolium, flores rubros rubi, personatam, oxalides, et lon- 
gi caulis.lycapsum, cicama, tordylum, chamaepityn, quer- 
cus (fagi) sub cortice librum, caucalidem, pastinacae semes, 
terebinthi fructum recentem, fucum marinum purpureum, 
adiantum nunquam imbre madescentem, smyrnuium (ous a- 
trum) semperuirens, radicem leucados, eryngii, et roru 
marini eius, qui cachrym semen fert, aparinen, collybatiam, 
papauer geminum, siliqua vnum corniculata, alterum capite 
folliculari: caprifici cauliculum grauidum adhuc grossis, aut 
ipsos grossos minutissimos , - pyracantham, phlomi masculi 
florem , aegilopis (i. e. auenae) [aegzpos] et. chelidonii fo- 
lia, daucium, radicem bryoniae, quae vitia cutis in facie mu- 
lierum, varos et lentiginem emendat: folia peristereonis, ra- 
mos rhamni, quae sola noxas fere omnes hominum depellere 
valet: parthenii ramos recentes, corchorum, phyllitin, ru- 
bricam Lemniam contra noxas omnes vlilem, cucumeris agre- 
stis radicem amaram, ad ventrem doloribus soluendum vtilem, 
quemadmodum fructus, folium spinosum et surculi recentes 
asperi paliuri, Sume ctiam punicae calycem hysginum clau- 
sum gum incipiente fructu, hyssopum, geniculis frequentem 
ononin, folia telephii, (zJecebrae) recentem cum vuis palmi- 
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Xem, allii fibras, coriandri siluestris semen, conyzae tenui- 
'foliae (feminae) folia lanuginosa [med;cata]. Potes etiam in 
potu dare piper recens, nasturtium Medicum, puleium flo- 
ribundum, strychnum etsinapi. Vtile quoque est porrum 
hortense viride, vrticae siccae semen , caput niueum scyllae, 
bulborum semina [4uncas] sicca, caulem dracontii, turiones 
rhamniíruticosae, nucum pini siluestris nucleos, radicem 
herbae scorpii, quae caudam aculeatam scorpionis aemnla- 
tur, sidas Psamatheenses, quas Trophia et Copae educant 
iuxta lacum, qua Cnopus et Schoeneus fluuii illabuntur: 
pistacia, quae amygdalis similia Choaspes Indiae fluuius e- 
ducat, caucalides, semina myrti nigrae, horminui, foeniculi, 
.erysimi, et syluestris ciceris cum ipsa planta graueolente. 
luuant etiam sisymbria, nielilotus, oeudnthae [lores albi, 
. lychnidis flores et rubrae thryallidis, item semina rosae et 
violae: porro polygonum e locis vmbrosis, psilothrum, 
(sitis alba) fructus (se/en) hyacinthi lugubris, quem ado. 
'"lescentem olim a seimprudente interfectum ad fluuium Amy- 
claeum, (eurotam) dum discus lapideus a saxo resiliens ca- 
piti colludentis incidit, Apollo luget, ^ Misce etiam potui 
trifolium, et laserpitii succum pondere trium obolorum; 
aut serpyllum, autcrethmum, aut chamaecy parissum vna 
cum aniso et rasa radice laserpilii. Haec remedia aut simul 
omnia aut singula scorsum tusa et cum vino aut aceto aut 
lacte aut denique aqua mixta aegroto propina. 
Vers.915 — 920. Quod si te forte iter facientem per 
siluas aquis carentes ictus aut morsus oppresserit, memento 
statim plantarum iuxta viam crescentium radices aut herbam 
aut semen decerpere, mansas exsugere ore, retrimenta au- 


ten: plagae imponere, vt dolores et mortem effugias. 
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Vers.g21 — 929. Potes etiam aerea cucurbita appositi 
cruorem e plaga cum veneno extrahere; autsuccum lacteum 
fici instilla; aut. ferro candente vulnus adure. ^ Vter quo- 
que caprinus vini plenus, cui manum aut pedem vulneratum 
inserueris, arcte circumligatus noxam veneni compescet. 

Vers. 950 — 955. Admotas etiam vulneri hirndines se 
. tiabis aut ceparum succum instillabis, aut caprarum fimum. 
recentem cum viniaut aceti faece subactum vulneri impone, 

Vers.954 — 958. lam tibi tradam egregium remedium, 
quo facile omnes malorum pestes depelles, si singula dein- 
ceps nominanda medicamina confusa miscueris. Cape igitur 
radicem aristolochiae, iridis, nardi, galbani, pyrethri, pat 
nacae, bryoniae, paeoniae, ellebori nigri, spumam nitri,a- 
minum, conyzae germen, pedicularis herbae siliquam, [cor- 
iicem] pares lauri baccas, cytisum, humilem hippolichenem 
contritam, | falsa lectio hunulem vrticam, licheners. equinum 
habet] cyclaminum, opium, viticis semen, balsamum, cin 
mum, sphondylium, acetabulum salis, leporinum coagulum, 
cancrum fluuiatilem, Haec omnia indita mortario contm- 
de, succum aparinae subinde affunde et omnia bene subig: 
deinde orbes vel trochiscos inde finge drachmae pondere 
quos vini cotylis duabus dilutos propinabis. Iam vale, εἰ 
viue memor Nicandri Homerici, quem Clari hibernum oppi- 
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Vers. 921 — 919. Potes etiam aerea cucurbita appotrits 
cruorem e plaga cum veneno extrahere; autsuccum lacteum 
fici instilla; aut. ferro candente vulnus adure, Vter quo- 
que caprinus vini plenus, cui manum aut pedem vulneratum 
inserueris, arcte circumligatus noxam veneni compescet. 

Vers. 950 — 9355. Admotas etiam vulneri hirndines 82. 
. tiabis aut ceparum succum instillabis, aut caprarum fimun. 
recentem cum viniaut aceti faece subactum vulneri impone, 

Vers. 954 — 958. Iam tibi tradam egregium remedium, 
quo, facile omnes malorum pestes depelles, si singula dein- 
ceps nominanda medicamina confusa miscueris. Cape igitur | 
radicem aristolochiae, iridis, nardi, galbani, pyrethri, pas 
nacae, bryoniae, paeoniae, ellebori nigri, spumam nitri,a- 
minum, conyzae germen, pedicularis herbae siliquam, [cor- 
ticem] pares lauri baccas, cytisum, humilem hippolichenem 
contritam, | falsa lectio humilem vrticam, lcheners  equinum 
habet] cyclaminum, opium, viticis semen, balsamum, cint- 
mum, sphondylium, acetabulum salis, leporinum coagulum, 
cancrum fluuiatilem, Haec omnia indita mortario contu 
de, succum aparinae subinde affunde et omnia bene subg: 
deinde orbes vel trochiscos inde finge drachmae pondere 
quos vini cotylis duabus dilutos propinabis. lam vale, εἰ 
viue memor Nicandri Homerici, quem Clari hibernum oppi- 
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«πτα, innoxia, Th. 488. 
eueg Al. 82. 

ηχρέος Th. 885. 

3x1]e, ieiunus , Th. 1254. - 
γεύνοιο (ἄγριον) Th. 66. 
ϑλοῦ ga. Al. 40. ϑώμνον 
. 46. 

τόνον Th. 574. 

χα χείλη Th. 539. 

Jrov Fr. ΠῚ, 44. 

Aouéy9 Th. 62. 

lue JHovog q9yol Fr. VII. 
τσαμένη Fr. I1, 15. nota. 
/pàv πετάλοεσε Th. 661. 

σεν Al.532. ἄγγεσε κοίλοις 


.L 
I'h.559. 528. 656. 747. 769. 
4. Al. 374. 

Th. 54. 58. 189 
3. ἤγαγεν 800. 
x6 'Th.945. ἀγείρεε 519. 

£v ΤΊ. 201. 

'Th.246. ἄγουσαν ΤᾺ, 815. 
ΑἹ. 503. | 

λοε ὀδόντες Th. 183. 
ag Al. 575. 

vpog ἐείδεταε Th. 41, 
Uxqv ϑάλωσσαν Al. 171. 
Jeg ΤῊ. 874. 

à τρηχέες Th. 146. 
x«oevrag Al. 591. 
unzov, vel ἄγναπτον, 00d v 
Th. 205. 
v Bgv« λευκὰ Th.71. Aev- 
νϑέος 530. σπέρματα 946. 
ον σπόρον Α].595. 


.45ο. Àl.117. 


εἰγμοὺς 


ὑλεΐ κοίτῃ Tb. 78.: ἄγραυλοε 
. 45, ἄργαύλοισεν ποτα- 


'0« Th. 63. 


A 


«- 


ἄγρει Th. 534.594. 650. 685.859 

ἀγρευϑέντες Th. 794. ἀγρεῖσεες 
518. 690. I 

ἀγριώδος μαλάχης Th. 89. ἄγρε- 
ἐς κράμβη Fr. XI. 

cypioevra κράδην ΑἸ.617. ἐγρε- 
ὄεσσαν οπώρην Al. 5o. 

ἄγρεον 66. 

«yooic 'Th.809. 

ἀγροὺς 'Yh. 25. 

εἰγρύτεραε πεῦκα: ΤΊι. 884, ἀγρο-- 

' τέρης σταφίδος Th. g45. ἀγρο- 
τέροιο Th.71i. ἀγροτέρου Th, ἡ 
867. 894. 

εἰγρώσσων ΤᾺ. 416. 

ἀγρωστὴς Τὰ. 754... 

ἐγρώστορος ὁρμὴν ΑἹ. 473. 

ἀἄγυεαῖς Al. 189. 

ἄγχε Th. 57.  Al.6. 

ἄγχον Al. 522. 

ἀγχούση 'Th. 658. ἀγχούσης Oo«- 
δακηῖδος ΤᾺ. 858. ; 

ἀδημονέουσε ναύτησε Fr 

ἄδην ΑἹ. 428. 

ἀδίαντον ἄχραες ΤῊ. 846. 

αδινὴν ΑἸ. ϑοά. 

ἀδροωνέη 'Eh. 248. 745. 

ἐδρυνηται Th. 577. ddgyves καρ- 

' ztóv Fr. 1,52. 

ἀέθλους Al. 619. 

ἀεὲ ΤᾺ. 69. 573. 430. 467. 478. 558. 
942. 651. 756. goo. Al. 109. 591. 

ἀειβουὲς 'Th.848. 

ἀείδελον Th. 20. 

ἀείζωον Al, 147. 

ἐεεϑαλέος 564. Al. 4B, ᾿ 

ἀεικέα γενέϑλην Th.770. 

ἐεεκέλιον véypo Th. 7}. 


.ΧΥΙ. 


“ 


' 
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ἀειναέεσσε ὕδασι Er. IN. 

ἀείρας Th. 650. ἀέέρεει07. «ec 
gerat 750. 

εἰειρόμενον Al 20. . ἠέρϑησαν 
ΑἹ. 841. 

ἀεεφύλλοιο ΤῊ. 610. 

ἀέκοντα Al.566. 

εεκούσιος 0053. 

aéAÀoig ΑἹ. 127. 

ἀελπέα δώμταταε ἄταις ΑἸ. 125. 

ἐέξες ΤῊ. 555, 556. goo. Al, 425. 
ἀέξετας 544, ἀέξη “τὸ. ἀεξο- 
μένου 39o. 

ἄεργέἕες Fr. 1V, 4. 

ἀεργηλοῖσεν  'Th. 50, 

&sgyoi Th. 581. 654. 

αξαίνεταε Th. 539. 

ἐξαλέην Th. 57. ἀξαλεὴς 538. 

ἄςεε oelpiog Thy. 779. 

ἄζη 'Th. 504. 7489. 

εἰζήνῃ Th. 205. ἀξνησε 508. 

ἐήϑεα 'Th.417. 

 φηϑέσσοντες ΑἹ. 578. 

éc zc Th. 421. 

ἄητος 'Th. 285. 

ἀήτεω 'Th. 369. 

ἀϑάναταε ΑἸ. 545. 

εἰϑερηΐδα ῥίζαν ΤΆ. 849. nota. 

e J'egec.yéyeogT h.6o1. ποία. εἰ ὅε- 
ρειγενέος. 

adégov 'Th. 805. 

ἐϑέσφατον 'Th. 201.587. 

ἀϑρήσατο 'Th. 315. ἀϑρήση 165. 

ἐϑροιεζομένοιο Al. 5805. &Joo«- 
ξόμενον Al. 5o6. 

ἀϑρόα 'Th. 506. Al. 157. 50i. 
dOgéov ga. | Al. 518, 569. 
άϑρόος AL. 456. 

ἀϑύροισιν Al.132. 

"άϑω Fr. XXVI. 


αἷα Th. 168. 588. 759. 887. A1. 271. 


«ing195.504. «(αν 68. 
αἰαστῇ vVaxivd o Fr. 1,51. 
. Aiyayége erat 'Dh. 218. 
αἰγανέην 'Th. 170. 
αἰγεαλη Th. 2586. 
αἰγιαλῶν Th. 704. 
αἰγίλοπος 'Th, 857. nota. 
Miyuijriv σίδην ΑἹ. 401. 
αἰγλήεντα 'T'h. 656. 
αἰγλήεντος Al. 75. 
αἰγὸς Th. 672.925. 


INDEX. 


αἰγονομὴῆες Al. 39. 

«iyvnioi ΤῊ. 406. 

Aryu7tro«0 Th. 200. 750. 
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, ἀφαυρύτερον 275. 822. 
ἀφεκὲς 674. 
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ἀφροῖο Al. 150. ἀφρὸν AI. 166. 
ἀφρὸς gái. ἀφρῷ Al. 516. 

ἄφρονα 354. ἄφρονας ΑἹ. 598. 
ἄφρονες 548, 

ἀφροσύνῃ AL, 159. 510. 

ipod i. e. '4gooó0írg ΑἸ. 4ob. 

ἀφύξεμον 605. 

uq voyeróv A1 3540. ,997- 


ἀφύσσῃς ΑΙ. 44. ἀφύσσων 559; 
Al. 2359. 

᾿Αχαιὴ Δημήτηρ 484. 

ὠχέεσσε Àl.208. ἀχέουσα Ft. 


XXJ. 
"Mx epovidec Al. 13. . 
ἄχϑεα Q. ἄχϑη 600. 
ἄχϑεται 243. 
αχϑόμενος Al. 215, 579, 382. 
ἄχϑος 604. 646. 650. 955. ΑἹ. 
207. 523. 614. . 
ἀχλὺς 430. 
ἄχνην ἁλὸς Al. 518. 
ἀχράδα 512. dxodóog Al. 554. 


ἀχράντων 16. 
&xooov 2098. nota. - 
&xoovc 5 
ἀχύνετον A. 1754. 

ἄψ 158. Al, 555, 
ἅψεα 280. 532. 592. 485. ΑἹ. 

554. 
ἀψινθϑίου ΑΙ, 296. 

ἄψυχος Al. 125. 


ἄχροος 2356. 


Βαϑεῖ 419. Ba Beto 535. βα- 
Ou» 114. 842. Al. 454. 525. 


- βαάϑος b15. δι 98. ΑἹ, 554.- 
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"4 
βαϑυπλὴξ Ἐτ. XX. 
βαϑύῦπνος 5394. 
βαίνοντες ΑἹ. 419. 
βαιὸν 505. 


INDEX. 


«βάτραχοι 621. βατράχοιο Al. 


E 586. βατράχοισε 567. 


δέλλα AL δοο.: βδέλλας 930. 
P ured AL. 262- 950 


βάχχης 515. Al.55a. βάκχαι Al. . βεβαρημένοι 916. 


160, βάκχοισε ἐστέψαντο Fr. 
5o. Óxryov Al. 526. 


βάλανον, castaneam nucem , Fr. 
, ; | 


βάλε 676. Al. 212, βάλεν 165. 
βαλέσϑαε g47. βάλῃ 6. βώλ- 
Ae. ὅ55. 889. Al. 147. 259, 
βάλλεο 5g, βάλλῃ 592. Bd 


λοις 99. gog. βαλλων Al.558.. 


βάλοες 892. 895. Al. 238. βα- 
λὼν 96. 692. 904. Al. 164.276. 
578. LT M 460. : 
βάλσαμον 947. sed scriptura pro- 
ter ΑἹ. θά. suspecta, 


βαμματι 87. 623. Al. 369. ái. 


531. βαάμμασισίμβλων Al. 40, 
vbi βαάμματε praestat. 
βάπτε Al, 516, βαάπτοις AL 54. 
Bénrovae 269. βάπτων Al. 
460. βάψαες Al. 171. 

βάρέαε χηλαὶ 789. βαρεῖ 257. 
βαρεῖαν Al. 555. βαρὺν 514, 
Al. 596. 399. 

' Qden μυκήτων Fr. ΙΧ, βάρος 
162. a39. 249. 572. 655. 710. 
791. Àl. 27, 45. 55. 55.117. 148. 
259. 455, 588, 608. 

B«ovésog 43. 
ἢαρύϑες 155. βαρύϑοντα 927. 
Be«ovdorvreg O19, βαρύϑουσα 
248. 
δαρύνεει Al. 210. Bapvveren 766. 
βαρύνητας Al. 208. βαρυνό- 
μόνος 455. βαρῦνον Al. 18. 
- Deprvovta:.789. 
βαρύοδμον 6&, βαρύοδμας 51. 
p «ovnvóog Al. 5356. 
76. 82. 
βαρυφϑόγγων 71. 
βαρνώδεα, 893. 
ϑασρλῆας 597. 
βασελήιϊοςι 418, 
βάσιν ὅστήριξαν Yr. YI, 4S. - 
βατῆρα 533. nota. 
βατόεντα Al 267. 
βάτοιο 830. A. 550. 
θατραχέη κράμβη Fr. XL. 
'Sarpayieg-4iQ. .— 


pegvnvaov . 


βεβαρηότες ἄτῃ A1. 35. 

βεβαῦῶτα Al. 579. 

βέλεμνα Fr. XVI 

βέμβεκες ὄρεεαε Al. 185. 

βέμβεκος 8o6. 

ρήμεναιε 474. βήσεαε 45 Φ 

βήσσαες Al. 4o. βῆσσαν b. 440, 
βήσσας &15. βήσσῃ 521. βήσ- 
σης 26. : 

βιαξομένης ΑἹ. G1. 
ΑΙ. 562. " β Ἵ 
σάμενος Al. 226. 
270. 

Bn 547. 

βεότοιο 180. 

βλαβερὸν 121. 


βεαξάμενος 
εἄοεο ΑἹ, 561. βιη- 


βεβίηται 


. βλαβόεν ΑΙ. 186. 
' βλάβος Al. 99. 


βλάπτεται 48o. ἔβλαψεν 485. 
βλασάμοιο Al. 64. 
βλάστας Al. a. 504. 555. Fr. I, 


Bidaro δρέπον Fr. II, 20. 51. 

βλαστεῖα Al. 6299. βλάσεη θ.. 
βλάστην Al. 49. 

βλαστήματα Al. 264. 

βλαστήμονος Al. 56r. 

βλαστὸν 553. 94a. 

βλεφάρων 531. 


᾿ βλεφάροισιν ΑἹ, 456. 


βλήτρον 59. nota. 
ληχρὸν 446. 

βλοσνρὸν 356. 530. 706. 
βλοσυροῖο Al. 354. 
βλύξοντε 497. 
βλωϑροῖο 685. 
βλῴσκοντις 4504 


. βοᾷ Al. 5go. ode Α΄. t5. 


oó00:v Al, 1601. fodovzat 
Fr. 51. 
Βοάνϑεμα Fr. 11, ὅ8. 
βόες 79. βοὸς ΑἸ. 63. 
βοῆς 38ο. 
Βρεωτῷ 15. - 
βολάων 805. βολς Al. 545, 
βολῆς 255. 


figo» 8. 


lNDEX. | 
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xo 511. βορέῃσε ΑἹ, 515, Gov/uar! 485. 
0. ρυγμοῖσεν 716. 
Al. 415. βορὴν Al. 495. βρύκοε Al.489. βρῦκον στύμα 
ρῆς Al. 566. Al. 226. nota. ] 
δα 782. βοσκὲς ὀρταλὶξς βριίκων 452. βρύκωσε ΑἸ. 420. 


202. 

αδίης χηνὸς ΑἹ, 228. 

e£ 216. 567. 

sra 27. 488. 

ηϑεὶς 54. 

ἥμενος Al.451. βόσκονταε 
.4q9. βόσκων o3o. ' 
rat 294. βοτέανταε Fr. I, 


"ες 554. . 

,»» ΑΙ. 185. βότρυς ΑἹ, 572. 

ρυσε 875. t. 

ov«g 928. βουβῶνος 545. 

"δῶσε 278. 784. 

γωστες. 409. 785. 

κῖοε Ἐπ, 35. ᾿ 

εἴος ἢ. ) 

Xoregov 217. 

aoc Al. 424. : 

ὡς Fr. ILI, 5, 

λάταε ΑἹ.30. 

.evpov 5&5. o? 

γήστεδος ἐχϑρῆς Al. 3535. 

πρηστιεν Al. 546. 

'» 74, fovrso Fr. XXI. 

J«Àuov Fr. ll, 50. 

«te veió du Àl. 127. βράε- 

Al.559. ἔϑρασεν Al. 25. 

ἐσσεν Fr. 11, 6à. 

c A1.556.555. 

ἴσα 46. 

evrog Al 572. ᾿ 

131. 

L Al. 384. 

0i 510. 

j ῥίζα 659. 

vrac Àl.210. βρέϑουσαν 
βέβρεϑε 252. 

€ 102. 553. 312. 

7o:v Al. 60g. 

óv Fr. 1. 

σεν Al. 288. 

»» 86. A ' . 

΄ς 815. Al. 540. Of 

AL 23, δ . fe 
ἰοιγὸν 765. ἣ 
"ῳὡδεξ 366. "S, il 


ἔβρεξεν 


βρομέοντα 


βρούξαντος 327. βρούξησεν χ71. 
- ἔβρυξεν 207. 


- βρυνόεντα στάχυν ΑἹ. ὅγι. ἀν- 
ϑεα βρ. Al..478. βρυάεντος 
ποταμοῖο 208. μαρώϑου 


895. 
βουχανάαταε ΑἹ. 221. ᾿ 
βρουώνης 959. . βρονώνεδος 858, 
βρωϑεῖσα Al. 122.588, βεβοω- 
μένα Al. 118. 
βρωμήεντος Al.409. 486. 
βρώμης Al. 499. Fr. If, 5o, 
βρωμήτορος 357. 
βρωμήταο Ἐν. 11, 3o. 
Poco ΑἸ. 575. 
ϑϑβρωτῆρας ὀδόντας Al, 421. 
βροωτῶν ΑἹ. 285, 
βύβλου Al. 5623. “ 
βυϑὸν 531a. vbi calamierroxe βώ- 
og dedi. | Codices nihil vari- 
ant. βυϑοὺς ἅλμης Fr, XV. 
βυϑόωσα 505. 
βώλωκα ΑἹ. 515. 
βώλῳ 174. 
βωμίστρεα "Paine Àl.217. 


r. 

Ταγγέτιδα πέτρην 57. 

γαΐᾳ 59o. γαῖαν ΑἸ. τοῦ. γαΐῃ 
166. 192. 296. Al. 495. 318. 
γαίης 9. 575. 595. 599. 547. Al. 
145. 448. 150. 514. 

γαιοφείγος 78. | 

γαλα Al i41. 564: 486. χά- 
λακτε 5535. g14. Al. 75. 265. 
576. y«Àextog 606. 697. Al. 
64. 205. 5e8. 

γαλέης G89. 

γαστέρα 194. γαστέρε 718. j2-. 
στρὲ Al. 608. γαστὴρ 550. 
γάστρῃοδ. γαστρὸς 160.265. 

- 692. ΑἹ, 20. 120, 120. 140, 296. 
315. $a». 558. . 

yeevópsevos 123. 

γελόωσεν 476. 

γενδὴν 540.791. 

γονέϑλη Fr. 111, 4. 

γονόϑλην 136. 770. 


INDEX. 
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γενειάδος Al. 430. Τράσον δδος ' 
γενείοις 55. γένειον 52. — y6- - yov ΑἹ. 91. 


γνείῳ 411. 
γένεσις 741. nota. 
zévro Al. 62. 569. 
γένυας ΑἹ. 58, 

*. 772. 785. Al. 5e. 

450. 918. 
γεραεόμενε; Al. 596. 
γεραὸν πώγωνα Fr. YI, 71. 
γέρας 546. '. 
γεράσμεον 615. . 
Γεῤῥαίης Al, 107. Τεῤῥαῖοε Al. 

25i. ᾿ 
γερύνων 620, Al. 576. 
γευϑμὸς Al. 465. γευϑμῷᾷ Al. 599. 
γεωμορέῃν Al. 10, 
γηϑθυλλίδας Al, 431. 
γηραλέον 555. 
γῆρας 51. 157, 556. 

MP 529. Al. 126. 

γηρύσεταε Fr. 11,57. nota. 

γῆς 588. 

γλάγεος Al. 385. 425, 

Al, 139. 262,352. 
γλαγόεντα 925. 
γλαυκοῖσεν 680. 

, 7)λεύκεε Al. 00. y Ac? xoc Al. 184; 

λευκὸν y. Er. ALI, 19, 
γλήνωεσεν 579. 
yÀ1vea 228. 
γλήχω accus.lAl. 128. 2575. γλή- 

zo» 877. 
γλύκες pro jyAevxec. Al, 142, vt 

γλύίκεος pro γλεύχεος Al. 179. 

265. 267. 
ψλυκόεντι ποτῷ Al. 444, 
γλυκὺ Al. 3806. nisi yAvxog scri- 

bendum. 
yÀvxvaíóng gáo. 
γλῶσσα 758. Al 209. γλῶσσαν 

Àl.282, γλωσσῃ 229.571. AL 

219. γλώσσης ÀL80.280. 555. 
ψναϑμοῖς 185. γναϑμοῖσεν Al, 

598. 421, 
γναμπεόμενοε 422, 

| γνοίης ὅλο. 2 
γογγυλέδας Fr. YE, 1.4 Ἂ 
γόγγυλοε 855, 7 
γοερῆς Al. 501. 

yovóevra ατὐχέγα ΑἸ. 101. 

γόνον Fr. XXl. γόνος Al. &71. 
yoUrvaGt» 245, γούνων 725. 228. 


γενύεσσεν 


yÀcyog 


γενύεσσε B31. — 


γρώνῃσεν ά, ΑΙ. 7. 

γυῖα 81.99.97. 1127 208, S64, 189. 
799. Al. 61. 85, 584. 455. 4&1. 
584. 606. »yvío«g Al. 545. 44, 
571.592. γυΐοες 188. 2 17. 251. 
254. 502. 457. 466, χυΐέφεσι AL 
596. vio» 777. γνέων n 
403. 821. Al. 192. $92. 410. 

γυεαλϑέα 515. 

Γύγαο 633. 

yvwion 751. 

γυμνώσειας Al. 268, 

γῦπες 406. 


-χυρώσαιο βώλακα Als $145; 


γωλεὰ 125. 
γωλεεοῖσε erat 251. vba goes: 
σε dedi. 


4. 

Ζ4άγματα 654. 

δάγματε 119. nota. 1328. 152, 18]. 
274. 756. δαγριαεε 588. Ó6y-. 
ματος 201. , 

δαεὶς 438. " 

δαινυμένοισε Fr. X... δαίνυνται 
408. Al. 184. ἐδάσωντο Al. 1o. 

δαῖς AL.25. δαΐεα ΑἹ. 482. 516. 
bi2. δαῖτες Al. 595. — deity, 
Al. 580. Ó&irgc Fr, LII, 18. δα» 
τὸς 455.919. — ' 

δαιτρὸς Al, 288. 

δαίων 87. 

δαχέεσσεν 115. δώόκεος 282. δέ- 
ΚΉ i46. Ódxoc 121. 146.4156 
320. c696: 818. — Oexézo» Fr. 

X 


δάκρυ Al. 455.484.559. ddagve 
907. Àl.299. δεκρνυον Al. 108. 

δαμάώξει 565. 421. 745, A1. 5. 365. 
610. δαμαζόμενον ΑἹ. 556. 
δαμαζόμεδκος Δ]. 2275. 215. da- 
μαάζων Al. 516. ep ag) eis 
Al. iiij. δαμάσαεο Al. 576. 
δεδωμασμένος Al, ag. 

δαμάλεις ΑἹ, 564. 

δαμεὶς Kl. 584. δαμένεος 35, 
δαμέντω» ὅ81. ᾿ 

δόάμναταε ΑἹ. 125..384. 422, 554. 

δαπέδῳ 56. δαπεοδον ποιηρὸν 
Fr. XX. 

δάπεδος 925v. 
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INDEX. 4o9 
δαρδώπτων 195. ͵ δήμεα λαβράξουσε ΑἹ. 160. 
δασείης 677: δῆμοι ΑἹ... 
δασπλῆτε 609. δὴν ΑἹ, 5δ4.506.5ρ5... 
δατέονται ϑῆρα νομαζόμενοι Al. Δηοῖ ΑἹ, áSo. Δηοῦς AL 189. 
845. ᾿ . “4ηὼ AL. 130. 
δαυκεῖον 858, 939. δήποτε 866, Al. 365.385.551: 
δαυΐκοιο Al. a99. δῆρινάδο. ᾿ 
. δαύκου δά. διαῆται Fr. ΤΙ, in. 
δώφνης 575. 945. ΑἹ, 198. δ διαϑρύπτοιο Al. 445, διαϑρυ- 
δέγμενος ἀ17, δεδεγμένος ΑἸ.χ18, φὲφ erat 709. διαϑρύψειας 
, δέδηεν ὄσσε ἐκινήεντα ΑἹ: 486.ς. ΑἸ. 584, 
τιϑεδοκημένος vas. διακριδὸν 955. 
δέδουπε ΑἹ. 585. δέδουπεν Al. — διακρίνδαι χιό. 
15. δεδουπότος ΑΙ. 447. διαμπερέως áp. 
δείδεκτο 487. διανϑέος 556, 6 
δείδεϑε Al. 445. διανίσσεται ΑἸ. ἀήο, 5oB. 
δεινὴν Al.áog. δεινὸν &oB. 550: διαπίμπραεαι ΑἹ, 54. 
δειπινηστὺς Ἴδι. διαπλώεε Afi. 
δειρῇ 592. 748. δειρὴν 89, dee διώπροϑ ΑἹ. 5. 
οῆς 435. 732. ΑΙ. 387. διαστείλας ΑἹ, 497. 
δεκάδος 102. διάσωχεθοῦ... 
δεκάτῃ 619. διατρυφέν qoo. 
δϑελαστρέες 295. διαυγέες 726. 


“Δελφίδα AV 200. διαφράσσουσι AL 4ρι. 
δέμας 161 20. 244. ah] αϑά. αρῴ, διαιμαίρουσιν AL 127. 
520,522. 525,570. 897. 4ο5. 470. δεείσομεε 49i. 837. 


ALS. 212. - διεκτέλλον Fr, l1, So. | 
δενδρείου 855. t. δίενται 155. ᾿ 
δέξαιο ΑΙ. 16. δέχεται Si. διέρπει 397. 

δέξατο 358. — διασκήνιψε 195, ποία, 


δεπίίεσσι ΑΙ. 586. 511. 507. δὲ- διέσσυτο Soo. 


πεσσιν Α1,88..158. Fr ΧΧΠ. δεογεύατο ϑρόμβους AL575, 








δέπας AL 162. διήφυσε 682, 

δέρη 4s. δικρῇ 228. 

- δέρκεται Al, 38. δέρκηταιάδι. «Πκτυννα AL. 539. 

δερκευνέος Al.67. δίνας 5η,. ^ 

δέρματος 579, δενεύοντα ΑἹ, 556. δινήϑησαν 

δέρος 821.93. Al. 35. Fr. 36. ἐδίνησεν ΑἹ. 188. 

δεσμὰ 315.585. 728. Al.4S9. δὲ- διοιγομέναισιν Fr. Th, á5. (^ 
«σμοῖς 479. δεσμοῖσε Al. χα, διοιδέκ μαζὸν AL. γον ᾿ 
δεσμὸν 736. “Ἵιὸς ΑἹ, τοῦ, ξενίοιο 659, dog 


δεσπόζει νηῶν Al. 158. ἄνθος εὐῶδες Yr. Η, 5. 


δέτοι ἀμ, διπάλαιστα τελέσκων ἐδὸν Fr. 
δευκέι ποτῷ ΑἹ, 558. neta. πον 


10. 
Bevoutvov Al. 251. διτλήϑεα ΑΙ. 155. 
δεύτερα ΑἹ, γᾶς διπλόᾳ ΑἹ, 8, διπλοῖς a78. δέ. 
δὴ γάρ τε Α1.187. ^ πλόον 83g, 

᾿ηγμὸν Al 119. διτοκεύσας Fr Vba. - 
δήδες χοῦ. 211. 573.884, 465.661. δίχα B95, διχῆ Al. Ba. 

714. 786. Al. 405. διψεῖδος 534. Qupis Ya5, 
δηϑάκε ΑἹ, 1156, δηϑάκες ΑἸ, δίψῃ 250,550. AL. ág5. 

518. “διψήρεας8γλ. 
“μήτηρ A85. δίψης 550. 
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δίψεος 157. 

Ócy:og 395.774. 
δεώκει 77.456. διώξεαε 22. 
«hiorvooro Al. 51. 

δμῶες Fr. 1V,3. 


δόϑε 562. 
δοεὰ 291. δοιὼς 711. AL 367. 


δοεῇσε 956. δοεοὶ γ7-:. 057. δοε-- 


οἵσε θι. δοιοὺς Al. 285. 

δοίδυκε ΑἹ. 545. 

δοκειίων 471. 

δόύλεο» 818. 

δολειχὴϑι5. δολιχήναιο. δολι-. 
χοῖσε 141. δολεχὸν 463. δο- 
λιχὸς Α1. ὁ, δολιχοῦ 226. do- 
λεχῷ 1Go. 265.' δολεχῶν 701. 

δολεχήρεες 183. 

δολόεντα 258, Al. 475. 

δόλοις Al. 168. δόλῳ Al. 258. 

δορμεὴν 155. 259. 817. 

δονάκεσσε Àl.5gi. δονάκων ΑἹ. 
601. not 

Oovée. ΑἹ. 86. . 

9ogaroióog 170. 

δόρπα Al. 115.158.476. δορ- 
πήτα Àl.166. δόρπον Al.66. 

δορύκνεον Al. 576. 

δότεεραν Al. 625. 

δοῦπον 164. 

δοχαίκες 618. δοχαΐην ΑἸ, 21. 

δοχμὰ 394. δοχμὸς 479. 

δράγμα 667. ᾿ 

δρακέεσσε Al. 481. ποέα. 

δράκοντα 438. 828. δράκοντε 

. 609. δράκοντος 582. ^ Ood- 
κων 454. 


«ἠρακοντιαάδας πελειάδας Fr, VI, 


1. 

ἔδραμε Al. 472. 

ἐδράξατο 16. 

δραχμαέη 519. δραχμαῖον 665. 
715. δραχμαίους 955. σω- 
χμήϊον θοά. δραχμάων 102. 
581. 600. 710. ÀAL148. δρα- 
χμῆς 572. δραχμῆσε 712. 

dggn&voto 752. 

“ρεπανηΐδος Ζάγκλης Fr. XXIX. 

δρεψάώμενος 533χλ. δρέψας Fr. II, 
67. δρέψασϑας 406. δρέπονυν 
Fr. I, A0. 

“Ἴρίλων 607, . . 

δριμεῖα 2áá. πέτηλα Fr. V, 5. 
&Àp» δριμείη Fr. ME 12. - 


IN DEX. 


δροίτῃ Al 462. 

ὄμον 29. 479- 

δρόσοισιν F7 11 46. ΄ 

δροσόεσσαν 88. 

δρνὲς 405. δρυὸς Al. 250. 418. 
δρυσὶν 412. 

dovivao 411. 

δρυμὰ 222. δρυμοὺς αϑ. 4.0. ᾿Ψ 

δύῃ ΑἸ. το. δύην 920. ! 

δύο 251. 660. 

δυσαλϑέα:466. OQuvcoeAOÉoc M. 
610. δυσαλϑὲς 183. AL 1» 


3 53, . ta 

δυσεέλυκτον Al. 550. 
κτος Àl.251. 

δύσατο Àl.3o2. 

àvc0790. 758. 

δυσέκδρομον ΑἹ, 14. 

δυσέντερος ΑἸ. 382. 

δνσλεπέος Al. 271. 

δυσπαϑέοντας 581. 

δυσπαίπαλος 145. 

δύσπεπτον Al. 297. 

δύσπνοον ΑἹ, 555. 
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κέκληται 7 17. 


κεκορεσμένος AL 454. κεχορη- 


μένῃ 127. 
κεχορυϑμένον 709. - 
κέκρέται ΑἸ; 526. 7 
κεκῤρύφαλον 580. . 
xaAe n g15., 2007 
Κελεοῖο 486. ' 
xeksv Doug 570. Al. 218. 

Soc 189. κελεύθους 679. X&- 

λεύϑῳ 161. 

κελεύων 670, 

Keavresoov 5o1. 

κεντρήεντα Al. 146, 

κέντροιο 14. 78o- κέντρον 809. 

810. κένεῤου 807. 836. κέ»-- 

τρῷ 766. 769. 780. 850. 886. 
κενώσεες 922. 
κέπφου ΑΙ. 166. 
κεράατα 291. κεράεσσε 260. 
κεράεντα ΑἹ, 155. 

δ δραίας ΑἹ. 454, κεραίην S 56. 

κεραίης 781. Al. 569. 
περαεόμενον ΑΙ. "178. 511. 
κεραμηέον 8o. 
κεράμῳ 707. 
κδραοὶ 415, κεραοῖο ÀÁl.51. ᾿ 
κέραςφ42. κεροίων 522. ΑἹ. 402, 
κεράσαεριϑ. 
κεράσεαε 318. χεράστην 3258. 

κεράστης 261, 276, 294. ΑΙ. 150. 
Κέρκαφος 218. 

Kepxeréo ΑἹ. 152. 

κερνοφόρος Al. 317. 

xegoeiÓéo gog. , 
κέρσαεο 601. 

410. ᾿ 
Kéeroov Al. o4. 
xé τοι Al. 4. 
κεφαλὴ 662. κεφαλῇ 728. 207. 

κεφαλῆς 550. 705. 
κεφαληγόνοι Fr. 1T, 25. . 
κεχαλασμένα ὅ85. . 
κεχαρημένος 138. 
κήδευς 2. — 

κηήδοε ΑἹ. 521. 
κηκὰς ΑΙ. 18p. 
κηπεί 7v 88. ' 
siga 35. 411.813. Al. 556. κῆρας 

ὁ. ο9. 862. 
κηραφιδν € Al. 594. ποία. 
κηροῖο 106. 


e 
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κἠροτρόφου 102. 
κχυυὲξ Al, 395. ΄ 
Κηφηΐδα ΑἹ. 100. 
Κηφῆος Al. 10$. 
Boca x«pnoio Fr. X, 
κίῃ 127. κεούσῃ 814. 
sueco 841. 
KA.00&, AL, 405, 
xtv 040 047. 
Ἀενώπετα 27. 488, 

195. ) 
*itVat.0roig 141, 
κίονα 246. 


κινωπέτου 


κίρνα Al. 528, κιρναμέγνην Al. 
5 ' 4 » 


κιῤῥάδος 519. 
κεῤῥὸν ΑἹ. 44. 

κεσσήεντα bio. 

X4000i0 8o4. 

κεσσοῦ κλῶνας Fr. II,17. 
κίχλην Fr, XXVII. 

xixooe Al.4a9. 

34 oy 502, 

xAdyiac 674. 

κλάδας Fr. IT, 55, 

κλαδέεσσε πλανήτην Fr. II, 19. 


Ἀλαρίοις AL ix ἄλσεαειν Κλ. 
Fr. XX, ' 


Κλάρον o58. 

Λλέζος 654. 

κλείουσε Al. a3. 56. 552, 

κληέδας 477. 

κλήμα 875. κλήματα 7. 

κληματόεσσαν ΑἸ. ο5. 5881. 

κλήροεσεν ΑἹ]. 52. Πεσαίοες Fr. 
29, ᾿Ημαϑίοις Ἐτ.}11,1λ. 

κλιτὺν Al. ὅς, ΄ 

κλονέουσαε 565, κλονέουσεν 246. 
Al. 594. 
κλοπὴν φωρῆς ΑΙ. 275. vbi πυρὸς 

^ φωρὴν dedi. Vulgatam inepte 


defendit Spitzner de Productio- - 


ne breu, syllab. P. $5. 
κλιίβατεν 537. 
κλύδα ΑἹ. 170. 
κλύεται Fr. V, 5. 
xAULe Al. 140. . 
κλυσεῆρα Al i5g. κλυστῆρος 


εἴ 7* 
κλώθοντα Al 526. χλωϑόονεε 


χυλῷ ΑἹ, 95. χκλώϑοντος θήη-. 


κλῶνας ΑἸ. 5309. Fr. 11, 17. 


INDEX. 


Μ᾿ 

κλωσμασιε Ἐν. ry, » 

κνηϑμὸς Al. 251.422. . 

ανη μοῖρ 659. κνημοῖαε ÀL lo, 
“κνημοῖσεν ΑἹ, 149. 

κνέδης 880. 

κνηστῆρε 85. ΑἸ. 5oB. 

κνήστε i. e. «νήστεδε 606. 

xvid Al. 254. κνέδην 551. xW. 
δης AL 201. 427. 550. 

κνυζηϑμὸν 65x. 


L4 


ενώδαλει g8. 390. 36e. ΑἹ, 591: 
4, 


κνώδαλον Àl. « 
κνῶπες 4.9. πὔνώπσεσσε 752. Ft, 
ἴ,, 44, xvowiy 5ao. 
ἈΚυνώποιο 889. ^ . 
κνώσσοντα Al. 457. 
κοῖλα 55. καίλῃ 1464 κοίλης 8 
xoilos182. xo(Aoéo AL 448. 
κρελώπεες Al.4á2. . 
κοίτῃ 78, 
xoitov 112.126.515, 419. xem - 
55 


κοχκύμηλον est κόκκυγος mie 
Fr. XXILI. 

xóxxvyag 854. πόχκυγος 99. 
vbi alüilibri szérz«yyog. — 

κολλυβάτεια 589g, 851. vbi en 
πουλυβάτεεα. 

κολοβὴν 22o. 

κολοκάσιον κυάμου Fr. X. 

χόλος 260, | 

κολοώσας 525. Al. B7. 145. 5À 
κολούσαες Al.268. 

nóinosg Al.97. κόλπῳ 459 δ 

2 


Κολχηΐδος ΑἹ. 249. 


κάλων i. e. κώλων Al. "2, * 
κολώνην Fr. 584, 


xopdov ΑἸ. 417. κόρην 648. 


κομέονται Fr. ΧΧΎΤΙΙ. 
ἐκόμεσσαν ÀL 255, 
κόμμε Al, 110. 


᾿ κομόωντα ἐν πετήλοες Fr. 0 


κομόωντας 02. 
πονίλην 636. Al. ὅ7γο.  xo»üg 
2. 
κονυζῆεν 615. 558 
κονύζης 70. 85. 835. 942.  xaxe- 

s Al. 331. 9, 
κόπες 8. 
κόπτει Al. οἰ. πόψαες Al. 6:5. 

vbi male κόψας editum. 


INDEX. 


"c Al 235. κόρῃ 15. 

vxoe 7td yog 215. 

£406. . 

o.g Al. 195. xogéorro Al, 

4.265.511. χορέσαιο Al. 63. 

. $51. 

3&tg 950. χορέσσαες Al. 95. 
ρέσσῃ 56. 

7x0, Al.415. χκορέσκοες Al. 
» 566. xopécxov» ΑἸ. 225. 
l. 

veret 426. 

£0 'ὀρειγενέος 874. Al. 153. 
γ2ρ0» 626. 864. 

£x ΑΙ. 135. . 

9750. Àl.255. κόρσην οο8. 
524. Fr. ll, 20. Fr. 115, 15. 


« Al. 414. vbi κορσέα edi- . 


1. 
0:0 Fr. XXT. . 

εἐβηλοῖο στέφος Ἐτ. IT,18 
,βοε Fr. T1, 22. - 
ν 853. Al. 409. 

παῖος 6164. nota. 

ησεν ΑἸ. 542. 


voa 181. κοτέουσε 141. 
ἔων 448, 

xo 558. 

367. 

ηδόνος 681. κοευληδόνα 
Jov Al. 547. 


5 ΑἹ, 45. κοτύλην δο7. 590. 
ὕλης 594. κοτύλῃσεοδθ. 
ἠόῤῥντον 5836. . 
ἐς ΑΙ, 225. κοῦροι Al. 41 9. 
ροες 88o. κοῦρον ΑἹ. 618. 
ἐσε αἴης 1535. 

ςᾺ1.615. κόψαντες 578. 
"ᾶς 65. ^50. 562. 573. 578. 
» Àl. 70. 149. 199. 231. 256. 
$49. 601.620. κόψῃ 926. 
€ 524. AI. 27. 


v ἀγρεόεντα Àl.617.. xgd- . 


855. 925. A1.252. 

) 358. 731. 757. κραδίην 
ΑΙ. ΑἹ. ἀπο. d Bi 1 , 
'Jev Al. 350.  xogtlp eim, 
ἧς Fr. XI. e ? 7 

ἦρος 447. - 
γῦν 743. 774. κραξερσῖο 


γυσαν 700. 


᾿ς xvido:c 582, 


i 
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κρεάων ΑἸ. 358. 
κρεεοφᾶγοε 5o. nota, 
Κρεούσης Al. 9. 
κρήγον 925. 
X μον Φ 
᾿κρησίδος AL Ágo- 
Κρήτηϑεν Al. 255. 
κρεϑάων ΑἹ. 411. 
κρέμνοεσε ΑἹ, 565. nota. 
κρίμνον Fr. 1. 
κρίνα Fr. Hl, 27* 
κρίσ ἐς ΑΙ. 479- 
κροκόωντες xóguugo. Fr. YT, 21. 
κρόκος δἰαρε μύων Fr. 1, 56. 
κρομμυόφεν 931. 


βαρὺ 


κρομρεύων Al. 451. 

Κρονέδαο 501. 

Koórov 544. 

κροτάφοις 75a. κροτάφοισι Al, 
27. : toca 

κρότωνος 676.  , 

Κρύμνης 669. . 

κρυμὸν 681. κρυμοῖο 582. 

κριος 29t. 

κρυστάλλοιο Al. 515. xovotaive- 
7«tc Aor . 

Xx ; ων» . 

inan Al. 503. 

κκένες Al. 395. 

κτερίσαντες ΑΙ. δ10. - 

κτέλα ὡεὺ 452.471. 

ἐκείσσαντο Al. 448. 


κυαϑεῖα 591. 

κυάϑοισι ΑἸ. 88. 
κυάϑου ΑἹ. 847). κυώϑῳ 605. 

κύαμον Αἰγύπτιον Fr.X. κυά- 


pov ἄνθεα, κιβώρια, ῥίζαι, 


κολοκάσεον Ibidem. 
κυάνεον 299. 664. 729. 
κυάνον 458. 
κυβερνητῆρα 312. 
κυδαίνων 547. 
κυδίστατε 5. vbi alii κηδίστατε. 
Κύϑωνος Al. 254. 
xvéss 299. κυέουσαν 855, 
κυϊσκομένῃ 5o. 
κυχεῶνα Al. 129. 


κυκλάμενον 945. κυκλαμίένους 
Fr. II, 7r. 
κύχλον 154, κυχλους ο51. 


κυλενδρωτῆς ἕλωος Fr. 11, t. 
κύλεσσον 208. 


* 
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κυλοιδιόωντας Al. ᾳη8.᾿ 
κῦμα. Al. 466, κύματι 159, 
Κύμη Fr. XI. 
«ὕμβεσε Al. 129. 

xUnu($5v 948. 

aos ΑΙ. 589. 


xvn 0t0 526. 


κύμενα 943. κυμένου θο1.710... 


xvv5yáeréovrse 20. 
κυνόγλωσσος Fr. V,3. 


κυνόδοντα 277. Al. ἀδὅ. . κυνό-. 
dovre αθι. χυγνόδονεε 13o. Al. 
282. 

κυνὸς 671. 

xvVvrarovi68. 

πυπαρέσσον Qro. κυπάρίσσον 
564. 585. 

' ϑέυπείρεδος Al. 6o0Á. χυπείρου 

AI. 604. 

xvreAÀe Fr. XXIV. 


«Κύπρεν Al. 5ár. ' 
argo βλαστεῖα Al. 622. Fr. HI, 
7* 

xvVoaye n5. 

κύρτῃ ΑΙ. 546. κυρτίδε ΑΙ. 493. 

xvarig Al. 122. 54e. 

XvVréL 555. κύτος Al. 123. δ00. 

atvrívo.o À1.625. 

xvtu07)»0uov ΑἹ. 572. 

XVrO0vÓ617. gáá. — 

κώδεια ΑἹ. 452. κώδειεαν AL 216. 
Fr. II, 44. 

κωκυτὸν 250. 

κώλῃπος 424. 

κώλοες 202. ΑἹ. 55. 

ϑεώμα ΑἹ. 459g. - 3 

ϑεωνδέρυ AL, 186. 

κώγνοες Al.561. 

κῶπαε 889. 


xo909:0 Al. 581. 

e t, 

«“ἄαν Θρήϊσσαν 45, Ai 18. 
λαβράξζουσε ΑἹ. 160. 

«“αγγείῃ ἸΙγύμφη ΑἹ. oS. 

λαγοῖο ΑἸ. 465. . 
λαγωὲὰν 453. λαγωοῦ 577. 711 


Al. 535. 

λαεργές μάκερῃ 708. sed ibi vetus 

πλαδόωνε &Vspyér restituen- 
um, 


λάϑαργοι 425. nota. Σ 


λεεμῶνες 670. 


INDEX. 


λαϑ 04 585. . 
λάζεο 108. 610, 612. 648. 676. 838: 
.856.. λάζοεο 558. . 

λαιδρὴν 689. λαεδροὺς Al. 5)6. 

λαεμὸν ΑΙ. 593. 

λαεμώσδοντα Al. 552, 

λαϊνέοεσεν 952, — 

λαεφάξῃ 477. 

λάκεεν 109. 

λαμυρὸν 299. 

λαοφόροεσε xeAevO org Al αι. 

λαπάρῃ ΑἸ. 5oo. 

λασίῃ φηγῷ 459. λασίης ddu- 
δος 325. λασίοεσεν φύλλοις 
69. λασίων ἐάμκων οι. 

λασεῶνας 28. 489. 

λαχειδέος Al. 581. nota. 

λάχνη 581, λάχνην 20&. 690. Αἱ, 
415. , 

λαχνῆεν, 750. . 

λαχυφλοίοεο ΑἸ. 369. vbi ili 
Codd. δασυφλ. et τραχυρὶ. 

λεγνωταὶ ῥάβδοε 726.nota. 


λέγοντα: ὄσπρεα 252. 
λεήνας ΑἸ. 201, vA λεήναις Fr 
4{{, 15. 


λεεαΐνδεν 95. λδεήναιεο 646. 

λδεμὼν Fr. II, 58. 
λειμῶσέ 416. 

λείπεεδγο. λείπαταε 281. λελοι- 
πότες 479. 

λείρεα. 545. Fr, 11,27 et 70. δ» 
ρεόεν Àl. 4o6. 

λειχῆνα ἵἕππεεον 045. 

λέληκε 758. 

λέξω 528. . ' 

λέοντα 465. λεόντων 171. 

λεπάργῳ 549. 

λέπας 147, 651. 


Aenig 154. Al.469.  Aezidcv erat 
Al. 467. ; 

λέπος 945. 

λεπρύνεταε 262. δλεπρύνονται 
156. 


Aenrü 793.871. Al.497.605. }- 
πτὰς ^L &50. lene Al. 547. 
λεπτὸν goo. 7 

λεπταλέῃ 843. 

AeztroJolor:o 855... 


- λεπεουργέας ῥίζας Fr. ILI, το. 


λεπυρὴν 156. 


λεπρὸν στάχυν 
05. 


INDEX. 425 | 
ἐς Fr, X. τ ἐλλιτάνευε 552; 
'αλέοεο 836. λίερην ΑἹ, 519. 


αἱ 71. 784. 898. λευκὸν ΑἹ. 
5. λευχὸς 771. 

ἄδος 849. nota. 

«€t 535. λεύκην 859. 
αἶνουσαν A], 170. 

ανϑέος 530. 

ανέην Al 151. 
ἢ. populo albae, Fr, II, 56, 


«ogove Fr. 1,15... ᾿ 
get Al. 194. λεύσσων 457. 
» δά, 222. TN 

ς 198, , 


«lov Mdyvyroc Fr. ΠΙ 8. 
nce Àl.592,. λήσεεεν Àl.280. 
6.608, ΄΄. 


τορ᾽ 945, 
νέδος 8065. 
ε εὔτρεχε ΑἹ, 452. nota, 
v Al. 163. 
γοιὸ Al. 107. 
. II, 53. 
νωτέδε καγχρυφόρῳ 850. 
σε 61, 
ς οὔρῳ 270. 
νας 40ο. 
Oe ΑἹ. 568. 
/xàg 911. 
Ὁ τροχαλῷ 589. 618 
7e Al. 52. 553, 
'κας 150. 
Qyvooc Al..607. 
δας 58. 

χέῃς Al. 5886. λιμναίον ΑἹ, 
7. λίμνη Al.6o2. λεμναῖον 
3. λίμνῃ $566. λίμνην 415, 
75e 508,. 

e 830. 

o AL. 155. 

8 112. λιπάσεεας go. 

'vouc 97. 

85.255.  Alztet Al. 155, 460. 
» λίπεος ΑἹ, i195. λέπευς 
1. λίπος Al. 158. 240. 


νέους κλάδας 


» 625. λέπῃ ὅϑη. λιπὼν 
M. Al. 100. λέπωσε 791. — 
ge 01. 

᾿ῥένοιο ΑἹ. 550. 


ὑντας ὁράμϑους Al. 487. 
σε 12Ό. 
erév ἅλω δρόμον 29. 


-λέτρον ΑἹ. δ3.. λίερῳ ΑἹ. 57. 

λεχμαάξων 219. , 

λιχμήρρας ΑΙ. 57. λιχμήρεοφ 
200. - Dog ᾿ 

λεχμώμενος ΑἸ. 582. 

λοβὸν ἥπατος δθο. 

λοβὸς ἀσφοδέλου δ86. ' 

«Δοβρένης 'Psíng Al. 8. 

λογάδας 292. ποΐα. ' 

λόγος 855, 

ἡοετροῖς Al. 465. 

Aocyéi 921. Al. 256. 

λοιγήεντε ΑἸ. 207. «“ 

λοιγὸν 6. 245. 7235. 815... 

λοξαὶῖς Àl.222. λοξὸν á5g. ᾿ 

λοπίδων ΑἹ. 467. tots 

λόπιμον Fr. ΧΙ. 

λόφον 26, 7 

λοχώδην 125..." - 

λοχήσας a8. 

λυγμοὲ 545. Al. 328. 595. — Avy- 

010» 454. NE ) 

λύγον 65. ΩΝ 

λυγρὰ 191. 

Aves Al. 554. ἊΝ 


, AUO oov ἀπεπλύνατο Fna. 


λυκοσπάδες 742. 
λύκου 754, 
λύχαψον B40; nota. " 


λύματα 578. 910. Α]. 259. 202: 


λύσες 9. 

λύσσῃ ΑἹ. 221. λυσσηϑεὶς ΑἹ. ᾿ 
283. 

λυχνὶς 899. Fr. IT, 56. 

λύχνους 6o. . - ᾿ ᾿ 


λώβη γη8. λώβην 152, ΑἹ. 217. 
λωβήσαεο ΑΙ. ts. ! 
ὠβητῇρες 196. 
λωβήτορα κῇρα ΑἹ.536. 
λωτῷ 523. 


P M. 

Mdynroe Fr. 11, 16. 

μαζὸν Al, 90. 

M9as: Al. 599. μαϑοις ab. 
μαϑοῦσα Al. 473. 

μαίσταε 197. " 

μαεμώσσων Á70. nota. 

guivouévov 45. 

μακοδναῖς 472, 


A 
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μακρὸν ΑἹ. 219. 

μείκτρῃ 798. 

μᾶλα 535. , , 

μαλάχης 89. Al. 92. λειπόωντας 
ὁράμνους 487. 

μᾶάλκαι 381. μάλκη 714. μᾶλ- 
κης ΑἹ. δδς,., ^-^. 

μαλλοῖσεν Al. 23g. - 

μαλλὸν ΑἹ. 454. 

μανίης Àl.214. 

μυΐνεεν 615. Fr. XL. 

μανεοσύνας 614. 

μαράϑοιο 591. :papeDov | 35. 
bg6. 895. — χαυλὸς βαϑὺς Fr. 
V,1i 

Μαραϑῶνα Ἐτ. XXV. 

μοίργοε ΑἹ. 159. ᾿ 

μαᾶάρνανϑ᾽ 456. μαρναμένη ΑἹ. 

202, . " 

Μαρσύου Al. 5o2. 

peau Al. 624. μωώρψανεος 
454. 


μυίσσων χά, . 
p dotex. Boa. 
μαστάξζεεν 918. 
μᾳστίζων 476, . 
μαστοῦ ΑΙ. 557. 
μαυλέδε 706. 
μέγ᾽ 702, ΑἹ, 426. μέγα 779. 955, 
ΑἹ. 201. - 

ἹΜἩεγαρηΐδος Fr. Il, 14. Meyd- 
qoio Σικελάς Fr, Vl, 1. 1Με- 
γαῤφῆες Fr. 55. - 

Μεδούσης Al, 101., 
ἐξεα 322. 

[won O19. μέϑυος 582. 

μείλιγμα παεσὶ Fr. VII, -— μει- 

—. λίγματα 896. 

ue ovoog 287. ybi ufovooc male 
editum, 

μείρωνταε 402. 

μέλαιν᾽ 5321, μέλαν 426. Al. 512, 
μέλανος 686. μέλας ἐὸς 525. 

μιελαΐνεε ΑἸ. 47... μελαίγεταε 
352. μελαενομένῃ 174. — ue- 
λαενομένην ΑἸ. 245. 

μελάμφνλλον Ετ.ΧΙΗ. 

Μελανϑίδος πρηῶνα Al. 104, 

μιδλανϑέου 43. 

μελανόχροος ο41, 

μολδόμεναε Es 

μδλίαεσε Fr, XX. 


. μδμεγμένα 98. 


μένος 


INDEX, 


μελεξζώροιο Al, 551, ᾿μελίζωρος 
665. μελεζώρου Al. 205. 

μελεήδεος ΑἸ. 58. 

“Μελεκέρτην Al. θ18. 

μελέκταεναν 555, nota. 

μδλελώερεο 897. 


μέλισσαι 555. Al. 1δαΔ. μδΖζισσί- 
Qv ΑἸ. τιά4ά. μελίσσης 806.810. 
Α1.γ1. ποτὸν 1. ε. μέλε ΑἹ. 574. 
445. 8864. μελίσσας 799. με- 
λεσσῶν γάι. 


μελεσσαῖος θιᾶ. 

μελεσσήεντος 11. nota. 

μελισσοβότοεο 674. 

μόλετος 556. 

μελέφυλλον 554. Al. 47. 

μελίχλωρον 797. 

μέλοιο ἀρωγῶς Al. 443. 

μέλος ὁξυ Al. 161. 

μέμῃνε 057. 

μεμεασμόνα ΑἸ. 158. 259. 

μεμογηότα 8350. μεεμογηότος 

Ἰ. 529. ' 

μεμόρηκε νόημα Al. 215. μεμο- 
ρημένον πυρὸς αὐγαῖς ΑἹ. 219. 

μεμορυγμέναε Al, 555. μεδριορν» 
γμένον ΑἹ. 3380. μεμορυχμεένος 
ΑΙ. 218. - * . 

μενοείκεος 507. 

“νος 929. 

μέντ᾽ 484, Al.219. 

μέρμερος 248. 

μέσα Fr. 1I, 26. 

μεσάτη 718. Al. 1321. μεεσάτοις 
σεν Ál.4o8. μεσάεκῳ 266. 

μεσημβρενὸν oi. — 

MAH 468.512. 929. AI. 36. 
μέσου 595. μέσῳ À1.515. 

μεσοχλόονυ 353.  - 

μέσσα 167. À1. 8906. — Fr. IL, 25 
μέσση 662. nácocop Al. 542. 
Go8. μέσσου a95. 

μεσσατίην 105. 

μεστωϑὲν 598. . 


, μεταλλεύων G72. 


μεταμώνεον 152. 753. 
ΜΜετάνεερα 487. ᾿ 
μετεκέαϑον 152. 
μετεξετέρην 588. 


ἑτεξέτεροι 
144. Fr. ΧΙΥ. " e" 


INDEX.. 


μδεέπειτα ΑἸ. 256, 
μδτεσσύμενος σκυλάκεσσεν Fr. 2. 
“ετρηδὸν ΑἹ. 45. 205. 


“δερητὸν 90yvij 169. " 


μδτώπον 177. μετώπῳ 91. 
“Μηδείης Al. 249. 
μήδεκαε 811. 


“Μῆδον ΑἹ. 583. ποία. ἀπὸ Mj- ' 


ων καίρδαμον. 876. 
μηκαάξζεε Al. 214. 
Al. 432. 


μήκη 286. μῆκος 168.225. 598. 
465. E 
μήκων 851. μηκωνίσε 650. .uij- 


xovog 946. Al. 4335. 


μιῇλα 471. μήλοεσεν 5o. μῆλον 


Codices aliqui Al. 5353. 
t£94e6loc. Al, 353. 
μηλείης κάρφη Al. 250. 
μηλενόεσσα 172. -— 


μὴν 51. G6. 488, 650. 758, 8οδ. Sit. 


$17. 828. 896. A1. 64. 178. 264. 
567. 597. 

μήνεγγας 555. 

μηρύγμᾳατε 160.1265. 

μητέρα 689. μητρὸς 158. 

μεᾷ 40. μίαν 148.  . 

μεαενόμενος Al. 253. vide me 
edbéva, 

μέγα $32. 

μεγάδην Al. 277.549. 

μεἰγδὴν 952. Al. 179. 485. 

μεγέντες 158. 

μέγμαδνος, miscens, AL.587. μές 
ξαις ΑἹ. 547. μιξάμενος 6o5. 
μέξας 550. 652. Al. 511. uin 
ΑΙ. 550. 
Π) IT, 1. hota. 

rA rex Fr. 1, ir. 

piàrov 864. 

μέμνεε 320. μίρινουσεν ἄοο.. 

pity 414, 420, 508. 

μένϑης Al. 354. ᾿ 

μενυανϑὲς 521. 

μενύϑοντα ,748. 
372. 


pui Dove: 855. Al. 475. 
Bi& 615. 


μέσγεάι. μέσγοιο 8190. Mayor 


μνίᾳ 787. μνέοισι Al.596. "vt- 


«ec ΑἹ. 497. 


μνησάμεναεα!, 450. 


. μόγον 585. 


μηκάζουσιν | 


427 


νῇσξεν 988, Al. 6 
πο πδγ σον πορίονει AL. 926. 
μογέουσεᾳδη.. βογέων 226. 
μογεροῖο ΑἹ. 419. μογερσυς 8.5. 
μύγες Al. 2414vide μόλες., ι, 
μόγῳ 48. ᾿ 
μόϑον τοι. 
μοῖρα 4ιο. μοίρᾳ 619. μοίραν. 
44. 105. 768.  μιοίραᾷ 581. 
μοιρηϑοῖσα 51. 
Hos ide Al. 539 
poA Bov 256. 3 ,ολίϑῳ AL 615... 
μόλις ali, A Al. 293. 
μολοβρὴ 662. nota. 
μολόϑουρος Àl. 145. 
μολονρέδας 416. nota. 
udlovgotági. 
MovrossAl4og. ὁ. 
&00£nc Al. 69. Fr. VII. 
μορόεες Al 582. nota. |. ΄ 
μορόεν ΑἸ. 130.136. 
μορόεντος Al. 455, 
μόρον 15. Al. 5e5. 441. 
μορύξαες Al. i44. Vide uauogv- 
yuéven, - 


Ld 


μορφάς 1. 359. μορφὴ 195. μορ- . 


93/794. μορφὴν 209. 24B. 


MosasyAov 472. 

μοσχηδὸν AL 557. 

μόσχονηδ. μόσχος Al 358, μά- 
σχου 552. Al. 446.  uógzove 
Al. 344 


. μούνη 862. A 5áo. μοῦνος 109. : 


ϑήεντα ΑἹ. 558. 
κἀν Jo» ΑἸ, 598.- μόχϑος 279. 


" pA Vid 490. 


μυγαλέην 816. 

μυδαλέαεσε τυπαῖς ϑηρῶν Fr. 
XIX. μυδαλέας 723. 

pvdds» 5692. 

pvOdovesc 508. κυδόωσιν, 455. 

μύδρον ΑἹ, δο. 

μύδῳ ΑἹ. 248. 


᾿ μυελόεντα ΑἹ, 5g. 
μενύϑουσαν.. 


μνελοῖρ 101, 


εμῦες testacei Fr. Xv. 


μῦϑος 543, 

μυϊάων 755. 

Ῥμυκηναΐίῃσεν ΑἹ. 102. 

μύκης Al. 105. birra. Al. 538. 
μύκητας Al. 533. μύκηψ Fr 
1v 7. μυχήτων w ΙΧ. 


428 


μυκτη 
μυλόεντε d. ^. 
pvAoeoyét AL 565. 
μὔλοις AL 425... 7 


μυξώδεα Al. 383. ’ ovS 
μυοδόκοες 395. us 


pvoxróvov Al. 505. 

ἐνὸς 446. U εὐ ᾿ 
μύονρος 515.. Vide μδίουρος. 
μυραίνης S23. 


(vola 9. 109. 564. Α1]. 214, λήϊ... ᾿ 


μυρίκης 612. 

μυρμήκειον γά7. " 

μύρμηξεν 747. 

μυρσίνης ΑἹ, 355. 

μύρτω ὅ01.. μύρεοες ΑἹ. 278. 
μύρτου Àl.255. - 

᾿ μυρτάδος ὄχνης δι. 

μυρεέδας ΑἹ. 555. ' 

μυρτένης (ἐλαίης) ΑἹ. 88. 

μυσαχϑὴς 56... 

pvorgore κοίλοις Fr. T. 

μυχάτοιολι. μύχατορ 184. 

pvoy δἰχρε Fr, l1, 66. - 


μύωπας 756. ιμύωπος 417. 
udo» 201. : ᾿ 
uo vg. 52. 

NO 


Ναὶ μὴν 5:1. 66.76. 145. 554. 520. 


842. 863. 868. 921. Al. 64. 178. 
567. 597. 


φαιομένην ΑἹ. 515. Vide »aoué- - 


vog. , 
γναίουσε 634. 
νάξαε 952. 
ναομένοεσι τόποες Fr. ΤΊ, 58. 
ναπαίαες 384. C. 
va 780v» ΑἹ. 450. vbierat νάπειαν, 
νάπης Al. 545. 
vd7tog 505. 
νάώρδον ΑἹ, 507. νάρδου 604.957. 
ΑἹ. 402, νάρδῳ AL $99. 
νώρϑηκος 595. AL. 272. 
JNaoovoe 607. 
Ne«vnexrov Fr. 54. 


ναυσιόεες Al. 482. ναυτεόεδες 
AL. 835. | 
»6x Àl.62.105.268. νέην AL 76. 


130. 257. 254. 508. 615. — »éov 
42. 35. Qo. 164. 202. 454. 56 e. 
613. 844. 9048. 8706. 897. Al: 5 . 


i$ Al. 441. μυκτῆροργάς.. 


' »ecori 138. 


véxrag Al.40.202. 5497. 


INDEX, 


57. 118. 126. 135. 159. 115. 151. 
238. 562. 294. 351. 531. τ. 
γνεαλεῖ Q55. vexàécQ Al. 3564 
νεαλεῖς 869. »νεαλὴῆς Al. 558. 
471. ᾿ . "D ᾿ 
νεανϑέα Al622. — 


»δαρῆς gáb. νεα- 
θοίο 577. νεαρὸν 694. 


νεάτῃ ΑἹ. áo. .»εώξην 229. AL 


“72. 
vetroco 545. νέατον 006. νέα- 

rop Ál.8o.38o. . 
vefjpoto 538. νεβροῦ Al. 67.525. 
veBpozdxoé 142. 
νεηγενέοσσε Fr. Ó2. 
vexyuáAnry ΑἹ. 511. 
»ριαίρην σάρχα Al. 270. 

ρης γαστρὸς Al. 20. 
velato ΑἸ. 120. 190, 


γνεεαΐ- 


- INeiàov 510. Νεῖλος 1γ8. 566. 


νοΐμαις Al. 428. νεεμαίεενος 545. 
γείμεεας ΑἸ. 202. $86. 484. 513. 
Vide νέμε. 

yecodu 562. Al. I57. 520. 

νέκταρε 
667. A1..68. 94. 2 947. 460. . 

yéxvv 4οϑ. 

lIVepewiov 649. 

νεμέδσσε 592. O60, 
915. Al. 447. 

γεμέϑον 450. 

»éue ΑἹ. 206. véust 7535, 798. 

- Μέμδταε 227-571. 

»δμεοες Al. 569. 


v6/L6600.V 


. V&veuxoc 540. 


- γαρβδάλτοιο 606. Al. 484. 


γνεοδρέπτους 865. 
»νερηλέα ἤξα ΑἹ. 412. nota. 
γεόϑεν Al.2r1. 410. 


: Κϑεοϑηλέα 9^. 


νεόκμητα 408. nota. 

νεοχμῆτε 707. .- 

yeonAexéog Al.96. - »γεοπλέχτοισι 
Fr. 31, 21. 


' νεοσσοῖς ΑἸ. 295. 


νεότητα 346. 
ψεοτρίπτῳ AL 297. 
νεοσφαγέος 101. »sócgayog Fr. 


1. 
νεόχου Fr. 11,65. nota. 
νέρϑε 4:3, νέρϑεν AL 281. 
yevec 561. 765. 


INDEX. 


νέποδος Al. 485. vendóo» Al. 
468. | 

νεύρων 3892. 

νεωρυχέος gÀo. . 

νῆα ὅ1ιο. νηῶν Α]. 176. 

γηδυΐων ΑἹ, 581. νϑὶ νηδύων erat. 

νηδὺν 296. 579. 782. 867. Α1. 68. 
567. 416. — »dgO7xoc ΑἹ. y 
νηδύος 225,253. νηδυς 341. 766. 
Al. 25. 89. 121..2890. 285. 541 
νηδύσεν 467. 
jte. tret διά. 

νηλείην φυλλάδα Fr. IT, 54. nota, 

γηπεάχοες 8oo. 

Ψψῆρεν 3251. nota. 

γηρῖταε Fr. XV. 

γήσοισι 482. νήσου 458. 

. ψγήστειρα 862. νηστείρης ΑἸ. 150. 

γνήχεε Α}. θοῦ. “νἤχονετα ΑἹ. 108. 

γνήχυτος 35. νήχυτον ἱδρῶ ΑἹ, 
θοο. - 

ἡνικάνδροιο . 54. Al. 62 e INC 
xuvógoc AT 537. 3 

Ννισαίης Μεγαρηΐῖδος Fr. II, τά. 

“γίσσετοε 223. - 

vírgov 942. Δ1.. 537. 

»egqero:o 255. . n 

vegosv 881, νιφόεντα 401. »ε- 
φόεντε ἀάο. 5o2. Al. 352. »γνε- 
φόεντος Al. 1582. γεφόεσσα 
145. 958. 

ψνοεραὲ φρένες Al, 556. 

γόημα ΑἹ, 212. 

Νομάδες Al. 244. ' 

ψομαζόμενοε Al. 545. γνομαΐζων 
650. ! 

γομαίου 67. 

νομάων ἔργα 475. vide νομήων. 

νομέες 48. νομῆὰς 898. ΑἸ. 546. 

. ψομήων 478. vbi νομέων dedi, 
sed cum Bentleio νομῆες scri- 
beadum. 

ψομὸν i264400.609. 827. νομοῦ 
127. 

νόον 427. Àl.221. 

γόσφιν 575. 

»ócov 528. 

γοτερὴν 68. 

vorécov 254. Al. 34. νοτέόουσαν 
ἐλαέην Al. 4g&, nota 

»οτίξοις Fr. IX. | 

ψοτὶς 047. 


Ν 


429 


νοῦσοι η44ᾳ4. νουύσοεο ág6. νοῦ- 
σον 552. ΑΙ. γ2. 156. 2757. 
νούσον 629. Al. 621. νούσων 7. 
495. 853. 896. ΑΙ. 550, 

»v $29. Ál. 407. 410. - 

γύγμα 271. 962. 446. 750. 916. 
γύγματε 298. 

ψύχεα Al i88. »vxri2oo. νυ- 
xtóg Al.5o1. »9£575.553.  ' 


»)nugo«c 625. Al. 65. 128. i51. 


164. 266. νύμφας Àl.521. ᾿ 
Νυμφὴ Al.1o4. 'lLeoviídsg Fr. Δ. 
Ἰγνυσσαέην Al. $4. . ' 
γυχεύσων ΙΝΝύμφαεσεν Fr, 2. 


' ψυχηβόρου 446.nota. 


νύχεος ΑΙ. 29. 

νωϑεῖ 222. 549. 

»oJ00» 165. 

γῶκαρ 1089. 

νωμήσεμοε Fr. VI, 5. 

νῶτα 420. νώτοες 172.3552. . γώ- 
70.0. 801.  »wTOV29b. γώτῳ 
88. 267. 725. 749. 

νωταῖα 515. 

γωχελὲς 163. 


hy 


ξανάᾳ 585. . ' 
ξανϑὸς 598. 
ξενίοιο Zhióg Al. 650, 


ξερὸν 70^. 205 4 ' 
ξηρὰ ΑἹ. 81. 211. ξηρὸν $84. . 
ξήραινε Al. 606. Bao ihe 259. 
ξιφέεσσεν Àl.216. . EE 
ξυνεόντες 246. ' 


ξυρῷ Al. 410. 


0. ZEN 
0y' S40. 369. 595. 441. 444. 451. 
Al. 113. 285. dye 415, 790. Al. 
556. d T 
ὄγκος 587. 
y διά. , 
γμον δ7ι. ὄγμους 571. 
ὅ5 4 12. A. 125.195. 7 
ὅδὲξ 131. 
ὁδαξαμένης 5060. |.  ὀκἔ- 
ὁδελοῖσεν Qo8.- δδελὸν Al..598. 
««ὐδελοῦ 95, 655. Αἱ. 517. 614. 
ὀδεύοι Al. 75. 3 n 
$0ire 230. ὁδίταες 180, vbi alii 
Cedd, ódovoog. 


ὄγκους δ. ὄγχῳ 


“ , 
"^ ε 


' 430 


»δμὴ 76.435.511. Al. 467. ὀδμῇ 
? 856. ὀδμὴν 54. 86. 523. 
ὀδμήε:ς ΑἹ. 457. 

53,,,7σηταε 47. 

ou ανέοντα 915. ὁδοεπλανέων 


4267 

ὅδὝδὸν 112. ; 

ὀδόντα 6. ΑἹ. 225. ὀδόντας Al. 
421. ὀδόντες 85.182.508. 44». 
ἐδόντι 205, ὀδόντων 5^8. 
ὀδοῦσε 194. 718. 

ὀδύνῃσεν Al. 611. | 

»Οδυσσεὺς 825. . , 

ὅδωδεν 84. Al. 280. 5885. 00405 
ΑΙ. 115. 

ὅ9᾽ 577. 485. ΑἹ. 5on ὅϑ᾽ pro 
ὁτὲ AL 616. ; 

$9. 27. 41. 25. 105. 

dd uo 178. ὄϑματα 445. 

ὀϑόνης ΑἹ. 555. 546. 

οϑρυς τά5. ἡ 

οἷα 20. 54. 1η8..17.294.207. ὅ88. 
446. 774. 790. Bo6. Al. 29. 118. 
126. 159. 194. 252. 416. 421. 610. 
οἷέτε παρϑενεκαὶ Fr. 56. 

Οἰαγρίδαο 462. 

οἱαδὸν 148. οἴη 135. AL 147. 504. 
627. οἷοε 519- t 

οἵας 555. οἵη 525, A1. 558. οἵην 


175. . 
οὗδ' 822.829. οἶδα 865. 811. 
“οἰδαλέα Al. 210. Fi: IX. 
οἵδε: 257. οἷδος 388, 426, 745, 
οἶδμα AL 4735. ΄ 
οἰχοίη AL 603. 
οἰκία 412. 
οἰκούροισεν Fr. III, 7. 
οἶμον 267,819. AL 191.638, olco 


296. 
οἰνάδε AL 555. 444. 
οἰνάνϑης . 
Οἰνεὺς Fr. II. 


οἴνῃ 623. 215. 913. Al, ag. 158. 
572.583. oi»5e 507. 519. 565, 
655. 925. 931. 956. ΑΙ, 45, 115, 
162. 195. 198. 636. ἮΝ 

οἰνηρὴν ΑἹ, 55λ. 

οἰνοβρῶτα ΑἸ. 495. 

οἴνοιο 591. οἶνον 550. 605. 624. 
929. Al. δ8. οἴνῳ 551,699. AL 
21.602.621. - t 

. φίνωπῆς Al. 49go. 


INDEX. 


οἷον 105. 422. 525. AL 99. οἷος 
ΑἹ. 291. 

otoc yÀ&yoc ΑΙ. 159. 

οἰστρῷ Al. 161. 

Οἰταίην Al, 635. 

Ὀΐχομένων ϑρέων Fr.YT, 48. 

véícrvóv Al 169. oéc»óg 4o5. 

Oievov κολώνη» Fr, 54. 

ὀκέλλει 295. 521. 

7x01000: 290. - 

ὀκρεόεντα 470. 

ὀκταπόδην 605. 

ὄλεϑρον 196.675. 733. 

ὀλετῆρος 755. 

υολέγαες 650. ὀλίγη 812. ὀλίγον 
204. 294. 596. ᾿ ὀλέγος 38o. ολίο 
/yo 18.85. 44. Al. 386. 

ὁλιγήρεα 284. 

ὄλεζον erat Al, og. vbi &Àlon 
δ᾽ ἶσον dedi, ᾿ ᾿ 

ὁλίζονα. 212.572. . 

dAltovect 125. vbi Bentleius 0À- 
ζότεραε scribit. ὀλεξοτέρη AL 


479. 
ὁλιοϑήνασα ΑΙ, 89. ὠλέσϑθησαν 
Fr. LH, 51. mE 
ὁλκαίην 119, 125. 160. Gàxaige 
268. ὁλχαίοισε 856.' ᾿δλκαῖον 
ἄκρον. 2.0. 
δλκήεσσαν 651. ὄλκπηδσσεν qol. 
δλκὴν οὗ. mE 
ὁλκήρεα 591. ὀλχήρη 356. — 
6Àxoio 162. 0Àxó» D16. AL 5a. 
ὁλκὸς Al.79. 380,  OÀxov “18, 
᾿ δλκῷ 166; 322, 266. Al. 3887 
ὄλλυταε 188. 
ὅλμον 951. ὕλμῳ 506. θάά. AL. 70. 
£A0sQy0»828. | 
0105 409. ὀλοῇ AL 81. ὀλοὴ» 
Al.415, ὀλοοῖο Al.555. ὀλο» 
οἷς 195,718. ὁλοοῖσεν ΑἹ. 8ὅ. 
ὀλοοὶ ὅ20. 655, 880. AL 458. o- 
" λοὸς 811, 0400? 920. Àl.79. 
ὅλον 269. 
ὀλόσχους 870, ποία. - - 
ὁλοφυδνὰ 682. tU 
ὁλοφώϊα 1, ὀλοφώξζος 327. 
oÀóyag 595, ᾿ 
ὄλπῃ 97. λπην 80. 
Ολύμπον Al, 2589. 
ὁμαρτεῖ ὅ6υ, ὁμαρτῆ ΑἹ. 5γ8. ' 
ὁμβρήρεα 4o6. 


INDEX. 


«X 

ou Boruog αἷα 388. nota. 
ue 846. | 
ὄμευνον 151, 
ὅμήϑεα 415. 
ὁμὴν 817. nota. 
δμήρεα Al.70. ὅμήρη Àl.261. 
04)05í0t0 957. nota. 
δμιλαδὸν l, 518. 
ὄμμα 178. Al. 245. ὄμμασε 457, 

Al1.35. ὄμμασιν 83. ; 
δὅμοκλὴν 211. oí! 
ὅμοκλήτοιο 883. , 
ὀμόρξας ΑἹ. 559ς. ὀμόρξεες δ58: 
ὄὀμοτέρμονα Fr. 21. 
OL7t xag Al. 450. ; 2 
ὀμφάλιεον Al. θο9. ὀμφαλόεσσαν 
* Al. 7.548. 
ὀμφάλὸν 552.468. Al. 26, 542. 
ὁμῶς 111. 159.525. 699. 720, 756. 
ὁμωώσεταε234. ᾿ ! 
ὄνεεαρ ΑἸ. 426. 544. 
ἀνειδίην ΑἹ. 408. ὄνειδος Fr. H, 


29. 

δνήτον A]. 548, 

"Ονϑίδα λίμνην Fr. 54. 

ὀνένῃσε 38ο. 

ὀνέτεδος ΑἸ. 56. 

ὀνύγυρον 71. nota. 

ÓvojdGerot 407, 

óvov 628. 

ὅντε 463. 

Ovzixa 351. ; 

ὄνυξ Al.441. ὄνυξε 454, ὀγύ- 
xov 251. 507. 

ὄνωνες 872. 

ὁὀξαλίδας 840. nota. 

ὀξέα 245. ' 

ζξεὶ 915, Al, 520. 550,550. ὄξεος 
565. ὄξευς A1.566.575.511. 

, 950€ 539. ὄξους 955. ΑἹ. 521. 

ὀξὺ 228. Àl. 161. δξὺς 410. 450. 

, ὀξυτέρησε χροεῇσε Fr. 11,68, 

ὀξυβάφοιο 598. ; 

ὀξγχάρηνος 225, 597, 

ὁπάζεεϑ50, Al. 270. ὀὁπάζξεο 6e. 

, 92e. ΑἹ, 415. ὁπάζεξαε 815. 

οπεπτεῦεε 755. 

ὁπλίζεο Al. 197. 

ὅπλον βρωμήταο Fr. II, 51. 

ὁπόεντας ΑἹ. 310.. | ΝΕ 

ὁ 1010 907. ΑἹ, ,ὅ60, 520.. 569. ὁπὸν 
925, 931.946. ΑΙ]. 5, ^ "^ 


Ν ἊΝ 
451 


ὁπῷ ΑΙ. 202. 252. 

ὅπόοϑ᾽ 59o. Al. 541. 520. 

ὁπότ᾽ S44. ΑἹ. 3o. 

ὁπόταν 383. 695. Al, 469." 

ὁπότε 159. 

ὁππότε 777. Al. S45. 433. 
ὀπταλέησεν Al, 106. 

ὀπεὴν ΑἹ. 586, 

ὁπώραν Fr, VIIL, ὀπώρης 885. 
ὁπωρενοῖσε. ΑἹ. 517, 07 | 


. ὅπως ΑἹ, 163,. 


ὀράμνους 92. Àl.154. 420.487. 
ὀργάώζοιοθδι. ὀργάζων Al, 155, 
ὀργαστήρεον " drrec A], 8. 
ὀργυϊὴ 169. t 

opyvósvra 216. . 
νὄρδειλον 841. nota. 

ὀρίγανον 559. 627, 638. 
δριγανόεσσα 65. 
ὀρειγένεος 874, 

ὄρεεσε ΑἹ. 185. ὁὀρεΐης 648. ΑἹ, 

56. ocpelbv 83. 

ὀρέξαες ΑἹ. 88, λοῦ. ὄρεξαν Fra, 
ὀρεσκεύει hi5, ᾿ 
ὁρδστέρον 8οθ, 

ὀρεχϑεῖ ΑἹ, 54ο. 

ὄρη 215. 461. 

006004» ΑἹ. 542, 


, dejo» ξεύγεσσεν Fr. 55. 7 


ὀρϑόποδες AI. 419. . 

δομενόεντα 84o. ' 

deu 38. ὁρμὴν 190. 417. Al. 
; 


δρμένοιο 895. Al.615, 

ὅρμους σεκύης Fr. IV,6, . 

ὄρνεϑος 558, Al. 60. 5387. αὐτοῦ 
ρνεϑος Ἐτ... ὄρνεθος γάλα, 
herba, an ὀρνεϑόγαλον Kr. Y, 

ὀρνέϑων 452. 

OpvecA48. ὄρνεσε τοδ. 

ὁροϑἄκχοε 869. nota. 

ορόγποες Al, 45. 

ἐθοδεέμνους 865. ΑἹ, 616. 

000727101577.  0posz17toc 5. 

ὅρπηξ 53. 7^ teo | 


ὅρῥα Àl.424, ὅῤῥα τὰ 685, 
000€0 eic μέην κόρσην Ἐτ, 1}, ao. 
nota. vl 07 
ὀρταλὶς AbL294/ ^". τς 
ὀρταλιχῆα ΑἹ, an8. ὀρεαλίχων 
Al, 165. ᾿ (7? ᾿ 


b 


. ér' 51. 47. 180. 191. 581. 


áia4 


"Oorvyly TitgvigEr.Di..— | 

ὀρφνὸν 656. nótà. | óggvorégac 
Fr. II, 61. 

ὀρφὸς piscis Fr, 52. 

ὀρχάδος ἐλαίης ΑἹ, ὃ» 

ὄοχεν 565. Al. je 

ὄρωρεν 774. Al. 559. 

ὅσα 701.822. 883. 897. ὕσαε AI. 


491. ὅσον 388. 528, ὅσους 
. Al. 549- ! 
ϑσμήρεα Al 357. ὀσμηρὸν Fr. 


1I, 57. 
ὄσπρια 755. Fr. IV,5. 
dd 756. . ὅσσα 4ο7. 890, $99. Al. 

91. 

ὁσσάτεον 570. 
Doce 451. 7258. Al. 188. 455. 

ὄσσοις 165. AL 58. 
6000: 491. ὅσσον 681. Ca cov τ᾽ 170. 
ὅστε 68. 285, 415, 569. 642. 
ὅσεις 763. . 
ὀσελίγγεσσεν Al.470. 
ἐστράκεοι Fr. VI, 5. 
ὄστρεα Fr. XV. 
ὄσχαες Al. 109, 

» 400. 

424. 469. 472. 486. 524. 858, 859. 
Al. 77.112. 220. 279. 426. 541. 


ὅταν 75. u3. i64. 200. 271. 967. . 


450. 705. 

ὅτε 16. 52. 116. 124. 126. 128. 157. 
491* 210.2 . 510.379. 422. δοῦ. 
569. 936. Àl, 44, 109. 119. 182, 
“85. 4oo. 423. 145. ὁτὲ Al. 558. 
457. 587. 596. 614. 

ὅτου 455. 556. 

ovectv 164. 

οὔδεϊ DÀ. " 

οὔϑατα 55i. οὔϑαεε Al 558. 
οὐϑατόεντα Al. go. 

OU κεν II, 

οὖλα 5o6. Al. r5. 78. 211. 4aa. 
οὐλάδα ΑἸ. .λθο. οὔλη Fr. XI. 

οὐλαμὸς 61, 

οὐλομένη 357. . 
466. οὐλομένῃσεν 100, οὐλό- 


μενον Α]. 157. οὐλόμανος 277. . 


οὖλον κννυζηϑμὸν θη. 
ὀὐλοὸν 552. 865, οὐλοὺς 459. 
οὐλοφόνον Al.38o. . 

οὔλῳ στομίῳ 255. nota. 
οὔνεν᾽ 484. Al. 407. δά: - 


᾿οὔρῳ λεβὸς 270. 


αὐλομένην Αἱ, 
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οὔνομω Al, 536. 

ovo« 505.455. ΑἹ. 340. 
Al. 429. 612. 

οὐρανὸν 944. οὐὕρανόδσσαν AL 
16. 

οὔρδα 470. οὔρασε 66. 4o7. Ab 
2931. ' 


οὐρεέην Al, 6:6." οὐρεέης Al. 5 
οὐρὴ 289. 934. 357. οὐρῆ 4j, 
'' οὐρὴν 220. 220. οὐρῆς 207. 
οὖρον, i. e. ὄῤῥον, Al. 708. 


᾿ οὔρων 


οὐτησαντὸς 745. 
οὐτιδανὴν 385. 
ὄφελος 518. ᾿ 
ὀφίων 55, ὄφιες 156. ὀφίεσσι 
55r. ὀφίδσσεν τιο. 511. 65, 
714. ὄφιος 192. ὄφες 48.. 
ὄφρα 950. 954. ΑΙ, 89. nu. 196. 


οὐτεδανοῦ (85 


227.277. 458, 485. 
ὄφρύος 550. 
ὀχεῆσεν 159. ποία. 
des AÍ. 15. Ox Oen 
11. AL 152. 
or 9 7 607. 
ὀχλίξοις Al. 426. ὀγλιεζόμενος 
Àl.505. ὀχλέζων AL 455. 
ὄχνης 5i. ᾿ 
JT. 


Ileysiy 851, παγέντος ΑἹ. 515. 

πάγον 215. πάγῳ bar. 

παγοῦυροιες η88. 790. 

παῖδα οοά. παῖδες ΑΙ... ra 
δὲ ΑἸ. το5. παεδὸς 485. παρ 
δων Al. 169. - ] 

παιδέρωτες, παιδὸς ἔρωτες, Fr. II, 


Il«ijaw 430. 686, 

παιφάσσουσαν 761. 

πόάλάε Al. 529. 

παλαϊόγονοε Fr, XI. 

παλαισεαγέός 591. 

παλάμῃ ΑἹ. 497. παλάμῃσιν. 
Le 


παλαχῆς, ἐκ, 4ginoba, 
παλήμαει Al. 564. 
παλέγκστος 18. 


παλέμβολα πέδελ ᾿ 
πόλεν Al. 7$», “ “ dnd 


. * 


ντροπέες o2. 

γύρου 868. . 

σκεος bog. 

σσυτον 571. 

στρέπτοιο 679. - 

ὸς 745, A1.25. 
νώμενος κρέμνοισε Al. 565. 
ucvi “τά. Fr. ὅ3. ᾿ 

ταν ΑἹ. 445. 

rà» Al. 57. 516. 

246. 528. À1,.212. 
. Πανὸς ἄγαλμα" Fr. VII. 
&py&ci δόρπον Al. 66. 
'καρπέα 612. —. 
κεέον 5o8. παᾷνακες 565. 
» mavdxreiov 626. 

λϑέος 939. 

λίγκεον 359. vbi ztgocaAlLy- 
» dedi, 

z«orov ΑἹ. 605. 
σμεον ὕψήεντα Fr. II, 62. 
περμηδὸν Fr. IV,5. 

οϑεν 749g. Al. 56. πάντοϑε 
» libri omnes habent, vbi 
vrode dedi. : 

0v ΑἹ, 126. 

'éCeT eL 61. 

"Jov 78. 

i 635. Al. 5oo. 

κάββαλε Fr. IT, 67.. 
πλαάζουσα 5. 

«πλὴγες 776. AL. 160, 
ισφαλέες Al. 416. 

ι'σχεδὸν 8οο. 

"vrixa ΑἹ. 202. ^c 
:qoiSec ΑἹ. 225. 

ιφνάδας Fr. XIf, 

ἐχρέος À1.627. 
x 26. παρὲξ 
ibendum. 
στραπταε 258. 

τείνατο Al. 525. 

ϑενίης Al. 1&9. 
ϑένεον λέπας... ᾿ 
Jevíovo ὀροδάμνους 865. 
'OWt 292. 

ux" 548. 

cyto Ál. 592. πάσασϑαε 665. 
'σητας ΑἹ. 158,512. 
τον 586. 

» στρουϑοῖρ ΑἹ, 535. πάτω 
wAét 932. s 


29. vhi παρὲχ 
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4353 
πατρὸς 132. 
παῦρα ΑἹ. 56. 14&. 24e. παῦρον 

297. 659. Al, 195. 459. παῦρος. 
224. παυροτέρῃ 535. mhvgó- 
vregpoL 181. ztavogo 667. 
παυράδα 210. 
παυστήρεον 746. . 
n ysrov i.e. παχέονα 585, nota, 
πάχετος 387. 465. | 
παχύνεταε Al. 209. 
παῶν 5. | 
πεδάξει Al.125, πεδόωσιν 457. 
πεδανὴ 226. 289. 
206. πεδανοῖσε 817. 
πεδήορον 729. 
πέδιλα Fr. XI. 
πεδόεσσα 662. . 
πέζαες À1. 575. 
πδίρασεν 226. ΒΞ 
πελάζει 482. 551. πελάζοες ΑἹ, 
598. πελάσσεε 4og. vbirectius 


Goett. 7t6Ac007, quam πελώστω 


00, 
gteÀdvov Al. 488, 
πέλας ΑἹ. 579. 
7téÀec 152. 272. 587. 807. 865. 896. 
Al. 45. 85. 467. πέλονταε 
452, . 
Μελεϑρόνεον 440. 505. 
naAeclÓne Fr. VI, 9, 
7teÀi0vai272.404. Al.504, πε- 
λεδνὴ 238. πελεδνὸν 207... πε- 
λιδνὸς Al.&4i. πελεὸς 279. 
πέλλῃ Al. 511. πέλλης Al. a62. 
^ Ἀελλέσεν Al. 77. 
πέλμασε Fr. XI. 
πελώροις ΑΙ. 38, 
Fr. XV. 
πέμφεξεν 273. | 
περιφρηδὼν 812. Al, 185... 
πενταπέτηλον 859. 
πέπερε Al. 201. 
332. 


xelogedeg 


πεπτηῶτα Fr. X. ) 

περ 225, 595. 4e8. 474. 485, 570. 

209 Al. 147. 252.291. 561. 573. 
AQ. ᾿ 


|. Ee 


πεδαγνὸς AL . | 


πέπερεν 876. AL, 
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aspi ti 07: t 
περιανϑέσι Yr. S0» 
περιβάλλεται 169. 


περ ἠῤσκοταεϑον, 611, AL Sgt 

GrepiHoiDovra ΑἹ. v5, παριβρί- 
Jows« 851. περιβρίϑουσαν 
ΑἹ, 180. - 


περιβρυὲς 863.841. 

ΡΟΥΠΌΣΝΗ 523. 505. 

περεηγέϊ 106. 

περεϑαλπέα áo. vide πυριϑ.. 

περικαίνυται 58. 

περικιέλλεπεν Bog. 

περικλυμένοιο 510. 

περικολούσας Al. 567. 

περικυδέας 545. 

περιλείβεται AL AST. 

περιμηκέα 354. 

πέρεξ Qo. 252. 274, 317. 456. 557. 
641. 808. 871. 928, AL. 509. 

περεξήροιο 697. 

mepiomüges AX ao. 

περιπηγέα ΑἹ. 107. 

περιπνεγέες 452. 

περίσημον 19. 

περισπαΐρουσι 775, 

περιστερόεντα πέτηλα 860; 

περιστέφει. vide περιστρέφει. 

περιατιγὲς 576. vbi alit περίστε-: 
Beslegebant.7ág. περίσεικεον 
θά. 





περιστιχόωσιν dán 
περιστολιίδην Al. 475. vbi olim 
περισταλάϑην leotum, 
περιστρέφει 545. vbi cum. Bent- 
leio περεστέφεε scribendum., 
περισφαλέοντες A1. 555, 
περισφαραγεῦσα 558. 
περιτέτροφε bán. περιτέτροφεν 
299. 651. 
περιφαίνεται AL 548. 
περιφλιδόωντος Al.62, 
περιφράζεο bát. 715. περιφρα- 
σϑέντος 7. 
περίφρων 487. 
περιχανδέᾳ χύτραν Fr, IV, S. 
περιχεύεται 255. 
περαψαύουσε Al, 122. 
περιώσιον 518, 
περχνὸς 129. 
Περμησοῖο 2. 


INDEX. 


περσείης ΑἸ. )ο. ἣν magaeiov f. 
πουσι ΑἹ (20. ποία. ὦ 

Πρρσῆος ηθά. ποία. Περσεὺς Ἀὶ, 
ἴοο, Περσεφόνεια Fr. ΤΙ, 6i. 

πέσκος bág. 

πέσῃ ΑἸ. 6ο8. πεσαῦσα 595. πε- 
σοῦσαι ΑἹ. .ϑά. πεσοῦσα» δι. 
πεσῶνδθ. πίπεουσω Bi]. 

πετάλειον 638.658. 

πεταλῖτεν 804. 


πετάλοισι 650.677. 764. Aliis, 
πετάλοισιν 661. 68ο: 847. AL 
4x5, πέτηλα 857. 86ο. ΑἹ. 575. 
πετήλοις Ἐτ,11, ιὅ, 

πετεύρων 197. 

πετραίον ῥίζαι Ετ.Υ͂, α. 


πετραΐῃσεν ΑἸ.391. πετεραίοισιν , 
jo. 


705. 

πέτρήεντος ϑαλάσσης ΑἹ. oo. 

πέτρος 792. πέτρῃ ά4, πέτριν 
Ἧπ,380. πέτρον γο6. mam 


πεύϑεο 700. 

πεῦχαι883, πεύκη Al. 562. πεύ- 
xe Al5oo. 550. 

πευκεδάνοιο 76. 82. 


- πέφανται 59. 891. 


πεφορυγμένον 302. 
mÁppixe 2o, πεφρεκὸς 167. 
πεφυζὼς 138. 
πηγάνιον 551. Al.4g. myuw- 
iras Al MB πηγάνου li 
15. 


πηγνυμένοιο ΑἹ. 535. πηγνυμί- 
νου ΑἸ. 51). πηκεὸν ΑἹ, δι}. 

IrjlaseSoh. 

Ing 4o. 5o2. 

πηλῷ aof. 

πημαίνούσα AL. 610. 

πήματα Fr, IX. 

πηρῖνα 585, ποία. 
ἴχυν 527. 

UA ιν ΑΙ, 360 

πεάξας AL 

πιδύεεαι 52. 

πιέδεν 507. 537. 715. πιαῖν Bin. 
665. πίησθε Al. 54g. 

πίϑου AL 599. 

πικρὸς ΑἹ,547. 

πιλνάμενον ΑἹ. 814, 

πιμπλαμένης AL 44. 








πεέσας ΑἹ. 50. 


INDEX. 435. 
λ 1 ' 
πλύμα ΑἸ. 258. 

πλύματος Al 467. 
πλύνεο Α].095. ᾿ 

. πνεῦμα Àl.286.235. 505. 7tv&v- 

ματα À1.26. 609. 

ει mviye Fr. I. 
πνεγμὸς Àl.190. 565. 
πνεγόεσσα 435. ' 
πνιγόεντα Fr. 1X. 


πλὰς ΑἹ, 444, 
τραταε 506. ΑἹ. 845.477. 615. 
τρησε Al. 438. πέμπρησεν 
l. 584. E ' 
539. 603. πένεεν ΑἹ, 206. 425. 
»t0912. 7tívo& Al. 486. πί- 
ἐς 667. πένωσε Al. 434. 
ίοες Al. 4g. πεὼν 551. 

ἧς Al. 394. Fr. XV. 


| AL 77. 141. πίονα 448. πνοαῖς Al. 175. 

ἐν Al. 560. / tvvJ'eínc ΑἹ. 13. 

dryvÀL10.  . σόα Al. 146. 

ἕρην Al.185. πιοτέρης Al. ποδὸς 286.424.. 

4. |. ztoJ'ées Al. 584. 

αέοες κλήροεσεν Fr.2..— ᾿ ποϑεῖσα Al. 432. ᾿ 

v bg4. Al. 587. πίσσῃ Al. ποϑὲν 622. Al. 141. 

6. πίσσης ΑἸ. χ17.488. πεσ- ποϑέσασα:ε Fr. 2. . 
lev 717. ) ποηφυίΐγος 585. MEM 

ὠκε 891. ποίας 407.917. ποίη 29. ποίην 
'ρὲς 182. πισύρασσε 261. 


σύρων 710. Al. 148. 
ἀμένη 562. 

'»842. πέτυος Àl.5o1. 
χυσκεο 411. 657. 725. 


569. 666. 895.910. ποίης 674. 
845. 885. ^ 7 ὠὰ 
ποεήεντος ΑἹ. 48. | 
70:500» δώπεδον Fr. XX. 

πο͵ κίλα 524. ποικίλον 155. 


ποεπνύων ΑἹ. 446. 
ποιφύγδην 571. ποεφύσσοντος 


δόωντα 4.5. 7ο8. πλαδόωντε 
-119. πλαδόωσεν 541. 429. 
τοντὰι 274. 

9'cvou Fr. III, 2. 
vij ryv κλαδέεσσεν Fr. IT, 19. 
σσοες περὲ xoQGíc Al. 4&i4. 
ἰάσσων 95. E 
Στεγγα 651. πλάσειγγε 42. 
5. - 


180. - 

πολέες 155. Fr. H,28. πολέεσσεν 
Al. 242. πολέων 5. 

πολέοντες ἀρούρας ΑἹ. 245, 

πολεὸν 215. πολιοῦ 5δλ. 

πόλεον θά. πολίον 585. 

Tr. Π ἃ πολίοιο ΑἹ, 305. 

ταγώνεα μήκωγος Yr. 11,45.“ πολίχνη ο58. nota. 

"t voLO Hd πολλὸν 2 . 832. Al, 109. 156. 246. 

γος 219. πολνανϑέα λύγον 65. γλήζων 

ov 965. Al. δάϑ, πλειοτέρη 877- | 

.9- πλέον 216. ΑἹ]. 595. πλόέ- πολυαυξέα 75.596. 

ἐς 232, ἡ πολυγλώχενᾳ 56, ) 

(arov ἀπὸ κήπων Ἐτ. ΧΥῚΪ. πολύγωνος erat 872. vbi πολύ- 

904199. πλενρὸν 269. γοννος dedi. ' 


γῇ 960. 8og. πληγὴν 245. πολυδέρκεα 209. vbi πολυδεύκεα 


ἰηγῆς 255. 74171106595. Mc scribendum. 

6. πληγῇσεν 855. : πολυδεύκεος 628. 
ϑουσαν καρποῖο Ἐτ.11, 47. πολυεεδέα 844. 

td Oc» 122. “πολυεργὸς 4. 
upvolóc Al, 4oá. πολνηχέος Al. 589. 
o» ,Al. 547. ' πολυϑρήνονυ 9o2, 


σάμενος 126. πλήσας 667. πολύϑρονα 875. 
σσων Ál.456. πλῆξαν Ἐτ. 11, πολυκηδέος Al. 551. 
), πολυκήρεον 798. : 
o» 295. |. πρλυκλαύτοιο Al. 625, 
E eg ες ιν 
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πολύκνημον 550. Tt0Àvxvtj uoo 


7. 
πολιπλέκτοισε ΑἸ. aa^. 
στολύπυρον ΑἸ. ὅοὅ. 
πολυῤῥαγέος ποταμοῖο 50. 
πολυῤῥοέζοεο 792. 
πολύσκαρϑμος 950. 
στολυσχεδέος 39. 
'πολυστείοεσε 950. 
AL. 466. 
ztoÀvoreqéac uvdyoove 49o. 
“τολυστεφέος xorívouo 578. 
πολύστομος 175. 
σιολυστρέπτοιεσεν 480. 
πολύστροεβον 310. 
goo A1. 6G. 
πολύστροφον erat 465. vbi πο- 
λύτροπον dedi. 
στολύτρεπτον 105. 
σιολύτροπον 465. nota. 
πολυφλοίσβοιο 89o. 
stoÀvyavócoc 951. 
7ztoÀvonéag Al. 450. 
ΑἹ. 525. 
πόμα ΑἹ. 105. 999. 
Πομπίλος, piscis, Fr. XVI. 
πομφόλυγες 240. 
πονεύμενον 808. 
πόνον 275. ' 
πόντοιο 70. πόντον 49. πόν- 
τος 823. πόντῳ 176. 
“τορδαλιαγχὲς ΑἹ. 538. 
πορϑῖν Al. 545. πορέδεν Al, 350. 
πόρε ΑἸ. 327. 566. 614. πόρεν 
δάθ. ΑἹ. 172. πόροις 68. 71. 91. 
9e 129. 162. 231. 261. 525. 560. 
7. 623. 
“τόροε À1l.516. πόρους Al. 286. 
πορφυρέη Al. 48o. πορφύρεταε 
erat 641. vbi χαλχαίνεταε dedi. 
πορφυρέοντα ΑἸ, 544, vbi πορ-- 
φυρόεντα dedi. 
πόσιας Al.566. πόσεες Al. 292. 
στοσίεσσεν Àl.4. πόσεν Al. 74. 


πολυστείου 


πολυστροί-- 


155. 198. 205. 548.585.425, 405. 


485.515. πόσεος Al. 179. 555. 
960. 597.606. 626. 
“ποσὲν 717. Al. 605. πὸσσὲ 682. 

. Al.100.451. ποσσὶν Al. 75. 

ποτὰ Ἰνυμφέων Fr.11,42. 

ποταμοῖο 48. 59. 208. 340, 568. 
665.904. ποταμοῖσι 50. zto- 


7toÀvortéc 


N 
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ταμοῖσιν 63; ποταμὸν 201. 
ποταμοῦ 686. Al. 494. ποτα- 
μῷ 605, ποταρμηῖΐῖσε AL 128. 
ποτεδέγμενα Fr. 1, 5o. 
πότμον 020. Al. 59. 114.163. 
πουλυβάτεια erat ὅδ: . πουλυβά- 
τεεαν 589. Vide κολλυβάτεια. 


, πουλύγονον goi. πουλυγόνοιο 
Al. 264. 
πουλυόδουσε ysvelose 55. 
πράμνεον Al. 165. 


πρασεῆς 976. πρασεῆς 879. vhi 

«ΣΣτρδτίης erat. πρωσεῆσε Αἱ, 
: $52. Fr. III, 5, 

πρασίοιο 550. Al. 47. 

7to« oo» 879. , 

πρέμνοεσεϑ3ι. πρέμενον 418. 

πρεσβίστατον αἵμα 544, 

πρημαδίης A1,87. 

σιρρηδόνες 365. πρηόδνες ΑἹ, (οἱ 
πρηῶν 218. tone Al. 10i. 

éng7j04 4o5. Al. 550. 

ziv 9266. 

Πρεόλαο AL 15. 

προ ον 52. 51. ΑἹ . 
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ὑποϑλίψαντες Al. 3o. . 

ὑποκάρφεταε Al. 8o, ' 

ὑπολείβεται AI. 24. 

ὑποσήπεταε ΑἹ. 249. 

ὑποστορέσαιο 63. 

ὑποστρώσας Fr. 1. 

ὑποστύςϑε Al. 17. 

171007050 νηδὺν» ΑἹ. 567. 

vzorgéqera 764. 

ὑποτέτροφε λέμνῃ Al. 602. 

ὑποτρύεε Al. 83. 

ὑποφλεγέθων Al. 382. 

ὑποροιενίσσονται 720. Cf. 158. . 

ὑποψοφέων 297. 

ὥρακας ΑἸ]. 57. , 

ὑσγενόεντας 87o. vaylve Bis | 


"a 


ὕσσωπος 872. ὑσσώπου Al, δι6. 
ἠφισταμένην Al. 521. 
ὑψήεντα Fr. L, G2. 27 
vy) 641. ' 
Vw. AI. A46, 


Vot κάρη Ἐπ.11, 58. . 


e. 
φαγοῦσαε 75. 
φάγροε Fr. 52, 
q«ecveu 9o. 
185. 504. 265. 
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755. φάλαγγος. 654. 715. 
φαλαένῃ 760. 
Φαλακχραέοεσεν 668. Φαλακραί- 
3$ Al. 4o. 


φαξένεταε 165. 


h 


444 


. φάληρα 461. 
φάραγξ 146. 
φαρεκοῦ AL 598. 
ἄρμακα Al. 89. 
φαρμακίδος Ai. 538. ' 
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ψαίρουσαι 195. 
Ψαμαϑηΐδως σίδας 837. 


INDEX. 


ψαμάϑθοισε 156. 


ψαμάϑοισιν 
ài» 4s 
Σὰ: 
οἷς 172. V 
aed LC Al. ge 
ψαφαρὸς 179. 500. 
ψῆγμα 559. 
ψῆνας 736. | 
jy eo 
oh. 181, ON 


ψίλωθρον 902. 
ψιμυϑίου Al. 55. nota. 


φολόεες 288. ψολόεντος ἐχίδνης 


φύλλων γένος 1 Fr. XIX. 
υχρότερος 55. 
n Al.85. 192. ψύχωσε 473. 
' ewvypuéve Al.461.. 
ψυχὴ Al. 195. 
ψυχρὸν Al. 44g. 
"νωχοιο. 629. 


᾿Παρΐωνε 15. 

€. .yUytog 545. Ó ΄ 
ὠδῖνα Al. 165. 

᾿δονίηϑε Fr.lT, 11. ποῖαι. 

eed 192. 452. AI. 568. 

, ὠκέα Áo. ὥκεστα ΑἹ. 419. ὥκε- 
στος 48ι. 


/ 


447 
ext TL. AL: 279. 
ὠκὺν 84, ὠκὺς 694. 


ed Al. 592. 


ὠμοβορῆϊ 7599. / 

€u0io105. ὠμοτέρην κόρσην 
᾿ς Fr. Ill. 15. 
ὠμόβρωτον ΑΙ. 4,8. 

ὠμόρς tero 859. 

ὠοῖσεν Al. 294. 

ὠοτόκοε 120. 0 
εἰς ὦπα Pr. 5. 


ὥπασε 775. 

ὥπασαν Al. 398. 45o. 

em) Al 357. comm» a4. 653. 
ὧραε Al. 534. ᾿ 
ὥρην *á94. 


Μρεκέοιο 516. ' 
ὡς ὡραῖα φυτεύοες Fr. 2. 
ὥριον dAnain» Fr.llL, 18. 
ev é» Al. 222. . " 
ὡς 65. 329. 844. 512. 545. θάλ. 
814, 835. 
ὥσει 587. ὥσῃ Al. 505. 
ὡσεὶ, Al. 258. 582. 
ὥσπερ Al. 494. | 
ὠτεελαὶ 504. ΝΕ 
ὥτων 501. 
ὠχραΐίνεε Al. 438. 


ὠχραίνων 
294. | 
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Numerus versum, 47]. Alexipharmacorum, ceteri - 
Theriacorum significant. 


A"dcusilaus 11. 

"Aeschylus ἐν Βασσαρίσε 288. Al. 160. ΄ 

"gathocles ἐν τῷ περὲ διαίτης 622. 

Αἴοαεις ἐν τοῖς περὶ ᾿Αρχεανακείδην καὶ τὸν "πρὸς ᾿Ερυϑραῖον πός- ὦ 
λεμον 615. vbi erat Zfrchaeus. 

7Mlexander ἐν τῷ περὲ ϑηρεαχῶν 952. 

-4myntas 815, 

4Inacreon ἐν τῷ περὲ διζοτρμικῶν 59b. 

Andreas ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ νώρϑηκε 68ά. 825. sine indicio libri 
AL 535. 611. 

4ntigonus, interpres Nicandri Theriacorum, 94. 215. 357. 555. 585. 
748. 781. 849. E loce 585. et 748. apparet, eum tempore poste- 
xiorem Demetrio Chloro fuisse, Videtur esse Alexandrinus, de 
quo Erotianus in Praefatione ad Glossarium et in voce πήνεραι 

Zfntiloohus ἔν τῳ] περὲ xvvíaov 617. 

"Intimachus, poeta Colophenius, ὅ. 295. 472. δωρίξζεε, eumque aeriü- 
latur Nicander 3. 

Apollodorus, medicus, ἐν τῷ" περὶ ϑηρίων 5. 781. 858. sine indicio 
libri 49o. AL 570. 5oá. ! 

"polloderus ἐν τοῖς "Ou:joov ΑἹ, 595. Cf. Heynii Apollodorus T. I. 
pag. 446. | 

Apollonius, medicus, 505. ἔν τῷ περὶ βοτανῶν 559, 

Jfpollonius, Memphites, 5a. | 

Ffa 
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- wfpolloniyse, Rhodius, 6o. ἐν rjj τῆς ᾿Δλοξανδροίας κείσξε Y. 

“Ἵναίμε 125. 406. 

"Mrchaeus erat 615. ybi Codices 4flcaeum nominant, 

Archelaus ἐν roig διφυέσε 825. 

"Mrchilochus 198. 215. 322. 

Afristarchus 60. 

Mristeuas 685, 

Aristides 371. 

Aristophanes ἐν τοῦ Γήρᾳ 495. 

Aristoteles 45. 509. 645. 715, 812, Al, ὅ12" 396, ἐν τῳ περὲ ζώων Αἱ, 
555, | 

Ῥασιλεὺς, 0, ἐν τῷ Θηριακῷ 715. 

Bolus Democriteus ἐν τῷ περὶ αυμπαϑῷν καὶ ἀντειπαϑῶν 764. 

Callimachus, poeta, 55. 549. 520. Al. 7. 87. 101. 182. 435. 450, 017. 
ἐν τῇ ᾿Εκάλῃ Th. gag. 

Chrysippus ἐν τῷ περὲ λαχάνων 838. 

Cleanthus 447. 

Corinus 15. videtur Kogivv« scribendum esse. 

Crateuas 529.6017. 656.856.859. 860. ἐν τῷ ῥεζογομεκῳ 681. 

Denjetrius, criticus, 158.582. 622. 746. 781. idem sine dubio qui De- 
metrius Chlorus nominatur 577. 541. 585. interpres Theriacorum 
anterior Antigono. Án idem Demefrius 9 ενεχλέως 8691 

Demophon, ἐτυμολογῶν, Al. 576. 

Dinon ἐν τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συγζάξεως 615. 

Diocles ἐν ze? ῥιζοτομιεκῳ, 647. 

Diogenianus, interpres Theriacorum, 257. 

Dionysius ἐν τοῖς ῥιζοτομεκοὸϊς erat 520. vbi Codices ἐν τοῖς 4ωνι- 
σιακοῖς dederunt. | 

Dionysius (Periegetes) 175. 607. 

Dioscorides 52. ᾿ ᾿ 

Ἐπιρεάοοῖες 452. 

Ἐραεπεοίμς ἐν τῷ πεοὶ λαχάνων 585. 

Frasistratus ἐν τῷ περὶ ϑανᾳσίμωμ AL 65, 

Eratosthenes, poeta, 466. 472. ἐν ᾿Εριννύϊ erat oo. vbi Codices ᾽4»- 
ἔρει φὲ dederunt. 
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Xuphorion, poeta, ao. 35. 179. 288. 4o6. 861. ΑἹ, 147. 435. 
Euripides in Oreste'erat. ád Àj5. vide anhett; 57 5“ LC 
.Hephaestio 626. 

Heracleae auctor 357 ΟΞ ΞΞΞΚΞΞΕΕΕ 


Herachitue 'AK.- 132. i74. MOD oa. T 


wt "I 


Hermesianax, Colophonius, poeta, antiquior Nicanizó; scripts pos-- 
matis in honorem amatae Léontii Tlegoind inscripti, 5,7 

JHermonax à» ταῖς Κρητικαῖς Aden, 5i*.- 

Herodes, poeta, ἐν ἡμείμβοες ἐν τῷ πιριγραφομόνῃ ὕπνῷ 577. : 

JIerodotus 615. 047: Ν U " EE . 

Hesiodus 11. 15. 452. 626. 658. Al. 11. 4i. 

Hippocrates Al. 27. 81. 

Hipponaz, poeta, 470. ΑΙ. 465.: ἂν TQ πρώτῳ τῶν Αυδέας δίμβων. 
"Th. 625. 

Homerus 1. 2. 29. 71. 155. 178. 195. 200. 541. 424. 458. 466. 594, 
618, 645. 748. 759. 760. 783. 88o. Al. 7^. 101. 124. 156. 160. 
195. 215. a88. 556. 393. 396. 455. 517. ὁ ποιητὴς 522, 538. 
452. Al, 215. διιηρικῶς 1. ἔν τοῖς εἰς “ Ὅμηρον ἀναφερομένοις 
ὕμνοις ΑἹ. τὅ0. Versus Homerici Al. 260. 598. 

Jolaus περὲ Πελοποννησιακῶν πόλεων 5.53. ᾿Ιόλας 683, 

Lycon, ab Antigono interprete nominatus, 593i 

Lycophron, poet, 268. 462. 

Lysimachus, Hippocraticus, Al. 376; 

Menecrates ΑἹ, 172. - 

Metrodorus ἐν τῷ negl ouvgOelug 615, 

Mefon ἐν τῳ ῥεξζοτομεκῳ 617. 

Nicander ἔν τῷ" περὲ τῶν ἐκ Κρλοφῶγος ποιητῶν 5. ἂν τρίτῳ τῶν 
Θηβαϊκῶν 214. χ15. ἕν ἑτέρῳ 519. ἐν τοῖς ᾿Θφιακοῖς. 577. ἐν 
γλώσσαες 582. ἐν τῇ Σικελίᾳ ibidem, - ἐν τοῖς Κιμμερίοις Νὰ 
dem. ἐλλαχφῦ 400. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Τακίνϑῳ 585. ἃ 
λοϑὲε $81, 

Nicoon ἐν ταῖς δυνόμεαι 577. 


* 


Numenius, poeta, 257. 357. 518. ἐν τοῖς ϑηρεακοῖς 657. eum aemn; 
latur Nieander 227. , 
Oppianus 98. 985, 


- 
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Oxylus 289. 

Parmeno in Tambis 806. Cf, Meineke Curie Criticae in Athenzeum 
pag. 25. 

Petrichus ἐν ᾿Θφιαχοῖς 553. dv τῷ 'OguexQ 626. 

Philetas, poeta, Hermesianacti Colophonio aequalia. tempere, 3. 

Phocylides, poeta, Al. 448. 

Plutarchus, interpres Theriacoram, οί. . 

Praxagoras, medicus, Al, 512. 398. 587. . 

Sophocles ἂν «Αἰχμαλώτοες 138. ἐν Κωφοῖς 545. 

Sophron, poeta, 526. 861, ἐν ἌΠίμοες 110. 

Sostratus ἔν τῷ περὲ φύσεως ζώων 565. 747. napi βλήτων 3) δακέων 
260. 364. 

Theodosiacus Nicander Al. 90, τὸ ἀρχαῖον dnó νοῦ Θεοδ. N, μετα- 
γεγραμμένον, exemplar e Nicandro Theodosiaco transscriptum. 

Theocritus 95. 573. 625. 

Theon, interpres 'Theriacorum, 257. 

Theophilus Zenodoteus 11. 

Theophrastus 5a. 529. 4u. 500, 564. 595. 615. 645. 650, 856. 957. 

' 938. AL. 9g. 6ir. | 

Tyrannio 52. 

Tzetzes 795. ΑἸ, 8, 570. 

Zenodotus 'Theophilus exat amtea rr. vbi Theophilum  Zenodowum 
Codices nominant. 


ADDENDA FBAGMENTIS. 
Schol. .ad Theriac, v. 214. 
JThiyad. ve S MMC ὑπὲρ "Παμβωνίδας ὄχϑας 





ἐρηυμενου αρῆες ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 
᾿ Ibid. ad 215. 
δι' αἰπεινήν τε κολώνην 
Οἰωνοῦ Ῥύπης τε πάγον xoi Ὀνϑίδα λίμνην 


σχείοντο Ναύπακτον, ἐς Φμφιδύμην τε ᾿φέλαζον. 


Ibid. ad 34g. 
JBovaetot ζεύγεσσιν ἐμορβεύουσιν ὁρήων. 








| . bid. ad 382. un 
Πνεύματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλκείοντες: 





Ibidem 1. C. 


Ὄμβρῳ τε χρυμῷ τὲ ᾿ δέματ᾽ ὅτε δάμνατο μᾶλλον. 





Ibid. ed 462. 


Kol μὲν ὑπὸ Zwvaiov. ὄρος δούες ἀμφί τε φηγοὶ 


ὀιξόϑε δινήϑησαν, ἀγέστησαν τε χορείων, 
oid Té παρϑεγιχοί, 


Lj 


e 


Sutmtibus Gerh. Fleischeri iun; bibliopolae Lipsiemia 
hi quoque libri prodierunt. 





i pollonii Rhodii Argonautica. Ex recens. et cum notis R. F. P. Brua: 
ckii. Edit. noua auct, et correctior. Accedunt scholia graec. ex 
Cod. biblioth, Parisinae nunc primum euulgata. 2 Vol. 8 mi, 
1810 et 1812. Charta impress. τς ΠΝ 


" Charta scfipt. TP 7 7 thlr. 12 gr. 


Aristophanis Comoedia Plutus. | Adiecta sunt scholia vetusta. Reco- 
gnouit ad veteres membranas, variis lect, ac notis instruxit, εἰ 
Scholinstas locupletauit Tiber. Henjsterhnis. || Edit. noua emend: 
et append. notarüm aucta. 8 mai. 1821.  ᾿ om 


MEN Charta impress; ^ - ^ $ thi; 8 εἰ, 

j "^ — Charta seript.- ^ «^ -.. - 4 tblr. 

— Aristotelis ars poetica, cum commentariis God, Hermanni. 8 mai. 1802. 
Chartà inipresi. 1 thlr. 12 gr. 

^s Charte sciipi, 7 1 thlr. 20 gr. 


Ciceronis, M. T., de Officiis libri tes, ^ Recensuit δὲ Scholiis Iacobi 
Factiolati suisque animaduersionibus instruxit À: G, . 
Ὁ mai. 1811. 37 


Charta impress. ^ ν᾿ 2 thlr. ágr. 
GChárta sctipt: τ c^. . — ; mlühlrngr 


furipidis Tragoediae, edid. R. Porson. Tom. I. Editio,in Germana 
altera correctior et augctior indicibusque lecupletiss. instructa 


8 mal 1807: 
'o Charta impres ——— Ἢ thlr, 1oet. 
Charta script, . | — $ thir, 
32 Hercules Furens. Recensuit God. Hermanntis. 8, 1816. 12 gr 
— Supplices. Recensuit G, Hermannus. 8. 18132: "o dagr 


— "Tragoediae, Ad optim. librorum fidem recens. et brev. notis in- 
strux. Aug. Seidler. Vol.l. Troades. Vol.Il.Electra. Vol.lll. 
Iphigenia in Tauris. 8. 1812 — 1815. 2 uir. 

Gethardii, E., Léctidues AÁpdllóhignae. 8 mai, 1816. . 1 thlr. 3 gr. 

. Qronouii, I. Fr, in P. Papinii Statii Siluarum libr. V. Dietribe. Noua 

editio ab ipso auctore curata. Ácceduut Emerici Crucei Antidia- 

tribe, Gronouii Elenchus Antidiatribes et Crucei Muscarium, Edi- 

üit et annotationes adiecit Ferd. Handius, a Vol. 8 mai. 1812. 

Charta impreis. . 5thlr. 
Cliàrta script. | 6 dile. 


, 


- Hermanni, G;; Obsernationes criticae in quosdam loces Aechyliet End 
ripidis. 8 mai. 1798. mE 2006 N00 ὙΠ Xügr. 

—— de emendanda ratione Graecae Grammaticae Libri I. et IT. Vol. T. 
Accedunt Herodiani aliorumque libelli nunc primum editi. 8 nai. 
1801. o. ͵ δ τ t7 

. . Charta imperss.' ^ u 2th. 

Charta script. ^ 2thlr.8 gr, 

Poppo, E. F., Obsernationes criticae in 'hücydidem. 8 nal, 1818. 
' UT n 1 thlr. 128r 
Sophoclis Tragoediae septem ac .deperditarnm fragmenta. Emendavit, 
varietatem lectionis, Scholia notasque tum alierum tum suas adie- 


cit C. G. A. Erfurdt. Accedit Lexicon Sophocleum et Indexvegr 
-borunr locupletissimus. Vol. I— VI. 8 maiz 180a — 1811. 7 


Charta impress, τά thlr. 16 gr. 
Charta script. 17 ΠΣ, 20 gr. 


—— Tragoediae. Ad optimorum librorum fidem iterum recensuit et bre- 
vibus notis intruxit C. G. À. Erfuxdt, Vol. I et [I. ὃ. 1500 -- ιδιι- 
᾿ 1 thlr. 12. 81. 


Anonymi Oeconomica, quae vu!go Aristotelis falso ferebantur. E li- 
bris scriptis et versione antiqua emend. et enarravit. I, G.Schnei- 
der, Saxo, 8. 1815. TE 13 gr» 


Plauti, M. Acci, Trinummus, recensuit et praefatus est G. Hermannus. 
8 mai. 1800, | 12gt. 


Plutarchi Agesilaus et Xenophontis encomium Ágesilai. Iuscholarum 
vsum edidit, notis et iudice instruxit. D. C. G. Baumgarten-Cru- 


sius. 8 mai, 1δ12. 16 gr. 
Persius, Aulus Flaccus. Uebersetzt und. mit. Anmerkungen begl. vou 
Franz Passow. 1r Bd, gr. 8. 1800. | - 2 thilr., 
— Textum recensuit F. Passow. 3 ai. 1809. 6 sr. 
Musàáos, Urschrift, Uebersetzung, Einleitung und kritische , Án- 
metkungen von Fr. Passow. 8. 1810. 1 thlr. 


Johannes Secundus Küsse. Aus d. Lat, übers, mit beigedrucktem Ori- 
ginal von Fr. Passow. gr. 8. 1807. 10 gr. 


Scidler, Aug., de Versibus dochmiacis Tragicorum graecorum. 2 Voll. 
8 mai. 1811 et (S12. . 2 thlr. 8 gr. 


Ruhnkenii, David, Lud. Casp. Valckenaerii: et aliorum. ad Ioh. Aug. 
Ernesti Epistolae: Accedunt D. Ruhnkepii Observationes in Cal- 
limachum, | L. C. Valckenaerii Adnotationes in Thomae Mag. Eclo- 

- gas et Ioli. Áug. Ernesti Acroasis inedita, [ὃχ Autographis edidit 
loh. Aug. Heur. Tittmann. 8 mai. 1812. 1 thlr. Sgr.. 


Plüschke, M. J. G., das lateinische Verbum nach einer noch wenig be- 
kannten, vollstündigen, ganz naturgemüssen und sehr faisslichen 
Ordnung der Temporum ausgearheitet und in 14 Tabellen für len 
Elementaruuterricht in. der latein. Sprache systemat. dargestellt. 
Yol. 1814. 1 thy, 

. G g 


΄ ΄ 


Ciee»onis, M. Tulli, Opera omnia, deperditorumqua librorum frag. 
., ment Textum accurate recognovit, potiorem. lectionis diversi- 

tatem adnotauit, indices rerum et verborum cepiosissimos adiecit 
Chr. Godofr. Schütz. Vol. I — VII. 8. 1814et 1815. 5thlz. 16gr. 


Oratio Philippica secunda, übersetzt und mit einem nach Hand- 
schriften berichtigten Texte von M. G. G, Wernsdorf. gr. 8. 1515. 


20 gr. 


Valckeuaerii, Lud. Casp., Opuscula philologica, critica, oratoria, nunc 
primum coniunctim edita. Accedunt iudíses, T. 1l et IL. 6 mai. 


1808. et 1809. 
Charta impresas. mE 5 thlr. 8gr. 
Charta script. Ὁ 4 thlr. 
Ühiersch, Fr., Griechische Gramuaatik zum Gebraueb für Schulen. 8. 
Io gr. 


1815. 








